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PRAEFATIO 
C G DINDORBFIL 


Biepetendis virorum doctorum in Arifto- 

hanem commentariis qui hactenus prae- 
fuit, Vir Illuftris Chriftianus Daniel Bec- 
kius, quum ab negotiorum multitudine, 
quibus Vir de literis et rebus Academiae 
noftrae praeclarifime meritus ac merens 
diftrictus eft, non quantum otii plurimi 
res laboris requirit fibi relictum elfe vide- 
ret, librarii rogatu operis imperfecti cu- 
ram in me xpcepi. Non difhteor, paulo 
me alieniorem a Viri honeftiflimi confilio 
futurum fuiffe, nifi, quod nunc aliis ftu- 
diis detento non licuiílet, diligenter olim, 
quanquam in alium vfum, collecta habe- 
rem quae ad rem non male gerendam per- 
ünere videntur; commentarüs autem 
maiore ex parte iam profligatis, eam ope- 
ris partem perficiendam reftare vidifTem, 
quae ingratum aliorum obferuationes de- 
Ícribendi, augendi, non recte dicta corri- 
gendi laborem quodammodo compenfare 

TIME e 
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poterit, Fragmentorum Comici et Scho- 
liorum. Graecorum editionem. — Breui- 
ter igitur exponam quae fcire Lectorum 
intereft. | 
Commentariis in Equites et Pacem, 
qui ante hos quattuor annos cura Viri 
Celeberrimi typis exfcripti erant, quum in- 
itio nihiladdere conftituiffem nifi veterum 
editionum fcripturae varietatem, vt in 
praecedentibus voluminibus factum eft, 
alamrationem ineundam οἵα vidi. Quum 
enim his commentariis et aliquot codicum 
variae lectiones accellTurae fint et, vt facile 
aeftimari poteft, larga addendorum copia, 
eodem, quo Rufterianam, DBrunchianam 
aliasque, hanc quoque editionem praeui- 
deri poterat incommodo laboraturam effe; 
pluribus locis fore vt conquirenda el[fent, 
quae ad vnum locum pertinerent, quod 
praefertim in fcripturae varietate perin- 
commodum eft. Quare haec omnia vno 
potius volumine complecti placuit: eo- 
demque fine variae lectiones in priores fa- 
bulas, paucarum plagularum dispendio, 
fortafTe recudentur, auctae editionum ali- 
quot, quibus Editori tum vti non licuit, 
varietate, copiis Victorianis, quae ferius 
editae funt, emendationibus Bentleii aliis- 
que nouis acceflionibus, quae fuo quaeque 
loco aptius quam hic commemorabuntur. 
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Huic volumini, ita poftulante inaequali fa- 
bularum numero et vt aequaretur volumi- 
num moles, additi [unt commentarii in Ec- 
clefiazufas, quae et breuifhima eft Comici 
fabula et minus copiofos nacta interpretes. 
Quod Inuernizius alium ordinem tenuit, 
non magnopere curandum erat: in illius 
enim editione, olim repetenda, alio hae fa- 
bulae et meliore, id eft chronologico, ordi- 
ne legentur, quem negligere, quum fequi 
liceat, peruerfum eft, et lequuturus haud 
dubie fuiffet Brunckius, quod ex eius prae- 
fatione colligere mihi videor, nifi aliae 
quaedam rationes confilium mutare iuf- 
hífent feftinantem. | 

εἴ -Interpretum obferuationibus quae de 
meo accellerunt, partim excerpta conti- 
nent ex aliorum fcriptis, partim editorum 
errores Ípectant, quorum tamen bonam 
partem, temporibus maxime, quibus illi 
[cripferunt, imputandam, fine nota prae- 
termittendam efle putaui. Et omnino, 
quod ad emendationem Ecclefiazufarum 
attinet, «editores tam parum fuo ofh- 
cio fatisfecerunt, vt magnopere verear, ne 
eorum opera fabulae, quae eft ex corru- 
ptüoribus, plus nocuerit quam profuerit, 
quod inprimis de Drunckio intelligi velim. 
Cuiincommodo vt, quantum quidem in 
me eflet, mederer, fatis nunc habui de locis 
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difficilioribus operam dare vt afferrem, 
quae faltem paulo propius a vero abelle 
viderentur, quam quae editoribus in men- 
tem veniílent: egregia quaedam accelfe- 
runt, quae Lectores mecum ei debent, cui 
ego nihil non in his literis debeo, . Viro 
Summo Godofredo Hermanno: plurimum 
etiam mihi profuerunt GConiectanea Caroli 
BReifigii, in cuius coniecturis aliisque ob- 
feruationibusadnotandis hanc tenui ratio- 
nem, vt, lententia eius breuiter commemo- 
rata, argumenta Lectoribus in libro egre- 
gio, quem in omnium manibus effe conue- 
nit, legenda relinquerem. . Alia plurima, 
quae tum ad emendationem tum ad inter- 
pretationem, abs qua parte editorum et in 
hanc et in plerasque reliquas Comici fabu- 
las commentarii magnopere laborant, af. 
ferri potuillent, meis in Arifiophanem 
animaduerhonibus referuaui, quae vlti- 
mum horum commentariorum volumen 
excipient. 

Haec habui huic volumini praemo- 
nenda. Commentarii in Acharnenfes et 
Vefpas. nunc ipfum prelum exercent, Ῥω» 
ximo anno prodituri. 
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Coaices, vnde variae lectiones afferuntur, funt Vaticano -Pa- 
latinus, quo vfus eft Kufterus, tres codices Parifini, A, mem- 
bran..MMDCCXII. B. chartac. MMDCCXV. C. chartac, 
MMDGCXVII., de quibus dictum eft a Brunckio initio nota- 
rum in Aues. De codice B. vid. Reifig. Coniect. I. p.76 fq. 292. 
Separatim Lugduni Bat. 1557. 4. prodierunt Equites, ver- 
fibus latinis et fcholiis illuftrati a Lamberto Horten fro. 
^ 6 Cafauboni notis ir Equites vid. Kufterum in Praefatic- 
ne, quae recufa elt T. 1, horum Commentarr. p. XLIX. Ἐκ 
Valckenarius ad Herodotum III. p. 215. (p. 57. Schweigh.) has 
motas fic laudat ,,;iz notis ed Equites 4rifi. fub Cafauboni no- 
mine vulgatis'*, vt dubi:affe videri poffit de earum auctore. 
Gallicam verfionem continet TLeatre des Grecs 'T'om. XI. 

. Die Ritter oder die Demagogen, eine Komoedie des Ari- 
ftofanes, aus dem Griechifchen ueberfetzt von C. M. Wieland, 
in dem Attifchen Mufeum, herausgegeben von Wieland, Vol, 
II. Partic. 1. | 


*) Quod ibi lin. 6. legitur tinearum mutandum in tironum, vt 
recte legitur apud Kufterum. 
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Exacta eft haec fabula à Kuftero ad eundem codicem Vatica- 
no-Palatinum. Brunckio duo fuppeditati funt codices Parifim, 
À. chartaceus MMDCCXV. B. item chartaceus MDCCXVIT. 
Vide initium notarum in Vefpas. 

Separatae editiones hae prodierunt: Pax. Graece. ex ofíi- 
cina Seruati Saffeni. Lovaniiig47. 4. — Graece, cum emen- 
dationibus aliquot et variis lectionibus e cod. mfto in biblio- 
theca reginae matris, apud Federicum Morelium. Lutetiae 
1586. 4. — cum latina verfione et commertariis Florentis 
Chrifiiani, Lutetiae apud Federicum Morelium *) 1689. 
8. — Pax. curante Henrico Rumpio. Hamburgi 1615. 8. 

Gallica verfio exftat in ZAeatre des Grecs T. XII. 

Germanica Goldhageni in eius Anthologia. T. 11. 


*) In quibusdam exemplaribus legi e typogr. Steph. Prevo- 
Jieau, adnotauit Fabricius B. G. T. II. p. 592. Egregiae 
Florentis Chrilüani notae recufae funt in A. Porti et Ku- 
fteri editionibus, fed infigniter auctae. Hinc in commen- 
tariis faepius (vide, vt his vtar, p. 415. not. s. 427. n«.a. 
560. n. l. 605. n. o.) adnotatum video, acceffiffe aliquid in 
Kufieri editione, quo careat Parifina. Sed Kuftero hoc no- 
mine nihil debemus: additamenta enim illa iam in Porti 
ediiione leguntur, qui, vnde ea nactus fuerit, tacere, mo- 
re illorum temporum, quam docere lectores maluit. Hoc 
mihi fatis videor exploratum habere, has quoque acceffio- 
nes Florentis Chriftiani effe, fortaife ex eius fchedis ad 
Aemilium Portum delatas. Kulterus in reddendis Fl. Chr. 
notis non nili Porti editione vfus et: Parilinam non vide- 
tur infpexiffe. 1nnuit hoc in Praefat. (Commenztarr. T. I. 
p. XLVIII.) diei d Js , 
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IIIL.. ECCLESIAZVSALrFEb. 


Coaicibus, poft primos editores, nemo nifi Brunckius vfus eft 
his duobus: cod. membr. Reg. Parif. MMDCCXII., qui conti- 
net verfus 444. et alio cod, Regio MMDCCXV. qui definit in 
v. 1155. ed. Br. (1180. Inuern.) Vide quae de his libris a Bzunc- 
kio et me initio notarum dicta funt. — Codicis Monacenfis 
(Hardt. Catal. T. 2. p. 301.) chartacei feculi XV. variis lectio- 
nibus. vfus eft Beifigius. Vid. Praefat. ad Coniect. I. p. V. 
iNouas lectiones, aliunde non notas, codex ille non praebet. 
Concionatrices. Graece. apud Chriftiah. Wechel. Paris 1544. 
4. — Textum Graecum in paruas particulas diffectum cum 18- 
tina verfione et notis edidit Tanaquil Faber in Epiftolis fuis 
T. 11. ep. 64. ἢ. Repetitae funt hae notae in ed. Amftelod. 


*) Notis haec funt praemiífa: Eliae Boherello Amico fuo S. 
P. D. Tanz. Faber. Recte iudicas: nihil ineptius reperiri 
"poteft, nihil imperitins illa interpretatione ᾿Βκκλησιαζουσῶν 

Ariftophanis, quae circumfertur. Itaque et diu eft, cum 
elegantiores homines expetiuerunt aliam de integro pro- 
cudi, quae faltem intelliei poffet: nam bonus ille Andreas 
Diuus vix alternos verfus Comici noftri intellexit, qui nul- 
lum Hellenismi fenfum haberet. Illud itaque eft quod 
jàm facturus fum: quin et Notulas addam, quarum ope, 

—1fi qua erant minus aperta, explanabuntur. Paucis agam 

quidem: fed pauca illa fatis-erunt: quod reipía expertus 

Mmecum fateberis. Gaeterum [i non integram fabulam da- 

bo, ne me incufes: nihil promifi: et [cis quae mihi vita 
fit. Sed prodit Praxagora; illam audiffe operae pretium 
eft: nam quid facere foleant mulieres nouit callide. lta- 
que Praeco, fac audientiam populo. Sed tu prius accipe 
argumentum Dramatis. — 44d Lectorem. Quam lecturus 
es fabulam, ea prius paulo quam lucifceret, occep'a eft 
agi. Praxagora itaque princeps dramaiis in fcenam pro- 
diens, lucernam, quae ibi pendebat, furtorum nequitia- 
rumque muliebrium confciam compellat, id quod ab Ari- 
toph. tanta praeliitum arte eít, vt vel Euripides ipfe, mu- 
lierum ofor acerrimus, vt aiunt, nihil vnquam in eas fcri- 
pferit amarulentius. Azrrige itaque aures, intende oculos: 
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1670. et Kufteriana. Quaedam in eius obferuationibus bona 
funt, a Brunckio interdum neglecta: maior notarum pars futi- 
liffa, quae vt minus elfent offenfioni, plerumque minoribus 
iypis reliquorum editorum notis fubiectae funt. Eodem able- 
gaui alia quorundam fomnia. In Fabri notis aliquid eft prorfus 
fngulare: faepe, nondum finita fententia, ponit efc., vt, quid 
voluerit, interdum vix poflit intelligi. Monui, ne quis me, 
illarum notarum pertaefum, hoc compendio vfum effe putet. ' 

Denique ante hos quattuor annos Ariftophanem atirectauit 
homo fupra quam credi poteft Graeco fcriptori edendo ineptus, 
G. Ch. Rannerus, cvius editio Ecclefiaz. (Norimb. 1815.) nihil 
coniinet nifi Graecum textum Inuernizii (feruatis etiam reli- 
giofe vitiis typographicis v. c. 1155.) et, vt vocat, $reues ali- 
quot variorum varii generis notationes. Sed huiusmodi nugas 
vel verbo perítrinxiffe, nimium eft, 

Gallica verfio legitur in Z/teatre des Grecs Tom. XIII. Le- 
gi, fed nihil mihi profuit. 

Differtatio Galli Le Beau fur le vrai deffein d' Ariftophane 
dans la Comedie, intitulée 'Ex»45c. edita elt in Commentarr, 
Societ. Parif. Infcript. Tom. XXX. 


caue ne modo aliud. Huius Comoediae principium paulo 
affurgit altius quam Comoediae liceat: in eo enim verfus 
omnes funt tragicae maieítatis cothurnoque, non focco, in- 
grediuntur. Quamobrem bene cum Ariftophane actum eft, 
qui Donatum aliquem non nactus eft Scholiaften: temera- 
riae enim licentiae poenas largiífime dedit. Qui enim id 
dubium fit, cum impune non fuerit Terentio, qui caxon 
artis eft, Ícripfiffe, nunquam tetulifJem pedenit ?. Sed [i 
viueret Ariltophanes , rideret, fcio. Hoc autem dedita 
opera a Comico noftro bipedum omnium nafutifíimo fa- 
ctum fuit, quo Praxagorá, dicacula mulier, et dux prae- 
clari facinoris, quod hic leges, Euripidem deridendum po- 
pulo propinaret. Quamquam extitere qui Agathonem 
poetam ilium pulcellum et molliculum, cuius meminit Pla- 
to, aut Dicaeogenem putent: quod oportuit monitum, cum 
vt [criptoris noftri mens peruideatur penitus; tum P reli- 
qua pergenti fax accendatur. 
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unda argumentum (p. 409.) ita edidit Br. ad fidem 
codd, —  L. 2. Ed. Ruft. τὸ δρᾶμα τοῦτο ποιεῖται εἰς — 
tum τὸν aute τ. 749. omittitur. 

. ΤΌ, ii. ὡς ovrog.  Deeft verbum διαβάλλων vel 
fimile quid. Κι. 


L. 15. f. Argumentum ad fidem membranarum 


-emendaui, quibus accepta refertur optima lectio τῶν 


συγαινδυνευόντων --- ἵππων, quod ad parabafis vltimam 
partem fpectat. Vulgo vox praecipua zzv omiíla, et 
limplex eft χυνδυνευόντων. Brunch. 

L.17.f. Vulg. παραγεγενημένος. 

P. 4ρο. 1. 1. f. Vulg. hoc ordine: o δῆμος τοῖς Aó- 
γοις cvv. . 
L. 5. Senfus eft mutilus, quem fic fupplebis: &— 
τὰ τῆς μὲν τοῦ «“λλαντοπώλου. κίστης κενῆς etc. ἘΠ fuc 
vertimus. Ku/. 

| L.6.f. Ed. Ruft. ὡς περιφανὴς τὰ τ. 0.z. Tum 

poft x4. vulg. ἐχβάλλεται τῆς! ἐπυτροπείας. Et haeca Br. 
e codd. correcta. 

L. 9. Vulg. ἐξ αὐτῆς. "Tum paulo poft προαγαγόν-- 
roc. Kufi.ad haec: ,,προαγαγόντος, Κλέων περικείμενος, 


&) Fabula haec vulgo poft Ranas et ante Acharnenfes legi- 
tur, etiam «p. Brunck. Toino Hl. in. ante Acharnn. poft 
Vespas. 

Comm. in. Arifioph. T. 17. A 


2 COMMENTARII 


Sic legendum et di(tinguendum elle fenfus aperte fna- 
det. Antea enim male legebatur: προαγαγόντος KA£o- 
vog πὲριχείμενος. Et moOX παραδειγματισμῷ refcripfimus 
pro παραδειγματισμοῦ ““ ^ " 

L. 11. Vulg. τὴν ᾿4γοραχρίτου ϑατέραν oxtviv- — 

Secundum argum. L. vlt. '/Z05ve;o; etc. Haec aut 
corrupta elfe, aut a Grammatico ipfo male narrata, fa- 
tis ex Thucyd. IV, 5. f. conftat. cf. Wieland. in breui 
Enarratione earum rerum, quae huic fabulae oppor- 
tunipatem dederunt, in Mufeo Atüco IL p. XXII. f. 
Debebat efle: zoAw Πύλον κρατήσαντες, τὴν νῆσον Àeg. 
ΣΦ. énoÀ. Sed et alia in feqq. viiiofa funt, 


P. 491. L. ὃ. χαϑίησι. C£. Schol. ad Vesp. 1013. 
Kufi. l ii. In membr, zovzze. Mox ex eis adfcivi 
προφανεὶς αὐτὸς pro vulgato προφανῶς αὐτό. Reliqua 
pars argumenti a voce corzev in membr. non exftat, fir. 
L. 16. διὰ τὸ πλ. τ. ἁλῶσ. V. Schol. ad Nub. 196. 
Kui. ' ᾿ » 

L. penult. Haec in ed. Kuft. poft argumentum 
metricum leguntur. — ἐπὶ Xrg. Voy. ld eft, anno quar- 
to Olymp. 88. qui erat annus feptimus belli Pelopon- 
nefiaei. Kui. Cf. Corfin. Faft. Att. HII. p. 257. Re- 
fpondet anno 424. ante C. Ν, v. Larcheri Chron. He- 
rod, T. VII. Her. p. 667. 


P. 492. 1. 2. Vulg. 'O2ogvgorc. "V. Meurf. in Bibl. 
Attica et Fabric. B. Gr. II. p. 424. . : ' 

P. 493. 1. 1. τοῦ ante Τοαμματικοῦ addit Kuft. 

L. 5. Vulg. zai ize — 

L.5. Vulg. xdv — tum διαφοροῦντε᾽, fed minus be- 
ne ita legi monuit Pr. Lege διαφέροντα. Kuft. 


L. 6. Metri gratia fcribendum εἰ: evó. τὲ oxor. 


Kufi. τε copulam addidi, quam metri lex omnino re- 
quirit, Quippe in σχατοφάγον prima corripitur, Er. 


Argumentum in ed. Dergl: Demofithenes, non 
orator ille celebris, fed praefectus militiae, occupaue- 


rat Pylum, locum mariümum in Peloponnefo et muni- ἡ 


verat. Quod cum fenfiffent Lacedaemonii, Pylum op- 

pugnant, in tres partes diuifo exercitu, quarum vna 

erat in continente, altera ia nauibus, tertia in proxime 

adiacente iufula Sphacteria. Commiífo deinde praelio 
- 
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nauali victisque Lacedaemoniis illi, qui erant in infu. 
la, intercepti ab A!henienfibus iam  obfidebantur. 
Quum autem obfidio illa diutius duraret, Athenis Cleo 
demagogus coepit crimninari praefectos militiae, in 
primis Niciam, cui erat infenfus, quod non proficifce- 
rentur ad expugnandam infulam, quae facile capi pos- 
fit, dicens, fi ipfe fit imperator, fe intra viginti dies id 
facturum. — Factus itaque imperator proficifcitur, et 
coniunctis cum Demofthene viribus, qui iam Lacedae- 
monios ad deditionem fere coégerat, facile capit infu- 
lam, captiuosque ducit Athenas fere trecentos. Hanc 
gloriam fibi foli adfcribebat Cleo, et ceteros duces as- 
fidue calumniabatur. De quo hic in prima fabula que- 
runtur Demofthenes et Nicias, qui tamquam ferai in- 
troducuntur et ferre non poffunt contumelias Cleonis 
conferui, qui herum fiue populum Athenienfem fuis 
adulationibus ceperat; itaque confultant, quo pacto ab 
ifiis moleftiis liberentur. 


Argumentum in Equites ex Frifchlino Dy. 


ρὲ hac exagitaturus Cleonem poéta introducit 
Niciam et Demof[thenem, duces Athenienfes, feruili 
habitu et mifera fpecie veltitos, qui de fuis acrumnis 
et feruitute queritantur et confilium de arripienda fuga 
ineunt [1—59.]. Sed quia hoc non fatis tutum vide- 
batur, idcirco alia via rem aggrediuntur, et primum 
.fpectatoribus ingenium ac mores cuiusdam Paphlago- 
nis fleu*vociferatoris (hoc enim nomine Cleo notaba- 


' tur) recitant, et flagitia in rempublicam domi et foris 


perpetrata exponunt [40 — 79.]. Deinde vinum fibi 
afferri iubet Demofthenes, vt, illo haufto, bonum con- 
Blum reperit [85—100.]. Nicias domum ingrelflus 
herum Cleonem dormientem reperit, et vinum fubdu- 
ctum effert [101— 107.]. Eo accepto et fomno Cleo- 


b) Praemittitur in ed. Kuít.: Occafio fabulae, Ex Frifchli- 
no. Sed ea quia longior eft disputatio, neque omni ex 
parte vera, omiífa eft, Cfr. Brumoy Théatre des Grecs 
T. XI. Ed. nouy. 1788. p. 1. [I. ubi p. 6. (I. Excerpta e 
fabula leguntur. 
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nis cognito Demofthenes iterum ad herum intrare iu- 
bet Niciam et tabulas, in quibus arcana illius contine- 
bantur, proferre. Infpects autem ct lectis tabulis ora- 
culum deprehenditur de Cleonis interitu et de fucces- 
fione Allantopolae feu fartoris cuiusdam, qui alio no- 
mine dicebatur Agoracritus [108 — 145,]. 1ilis oracu- 
lum examinantibus, commodum 1pfe Allantopola inter- 
venit [146.], cui [Sc. 5. Act. 1.] fpem confequendi im- 
perii duo ferui faciunt, partim. quod ipfe vir malus ct 
audax eflet, (nam tales digni imperio tum habebantur), 
partim quod oraculum reipublicae adminiftrationem ei 
deferret [150 — 19&.]. ΕἸ rei vt fidem maiorem fa- 
Giant, oraculum ex tabula recitant, et, quibüs eum 
moribus praeditum efle velint, lepide perítringunt 
[195 — 25&]. Interim e crapulofo fomno expergefa- 
ctus Cleo quum fcruorum fuorum furtum animaduer- 
tilfet, celeriter procurrit [Sc. 5. Act. 1.], et feruis tam- 
quam coniuraüs et feditiofis extrema mala commina- 
tur[—259.]. Fugit Agoracritus: fed chorus Equitum 
accedit et animum 1lli ad opprimendum Cleonem adii- 
cit, Qui mox confirmatus," Cleonem fruftra auxilium 
Senatus implorantem verberibus mulctat. Quum ve- 
ro multis querélis et magno clamore fublato Cleo fe 
defenderet, Equitesque accufaret: Allintopola fuum 
quoque clamorem contra attollit. Exoritur grauis 1η.- 
ter Cleonem et Agoracritum! contentio. Nam mutuis fe 
€riminibus et calummiis profcindunt et extremam in- 
ternecionem fibi inuicem minantur c) |—502.]. Cho- 
rus turbulenti Cleouis audaciam et peculatum execra- 
tus [— 514] Allantopolam exhortatur, vt productum 
Cleonem teneat ac manifeftorum fcelerum coram po- 
pulo reum agat. Qua voce incitatus Allantopola Ago- 
racritus primum Cleoni, qui tarditatem linguae et ru- 
ditatem ei obiiciebat, opponit ipfius loquacitatem et 


clamores, Deinde Cleonris vitia fibi inelle fingit et. 
falfe hominem reprehendit. 'lum vterque alteri, ver-- 


bis quibusdam ex fua arte petitis, necem interminatur 


[— 574 ]. Qua re animaduerfa Chorus Allantopolam ᾿ς 


admiratur, quum fieri non póffe exifümalfet, vt fum- 


c) Interloquuntur vero et hic et in feqq. faepius tum Cho- 
rus tum Demolihenes. | 
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ma Cleonis dicacitas a quoquam fuperaretur [—590.]. 
Hac oratione Equitum confirmatus. Allantopola Cleo- 
nem acriter iuuadit et alia multa flagitia ill! obiicit, 
Sed Cleo nemini impudentia ceffurum fe affirmat. | Cul 
refpondet Agoracritus et furem et hominem pertidum. 
et fcortatorem et fellatorem f. pathicum effe docet. 
Tiaque noua oritur altercatio et multis vtrinique conui- 
ciis prolatis Cleo rurfum ab Allantopola verberatur, 
'"'andem gradi ira percitus in. Prytaneum abit, vt con- 
juratores Msc coram Senatu Athenienfi accufet. | Sed 
Allantopola relictis in theatro intefiinis et cultro farto- 
rio, ita monente choro, celeriter fnbfequitur, vt (e con- 
tra Cleonis calumnias psa [— 500. . ilis digres- 
fis chorus primum abeunti Agoracrito felicitatem pre- 
catur [— 510.] d), deinde in firophis et antiftrophis 
Neptunum [555 — 568.] ac Mineruam [585 — 599.] 
pro felici fucceflu inuocat: in Epirrhematis [569 — 
584.] autem et Antepirrhematis [599 — 614.] varia ac 
multa Athenienfium vitia carpit, cum primis quod boni 
poétae, malorum hoftes, in populi contemtu lent 6); 
praeterea res ac virtutes maiorum extollit, et his fuae 
aetatis hominum vitia opponit; ; poftremo Equitum vir- 
tutem tam in praeliis naualibus quam terreftribus, cum 
fumma frugalitate coniunctam, commendat,  lieuerfus 
ex Senatu Allantopola [Act. IJ. Sc. 1.] rem illic contra 
Cleonis accufationem profpere geftam Equitibus expo- 
nit, et orationem a fe habitam recitat, in qua Cleonis 
morem exprimens, Senatum impudenter reprehendit, 
"ΟΡ το fpem pacis et rerum omnium copiam promit- 
üt, foedus Lacedaemoniorum disfuadet ac totius cho- 
ri applaufum coníequitur [615 —698.]. lllo fic pexo- 
rante mox adeft et ipfe Cleo [Act. 1t. Sc. 2.], qui ad- 
verfario fuo graues minas ingerit, fed falfe ab eodem 
eluditur. Paulo poft vterque ad plebem prouocat [— 
757]. Vbi haec vtriusque beneuolentiam cognofcit et 
xes pro patria geftas intelligit, confiituit de ambobus 


d) Interpofita eft parabafs [5:11 — 51.1 qua chorus poetam 
defendit, quod cunctetus fuerit fabulam edere, eumque 
ectatoribus commendat, fimul exprobrans populo incon- 


[ 
[M 
s) 1d factum eft in porabafi. 


- 
, 
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paulo diligentius inquirere [— 765.]. Chorus [Act. II. 
Sc 5] Allantopolam, vt circumfpectus fit, praemonet 
[—772.]. lactitante ibi Cleone fua in rempublicam 
beneficia et merita, refpondet Agoracritus, non effe 
viri liberalis. aliis eripere, quod alteri largiatur. | Si- 
mul obiicit Cleoni furta et. rapinas, perturbationes pa- 
cis et alia fcelera [— 045.]. Cui accufationi etiam Cho- 
rus Equitum adftipulatur (Act. Il. Sc. 4 ], qui £) Cleo- 
nem feditionis arguit, quod clypeis et armis in templo 
fuspenfis anfas reliquiflet; quod perturbata republica 
bona ciuium compilaflet, vt aquam turbare folent, qui 
anguillas captant; quod denique etiam libidinofus fit 
et perquam fuperbus. Quibus omnibus plebs, tam- 
quam confcia, lubens aflentitur et Cleonem deteftatar. 
Ille aduerfario trierarchiam comminatur, fed chorus 
filentium ei mandat, Victus ergo modis omnibus Cleo 
magiftratum deponere et annulum iubetur reddere [— 
957]. Vb? quum nihi! fuperefiet praefidii, oracula fe 
alaturum ait, quibus fuam auctoritatem. tueatur, ld 
ipfum effecturum fe promittit. Allantopola [992.] g). 
Caeterum horum oraculorum auctores fuerant Dacis, 
qui pro Cleone, et Glanis, qui pro Allantopola facie- 
bat [ Act. ΠῚ, Sc. 1.7. Prior oraculum fuum recitat Cleo, 
pofterior Allantopola, idque alternatis vicibus, Sed ea 
ita comparata erant, vt facile intelligeretur, Cleonem 
imperio fubmonendum et in locum eius Allantopolam 
fubrogandum [:006—1107.]. Quum ergo et hac via 
nihil profeciffet Cleo, ad vlüimum remedium confugit 
ac popnlum inefcare confüituit; quod idem etiam Al- 
lantopola attentat [— 1118.]. Digreffis ambobus Cho- 
rus Equitum cum populo expoftulat, quod fui tam im- 
potens fit vt etiam inefcari fe patiatur. Sed is fe fatis 
cautum ac circum[pectum fore promittit [ — 1358.]. 
Mox.reuerfi in fcenam Cleo et Agoracritus [Act. IV. 
Sc. 1.] propofitis vtrimque dapibus certatim plebis 
fauorem mercari conantur. In quo turpi aucupio cum 
neuter alteri cederet [—1218.] tandem Allantopola 
plebem hortatur, vt ciftas vtriusque patefaciat et, cuius 


vacuam deprehendat, eum probum et beneuolum, cuius . 


f) Hoc Agoracritus facit, non chorus. 


8) Hic chori canticum interpofitum eft, quo in Cleonem 
invehitur £985 — 1005,]. 
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vero plenam inueniat, eum pro depeculatore et hofie 
reipublicae habeat. Hoc conlilio approbato quum va- 
cua Allantopolae, plena autem Cleonis cifta reperire- 
tur, de omni dignitatis gradu Cleo deiicitur; populus 
fe Allantopolae, qui Agoracritum fe effe profitebatur, 
officiofe commendat [— 1271.]. Abeunte cum popu!o 
Allantopola Chorus Equitum in ftropha [1279 — 1265.] 
et antiftropha [1500 — 1510.], laudatis equitibus, diui- 
tias et paupertatem deprecatur, et Cleonymi fordes de- 
teftatur; in epirrhemate vero [1204 — 1299.] et ante- 
pirrhemate [1511— 1527.] fceleratos et flagitiofos, vt 
Arignotum et Ariphradem infectatur, itemque Hyper- 
bolum et Nauphantem, fed figurate A) fub perfona tri- 
remium, Interim cum populo in theatrum redit Ago- 
racritus [Act, V. Sc. 1.], et multo iam formofiorem et 
quafi recoctum populum Athenienfem oftendit Equiti- 
bus [—1545.]. Simul [Act. V. Sc. 2.] veterem illi cae- 
citatem et fiulitiam demon(íirat, quod fe rhetorum 
praefüigiis decipi et Sopliftarum technis circumueniri 
palfus effet, Quod ne deinceps eueniat, duo fcorta ad- 
ducit, quae foedera Athenienhum cum Lacedaemoniis 
repraefentabant, eaque apud Cleonem prius latitaffo, 
nunc vero in lucem reddita affirmat [— 1406.]. Hisce 
plebs ad fe receptis Agoracrito fummam rerum com- 
mittit, Cleonem vero cum farciminibus et intefiinis 
negociatum amandat [— 1419. ]. 


[Auctor verfionis nouae francog. in Brumoei Thea- 
tro Gr. 'T. XI. p. 145, fT. contendit, propofitum Comico 
fuiffe, vt certiffimmam hanc fententiam oculis animis- 
que Athenienfium infigeret, liberam facultatem fequen- 
di primos voluntatis motus effe feruitutem omnium 
maximam 1): itaque fabulam multo magis. effe acrem 
feruitutis, qua populus ifte liber oppreffus fuerit, cen- 

-furam, quam f[atyram contra Cleonem; duplicem au- 
tem elle fabulae virtutem, 1. quod expofuerit et factis 
 demonfirauerit veritatem fententiae, quae diligentius 


* 


. b) Ap. Frifchl. erat: picturate. 


i) La liberté ou la libre dispofition de fnuivre les premiers 
mouvemens de fa volonté, eft le plus grand de tous ies 
efclavazes. 


- 
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populo ad libertatis abufum procliui fuerit commen- . 
danda, 2. quod detexerit artificia et fraudes, quibus de- 
magogi populum [Ὁ iugum mitterent. Caeterum 
comparationem inftituit inter hanc fabulam et Ruffauii 
eam, quae Adulatoris nomine (Le Flatteur) infcribitur., 
Quamquam autem de fuo inuento valde gloriatur, re- 
citius tamen Manfonus (Addit, ad Sulzer. Theor. Art. 
VH. p. 129. f.) docuit fabulam ad eas pertinere, quae 
proprie po/zticae appellantur, quum in promtu fit, im- 
pudentis Cleonis infolentiam et optimatium oppres- 
fionem notari. Nec diffenfit Vuilandus, qui quidem 
coniecit, poetam fauiíle optimatibus fiue ab iis condu- 
ctum fuifle, vt demagogos inque his Cleonem, cui 
equites admodum infenf erant, aggrederetur £). Quod 
multa plebeie et obfcoene dicta lint, id ex fpectato- 
rum quibus fabulam propofuerit ingenio ne excufan- 
dum quidem fuille, recte monetur/).] 


Equites quomodo et. quo fucceffu. docuerit 
Comicus. 


Ex Samuel. Petiti Mifcellan. Lib. Y. c. V. [p. 21, fT.] 


Esta quoque hoc drama, quo toto inuehitur Comi- 
cus in Cleonem, quem priuatim inimicum habuit, quum 
biennio ante Cleon ei dicam fcripfilfet ἀδεκίας εἰς τοιὶς 
πολίτας καὶ ξενίας, ftatim ac edidit Babylonios anno fe- 
cundo Olymp. LXXXVIII. archonte Euclide. Dicebat 
enim Cleo, vtin fuperioribus obferuauimus [p. 17.], 
Arifiophanem conuitium feciffe Athenienfium populo 


k) Addendus eft Clodius Verfuche aus der Liter. und Moral 
II. p. 188—218. vbi multa egregie de hac fabula eiusque in- 
genio et moribus dicta funt. 


1) Bene Brumoy (p. 35. 1. 1): ,,le gout (de cette piece) et la 
conduite repréfentent parfaitement la bizarrerie, l'acrimo- 
nie, la hardieffe des comiques grecs et le génie des fpecta- 


teurs, qui aimoient les verités crues et les traits fanglans, 
füt-ce contre eux - mémes.** 


- 
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Babyloniorum editione: eumque peregrinum elfe, fiue 
Aegimetam, fiue Rhodium, non ciuem 71). Qua in re, 
vt boc obiter addam, corrupti funt Stephani [Byzant. 
V. μῆλος p. 557. ed. Berk.] codices , qui Ariftophanem 
Melium faciunt: ὁ πολιτικὸς Φιαγόρας ὁ Mjliog καὶ Σω- 
χράτης χαὶ ᾿Ζριστοφάνης. At id veterum nemo dixit: 
et quod de Socrate fcribitur, manifefü arguit vitii, 
viam tamen ad emendandum praeit, Refcribimus n): 
ὁ πολίτης χαὶ “Ζιαγόρας ὁ “ήλιος καὶ Σωκράτης ἡ -dotoro- 
φάνει. Socratem, quamquam Athenienfis eilet, Vie. 
lium ab Ariliophane dictum fuifle, his verbis fignificat 
Stephanus, qui ad ifia e Nubibus Comici [v. 532.] 
animum aduertebat: — “Σωκράτης ὁ ήλιος. Scholia: 
παρ᾽ ἱστορίαν. ᾿“9ηναῖος γὰρ, 7 “Σωκράτης, ἀλλ᾽ ἐπεὶ “1, α-- 
γόρας 27Ζηλιος ὧν διεβάλλατο ὡς ϑεομάχος, d ul τὸν “Σωκρά- 
τὴ δὲ ὡς ἄϑεον διαβάλλει. διοὸ τοῦτο αὐτὸν Πήλιον ἔφη. 
Sed e diuerticulo in viam. — Acta igitur eft haec fabula, 
cuius index '/z::;;, anno quarto eiusdem Olymp. 
. LXXXVIIL, praetore. Athenis Stratocle, | Liberalibus 
Lenaeis. Anonymus in defcriptione Olympiadum ad. 
hunc annum: “ππεῖς ᾿“ἡριστοφάνους ἐδιδάχϑησαν δ αὐ-- 
τοῦ 0) ποιητοῦ δημοσίᾳ εἰς «Πήναια. Veteres didafcaliae : : 
ἐδιδάχϑη τὸ δρῶμα “δεπεῖς ἐπὶ τοῦ Σερατοχλέους ἄρχοντος 
δημοσίᾳ, id elt, 1ta 1ubente et volente populo prodücta 
eft in t eatrum ac commiífa haec Ariftophanis fabula. 
Nam conftat in delectu poctae fpectatam fuiffe ali- 
quando non choragi folum aut tribus vnius volunta- 
tem, fed vniuerfi populi, Addunt Didafcaliae, doctam 
fuiffe fabulam εἰς “Ζήναια,, Liberalibus Lenaeis, quum 
iam Cleo omnia fusque deque haberet in republica vi- 
tio creatus Athenienlium Strategus, trimefiri fere, an- 
iequam ageretur hoc drama, fpatio. Nam quando in 
Strategum «electus eft Cleo, accidit Lunae eclipfis. 


z) Cf. Cafaub. ad Athen. (VI. p. 229.) T. III. p. 527. Anim, 
, Schweigh. 


2) Berkelius ex Menagii coniectura edidit: ó πολίτης ΔΙη- 
Àw09. Διαγόρας ὁ ήλιος, καὶ Σωχράτης παρ᾽ ᾿“ριστοφάνεις 
Sed in ed. Gronou. p. 465. haec proponitur 'Tho. de Pinc- 
do coniectura: ὁ πολίτης Διαγόρας ὁ Mos καὶ Σωκράτη 
ὡς ᾿“ριστοφάνης. 


, 9) Addendum eít zov. 


- 
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Ariftoph. Nub. 582 — 505. Haec autem Lunae eclipfis 
incidit in menfem Boédromionem. Scholia [ad Nubb. 
1. 1.1 ἐπειδὴ ἔκλευψες ἐγένετο Σελήνης τῷ προτέρῳ ἔτει ἐπὶ 
«Στουτοχλέους, δοηδρομιῶνι. Anonymus in defcriptione 
Olympp. ad banc annum quartum Olymp. LXXXVHIL 
Stratocle archonte: ἕκλεειμες Σελήνης “Βοηδρομιῶνος. Se- 
quitur in Didafcaliis huius fabulae: óv αὐτοῦ ouo ro- 
g«vove, egille eam ipfum Ariftophanem (quum rullus - 
prae metu hiftrio auderet p) ora faecibus perunctum. 
Nam quum folerent Comici ὅμοια τὸ smgogomeie. ποιεῖν. 
τοῖς κωμῳδυυμένοις καὶ περιτεϑέναν τοῖς ὑποκριταῖς, οὐκ 
εἴχεν τοῦ ᾿ἄλέωνος προφωπεῖον, Qu τὸ δὲ δοικέναι τοὺς 
σκευοποιοὺς καὶ μὴ ϑέλεν μή τὲ πλάττειν pice Gynt ματίξειν 
τὴν ὄψεν τοῦ ἄλξωνος, inquiunt Grammatici. Itaque in 
fcenam tunc primum prodiit Ariftophanes, quod innuit 
Vefp. [1057. ff. f. 1022. Br. — κιιδυνεύων καϑ' ἑαυτόν, 
οὐκ ἀλλοτρίων ἀλλ᾽ οἰχείων Πουσῶν στόμαϑ' ἡνεοχήσας, 
ἀοϑεὶς δὲ x. v. . Verum autem eft, de quo [in illo 1o- 
co] gloriatu. Nam quum ipfe victor renuntiatus eft, 
antagoniftis Cratino et Ariftomene (vidd. Didasealiae), 
tum Cleo quinque talentis eft multatus. 


Titulus dramatis Attico more fcribi debuit 7Π- 
ΠΗ͂Σ 4) non vt vulgo, ἱππεῖς. Sic fequentis fabulae 
titulum recte vulgati. etam libri exhibent 4X 4PNHE, 
-non 4X 4PNZ/X. Vide Hemfterhuf. ad Plut. p. 274, 

Brunck. T 


Tertia perfona fabulae ita apud Ruft, indicatur: 
"Adyoguaorrog, ὃ καὶ ᾿Δλλαντοπώλης. 


p) Scilicet, Cleonis perfonam fufiinere. 


q) Non ἑππῆς fed ἱππῆς quod ex ἡππῆες contractum videtur, 
[cribendum. ΟΕ. intpp. Greg. Cor. p.o9. ff. Auct. de dial. 
ib. p. δά4, ed. Schaef. et Maittair. de dial. p. 56. Sturz. 
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, 

"E ρῶν et ἑατταταὶ voces factae ad fignificatio- 
nem doloris: ἑατταταιαξ eft aliquid maius. Cafaub. 
Eft dolentis. In Ran. 656. qui verberatur, clamat: Zez- 
ταταὶ, cul alter: μῶν ὠδυνήϑης a); Bergl. Scena eft 
ante Demi aetate prouecti domum, vbi primum De- 
mofthenes egreffus domo confpicitur folus, tum ab 
altera parte accedit Nicias. J/uilaid, 


Ὡς Παφλαγόνα. Inter Afiae minoris prouincias eft 
Paphlagonia b). Per contemtum homo vilis apypella- 
tur Paphlagon. Hic autem Cleon appellatur //egc- 
yov, non quod fuerit barbarus, fed quia Paphlagones 
audiebant rerum perturbatores, — Athenis autem ex- 
teri femper notabantur propter barbarismum, et maxi- 
me Paphlagones: inde pro vili dicebant. Cas. Cleo- 
mem ita vocat partim, quod elfet peregrinus, barbarus 
et ciuis non genuinus, de qua re vid. ad Vefp. 121^5., 
partim quia erat homo turbulentus, clamoribus fuis 
omnia mifcens. παφλάζειν enim fignificat ebu//ire cunt 
jreinitu, vt ollae nimium feruentes, et metaphorice ad 
fimilia transfertur c). — Infra 914. (929.) de Cleone: 
παφλάζων καὶ κεχραγώς. "Be: Huc refpicit Euftathius 
ad Iliad. p. 560. Παφλαγόνες, μὲν οὖν ἀπὸ Παφλαγόνος, 
ἐνδόξου ἀρχηγοῦ καλοῦνται. κ᾿ δὲ κωμῳδία τὴν λέξιν πα-- 
θέσι pev εἰς ἀναιδῆ ὄητορα, ὃν IHogàeyóve ἔσκωψε, παρὸ 
τὸ οἷον παφλάζειν ἐν δημηγορίαις. Brunck. 


a) Locus (661.) aliter in ed, Inu. legitur. 


b) Vid. Mannert b oU der Griéchen und Rómer, vol. 
VI. Partic. 5. p. .II. Ex regionibus Ponto propiuquis 
inprimis multa mnc in Graeciam depauiabantur: v. 
Heynii Opufcula acad. IV, 555. f. 


€) Vid. omnino Erasmus Adag. p. m. 280. 


- 


1.2 COXNMMEZNTARII 


Neov4rov. Claudianus ait malum feruum mutare 
dominum d). Hinc νεώνητος per contemtum, recens 
emius. Alio nomine vocabant feruos per contemtum, 
οὐδ᾽ ἁλώνητον €), quia falparuo in pretio: vnde ap. 
Homer. prouerbium de re vili: oU ἅλα δοίην, ne fal 
quidem. darein f), quamquam alii hunc locum alter 
legant. Cas. 

3. evreist βουλαῖς. Citat hunc locum Prifcianus 
Lib. XVIII p.1205., vt probet nimirum, praepofitiones 
apud Atticos frequenter deficere. — Nam deficit b, 1. 
praepof. ci; g), quod et a Scholiafte monitum eft. Kufé. 
ἀπολέσειαν γαχὸν καχῶς. Alludit ad prouerbium: ἀπο-- 
λεῖς κακὸς κακῶς. malus malum exitium facies ἢ). 
Homerus fontem dedit huic prouerbio. Plautus hoc 
etiam dixit. Cas. 

4. Adducitur hic locus a Suida V. Z/ojjóos et 
Thoma M. ead. v. Kwfi. εἰρηβόησεν. Vox Comica et 
Attica ab zgóe, in perniciem venio: vnde eicungóncev 
genit cum pernicie 1). Scholiafies notat; legere quos- . 
dam εἰρέφρησε k), eft etiam vox Attica. Cas. 

[5. Nulla ad ἢ. 1. aliorum librorum fcriptorum no- 
tata eft varietas, fed in omnibus legitur: πληχγοὶς d. πρ. 
τοῖς οἰκέταις. Eaque certe vfitatior eft ftructura.] 

6. πρῶτος: Eurip. Androm. 1257. ᾿Ζχιλλέα vexoU- 
σα πρῶτον ᾿Ελλάδος principem. Graeciae. Bergl.  Ffe- 
gÀeyovov. Non intelligit Paphlagonas, fed Cleonem et 
omnes fectae eius. Cas. z 


d) Vid. in Eutrop. I, 51. ff. ibique Gesner. 

e) Cf. Erasmus in Adag. p. 155. 

f) Legitur Odyff. 17, 455. οὐδ᾽ ἅλα δοίης. Sed Callifiratus 
Grammaticus fcripfit : Οὐδ᾽ ἄλα δ, 

8) De qua huius bue omifLone inprimis ante pronom. 
αὐτὸς cum Subft. vid. Lamb. Bos de ellipfi p. 745. f. ed. 
Schaef, 

Pb) Vid. ad Plut. 65. 

i) Gloffae: "Foéw pereo: vnde εἰφήῤῥησεν intrauit cum per- 
nicie. Bergl. 

k) Legciffe ita etiam videtur Zonaras Lex, T. 1, p. 644. vbi 
v. dittmann. |, 


1 
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7. Réfertur hic locus a Suida V. Ζύταῖσε διαβολαῖς. 
Kufi. Ynfra v. 45. Cleonem vocat πανουργότατον καὶ 
διαβολωτατον D). Be. 


9. Apud Suid. V. Ξυναυλίαν locus hic ita legitur: 
Zuveviiar πενϑήσωμὲν ᾿Ολύμπου νόμον 77). 
Sed nietri gratia lectio vulgata praeferenda eft.  Iocus 
autem latet in eo, quod κλαύσωμεν praeter exfpectatio- 
nem dixit pro ᾷἄσωμεν. Kufí. ξυναυλίαν πενϑήσομεν, 
᾿Ολύμπου νόμον. Sic certillime verfum hunc Toupius e 
Suida emendauit, apud quem metro reclamante, ex- 
ftat: & πενϑήσωμεν Ολύμπου νόμῳ. Glolfa verbo mev- 
Ozconeradpofita, κλαύσωμεν, genuinae vocis locum in- 
valt: quapropter, quum fyllaba ad verfus integritatem 
deficeret, primum nominis Ολύμπου produxerunt, fcri- 
bendo Οὐλύμπου, cuius Ionicae formae voces quasdarà 
tragicus quidem admittit lermo, comicus vero prorfus 
refpuit 7). ἵνα cum futuro indicaiiui pafüm ab Atticis 
confiruitur eleganter o). Giolfator vfitatiorem fua ae- 
tate confiructionem indicauit in interpretatione ziev- 
σωμέν. Non heri nec nudius tertius transuectio illa 
gloffae in textum facta Nam praeterquam quod ve- 
tufliffirnae noftrae membranae χλαύσωμεν exhibent, 


—— 


D) διαβάλλειν elt propr. litem. inter duos ferere, et διαβέλλε- 
ebat inimicari alicui. βάλλειν eft jacere, διαβάλλειν inter 
. duos aliquid jacere. Cas. 


om) Imo νόμῳ ibi eft. Sed rectius νόμον legi πῆ. in not. 
monet. 


- 2) Hunc locum tangit Valcken. Diatr. Eurip. p. 166. Sed 
: Su fare oi. : 
aliter loeuuntur Tragici, aliter Comici: quo non anim- 
"aduertit vir doctifümus. Toup. Emm. in Suid. 1I. 195. 
III. 142. 


o) ἵνα, vt finale fignificans, cum futuro indicatiui non mi- 

* mus recte confiruitur quam ὅπως. PFadem eft vtriusque 
particulae coníiructionis ratio. V. not. [upra ad Nub. 
1454. Hoc autem ἢ quis concedere nolit, quia nullum 
aliud forte exemplum τῆς ἕνα fic confiructae apud Comi- 
cum occurrat, qui minus idcirco (incera videri debeat le- 
ctio, quam admifimus? Nihil enim obfítat, quin ἕνα hic 
pro aduerbio loci vbi accipiatur, Brunck. in Suppl. Alia 
exempla huius coníiruct. part. ἕνα cum- Fut. Ind. cougellhit 
Zeun. ad. Viger. p. 557. vbi etiam cf. ilermanni Adnot. p. 
821. (ed. 2. Herm.) 
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non aliam lectionem cognouit Euftathius, qui hunc 
verfum laudat ad lliad, p. 1175. extr. Ὄλυμπος xol xv- 
ριον ὄνομα ἣν αὐλητοῦ τενος, οὗ νόμος OÜvgrixog περειδε-- 
το, χαϑὰ δηλοῖ καὶ ὁ Κωμικος ἐν τῷ, ξυναυλίαν κλαύσω- 
μὲν Ὀλύμπου νόμῳ. Vbi obferues, non magis illum 
quam Suidam lonicam formam Qvàvursrov agnofcere p). 
Videndus Toupius ad Suidam T. III. p. 155. et in Curis 
nou, p. 101. [Í. ed. recent. Oxon. T. Il. p. 195. Hl. p. 
142.] Olympus Marfyae fuit amafius et difcipulus, quem 
idcirco carum magiftro dixit Ouidius Metam. VI, 592. 
vbi cum Heinfio lego: 

Illum ruricolae, fluarum numina, Fauni, 

et Satyri fratres, et tu quoque carus, Olympe, 

et Nymphae flerunt, 

"Apollodorus q; Olympum Marfyae patrem facit: alii, 

uorum potior auctoritas, Marfyam Hyagnidis filium 
fuille perhibent, quos fequitur Antipater Thelf. Epigr. 
XXIX. vbi Hyaguis fli mortem fÍfleuiffe innuitur, 
Brunck. 

Suidas in. ξΞυναυλίαν et Euftath. in Il. 7; p. 1175, 
θά. ᾽Ολύμπου. Notat Rufterus r), Οὐλύμπου elle Toni- 
cum atque ideo fe malle legere χλαύσωμεν ἂν ᾽Ολύμπου, 
non improbabiliter, fi non produci polfet prima in 
᾽Ολύμπου ob fequentem liquidam s).  ltaque malim 
᾿Ολύμπου cum Suid. et Euít. — De συναυλία t) habet 


quaedam Athenaeus 14, 2, vbi v. Cafaub. et Spanh. ad 


* 


p) Theophylactus Epift. 52. δεῦρο ξυναυλίαν, γερόντιον, «Aas-. 
σωμεν.  Synehus ep. 4. fub initium: νῦν πρὸς ἐρήμοις 
ἀκταῖς συναυλίαν ολοφυρόμεϑα (vna lamentamur). Ad ver- 
bum συναυλία eft concentus tibiarum aut tibiae cantus per- 
de Lam aliis cantibus. In Ran. 212. ξύναυλον ὕμνων βοάν. 
Olympus autem fuit Muficus. Bergl. 


4) Bibl. m I, 4, 2, 1. Cf. Clavier ad Apoll. II. p. 46. 
Add. Forkelius in Hifioria Mufices I. p. 267. Inprimis de 
eo vid. Plutarch. Tract. de Mufica c. 9. 16. ff. 24. 45. 5o. 
cum interpretatione Burettii in Mém. de B. L. X. p. 256. 


r) Nempe ad Suid. T. II. p. 651. 


s) Id vanum effe, neminem rei metricae peritum fugit. 


t) Tibia ad res trifies vfurpari folita. Lyra erat organum 
laetum, tibia ϑρορηνητικύν. Ξυναυλία, quum duo organici 
aptant fuos modos ad cantandum. Ξυναυλία cantus lugu- 
bris, apud Latinos zaenia. Cafaub. 

- 
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Call. p. 471. Olympi autem etiam meminit e Comico 
Euftath. ad ll 4, p. 27. £. et Pollux l. 4. c. 10. n. 78. 
Vocis vero νύμος varios vfus adfert Schottus ad Procli 

hreftom. p. 56. Pro hymnis deorum quod accipi no- 
tat Scholiaftes, pluribus exponit Spanh. in Call. in Del. 
304. Duck. Apud veteres fuerunt cantilenae lugubres 
compofitae ab Olympo quodam et legimus, illum com- 
pofuille vopovg ϑρηνητικούς, et videlicet magis inftituis- 
fe ad vfus facros, quam ad.vfus malos. ύμος autem 
latine verti non poteft: vnde Latini hoc nomen reti- 
nent, vt Suetonius p) et alii auctores. | Cantilenae au- 
tem zomi vocantur, quia antiqui leges fuas aptabant 
ad cantilenas fiue νόμους. Cas. 


10. Hic uv x) eft duplex: nam alterum notatur 
graui et eít breue, alterum circumflectitur et longum 
eft. ἘΠῚ autem vox flentis fiue eius qui lugere incipit. 
Melius apud Latinos zy eft fonus non audentis loqui 
et balbutientis, et hoc eft zzutire. Quare mirum eft, 
cur Ariftophanes faciat illud u2 pronunciare, lugere in- 
cipientibus. JJ accipitur pro illo fono, quum nari- 
bus olfacimus et hoc eft viec. Cas. Hic verfus per- 
perám vulgo Demoftheni continuatur. In tribus codd, 
praefixam habet perfonam Niciae. Br. 


e αἰ, χενυρόμεθϑ. | Kwvge pro χεϑάρα dicebant vete- 
tes Graeci: fed illud verbum abiit in defuetudinem. 
Cas. ἄλλως y). In Vefp. 924. ἕνα μὴ κεκλάγχω διακενῆς 
ἄλλως ἐγω. vbi v.NNot. Bergl. .. 

14. Membr. et C. ive coc μὴ μάγωμαι. Tftud co e 
gloffemate eft. In fine verfus vulgo legitur ^w μὲν οὔ. 
In C. ui» ovv. Oportuit οὔκ, ob vocalem initio fequ. 
verfus. Br. (vo w5j μάχ. In his haud dubie eo alludi- 
tur, quod Demofthenes, cuius feruidius fuit ingenium, 


v) Vit. Ner. c. 20. vbi vid. Burmann. T. IL. p. 4o. aliique 
intpp. : 

x) Eft flentis. In Thefm. 257. u$ u$ clamat ille, cui barba 
ad viuum refecabatur: vbi v. Not. Bersl. 

y) Ex h. 1. Arifioph. Etymologus probat, ἄλλως ap. Graecos 
interdum idem [ignificare, quod ματαίως, i. e. frufira, in 
vanum. v.eum v. '/ALws, fiufi. ln Gl. ap. Br. explica- 
tur ϑρηνοῦμεν ματαίως. 


- 
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faepe a Nicia diffenfit et cum eo altercatu$ eft, Cf, 
"Thuc. 7, 49. Plutarch, Nicia T. III. p. 588. Reisk. z). 


16. Ex Eurip. Hippol. 545. a) vt et Schol. dicit; 
vbi Phaedra non audet indicare amorem cupitque vt 
nutrix per coniecturam rem alfecuta dicat, quod ipfam 
dicere pudebat: φεῦ, πῶς ἄν σύ μον λέξειας ἃ μ᾽ ἐχρῆν 
λέγειν; Schol. Eurip. ad illum locum: κεχωμῴδηται δὲ 
0 στίχος οὗτος vxo “ριστοφανους. Bergl. Perperam ex- 
preffum eft, ex ed. Br. & μὲ — Verfus poftulat cu? 
70. λ. vt in not. Br. recte fcriptum eft, Add, Brunck. et 


Egerton ad Eur. Hipp. 1. 1. 


17. Θρέττε eft nomen barbarum pro ϑράσος.  Sen- 
fus eft: tu vis, vt libere tecum agam; dicam quid fen- 
tiam, non eft mihi confidentia barbara, qualis in Cleo- 
ne. Cas. luxta Schol, b) ϑρέττε vox eft barbara, 9o6- 
ῥεῖν ügnificans. Videtur potius ἐπεφώνημα efle, feu ad- 
verbium incitandi, vt eg), oírre vel oírro aliaque, 
quorum nonnulla recenfet Euftathius ad Il. p. 855. 1. 19. 
Hac voce 2o£zzs vtebantur vulgo agafones, mulio- 
nes, iique qui iumenta farcinaria et plauftra ducebant, 
vt hodie eiusdem conditionis homines gallice iumentis 
clamare folent hardz! Br. 


19. Aliquid in verfu [vt vulgo legebatur] redun- 
dat. Syllaba enim g: in zogayevgutóuxoc longa eft (nam 
et in voce Ζυρεπίδης eadem fyllaba producitur) ne quis 
forte aliter fentiens fallatur. Quare cum MS. Vatic. 
Palat. et Suida fcribere praeftat κομιμευρυπικῶς c): quam- 


. 2) Notandum «cft in hifioria Attica, quum ita iusiurandum . 
conceptum eft, μὰ τὴν Osa», intelligi de ZMinerua, fcilicet 
per dMineruam: αὖ enim in Duali μὰ τῶ ϑεὼ intelligi de 
Cerere δὲ Proferpina, et fic vertendum eft femper, per Ce- 
rerem. et Proferpinam. Cas. 


4) Eundem locum et Dr. laudauit. V.ibi Valcken. qui do- 
cuit, πῶς in his effe vtinaz;, quamquam WVuiland. ad ἢ. I. 
contra disputauit, contenditque ap. Eur. et h. 1l. πῶς elle, 
quomodo. 


P) Eius verba etiam Bergl. attulit et vertit. 


c) Sic bene tres codd. Vulgo [yllaba extra numerum excur- 
rente, κορμιψευρεπεδικῶς.  INNominis Εὐριπίδης fecunda fylla- 
ba femper producitur, quod librariis vel editoribus igno- 
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vis, quod ad fenfum attinet, nulla inter vtramque le- 
ctionem fit differentia, Licet enim Conicus vel metri 
vel ioci gratia χομιμευρεπικος dixerit, ita tamen intelli- 
gendus eft, ac ἢ κομψευριπιδικῶς dixiffet, quoniam Eu- 
ripidem hic perftringere voluit, vt etiam ex verfu fequ. 
patet. Αγ, xouwog homo ingeniofus: proprie de ve- 
füitu dicitur et transfertur ad animum; et quidquid eft 
elegans et affabre factum, id dicitur χορόν. Cas. 
Vfurpatur tamen fere in. deteriorem partem de affecta. 
ta quadam elegantia. 


19. διασχανδιχίσης. Recte notat Scholiaftes ve- 
tus d) dicta haec efle in Euripidem vt filium λαχανο-. 
πωλίδος, i. e. olerum venditricis. Xz«vó:t enim eft ge- 
nus oleris. Interpretationem Schol. confirmat Hely- 
chius, qui hunc ipfum locum Comici noftri ob oculós 
habuit, quum fcripfit: “ιασκανδικίσης, διευριπιδίσης. 
ἢ ye9 τοῦ Πυριπίδου μήτηρ σχανδικας ἐπίπιρασχε. Σχών- 
διεκες δέ εἰσιν ἀγοίου λαχάνου γένος. Vid, etiam Suid. V. 
“Ἰιασκανδικίσης. Kufi.. Ne mihi futilia loquere, inful- 
Ja et tam nullius pretii, quam funt fcandices. Scan- 
dix quoque in olere filueftri a Graecis ponitur e). Haec 
eft, quam Ariftophanes Euripidi- poétae obiicit iocula- 
riter, matrem eius ne olus quidem legitimum vendi- 
tafle fed fcandicem. Verba funt Plinii T.I. p. 278. 


ratum corrumpendis verfibus faepius occafionem dedit. v.ad 
Ran. 771. Nub. 1571. Br. 

d) Schol. διευρεπεδίσης" ἡ γὰρ μήτηρ Ἐῤρυπέδου σκάνδικας ἐπί- 
πρασχκεν.. Hinc et in Acharn. 477. quidam ad Euripidem 
dicit: σκάνδικά wot δὺς μητρόϑεν Orósyuivoc.. In Thesm. 
$954. Εὐριπίδου τοῦ τῆς λαχανοπωλητρίας. Eft autem σκάγν- 
διξ, εἶδος λαχάνου, vt ait Schol. Bergl. 


&) Scandix eft herba agreftis, quae dicitur fuiffe in vfu apud 
Athenn, inter edulia. Ariftophanes quum loquitur de Eu- 
ripide, femper ci obiicit fcandicem, quia tanta fuit pau- 
pertas matris eius, vt ne legitimum quidem olus venderet, 
fed tantum fcandices. Plinius Hift. Nat. XXII, 2^. [$. 58. 
ed. Harduin. qui ibi cf. et ad X XF, 5». vt et Theophr. H. 
PL 7; 8.1 de fcandice loquitur, hunc locum citat et expli- 
cat; et vetus prouerbium de homine vili: Saepe olttor 
eft-opportuna locutus, à. e. infra quem nemo vilior. Apud 
Perfas fcandix fuit herba, cuius [fuccus tingebat nobiliifi- 
mam purpuram. (ας, à 

Comm. in Arifioph. T, IV. B 
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Refpicit ad Acharn, 478. Vbicunque fe offert occafio, 
Euripidi Comicus nofter humiles natales exprobrat, 
.oleraque agreftia, quibus vendendis mater iilius victum 
quaerebat. V. Thefm. 456. 910. Ran. 04o. Brunck. | 


20. emoxwov. Jd eft, cantilenam rece[fus, canti- 
lena in rece[[u haberi folitam, | Hic fenlus eft: can- 
temus aliquam cantilenam, qua recedamus a domi- 
no f). Veteres Graeci et Latini in omnibus fuis actio- 
nibus femper adhibebant cantilenam, et praefertim 
Graeci in hac re luxuriarunt; quurn nebant, cantabant, 
quum proficifcebantur, quum redibant, quum moue- 
bant molas. De hac re Ariftophanes: nec omifit ἀπό-: 
xivov. Cas. ἀπόκχενον 1. 6. φυγήν, ἀποχώρησιν 9).  Pecu-. 
liariter fic appellatur faltatio quaedam laíciua, de qua 
vide Meurfii Orcheftram in ἀπόκινος. Br. 


21. /MoAsiv pro αὐτομολεῖν, fponte fua ire: proprie 
de feruis vel transfugis e bello haec vox vfurpatur. 
Senfus eft: pronuntia vocem μόλωμεν, quae nihil figni- 
ficat, quia eft pars vocis, quae erat pronuntianda, nem- 
pe αὐτομολῶμεν: pronuntia igitur μόλωμεν, et infere 
vocem αὐτὸ et erit αὐτομολῶμεν aufugiamus ad ἢο-- 
fiem. Quare autem dixit euro? nempe vt luderet po- 
pulum. Nam fi ftatim αὐτομολῶμεν pronuntiaffet, tunc 
"populus intellexiffet A). Cas. αὐτομολεῖν eft transfu- 


gere. Et Niciae confilium eft, vt transfugiant ad holtes, - 


fed non audet rem palam enunciare, timens ne proda- 


tur. ltaque id machinatur, vt Demofthenes infcius 


dicat, quod ipfe Nicias non audebat dicere: atque hac 
ratione efficit, quod Demofthenes paulo ante optabat, 
vt quum diceret: πῶς ἄν σύ uou λέξειας x. τ. Δ. Nam 


. fJ) Yta et Francog. interpretatus eft. At fenfus poiius efi: 
excogita aufugiendi rationem aliquam. 


&) Schol. verba (in quibus etiem eft: οὗ δὲ μέλος) affert Bergi. 
et addit: ,A κινῶ. In Auib. 1012. ὑποκίνει τῆς ὁδοῦ.“ 


A) Totum locum nemo fatis interpretatus eft, et vertendo 
etiam nonnulla omiferunt, inprimis verba oói ξυλλ. ἘΠ 
μόλωμεν a ceteris feparandum, iungendum λέγε ξυνεχὲς i. e. 
συνεχῶς dic continuo (in einem Athem, ohne abzuletzen), 
ὧὠδὶ eft eo modo, quo ipfe pronunciat, ξυλλαβὼν (quod 
alibi £v447/205v) comprehendens , iunctim et celeriter pro- 
nuntians. 


| 
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. dum Nicias Demofthenem iubet pronunciare vocem 
μόλωμεν et αὐτὸ, easque crebro et cito ita proferre, vt 
vna alteram fequatur, facit vt Demofthenes dicat avro. 
μολῶμεν. Bergl. | 

22. In ed. Ruft, et Bergl. eft ἐξόπεϑέ vvv, quod ta- 
cite mutauit Br. metri certe legibus non compulfus, 
αὐτὸ aut maiufculis litteris fcribendum aut vncinulis 
diftinguendum fuit, vt pateret ad μόλωμεν pertinere. 


24. Obfcoena haec (quafi fubigens,  masturbans, 
cf. Pac. 290.) vernaculi interpretes aut omiferunt aut 
eorum alium fenfum exprefferunt. Atticae plebi talia in- 
primis placuerunt. 

26. Γ 2) ἦν, ovg ἡδύ k); Sic bene fcriptum et dis- 
tinctum in E. Vulgo non interpofita diftinctione ἦν οὐχ 
ἠδυ. ἣν hic valet ἐδού, vt bene exponit Scholiaftes, 5v, 
svi. Pofterius occurrit Plut. 75. Saepe aggregantur ἣν 
idov, hocque modo fcribendum elfe exiftimo potius, 
quam ἤν ἰδού, vt excudi pa[fus fum Ran. 1300. et Pac. 
1527. Brunck. δέρματι.  Corium latine eft ἃ χείρειν, 
tondere l), δέρμα pellis excoriata a ózigew: a qua voce: 
eft noftrum Dormir. Nam apud.gentes prima fuit con- 
fuetudo, fternere pelles et illic dormire, quod alicubi 
notat Seruius [v. ad Aen. VIL 88.]. Dormir, quafi ἐν- 
δοομοῦσϑαι; εἰ fuit difciplina veterum Monachorum 
pellibus indormire, quod notat To. Caffianus Eremita, 
I Gazaeus ad Caffiani Collat. Patr. I. extr. p. 256.] 

as. Obfcoeni quid etiam his inelIe ν, 29. docet, Cf. 


Vuiland, 


i) Male pof zr in ed. Lipf. punctum efi. Iungenda enim 
ἣν οὐχ ἡδύ, ἢ vere ita legitur. 

Kk) ἡδειν voluptatem afferre, ab Hebr. voce Hede, qusc figni- 
ficat paradifum voluptatis. [Imo hoc fgnificant verba 
T)2—13, et ἡδὺς potius ab ἅδω placeo, gratus fum, du- 
etum, v. Lennep. Etym. L. Gr. p.259. et 516.] Notandum 

- ἥδονὴν ap. Athenaeum acetum [ignifcare, quafi tu dicas, 
condimentum condimentorum: quia aceto plurimum vtun- 
tur, qui cibos parant. Sunt etam, qui acetum appellent 
εἶδος, per ει, quali fpeciem. Cas. 

i) Àut a κόρος, quod ducitur a κέρειν, fecere. Index etym, 
voc. lat. adiectus Lennepii Etym. p. 894. 

5d 


- 
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28. Οἰωνόν. ἘΠῚ auis rapax proprie et opponuntut 
οἰωνοὶ et aues ἀγελαῖοι T. ἀγελαστικὰ ζῶα, vt vocat Arifto- 
teles, azimalia nata ad focietatem. Οἰωνοιυς Graeci 
vocant huiusmodi aues rapaces, ab οἷός, folus, vnde 
οἰωνός m). Hic ponitur pro omine fiue praefagio rei 
futurae. Cas. 

29. Vulgo fic legitur numeris prorfus corruptis hic 
verfus: ὁτιὴ) τὸ δέρμα τῶν δεφομένων ἀπέρχεται. | Conie-. 
ceram primum: ozuj τὸ δέρμα τὸ δεφόμενον ἀπ.  Poft- 
modo in B. lectionem reperi, quam exhibui: τὸ δέρμ᾽ 
óruj τῶν δεφομένων ἀπ.  Menda huius verfus interpré- 
tes latuiffe videtur, quorum a nemine quicquam obfer- 
vatum reperio. Bruck. 


εἰ 


. Bo. χρατιστα----νῷν. Frifehlinus: | Optimum 1gi- 
tur facto eft riobis praefentibus. Verus huius loci fen. 
fus is eft: Optimum igitur facto eft nobis pro prae- 
Jenti rerum ftatu. Κι. Aefchylus Prom, 216. χρά- 
τιστα δή μοι τῶν παρεστώτων τότε ᾿βᾳαίνετ᾽ εἶναν᾽ Ideo 
mihi tunc in illo rerum {ἐαΐίαν confultifümun videba- 
tur effe. Bergl. ὃ 
1 51. βρέτας proprie fimulacrum Dei ad effigiem hu- 
manam, Tertullianus et alii aiunt, veteres fimulacra: 
fua effigiare per imaginem Crucis: poftea coeperunt 
ad fimilitudinem humáànam formare 72). Cas. 


. 52. Sic vulgo legitur hic verfus: ποῖον βρετέττας; 
ἐϊεὸν ἡγεῖ ydg θεούς. Lectio eft ineptiffima. Illud ggz- 
τέττας ne graeca quidem vox eft, nec audiendus eft fa- - 
tuus Graeculus, qui eam tuetur, In membr. et C.. 
fcriptum, vt edidit Bern. Junta: ποῖον βρέτας: éreov.. 
— Quum fic toto pede defectus effet verfus, medelam - 
huic malo excogitauit fciolus aliquis, vocemque auxit 
fyllaba. Ac veram lectionem eamque venuftiffimam, 

naim forte nemo coniectura affequutus fuiffet, ferua- 
vit B. βρέτας; ποῖον βρέτας 0); ἔτ. "y. y. 9. Iam faepe 


m) Vid. Hemfierhus. in Lennep. Etym. L. Gr. P 487. ed. 
fecundae. 

n) V. Tertullian. Apolog. c. 12. et 16. ibique Havercamp. 

c) "MS. Vatic. Palat. Βρέτας; ποῖον βρέταε;. Hufi. Obfer-  . 
vandum cum.yi quadam, et ad exprimendam magnam ad- 
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6bferuauimus folemnem librariorum culpam, quum 
vocem bis in vno verfu pofitam femel tantum [cribe- 
rent. Loca indicata funt plurima in nota ad Conc. 
998. Brunck. 

54. p) Lepidum fane argumentum et comoedia 
dignum, quo Nicias probat effe deos. Ait enim: opor- 
?et vtique effe deos, quoniam illis immerito fum tnui- 


Jus, vel ininieus. Simile quid in vita Diogenis nar- 


rat Laértius lib. 6. fect. 45. Nimirum Diogenes a Ly- 
fa pharmacopola interrogatus, deos;e crederet? re- 
fpondit: quidni credam, cum te diis inimicum pu- 
iem? Verba Laértii fant: “υσίου τοῦ φαρμαχοπώλου av- 
ϑομένου, εἰ ϑεοιὶςς νομίζοι; πῶς δέ, εἴπεν, οὐ νομίζω, ὅπου 
καὶ σὲ ϑεοῖς ἐχθρὸν ὑπολαμβάνω: ldem tamen dictuii 
Laértius in. vita Ariftippi 2, 105. Theodoro philofopho 
tribuit. Ili enim cum Mythrus quidam dixiffet : " £oi— 
zug σὺ μὴ μόνον Qéove ἀλλὰ καὶ βασιλέας ἀγνοεῖν. 'Theo- 
dorus refpondit: πῶς ἀγνοῶ, ὅπου ys καὶ σὲ ϑεοῖς ἐχϑρὸν 
ὄντα νομίζω ; quo pacto ignorem, cuni te dis wm 
cum putem?  Kufí. 

25755. προρβεβαζεις V €. πείϑεις, παραινεῖς. v. ad Au, 
425. q) Br. Poft hunc verfum MS, Vat. Pal, addit fe- 
quentem: c 

— δούλει παραϑῶ σὲ δόρπον; ey ἀναρπάσας 
[ex 52. male repetitum]. Αἰ. 


56. -ϑεαταῖσιν. Male vulgo omiffum. y paragogi- 


amirstionem γὰρ et quidem tertio loco poni. Sed Porfov. 
ad Eur. Hec. 794. (vbi form. ἡγεῖσϑαι ϑεοὺς illufirat) lau- 
. dat locum ita: βρέτας; τὸ ποῖον éreov ; ἡγεῖ γὰρ ὃ. ad nu- 


AG 


merum [ane melius. 


* p) Hunc verfum ita difünguo: ore; θεοῖσιν 20002 εἰμ᾽. οὐκ 

εἰκότως; quia nempe dus inuifus fum.  Aanon merito? 

i. e. propterea puto deos effe, quia iliis inuifus- fum. 

. Nonne merito puto deos effe? Qui credit (e aut elium 
inuifum effe diis, ille ponit, deos effe. Dergl. 


D 


.4]) προςβιβάζειν Atticum verbum, quafi adfiruere fidem. di- 

& ctis. D. Paulus dixit evi igoCow , ἢ. e. adfiruere aliquem 

'-3n aliquam fententia m.. Cof. [Legitur συιβεβάξειν ita Act. 
9. 22, nam aliis locis Pauli eft polius coniungere. Cf. 
Schleusner. Lex. N. T. h. v.] ! d 


- 
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cum. v.not. ad Thefm. 45o. Bruzck. MS. Vat. Pal. 
poft hunc verfum inferit fequentem [e 55.]: 

"Ore ἂν τις ἡμῶν σκευάσῃ τῷ δεσπότῃ. Kufi. 

57. Ov χεῖρον. Frifchlinus recte: on abs re fuerit. 
Hic enim eft fenfus huius phrafeos, cuius frequens eft 
pud Atticos vfus, V. Suid. Qv χεῖρον. Κι. ae ou 
τεῖσϑαι, vt deprecari, eft, valde rogare. De verbo hoc 
vid. Abrefch. Lect. Ariftaen. p. 241., vbi nec hunc lo- 
'cum praetermifit, 

59. His dictis probabile eft, fpectatores plaudendo 
demonftralle, fe his verbis rebusque delectari; qua re 
animum fecerunt Demoftheni, vt pergeret: A£y.— ἤδη. 
|. Quae deinceps fequuntur, conuezlus ad fpectatores di- 
xit. 265 Vuil. 

41. eygoixog eft edid rufiicus, cum circumílexo ; 
cum accentu in antepenult. eft homo dzfficilis mori- 
bus r), quem Latini voce graeca vocant Jcaeuum, 
Graec. σκαιὸν. ltem ἄγριος. homo ferus et efferatus 
moribus. Apud Atticos ἄγριος dicitur, homo volupta- 
tibus efferatus. Cas. ὀργὴ ab ὀρέγω, expeto, et pro- 
prie fignificat affectum vindictae, zre;n s); quia ea 
cupiditas in hominum mentibus eft validifma. Apud 
Atticos ponitur generaliter pro τρῦπος, mores, Sich. 
l accipiendum: fed fcholiaftes dubitat, nec eft dubi- 
tandum. /dem. aver go. Scribitur et per 9 in fine 2), 
quafi fabis eulner atus, 1. e. fententiis, Sed alia lectio 
melior. Eft autem xvenorgo£, qui litibus ferendis vi- 
vit: quod efi Athenienfium proprium, qui peregrinos 
litibus terebant. Solebant autem Athenienfes fabis vti in 
fententiis pro calculis, quarum aliae albae, aliae nigrae. 
Vnde vetus Graecorum prouerbium: κυάμων ἀπέχου, ab- 
Jine a. fabis, i. e. abftine a munere publico, et quoa 
graece vulgo dicitur, λάϑε e βιώσας. Idem. ἀκράχολος. ὁ ἄκραν 
χολὴν ἔχων "γάϊ elegantius à (4906 χολὴν, vt ἄχρος σοφίαν. 
Latini vocant cerebr ofumn v). pro homine qui facile ira- 


r) Vid. Ammon. de diff. vocabb. p. 5. ed. Valck. et Tho. . 


Mag. p. 7. 

4) Immo proprie vehementem appetitum , fpeciatim iram 
indicat. v. Lennep. Etym. p. 508. f. Hinc de ingenio, 
indole, moribus dicitur. v. Heringa Obfs. Crit. p. 49. 

t) Nempe auctore Scholiafíia vet. 


v) Horat. Sat; 1, 5, 21. 


í——— 
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fritur. Jdem. κυαμοτουξ i. e. κυάμους τρώγων, vt eft in 
Lys. 557. Scholiaftes in iftis duobus locis exponit: à;- 
σαστεκος €t δικάζων: quia fabis vtebantur in ferendis 
fuffragiis. Defcribit autem ingenium populi Athenien- 
fis. Berl. 

ri pidod. Sic bene C. vt eft in Aldina. In membr, 
ἀκρόχολος, metro reclamante, vt edidit Dern. Iunta. In 
B. «x91 y0Àoc. Attica forma et ἀκράχολ oc, fecunda pro- 
ducta, vt in ϑηβαγενης; νοϑαγενης» ἐϑαγενὴς. Euftathius 
ad Il. p. 1245. l. 21. κοινότερον δὲ τοῦ πυνάμυια τὸ xvvo- 
Bv , xoi ἐξ ἐχείνου δοκεῖ γενέσϑαι τοῦτο" χκαϑὰ καὶ ex 
τοῦ μεσοπόλιος ὃ μεσαπόλιος καὶ ἐκ τοῦ τιϑοϑωώσσειν. r0 τιϑα- 
βώσσειν, ἐξ ὧν 10 τυϑαιβωσσεύν καὶ 0 μεσαιπύλιος. ἔτει δὲ καὶ 
xcüc ἀκρόχολος, ἀκράχολος παρ᾽ ᾿Αετικοῖς x). Male etiam 
apud Suidam in ἄγροιχος, vti hic verfus profertur, eft 
ἀκρόχολος Y) et pro κυαμοτρῶξ gloffema φιλόδικος. Bruck. 
judicium quod h.]. de populi Athen. ingenio fertur, 
illuftrauit aliis dictis congefiis Io. Luzac in Not, ad Or, 
de Socrate ciue p. 9o. f. 

42. Loci huius meminit Dio Chryfoft. Orat. XXXII. 
ad Alexandrinos p. 562. [T. L 0.055. Reisk. ] vbi ait: 
τοῦτο ἐκεῖνον (-2ϑηναῖοι) χαὶ πάνυ καλῶς ἐποίουν, ὅτε τοῖς 
ποηταῖς ἐπέτρεπον μὴ μόνον τοὺς xo ἄνδρα ἐλέγχειν ἀλλὰ 
“αὶ κοινῇ τὴν πόλεν., ἐς ὕὅ τὸ ui χαλῶς ἔτραττον᾽ ( quid 
peccarent). ὥςτε σὺν πολλοῖς ἑτέροις καὶ τοιαῦτα ἐν ταῖς 
κωμῳδίαις λέγεσϑαι" “ἴῆμος Ἰπυκνίτης 5), δύςκολον γερον-- 
τίον, ὑπόκωφον. Vide etiam Suidam V. Πυκνὶ vbi itidem 
legitur Jlvxvizgg Ga) quod dictum eft pro Πνυκίτης D) 


x) €f. Schaefer. ad Greg. Cor. p. 594. 551. f. 


3) Eadem forma eft quoque ap. Zonar. Lex. Τ. I. p. 101. 
et 111. 


z) Ed. Reisk. habet Hvva/rys. 
a) Πνυκίτης. Yta edd. Iunt. et Farrei, non Πυκνίτης. Berat. 


5) Populus Pnycites, i. e. Athenienfis, qui connenit in Pny- 
cem, ludiciorum et fuffragiorum de magifiratibus eligen- 
dis gratia. Quia tamen hic pocta non apertis. verbis, fed 
per aenigmata populum defignat, forte conuenientius fue- 
rit: δῆμον ilvavitgc. Meurfius de Popul. Athez. T. IV. 
Thef. Ant. Gr. V. Ivvi legit, A47»oc, Ilvzvirge, diuifim, 
vt 47uoc ibi dicatur pro nomine proprio, quod non ab- 


- 
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(a πνύξ, mvvzoc) vt habet MS. Vat. Pal. Kuf. Τινυκί-- 
εφῆς recte fcriptum in B. C. vi Bern, Iunta edidit. Per- 
eram in membr. vt in Ald. J£vzríirgc. V. not. ad Thefm, 
650. Zz4og hic accipitur pro nomine proprio viri et 
li»exizg pro genti, tamquam ἢ 7/vv& pagus elfet: 
Demus Pnycenfis. Brunck. τὰ enim conftat apud ; 
Athenienfes nominibus propriis addita effe nomina pa- 
gorum f. populorum, vnde quis oriundus elfet, non- 
nunquam eiiam tribus nomina, v.Sturz. Prolus. fecun- 
cunda de nominibus Graecorum (Gerae. 1800.) p. 5. f. 
Biagi de decr. Aithenn. p. 175. fs. 
δύςκολον. Proprie δύςχολος homo morofus circa 
cibum, vt loquitur Suet, in lulio c). χόλος cibus: δύς-- 
πόλος cui difficulter cibus gratus inuenitur.  Genexali- 
ter pro zzorofo. lmproprie Plutarchus accepit in Iu- 
lio [c. 13. extr.]. Cas. 


45. τῇ προτέρᾳ νουμηνίᾳ. Initio menfis fiebat mer- 
catus Athenis, In Vefp. 169. ἀποδόσϑαι βούλομαι τὸν 


furdum eft. Nec facile quidquam in lectione mutanerim, 
quum etiam ap. Dion. Chryfofi. loco a Rufi. laudato le- 
gatur δῆμος, nec non apud Suidam.  Tangit autem ἢ. 1. 
eüam Stephanus in J/v/E et Vales. ad Harpocr. p. 64. 
Conufirmat fenteniiam Meurfii Pollux qui VIII, 155, σφ᾽ 
zs (Πνυκὸς) τὸν vov δήμου Oópvgov πυκνίτην φασὶν oí Κω- 
"μικο. Nam ἢ ϑόρυβος populi dicitur πυκνίτης, vtique 
non ipfe populus. lItsque ex ipfas fententia videtur zrv- 
«víryc hic elfe ϑορυβώδης. MHuhnius non recte ibi putat, 
apud Comicum legi crvaérge. Duck. — Athenis fuerunt 1o- 
€a certa certis ludiciis et popuh conuentibus deltinata. 
Fuit in his Pnyx, locus vt videtur. non nimium capax 
et fic vocatus a preffura, quam patiebantur qui conuenie- 
bant maiore nnmero *): paflim Ariítophanes, Paufanias, 
aliique meminerunt. Hic igitur Πυκνίτης pofitum pro 
ΠΠνυκίτης, fic paulo poft genitiuus habetur Πυκνὸς pro Πνυ- 
xóc **) In multis edd. correctus hic locus, fed nom elfe 
corrigendum euincunt, quae de transpofitione literzrum 
X, », notat Scholiafies fupra. Cas. . Pnyx locus fuit Athe- 
nis prope arcem, legitimae concioni habendae deftinatus. 
v. Petitus Leg Att. p. 578. Wefs. Potter. Arch. Gr. I. p. 
1090. ex verf. Ramb. 


*) A πιηνοῖσϑαι, v. Harpocr. p. 292. f. Photius p.52. 
**) E vulg. fcriptura. De ea mctathefi cf. Ruhnken, ad 
Timaeum p. 219. 


6) Circa corporis curam moro£or. Suet. Iul. 45. 
- 


POR 
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ὄνον ἄγων αὐτοῖσι τοῖς κανϑηλίοις" νουμηνία γόρ ότι. Vbi 
Scholia: ἔϑος ἦν 4ϑήνησιν, ἐν νουμηνίᾳ πιπράσκειν. 
Bergt. Νουμηνία quafi νεομηνία 1. e. noua luna. Olim 
merifes incipiebant prima lunae φασὲν [v. Ideler Hift. 
Verfuch. üb. die aftron Beob. der Alten p. 176. et 185.]: 
ideo μήνη lunam et menfem lgnificat. Quum igitur 
«ποία luna incipiebat apparere, erat νουμηνία et erant 
Calendae. Calendis Romanorum et νουμηνίαις Graeco- 
rum celebrantur conciones, initiationes: propterea 
Cleon dicitur hic emtus in νουμηνίᾳ. Vox Zlmanach 
ab hac voce venit. lnde uoviezog, liber conüunens de- 
fcriptionem menfis calaris; et J4/menichinum , quae 


vox exfiat apud Porphyrium. Hebraice zaaa eft nu- 
merare. Cas. 


44. δέψειν eft, manibus tangendo mollire.  Dici- 
tur propria vox coriariorum, qui coria ad lentitudinem 
componunt [v. Herod. 4, 64. Hom. Od. 12, 248.]. Bvg« 
σα corium. Carthago hoc nomine appellata d), quae 
condita a Poenis; fic dicta quafi Bisra, quod fignificat 
locum natura munitum. Cas. Cleon coriarii fuit filius 
et ipe coria tractauit, Papbhlago dicitur, quia ferui e 
Paphlagonia orti inprimis male audiuerunt, J/uil. 


406. καταγνους 1. 6. καταμάϑων. | Vel abundat prae- 
pofitio vel fimplicis fignificationem intendit eJ. Sic 
Aefchylus Eumen. 576. καὶ τῶνδ᾽ ὅπως ἄν εὖ καταγνω-- 
σϑὴ δίκη, εἰ et horum accurate probeque cognofcatur 
caufa. Ad quem locam vide quae Abrefchius obfer- 
vauit L. 1Π|. p. 65. Bruzick. " 


40. αἰκάλλειν proprie dicitur de gallo gallinaceo, 
qui paleare fuum motitat, fiue carunculas quas habet 


d) Imo arx Carthaginis. V. quae de hoc nomine dicta a me 
"^ funt in Enchir. Ifi. vniu. T. I. P. I. p. 778. 


4) Scholiafies ait in hae voce vacare κατά: fed diffentimus, 
quia de re improba vfus eít praepofitione. Sic accepir hoc 
verbum Iulianus Apoftata, qui de libro Pfalmorum ad fe 
miffo nihil alind refpondit: ἔγνων, ἀνέγνων, κατέγνων legi, 

'"dudicaui, damnaui. Cas. De vtroque verbi fignificatu (pro 
fimpl. γιγνώσκειν, et vt fit vitio vertere, imputare, damna- 
re) v. Irmifch. ad Herod. I, 6, 15. (T. J. p. 212. et Sturz. 


Lex. Xen. T. 11. p. 675. Η, L vel e feqq. petet effe, 
animaduertere, cognofcere. 


- 
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fub collo, quae vocantur χάλλαια f). De canibus di- 
citur, qui auribus et cauda adulantur. Cas. 


49. κοσκυλματίοις.  Frufia lignea, quae decutiun- 
tur, fiue quisquiliae Latine. Graece xoozviuero lunt 
praefegmina fiue extremitates calcei, quae decerpuntur, 
Cas. Quia Cleo erat orator, debebat Comicus de eo 
dixifle; quod Populi fauorem fibi conciliauerit λογα- 
oio; αἱμύλοις, vt loquitur Schol, i. e. verbulis blandis. 
Sed quia idem erat et coriarius, dicit eum frufiulis 
coriorum. demeruiffe Populum. JBerg/. Suidas: zo- 
σχυλμάτια, τῶν βυρσῶν σμικρότατα περικόμματα. Dixit 
autem Comicus ἔξητο. κοσχ. ἄχροις ad Cleonis irrifio- 
nem, cui perpetuo fordidam artem obiicit, quam exer- 
cuerat, antequam ad rempublicam acceffiffet: et hoc 
praeter exfpectationem .eft, Nam confentaneum erat, 
vt obferuat Schol., dicere ἐξηπάτα λογαρίοις αἱμυλους. 
Brunck. 

bo. Δῆμε g). Eft fenex decrepitus, qui exprimit 
mores Populi. Deme, 2 laua te. Et hic λοῦσαι refertur 
ad vfum balneorum: primum abi, ibi fer fuffragium, 
damna aliquem; et hic eft fenfus. Cas. . 

μίαν. Supple δίχγην. Verba cognatae fignificatio- 
nis facile fübaudienda relinquuntur, Sic πλήττειν δέ- 
χα Ícil. πληγάς. Cas. Schohaftes ellipfin effe dicit vo- 
cis ἡμέραν. In Vefp. 559. πρώτιστα μίαν Órxeoovreg.- 
Ibi Scholiaftes fubintellexit voc. δίκην, -quod rectius 
puto A). Bergl. 

51. "EvOov ἢ), ῥόφησον. Loci huius meminit Ety- 


f ) Longe aliam etymologiam fequitur Lennep. Etym. p. 55. f. 
(non improbante Scheidio) derivans a κάλλος, vt ἀκάλλειν' 
et αἰκάλλειν fit, valde pulcrum facere , valde ornare , hinc 
a[fentari! Cf. Zonar. T. 1. p. 91. et 983. et Schweigháus, 
ad Polyb. 5, 56, 1. 

8) Hic quoque fcribendum videtur Z7us et vertendum De- 
me, ἢ Meurfium fequimur. v. ad 45. Duck. 

b) Supple Ó/xyv, cognatum verbo fubftantiuum: mon, vt 
Scholiafize placet, ἡμέραν. ἐκδικάσσς autem nihil hic ma- 
gis notat, quam fimplex δικάσας. Vefp. 595. Brunck. De 
ca ellipfi' voc. δίκη v. Bos de Ellipfi gr. p. 109. ed. Schif. 

i) "Zvüsots graece, un morceau, quantum [femel ori inditur. 
Cas. M i 
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mologus V. Θώραξ et Plutarchus de Amore prolis (ab 
finem [T. VII. p.934. Reisk.], fed vbi in verfu praece- 
denti male legitur: o» μέλουσαν pro, o ó5us λοῦσαι. 
-Kufl. Correxit Wyttenb. T. II. P. II. p. 1021. 
ἔντραγε. Velp. 600. gays τουτί, évrguye τουτί. Bergl. 
τιώβολον. Nempe τον δικαστεκὸν μεσϑὸν k). Sch. Berg. 


55. μαζὰν vertunt placentam. | Sciendum veteres 
pane non víos fuiffe. ἡ7άζα eft, quae in vfus repenti- 
nos parabatur ex farina hordeacea. In Pluto diuitibus 
tribuitur κλίνη, pauperibus στιβάς: diuitibus ἑμάτιον, 
pauperibus ó«xo2; item diuitibus £apes, pauperibus 
“φορμός; diuitibus ἄρτος, aliis μάζα [551. fT. cf. ad Plut. 
192.]; et folebat ex farina hordeacea fieri vt plurimum, 
et Graeci hac viuebant. Cas. Haec allegorice dicun- 
tur; quomodo res gefta fit, dixi in principio Notarum 
ad hanc Comoediam. Feítiue autem μάζαν μεμαχότος 
dixit, pro μάχην μεμαχηκότος. Bergl. Innuit negotium 
in Pyli obfidione transactum, quod euenit aeftate anni 
7. belli Pelop., vt Thucyd. lib. IV. [c. 5. et 14. fqq.]. 
Eo autem anno Siratocles archon factus fuerat. Quod 
igitur dicit πρώην, h. e. nuper, optime conuenit. Nam 
Lenaea feftam, quo prodiit hoc drama, hyeme in fine 

- menfis Pofideonis, qui et Lenaeus dicebatur, celebra- 
batur. Pyli vero obfidio et Laconum in infula Spha- 
cteria interceptio /) feptem menfes circiter prius facta 


k) Athenienfium indices, beers effent numero plurimi, vt 
quingenti, mercedem iudicii accipiebant τρεώβολον, quae 
tenuiffima mercedula eft, Et ideo in argumentum 4u4x9o- 
λογίας plebis Athenienfium poétae folent afferre mercedem 
trioboli: et ita hic: fcio te valde delectari triobolo; accipe. 
Obolus proprie efi cufpis parua: talis erat pecunia apud 
Graecos; fed et apud Lacedaemonios. Teíiatur et nomen 
δράγμα [δραχμὴ]: nam fignificat, quantum palma capere 
poteft huiusmodi obolorum. Add Athenienfes erant pe- 
cuniae acreae: apud antiquifhimos Athenn. et Lacedd. pro 
pecunia erant virgulae, quod nomen 0:40: fignificat: nam 
eft veru. Cas. 'Yres oboli dimidiam efficiunt drachmam, 
h.e. fere 2gl. 6pf. De numero iudicum v. Matthiae Prol. 
de iudiciis Athenn, T. I. Mifcell. philol. p. 251. de merce- 
de Petit. Leg. Att. p. 411. et quae ad Nub. 865. dicta funt. 

i) In Graecia multa erant loca quae Pylae vel Pyli appel- 


ntur, Et in Peloponnefo docemur tres vrbes fuiífe vo- 
€stas Pylos, a quarum vna Neftor dictus Pylius. [v. meura 


- 
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fuerat, Ex hoc igitur loco firmatur fententia Scholia 
ftae fupra notata de tempore. didafcaliae huius fabulae. 
Paimer. [£xercc. p. 724.] t 


56. Infra 773. dicit aduerfarius Cleonis, ad Popu- 
lum deifíto facinore: ὁοπόζων γὼρ τοὺς ἄρτους σοὶ τοὺς 
ἀλλοτρίους παραϑήσω. Quod ille etiam facit poltea; 
mam Cleoni leporinas carnes furripit et populi perfonae 
offert, quas ipfe Cleo erat oblaturus, Vbi quum dixis- 
fet Cleo 1195. ἀδέχως γε τὼ 'u ὑφήρπασας, alter refpon- 
det: νὴ τὸν Ποσειδῶ" καὶ ov γὰρ τοὺς ἐκ Πύλου. Bergl. 


59. Debebat dixiffe μυρσίνην, myrtums nam myr- 

H ramos in conuiuiis habebant; [ed quia Cleo erat 
βυρσοδέψης, fingit fimilem vocem a βύοσα corium, et 
dicit eum βυροί ην habentem adftare Populo coenanti, 
uod et SchoBaftes animaduertit 75). Etiam infra le- 
pidiffime ludit in his vocibus; vbi, quum aduerfarius 
Cleonis vellet dicere, auum Cleonis fuiffe vnum ex 
fatellitibus Myrrhinae, quae erat Hippiae tyranni vxor; 
fic loquitur v. 446. τὸν πάππον — τῶν δορυφύρων τῶν 
βυοσίνης τῆς “ππίου. Bergl. Sallus iocus. μυρσίνην, 
mvyrii ramun exfpectatffes : fed de coriario loquens 
βυρσίνην, vocem a βύρσα fictam, dixit. In conuiuiis fa- 
muli frondofis ramis mufícas a menfa abigebant, Ad 


Enchir. Hift. vniu. T.I. P.T. p. 869.] "Athentenfes inter 


alias expeditiones vnam fecerunt in EN Pylus. 


capta cft a Nicia, duce Athenn., et Lacedaemonii fugerunt 
ad infulam Sphagicm [Sphacteriam]; quae illis fuit omi- 
noía (nam σφαγὴ eft iugulus) et Athenas capti deducti funt. 
Quum autem nuncius adueniilet Athenas, vt milites addu- 
cerent ad capiendam hanc infulam, tunc furrexit Cleon et 
precatus eft populum, vt fibi milites daret, pollicitus fe 
Sphagiam intra 20. dies capturum: in qua re fortuna eum 
iuuit. Nam omnes captiuos Athenas deduxit, et inde ma- 

num lucrum reportauit. Et hanc hiftoriam hoc loco in- 
ielligit Ariflophanes. Scholiaftes autem confundit Pylam 
et Pylum. Cas. Y 


m) Mos conuiuantium vt haberent ramos myrteos ad abi- 
gendas muícas: spud alios ex pretiofiffimis folita flabella 
componi. Hic dicitur effe coriaceum flabellum, vbi nihil 
erzt elegantiae; fed hoc facit ad contemtum Cleonis. 'Eret 
hoic minifierio, quod vocatur a labellis, affine minifte- 
rium eorum, qui.vocantur.a Graecis oxudoqQos, .: Cas. 
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bunc morem refpiciens Comicus fcutica Cleonem ar- 
matum rhetores ait abigere, innuens eum aegre pati, 
fi quis alius rhetor ad populum verba facere velit, 


Brunck. 


60. Menander ap. Athen, XI. p. 486. [Philadelph. 
Fragm. 2. p. 191. Cler.] Πέρσαι δ᾽ ἔχοντες μυιοσύβας 
ἕστήχεσαν. τοὺς ῥήτορας n). pro μυίας, vt et Schol. nota- 
vit. In Vefp. 595. Chorus fudicum dicit: αὐτὸς ὃ Κλέων 
— χαὶ τὰς μυίας ἀπαμύνε.. Bergl. ἀποσοβεῖ. Gall. il 
fait le brace. | De fattuofis, qui incedunt cum pompa, 
cum magno numero feruorum, Graeci dicunt σοβεῖν 
δι' ἀγορᾶς. σοβεῖν eft etiam zmu/cas abigere, vnde μυιύ- 
σοβὲς infirumentum ad abigendas mufcas. Cas. 


61. Confer Suidam V. Σιϑυλλιᾷῷ, qui plura habet 
uam Schol. nofter. Kufi. σιβυλλιᾷν proprie cupere 
oracula Sibyllina. Vox eft Laconica Σίβυλλα. Laco- 
nes pro ó«og dicebant σις 0), pro βουλὴ, βυλὴ. Inde 
Sibylla, prophetifla, Dei voluntatem declarans. Hic 
accipitur σεβυλλεῷν generaliter pto, verfari circa oracu- 
la. Cas. Schohaftes: χρησμῶν ἐρᾷ καὶ ἐπιϑυμεῖ. Eft 
verborum quaedam fpecies 1n «o, defiderium configni- 
ficantium, vt στρατηγεῶν ducatum anibiens, ap. Xenoph. 


Lib. VII. Anab. [:, 53. vbi cf, Schneid. not.] et μαϑη-' 


τιῶ ap. Comicum Nub. 185. vbi v. Not. p). Bergl. 
χρησμῶν ἐρᾷ, χρησμοὺς φαντάζεται. μαντικῶς ἔχει. Plu- 
res vide apud Suidam expofitiones q), e quibus illae 
potiores funt, Bruzck. | 


΄ 


n) Multi quaefierunt, quinam elffentAthenis δημαγωγοὶ et δή- 
τορες et iidem [unt, qui hodie dicuntur Senatores, quafi 
22 Hectunt populum, quo volunt. "Prop Athenis εἰς 

mme d' état.  Cafaüb. 


9) Etiam cóc. V. Intpp. Greg. Cor. p. ὅοο. ed. Schàf. Sed 
eít etiam alia voc. -έβυλλα etymologia propofita a Salma- 
fio. v. Scheid. ad Lennep. Etym. p. 654. f. 


p) Plura huiusmodi verba voluntatiua collegit Fifcher. Anim. 
ἐξ ad Weller. III, 1. p. 9. f. 


4) Brodaeus I. Mifcell. 55. fcribit, errare eos, qui exponunt 
vaticinari ac diuinare: quum [it more fenum delirare. $ui- 
das h. v. Scholiaftem defcripfit et practerea quacdam ad- 
dit Duck. ^lius vfus eft v. σεβυλλαίνειν (i. 6. ἐκθειάζειν), 
dé quo v. Tittmann. ad Zon. Il: p. 1648. 


V/A A V "me, 
A93. ον B 


. 


20 COMMENTAXEII 


62. μεμακκοπαύτα. Verbum comicum. Pro ἐχούεον 
veteres dicebant κοεῖν 7). Ab hoc nomine eft ἥζακώ, 
nomen deae monítrofae, quae terrebat pueros. Inde 
μακκοᾷν fiultum effe, nihil audire. Cas. Suidas: τὰ 
τῆς Πακκοῦς φρονοῦντα. IMoxxo yog xui “αιμο ἐγένοντο 
ἐνεαὶ, τουτέστο βαρέως νοοῦσα. Hefych. μακχοᾷν (male 
vulgo μακοᾷν) παραφρονεῖν. Ad quam glolfam vide in- 
terpretes. Infra 596. uexzxog καϑήμενον, vbi exponitur 
ἀνοηταίνεν, ἐνεόν ἐσειν. Vide ad v, 190. Brunck. Sen- 
fus igitur eft: vbi eum videt fiupidum. 

63. τέχνην πεποίηται male ap. Bergl. et Br. verfum 
eft: opus agsreditur, Valet: arte, calliditate vtitur, 
fraudes comminifcitur, Bene Francogallus: le Paphla- 
gonien met en oeuvre toutes fes fourberies. evo 
διαβάλλειν eft falfis criminibus accufare, εἰ δωροδοκεῖν. 
captare dona. 

66. λέγων ταδί [vt Br. ed.].. Vulgo τάδε. lllud ma- 
gis Atticum eft et hiatum lenit. Brunck.. 


67. De huius loci fententia disputat Hartungus 
Thes. Grut, T. II. p. 665. Puto elTe ictum nomen fer- . 
vi. Duck. In Pac. 645. oi δὲ τὰς τιληγὰς ὁρῶντες ἃς 
ἔτυπτον, οἱ ξένου, χρυσίῳ τῶν ταῦτα ποιούντων ἐβύουν τὸ 
στύμα. Berg. 


68. Soloece vulgo ἀναπείσητ. Inuitis codd. illam 
mendam fuftuleram: poftea in C. Bnceram reperi, quam 
xepofueram, lectionem ἀναπείσετ᾽ s). V. not. ad Velfp. 
190. 457. τήμερον adfirmant membr, Vulgo, contra Co- 
mici vfum, oz4:20v. v. Pierfon. ad Moer. p. 464. Brunck. 


r) kmmo pro νοεῖν. Cf. Etym. M. h. v. et Zonaras Lex. T. 
IT. -p. 1556. 


5) Hanc lectionem, in Schol. quoque repertam, probat etiam 
Wakeheld. Silu. Crit. IV. p. 4o. f. vbi docet, πείϑειν, ava- 
στείϑειν ele, muneribus aliquem placare. —Discrimen 
vtriusque ftructurae declarauit nuper ilermann. ad Viger. 
Append. ed. fecundae p. oz. Nam & ἀναπείσετ᾽ eft: ἢ mus 
neribus me placabitis, quod futurum elfe praeuidet, εἰ 
ἀναπείσητ᾽ ἢ placaueritis, quod vtrum euenturum fit, ne- 
fcit. Illud h. l. fententia poíiulet. Cf Matthiae Gr. gr. 
p. 749. Praeterea rectius tribrachys quam dactylus ana- 
pseftum fequitur. πάρ 
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69. f. In Lyfiftr. 445. ἐπιχεσεῖ πατούμενος. Bergl. 
Senfus eft, expreffus plebeiis verbis: conculcati (cou- 
tumeliofiffime habiti) multo maiores damus poenas. 


71. ἀνύσαντες φροντίσωμεν non eft, fAudiofe aut di- 
licenter (vt fere redditur) cogitemus, fed quam pri- 
zuum, celeriter, nulla mora interpofita. 


72. Vulgo vo, manifefta menda. νῷν repofueram, 
quod poftmodum reperi in C., vbi tamen minus accu- 
rate fcriptum vov. Emendationem a Pierfono ad Moer. 
p. 265. praeceptam fuiffe nunc primum comperio. In 
membr. hic et fequens verfus in textus ferie omiffi fue- 
re librarii ofcitantia, qui eos in margine repofuit fcri- 
pltque νῦν pro vov. Brunck. Euripides Med. 576. 
πολλὰς δ᾽ ἔχουσα ϑανασίμους αὐτοῖς ὁδοὺς Οὐκ oi0 ὁποίῳ 

᾿πρῶτον ἐγχειρῶ. Deinde v. 504. κράτιστα τὴν εὐθεῖαν, 9 
πεφύκαμεν σοφαὶ μαλίστα, φαρμάκοις κτανεῖν. Berpl. 


75. μόλωμεν prO αὐτομολῶμεν. Refpicit ad v. oo. 
[qq. Berg/. ὦ '7«9:. Phrafis Attica, quum aliquem 
fuo nomine non appellamus. Sic dominus nofter, 
quum ludam compellauit, dixit ἑταῖρε [Matth. XXVI, 
50o.j. Cas. 


74. Verfum hunc et quatuor fequentes adducit 
Suidas V. “ὐτόχρημα. Kufl. Infra057. ipfe Cleo dicit: 
xai μ᾽ οὐδὲν λέληϑεν ἐν τῇ πόλει συνιστάμενον. Berg. 


σθ. ἐκχλησία οοπεῖο. ἐκκαλεῖν vocare extra. Athe- 
nis vocatur ἐχκλησία locus concionis, concio ipfa; quafi 
quo homines ex aedibus vocati venirent. Ex hac ori- 
gine ecclefia: quamquam alii dicant dictam ecclefiam 
ἀπὸ τοῦ ἐκκλίνειν, a diffugiendis vitiis, Cas. 


77. διαβαίνειν apud Graecos eft crura diuaricare 
velad ingrediendum vel ad gradum firmandum. Hic 
pofteriore fenfu vocem illam potius acceperim fecus ac 
Frifchlinus, qui vertit: Cuz tam latis ingrediatur 
pa[fibus. | Vertendum potius erat: cuz tam [ate didu- 
ctis fiet. cruribus t). Apud Homerum Il. u. [458. vbi 
cfr. Heyn. in ed. min.] Hector ingens faxum iacu- 
latur εὖ διαβὰς, i. e. diuaricatis pedibus ad fü- 


t) διαβαίνειν cruribus diuaricatis effe; et varica, homo er«- 
ribus diuaricatis. Cas. 
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mandum gradum. Euftathius ad illum locum: dte fac, 
διαστήσας τὰ σχέλη, τουτέστι τὴν βάσιν πρὸς ἀντέρεισιν. 
Deinde fubiicit hunc ipfum locum Comici noftri. 7 
διαβαίνειν oppohitum eft τὸ σιμβαίνειν, 1. 6. fíare pedi- 
bus iunctis; in qua voce interpretanda. faepius lapf 
funt veterum fcriptorum interpretes, vt ostendimus 
iam ante ad Suidam V. Ζαιίδάλου ποιήματα. Κα. 


780. Ev. Χάοσιν v) ἢ vertas: in Chaonibus , non 
affequeris vim verborum graecorum ; alludit enim Co- 
icus ad verbum yaíro, Ato, quafi podex hlaret tam val- 
de diductis cruribus, Sic ἐν ZírwAoig refpicit ad αἰτεῖν 
elere x); hinc non inepte Frifchlinus vertit: JPetz- 
diae. Eft autem Petilia nomen vrbis Virgilio memora- 
tae y). Bergl. ^ Allu&io ad v. χαίνω, quia fic diuarica- 
tis cmuribus podex hiat. In Vefp. , 1493. πλήσσει Φρύ-- 
vLg0g ὡς τις ἀλέκτωρ, σκέλος οὐρὰν LGV y ἐχλακείζων. πρω- 
χτος Miss Forte etiam his verbis Cleonem vt impu- 
dicum traducere voluit Comicus. Brunck. 


79. Loci huius meminit Plutarchus; verus erudi- 
tionis τ thefaurus, zv τῷ πέρὲ πουλυπραγμοσύνης 
p- 217. A. [c. 4. T. HIT. da p. 85. ed. Wyttenb.] vbi 
inquit: καὶ καϑάπερ τοῦ κωμῳδουμένου Αλέωνος " το χεῖρ᾽ 
ἕν “«Τἰτωλοῖς, ὃ δὲ νοῦς ἐν Ἀλωπιδῶν᾽ οὕτω τοῦ πολυπρά- 

γμονος ὃ νοῦς ἅμα ἐν πλουσίων οἴχοις, ἐν δωματίοις πενή-- 
zov εἴς, Meminit item Euftathius ad Il. & p. 1764. ed. 
Rom. Καντεῦϑεν καὶ o Αωμικὸς ὠφέληται εἰπεῖν" Au μὲν 
χεῖρ᾽ ἐν Αἰτωλοῖς, ὃ δὲ νοῦς ἐν Κρωπιδῶν" εἴτα κατὰ πα- 
φαγραμματισμόν, A ὠπιδῶν, ve σκωπτεικῶς δηλώσῃ τὸν 
ταῖς χερσὶ μὲν αἰτοῦντα, τῷ δὲ νῷ κλέπτοντα. Κιμὲ. Al- 
lufio ad verbum αἰτεῖν. Similis iocus eft in Marci Ar- 


gentarii epigrammate z): J 


v) Α χάω i.e. hio. Et χαίνειν dicitur..de. Joni Inde vo- 
fuerunt Graeci dici Χάονες, quafi hiantes, quod i ineptum 
efi. Sed Chaones funt populi Thraciae, qui [ἀπὸ fiti in 
triangulo. Vnde ludit hic Cleonem federe Juper Chaones, 
quia homo cruribus diuaricatis poffit fic federe. Cas. 


x) Idem admonuit Cafaub. 

y) In Virg. Aen. III, 4o». legitur Petelia e cod. Medic. et 
numis. Fuit ea in Bruttiis Tapra Crotonem fita. 

^) T. II. Analect. Brunck. p.267. ep. 5 f. lacobs Anth. II. 
p. 245. ad 4: L vid. Jacobs. Anim. Vol. II. P. II. p. 280. 
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᾿Αντιγόνη, Σιπεληὴ πόρος ἤσϑα uot οἷς δ᾽ ἐγενήθης 
Πεωλη!, χαγω ἤγῆδος ἐδου γέγονα. Brunck 

ὃ δὲ νοῦς, ἐν K. Vulgo minus concinne: ὁ νοῦς ó ἐν --- 
Subauditur δήμῳ. Pagus erat Atticae Ago:íe dictus, 
gentile ἀρωπίδης, cuius ad imitationem Comicus finxit 
. nomen Αλωπίδαι, tanquam a AA4orríe &). Alludit au- 
tem ad zAow, κλέπτης, innuitque Cleonis furacitatem, 
E ficis pagorum nominibus faepe iocum petit. Vide 
not, ad Au. 1126. Huius loci meminit Eultathius ad 
Odyfs, p. 1764. 1, 50. μήποτε δὲ καὶ εὐφυῶς καὶ ἀστείως τὸ 
τοιοῦτον ἐϑνέκον, ὁ “ἰτωλὸς, ἐπελέγη ἐκ τῶν ἄλλων ἐθνῶν 
τῷ ποιητῇ, ἵνα τὸν ἐπαίτην δηλώση. καντεῦϑεν καὶ 0 Ku- 
μίκος, εἴτε xol ἄλλως ? παροιμία. ὠφέληται εἰπεῖν. Τὼ 
μὲν χεῖρ᾽ ἐν Αἰτωλοῖς, ὁ δὲ νοῦς ἐν Κρωπιδῶὼν ἵνα oxa- 
σιτιχῶς δηλώσῃ τὸν ταῖς χερσὲ μὲν αἰτοῦντα καὶ οἱονεὶ καὶ 
αὐτὸν λαλοῦντα ξμβαλε κυλλῇ" (10805.) τῷ δὲ νῷ κπλέπτον- 
τα. ὅτε δὲ οἱ παλαιοὶ καὶ κατ παραγραμματισμὸν TOGUAÀL- 
σμοῦ ἐκωμῳῴδουν, δηλοῖ μὲν καὶ τὸ Κλωπιδῶν. Κρωπιδῶν 
γὰρ ὠφειλεν εἶναι ὡς ἀπὸ γένους ἢ τύπου. δηλοῖ δὲ παρὰ 
τῷ αὐτῷ Λωμικῷ καὶ τὸ Ολῶᾶς; Θέωλος τὴν κεφαλὴν κο-- 
λαπος ἔχει. — Vefparum verfus eft 45., in quo mirum 
acumen captat Euftathius, ὁλῷς pofitum pro 66g inter- 
pretando per à λίϑος: Brunck. Pro ἐν Ἀρωπιδῶν. Sub- 
auditur autem τῷ δήμῳ. Erat pagus Atticus Aoozío; 


, * 
— 


&) Clopidae fuit demus agri Attici, Diuidebatar Attica in 
yrbem et δήμους i. e. pagos qui proprie Ó7uo« dicuntur. 
Inter hos demos f. p»gos tuit pius, qui vocabatur Ago- 
πίδαε vel Cropidae. Poéta vt aliuderet ad vocem κλέπτειν, 

- dicit KAozióor. Fuit autem probri loco manum porrige- 
re ad accipiendum, quod notet Ammianus, qui dicit manu 
ignominiofum fuilfe accipere aliquid et dicit finum porri- 
gendum elfe [cf. intpp. ad 16, 5, 11.] Obferuauimus apud 
Suetonium (ad Octau. c. 91. T. III. p. 454 f. ed. Wolf], 
cur Áuguítus quotannis manum cauam porrigeret: et hoc 
faciebat, vt placaret deos fcil. fe eximendo ex numero Ma- 
gnatum. ἐν Κλωπεδῶν autem hic eft phra(is Attica, pro 
ἐν δήμῳ Κρωπιδῶν: xt dici poflit: 4“ημυσϑένης " AOzveios 
ix Κρωπιδῶν, non Κρωπιδαῖος. Cas. 3e hac ellipfi v. à7- 
μος cf. Schaefer. ad L. Bos libr. p. :o0o. Caeterum notifhi- 
mus eft Jo. /eurfi Liber de populis f. pagis Atticae, re- 
peutus in Gronouii Thef. Antiqq. Grr. 1. IV. quocum 
comparandae funt Antiquitates Athenarum a Stuarto etc. 


dclineatae et illufiratae Torao III. p. XVII. fs. 
Comm. in 4triftoph. Τ. 1 Κ΄. C 
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tefte Steph. Byz. b). Comicus quafi balbuuens literam 
oin A mutauit, alludens ad vocem zàoi fur, ad indi- 
candam furacitatem Cleonis. v. ad v. 205. Liceat au— 
tem in latino etiam fermone fingere vocem Clepidae a 
clepo. Berg. 


60. Verfum hunc et quatuor fequentes citat Sui- 
das V. νῶϊν. Kufi. Sic Eurip. Med. 401. c) κατϑανεῖν, 
ἔδοξέ μὸν κράτιστον. Idem in Hel. 505. ϑανεῖν κρατιστον" 
πῶς ϑανοιμ ἂν οὖν καλῶς, Bergl.- 

O1. ὅπως ἂν ἀποϑάνοιμεν opnie membr., vt edidit 
etiam Bern. lunta. &» hic potentiale eft et cum opta- 
tiuo confirui debet. Perperam vulgo ἀποϑάνωμεν. Sed 
vide, quonam modo morti po[fimus quam maxime vi- 
riliter. Brunck. Eurip. Iph. Taur. 521. ἀλλ ὅπως ϑα- 
γουμέεϑα κάλλιστα. Berg. 

82. πῶς ὃ. — Verfus hic deeft in MS. Palat. Va- 
uc. Kujfi. | 

63. Locüm hunc absque nomine auctoris adducit 
Athenaeus Lib. 5. c. 55. in fine [p. 122. Cas. f, T. T. 
p. 471. Schw.]: zzv δ᾽ ἣν μοι eigo ταύρειον πιεῖν" à 
Θεμιστοχλέους γὰρ θάνατος αἱρετώτερος, ἢ εξ σὲ ἐμπεσεῖν. 

uod autem ad rem ipfam attinet, quidam famam de 
epoto a Themiftocle fanguine taurino d; et confecuta 
inde morte eius, vt fabulam explodunt; idque ideo po- 
tifümum, quod Thucydides, auctor grauiffimus , vbi 
de Themiftoclis morte agit, nullam eius rei mentio- 
ném fecerit, Hanc in rem infignis occurrit locus apud 
Cicer. de Clar. Orat. ad M. Brut. n. 45. ed. Gronou. [c. 
ii.] vbi fummus ille oratorum inquit: JNazm quer 
(Themiftoclem puta) 7Aucydides qui et "thenienfis 
erat, et fummo loco natus fummusque vir, et paulo 
aetate po[lertor, tantum mortuum fcripfit et in- Atti- 


Ὁ) Et quidem tribus Leontidis. v. Steph. p. 485, ed. Berk, 

€) Imo Hipp. 4o1. vbi cfrr. intpp. 

4) Inter venena ponitur fan;uis taurinus, non [ua natüia, 
f modice adhibeatur. Apud veteres vfitatum hoc genus 


mortis fuit eorum, qui libi mortem conícifcerent, eporo 
fanguine taurino mori. Cas. 


r* 


IN ARISTOPHANIS EQVITES. 35 


ca clam humatum e), addidit, fuiffe fufpicionem, 
veneno fibi confciui[Je mortem: hunc ifii. (xhetores) 
aiunt, quum taurum imniola[fet, excepif]e fanguinem 
patera et eo poto mortuum concidifje..— Hanc enim 
mortem rhetorice et tragice ornare potueruat: ula 
mors vulgaris nullam praebebat materiam ad orna- 
ium. "Vide etiam Corn. Nep. in Themift. c. vlt. qui in 
narranda Themiftoclis morte fimpliciter 'Thucydidem 
auctorem fequitur, neque taurini fanguinis vllam item 
mentionem facit. Neque ad argumenti huius vim elu- 
dendam recte quisquam oppofnerit auctoritatem Arifto- 
phanis, quippe qui haec de Themiftocle narrat vt Co- 
micus, a quo nemo accuratam fidem hifioricam iure 
exigere queat. Cum enim Comicis quaeuis rifus gra- 
tia Bingere liceat; quidni eisdem fas fit, ex rumoribus 
inter populum fparíis, fiue illi veri fint fiue falli, iocan- 
di materiam quaerere? Ku/l. Scholiafies ex Sophoclis 
Helena f): ἐμοὶ δὲ λῷστον, αἷμα ταύρου y. ἐΣπεεῖν, καὶ μή 
7: πλείω τῶνδ᾽ ἔχειν δυςφημίας. Herodotus in "Thalia (5, 
15. exir.) de Pfammenito: αἷμα ταύρου πιῶν ἀπέϑανε 
παραχρῆμα, Bergl. 

05. Veteres omnia referebant ad deos, vt eft ap. 
Athen. Lib, 1, Ergo et εὐωχίας referebant ad deos: 
cum accumbebant, decerpebant aliquid et mittebant in 
ignem;. cum bibitur, partem efrtandebant. Erant et 
certae potiones in honorem huius aut illius numinis. 
Sic erat potio ἀγαθοῦ δαίμονος ; erat poculum [ouis Ser- 
vatoris; Mercurii quod erat vltimum. — Erant et pocu- 
la amicarum: quare inftitutum eft, vt ad litteras no— 
minis earum, quas amarent, biberent; vt quot litterae 
eflent, tot pocula ebiberent. Quem Graeci ἀγαθὸν δαί- 
μονα appelant, Latini Ge;ium, qui eft bonus vel 
malus: et Latini fimpliciter vocant Genium , quae vox 


e) v. Thucyd. L 138. et ad eum locum Duck. et Gottleb, 
qui iam Diodori et Plutarclii loca làudaruiit,/ Weffelit. 
ad Diod. S. 11, 38. Staveren. ad Corn. Nep. Them. 10. extr. 


f) Inter fragmenta ex ea tragoedia a Brunck. collecta non 
legitur, fed ii fragmentis ex Aegeo n. 2». (T. III. p. 586. 
ed. 1788. 8.) cai cum Cafaub. et intpp. Hefych. ad glolf. 
Taíosov πόμα hos verfus tribuit Brunckius et in primo 
legit: ἐμοὶ δὲ λῷστον πῶμα ταύριον πιεῖν — 


C » 
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habet elegantiffimum vfum apud Vopifcum [im Carin. 
init. vbi v. Cafaub. et Salmas. p. 795. T. 1.1 abufus eft 
genio fexus fui, i.e, felicitate fua, quae illum virum 
fecit. Apud Martialem [Epigr. VIL, 77, 4.] nec cor ha- 
bes, nec genium. Graece hoc nomen vna voce non 
poteft dici. Cas. "Theopompus Comicus ap. Athen, 
XI. p. 485. [T. IV. p.299. ed. Schweigh. ] ἐκπιοῦσα ἄκρα- 
zov ἀγαϑοῦ δαίμονος. Bergl..- 


96. Hedylus ap. Athen. XI. 472. [T. IV. p. 250. 
Schw] Πίνωμεν" καὶ γάρ τὸ vtov, καὶ γόρ τὸ παρ᾽ οἶνον 
Eügotuev λεπτὸν καί τε μελιχρὸν ἔπος. Bergl. 

88, Adnotauit Scholiaftes morem Perfarum ex He- 
rodoto, qui in Clione [lib. 1] c. 155. μεϑυσκόμενον δὲ 
ἐώϑασι βουλεύεσϑαν τὰ σπουδαιότατα τῶν nomyucrov' τὸ 
δ᾽ ὧν ἄδη σφι βουλευομένοισι, τοῦτο τῇ ὑστεραίη νήφουσιε 
προτιϑεῖ ὃ στέγαρχος͵, ἐν τοῦ ὧν ἐόντες βουλεύωνται" καὶ 
ἣν μὲν ἄδῃ , μετεξῖσι᾽ τὰ δ ἂν νήφοντες προβουλευσων- 
ται, μεϑυσκόμενοι ἐπιδιαγινώσκουσι. Vide in Lys. 1252. 


Bergl. 


89. Poft οὗτος fignum interrogationis poni debuit. 
Brunck. g) κρουνοχυτρολήραιον.  Vlpianus in HT. Olyn- 
thiacam [| p. 36. ed. Wolf.] ad haec Demofthenis verba 
κρήνας καὶ λήρους, fcribit: οἱ μέν φασε τοὺς χρουνοὺς λέ- 
gt, παρὰ τὸ λίαν ῥεῖν" οἱ δὲ vd λήρου ἄξια πράγματα" 
᾿ἐχεῖϑεν γὰρ καὶ 0 ᾿Αριστοξάνης παρὸ τὸ ληρεῖν ἐποίησε τὴν 
σύνθεσιν, ϑέλων τινὰ ὑβοίσαι, ἐν τῷ κρουνοχυτρολήθαιον. 


Bergt. Scholiaftae verba appofuit Brunck. 


9o. Verfum hunc et duos fequentes adducit Ety- 
qmologus V. Oivog, apud quem tamen pro νεκῶσεν δίκας 
legitur κρίνουσιν δίκας. Kul. εἰς ἐπίνοιαν λοιδορεῖν. 
Verbum hoc de vitiis folet adhiberi rebusque probrofis, 
non vero de iis, quae laudi vertuntur. εἰς ἐπίνοιαν ἐγ-- 


T 

:g) Idem in Suppl. Not. ,jn accentu et in difinctione male 

rem geíht typotheta; excudere debuit: 
ἄληϑες, οὗτος; wgovvoy. εἶ. 

[Vulg. continua haec neque commatibus diftineta legeban- 
tur., Similiter peccauit in Vefp. 1225. vbi oportebat &Àz- 
dec; ὡς — Sed totus ille verfus emendationis indigebat 
(in Supplem.), quam modo tentauimus; feliciterne, an fe- 


eus, alii viderint. 


—— 
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"κωμάζειν, eig ἀπόνοιαν λοιδορεῖν. Inde eft, quod vir qui- 
dam doctus hic ezovorav , amentiam , dementiam , le- 
gendum effe cenfuerit, Sed nihil mutandum. Senfus 
perfpicuus eft nec interpretes latuit. λοιδορεῖν οἶνον εἰς 
ἐπίνοιαν eft vino conuiciuz dicere circa folertiam, feu 
eino exprobrare quod. folertiam non adferat. Brunck. 
Sylburgius [probante Duck. ad Thuc, VIII, 98.] corri- 
gebat ἀπόνοιαν. Obtinente recepta fcriptura, cui fa- 
vere videtur verfus feq., fenfus erit, quem eius inter- 
pres expreffit: tune vinum quafi corfiliis Jor ex- 
cogitandis inimicum traducere audes?**  4brefch. 
"Diluc. Thuc. p. 796. qui vfum hunc praep. εἰς (quod 
attinet ad) cum verbis ἐπαύνεῖν, λοεδορεῖν etc. iluftrauit, 
de voc. ἐπίνοια ad Hefych. dixit. - 


96. Loci hujus meminit Euftathius ad Il. Z, p. 641. 
ad 1]. 7, p. 756. et ad Il. 77, p. 1077. Ku/i. δεξιόν. So- 
lemus oblatum munus dextra capere, Inde dextra ma- 
nus ἀπὸ τοῦ δέχεσϑαι. nude δεξιός, elegans, comumo- 
dus. Cas. | 

97. τῷ σῷ ποτῷ. In Vefp. 1591. διρὶ τὸν σὸν ᾿οἶνον. 
Βεγρί. 

98. κατακλενήσομαι hic de decubitu intelligit. Cas. 


99. Cratinus ap. Schol. Comici in Eqq. 525. ἅπαν- 
ve ταῦτα κατοχλύσει ποιήμασι. Bere. 


100. βουλευματίων. Comici amare foliti formam 
dáeminutiuam elegantiae et venuftatis gratia. Cas. No- 
tanda conítructio καταπάσω ταῦτα βουλευματίων, pro βου-- 
λευματίοις. Quo exemplo adítrui poteft fimilis phrafis 
apud Galenum, H. Stephano füfpecta, 'T'hes. T. ΠῚ. col. 
57. προςπάττειν λουτρὰ ἁλῶν. Brunck. " 

101. ἢ) οἷς εὐτυχῶς. Latini dicerent: factum be- 
nes vel fimpliciter, bene. v. Cafaub. ad Theocr, cap. 16. 
[ad Id. XV, 5. p. 116. feisk.] Καὶ, Subaudi ἀπηλλά- 
495v i). Phrahs graecanica, Latine: o bene! Gallice: 


À) Nicias, qui domum intral[fe cogitandus eft, inde redit cum 
vrceo vini. i 

i) Facilius ἦν ant ἐγένετο fubintclligitur, fi quo fupplemento 
eft opus. Recte enim Schaef. ad p de ell. p. 586. monet, 
ad tales exclamationes nihil fubaudiendum οἶδ. Heiskius 
coniicit: ὡς εὐτυχῶ 7 aut ὡς εὐτύχησ᾽ l e. εὐτίχησα. 


- 
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i] m^ en a bien pris. Sic 'Theocr. Id. 15, [55] ὠναϑὴν 
μεγάλως. Cas. ὅτι οὐκ ἐλ. Sic recte membr. et C. 
Vulgo ὅτ᾽. οὐκ. V.ad Lys. 611. Brunck. ἔνδοθεν pro- 
prie intus.- Hic et fere apud Graecos pro domi poni- 
tur. ἐνδὶ [ἔνδοϑι) pro, domi... Cas. 


105. Locum hunc citant Steph. Byz. V. ///uoe, 
Polux 10, 96. Etym. V. "Enínaere et Suidas ead. v, 
Quod autem ad fenfum huius loci adtinet, fignificare 
vult Comicus, Cleonem id ftuduiMfe, vt ex publicatis 
bonis ciuium locupletaretur. v. plura ap. Schol. Kui, 
Laudant Suidas h. v. Etym. M. h. v. Pollux 10, 96. et 
6, 61, Euftath. in Il. p. 1095, 20. Steph. de Vrb. V. “η- 
μος. Apud Pollucem autem 1, X. et Etym. M. legitur 
λείχων. Sed Scholiaftes infra ad τοῦθ, docet hic le- 
ctum fuiffe λείξας, 101 λείχων Kk) Vide tamen notam 
lungerm. ad Poll. 6, 6:1. Kubnius ad Poll, 1, 26. hoc 
' recenfet inter Pollucis ἁμαρτήματα μνημονικά, et tamen 

etiam ap. Etym. ita legi e Lexico rhetorico ad Poll. 6, 
61. notat Salmafius, vt, fi id erratum eft, non folius 
Pollucis fit. Duck. Figurata oratio eft, in qua poéta 
more fuo figuratam orationem milfcet cum rei veritate. 
Rei veritas eft, quod Cleon bonorum virorum confifca- 
tionibus fuerit ditatus: figura eft, quod fatur factus fit 
liguriendis placentis fale adfperfis. λεέχειν eft lingere; 
ἐπίπασεα adiectiuum fiue fubítantiuum, fubaudiendo 
πλακουντάρια D)... Sic in hac fabula [1098.] ἐν "Exseze- 
votg δικάσεις λείχων ἐπίπασέεα. Notat ibi Scholiaftes, ex-. 
trema coena circumferri folitas placentas, fale. aut re- 
bus falfis àdfperfas, vt prouocaretur fitis, Sic hodie fie- 
ri folitum in Germania. Cas. 


Óxuiougc0. In republica Athenn. fic vocabantur 
bona miferorum vendita 22), quod magna cum diligen- 
tia fieri folitum, Apud Athenaeum et Pollucem fre- 
quens mentio Ónuco29ez0v: referebantur enim. omnia 
in tabulas et illae tabulae 1n aerario feruabantur ad 


k) Hunc locum (1098), λείχων ἐπίπαστω etiam Bergl. laudat. 


]) Siue potius ἄλφετα. v. Leisner. ad L. Bos. de ellips. p. 28. 
Schaef. | 


m) Sunt bona reorum publicata, quae publice vendebantur, 


-- 
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poferitatem. | Fuit et apud Athenienfes liber editus δὴ- 
pioztoerov. Cas. 
βάσκανος. B pro g,. quafi φάεσε παίνων rm). : Quaefi- 
tum eft a veteribus, vt oculi inuidi virus immitterent, 
Eos homines Graeci feczevove vocant: Latini hinc fa- 
Cinum dixerunt; vnde eft praefr/cini h. e. facere aut 
dicere aliquid euértendo fafcino. ' Multa enim excogi- 
tauit vetuftas depellendis oculis malis; vt etiam in lit- 
teris facris /'abere malum, oculum o) dicatur pro elle 
inuidum. Sic pueris appendebant rem turpem, puta 
partem virilem, et id vocatur laüne ;utomum p), 
Oraece προβασχόνιον, vt apud Plutarchum q) et in 
Glol Et caufa erat, vt oculi mali virus abirct in ri- 
fum. Sic apud Catullum monentur amantes, vt con- 
turbént bafia, ne locus fit fafcino r). Cas. m 


i104 βύρσαις. — Alludit ad artem vilem Cleonis, 
Nam coriarii erant viliores, quam pelliarii. Solebant 
autem et pelliones et rcliqui in pellibus dormire. Cas, 
ὕπτιος. Hac voce notatur hominis immodefti fitus in— 
ter dormiendum, qui magnam incuriam oftendat, Nam 
veteres ex dormiendo coniecturàm de moribus facie- 
bant. Nam dormiendum eft.Gtu naturali paululum 
diductis in latus cruribus; vaecordes autem extenfi, 
quod exprimit vox ὕπτιος s). Idem. P 

105. Locum hunc exponit Etymologus V. '£yza- 
γαξον et Suidas ead. v. £) Significat autem ἐγκανάσσειν 


n) Etfi 2 interdum pro y víurpatum eft (Baft. ad Greg. Cor. 
| p. 235.) tamen haec etymologia non placuit multis. v. Leri- 
nep. Etym. p.14». De dactbalo ipfo cf. Tho. Mag. p. 148. 
quosque ibi laudauit Oudend., inprimis intpp. Helych., 
Ammon. et Herodi. ad calcem Phryn. 
| o) Matth. 20, 15. Marc. 7, 22. ! 
p) Affertur hoc vocab. ex nonn. edd. Petronii a Schellero 
" Lex. mai. h. v. Notiius eft voc. muto (de pene) ex: Hor. 
Sat. 1, 2, 68. vnde mutoniatus faepe ap. Mart. 
4) Sympos. Qu. V, probl. 6. p. 714. T. VIIT. Reisk. (qni προς- 
| βασκανίων legi maluit) f, 'T. IIT. P. II. p. 795. Wytt. 
Τὴ Carm. 5. y. 11. fs. coll. 7, 9. fs. "Ha ; 
5) Eft ὁ eni νῶτα πείμενος. v. Etym. p. 794. et Zonar. T. II. 
p. 1770. : 
t) Item Zoneras Lex. V. ᾿Εγκανάξαι, p.606. f. T. I. qui huic 


- 
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(vnde ἐχκάναξον) infundere, vt vocem illam , praeter 
Scholiaften, interpretatur Etymologus á Hefychius v) 
et Suidas. Hefychius tamen τὸ ἐγχαναξον non folum 
Bgnihcare ait Z;«s, fed etiam ἔχπιε : fed qui τὸ ἐγκά- 
ναξον ibi confundere videtur cum ἐχχάναξον. Egzavec- 
σειν enim fignificat ebibere, haurire: quo fenfu acci- 
pitur apud Aelian. in epift. 4. τρεῖς &0g«g ἐξεκάναξα κύ-- 
λικας, Και. 

107. ἕλγ᾽ ἕλκε rjv τ. ὃ. Subintelligitur κύλικα, aut 
fimile. Euripides in Cycl. 416. ἔσπασέν τ᾽ ἄμυστιν ἐλ-- 
xvcac haufitque tractim amyf[iidem , poculum. Iergl. 
Pramnium vinum Graeci inter nobilia celebrant, vel 
a vite Pramnia, quam volunt in Thracia locum habe- 
re, vel a natura vini, quod diutius conferuaretur. [ta 
eft 7To«uvtov quafi παραμόνιον. Cas. De Pramnio vino 
vide faltem Athenaeum I. p. 50. x) Bergl. 


108. Infra 1198. τὸ μὲν voij μα τῆς ϑεοῦ, τὸ δὲ κλέμμ᾽ 
ἐμόν, et 1250. ᾿βλλάνιε Ζεῦ, σὸν τὸ νικητήριον. Bergl. 
Demotthenes haufto vino haec dixit et per ἀγαϑὸν δαί- 
μονα intellexit vinum, quod ei infpirauit noua confilia. 


111. ταῦτ᾽ κ. τ. λ. Haec ita difünguo: ταῦτ. ἀτὰρ 
τοῦ δαίμονος δέδοιχ᾽ ὅπως μὴ τεύξομαι κακοδαίμονος. HH aec- 
cine? Sed ifie (bonus) Genius timeo ne Jh at mihi ma- 
lus Genius; wt admirabundus dicat ταῦτα. Sic Au. 
802. ταυτὶ τοισυτί. | Àut fubauditur ἐκεῖνα, vt Bit ταῦτα 
ἐκεῖνα, nempe illa, quae alter dicebat fe cxcogitaturum 
fi bibat vinum. In Acharn. 4o. τοῦτ᾽ ἐκεῖν᾽ vyo) "Aeyov. 
In Ran. 521. τοῦτ ἔστ᾽ ἐκεῖνο, δέσποϑ᾽, οἱ μεμνημένοι, ἐν- 
ταῦϑέ που παίζουσιν, oUc ἔφραζε νῷν. Bergl. Hic locus 
vulgo male interpunctus y) et àab interpretibus male 


verfui fubiicit hunc: ἕλκυσον, ἔχρ' 00v , ἔκπεε" nifi haee 
ad interpretationem aliam pertinent. 


v) Hefych. ἐγκάναξον, ἔγχεε. Ad quam gloffem vide intpp. 
Etym. M. ἐγκανάξαι, τὸ ἐγχέαε μετὰ ψόφου, 0 ἐστε πολύ, 
ὥςτε ἠχεῖν. Brunck. 


x) Et ad eum locnm Schweigháus. Anim. I. p. 225. inprimis- 
que Heyn. ad Il. X , ,638. vbi oftenditur nomen proprie du- 
ctum elfe a vitibus in colle Pramiio in Afia minori, atque 
deinde communicatum cum vinis generofis oninibul 


y) Tta nempe: “ταῦτ᾽ ἀτὰρ ro? δαίμονος; δέδοιχ κι τ. A. lieisk. 
coniicit : ταῦτα γὰρ τ. Ó. 
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acceptus. Ordo eft: ἀτὰρ δέδοικα ὅπως μὴ ταῦτα τὰ βου-. 
λεύμοτα τεύξυμαι τοῦ κακοδαίμονος δαίμονος. Verbum 
τυγχάνω cum quarto cafu conftruitur. Exempla vide in 
notis noftris ad Eurip. Or. 686. Med. 759. Vel, fubau- 
dita praepofitione xara, δέδοικα ὅπως μιὶ κατὼ ταῦτα τευ-- 
ἕομαν τοῦ δαίμονος κακοδαίμονος 2). Brunck. Nimirum 
duplex fiructura coniuncta eft, δέδουκα ταῦτα εἰ δέδοικα 
ὅπως μ᾽) τεύξομαι — Nicias his dicus rurfus abit, ora- 
cula allaturus; interea Demofthenes genio indulget ex- 
hauriendo poculo. 


115. Nicias réuerfus cum oraculo haec loquutus 
eft. Demofthenes illud fibi legendum dari et interea 
aliud fuper alio poculum infundi celeriter (ἀνύσας) iu- 
bet; dum Nicias cunctatur oraculum exhibere, De- 
mófthenes iterum eum monet φέρ᾽ ἴδω — αὐτόϑι; acce- 
pto et infpecto obiter oraculo, exclamat: à λόγια; fed 
vino potus quam oraculo indulget, neque, quid. eo 
contineatur, Niciae quaerenti exponit, Videtur De- 
mofthenes vere deditus fuiffe vino, neque haec, quam 
Comicus ἢ. 1. notat, bibendi auiditas prorfus effe ficta. 
Poft ἐν τοῖς 20. ἔνεστιν v. 122. colo eft interpungendum, 


ῥέγκεταν καὶ πέρδεται. Hic .verborum ordo eft in 
membr. Vulgo πέρδεται καὶ ῥέγκεεαι. Brunck. 


125. Apparet, Bacidis 2) quaedam oracula habuiffe 
Cleonem, quae Nicias clam extulit a Cleone, vt illius fa- 


ΖῚ τεύξομαι xax00. Phrafis Attica, incidere in infortunium. Cas. 


«) Bacis apud veteres fuit antiqüiílimus creditus oracula de- 
di(le Athenienfibus, ficut Orpheus, Epimenides cet alii. 
Cas. Athenienfes omnino fidem multam habuerunt ora- 
culis nonnullis, quae vetufta putabantur, quorumque erant 
collectiones quaedam. Et Onomaciitum quidem, qui a fe 
confictum oraculum Mufaeo fuppofuerat, ifipparchus vrbe 
expulerat. Maxima fuit Dacidis, qui vruqoiz roc habeba- 
tuy, oraculorum auctoritas, quorum nonnulla ad bellum 
Medicum fpectantia attulit Herod. [VIII, 50. ad q. l. vid. 
Weffel. p. 627. £. et 77. et 99.] Fortaffis finguli ciues aut 
familiae Athenis habuerunt chresmologias Bacidis nomine 
inferiptas, quarum interpretatione aftuti homines decipic- 
bant fimplicioris ingenii homines. Cleon quoque, plebeiae 


indolis homo, his oraculis plurimam tribuiffe videtu. 
V uiland. 


- 
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ta inde cognofcant. Infra Cleo et aduerfarius eius cer- 
tant coram Populo de multitudine et praeftantia ora- 
culorum, quae vterque habebat; 101 Populus dicit 
'997. τέγος εἰσιν οἱ χρησμοί ποτὲ; deinde Cleo: ob ᾿μοὲ 
μέν εἶσι Βάχεδος, aduerfarius autem cius dicit, fua ora- 
cula efle /4cvidoc, ἀδελῳ οὔ τοῦ Βάκιδος γεραιτέρου. Berl. 
Bacis autiquiffimus fuit vates Boeotius, χατόσχετος ἐκ 
“Νυμφῶν, vt ait Panfanias p. 829. [10, 12, 6. qui etiam 
plura eius oracula ahis locis aífert], qui eius vatici- 
nla b) legiffe fe teftatur. Praeterea duo alii cognomi- 
nes vates, de quibus videndus Aclianus V. H, Xll, 55. 
et eius interpretes. Brunck. : 


124. πολλῷ γ ὃ Βάκις igo.  Verfum hunc citat 
"Athenaeus Lib. XI. c. 1. [p. 1607. T, IV. Schw. vbi le- 
gitur: πυλλῷ y ὃ B. διεχρῆτο v. πιῆ. Kufi. 

129. Hunc locum exponit Etymologus V. Στυππειο-- 
πώλης. Kufi. Etym. M. à zu στυππεῖα πωλῶν, τουτέστε, καν-- 
vefte λίνα C). δηλοῖ δὲ ὁ ᾿“πριστοφάνης τὸν Εὐπκράτη, ὅτν 
Σεύπποξ ἐχαλεῖτο, διὰ τὸ στυππειοπώλης εἶναι. Brunck. 
Bedditur: fiuparum venditor, 777. errighandler a Vull., 
der Werg und davongemachte Stricke verkauft, un 
vendeur de toile, Francog. int, 


150. πράττειν generaliter fignificat actionem. Gal- 
lice Jes affaires 5gnificat res. pub/icas; Bic apud Grae- 
cos, Hinc πραγματικὸς, homo verfatus in iftis rebus, 
et accipitur pro eo, qui verfatus eft in rebus forenfibus 
et in malam partem accipitur. Apud Polybium πρα- 
γματικὴ ἱστορία hiftoria non ad voluptatem comparata, 
fed ad vtilitatem, Cas. 


151. Acerbe perftringitur reipubl. Ath. triftis 'con- 
ditio poft Periclis mortem, quem in regenda populi 
concione homines inferioris conditionis, qui venden- 
dis variis rebus victum quaerebant, exceperant. Juil. 
4$? poft εἴς perperam ab Inu, e Rau, receptum, | Nec δ᾽ 
hic locum habet. on 


b) H. e ea, quie Bacidi vulgo tum mibuebantur, pleraque 
recentius conficta. v. Valck. ad Herod. p. 657. f. : 


c) καννάβινα ἢ λίνα legi vult Rufi. 


M" 
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152. Scholiaftes monet, tangi hic Calliam, vel, fe. 
cundum alios, Lyficlem.  Pofteriorem certe fuilTe προ-- 
βατοπώλην, €x aliis auctorum locis etiam conftat, He- 
fychius d): προβατοπώλης. οὕτως ἐχωμῳδεῖτο “Τυσεκλῆς, 
γήμας ᾿Δσπασίαν τὴν πόρνην 6). Potuit ad hunc locum 
Comici refpexiffe, Plutarchus in Per. p.165. C. [c. 24. 
p. 658. T. I. Reisk] “αἰσχύνης δὲ φησι, vol «Ἱυσιχλέα 
τὸν προβατοχάπηλον ἐξ ἀγενοῦς καὶ ταπεινοῦ τὴν φύσιν 
᾿“Ιϑηναίων γενέσϑαι πρῶτον. Ὥϊο Prufaeenfis Or. LV, de 
Socrate [p. 289. T. Π|. Reisk.]: voro διαλεγόμενος βυρ- 
σέων ἐμέμνητο zal σκυτοτόμων εἰ δὲ “Ἰυσικλεῖ διαλέγοιτο, 
προβάτων xai κοστήλων. Vide etiam Schol, infra ad 
756. Κι ὶ, 

153. δύο τῶδε πώλα. Etiamfi Atticis vfitatum effet 
δύω, quod pernegauimus in not, ad Ran. 1405., hic 
tamen per metri legem ftare non poffet. δύο eft in pri- 
mariis edd, Imperite Ant. Fracinus praetulit δύω, quod 
e fubfequentibus edd. prima adfciuit Frobeniana, vnde 
in alias transiit, nemine reclamante. | Mendofe in 
membr, vt in Fracini cod, fcriptum eft δύω. Bruzck. 


3395. γένηται [vt Br. edidit. Sic C. Vulgo γένοιτο. 
Hlud magis ad loquendi normam exactum arbitror. 
Brunck. Nimirum fenfus effe debet: praeeffe rebus 
publicis, vsque dum exiftat (non exfiiterit) deterior co 
etc. γένοιτο fortaffís ex 140. illatum eft in h. 1, Ibi 
enim recte legi πόϑεν ὧν γένοιτο. — docuit Dawefius 
M. Crit. p. 207... De ftructura autem partt. ἕως ἂν cum 
Subiunct, et Opt. cf, Matthiae Gramm. gr. p. 742. f. 


156. ἐπιγίγνεται y. 8.6 IT... Sic optime membr. In 
€, etiam à 2JogÀeyov. Vulgo ἐπιγίνεται et omilfus ar- 
t'culus cum verfus labe. Nam nominis Παφλαγὼν pri- 
mam femper corripit Comicus. Bruact. 


. d) Photius Lex. p. 353. προβατοχάπηλος, προβατοπῶλος (f. 
vt in alio apogr. efi, στροβατοτεώλη:). "ἐλέγετο δὲ «Τυσικλὴς. 
Locum Hes. etiam laudauit Br. additis his verbis: ,,Ad 
quam gloífam vide Interpp.* 


€) πρόβατον pecus: a. προβαίνειν, a modo ambulandi, quod 
alrerum pedem anteponant. Potius puto, πρύβατον elfe 
bonum mobile: nam inter bona cenfentur pecora et «rzgtv 
iliam vocant πρόβατον: Cas. ^ , ; 


- 


4 d COMMENTARII 


157. Loci buius meminit Plutarchus ἐν 7]ολυτεκοῖς 
παραγγ. p. 604. [c. 9. T. IV. P. I. p. 228. ed, Wytt.] vbi 
alt: ier δὲ ol φωνῆς εὐεξίᾳ καὶ πνεύματος ῥώμῃ πρὸς οὐ 
φαῦλον ἀλλὰ πάμμαχον ἀγῶνα τὸν τῆς πολιτείας ἡϑληχότα 
κομίζειν τὸν λόγον, ὡς μὴ πολλάκις ἀπαγορεύοντα καὶ σβεν-- 
ψύμενον ὑπερβαλοι σὸς αὐτὸν 4ona£, κεκράχτης, κυκλοβο-. 
gov φωνὴν ἔχων. Kufl. κχυκλοβόφου torrentis nomen effe 
ait Scholiaftes ad ἢ. , f£) et ad iftum in Acharn, 580. 
vbi de eodem Cleone loquens dicit: quevóz) κατεγλώττε- 
ξέ μου κἀχυχλοβόρει, κἄπλυνεν. ldem Schol. adducit de 
Cycloboro verfum Ariftophanis: ᾧμην δ᾽ yo Κυκλόβο-. 
gov κατιέναι. Bergl. 

143. ᾿“λλᾶς eft genus edulii, compofitum ex fan- 
guine e£ intefiinis: Latini vocant botu/um. Hoc docet 
Hefychius et Tertull. in Apolog. [c. 9.] g) ex quo lo- 
co colligitur, botulum elfe intefüinum fanguine fartum: 
alio nomine vocatur zficia ἢ), gallice fauciffes. Cas. 
Noftris Blutwurft, vnde ἀλλαντοῖσ. a Vuil. redditur, 
Blutwurfihindler. — Caeterum. haec cum vi quadam 
elle a Dem. pronunciata, Vuil. monet, i 


144. à loo. τῆς τέχνης. Frifchlinus: pro Neptu- 
ne, quae. haec fallacia. Male, Nam τέχνη hic fimpli- 
citer artem fignificat, quam quis exercet, Ku. 


147. κατὰ ϑεῖον [quae vulg. eft (criptura]. Vide 
Suid. V. Kerze iov. Kufl. - Yn Au, 545. συ δέ μοι κατὰ 
δαίμονα χαὶ συντυχίαν ἀγαϑὴν ἥκεις ἐμοὶ σωτὴρ. Bergl. 
Dicebant in rebus imopinatis κατὰ ϑεῖον, Virgilius di- 
xillet: zon fine numine. Homerus dixit: ovx ἀϑεεί. 
Chriftiani doctores dicebant o/zovouobvrog τοῦ ϑεοῦ. 
Cas. Lectüonem χαταϑείων perperam e Rau. recepit 
Inuern. Eft is fcripturae error ex praua coniunctione 


vocabb., vt faepe, ortus. Ex ipfo Scholio adiecto pa- : 


tet χατὰ ϑεῖον effe legendum. 


f) Photius Lex. p. 1356. Λυκλόβορος, ποταμὸς τῆς ᾿Φττικῆς. 
Yxancog. interpres, ratus Ariftophanem proprium nomen 

* fnxiffe, reddidit: l'homme à voix bruyante comme un 
chaxlatan. Similiter Vuil. 


g) Add. eft Gellius N. Att. XVI, 5. vbi Laberium in mimo 


botulum pro farcimine dixiffe monuit. 
Δ) Proprie inficium, inficia, v. Forcellini Lex. Lat. II. p. 575. 
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14g. Citat Suidas V. ᾿άνάβαινε. Κα. ἀνάβαινε 
exponendum ex fabrica theatri. Inloco, vbi erant hi- 
ftriones, erat πάροδος et tranfitus, et ideo dicit: ἀναβαι- 
vr. Poteft et fimpliciter accipi ἀνάβαινε, alcende in fu- 
periorem gradum. σώζεσϑαι eft fernari in ipfa vita. 
Cicero dicebat aliud elle σωτὴρ apud Graecos aliud /er- 
vator apud Latinos 7). Seruare enim eft, quem poffis 
. occidere feruare, vt tibi feruiat &). Cas. 


180. Confütuitur hic actus primi Ícenae fecundae 
initium, 

152. Loci huius meminit Harpocratio V. 'EAsoxo- 
πων €t Euftath. ad Il. T, p.749. Kufi. Item Zonar. Lex. 
T. I. p. 685. vbi ZAsgg explicatur 5j gpeyétgexi] τράπεξα. 
Cf. Athen. ΤΥ p. 175. ed. Cas. f. T. Il. p. 171. Schw., 
Hemfterhus. ad Luc. T. I. p. 571. et Heyn. ad 1]. 9, 215. 


' Eleov et ἐλεὸς dicunt Graecl. Harpocration et Eu- 
fiath. ἢ. 1. laudant, vt notat huíterus. Adde eundem 
Euftath. in Odyss. Z, p. 1766, 42. Apud Harpocr. au- 
tem in "Záeozonov locus eft difficilis: μήποτε δὲ παρὼ τὸ 
ἐλεόν, ὅπερ ἔστιν ἐχτὸς ξύλενον, γεγένηται τοὔνομα. Quid 
enim ibi eft ἐκτὸς ξύλένον, foris lignea ? an ergo intus 
ferrea et obducta tantum hgno? hoc quidem inane eft. 
Sed difficultatem hanc diflimulant omnes Harpocr. ét 
Suidae ac Pollucis interpretes, quibus locis de ἐλεὸς 
"agunt, Suidas, qui eum articulum defcripüt ex Har- 
pocr., vocem zxrog omittit, quod et ipfum non monue- 
runt editores: nec tamen verifimile eft, eam temere in 
Harpocr. irrepfiffe. Non habeo, quod dicam. Videtur 
tamen pro ἐχτὸς legi poffe πλεχτόν. Etym. M. V. Zi- 
Aeov' ἐξ ἑλείων ῥάβδων ἦσαν πεπλεγμέναν αἵ μαχειρικαὶ 
τρύπέξαι. Hefych. V. ᾿Ζλεοῖσι᾽ τοῖς ἐκ λύγων πεπλεγμέ- 
ψοις. Cogitabam etiam pro voce corrupta forte legen- 
dum ἐπίξηνον., errore forte orto e compendiis fcriptu- 
rae: fed hoc nimis longe a ductu literarum recedit. 


JDuck. Ἶ 


3) Scilicet latius patet voc. foter et de quocumque falutis 
auctore vfurpatur, quum /eruator fit, qui malis et pericu- 


lis eliquem eripit. v. Cic. Verr. IJ, 62. et Ernefti Clav. V. 
Soter. 


4) Apnd ipfum tamen Cic. de conferuatore, qui in periculis 
faluum praefiat, dicitur. v. p. Flanc, 506. exur. 
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155. αὐτὸν ἀναδίδαξον. . Ts eft. vacum in membr, 
ordo, vulgato concinnior ἀναδίδαξον αὐτὸν. Bruck. 
Scil. ob caefuram ; non tamen placet ambiguitas, quae 
exiftit, fi αὐτὸν vocabulo χρησμὸν fubiungitur. 

154. Nicias fpeculaturus et obferuaturus Paphla- 
gonem, vt quid ille moliatur et aget, videat, abit (ἐὼν 
pro erum, nifi omnino redundat) e theatro, Hinc: v, 
fequ. [cenae tertiae initium confütutum eft a francog. 
interprete, | 

156. Mos fuit, vt in fummis cafibus terram ofcu- 
larentur Z). προςκυνεῖν duo fignificat et adorare ct 
ofculari, quia adoratio fiebat cum oículo; et quum fe 
parabant ad res magnas, terram ofculabantur, vt Cae- 
far Africam ofculabatur zm) Cas. Terram adorare 
etiam apud Sophoclem iubet Neoptolemus Philoctetem, 
in Phil. 1404. στεῖχε προςκύσας χγϑύνα. Et apud Comi- 
cum in Pluto adorat terram Plutus 771.: Kw) προςχυνῶ 
γε πρῶτα μὲν τὸν "Hv , " Exettu σεμνῆς Παλλάδος κλει- 
νὸν πέδον. Bergl. , 

—.. 357. τί ἔστιν; Sic tres codd, Perperam vulgo ἐστέ: 
Brunck. : 
158. Locum hunc citat Themifüus Or. XVI. p. 
506. ed. Hard. vbi ait: ὅταν δ᾽ 4γοράχριτος εὐπραγῆ uat 
“Ὑπέρβολος, ἐπιῤῥαπίξζει καὶ καλῶς ποιοῦσα καὶ 2] κωμῳδία" 

Ὃ χϑὲς μὲν οὐδείς, αὔριον δ᾽ ὑπέρμεγας. —. 
Kufi. οὐδείς m» Dicunt etiam in neutró genere, Eu- 
rip. Suppl. 425. ὅταν πονηρὸς eif ἀνὴρ ἔχη, Γλωσύῃ 
κατασχὼν δῆμον, οὐδὲν οὖν τοπρίν. ldem Eurip. etiam 
mafculino genere hoc dixit, vt Androm. σοῦ, Xruvov δ᾽ 
ἐν ἀρχαῖς ἥμενον κατὰ πτόλεν Φρονοῦσι δήμου μεῖζον, ὄντες 
ὀὐδένες. Vide ad Àu. δοο. (799). Contra, τὲς; Eurip. 
Ion. 596. 77ηδὲν xal οὐδὲν ive ὧν κεκλήσομαι" "Hr δ᾽ 


]) Inprimis boc fiebut, quum quis in terram peregrinam, 
aut locam facrum vel vlla ratione infignem vencr:t, 


m) Vid. Intpp. Suet. Caes. 59. et Frontin. Strat. I, 125, 2. 
») Dicitur et de perfona nullus, et de homine vili dicitar, 
quia ille οὐδείς, nullus, eft. Effe aliguid, eft, habere ali- 
uam conditionem, propter quam quis cenfeatur 1n repu- 
blica, Cas. 


- / 
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εἰς τὸν πρῶτον πόλιος δομηϑεὶς ζυγὸν Ζητῶ τις εἶναι. INul- 
lius pretii homo ibi vocabor et contemnars Si vero in 
primum ciuitatis ordinem. ruens contendam aliquis 
e[Jv. Ydem Electr. 959. Hsu τὶς εἶναι, τοῖσι χρήμασυ 
σϑένων. Τὰ δ᾽ οὐδέν. Bergl. 

159. ὦ τῶν ᾿“ϑηνῶν ταγὲ τῶν εὐδ. Sic optime Da- 
wefius o). Vulgo ᾿“3ϑηναίων pelfumdato verfu. Nam 
in ταγὸς prima femper producitur, quod exemplis mul- 
tis oftendit catus Britannus. Alibi L495vaíicv male a 
librariis pofitum pro '485vàv occurrit, vt Nub. 401. 
Mirum autem videri poterat ταγὸς, ταγεύω, prima pro- 
ducta eflerri, quae corripitur in ταγή, ταγοῦχος vt ob- 
feruatum fuit nobis ad Lys. 105. $1 praeter vfum ra- 
tio aliqua diuerfitatis putatur, in deriuatione quaeren- 
da eft: dixerimque ταγὸς ortum ducere a praeterito me- 
dio τέταγα, roy ab aorifto fecundo zreyov. Brunck. 
Aefchylus Prom. 96. de Ioue: ὁ νέος ταγὸς (imperator) 
μαχάρων p). Idem Pers. 25. zoo? II:gocov. Apud Aefch. 
Occurrit et ταγεῖν €t ταγεύεεν €t zai, quod eft etiam ap. 
Comicum in Lys, τοῦ, Occurrit et ap, Soph. Antig. 
1069. Bergl. 

. 160. In Plut. 1169. καὶ πλῦνέ ys — τὸς κοιλίας. 
Bergl. Verfum hunc et fequentem vocis xoiíe gratia | 
adducit Athenaeus L. Il. c. 15. p. 94. [p. 568, T. I. 
Schw.] Kwujfi. 


162. δευρὶ Bà. Sic membr. Vulgo δεῦρο, quod ad 
zietrum áeque bonum eft, Illud magis Atticum, Bruzck., 


165. In nonn. edd. poft λαῶν interrogandi fignum, 
Senfus: vides certe quidem ordines iftorum populorum 
(fpectatores monftrat). 

. 164. ἀρχέλας dorice pro ἀρχέλαος et proprie eft 
.Orci epitheton, Cas, In membr. metro reclamante 
᾿ἀρχέλαος. Brunck. Frequens eft haec contractio in vo- 
abb. a λαὸς compofitis. Ponitur autem h. 1. pro ἄρχων 


:0) Mifc. Crit. p. 207." qui pluribus locis Tragicorum docuit, 

, primam voc. rayóc Íyllabam effe longam. Idem monuit 
retineri poffe ᾿“ϑηναίων, li ray? in ἀγὲ mutetur. 

p) ταγὸς etiam. Hom. Il. 23, 160. vbi v. intpp. Grammatici 
interpretantur ἡγεμών. 


- 
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 fimpl. vt faepe vocabulis altera notionis pars demitur 
per adiuncta verba, 

165. Πυκνὸς pro zvvzog q): de qua διστογραφίᾳ vi- 
de quae notauimus ad Thefm. 665.7). MS. tamen Va- 
tic, Pal. hic habet 77vvzoc. Kufí. τῆς llivvzog. Sic 
A. B. Perperam vulgo Πυκνός. Brunck. 


166. χλαστάσεις. ἃ themate χλασταζω, quod ideo 
monendum duxi, quia in hoc verbo grauis eft error 
Henr. Stephani Thes. T. 1L col. 225. B. Suidas: κλαστά- 
σεις, κλάσεις, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν τεμνομένων κλημάτων ἐν 
ταῖς ἀμπέλοις S). Male in membr. χλαστήσεις, vt me- 
moriae falfus Stephanus citauit: haud enim arbitror 
illam lectionem in vlla editione eum reperiffe. Bruzck. 


167. λαικάσεις pro δειπνήσεις f) 1a dixit παρ᾽ ὑπό- 
vouxv, vt et Scholiaftes monet. In Pac. 1095. οὔποτε 
δειπνήσεις τοῦ λοιποῦ γ᾽ ἐν πρυτανείῳ. Bergt. Mos Athenn. 
fuit, vt bene de republ. meriti 1n Prytaneo alerentur. 
Cas. "V. Fifcher. ad Plat. Apol. Socr. 26, 15. 


169. zovàsóv. Fingendum hic non menfam, fed. 
tabellam lanioniam, in qua ificiarius ificia circumfere- 
bat. Quafidiceret: a/fcende fuper rem tenuem, Cas, 
Non apparet, quidni menfa humilior ifciarii intelli- 
gatur. 


- 


4) De hac metathefi verba Schol, qui explicat τῆς ἐχπλησίας,. 
vt Photius v. Πυκνή, attulit Bergi. : 
τ) Hanc lectionem (JIvxvóc) probant Harpocr., Suidas qui et- 
iam notam Schol. defcripfit, in JIr/$, Etym. M. et alij. 
Et ipfe Arifiophanes aliquoties ita loquitur, cuius loca 
congeflit Rufier. ad Thefm. 665. ct ad Suid. 1. d. et ἔτι 
πύκνη, vbimnotat, apud Harpocr. repugnante ferie littera- 
rum legi σενυπὶ pro zrexví. Ea obferuatio vera eft. [ed an- 
te ipfum iam legebatur ap. Rutgers. 5. Var. Lect. τ. et Va- 
les. ad Harp. p. 04. ed. Blanc. Porro apud Suidam in J4- 
zr; turpifhimum. errorem reliquit Huíi., qui cum notet 
eum articulum ex Harpocr., non emendet vitiofum illud 
KAsióuuos pro KZsíóruos, vt in Harpocr. legitur et in Sui- - 
da reponendum ostenderat Rutgers. 1. d. Duck. Add. 

Kuhnken. ad Tim. p. 219. 

Photius p. 125. κλαστάσαει, κλάσαι, προϊέναε ἢ πανατηρεῖν. 

t) λαικάσεις παρ ὑπόνοιαν. Exípectabas σιτήσεις Brunck. Eft 
autem λαικάζειν propr. i. 4. cogrséso. Deinde pro ἀπατᾷν 
ponitur. v. Zonar. lex. T. 11. p. 1292. ibique laudd. 


iJ 
- 
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170. ἐν κύκλῳ v). In Auu. 117. zo? γὴν ἐπέτου καὶ 
, ; £s u E 34. Y , 
ϑαλάτταν ἐν κύκλῳ. —Vefp. 152. τὴν αὐλὴν κατάπετασαν- 
148 eis aud Ia. dodi dy st" 2, 5m 2,7 
γὲς ἐν κυκλῳ. Ibid. 1521. τὸν πὸ ἐν ZuZAOG σοβειτε. 
'Thefm. 670. τρέχειν κύκλῳ, line praepofinone. V. ad 
Plut. 679. Berg. 
-. 375. In Nub. 561. z9 ᾽᾿φϑαλμω παραβάλλει. Euri- 
pides ad eamdem fere rem verbo óreg £geiv. vtitur Oreft, 
, Ld » 3 3 L * 
1261. δόχμια νῦν κόρας Ówqeg ὁμμάλων (oblique nunc 
pupillas oculorum differ) ἐκεῖϑεν ἐνθαὸ᾽, εἴτ᾽ ἐπ᾿ ἄλλην 
-^ , 5 
σηοπιᾶν.  Vtuntur et verbo χυκλοῦν et στρέφειν et διαρ-- 


ῥίπτειν. Ὗ. ad Thefm. 674. Berg. 


i74. Χαργηδόνα x); Interpres vertit Carthaginem, 
et δὰ id nihil Scholiaftae, Ego vero contendo legen- 
dum Χαλκηδόνα. In 118 vocibus millies erratum eft ob 
viciniam foni in defcribendis auctoribus antiquis. Sed 
hoc loco quomodo conueniret de Carthagine intelligi? 
nihil rei Athenienfibus fuit cum Carthagine, nullum 
tributum, nullum vectigal inde accipiebant: at Chalce- 
don erat fub eorum imperio, vt et Byzantium, ld nos 
dotet?thucyd. lib. I*[c^115.] et lib. 1V. [c. 75.], nec ; 
minus διεστρσμμένος fuiffet et distoriis oculis fpectaffet, 
fi vnum oculum ad Cariam, alterum vero ad Chalcedo- 
nem. direxiflet. Nam Caria et Chalcedon eraut.in dua: 
bus extremitatibus peninfulae magnae Afia, vna ad 
meridiem altera ad Boream fitae Athenarum refpectu, 
toto Aegaeo, Hellesponto et Proponude intercedenti- 


v) Periphrafis Cycladum. Solent Graeci infulas vicinas com- 
, muni nomine appellare, vt Orcadas, Cycladas. Cas. Sed 
h. 1. fimpliciter funt infulae vndique circumiectae. 


x) Dicitur Latine Carthago remotiore nomine ab origine 
fue. Hifíioria tota, et llauti Poenulus et D. Auguftinus 
clamant fuiffe lingnam Syriacam [imo : hoeniciam f. Pu- 
nicam, v. Enchiridion nofir. Hift. Vniu. T.I. P.I. p. 778.] . 
Nomen ipfum teftatur. Nam Carthago (. Καρχηδὼν eft 
corrupte dictum pro Chartata [propr. Carta chadta] vt ait 
Solinus: duae voces in vnam confltae fignificant vr- 
bem nouam. Sic Stephanus de V*bibus notat fuiffe di- 
ctam Neapgbim, quod exprimit vocem Punicam. Teíta- 
tur idem Stephanus, olim effe dictam Cadmeam, quae 
fortaffe fuit arx, quam primam condidit Dido. Vox illa 
fonat vrbs vetus. Amplius teltatur Stephanus Caccabim di- 
ctam; quafi dicas caput equinum. Cas.  - 


Comm, in Zrifioph. T. IV. D 
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bus, Nulla igitur fpes erat Agoracrito et caeteris de- 
magogis ex Carthagine vix ilis cognita, et quae non 
poterat ab iis περνᾶσϑαι: contra vero ex Chalcedone, 
quae tunc erat Athenis fubiecta et tributaria. GCerto 
certius eft legendum effe Χαλκηδόνα. Palmer. Ex. p. 
725. QCertiffimam ,Palmerii emendationem hic et v, 
1505. (1518.) recepi. Libros, qui nunc exítant, inuafit 
menda Καρχηδόνα librariorum ftupore, quorum omnis 
turba rationi cedere debet. Bruzck. 


175. In Av. 177. fimili fenfu Comicus nofter dixit 
ἀπολαύσομαί 7 οὖν εἰ διαστραφήσομαι. Kufl. et Br. Per 
ipfum ea omnia, h. e. ifia loca, tributa, vectigalia etc. 
vendi y) dicuntur, quatenus his omnibus demagogus 
pro lubitu in fuam rem vti poterat. 


178. f. Infra 1252. (1202.) ad ifium dicit chorus: 
μέμνησ᾽ ἅτε ἀνὴρ γεγένησαι Óv ἐμέ. Τὰ {{π|5 autem locis 
ἀνὴρ non tam [exum virilem, quam qualitates quas- 
dam illuftres fignificat. In Acharn. 77. οἱ βάρβαροι γὰρ 
ἄνδρας τγοῦνταν μόνους τοὺς πλεῖστι δυναμένους καταφα- 
γεῖν τὲ καὶ πιεῖν" vbi Scholia: ἄνδρας νῦν ἀντὶ τοῦ ἂν-- 
δρείους καὶ γεννάδας. Euripides in Or. 1551. ἄνδρας, οὐ 
Φρύγας κακοὺς εὑρών" vbi Schol. ἄνδρας, ἀνδρείους. Vid. 
hic in Eqq. 591. Βεγρί. γίγνει e fequ. verfu patet po- 
ni pro γενήσῃ, quoniam ftatim futurus erat, 


i91. «E ἀγορᾶς z).  Dupliciter intelligitur vel 
cauffidicus et leguleius, vel circumforaneus et fcruto- 
rum venditor, vilis et abiectus, — Ambiguitatis ratio 
eft, quod ἀγορὰ et forum iudicum et rerum venalium 
fignificat. Cas. 


182. Senfus eft: non rae dignum, idoneum, cen- 
feo qui potentia multum valeam. 


182. ἐσχύσαι [vt Br. ed.]. Sic B. C. Vulgo ἐσχύσειν. 
Br. "Triplex igitur loci lectio eft in codd, Mihi prae- 
fentis Infin. e Rau. praeferendus videtur, quia praece- 
dit γίγνεις et alia tempora ex interpretamento facile po- 
tuerunt fubftitui. rH 


y) Hefych. πεῤνᾶται (ita ibi fcribitur); πωλεῖται» fortaffis ex 


5) Vbi vendebant et iudicia exercebant, Berz. 


TN 


ΩΝ 
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185. ἐκ 4. εἶ etc. num probis et honeftis natus es 
arentibus; /ol/tefj du vielleicht aus gutem Haufe 
Iyn? καλὸς χαγαϑὸς dicebatur etiam homo bene cdu- 
catus et liberaliter, quales fere erant ii, qui honefto et 
nobili loco nati erant, vti contra, quorum fordidi erant 
natales et plebeii, erant moribus rudes, rerum ignari 
nec liberaliter educati (πονηροί). Vocabulis his, inpri- 
mis voc. χαλὸς καγαϑὸς per Socraticam (cholam poftea 
nobihor vis, quae ad morum honefiatem f[pectabat, 


tributa eft. Juil. 


186. In Ran. 757. τοῖς ----πονηροῖς καὶ πονηρῶν. So- 
phocl. Philoct. 584. πρὸς τοῦ χακίστου κάκ καχῶν (et ex 
improbis prognato) Ὀδυσσέως. Bergl. Verborum feqq. 
fenfus eft: quantum (fi ὅσον cum Rau. fcribitur) tibi 
contigit boni, cominodi, ad negotia, h. e. quam aptus 
es ad res gerendas! 


100. Mufica graece tria fignificat: poéticam facul- 
tatem, cui: praefident Mufae illae poéus celebratae; 
item artem mathematicam, quae nomine hoc nota, 
vulgo /a zufique , fed complectitur haec notio omnia 
genera inftrumentorum, Tertia notio eft, quae hic lo- 
cum habet, quum ponitur pro orbe difciplinarum, quae 
liberales vulgo vocantur a). Et ratio nominis eft, quia 
apud vulgus Graecorum inter difciplinas liberales vul- 
zo Mufica erat. Erat enim probro non didiciffe canta- 
re. Latini veteres ^umanitatem dixerunt hoc fenfu, 
vt eft apud Gellium [N. A. XIII, 16.]. Pofterior aetas 
eruditionem pxoprie hoc vocauit. Cas. 


109. κακοὶ χαπῶς. Prouerbiale effe dicit Schol. Su- 
pra v. 2. et alibi faepe. Berg. j 

190. ὅτο xol κακὰ κακῶς D), Sic tres codd. et pri. 
mariae edd. omnes. In Froben. primum operarum er- 
rore xoi omiífum fuit; exinde claudicauit. verfus in 
feqq. edd., nemine mendam animaduertente, Farrea- 
num oraculum confulere dedignatus eft Derglerus, Dr. 


4) Schol. ὅτε μουσικὴν τὴν ἐγκύκλιον παιδείαν φησί, γράμματα 
δὲ τὰ πρῶτα στοιχεῖα. Bergl. 
b) Scilicet prorfus imperitum et rudem effe oportebat de» 


in asgogum, 
10 


- 
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191. δημαγωγία Athenis eft functio et potentia eo- 
rum qui eloquentia faa populum regebant et quo vel; 
lent flectebant. Vt quisque Athenis plurimum impu- 
dentia valuit, ita plurimum potuit in republ. Cas. &- 
ναν πρός τινος dicuntur, quae alicui conueniunt (v. ad 
Plut. 555.) et εἴς τινὰ fimiliter, quae ad aliquem fpe- 
ctant, ei commoda funt et congrua. 


195. ᾿“μαϑης non eft homo imperitus fimpliciter, 
fed homo moribus fcaeuus, Graue vitium apud Athenn, 
ἀμαϑης. Cas. 


195. φησιν ὁ 7g. [vt Br. ed.] Vulgo minus concin- 
ne φησ. T 

196. σαφῶς qvin. Bene et Frifchlinus vertit: per- 
Jpicuis ambagibus, τὰ eft, palam obfcure C) σαφὼς 
λέγειν et αἰνίττεσϑαν contraria funt. Aefch. Prom. 852. 
ὑφ Ov σὺ λαμπρῶς κουδὲν αἰνικτηρίως (clare et non 86-- 
nigmatice) προφηγορεύϑης ἢ Zug κλεινὴ δαμαρ᾽ ueAÀovo 
ξσεσϑαι.  Tbid.611. λέξω τορῶς (plane) σοι πᾶν, ὅ τι χοή- 
ἕξεις μαϑεῖν, Οὐκ ἐμπλέκων αἰνίγματ᾽, ἀλλ᾿ ἁπλῷ λόγῳ (nom. 
ambages nectens, fed [ermone fimplici), "2c δίκαιον 
πρὸς φίλους olysw στόμα. Hinc ἀσαφὲς et αἰνικτὸν idem 
eít, Soph. Oed. Tyr. 447. ὡς z«vv ἄγαν y αἰνικτὰ κώ-- 
σαφῆ λέγεις. V. ad Ran. 61. Bergl. Leg. σοφῶς. Cas. 
Non caret ratione coniectura Cafauboni σοφῶς. Nam 
fi eft ἠνεγμένος, vtique non eft σαφής, et repugnat vul-.- 
gata lectio expofitioni Scholiaftae. Duck. Sic (σοφῶς) 
recte Suidás in ἡνιγμένος. Vulgo σαφῶς. v. Toup. Cur. 
nou. p. 57. d) σοφῶς εἰ σαφῶς facile a librariis permu- 
taripotuerunt. ldem contigit Acharn. 401. Br. 


197. e) Hefychius: Zvgoeisrov ᾿“Ζριστοφάνης ἀπὸο 
2: τ 3 4 7 tg , , Lu  Ῥ n. 
τῆς βύρσας καὶ τοῦ ἁρπάζειν τὸν Κλέωνα sime. Refpexit 


ad h. 1. Ariftoph. Ἀγ, 


€) Francog. int.: il efi renfermé dans une énigme claire et ἡ 
ingénieufe. σαφῶς et σοφῶς fimul expreíhífe videtur. Vuil. 
o febr fchóne Sachen (fagt das Orakel), wiewohl ein we- 

nig bunt und rithfelhaft. ᾿ 


d) In ed. Oxon. Emendd. in Suid. T. IIl p. 87. 
€) Recitat haee-Demofthenes ex volumine oraculorum, 


prec D 


c1 
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198. Hefych. fFesgnigsw αἰαγόσι f). ^ Refpexit 
m dubio ad locum hunc Cond Caeterum ver- 
fum hunc eitat Athenaeus Lib. XI. c. 1. [T. IV. P. 107. 
ed. Schw. vbi editur: P'wugniaton] Κα. δράκοντα. 
Draco notum animal, diuerfi generis. Quidam. non 
nocent, qui erant in deliciis apud veteres. Dicitur 
draco vd a miro effectu , παρε τὸ δρᾷν, vel a mira fa- 


cultate videndi, ὁπὸ τοῦ δέρκεσθϑαι. | Dracones fangui- 


nis dicuntur MEG dis - propterea poeta, vt oracnlum 
redderet obícurum, dr«conem pofuit pro botule. Nam 
botulus fanguinis plenus draconem [. ferpentem imi- 
tatur. Per dotulum intelligit 7 fficiarium. Cas. 
κοάλεμον. Locum bti exponit Etym. V. KocwAlc- 
μον g). Kujt. Suidas: κοάλέμορ, ματαιεύφρων" κοεῖν γὰρ 
τὸ αἰσϑάνεσθαι. καὶ ὁ ἠλέϑεος καὶ ὁ ἄνδη τος κοάλεμος. ἐγ- 
κεύτοι τῇ λεξ. d τὸ ?] ἡλέματον ἤγουν τὸ μαόταιον χαὶ τὸ ποεῖν 
Ἢ ἔστε γοεῖν" ὁ οὖν γόητος καὶ μάτην γοῦν κοάλεμος idi 
ταῦ. κοάλεμοι παρ «Δριστοφόνει οἱ ἡλέματα, ποοῦντες πο 


᾿Ὶ 


vooüvreg. Euftatb. ad ll. p. 656, 54. ἐκ vov ἀλῶ ὁ nico 
γένεται, ὅπερ ἐστὶ μάταιος, καὶ ὁ ἠλέματος:" ἔτι δὲ xoi ὁ 
ἐν τῇ πωμῳδίᾳ χοῦλε μος, ἤγουν ἕν τῷ κοεῖν, ἤτου. vostv, 
ἀλώμενος" ποίου σημαινομένου dori καὶ ἡ uaa, τὸ παρ- 
οιμεῶδες κύριον, καὶ τὸ κωμικῶς εἰπεῖν μακκοᾷν, ἴσον ὧν" 
τῷ μὴ νοεῖν. ix δὲ τοῦ δέρῃ μένον χοαλέμου, ὃς τὸν εὐήθη 
δηλοῖ, καὶ Αρολεμός, φησιν, ὃ τοῦ Αίμοωνος πρόπαππος, 
ὃ εὐήθειαν. lonicum eft xod provoo. V. Bentei. ad. 


Cal. [ΘΝ gm. LIH. Brunck. 


| 199. Zn τότε. Tta edd. priores, non N5 τότε [vt 
perperam in ed. Ruft.] Bergl 1j σκοροδάλμη. Condi- 
menti genus, quo vtebantur in fuis menlis pauperes. 
Fiebat ex muria, quae elu graece, et alio, qucd σχό- 
φοδον. Cas. Hinc vertitur muria alliata ; Vuil. dic 
Géárberlauge, et Francog. odieufe lie, magis ex fenfu 
reddiderunt, Cacterum Oraculum expreffum eft verbis 
reconditis et. exquifitis, et epico fermoni propriis, ad 
imitaU onem antiquorum oraculorum. Praeter exfpe- 


^ 
Lb. 
2j 
ς 


a^ 


ἘΝ ΑΝ verba Schol, affert Βεγρὶ. Add. Etym. p. 2531. 
Zonar. I. P. 419. f. 

2. Add. Zonar, Τ. 1. p. 12:19. (vbi et alia etymologia, vt fit 
i. q. ποιάλεμος sertur) et ad enm Joc. Tittmann. 


- 
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ctationem et comice adduntur, quae v. 201. leguntur, 
αἴχεν X. T. D. 


202. ἀναδίδασκέ uc. MS.'Vat. Palat. 942€ δίδασκέ 
' quae lectio elegantior eft. Nam «22e ap. Atticos 
eom idem fignificat, quod φέρε, ἄγε 1. e. age, quo 
fenfu hic capitur. V. Indicem noftrum V. 12e. Kuft. 


205. ἀγκύλαις ταῖς χερσίν. lta exponit vocem ἀγκυ- 
λοχείλης, quali compofita fit non ex χεῖλος, vt reuera eft, 
fed quafi ex χείρ nempe quafi balbutiens dixilTet ἀγκυ- 
λοχείλης, vt fupra 79. Αλωπιδῶν pro Αρωπιδῶν. In Vefp, 
42. ᾿Εδόκει δέ μου Θέωρ Q0g ---τὴν κεφαλὴν κόρσχος ἔχων, — 
'Qigs Θέωλος τὴν χεφαλ ἣν κόλακος ἔχει. Bergl, 


207. Vulgo fic legitur hic verfus: Ὁ óg. y. &. μα- 
κρὸν αἀλλᾶς T c. μ. vbi admodum inuenufte vox μαχρὸν 
bis pofita variata prioris fyllabae quantitate, idque con. 
tra profodiae legem: nam femper et vbique apud Co- 
micum corripitur illa [yllaba. Praeterea, vt recte ob- 
[eruauit Dawefius [Mifc. Crit. p. 202. rj poftulat fer- 
monis ratio, vt nomini ἀλλᾶς articulus, non fecus at- 
que antecedenti δράκων, comes adiungatur. Certiffima 
eít acutifümi viri emendatio: Ὁ δρ. y. e. u. ὅ τ᾿ ἀλλᾶς 
αὖ p. Brunck. [gui eam recepit.] 


210. αἴκε μὴ — Sunt ipfa oraculi verba, idcirco 
non folhcitanda, licet alias αἴκε in comico fermone lo- 
cum non habeat. Procliue effet reponere: ἦν γὲ μὴ — 


Brunck. 


211. Àóyr αἰκάλλει ἢ) μὲ [vt ol. vulg.] MS, Vat. 
Palat. λόγια χαλεῖ ue, quam lectionem veriorem puto, 
Vide etiam Schol. ad h. 1. qui eamdem lectionis diuer- 
fitatem obferuat. Καὶ. Sic (τὰ μὲν λόγια χαλεῖ ue) per- 
fpicue et distincte À. B. In C. λογίακαλεῖ. Vulgo λόγε 
αἰκάλλει μι, quae lectio non prorfus fpernenda. Noftra 
tamen verior eft. Br. αὖ, quod Inu, recepit, commo- 
dum fenfum non habet, 


214, Χορδὴ eft inteflinum. χορδεύειν autem hic eft 


h) Eurip. Ion. 685. οὐ ydo μὲ caivs τὰ ϑέφφρατα non blan- 
diuntur (non placent) haec oracula. Verbum αἰχάλλειν. cum 
Synonymis occurrit fupra 48. In Thesm. 894, ἀλλ᾽ ὥσπερ 
aixdÀAti τὸ καρδίαν ἐμήν. Bergl. 
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*  inteflina replere. Cas. YImo yogó:vewv τὸ πράγματα eft 
farcire quafi, commifcere et confundere res, negotia 
publica, i. q. antea zegerrew. De voc. χορδὴ v. Etym. 
p. 018. φαυλότατον ἔργον ves leuiffima, negotium facil- 
limum, dicitur. | 


215. “Ζῆμος cum accentu circumflexo eft populus, 
cum accentu in fme eft pinguedo 1). Hic autem refpi- 
cit ad artem ificiariam. Aitigitur: Ante omnia popu. 
lum tibi concilia £): vel, ante omnia pinguedinem 
adiice cibis. Cas. Sequentium fenfus eft: aliquantu- 
lum demulcens eum, deliniens, dulcibus verbulis co- 
quinariis. 

& 217. Locum hunc imitatus eft Nicolaus (Damafce- 
nus in comoedia quadam, vt videtur) apud Stobaeum 
Serm, XIV, [p. 524. ed. Schow.] Loquitur autem pa- 
rafitus: Οἴμαν δ᾽ ἐμαυτὸν εὔϑετον τοῖς πράγμασι, Παῖδες, 
γεγονέναι" πάντα γὰρ πρόςεστί uou “Ὅσαπερ ἔχειν τἀλλότρια 
τὸν δειπνοῦντα δεῖ, Μιμός, ἀπόνοια, τύλμα, γαστήρ, σ0-- 
γία. Βεγρί. 

218. Ad locum hunc Comici refpexiffe Gregorium 
Nazianz. epift, 57. recte obferuat Paul, Leopardus 
Emendd,. XV, 20. Verba Greg. Naz. haec funt: τὸ δὲ 
αἰσχύνεσϑαι εἰδέναι οὐ zur rogus" «AX οὐ φωνὴ μιαρὸ 
σοὶ οὐδὲ γέγονας κακὸς οὐδ' ἀγοραῖος εἶ, οὐδέ τὸ τῶν τοιού-. 
vow ἔχεις, ἵν᾽ εἴπω συντόμως, οἷς πλάττει τὸν ἀγοραῖον “1η-- 
μόκριτον εἰς δημαγωγίαν ᾿“Φριστοφάνης. ὙΌΪ pro ἀγοραῖον 
«“1ημόκρετον legendum eft '4/ogexorrov EL). De Agoracri- 
to enim Comicus hic loquitur. τὲ. Eft φωνὴ μιαρὰ 
abominabilis, dira, vox haud dubie ingens et male 
fonans, vox, qualis demagogorum íuiffe videtur, fed 
κακὸς 1. q. l'apra πονηρός. 


219. Siclegitur hic verfus in primariis edd, inte- 
A» et * k] 4 [1 » 
gro faltem metro: ἔχεες ἅπαντα τοὶ ποὺς πολιτείαν ἃ δεῖ. 


i) Cf. Etym. p. 264. Zonar. 1. p. 295. et 296. et Intpp. Hoz. 
Il. 15, 932. 


k) Hoc enim eft προςποιεῖσϑαι, propr. fibi aliquid vindicare, 
proprium rcddere. Non autem puto ambiguitatem, quam 
Cas. quaerit, vere a Comico fpectatam cffe. 

ἢ) Vt ex v. 1252, patet, Berzl. 


- 
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Kuflerus, non infpectis veteribus illis edd., quarum ad 
fidem τρί fuam fe recenfuiffe profelffus eft, Genevenfis - 
mendam recoxit, in qua hic deprauatus fuerat verfus: 
ἔγεις ἅπαντα τὰ ngog τὴν πολιτείαν ἃ δεῖ TIL). Sicque 1 mn 
notis commentiatur: ,In verfu hoc quaedam redun- 
dant. Quare hc eum numeris fuis reftitues: ἔγεις τοὶ 
πάντα ngog πολιτείαν ἃ δεῖ. Et fic poftea in cod. Vat. 
Pal. fcriptum reperi.* At nos in tribus codd, fine vl- 
la varietate fcriptum reperimus: ἔχεις ἅπαντα πρὸς πο- 
λιτείαν & δεῖ" quae procul dubio vera lectio eft. Me- 
lius enim in hac phráfi articulus omittitur. Bruck, 


220. τὸ Πυϑεκόν. Subintelligitur μαντεῖον 72). Soph. 
Oed. Tyr 250. eg τὸ llvOuxov d ov JMavreiov ἐξέφηνεν 
ἀρτίως ἐμοί. DBergl. Separatur Pythicum oraculum a. 
reliquis oraculis propter fingularem praeftantiam. Sic 
in primo verfu Pluü: ὦ Ζεῦ καὶ ϑεοί, quali lupiter 
non elfet deus. Cas. 


221. KocÀfuo. Nempe quafi ftultitiae Deo alicui o). 
Infra 650. plures deos fictitios huius farinae inuocat 
ilte, ad quem haec dicuntur: ' "Aye δή, «Σχίταλοι χαὶ φέ- 
ναχές, ἢν δ᾽ ἐγώ, Bisgeoyevol τὲ καὶ Ασβαλοι καὶ MoOc- 
ψὲς. Bergl, Fingit nomen hic ftultitiae. Vetus loquen- 
di genus eft, ductum ex ritibus religionis antiquae. 
Cum Ei safe volunt aliquem doctum, dicunt eum 
ϑῦσαι ταῖς Χάρισι, lita[Je Gratiis. Sic Ariftophanes, 
cum vellet indicare huic ificiario, ad Rempubl. capes- 
fendam gnauiter eum impudentem elle debere, mo- 
net vt litet Coa/emo- Cas. 


225. .Scholiaftes infra ad v. 624. vbi. de tribus ordi- 
nibus agit, in quos populus Athen. diuidebatur: ,,Equi- 
tes autem vocabant, quia poffet, fiquando ipfis opus ΠΕ, 
vnusquisque eorum alere equum. | Erant autem prius 
numero mille, fed ifti poftea, ciuitate crefcente, facti 
funt ducenti fupra mille.** Berg. 


m) Manifefie vitiofus verfus: nam fecunda in πολιτεία longa 
eft. "uto legi poffe deletis articulis: ἔ, ἅπ. πρ. πολ. ἃ δι. 
Rufterus zz. τὰ πᾶντα e M8. Mih articulus eo loco melius 
abeffe videtur. Duck. Vt Duck. etiam Jieisk. coniecit. 

n1) lta etiam Brunck. 


€) Idem monet Br. 
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227. Formulam καλοί τὲ καγαϑοὶ copiofe, nec hoc 
loco omiffo, illufirauit Dawefius M. Crit. p. 245. 


230. ov γάρ ἐστὸν ἐξ. id eft: mon enim hiflrionis 
larua faciem Cleonis refert. 'T'empore enim comoe- 
diae veteris laruae hifirionum ita effingi folebant, vt 
faciem illorum, qui in comoedia exagitabantur, quo- 
dammodo referrent p). Platonius in Excerptis: ἐν μὲν 
γὰρ τῇ παλαιᾷ κωμῳδίᾳ εἴκαζον τὸ προςωπεῖα τοῖς κωμῳ- 
δουμένοις, ἵνα, πρίν τὸ καὶ τοὺς ὑποκριτὰς εἰπτεῖν, 0 κωμῷ-: 
δούμενος ἐκ τῆς ὁμοιότητος τῆς ὄψεως κατάδηλος ἢ. Ῥο]- 
lux IV, 145. τὰ μὲν κωμικὰ ngogozo, τὰ μὲν τῆς παλαιῶς 
χωμῳδίας, o2 ἐπιπολὺ τοῖς προζςώποις, ὧν ἐκωμῴδουν, ἀπει-. 
χαζΐζετο. Vide etiam hic Schol. νεῖ, et Suid. V. ' Z/£eexoc- 
μένος. lllud tantum addo, in MS. Vat. Palat. pro ἐξε -- 
κασμένος legi ἐξηκασμένος cum augmento folito. Kuff, 
ἐξηχασμένος. Sic bene tres Codd, Vulgo ἐξεικασιιένος, 
Vid. Pierfon. ad Moer, p. 182. et Valcken. ab eo lauda- 
tum ad Phoen. p. δά. Brunck. 


252. Σχευοποιὸς hic non fignificat Aifirionem, vt 
Frifchlinus male vertit, fed artificem fcenicum, qui 
Jaruas et reliqua ad apparatum [cenae pertinentia fabri- 
cabat. Hoc feníu vox ifta etiam legitur ap. Aelian, V. 
H. II, 15. vbi ait: δῆλα γὰρ Ó» ὅτε oi σκευοποιοὶ ἔπλασαν 
αὐτὸν (Σωκρατὴ) ὡς ὅτι κάλλιστα ἐξεικάσαντες. Vide ct- 
iam Argumentum fabulae huius, itemque Anonymum 
in vita Ariftoph. Kz/i. Contra metri legem v. praec. 
Inu. edidit: οὐδεὶς αὐτὸν — Refiüituendus vetus ordo: 
αὐτὸν οὐδεὶς — praeterea etiam cum vi quadam αὐτὸν 
ponitur, - 


255. τὸ ϑέατρον δεξιὸν non eft, vt Bergl. reddidit, 
fpectatores cordati, (aut fcit, vt Br.); fed funt in- 
telligentes, qui facile fentiunt, Cleonem exhiberi, 


P) Mos fuit in his fabulis, quas a re publicas vocant (fiue 
quarum argumentum ad rempublicam pertinet), perfonas 
traducendas effingere, vt qui hiftriones videret, fciret fta- 
tim quem referrent; quod jn. Cleone factum non efti, vt 
hic notat pocta. Cas. Prcbabiliter Demofthenes et Nicias 
perfonis quas hifiriones rerebant fimillimis cornofci po- 
terant. Qui autem Cleonis partes agebat hifirio, laruam 
ferui vfitatam praeferebat, quae res fortafhis aegrius Cleoni 
Íecit, quam fi facies cius fuiffet efficta. 7/uil. 


- 
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254. Eurip. Cycl 992. Οἴμοι" Κύκλωψ ὅδ᾽ ἔρχεται: 
τί δράσομεν; ἀπολώλαμὲν γάρ, ὦ γέρον" ποῖ χρη φυγεῖν: 
Βονοί. Niciam haec,/dum currebat fugiens, dixiíIe 
cenfet Francog. interpres. Idem et hoc verfu fcenam 
quartam incipere [iatuit; alii fcenami tertiam act, 1,a 
verfu fequ. 

235. οὔτοε — χγαιρησδτον eft: non fane impune hoc 
feretis, h. e. grauilfirne puniemini, 


257. Loci huius meminit Stephanus Byz. V. Xoà- 
zig. Kufl. Yntelligit poculum ijlud, ex quo paulo an- 
te bibebat Demofihenes.  Hecte autem Schol. notat, 
traduci Cleonem, qui ob leuiffimas caufas homines 
maieftatis reos faciebat, Nam hic Demofthenes argui- 
tur proditionis, quafi Chalcidenfes ad proditionem fol- 
licitaret aut ab illis defectionem cogitantibgs effet cor- 
ruptus, Quo argumento autem? Quia in eius manu 
deprehenditur poculum Chalcidicum,  Chalcides plu- 
res fuerunt, fed Chalcis hic Boeotica intelligitur, Cas. 
Chalcis Eubocac infulae intelligenda efti, quae tum qui- 
dem Athenienfibus parebat, ante bellum Pelop. ab iis 
fubacta (Thuc. I, 114.), fed nouas res iam molita effe 
videtur et aliquot annis poft ab Athenn. defecit (Ol. 
91, 4. Thuc. ὃ, 5). Nam Chalcidenfes in Thracia, 
contra quos quarto ante hanc fabulam actam an- 
no fufcepta eft expeditio (Thuc. 2, 79.) intelligi non 
poffunt. j 

240. In Plut. 439. οὗτος, τί δρᾷς: ὦ δειλότατον σὺ 
ϑηρίον, οὐ παραμενεῖς; Bergl. Agoracritus, minis et 
voce Cleonis territus, fugam capeffit. Itaque eum, vt - 
maneat neque res prodat, deferat communem caufam, 
hortatur. 

242. παραγένεσϑε. ,Sic fcribi debuit, flagitante 
metro, cuius ad legem non adtenderunt, qui turpiter 
mendofum παραχίγνεσϑε hic remanere paffi funt, Br. 
Poeta deinde nomina quaedam pofuit tum, vt vide- 
tur, non ignota equitum, 


245. Quafi de acie inftructa loquitur. Sic Au. 555. 
ποῦ 00 ὁ ταξίαρχος; ἐπαγέτω τὸ δεξιὸν χέρας. Bersl. 
Aciei inftruendae et fpecies et nomina multa fuerunt. 
Sed illud vfitatifümum fuit, vt duo effent cornua in 
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acie parata ad cingendum, fi fieri poffet, hoftem: alte- 
rum cormu dextrum. vocatur, alterum finifirum; et 
inde familiaris vox graecis hiftoricis jzegxepgv, cornu 
producto cingere hofiem q), Cas. ἐλᾶτε fcil. τοὺς ia- 
πους. De equo ipfo ἐλᾷς Nub. 1280. Quae fequuntur, 
Demofthenes ad Agoracritum dixit, dum chorus equi- 
tum prodit. Caeicrum trochaicum metrum inde a v. 
242. aptiffimum fuit his cohortationibus actionisque 
celeritati r). 


247. Scenae quintae initium hic confütuit Fran- 
cog. interpres. ταραξιππόύόσερατος (vocabulum more 
Comici compofitum) eft, qui cquefirem. exercitum f, 
, ordinem conturbat, perturbator ordinum equeftrium. 

Male Francog. interpres reddidit: cet ennemi des Che- 
valiers et du peuple. Videtur autem vnus e choro 
haec tum ad caeteros equites, tum ad Agoracritum (252.) 
dixiffe. 

240. τελῶναι mancipes vectigalium, qui e publico 
redimunt vectigalia certo pretio: genus hominum apud 
Graecos et Hebraeos inuilum maxime. Apud Latinos 
[Romanos] Equites tractabant vectigalia et publican 
ex eo dicebantur s); eratque ordo publicanorum ho- 
neftus. Cas. Ἡ.], τελώνης, vectigalium exactor, Cleon 
dicitur, quia noua vectigalia f. tributa impofuit ac fe- 
vere exegit, vti abyfTus (perperam intt. latt, addunt zna- 
liiae — φαραγξ, τὸ ἀπόσπασμα τῆς γῆς, τὸ χάσμα, 
Etym. M. et Zon. Il. p. 1795. f)) et gurges (χαρυβδις 
tropice, vt charybdis bonorum, Cic. Or. 5, 41.) rapi- 
nae, quia bona publica diripuit et deuorauit, 


4) Vid. Schweigháus. Lex, Polyb. p. 650, 


7) Brunck. male fcripferat v. 244. κἀναστρέφου. Addidit igi- 
tur hanc notam: ,JHepone παπαναστρέφου. Non typothe- 
tae, fed meum flagitium eft, qui fic oscitanter deícribens 


pofui quod olim librariis faepiffime accidit. 


$) Scilicet quia publica redimebant. Ab iis prorfus diuerfi 
.erant τελῶνα:, portitores, publicanorum operae. Scd haec 
nunc notlima funt. v. Fifcher. Proluss. de Vitiis Lex. 
NI 22 f. 


δ) φάραγξ proprie vallis profundior. Inter conuicia locum 
obtinet, quafi dicas: abyífus malitiae et vitiorum. Cas, 


- 


^ 
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249. πολλάχες yep eUr igo. Eurip. Hipp. 664. ὄλοει- 
σϑε᾿ μισῶν δ᾽ οὔποτ᾽ iur5o0560uc Γυναῖκας, οὐδ᾽ εἰ φη- 
oí zig μ᾽ ἀεὶ λέγειν. Berg. V 

251. In Nubb. 1511. δίωκε, βάλλε, παῖε, πολλῶν QU— 
 wsxo. v. AÁcharn, 980. Berg. 

252. Verba xol γὰρ ἡμεῖς Ya interiecta funt vt re- 
peti debeat, βδελυττόμεθα, exfecramur, abominamur 
eum. Vuütur autem verbis, quae non eodem modo di- 
ci de Cleone potuerunt, fed refpiciunt ad eius mores 
80 facta, vt ταράττειν, κυκᾷν. 

. 958. Verfum hunc et fequentem citat Suidas V, 
Εὐλαβοῦ. Kufi. εὐλαβεῖσϑον proprie dicitur de iis, qui 
vafa vitrea aut alia fragilia tangunt cum magna circum- ^ 
fpectione; generaliter pro cauere. Cas. 


254. βύκράτης ille eft, qui innuitur fupra v. 129. v). 
Stupas ille aut fiupea texta primum vendebat; poftea 
ditior factus moletrinam habuiffe videtur, vnde avgz- 
βιυπώλης Comico noftro dicitur in verfu, quem ex de- 
perdita fabula profert Scholiafies: zoi σύ γε κυρηβιοπῶ-- 
λα ξὔκραιες στύπαξ. Drunckb. φεύγειν ὁδοὺς Attice pro 
φεύγειν δι ὁδοῦ. Obiter notat Eucratem, qui de piftore 
adfcenderat ad adminiftrationem reipub., vude poftea 
fuerat deiectus. κχυρήβια funt purgamenta frumenti 
aut leguminis, furfures, glumae, paleae. Cas. 

255. Heliafiae funt iudices foliu iudicare iv He- 
liaea: ita locus vocabatur Athenis, vbi certae caufae 
tractabantur x). Nam Athenis pro diuerftate caufa- 
rum diuerfa erant fora. qgerog €t φρατὴρ dicitur co- 
gnatus et iunctus vinculo aut fanguinis aut vicinitatis, 


v) De i(to Comicus alibi: καὶ o) κυρηβιοπῶλα Ἑνπκρατες στύ-- 
παξ, referente Scholiafte, qui dicit, eum molas poffedilfe ; 
hinc furfurum mentio. Bergl. Nam χυρήβιο dicitur hor- 
deum molitum, furfures, z/rvgo (Hleyen) v. Suid. h. v. 
Photius p. 14o. Pollux 1, 248. Hefych. c. intpp. H. l. κυ- 
ρήβεα eft locus vbi furfures venum exponebantur, et εὐϑε 
T. 4, dicitur vt εὐθὺ τῶν ἀρωμάτων ap. Eupolin Polluc. 9, 
47. vt lit: ad eum locum. v. Toup. Emm. in Suid. ΠῚ. 
p. 35. £P 

v) V.ad Au. 109. et Atticae antiquifatis, inprimis forenfis, 
fcriptores. 


- 
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vt £ribules. Olim participes eiusdem putci dicebantur 
φρύτορες y). Nam ibi conftituebantur habitationes, vbi 
putel poterant effodi, quod patet ex facris litteris, Pu- 
teus graece φρέορ: led poftea latius fignificatio huius 
vocis eft producta et volunt quidam deduci a nomine 
πατριά. In fumma ponitur pro ovyyewjg, cognatus: 
hic autem comice ggerogeg τριωβόλου, hue συγγενεῖς 
trioboli, dicuntur fenes qui non minus amant merce- 
dem iudicialem quam omnes fuos cognatos aut con- 
fanguineos, Athenis plebecula admittebatur ad iudi- 
cia et, viliffimam mercedem, tres nempe obolos ac- 
cipiebat 5). Cas. De triobolo, quae merces erat iu- 
dicum apud Athenienfes multis agit Petitus ad LL. 
Att. p. 525. vbi et hunc locum laudat. Add. Poll. 8, 20. 
atque ibi lungerm. et Salmas. de Modo Vfur. p. 25. qui 
disputat, diurnam hanc fuiffe mercedem iudicum, ita 
vt integro anno accipiant 180. drachmas ex publico. 
De triobolo iudiciali etiam Meurs. Areopag. p. 2125: et 
feqq. T. V. Ant. Graec. ubi itidem de 7i:et(e. Duct. 


256. Meminit huius loci Suidas V. Oz ἐγὼ (61. 
Kufi.. Quod hic Cleo dicit (οὖς ἐγὼ (004), non va- 
num eft: nam ipfe iudicum chorus in Vefp. v. 595. 
gratus agnofcit merita Cleonis: αὐτὸς δ᾽ ὁ λέων ὁ κε- 
χραξιδάμας, μόνος ἡμᾶς οὐ περιτρωγει, ἀλλὰ φυλάττειν διοὶ 
χειρὸς ἔχὼν xol τὸς μυίας ᾳπαμύνει. Bergl. καὶ δίκαιο 
καὶ ὄἄδιχα eft prouerbiale. In Acharn, 572. ἐάν τίς αὐ- 
τοὺς εὐλογῆ — καὶ δίκαια κἄάδικα. Τὰ Plut, 255. ἣν δεῖ 
χρημάτων σὲ τήπερον μεστὴν ποιῆσαν καὶ δικαίως καδίκως 
vbi etiam vide Notam.  /dern. : 

257. παρυβοηϑεῖν proprie dicitur vicinus, qui vi- 
cino opem fert. Cas. 


y) Inepta haec eft vocabuli deriuatio a φρέαρ. Immo a 
'φράω condenfo, munio, prouideo, curo, repetendum vide- 
tur. Cf, Scheid. ad Lennep. Etym. L. Gr. p. 804. f. De 
fignificationibus autem vid. Ignarra de phrairiis p. 6. fs. 


2) Socios et fodales trioboli vocat Heliaftas, fiue eos, qui in 
Heliaea, loco publico ita dicto, iudicia exercerent, quia 
illo tempore merces iudicialis effet trioboli, quae antea 
fuerat vnus obolus. In Nubb. 86:. ὃν πρῶτον ὀβολὸν ἔλα-- 
Bov ᾿Ἡλιαστικπόν. idem clarius in Veíp. 197. ὦ συν δικασταὶ 
καὶ Κλέων ἀμκύνατε. Bergl. , 


- 
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958. ἐν δίχη y. In Nubb. 1536. oe ἕν δίχη o ἔτυ- 
"tov. Βεγρί. 

259. καποσυκάζεις Ω) etc. 1. e.: et veluti ficus de- 
cerpens premendo exploras obnoxios, fintne maturi 
an immaturi (fintne iniuriae opportuni, an non? fiue, 
fintne eius conditionis, vt pecunia ills facile extor- 
queri poffit, an non ?). Qui enim ficus decerpturi funt, 
tangere eas folent et premere, vt fciant, fintne matu- 
rae an fecus. Hoc ideo moneo, quia video Frifchli- 
num locum hunc male vertiffe. Κη, De v. συκόξειν 
et ὁποσυκάξειν disputatum etiam eft in Coniect. VV. 
DD. ad Ariftaenetum (1752.) p. 24. ian 


260, πέπων eft maturus fructus qui mollefcit, 
Vnde inter conuicia eft πέπων, homo mollis, ignauus, 
et ita hic accipiendum, Cas. lImmatura ficus dicitur 
ὄλυνϑος et φήληξ, de qua maturefcente vfurpauit vocem 
πέπων Comicus Pac. 1167. τὸν δὲ φήληχ ὁρῶν οἰδαίνοντ᾽, 
£0. ὁπόταν jj πέπων, ἐσϑίω. Hic ἴῃ Eqq. per metapho- 
ram πέπων eft homo mutis. ^ Aefchylus Eumen. 67. 
ἐχϑοοῖσε τοῖς σοῖς οὐ γενήσομαι πέτων. Bergl. 

261. χαίνειν eft, ore hiante effe fiue pandiculari: 
quod hominis ignaui aut parum ad rem attenti indi- 
cium eft. Cos. Aliquid turbatum effe, hic nemo non 
animaduertere poteft male cohaerentibus fententiis ob 
duorum veríuum transpofitionem, qui loco fuo fic re- 
pon&gidwnt erano esl o MN M 

ὅςτις αὐτῶν ὠμὸς ἔστυν ἡ πεπων ἢ po] πέπῶν, : 

καὶ σχοπεῖς γε, τῶν πολιτῶν ὅςτις ἐστὲν ἀμνοκῶν, 

πλούσιος καὶ μὴ πόνηφος καὶ τρέμων τὰ πραγματα * 


a) σῦκον ficus: συπέζειν et συκάζειν ficus decerpere et comedc- 
re. ἀποουκάζειν πεέζοντα efi, preílura experiri an ficus ma- 
turae (int: mam zuLew elt premere. Senfus eft : quemad- 
modum qui ficum ex arbore cupiunt edere, prius explo- 
rant premendo, fitne matura an non: . fc Cleon, perditu- 
rus aliquem ciuem, vt eius bona rapiat, príus explorat, 
Éitne ille opportunus iniuriae, vt loquitur Salluftius. Sed 


elegantifhme vtitur voce συκάζειῖν aliudens ad v. evxogav- - 


zt», quod eft calumniari aliquem. Proprie συκοφαντεῖν 
εἰ deferre eum qui ficus exportauit. Athenis enim id erat 
vetitum lege. Cas. Metaphora a ficubus, quas decerpturi 
premendo experiuntur, an fint maturae, Simul alludit ad 
Y. συκοιραντεῖν. Ex Scholis. Bergl. 
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xv τιν αὐτῶν γνῶς ἀπρόγμον᾽ ὄντα καὶ κεχηνότα, 

καταγαγὼν ἐκ «Χερῥονήσου, διαλαβὼν ἡγπκύρισας, 

εἶτ᾽ ἀποστρέψας τὸν ὦμον, αὐτὸν ἐνεκολήβασας. 
Huncque fententiarum ordinem in verhone fecutus 


fum b). Brunck. 


262. χεῤῥόνησος fiue χερσόνησος dicitur terra fteri- 
lis (id enum eft χέρσος); infulae fimilis; nam νῆσος eft 
infula. Plures in geographia nominantur 7:960v500:: 
hic intelligitur Cherfonefus Thracica, quae Athenien- 
fibus parebat, vbiPotidaea et Olynthus: de quibus tam 
multa Demofíthenes, Ait igitur Cleonem calumniis fuis 
efficere vt miferi Cherfonefitae in vrbem vocentur ad 
purganda crimina, Cas. "Phraciae Cherfonefus intelli- 

«gitur Áthenienfibus fubiecta, vt recte Schol. Cleon 
itaque, fi quem ibi fciret idoneum iniuriis, illum Athc- 
nas euocatum calumniabatur, infimulans eum crimine 
laefae maiefiatis et proditionis aut alio quocunque. 
Cherfonefus autem tantum exempli gratia hic nomina- 
tur; nam et alibi erant ciuitates Athenienfibus fubie- 
ctae non minus calumniis fycophantarum expofitae: 
aut propterea Cherfonefi fit mentio, quia forte nuper 
inde aliquem accufauerit Cleo. Berg. 


διαβαλὼν [vt olim legebatur]. Conieceram διαλα-: 

ι : . LE fw * ' E 
Bov ex Hefych. qui διαλαβεῖν ait παλαιστρικόν τι. Dein- 
de vidi Cafaubonum, etfi ita legendum effe non dicit, 
. tamen indicare c), fe in eadem fenienua fuifle. Et ita 
quoque puto [cribendum ap. Schol. παλαιστρικὰ γάρ 
tct ταῦτα, καὶ vo διαλαβὼν καὶ τὸ ἀγκυρίσας. Comple- 


b) Vertit: — fpectans ecquis eorum fit crudus aut maturus 
"aut nondum maturus, et obferuas, fi quis ciuium fimplex 
efi infiar agni, opulentus, a negotiis remotus ct fugitans 
lium: tum, ἢ quem videas otiofum et oscitantem huc 
euocatum ex Cherfonefo medium prehendis, collum im- 
plicas nexu brachii, humerumque retorques, ficque aflli- 
ctum praecidere Íoles. 


'€) Állegoria eft et verba petita funt ex arte palaeftrica. Olim 
. partem magnam vitae in ludis confumebant veteres: inde 
ei, quod tertio quoque verbo omnes Ícriptores metapho- 
ras inde ducunt. “παλαμβάνειν eft medium prehendere, 
uod luctatores cupidiflime faciunt. ^ Antagoniíla enim 
παληφϑεὶς 1. 6. medio corpore prehenfus, prope iam vi- 
ctus eft. Cas. 


2 


64 COXNMENTARIE 


cli dicit Corn. Nepos in Epam. c. 2. In Fabri Agonift. 
et Mercurial. nihil de hoc reperio. Duck. διαλαβὼν ct- 
iam Reisk, 

ἀγκυρίσας [vt vulg. legebatur]. Scrib. ἀγκυλίσας. 
᾿“γκύλη graece multa fignificat: inter caetera eft flexu- 
xa cubiti, item fuffraginum: vnde eft ἀγχυλοχοτεῖν apud 
LXX. d), quod vetus interpres docte vertit. fibnerua- 
re; dicitur et fuppernare. At ἀγκυλίζειν eft, fuffragi- 
nes ferire aftu, vt inclinetur aduerfarius. Cas, Scho- 
liaftes quidem metaphoram a palaeftra fumtam elfe mo- 
net, fed vocem ipfam e7xvgícee tam varie exponit, vt 
ipfum de vera eius fignificatione dubitare videas. Pol- 
lux lib. 3. fect. vlt. inter verba ad luctam pertinentia 
recenfet quidem etiam ἀγκυρίζειν, fed quale illud fche- 
ma palaeftricum fuerit, non explicat. Scaliger ad Eu- 
feb. Chron. n. 2208. τὸ αγκυρίξζειν ἴθι hoc! loco Comici 
Ggnificare pntat, colium aduerfarii flexu brachii fui 
implicare eumque ita fuffocare e). Sed ipfa viri magni. 
verba hic defcribere non grauabor: ,Intelhgit (Lam- 
pridius) per fpeciem exercendi, vt folebat, collum eius 
brachii fui flexu athletam implicaffe atque obtorto col- 
lo fuffocalle: quod genus παλαίσματος Graeci ayxvgi- 
ouo, vel ἀγκυρισμὸν vocant: quum fcilicet collum ad- 
verfarii implicans nexu brachii antagoniftes manu ea- ; 
dem aduerfum humerum corripit atque ita valide ob- 
ftricto collo aduerfarium (trangulat. Aduerfum enim: 
humerum tanquam dente ancorae prehendens nonien: 
fchemati palaeftrico dedit. Ariftophanes Eqq. optime 


* 


d) Locum non inueni, neque verbum ap. Tromm. Con- 
cordd. I. p. 16. aut Biel. Thes. I. p. 11. notatum reperi. 
De v. fubneruare et fuppernare (Feft. h. v.) c. Scheller. 
Lex. Lat. mai. et Forcellin. Lex. IV. 248. 298., de voc. «y- 
κύλη Zonar. Lex. I. p. 25. 

8) Scaligeri expofitionem vide ap. Kufterum, qui recte fen- 
tit, nec probari eam facile, quod nullis aliis argumentis 
nititur, nec reiici poffe. Salmafius ad Lamprid. Comm. p. 
521. Scaligeri expofitionem reiicit aitque, ἀγκυρίζειν elfe 
pedibus pedes fubuincire et fupplantare; fed nec ipfe quid- . 
quam adfert, vnde hanc fignificationem huius vocabuli 
ofiendat: quod forte fzcturus erat in libro de fchematis et 
tropis palaefirae, quem ibi promittit. De emendatione 
Caíauboni iudicium Ruíteri probo, inprimis quum etiam 
Pollux 3, 155. ἀγπυρίζειν inter παλαιστρικὰ recenfeat. Duck. 

᾿- 
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id ostendit: χὴν τὸν αὐτῶν γνῷς TQ yov ὔντα εἴς, vbi 
et fignatiffmo verbo ἐγχολλαβίσεως vtitur, quod con- 
firictionem fignificat. Non fincere haec exponit Scho- 
liaftes Ariftoph., qui ἀγκύρεσμα ἀπὸ τῆς ἀγκύυλης deducit 
et ὑποσχελισμὸν interpretatur f^). Haec Scaliger au- 
dacius quidem (vt interdum eius mos eft) fic fe habere 
afhirmat ; fed, quae dicit, non fatis probar. Quare fen- 
tentiam eius nec defendere nec refellere in animo mihi 
eft. Nam ipfe, vt ingenue fatear, fic fentio, nos hodie 
ignorare, quale fchema palaeftricum τὸ. ἀγκυρίξειν apud 
veteres proprie fuerit, Cafaubonus in notis nunc pri- 
mum editis exifüimat, pro αγκυρίσας legendum hic effe 
ἀγκυλίσας, quam coniecturam ambabus, vt aiunt, am- 
p:ectérer vlnis, fi eam cum metro conciliari polle vi- 
derem. Nam fyllaba fecunda in 274545 vocibusque in- 
de deriuatis folet efle breuis, quam tamen per verfum 
hic oporteret. effe longam. Κι. διαλαβὼν ἡγκύρεισας 
flagitante fenfu. et fermonis ratione legendum. | Male 
vulgo διαβαλων, ἀγκυρίσας. διαλαμβάνειν eft mediun 

rehendere, quod luctatores facere folent, vt Cafaub. 
obferuauit, In διαβαλὼν manifeftus eft error, ex fre- 


» f) Schol. ἀγκύρισμα, εἶδος παλαίσματος. MHefvch. ἀγκύρεσμα, 
οχῆμα τῶν ἐν πάλη. ldem Schol ἀγκέρεσμα dicit etiam 
elle infirumentum quo ficus prehenduntur , nempe quum 
decerpuntur. Hefych. ἄγκυρα, ἐν ἡ τὰ σῦκα λαμβάνουσι. 
Itaque ἀγκυρίζειν τενἃὰ erit, prehendere aliquem vt ficus 
prehendi folent illo inftrumento ; quae eium ad hic lo- 
cum habere videtur, vt perfiftat in metaphora, nam paulo 
ante dicebat ἀποσυπκήζεις, DBergl. Zonaras I. p. 55. ἀγκυρί- 
σὰς avri τοῦ καταπαλαίσας, haud dubie ex ἢ. l. Francog. 
- interpres (in Th. Brumoei fequutus transpolitionem ver- 
fuum a Br. propoíitam) vertit libezias: qui t'attaches aux 
citoyens doux - et fur-tout à ces oiáifs, toujours bàiliant, 
nouveaux debarqués de la, Cheríonefe: tu t' en faifis, tu 
les dépouilles, enfuitetu leur tournes le dos et tu les hon- 
nis, VVilandus hac paraphrafi reddidit: : 
Und fobald du einen aufimeibft, der dir als ein 
fchwacher 
Hindelfcheuer (Tropf bekannt iit, ihn bis aus dem 
, Cherfonefus 
Her hohlf, ihn umfchlingft und dringfi und. wür- 
: geft und nicht yon ihm ablifst, 
Bis du ibn mit umgebogner Schulter unter dich 
|^ .. gebracht. 


Comm. in 4riftoph. T. 1V. E. 
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uentiffima in hoc verbo literarum transpofitione. η]γ-- 
κύρισας eft [ecunda perfona δου ab ἀγκυρίζω, quod 
verbum etiam palaeftricum eft. Brunck. ' 


263. ἀποστρέψας τὸν ὦμον. Et hoc verbum eft e 
Jucta petitum: hgnificat, huraerum retrorfum torque- 
re, neque praebere fe aduerfario facilem. Cas. 

ἐνεχολάβησας g) Sic et reliquae habent edd. Sed 
metri gratia fcribendum eft ἐνεκολάβισας, ab ἐγκολαβί- 
ἕω, quod Euftathius interpretatur, δίχην κολλάβου κατα- 
πίνειν collabi inflar deglutire. z01«gog autem vel χόλ-- 
λαβος, per duplex 44, erat genus panis: de quo plura 
vide apud Grammaticos vett, Vide etiam Suid. V. Zxo- 

,λάϑησας. Κα. Mendofiffime vulgo ἐνεκολάβησας, bar- 
bare et peffumdato metro. Laph funt in hoc verbo 
librarii omnes, In membr, fcriptum ἀνεχολάβησας. In 
C. ἐνεκολώβησας h) ^ Nos veram lectionem refiitui- 
inus (ἐνεκολήβασας). Hefych. χκοληβάζει, ἐσϑίει, καταπί-- 
γει. Bona quidem verbi fcriptura efi, fed praua inter- 

retatio, χοληβάζεν fignificat περαίνει, βινεῖ paedicat, 


E . , a , τῷ d 4l ' 
raecidit , a κόλον et βαίνω: vel χαταπατεῖ, vt exponit 


Suidas, παρὼ τὸ ἐπὶ κύλαις βαίνειν. πόλα δὲ κη γαστήρ. 
Sed prier fignificatio χωμεκωτέρα. Non vnius affis funt 
Cafauboni et Kufteri interpretationes. Eadem forma 
mox occurrit χυρηβάσει. κοληβάξζω, κυρηβάζω, Br. ' 
264. Euftathius ad Hliad. JN. p. 962. ed.-Rom. ad ἢ. 
1. Arift. refpiciens τὸ eja0xüw 2) interpretatur, ψοῶν οἷς 
euvog , fenfu agni praeditus, i. e. fiupidus, fimplex. 


» L] 
"g) ᾿Εγκολαβεῖν eft, deglutire inftar buccae. Αλόον eft bucea 
vel cibus, vnde κόλαξ cibi captator, et εὔκολος minime dif- 
ficilis in cibo. Inde z/Aefoc et κολαβεῖν et ἐγκολαβεῖν. Eft 
autem figura, quae dicitur graece παρ᾽ ὑπόνοεαν, praeter 
exfpectationem, quum praecedentibus finis non refpondet. 
Praecedentia verba poftulabant, vt diceret: deiicis illum ; 
poéta dicit: deglutis illum. Cas. πόλλαβοι dicebamtur pa- 
nes minores. Zonar. Il. 1229. add. Ruhnken. ad Timaeum 
h. v. ἐνεκολόβισάς coniicit Reisk. 
' h) Hefych. legiffe ἂν 2202222606 , Suidam ἂν ἐκολάβησας mo- 
net Schneider. Lex, gr. II. p. 555. f£. qui verbum elfe pa- 
laefiricum 1. 4. κολετρᾷν cenfet. - 


ἢ Pro ἀωνοκοῶν. 'Auvos agnus; ποεῖν eft νοεῖν : ἀμνοποεῖν, 
funplicein effe inftar agni. Cas. 


- 


| 
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aos» enim idem fignificat quod νοεῖν. Kufl. Suidas: 
προβατώδης, μωρὺς, εὐήϑῃς. Vel, vt Euftath. exponit 
ad 1]. p. 962, 19., νοῶν ὡς euvog. Br. 

265. πύνηρος tacite fcripfit Dr. In al edd. eft πο- 
1006. 

266. ξυνεπίκεισϑ. ^ Anceps interpretatio; vel vt 
fit imperatiuus, vt Cleon homines fuae factionis allo 

uatur,' deinde ad equites vultum conuertat: vel vt fit 
indicatiuus, et hoc malim. "Tum addenda interroga- 
tio, hoc fenfu: ltane, o equites, vos in me confpira- 
fiis? atqui vefira gratia ego in inuidia flum £).. Se- 
quentibus verbis adulatur equitibus Cleon. Cas. 

267. λέγειν γνώμην eft, dicere fententiam in fena- 
tu fiue aliquid deliberandum proponere. Aliter dici- 
tur εἰράγειν γνώμην. Cas. 

268. ἀνδρίας [vt Br. ed.] Sic B. C. Vulgo ἀνδρείας. 
Br. Attica eft illa forma, faepius etiam Platoni refü- 
tuta ab Heindorfio. 


269. μάσϑλης 1) eft corium paratum et arte molle 
redditum. Ac videntur ita vocatae pelles rubro infe- 
ctae, quales funt, quibus tegimus libros. Nam apud 
veterem. Comicum obferuabamus μασύλενος pro, ru- 
bens. Hic μάσϑλης conuicii genus eft in hominem 
mollem. Cas. Suidas: ἐδίως ὁ μεμαλαγμένος λῶρος καὶ 
ἔκλυτος. μάσϑλης ἄνϑρωπος, 0 μεμαλάγμένος καὶ ἐνεριβὴης 
ταῖς πονηρίαις. τὸ αὐτὸ δηλοῖ καὶ τὸ γλοιός. Mefpicit ad 
Nub. 449. μάσϑλη m), μάσϑλημα alutam fignificat, peL- 
lem confectam et fubactam. Brunck. 

vnégytrau n). Gloffae: ὑπέρχομαι, obrepo, quod de 
occultis fallaciis dicitur latine. Plautus in Trinum. f, 


. k) Ita etiam recte interpretatus eft Vuil. quum Francogazllus 
omnem vim loci eleuet vertendo : Voilà comme vous vous 
elevez tous contre moi: et cependant, mes amis, je ne 
fuis maltraité par ces gens -ci que etc. 


1) In Nubb. 448. μάσϑλης, εἴρων x. τ. 4. vbi v. Not. Bergl. 
Vertunt fubactus, [chlau V uil. 


m) ἘΠῚ τ. ᾳ. ἱμάσϑλη. Cf. Hefych. et Zon. II. p. 1232. 


n) ὑπέρχεσϑαι eft fubire, vel clam locum ingredi: ponitur 
eleganter de adulatore, qui fubmittit fe alicui. Cas. 
E 5 


- 
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3,95. Neque enim tu, crede, mihi inprudenti ob- 
repferis. Bergl. Male vulgo poft ὑπέρχεται diftingui- 
tur [commate] et verfu feq. ἐκκοβαλικεύεταν legitur, quo 
cum verbo, intranfitiue fignificante, γέροντας ἡμᾶς 
confirüunt: hi vero accufatiui ad ὑπέρχεται pertinent, 
Proinde copulam, quae librarii errore exciderat, bene 
repónit Toup. ad Suidam ΗΠ, 258. o). Non autem z 
ἐχκοβαλυκεύεται [cribi debuit, verum ex Atticismi vfu 
ποχποβαλιχεύεται. Nam in omnibus vocibus ex zwi ἐκ 
crafis fit in «gx. Sic Ran. 201. παχτενεῖς, 446. κᾷκλαε 
καἀκεκράγει. Conc. 605. zgzroero. Au. 1108. κακλέψου- 
ec — Vefp. 444. ze&ouiowv. Brunc£.. » 

270. οἷς:τερεὶ γέροντας. Alludit ad coenas diuitum, 
Nam fenes depontani habebant multos parafitos fpe 
praedae, quos Iurisconfulti captatores haereditatyuum vo- 
cant, Cas. ἐκκοβαλικεύεται. Scholiaftes ἀπατᾷ. Οο- 
micus infra 414. καὶ νὴ ZU ἄλλα y ἐστί pov κύβαλα — 
ἐξηπάτων γὰρ τυὺς μογείρους. Hefych. κόβαλος, mavovg- 
γος p). Comicus coniungit, vt infra 551. ἐν πανουργίᾳ 
τε καὶ ϑρύσεν καὶ ποβαλικεύμασε. — V. 4Á7. xopaiog εἰ" 
deinde alter: πανοῦργος εἶ, Τὰ Ran. 1041. [1042. Inu.] 
μηδὲ χοβάλους, ὥςπερ νῦν, μηδὲ πανούργους. Bergl. Y 

271. ταύτη γε. Manet in translaione e palaeftra 
ct lucta, quafi dicat: fi in hac lucta vincit Cleon, ifto 
conatu, alia via eum aggrediemur.  Poteft exponi ταύ- 
vx χειρί 4). Cas. Intra 557. ἐὰν δὲ μὴ ταύτῃ ὑπείκῃ. 
Berg. 


"x 


0) Toup. Em. in Suid. IT. 511. ed. Ox. Locus Comici, qui 
male fanus eft, ita, tum fenfu tum Graecismo poftulante, 
reícribendus eft: 

— εἶδες oi^ ὑπέρχεται, 
οἷσπερεὶ γέροντας, ἡμᾶς x ἐκκοβ. ' 
V'ides, quomodo nos, tanquam fenes, circumuenit et delu- 
dit. Eft autem ὑπέρχευϑαι fubrepere, fubblandiri, ludifi- 
cari. v. Andocid. Or. IV. p. 301. ed. Han. 1:619. Schol. 
Soph. Oed. Tyr. 4o4. et ad Electr. 69.* Ilem in Emm. 
in Hef. ibid. T. IV. p. 11&^ob verfum legi voluit: ἡμᾶς 


ἐχκκυβαλλικεύεταε. 


E - 


p) Zonaras II. 1247. κοβαλεύω etiam intcrpretatur πανουργείῶ. 


4) Imo μερίδε aut tale quid fuppleri poteít, fi fupplemento . 
opus eft. v. Lamb. Bos de Ell. p. 275. f. Schaf. 
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272. Loci huius meminit Suidas V. Ὑπερχεταῖ, ct 
Euftath. ad 11. y. p. 1526 ed. Rom. Kufl. χυρηβάσει. 
Minc χυρηβασία r), quod Grammatici exponunt, 7; διὰ 
τῶν κεράτων μάχη, nempe, quum animantia quaedin 
cornibus inter le concurrunt, Dicit ergo: ἢ Cleo in 
me cornua verterit, crus ei opponam in quod impin- 
get. Berg. 

275. ϑηρίων. Hominem faeuum et crudelem fic 
vocat. Interdum vocamus hominem omnibus vitiis 
inquinatum, nulla virtute redemtum, vt ait Iuuen. [5at. 
4, 9.]. Vnde eft apud philofophum κακίω 01503655, 
qua& dicas, quae menfuram humani ingenii excedat, 
cui opponitur virtus, quam vocat diuzmam. Cas. 

γαστρίξειν 8) apud Graecos praeter alia fignificat 
wenirem ferire, vt h. 1. Hefych. Γαστρίσαι, εἰς τὰ σεέρ-- 
να πλῆξαι. Suidas: γαστροίζομαι, εὐπτόμον εἰς τὴν γαστέ- 
ρα £).. Phrynichus in Eclog. Voc. Att. p. 16. dubitat v) 
(ita tamen vt neganti propior fit) an τὸ γαστρίζειν opud 
veteres Atticos fignificauerit εἰς τὴν γαύτερα zvnzciw, fed 
cui fcrupulum iítum locus hic Arift. facile eximere po- 
terat. Eodem fenfu vox ifta apud Comicum noftrum 
capitur Vefp. 1519. et in hac ipfa fabula infra 452. Huc 
etiam facit locus ille Laértii in Cleanthe VII, 172. εἰ ὃ 


r) χυρηβασία pxoprie pugna quae fit cornibus: vt quum tau- 

oziinter fe committuntur, aut arietes. Hic pro impingere 
ponitur. Cas. Apud Phot. Lex. p. 140. f. et κυρειβάσασϑαν 
et χκυριβάσασϑαι Ícribitur, atque per διαμαχέσασθϑαι expli- 
catur. Poftrema (ícriptura et ap. Hefych. occurrit. Sed 
Zonar. IL. 1272. κυρηβάσενε habet ct μαχήσεται explicat. add. 
Etym. M. p. 548. Vertunt: fi vero hnc declmnauerit, in 
crus impinget. Vuil. fenfum ita exprimere voluit: und 
der Stutzbock foll das Stofsen uns nut feiner INafe büfsen. 
Senfus eft: contra crus. pugnabit. h. e. corpore incuruato 
pugnabit, aut, crure petctur, ferietur. 

$) γαστὴρ venter: γαστρίζεσϑαι (vt explicat Laertius in Zee 
none) feriri in ventre, pedibus conculcari in. ventre. Sic 
μηρίζεσϑαι feriri in. femore. Cas. 

t) Zonar. JI. p. 435. hoc loco laud. explicat τύπτομαι, fed 
fubint. εἰς τὴν γαστέρα. . ᾿ 

« v) P. 54. ed. Pauw. qui ibi cf. Thomas M, p. 182. dicit an- 

tiquos vfurpaffe de ventre implendo, fexiores ἐπὶ τοῦ τὺ 
πτειν εἰς τὴν γαστέρα. add. ibi L. Bos. et Tailler. 


- 
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εἰς τὴν γαστέρα τύπτων γαστρέξει εἴς. Vide ibi diligen- 
tiffimum Menagium, qui alium locum ex Sexto Empir. 
opportune adducit, vbi τὸ γαστρίζειν Midem exponitur 
per zo eg τὴν γαστέρα τύπτειν. Κι. Cleon haec dla- 
malfe putandus eft, dum lam ferebatur, 


274. Scilicet iniquum erat, eum clamando con- 
queri de iniuria fibi facta, qui vrbis calamitatum au- 
ctor erat. 


275. βοὴ clamor bouis proprie, vt 'χρεμετιομὸς [ο-- 
nus, quem edit equus. Dicitur etiam de homine, fed 
fere fonum rudem et abfonum fignificat, vnde apud 
Poétam for; eft pugna, vt βοὴν e; οϑθὴ Mevéloinds bonus 
pugna. Eft autem nota impudentiae infignis, alte cla- 
mare in loco publico, in qua re certant hic Cleon et 
Ihciarius. Cas. Agoracritus haec ad Cleonem, fequen- 
tia chorus ad Allantopolen dicit. 


276. τήνέελλος x). Scholia: νικηφόρος — victor : 
τήνελλος autem eft fonitus lyr ae aut tibiae, index vi- 
cforiae: hinc τήνελλα χαλλίνιχε in Acharn, et in Auu. 


in fine. Bergí. Cf. nos ad Acharn. 1225. Kufi. 


277. mogcoysoO o. proprie dicitur de victore in cur- 
fu, quafi παραδραμεῖν; generaliter pro vincere accipi- 
tur. Cas. ἡμέτερος ὁ πυφραμοῦς, id eft, nos equites, qui 
a te ificiario ftamus, vincemus. Mos fuit Athenis, vt 
fub finem coenae eryphi proponerentur foluendi, adie- 
cto praemio: hoc praemium erat πυραμοῦς. Sic autem 
vocatur placentae genus e farina triticea et aliis rebus, 
Lege Athenaeum fine libri penultimi [p. 647. f. T. V, 
p. 921. Schweigh. vbi cfr. Schweigháus. Anim. T. VII. 
p. 955.]. Cas. Praeter verba Schol. et nonnulla ex 


x) Olim victoribus in veris et magis in ludicris certamini- 
bus acclamari folebat: τήνελλε καλλίνεκε re tefie Schol. 
Pindari, qui morem luribus defcribit (ad. lymp. 0, 1.]. 
Sumtum ex eo, quod olim in Tenello quodam erat fa- 
ctum. Nam id nomen fic manfit in,vfu, vt apud Roma-. 
nos in re nuptiarum nomen Thalaflonis. Porro huic ac- - 
clamationi refpondet apud Latinos, Jo Triumphe. Hinc 
fictum nomen τήρελλος pro. victor; et notemus vocem 
καλλένικος remanfiffe ad pofieriora tempora. Nam apud 
Procopium Iufüiniano Imp. poft victoriam acclamatur 
ConRantinopoli : Καλλίνικε χαῖρε. Cas. 
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Ruft. not, ad Schol. laudat locum Thefm. 99. zo? χὼρ 
τεχνάζειν ἡμέτερος ὁ πυραμοῦς nofirum eft eictoriae 
praemium, Bergl. Eumdem locum comparauit et- 
iam Br. 


270. ᾿Εξάγειν. Apparet ex variis locis Ariftoph., 
multis factam calumniam olim, quod vel exportarent 
vel importarent res vetitas lege. Hae res funt quae vo- 
cantur mox τὰ ἀπόῤῥητα, quafi dicas vetita lege. Sic 
in Acharnenfibus rapitur Nifus Megarenfis y), qui Athe- 
nas materiam ellychniorum attuliffet. Hic calumnia 
intenditur in Ificiarium, quod ζωμεύματα exportet Athe- 
nis et comniunicet hoftibus «Lacedaemoniis, Ζοωμεύ-- 
ματα proprie funt, quac adhibentur ad 1uscula conficien- 
da: nam ζωμὸς eft ius et ξωμεύξον iusculum P! opinar e. 
Eft vero in bac voce iocus elegans. Nam ζωμεύματα 
non erant lege vetita, nifi intelligas cibos et alimenta: 
fed poeta alludit ad materiam nauium z). Multis par- 
tibus naues confiant: in his funt ζώματα hue διαζώμα- 
τα, quafi dicas, ligna nauem cingentia, et illa quae in. 
Act, App. itemque apud Polyb. vocantur ὑποζώματα a). 
Porro inter ἀπόρῥητα et lege vetita erant arma et omnia 
bellorum iníirumenta, qua de re exfiat Imperat. confti- 
tut;o in Codice [Imp. Marciani, Cod. IV, 41, ».]. Cas. 


282. τὰ 19058" [vt Bergl edidit]. lta edd. pri. 
fiinae, non τ΄ eo9ónr. Berat: Sed et hoc et μὲν quod 
Inu. dedit, pellumdat verfum reponendumque: -— 'i5e- 


χαγὼν γε τὠπόρῥηθ᾽ —. 
ἀπόῤῥητα. Quoniam Cleo dixerat, Allantopolam 
exportare materiam nauium hofübus, quod vetituia 


) Imo Nicarchus fycophanta defert Boeotum quomdam, 
quod ellychnia ex ΠΟΙ terra importauerit, Ach. 916. ff. 


2) Scholiafies: intelligit illa, quae dicüntur ὑποξώματα * funt 
e» ligna nauium (quibus naues fuccinguntur et mu- 
. ziuntur),. Dixit autem pro ὑποζώματα ioculariter tanquant 
ad coquum Cousóuera. Nam coqui iuscula parent. Erat 
autem vetitum materiam nauium exportaroad hoftes. an. 
360. ἢ τὰ ᾿πόῤῥητ᾽ “ἀποπέμπει — ἀσκώματα καὶ λίνα καὶ 
σπίτταν διαπέμπων εἰς ᾿Επίδαυρον s. τ. 2. Bergl. 


&) In Act. 27, 17. et Polyb. 27, 5, 3. ὑπτοζων» ien, non ὑπόν- 
ἕωμα, legitur. 
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erat, etiam Allantopola nunc dicit Cleonem ex Pryta- 
neo res vetitas exportare D). Ex Scholiafte. δεν, 


ν 


285. τέῤνειν eft fecare, vnde τόμος opus fectum. 
Sed propr. τέμαχος dicitur pars ceti, fiue pifcis maioris 
fal, et pifces ipft vocantur pifces τεμαχῖται c). Quod 
ait de Pericle, videtur fic intelhgendum: huic in Pryta- 
neo vefcenti lautiorem apparatum folitum apponi, quam 
vel ipfi Pericli vmquam fuilTet appofitus. Publica ve- 
terum conuiuia, vt haec, et Lacedaemoniorum φεδίτεα, 
ad fobrietatem erant comparata. Cas. 


284. Mutatur verfuum numerus, quia altercatio 
crefcit, Sequentia enim voce fenfim aucta funt pro- 
nunciata, Ex Vuil. 


287. Prifcianus Lib. XVIII. p. 1187. ed. Putfch. lo- 
cum hunc citans [pro vulg. σοῦ] legit σε; addens Grae- 
cos vtrumque dixile et χατακεχραξομαί oov et χαταχες 
κραξομαί oc d). Kufl. Perperam vulgo σου, peffumdato 
metro. Vt fuperiori verfu zorefoncouc,; cum Accufat. - 
confiruitur, ita hic xerexsxget. cum eodem cafu, non 
aliter ferente trochaico verfu. In Acharn. 711, zere- 
Bono: δ᾽ ἂν κεκραγὼς τοξότας τριςχιλίους. κατὰ cum ver- 
bis compofitum tres cafus promifcue adícifcit. Non 
aliter Comicum fcripfiffe fola euincit metri ratio, cui 
accedit Prifciani auctoritas, Rufiero laudati. Locus 
eft in Aldina edit,, qua vtor, fol. 254. verfo, Br. 


208. Quum Cleon intelligat fe clamando Ágora- 
critum fuperare non poffe, certare cum eo incipit ira- 
pudenter conuitiando. Juil. Hinc adhibentur plebeia - 
verba, vt χυνοχοπεῖν quod Schol. dupliciter interpreta- 
tur, vel canis inftar caedere, vel loro e canina pelle 
confecto percutere, 


p 


b) In omnibus coenis priuatis Athenn. vfitatum fuit, vt con- 
viuae, quae non ederent ipfis appofita, domum deportari 
iuberent. Videntur nonnulli, qui in Pryteneo publice epu- 
labantur, idem fecilfe. Juil. 


e) Cf. ad Plut. 894. Nub. 539. 


d) Prifcianus habet σε, aitque, Graecos huic verbo et ««ra- 
βοάω fine discrimine genitiuum et accufatiuum adiungere. 
Mihi hic magis placet oz, vel metri gratia, ne loco impari 
fpondeus fit Duck. 


- 
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290. περιελῶ €). Scholiaftes ait metaphoram du- 
ctam a re nautica.  Nefcit vir doctus diftinguere inter 
ἐλάω, pro quo dicitur ἐλαύνω, et ἕλω, pro quo dicitur 
αἱρέω, vnde remanfit 1n vfu εἶλον. Περειελεῖν clt circum- 
cidere ex περιαιρεῖν; at szegeeA uve elt circumagitare. 
Allufit auctor ad prouerbium: peznas alicui eircum- 
cidere, vel incidere; quod proprie dicitur de auibus 
domefticis, quibus extrema pennarum circumciduntur, 
et metaphor. vfurpatur de eo, qui deiicitur de gradu 
dignitatis. Sic Cicero Att. IV. ['ep. 2.] fcribit: quz pen- 
nas mihi inciderunt, nolunt eas rena[ci. Et Horat. 


- decifis humilem pennzs alibi [Epp. H, 2, 50.] dixit. Sic 


h. 1. dicit Cleon, fe ablaturum vel ademturum faculta- 
tem láciario iactandi fefe. Cas, 


292. τέμνειν eft fecares ὑπυτέμνειν fübfecarc, fuc- 
cidere: fed artis futorum hoc vocabulum proprium eft, 
Solent ili pretia corio (iatuere pro illius craffitudine. 
Vt igitur craffius videatur, oram calcei transuerfo [cal- 
pro oblique fecant; id vocatur Uzorzuvew. Eo alludens 
Ariftoph. ait: ὑποτεμοῦμαι τὰς ὅδούς σου.  lpfe paulo 
poft verbum hoc et morem explicat: fed hic metapho- 
rice accipitur pro: fraude et aflu aliquem ἀρ Γεαϊ, 
Senfus eft: eraffJantem te in rempubl. reprimam. | Ap- 
pellat τὰς ὁδοὺς vias, mcepta Cleonis et totam vitae 
rationem , efique phrafis plane Hebraica. Cas. Xeuo- 
phon I. Hell. [c. 6, 6. 10. f£) f. 6, 16. ed. Schneid.] ὑπο- 
τεμνόμενος τὸν ἐς X«uov πλοῦν" et metaphorice idem ἢ], 
Hell. [5, 17. f. 5, 54, Schn.] vzoreuoé &v vog ἐλπίδας. 


Βεγρί. 


292. βλέψον εἴς μ᾽ ἀσχαρδ. 5). Sic omnino legen- 
dum. In vulgata lectione verfus claudicat fyllaba red- 


€) Vel a περιαερέω, vt fit, adimam tibi tuas arrogantias et 
compe[cam, vela περιελαύνω, περιελῶ pro περιελάσω.  Ín- 
fra 882. οἵοις πτεϑηπισμοῖς με περιελαύνεις. | Quod potefi et- 
ἄστη ita dici, vt διωξομαὶ σὲ δειλίας. Bergl. Sed haec per- 
peram. 


f) A4 4.1. vid. eft Morus et Schneider. ad Hell. VII, 1, 528, 
— etiam Sturz, Lex. Xen. IV, 4o4. f. 


£) Hoc propterea dicit, quia non credit alterum tàm auda- 
cem et impudentem fore, vt oculis rectis intueri pollit 
magnae auctoritatis virum. V. not. ad Ran. 1522. Bergl. 


/ 


΄ 
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undante, βλ. εἰς ἔμ ἄσκ. ἴῃ A. βλέψον μ᾽ ἀσκαρδόμυ-: 
«r0, numeris itidem corruptis ,: qui facile reftituuntur 
repofita praepofitione εἰς. .Bruuck. Senfus eft: o im- 

udentifhime, afpice me, ἢ potes, oculis rectis. Quafi 
dicat: etfi impudens es, tamen eo impudentiae non 


venifti, vt confpectum meum ferre poífis. Natura de- 


dit nobis retinaculum pudoris, quo 1mpedimur faepe a 
fcelere: [edes pudoris in oculis. Achilles apud Homer. 
[H. IX, 973.] de Agamemnone ait iratus : — οὐδέ μὲ 
wsivog T*rÀoín κυνεὺς πὲρ ἐὼν εἰς ὦπα ἐδεσϑαε, τὰ eft, 
nunquam me, etfi in:pudens εἰὲ vt. canis, aufit fpe- 
ctare in vultu. | Similis hic fentenua, Cas. τ 
Σκαίρευν eft fubfilire, μύειν ett connzuere. Hinc 
verbum cxegóeuvrzew pro, cha oculorum fubinde mo- 
vere claudendo aut aperiendo A). Inde eft σχαρδαμυ- 
«ro;, qui lubinde oculis conniuet; contra ἀσχαρδάμυ- 
2:0; eft, cui oculi funt non conniuentes. Sed prouer- 
bium hinc natum eít de eo, qui ferre alicuius confpe- 
ctum non poteft, quod vel ex imbecillitate oculorum 
fit, vt folis radios fpectare ἀσκαρδάμυκτον non poffimus 
— at poffunt pulli aquilae — vel ex confcientiae vi, 
vt h.l Negat enim Cleon poífe Tficiarium fuum con- 
fpectum ferre. Interdum vfíurpatur prouerb. de eo, 
qui librum diutius legere propter eius difficultates et 
imperitiam fuam non fuftinet, Sic accipe in edicto 
Iuftiniani de confirm. Digefi. [$. 11.] et formam ἰ6-- 
gum pulcherrimam. non conniuentibus oculis poffttis 1) 
accipere. Senfus efi: vt fine difficultate proficere in 


iuris ftudiis poffius. Cas. 

“οὔ. ἐν eyogg. Quaf. dicat: ef ego fum impu- 
dens, vt rhetores, qui in foro verfantur. Infra 523. 
ἐδήλους ἀναίδειαν, ἥπερ μόνη προστατεῖ ῥητόρων. Berg. 


294. γρύξεις. Ita edd. Iuntina, Farrci et Brubachii; 


1) Photius Lex. p. 582.: σκαρδαμύττει, πυκνὰ τοὺς ὀφθαλμοὺς 
κλείει καὶ ἀνοίγει. Add. Etym. M. p. 716. et Zonar. Lex. 


II, 1656, f. Idem Zon. IL, p.578. ἀσκαρδαμυκτὶ explicat go 
pic vor uicem, vbi Tittmann. monuit (laudeto Schol. et Suid.) 
refpici ad h.l. quo in quibusdam libris olim fcriptum elfe - 


videatur dozegÓcuvxri. 
. i) pof fint 3bi legitur. 


- 
ν 
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Aldina γρύξεις, male. Bergl. Sic (γούξεις) recte B. vt 
edidit Bern, Iunta, Perperam Aldus γρύζεις.  Facillime 
permutantur literae ἕ et £, quod et in hoc verbo acci- 
derat Pl 598. Brunck. 


296. Poft ovy? olim interrogandi fignum fuit pofi- 
tum, vt fenfus fit: tu vero non es furatus aut furabe- 
ris, aut: fatebere te furatum elfe? Nondum tamen 
Agoracritus potuerat publica furripere. ^ Quare Br. 
punctum pofuit; hoc fenfu: tu on audes hoc confite- 
ri. Scilicet ita impudentia Cleon fuperaturum fe exi- 
ftimat aduerfarium, vt ipfe fateatur fe furari, quod ifte 
non confeffurus fit. At hic quoque vincitur. Nam 
ifte non tantum furatur, fed peierat quoque fe non fu- 
ratum effe, quamquam homines viderint, 


297. Facete inducit furem, furtorum fuorum te- 
ftem appellantem Mercurium, quei ftulta vetuftas fur- 
torum deum credidit, Erant et alia numina fcelerum. 
Nam et Lavernam colebant fures Romani. Vocat Mer- 
curium Z/rogeiov, quia hic deus et foro rerum vena- 
lium (tefte Plauto inino Amphitr.) et foro iudiciali 
praeerat. Cas. Scholiafies: z7 medio foro pofita efl 
fiíatua Mercurii Agoract. Τὰ Plut, 1156. dicitur Zuso- 
A«iog. Erat et Ζεὺς .4yogeioc, de quo in fequentibus. 
Ber gl. | 

290. "Ogxoc iusiurandum : ἐπιορκεῖν proprie, zus- 
iurandum, aliud addere, iterum. iurare. VÍus aucto- 
rum obtinuit, vt ponatur in malam partem de peleran- 
te; quah monerent nos vir fapientes non multum. 
intereffe inter peierantem et faepe iurantem, vt recte 
disputat Hierocles in. Carmina Pythagorae [p. 52. ed. 
Needham.]. βλεπόντων abfolute pofitum pro, βλεπόντων 
τῶν ἀνϑρώπων. Sic Latine, faciunt hoc, i. e. vulgo 
homines faciunt, Phrafis Hebraica 5). Cas. 


299. ἀλλότρια. | Quafi Cleoni fit proprium furari et 
peierare. Bergl. σοφίζει. Ponitur hic συφίζεσθαι pro 
eo, quod gallice eleganter diceretur, fazre du fuffifant. 
Summa elegantia fingit poéta dicere haec Cleonem, 


k) Immo omnizo familiaris et fimplicioris fermonis in omni- 
bus linguis. 
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1 


quorum eft fententia: fruftra te, ἐλλαντοπῶλα, lactaucris 
in peierandi arte; noftra ea palma eft /). Cas. His 
verbis, quorum fententia quomodo huc pertineat non 
ftatim apparet, Cleon ftupens videtur fe colligere velle 
et hoc exprimere: tam inlignisimpudentia non nifi mi- 
hi conuenit. Deinde rurfus mutat impetus in aduer- 
farium genus, Juil 

500. φαίνω ostendo, lucere facio. Interdum eft 
fori verbum et figniucat. deferre, quafi, detegere quod 
' lateat. Facit poéta Cleonem omnes anfas calumniae 
firuendae captare.  Minatur hic fe delaturum ificia- 
rium, quod in decima cxigenda, quae diis erat facra, 


fraudem aftu vicilet. Vetus eft multorum populorum. 


confuetudo, decimas bonorum diis confecrare et eo- 
rum minifiris, Sic ludaei olim, lic apud Romanos Her- 
culi et aliis decimas confecrabant: vnde eft, pollucere 
haereditatem, pollucere inerces i. e. ózuozevew et ague- 
ροῦν. Vide Feftum. 7). Cas, "y 

501. Loci huius meminit Athenaeus Lib. HI. p. 
οά. 1) eodemque refpexifíc videtur Hefychius V, ᾽.2δε- 
χατεύτους. Kufi. '"langit legem aliquam Atticam, quae 
neceffitatem decimandi imponebat. Simul autem al- 
]udens ad artem lüciarii κοιλίας nomen pofuit pro ov- 
σίας. Dobuit dicere: deferam te, quod bona poffideas 
non decimatas et ait: quod. ventres habeas non deci- 
matos o). Cas. κοιλίας παρ᾽ ὑπόνοιαν dixit pro οὐσίας; 
vtpote ad lanionem et coquum. Schol. Bergl. 


Bo4. κεκράχτῳ. Per eocem altam intelligit impu-- 


dentiam et turbulentum 3ngenium. ϑοάσος et θάρσος 
idem funt, fed vfus obtinuit, vt ϑάρσος in bonam, ϑρά- 


1) σοφίζεσϑαι τι omnino eft, fapienter, prudenter aliquid in 
fuam rem comminifci. 

m) P. 554. ed. Dac. ibique Auguft. et Scal., atque Schneid. 
ad Cat. R. Ruft, 135, 1. 


m P 558. T. I. Schweigh. vbi, additis interpretamentis, le-- 


itur φήσω ct ἀδεκατεύτους κοιλίας πωλεῖν. . V. ibi Cafaub. 
in Anim. Schw. II. 152. ΄ 


o) Vuil. eo refert, quod intefiinorum decimas diis non dede- 
rit. Sed ideo, credo, non apud prytanes deferendus erot. 
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góc in malam partem fumatur p? Cas. Hermann. 
Lib. de Metr. p. 189. correxit: σοῦ, xexoexre, ϑρόσους. 
Quo loco et caeteros verfus ἢ. 1. tractat. 


307. τέλη funt vectigalia populi, fed h. 1. funt lo- 
ca, vbi publicani conueniebant. Mos Atticorum loca 
denominare a rebus, quae in iis vendebantur pluri- 
mum 4). Sic ἐχϑὺς i. e. pifces, vocabant forum pi- 
fciums κρέας macellums συκᾶς, locus vbi ficus ven- 
debantur, Sic τέλη pro τελωνεῖον. Sic γραφὴ, quafi di- 
cas le gre[]e: quum ponitur pro tablinis vel tabulariis, 
vbi afleruabant litium et alia inftirumenta. Cas. 


500. βοοβοροταράξι. Borborus creditus eft fluuius 
inferni, horribilis foeditatis, in quo mortui reciperen- 
tur, quicunque myfteriis non ellent initiati; initiatos 
recta ad campos Elyhos et χῶρον εὐσεβῶν peruenire fa" 
bulabantur. - Hic licentia comica βορβοροτάραξις appel- 
latur, qui remp. ita turbat, vt facies illius non minus 
fit foeda, quam borborus r. Cas. 


512. κωφὸς eft Jfurdus; inde ἐκκωφεῖν für dum red- 
dere s). Alludit ad placitum fapientum, qui docent 
fenfus noftros, ἢ obruantur fenfibi immoderato, cor- 
rumpi: fic acies oculorum radios folis coacta excipere 
excoecatur, et ita olim Perfae in fappliciis vfurpabant. 
Sic fonus confragofus et vehemens aures priuat au- 
"dicus "ROMA Tdv. vt de iis dicitur qui ad catarractas 
Nili habitant: et graece ἐμβοόντητος (lat. attonitus) di- 
citur 18. quem ingens tonitru perculit et afflauit. Cas, 
Suidas legit IURE ZO 1j xcg. Eum vide v. ᾿νακεκωφηκας. 
Kufi. ἐχκεχώφηπας tres codd, Suidas, fi huc refpexit, 
memoriae falfus ἀνακεκώφηκας citauit, quod compofi- 


tum graece linguae genio aduerfari cenfet fummus 
" I 


p) Vid. Ammon. p 
I, p. 1025. 


4) C£. Rufi. infra ad 1572. et Vulp. ad Catull. 65, 276. 


7r) imo βορβοροτάρ. proprie efi, qui coenum conturbat ct 
mifcet; hinc, qui omnia coeni inftar perturbat et confundit. . 


5) Cf. Etym. M. p. 522. et Zonar. I, 665. quosque ibi laudat 
T ittm. 


. 71. ibique Valck. et Tittmann, ad Zon. 


- 
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Hemfierhus. ad Lucian. Timon. p. 104 2). Bruzctk. 
Vtramque verbi formam ἐχκωσοῦν et izxogsiv copiofe 
illuftrat Por/on. ad Eur. Or. 1209. ἐκκεκωφωκας maluit 
Reisk. i 
315. ϑυννοσκοπῶν. Inter cete fiue pifces cetaceos, 
ex quibus fiunt falfamenta, funt thynni, pifcis ingens, 
dictus a vehementia et furore, quo fertur in pifcatores. 
Sane id ϑύειν, vnde Graeci hanc vocem deducunt. Sed 
fallantur Graeci folertes. — Nam ϑύννος eft 'Taniam 
Hebr., id eft, pifcis. De huius pifcatione v) Strabo, 
Plinius, Oppianus, ali x). Ad hanc rem fuit moris, 
in aliquo promontorio fpeculam altam ftruere, quae 
proprie gra?ce ϑυννοσχοπεῖον dicitur. Eo alludit au- 
ctor. Senfus eft: Sicut pifcatores e thynnofcopeo 
thynnos obferuant, vt capiant: fic tu, velut e fpecula, 
publica vectigalia obferuas, vt illa obuenientia deuo- 
res et tibi vindices. Cas.  Scholiaften iisdem plane 
verbis defcripfit Suidas V. ϑυννοσκόπος et ϑυννοσκοπῶν. 
Porro de captura thynnorum vid, quae notant Cafaub. 


ad Strab. lib. 5. p. 225. et Brod. 6. Mifcell. 8. Duck. 
514. κατεύξται y).  Arüs futorum verbum, pro 
con[uere corium s vnde κάττυμα Dolea, quae calceo fup- 
pingitur. Solet traiici ad fraudum inuentionem. κατ-- 
zvuetv δόλους, idem. Cas. 
315. οἶσϑα Κάττυμα. locus ificilarli; quafi dicat: 
Si non elles coriarius et ex illis fordibus in hunc fplen- 


t) Alfentitur Hemfierhufio (ad Lucian. Tim. c. 2. extr.) A- 
brefch. Dil. Thuc. p. 164. additque: ,,boni commatis foret 
ἀνεκκωφᾷν rurfus ac denuo $ixxoqür. Error videtur natus 
€x eo, quod τῷ ἐκκεκώφηκας quidam fupra appinxerat aja 
indicaturus, praepofitionem ἀπὸ zero? hic intelligendam. 
Quin etiam cum actum priori contrarium notet, ad τὴν 
ἄνωθεν σχέσιν xeferri debet, vt ἀναπείϑεοθαι pro. μεταπεί- 
ϑέεσϑαι etc.** | 


v) Vno vocabulo ea ϑυννεία dicitur, Zonar. Lex. I. 1061, 
Eft autem Scomber thynnus Linn. (Thunfifch) et variae — 
eius funt fpecies. Cf. Camus ad Arii. Hift. An. T. II. p. 
798. f. Deriuatio nominis ab hebr. lingua vana eft. 


x) Add. Arifiot. Hifi. An. 4, το. Ipfum voc. Svvvoczo?ros et 
inde ducta de pifcatione thynnorum v[furpantur. 


4) Vtitur hoc verbo Coxriarius ex arte [utoria petito. Bergl. 


IN ARISTOPHANIS EQVITES. 79 


dorem perueniffes, neque ego affuetus tractare intefti- 
na, in tuum locum afpirarem. Cas. gogósvew propr. pa- 
rare ad vfum fidium χγοοδος, 1. e. pecudum inteftina, 
Hic accipitur pro, ex intefünis cibos parare, puta bo- 
tulos. Cas, Cf. ad 214. 


* 


316. Conieceram dOzors:uov vt conueniret cum 
ἐπώλεις : nam alioquin ὑποτέμνων πολεῖς potius dicen. 
dum fuerat: quum vidi ita legi apud Suidam in μοχϑη- 
gía, vbi defcribitur Scholiafies. floc tamen Kufterus 
neque hic neque apud Suidam notare voluit z). Duck. 
πωλεῖν eft pullum equinum cum alia re commutare: in- 
de fubftituta emtione et venditione permutationibus, 
pro vendere dicitur. ΑΌὉ hac voce eft polia apud 
Vlpian, IC. a) i. e. grex equuleorum, graece πωλία. 
Obferuatum eft, animaha macra male habita co- 
rium malum habere: ideo obiicit Cleoni, quod vende- 
ret corium μοχϑηροῦ βοῦς, infelicis bouis. Contra ap. 
Homer. b) commendatum corium bouis íge κεαμένου, 
1. e. corium defumtum e boue, quem non macies aut 
mala tractatio occidiffet, fed qui magna vi effet occi- 
fus. Cas. 


310. mgiv xu. qog. Id eft, zov τινὰ αὐτὸ φορῆσαν 
ἡμέραν. Brunck. Verfum hunc citat Etymologus V. 
“οχμη c). Κιι. 


219. Vulgo legitur foede corruptis numeris: 
καὶ vn ie, παμὲ τοῦτ᾽ ἔδρασε ταυτὸν ὥστε κατάγελων. 
Verfus eft tetrameter iamb. acatal, quo metri genere ἢ 
quis vnquam e Graecis alius vfus eft, Comicus fane no- 
fter nuspiam; neque.Íc medios inter trochaicos cius- 


2) Neque alii notarunt, ἘΠῚ autem ὑποτέμνειν fuccidere, 
. . . € e 
Íchief fchneiden, et coniungenda Zzoz. παν. ὥστε gor. 
παχύ. ; 
αἹ Dig. XXI, 1, 58, Ductum autem ἃ πῶλος. v. Lexicc. grr. 
b) Il. 5, 575. vbi tamen Heyn. monet, male Grammaticos. 
et Plutarchum in eo argutatos effe, quum poeta fimplici- 


ter corium caefi bouis indicare voluerit et ἦφε ad ornatum 
adiectum fit, 


6) Etiam Zonar. Lex. 1, p. 565. vbi male φορέσαι legitur. 
0047, eft palmus, quatuor digitos latus. v. Romé de ὦ Isle 
Metrol. Tafeln ex vert. Grolhi Ρ. 3. μεῖζον eft longius. - " 


- 
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modi verfum immilüífet, Certifüme emendat Rufic- 
rus d): 
3 Y * ’ "232 » a er « 
χαμὲ, νὴ zii, τοῦτ ἔδρασε ταῦυτον, ὥστε κατ. 
Br. [qui ita edidit, melius autem xeu? anteponitur, 
quam cum Rau. poítponitur verbis v; Ziía.] 


320. τοῖς δημόταις [vt Br.]. Perperam vulgo, me- 
tro iugulato, δημόταισι. — Verfus labem animaduertit 
Rufterus €), fed prauam adhibuit medelam, articulum 
τοῖς ante φίλοις delendo. Brunck. Articulus ante φίλοις 
abefle nequit, vnde lectio ed. Inu. eft emendanda. 


321. Nomen pagi Attici 77egyco» et Περγασαί f )- 
Vid. Steph. Byz. et Schol. Bergl. et Meurfium [de Pop. 
Att.] in hac voce. £r. 

ἔνεον ἐν ταῖς ugeoww.  Phrafin hanc imitati fuerunt 
Latini; Ovidius [Art. Am. 1, 516. vbt vid. Heins. et 
Burm.]: zec vagus i2 laxa pes tibi pelle natet.. Sido- 
nius Apollinaris [VIL ep. 1:1.] /zxo pes natet alto in 
cothurno. Kufi. Debet illa Rulterus Cafaubono ad 
Theophr. Char. 4. p. 158. [p. 49. ed. Fifch.], vbi inter ru- 
fiicitatis figna habetur, geftare calceos pede maiores. 
Cafaubonus ibi et hunc locum poétac citat, aitque, ex 
eo patere, valde irrifos fuiffe, qui calceos geftarent 
maiores pede. Habet etiam quaedam huc pertinentia 
Salmas, ad Tertuil. de pall. p. 199. Duck. 


525. προστατεῖν verbum militiae proprium : figni- 
ficat elle προστάτην. Ita appellatur, qui in acie ftat prae 
alio et corpore fuo illum defendit: inde ad omnis ge- 
neris defenfionem transfertur verbum, δὶς in iure 
Athenienfium προστότης eft, qui in iure Romano elt 
patronus. Patroni enim eft προστατεῖν, et defendere 
fuum clienteni, Cas. Verfuum numeri in Rau. corrupu 


d) Metrum turbatum eft, quod fic in ordinem rediges; xc- 
i, v3 Δία, etc. ufi. 

€) Àrticulus rozc ante φίλοις tenorem verfus interpellat, qui 
proinde delendus efi. Ku/fi Supereft hic fyllaba Βαᾷ. - 
putat delendum τοῖς. Non intercedo — Sed non minus re- 
cte fcribi poteft δημόταις, quo facto nihil abundabit. Nam 
Hufterum, quum edat δημόταις, aliquid fupereffe in hoc 
verfu fcribere, «alde miror. Duck. 


f) Demofhenis fgmilia inde duxit oxiginem. uil. 
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reftituique debent antiqui, quos et Hermann. de Metr. 
p.190. tuetur. Praeterea fignum interrog. poft. ῥητό.-Ἅ 
ρων reponendum, poft πρῶτος ὧν colon, Mütauerat haec 
iam Br. 

526. ᾿“μολγὸς Atticis fignificat, qui prouinciales 
bonis fpoliat, vt in hac cena. Veteres Latini ca£z/Jo- 
nes vocabant g). Vtitur in hac voce translatione ele- 
ganti a re pecuaria. Nam f[oliti paftores infciis domi- 
nis vaccas mulgere 5): inde graece ἀμέλγειν fraudares 
et in repub, Athenienfium ἀμολγος eft, qui male rempub. 
tractat et fraudat. —ZueAystw quafi. uo ἕλκειν 1), ἀμελ- 
x&v, vt vetus Gloffarium. Nos putamus, litterani. & 
e(Te afcititiam, neque radicalem, vt loquuntur γραμμα- 
τειχῶν παῖδες. Et fane tum graece 'uiyew ᾧ) dicunt, 
quum lat. zu/gere, fine ἃ. Vox originis Syriacae. Me- 
lach fignificat tollere pilos. Ponitur Atticis pro /po- 
Hare, furto rapere, ducta metaph. ab infidis paftoribus, 
Virg. Zfic alienus oues cuflos bis mulget in hora. Cas. 

$27. πρώτος ὦν. Supra v. 6. de Cleone: οὗτός γὲ 
πρῶτος Παφλαγόνων. Berol. ὃ 0 "[azxoócgov. Hoc efi, 
Archeptolemus, filius Hippodami /), cuius nota probi- 
tas et merita in rempuhl. Per hunc intellige omnes vi- 
ros bonos. Cas. Suidas V, feiert legit ὁ ᾿διπόδαμος, 
prout legiffe etiam Scholiaftam veterem ex interpreta. 
tione eius patet. Quare lectionem illam Ariftophani 
reftituendam puto. Kuff. Sic (o δ᾽ "/zxoó«uov) codd. 
Subaudiendum videtur v;6c, quae frequentiffima eft el- 
lipfis. Illone autem modo legas, an '/:zóücuoc, ad le« 
porem huius loci perinde eft. Brunck. 


8) Macrob. Saturn. II, 12. 
^) Theocr. IV,5. Virg. Ecl. III, 5. 
1) ὍΣ. Zonar. Lex 1. p. 159. 

ἢ Viterius huius verbi etymologiam perfequitur XP 


Etym. p. o9. Diuerfae autem metaphorae funt vv. cu 
tym. p. 99 1 p / 
ys&v et κάρπιμος (quod ab arboribus translatum eft). 


ἢ Scholia: λυπεῖταί, φησιν, ὁ ᾿Αρχεπτύλεμος. Itaque in con* 
textu fubintelligeretur ἐμός, In iisdem Scholiis aliter: λεές 
πεὶ δὲ, ὁ ὀφθαλμός, vt fit: lacrymis liquitur. Bergl. For- 
tafhs Cleon Hippodami filium' paternis bonis fpoliauerat 
idque omnibus notiffimum erat, Juil. 
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528. μιαρώτερος. μιαίνεσθαι inficere. Apud Hom. 
μιαίνειν elt tingere, quae illi notio particularis 711). Cas. 


550. xa] πάρεισι. 8510 optime membr. et ὦ, In- 
epte vulgo πάρεστι. F'incet te nequitia, παρεισί σὲ παν-- 
ουργίᾳ. Pro αὐτόϑεν perperem in membr. et in marg. 
cod. B. pro varia lectione eft ἐνσαῦϑα. Brunck. αὐτό- 
ϑὲν propr. fignificat, ex 2//o zpfo loco; et locum habet 
quum denotamus fubitam ex aliquo loco profectionem. 
Generaliter ponitur pro fiatim, fine mora, ex ipfo 
confpectu. Cas. 


551. Hic et fequens verfus in vnum coniuncti fic 
vulgo leguntur: 
ἐν πανουργίᾳ ve καὶ ϑράσει καὶ “οβαλεκεύμασιν. 
Quodnam fit illius verfus metrum, exfpecto, aui me 
doceat, Praepofitionem ἐν membr. non agnoícunt, nec 
€., verfusque in hoc diftincti, vt eos exhibui: 
πανουργίᾳ τε καὶ ϑράσὲι | 
καὶ κοβαλικεύμασιν. 
Prior dimeter eft iambicus: alter trochaicus catalect. 
Alibi monui in χόβαλος « longum effe, quam prosodiam 
Teruant deriuata, Vide et dimetire verfum fupra 270. 7). 


Brunck, 


583. (552. E.) Vulgo ὅϑεν np: εἰσὶν 0) inuenuftc 
repetita in eodem verfu particula z«g. Similis crat 
menda in Vefp. 1050. Brunck. 


554. οὐδὲν λέγει — Senfus: nihil valere bene e 
prudenter efTe educatum. 


557. ταύτῃ y ὑπείκη. Supra 271. “ἐὰν ταύτῃ "wird. 

Bergl. Vulgaris verfuum ordo eft: Ovx αὖ — πονηρός 
ΕἸ 2 2 2 Dd ? Ἁ 

“εἶμι. ᾿4λ}λ᾽ αὐτὸ — διαμαχοῦμαι. Χο. ᾿ΕΒ8αν δὲ — πονη- 


m) In Il. 16, 797. 17, 459. tamen vfitáta notio polluendi, foe- 
dandi, obtinet. 


2) κοβαλιχεύματα Vuil. reddit Koboldfireiche. κόβαλος, dae- 
"mon quidam ex opinione Atticae plebis putabatur homi- . 
nes fr&udibus et artibus fuis ludere. Hinc de aíitutis es. 
-vafris illufionibus dicitur. v. Phot. in Αύβαλος εἰ Kofa- 
λεία p. 129. f. Vulgo reddunt affentationes. 


Ὁ) εἰσὶν, οἵπερ εἰσὶν dicitur de iis, quos nolumus palam vitu 
:perare. Cas, Dixit haec Chorus conuerfus ad Agoracritum 
4 
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ρῶν. Eum fequutus etiam eft Vuilandus. Sed rectius 
ilud κακ πονηρῶν fubiicitur verbis πονηρὸς εἶμι. 

In hac contentione Ificiarius pro ratione fumma 
attulerat, fibi ius eíTe tractandae reipubl., quia fit ciuis 
improbus, Nunc addit chorus, fi hacc ratio non fuffi- 
ciat, illud addendum elle, quod malus fit malis pro- 
gnatus. Tacite pocta infelicitatem fui faeculi notat, 
quum Athenis fumma rerum eflet non apud bonos bo- 
nis prognatos, fed contra. Cas. 


559. Metri caufa fcribendum effe μοὶ Ze, omilffa 
negandi part. ov (vt 336.) oftendit Hermann de Metr, 
€055- 

559. (556. HK.) In aliis edd, recte poft αὐτὸ et poft 
εἰπεῖν commatibus diftinguitur. ; 

540. διαῤῥαγηήσομαι p Prae indignatione fcilicet, 
Simili fenfu vox illa accipitur apud Dion, Chryfoft. Or. 
XI. de Concordia Prufaeenfium cum Apameenfibus p. 
498. [p. 164. T. II. Reisk.]: καὶ zooregov zovég ἀκούοντες 
διερῥήγνυντο καὶ χαλεπῶς ἔφερον. Kf. 

καὶ μὴν ἐγώ σ᾽ οὐ παρήσω. Vt verfus 1ufto tenore 
decurrat, legendum eft: χῴγω μὴν σ᾽ οὐ παρήσω. Κιι, 
καὶ μὴν σ᾽ ἐγὼ οὐ π. SicÍcriptum oportuit. Vulgo cor- 
ruptis numeris χαὶ μὴν ἐγὼ σ᾽ οὐ π. Difyllabum eft 29 
ov. Vide Add. ad Ran. 508. Non recte collineauerat hu- 
fierus, infelix plerumque coniector, fuadendo zg75) y. 
σ᾽ ov st. Brunck. 

S41 (540. R.) Verfus hic [e vulg. lect.] integro 
pede breuior eft, quem fic fupplere poteris: πάρες μὲν 
οὖν πρ. τ. ὃ. etc. Sic quidem conieceram, quum poftea 
in cod. Vat, Palat. fcriptümi elle animaduerti: πάρες, 


! 
' 


p) Práecedentia verba gefiu futt adumbranda. Pionumncians 
tur a Cleone et lficiario conantibus inuicem fefe loco pel- 
lere: tandem cedit Cleon et eiulat. “ιαῤῥήγνυσθαι propr. 
dicuntur ligna fifilia, quae in duo fecantur; transfertur et 
ad denotationem cruciatus magni, tum Jn corpore, tum in 
animo, vt hic. 810 apud Latinos rampere, vt rumpi inui- 
dia ap. Martial. [LX, ep. 99, 1.] At apud Iurisconfultos 
rumpi mula dicitur [Alfen. in Dig. XIX, 2, 50.], cui ni- 
fnietate oneris dorfum rümpitur; 
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πάρες, mg. v. 9. 4) quod coniecturae meae haud graua- 
vm praefero. Kufél. πάρες, πάρες — Sic tres codd. 
Bcque iam dudum ediderat Bern. Iunta. In Aldina, e 
qua ceterae omnes edd, deriuatae, imperatiuus πτόρὲς a 
poéta geminatus, femel tantum pofitus erat, Facilis 
crat medela ea ratione, quam tetigi fupra ad v. 52. Di- 
verfam tamen quaefuit Rufterus, meliora pofimodum 
edoctus a Vat. cod. qui noftris concinit. Vide quanti 
erat optimam illam luntinam editionem confuluilffe. 


Brunck. 


542. Vulgo fic legitur hic verfus: 
τῷ παὶ πεποιϑωὼς ἀξιοῖς ἐμοῦ λέγειν ἐναντία; 
'Tetrameter eft acatalecticus, quo metri genere Comi- 
cum nuspiam vfum fuiffe modo dixi, Certiffune emen- 
do λέγειν ἐναντίον ἐμοῦ. fr. . 


545. xegvxzomotir.  Efculenta diuiduntur in ea, 
quae folemus effe, et ea, per quae folemus effe; vt et- 
iam Vlpian. notat D. de penu legata 1.5. Solemus elle 
ἐδέσματα, Lat. cibos: per quae cedimus, ηδύσματα ap- 
pelantur. Sunt fexcenta genera ἡδυσμάτων fue fcita- 
inentorum: in his zegvz;, cuius apud veteres et apud 
Hippocr. multa ijentio r). Eth autem proprium ge- 
nus condimenti in Lydia inuenti fic vocetur: tamen 
ponitur pro omni condimento. Inde χαρυκκοποίεῖν. 
Cas. καρυχοποιεῖν. Sic in membr. fcriptum, vnico z, 
vt et apud Suidam aliosque fcriptores. In χαρύκη per 
fe longum eft v. Zrunck. Ellipfin verbi z/pi poft οἷός τε 
illufirat Porfon. Add. ad Eurip. Hec. p. 101. ed, fec, Lips. 


544. 'IóoU apud Atticos interdum adhibetur, quum 
aliquid tamquam ftulte vel inepte et intempeftiue ab. 
altero. dictum reprehendimus et damnamus, vti h. ]. 
Miratur enim Cleon temeritatem Allantopolae, qui fibi 
peritiam dicendi arrogare audeat, qua eum prorfus de- 
Ífütutum elle per partic. ἐδοὺ fignificare vult; Sic Ec- 
clés. 155. quum femina concionatura potum pofceret,. 


; bos 
4) Haec fcripttira integrum facit metrum, quod erat imuti-- 
lum. Bergl. c 


r) Vid. Foes. Oeton. Hipp. p. 210. f. Pierfon. ad Moer. p. 
220, Photius Lex..p. 100. et Hefych, cum intpp. 
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Praxagora ei refpondet: (9o) πρέῖν, ecce eero Libere; 
fignihicare fcilicet volens, minnne ei bibendum elle, 
Et Thefm. 215. ἐδού ys κλέπτειν" νὴ zí(m βενεῖσθαι μὲν 
οὖν. Quafi vero fuffurari: immo vero J'abagilari. Et 
fupra in hac ipfa fabula 87. (ou γ᾽ ἄκρατον ecce vero 
meracum. Vide étiam Pac. 179. vbi Mercurius ry 
gaco, dicenti ποῖ γῆς; refpondet /óov γῆς, indicare ni- 
mirum volens, inep:e hoc ab eo dictum effe, quod 
hrafis illa inter homines, fiue in terra, non vero in 
coelo (quo 'Trygaeus fcarabaea vectus adfcenderat) lo- 
cum haberet. Kuft. καλῶς 7 ἄν. Sentus: aim tu ora- 
torem te e[Je? Scilicet orator es et negotium propofi- 
tum in plura capita diuifum recte tractaueris pulcram- 
que ex eoorationem concinnaueris. Cum rifu haec 
dicuntur s), vel cum interrogatione, et vim habet ne- 
sandi Similis locus apud Perfium Satyr. [I1V. init.] 
qua increpat Neronem. Cas. 


945. ὠμοσπάροντον eft verbum artis VICEM 
quo de induftria vtitur Cleon, vt alludat ad artem Ifi- 
clarll σπαράττειν eft discerpere in varia frulta. Cas, 
Propr. eft crudum di: scerptum, 


546. Scholiaftes legit οἶδα ποιεῖ, fcio: altera lectio 
(0409€) videtur Mcr Cas. 


«947. Perfiringit nonnullos fuae aetatis orifordil « vt 
paffim apud Ariftoph., qui ἢ vel mediocriter dicere po- 
terant, magni oratores et dici et haberi poftulabant. 
Zxiówv eft parua caufa. Hoc autem fignificat, non 
ftaüm laudem oratoris tribuendam ei ἘΠῚ qui in 're 
humili concinne dixerit. J/zzo«xog eft peregrinus qui 


Athenis habitat ἢ), Hoc dicit, quia ex inftitutis huius 


4) καλῶς 7 ἂν ironice. In ÁAuu. 158. καλῶς γέ μοι τὸν ἑεὸν — 
o4 ἕκυσας. . Demofthenes Philipp. II. (p. 128. T. I. Reisk] 
καλήν y οἱ πολλοὶ vuv ἀπειλήφασιν ᾿Ωρειτῶν χάριν, ὅτε τοῖς 
Φιλίππου φίλοις ἐπέτρεψαν αὐτοὺς — χαλήν y ὁ δῆμος ὃ 
᾿Ερετριέων, ὅτε — Κλειτάρχῳ ἐνέδωκεν αὑτόν * — καλῶς ᾽Ολυν- 
ϑίων ἐφείσατο 5. τ. 4. (egregiam receperunt gratiam — be- 
ne Olynthiis pepercit.) Bergl. 


t) Vid. Commentatt.: Mémoires far les Métoeques ou étran- 
gers domiciliés à Athenes, par M. de Sainte- Croix, dans 


les Mém. de I Acad. d. Infcr. T. XLVHI. p.175. ff. vbi P 


- 
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reip. magna diuerfitas inter ciues σὐτόχϑονας et legiti- | 
mos et μετοίκους, quorum dura fuit in multis conditio. ἢ 
Quin etiam in publicis feftis quibusdam tenebantur | 
fupplicationes comitari, fcapham f. fcaphae i imaginem b 
'tenentes, vt hac veluti notaa caeteris ciuibus diftin- | 
guerentur. Ergo aduerfus hos facile erat dicere, Cas. 


540. (547. R.) τὴν νύκτα ϑρυλλῶν v). | Graphice 
defcribit eum, qui meditatur orationem, et fefe exercet, 
plane vt Euripides Electr. 909. Kei μὴν δὲ ὄρϑρων d ἢ 
οὐποτῖ ἐξελί gem Θρυλλοῦσ᾽, ἅ y εἰπεῖν ἤϑελον κατ᾽ Opto 


σόν. Berg 


349. ὕδωρ τὲ πίνων. Id Demoftheni obiectum eft. 
Proprie ὑδροπόται abfiemii dicuntur, qui natura ab- 
horrent a vino, graece ἄοινοι. Sed caufa ftudiorum 
veteres parcebant vino, quo refpicit. poéta. Cas. In 
eo etiam Demofthenem oratorem derifit Aefchines, De- 
mofthenes II. Philipp. [p 75., T. I. Reisk.) λέγοντας, ὡς | 
ἐγὼ μὲν ὕδωρ πίνων, εἰχότως δύςχολος καὶ δυςτροπός εἰμέ τες | 
ἄνϑρωπος. Pytheas ap. Athenaeum Π. p. 44, [Ρ- 17 ο. | 


T. X Schweigh.]: ἀλλὰ τοὺς viv δημαγωγοὺς ὑρᾶτε,. Zg- 
μοσϑένη χαὶ “4ημάδην, οἷς ἐναντίως τοῖς d βίοις διάκεινται" 
ὃ μὲν γὰρ ὑδροποτῶν xc) μερεμνῶν τὰς νύκτας, ὡς φασίν" 
ὁ δὲ πορνοβοσκῶν κ. τ... Bergl. Spanhem, ad Callim. 
h. in Pall. P-. 582. [p. 660. eT Ern.] fcribit Ariftopha- | 
nem ὕδωρ πίνειν notare, vt miferorum ac egenorum: | 
nam Schaliaftem hoc exponere τουτέστε ταλαιπωρῶν. | 
Non percepit mentem poétae, qui hoc vult, inexerci- | 
tatos oratores, quum διχίδιον iiS agendum eft, eo quod 
imperiti funt "dicendi, multis laboribus ac vigiliis Ora- 
tionem vix.ac difficulter componere ac ftudiorum cau- 
fa, vino abítinentes, aquam bibere. [τὰ recte Cafaub. 
Itaque, quod ait Schol. ταλαυπωρῶν non eft, tamquam 
pauper aut mifer, fed, ταλαιπωρῶν περὶ τὴν σύνταξιν τοῦ 
λόγου, et, vt Schol. ipfe exponit, μετὰ πολλοῦ χαμάτου 
συντάσσων τὴν δίκην. Duct. 


185. eius, quod a Cas. memoratum eft, aliorumque, quibus 
metoeci premebantur, incommodorum fit mentio. 


v) ϑρυλλεῖν eft συνεχῶς λέγειν, vt Zonaras Lex. T. Ip. 1955. 
interpretatur. add. Phot. p. 74. 


΄ 


:Ν ARISTOPHANIS EQVITES. $7 


καπιδεικνύς x). Interpres graecus, etfi longe do. 
eiffimus y), pueriliter tamen nonnumquam errat , vt, 
cum ἐπιδεικνὺς hic exponit de delaturis et calumniis. 
Sane vetus malum fuit, vt deferendis faepe innocenti- 
bus multi quaeftum facerent: fed aliud eft δεικνύειν, 
aliud ἐπεδειχνύειν; illud fignificat, deferre ad. magi- 
firatum, dicam impingere; hoc, recitationem face- 
re, liue, amicis fuis conuocatis fcripta recitare fua, mo- 
re ftudioforum veterum. Cas. ἀνιῶν z) Horat. [Art. 
Poet. 474.]: Indoctum doctumque fugat recitator accr- 
bus. Βεγρί, 


551. (35o. KH.) Dixerat Cleon, lüciarium factum 
elTe abítemium, dum vult praeter naturam prodire ora- 
tor. hefpondet Ificiarius, lubenter fciturum fe, cuius 
liquoris potu tantum virium adquifiuerit, vt folus rem 
tractans publicam omnes reliquos tacere cogat. Cas. 
Scilicet verba ita firuenda funt: sb πίνων πεποίχκας, 
ὥςτε τὴν πόλεν κατεγλ. — etn». | Mic 


352. (351. ÉL.) μονωτάτου €). Recepta funt vfu 
quaedam nomina fupcrlatiui gradus fane contra rei na- 
turam: nam zgyerorerog Plautus pofiremi[]inus dixit, 
abfarde, fi rei veritatem fpectes. Nam vltimo nihil, 
vlterius, Talia multa Graeci, cuius generis eft uovor- 
r«rog. Nam proprie folus non eít, quo alius mage fo- 
lus eft. Sed ad maiorem ἐνέργειαν haec. nomina funt 
excogitata; vt et αὐτότατος graece, lat. ipfiffimus. Cas. 

Ib. χατεγλωττισμένην b)  Bifetus vocem hanc de 
mendo fufpectam habet putatque, fecundum vulgares 


x) Vide in Ran. 777. ad ἐπεδείκνυτο. Bergl. 

y) Hoc iudicium nimis honorificum eft, et ne eatenus qui- 
dem verum , quatenus fcholia noftra non vnius funt intex- 
pretis. 

z) Verbum ἀνιᾶν in hoc vno loco apud Nofirum penulti- 
mam esce (vt apud epicos), ter corripere, notat Por- 

fon. ad Eur. Phoen. 1534. t ih ΓΝ 

a) Vide in Plut. ad v. 182. Bergl * 

b) γλωττέζειν eft lingua vti, aut, circa linguam aliquid face- 
re. παταγλωττίζειν ex vfu Graecorum duo fignificat: vul- 
go eft, lingua fua, i. e. lo uacitate, velut obítupefacere et 
mutum reddere: fic tum hic, tum in Achazn, (38o.] vfur- 


- 
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Grammaticorum regulas fcribendum potius elfe zaro- 
γεγλωττισμένην. Sed viro ili docto non veniebat in 
mentem, Graecos non raro fimplex tantum augmen- 
tum fyllabicum in verbis adhibere. Sic apud Hefych. 
in ferie fua ᾿διγ,υύυμνασμας habes pro. γεγυμνασμαι, apud 
Suidam ᾿“Ζπεδημηκότες pro ἀποδεδημηκότες, apud Eu- 
ftath. ad Il. 1. p. 759. ed. Rom. "EzeyAvuuévog pro zxye- 
γλυμμένος : vtmulta alia exempla paffim obuia hic omit. 
tam. QConfer interim Cafaub. ad Athen. L. IL. c. 15. 
[p. 115. ed. Lugd. p. 575. Schw.] et Barnes. ad Eurip. 
Hel. 639. c). Kufi. Parücipium κατεγλωττεσμένος OC- 
currit Thefm. 15:. fed diuerfa ac in hoc loco fignifica-- 
tione, cognata fcilicet nomini χαταγλώττισμα,, quo vti- 
tur Nofter Nub. 5i. Hic χαταγλωττίζειν valet obtunde- 
re, loquacitate attonitum reddere. Brunck. 


355, ὅςτις εὐθύς. Vbi manifefte praetulit fe Clcon 
omnibus mortalibus, rationem reddit et fua magnifica 
facta depraedicat. Ille quidem impudentia. de ftatu 
deiecerat ductores exercitus ad Pylum; fed poéta, id 
commemorans, licentia comica inferit, quae teftentur 
impuram hominis vitam. Cas. 


354. (555. E.) ϑυννεῖα ϑερμά.  Salfamentorum et 
ex materia et ex forma multa funt nomina apud vete- 
res: multa congelfit Plautus in Captiv. ϑυννεῖα, fubau- 
di τεμάχη d), funt fruftra cetorum fiue pifcium maio- 
rum, quos thynnos vocant. Cas. ἐπιτοεεῖν bibere poft 
efum, υὑποπεεῖν fubbibere. Cas. à 


555. κασαλβάσω €) — Verbum e triuio et purius lo» 
quentibus ἄῤῥητον. Volunt veteres deductum ἃ χαλεῖν 
et σοβεῖν, eocare et elicere, f. concuteres vt his pro- 
prie conueniat, qui ridiculi caufa ad fe aliquem voca- 


pat Ariftoph. | At ἐν τοῖς ἐρωτικοῖς genus osculi appellatur 
καταγλωττισμὸς, cum more columbarum ori inferitur lin- 
gua. Vid..Polluc. [I], 109.). Cas. 


c) Add. Fifcher. Anim. ad VVell. III, 2, p. 287. ff. 506. et 


Matthiae Gr. gr. p. 195. 


d) Subintellige τεμάχη, 1. e.calida thynnorum frufta. Frifchs 
linus male: thynni offam calidam, Ruft. ; 


8) Schol. λοιδορήσῷ. Brunck. 
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verünt, et mox iterum deluferunt, tum iterüm reuo- 
cauerunt: quae quum [int artes meretriciae, in ea re 
hoc verbum pofitum inuenitur faepius: inde ipfae di- 
ctae χκασαλβάδες.  Generaliter, vt hic, pro vexare. Cas. 


556. (555. R.) Verfam hunc et duos fequentes ad- 
ducit Athenaeus L. lll. c. 14. p. 94. [ T. I.. p. 566. Schw.]. 
Kufi. Yactationi de perditis ducibus ad Pylum oppo- 
nit Ificiarius non minus confidentem iactationem, fe 
perditurum rhetorum quantum efi, et nominatim Ni- 
ciam virum in repub. potentem, de quo pasüm hiftori- 
ci. Cas. ἤνυστρον. Alia animalium ruminantur, 1. €. 
μηουκάζουσιν, alia non. Quae non ruminantur, vnicum 
ventriculum habent, in quem per oefophagum i. e. fto- 
machum, cibus immittitur, Αἱ ruminantium vt minor 
facultas eft mandendi cibi (nam haec fere alterum tan- 
tum dentium ordinem non habent), ita dedit illis natu- 
xà folers non vnum fed triplicem aut. quadruplicem 
ventriculum, in quos cibi veluti feponuntur, in aliis 
plus digefti. "Vocat Philofophus 1. 5. de partib. anim. 
€. 14. et alibi hos ventriculos his nominibus: χολλέα, 
χεχρύφαλος, ἐχῖνος, ἤνυστρον. Latini proprium vocabu- 
lum non habent f). /dem. 


957. καταβροχϑίσας. βρόχϑη guttur. Hoc verbum 
dicitur de eo, qui auide aliquid comedit et re aliqua fe 
ingurgitat. Perhus [Sat. V, 112, vbi v. Cafaub.] e/u£o- 
nenivocat: λάρυγξ liue φάρυγξ proprie eft afperae arte- 
riae caput; et λαρυγγίξεεν elt propr. circa illam partem 
aliquid facere. Comice ponitur hic pro, vomendo con- 
fpurcare, vel, prehenfo larynge iugulare g). Cas. | Gut- 
iur praecidere ab aliis vedditur, die Kehle zufchnuren 
ap. Vuil., qui recte monet in feqq. alludi ad Niciae ti- 
midum ingenium, quod conturbari facile potuit. —— 


558. Verfus huius mentionem facit Plutarchus in 
Nicia p. 525. ed. Francof. [c. 4. p. 544. T. III. Reisk. ]. 
Kufi. Hunc verfum citat Plutarch, in Nicia p. 210. ed. 


- f) Redditur ἤνυστρον omafus. Photius p. 57. explicat: τὸ 

- σπαχυμερὲς τοῖς κοιλίας ἔντερον, ᾧ sic τρία τέτμηται ἡ γαστήρ. 

Add. Suid. et Zon. Lex. T. 1. p. 99o. vbi hic nofter locus 
laudatur, etiam Etym. p. 432. 


£) Ália verbi notio a Photio p. 155. aliisque notata eft. 


- 
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Bryan. λαρυ γγιῶ, KGZU; βοήσομαι τῶν ἄλλων ῥητόρων, ἢ ἢ τὴν 
φάρυγγα αὐτῶν ἐκτεμώ. In praec. v. comma poni debuit 
ante αἀναπόνεπτος, quod nomen cum λαρυγγεῶ leis SUM 
debet, non vero cum ἐχπίών. Brunck. 


559. Atücum loquendi genus ἤρεσας μὲ prO mor. 
Elegaus illud ov zgocíereí we pro, non admitto. Cas. 
Suidas V. Προςίεται jocum hunc ita exponit : Σ , προρέεται, 
ἀρέσκεται, προςδέχετω: hys Aoterog eve τὰ μὲν ἄλλα 
μ᾽ 310608 τῶν πραγμοτων" fv δ᾽ ov προφίεταί με. vri τοῦ, 
οὐ πείϑεν us, ὅτι μόνος τὸν ζωμὸν ἐκροφήσεις. Quaedam 
hic in verfu turbata funt, quae ex ipfo Arift, facile re- 
fituas. Καὶ. 


36:. (360. K.) Loci huius meminit Athenaeus L, 
VIT. c. 17. p. hi1. T, UT. p. 139. Schweigh.] καὶ ᾿4ρι- 
οτος νης ἐν “ππεῦσι μνημονξύεν ως διαφόρωψ 7ινομένων, 
τῶν περὶ τὴν Π͵ΐλητον λαβράχων, ὅταν οὕτως λέγῃ" ᾿Αλλ 
οὐ A. κ᾿ M. κλονήσεις. Καὶ, In dramaticis fcriptoribus 
perfonae peruerfae fententiam mire eruertunt ; cujus- 
modi error primum eft admiffus, Nam vetuftiffimus 
et dociiff, Scholiaftes non animaduertens, verfum hunc 
elfe Cleonis et defiderari initio K. quae nomen Cleo- 
nis indicant, fruftra acftuat. Atqui Cleon ifta loquitur, 
qui vt ostendat fe petentiorem Iiciario, illius ventri et 
iusculis opponitlupos et quidem Milef&os, Apud vett, 
Graecos in tanta praeftantia erant pifces, vt commune 
nomen ὕτμον fbi vindicauerint. Nam ὄψον et ὀψάριον 
in Euangelio pifcem denotant 7) ; etóveweivnon cibum 
piaeftinare, fed pifcem: tanti illi pifcem faciebant con-- 
traquam hodie, Porro inter pifces [up excellunt, Graec. 
λάβραχες b) dicti propter immenfam voracitatem, quam 
t 0s vaftum teftatur, et pifciculi, qui im ipfis exente. 
ratis reperiuntur: lupuni Lat. vocant. Porro Milefii 
lupi imn pretio erant; quo alludit poéta, quafi dicat Cleo, 
fe, vt commode lupos Milefios edat, expeditionem ad- 


Lr d 


h) Iisdem verbis explicat Photius Lex. p. δέος 


i) v. l'ifcher. Prolufs. de Vitiis Lexx. N. T. p. 260. Schleus- 
ner. Lex. N. T. II. p. 504. 


k) Cfr. de hoc pifce Schneider. sd Ael. N. A. 1, 50. et Ca- 
mus ad Arifiot, H. A. T.I. p. 4go. Nofiris: Meerhecht. 
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verfus Milefios fuscepturum. De his Athenaeus, Cas. 
Puto cum Cafaub. haec a Cleone dici hoc fenfu: 74 
quidem, talibus cibis. deuoratis, dicis, te hoc et hoc 
facturum: fed Lupis pifcibus deuor atis non poteris 
turbare 1) Milefios:. ego vero potero. Vt infra 1107. 
quum Iüciarius ad populum dixifet: παρ᾽ ἐμοῦ δ᾽ ὅλον 
yt τὸν πλακοῦντα τουτονὶ (λαβέν" Cleon ad Ificiarium di- 
cit; ἀλλ᾽ ov λαγῶ ἕξεις ὁπόϑεν δῷς, ἀλλ᾽ ἐγώ. — Caeterum 
in h. |. luporum pifcium et Milefiorum fimul facit ien- 
tionem, quia circa Miletum erant egregii Lupi, tefie 
Schol. et Athen. VII. p. 51:1. Berg. 


962. σχελίδας. Nomen Graecanici macelli, vbi vi- 
ctimarum carnes propriis nominibus appellantur, aliis 
fere quam apud Anatomicos. Σχελίδες funt cofiae. Cas. 
Attice pro σχελίδας. v. Pierfon. ad Moerin in Σχινδαλ- 

μύς. Helychius .vtramque formam enotauit. ozeAie, τὸ 
ἀπὸ τῆς ὁάχεως € ἕως τοῦ ὑπογαστρίον. σχελίδες, τὰ περι- 
μήκη τμήματα. σχελίδες 7), κρέα ἐπιμήκη τετμημένα" οἵ 
δὲ πλευρίδες. Brunck. 

ὠνήσομαν μέταλλα 1. e. metalla redimam, argenti fo- 
dinas Laureoucas, et fi quae aliae fuerunt, quas hinc 
excolerent Athenienfes. Significat fe opes magnas co- 


acturum redemtione vectigalium et aliorum publico- 
rum bonorum. Cas. 


"M - E- 
τς 565, ἐπειπηδῶν. MS, Vat. Palat. ἔπεεςπτεσών. Κι. 


964. n) Φύσκη eft inteftinum craffum, quod ad ci- 
hosadmoturi coqui prius inflant; quo refpiciens ificia- 
rius ob(coeniuscule hic jocatur. Cas. Gloffae: (ύσκος, 


botulus. Berg. Add. Etym. M. p. 802. Hefych. Suid. 
et Zonar. Lex. II. 1828. 


865. τὴς πυγῆς. Vulgo τῇ πυγῆ- Ügenidlauus adfr- 
mant membr, in quibus fcriptum. τῆς πυγμῆς. — Non 


fuismet ipfius natibus impulfum ificiarium fe eiectu- 


ἢ Vt χλόνος, Homer. vocabulum, eft ταραχὴ, θόρυβος (Phot. 
p. 127.) ita κλονεῖν valet, conturbare, perturbare. 


m) Hanc formam et Photius p. 415. habet, explicans τὸ πλευ- 
᾿οἰδια κρέα, Scitenftücke. 


2) Efficacius dicitur σοι, quod Brunck. tacite edidit. Nam 
in πῆ, et Bergl. edd. legitur σου. 


- 
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rum minatur, qua ratione datiuus τῇ πυγῇ locum ha- 
beret: fed ait fe prehenfis ificiari. natibus eum extra- 
cturum foras, vel fe ificiarii nates impellendo eum eie- 
cturum, Proinde hoc nomen in genitiuo poni debuit 
Eur . ΄ 3 . . ἢ ἔ " A p / à 

ex linguae indole. Sic infra 772. καὶ τῇ «pecioc τῶν 


À c. 
c 


ὀρχιτέδων ἑλκοίμην ἐς Κεραμεικόν. Brunck. 1n plerisque 
edd, ita legitur hic verfus: ἐγὼ δέ τ᾽ ἐξελῶ 6s τῇ πυγῆ 9. 
4. Brunckius tacite. γ᾽ edidit pro z' ex membrànis τῆς 
πυγῆς, quibus concinit MS. Rau. Recte atque ordine. 
Sed ex ifto MS. Ravenn. in textum ἐγὼ δ᾽ ἐξελέγξω σὲ 
τῆς πυγῆς 0. v. imtulit — Inuernizius, nefcias metrine 
an fenfus maiore commodo,  Quantillum erat, fi co- 
dex ille praeftantiffimus in. viri vel mediocriter docti 
manus incidi(let, ex vitiofa lectione, iisdem litteris ma- 
nentibus, veram elicuiffe: EDIXQZEPEEZEAEZ es τῆς 
πυγῆς ὃ. «. feripferat prior librarius ZI324EZEAR 
in textu, deinde in margine duas litteras Z7' xeponen- 
das notauit. Poftea alter fcriba prioris monito morem 
gelturus erat, fed qua in parte textus eas reponeret, 
plane nefciebat. Porfom. ad Eur. Or. 1254. τ 
κυβδὰ aducrbium a xvazew inclinare o), pronum 
e[fe, vt ἐξελῶ σε κύβδα fit, ἐξελῶ σε ἐπικλενῆ. In Lyfiftr. ᾿ 
575. ἐκ τῆς πόλεως ἐπικλινεῖς ἐκραβϑδίζειν τοὺς μοχϑηροῦς. 
- De κυβδα v. ad Thesm. 496. Berg, 
566. νὴ τὸν Ποσειδῶ. Diftinctione haec feparan- 
da a fequentibus et geftu verba adiuuanda, | Chorus, 1, 
e. Equitum grex, ftans ab lficiario, audietis minas Cleo- 
nis in illum quem fe rapturam ait, parat fe ad pugna 
et geftu compofito ad ictum inferendum iurat per Ne- 
ptunum, fefe tuiturum Allantopolam p). Cas. Sopho- 
cles in Ai. 1517. EU νῦν τόδ᾽ (606, rovrov εἰ βαλεῖτε mov; 
Βαλεῖτε y ἡμᾶς τρεῖς ὁμοῦ συγχειμένους. DBergl. καμέ y 


9) πύπτειν eft, pronum elfe in terram. Inde adv. κύβδα pro 
eo, quod aliter dicitur, κάτω πάρα, quod ad maiorem igno- 
miniam [eruari folitum in fuppliciis, Sic legimus in fce- 
leratiffimum quemque fic animaduerfum ; et in beatorum 
marrvrum hifitoriis aliquot exempla, vt D. Petri. Ad quam. 
confuetudinem refpicit Cleon, Interdum κύβδα aliud figni- 
ficat, vt ap. Athen. Cas. : 

p) Videtur tamen obfcoeni quid fubeffe, quod et anteceden- 
tia et ἕλκειν puto indicare. s 
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.&g. Male vulgo züui γάρ. Quod alibi dixi, γὸρ faepe 
in y ἄρ᾽ vel 7 ἄρ᾽ "mutandum elTe, id palam ostendit 
metri in hoc verla lex, quae librorum γὰρ prorfus re- 
fpuit. Brunck. 


567. (566. E) Scoliaftes legit mutato fpiritu οἷον 
i e. folum te vinciam. Sine dubio minus fidcli libro 
vfus q). Familiaris eft locutio Graecis, quum magni- 
ilio rei declarare volunt. Refpicit autem ad du- 
riores catenas, quarum in carcere erat vfus. Diferte 
Iurisconfultus monet, pro grauitate et qualitate crimi- 
. nis grauioribus aut tenuioribus vinculis effe vtendum. 
Diuerfitatem catenarum Plautus quoque notat in Captz- 
vis. Ξύλον eft in fcriptoribus Atticis inftrumentum tor- 
quendi: aüt certe impediendi facultatem eundi. Non 
enim femper vincti in hoc ligno torquebautur, fed 
compediti feruabantur ad tormenta: deo fcholiaftes 
aufus dicere ξύλον efle carceris r) genus, verius addit, 
Bc Ngnwm vocari, quo pedes et crura torquebantur, 
alio nomine Nodoxuxe ῃ vel ποδοστράβη. Cas. Male Frifch- 
linus: Solum aliizabo te palo. Evàov enim non figni- 
Bcat hic palum , led neruum fiue vinculum pedum; 
vt Schol. recte. Gloffae veteres: Neruus, ξυλοπέδη. 
Eaedem Gloíffae Graeco- Latinae: ,ZvAonsóq, neruus,. 
Sed res cft fatis nota, Kui. Alias cum praepofit. ἐν, 
vt infra 5 392. et 791.» vbi Cleon ad eumdem ií(tum: ἐν 
τῷ ÉvÀo δήσω σὲ νὴ τὸν οὐρανόν. Et cum praepos. εἰς 
Lyfiftr. 88, ἐς τετρημένον zjud ἐγκαϑαρμόσαι, vhi v. Not. 
Sine praepos. hic i a TM 1045. δῆσαί σ᾽ ἐκέλευε πεντὲ-- 
evgizyo ξύλῳ. Bergl 


. $60, δειλίας. Subaudi fvexa, quod i in hoc loquen- 
di genere perpetuum εἴ. ze ὕβρεως perfequi ali- 
quem ob illatam iniuriam; διώκειν αἰχίας, dicam 3 im- 
pingere alicui propter factam contumeliam; vel καχώ- 
σεως, le. malae tractationis, quae erat actio vxoris 
€ontra maritum. Αἱ δειλία nomen eft actionis 5), quae 


q) οἷον etiam ap. Ruft, et Bergl. legitur, fed Bergl. vertit: 
quibus modis — 


r) Sed lectionem Schol. emendauit Valefius. 


5) δειλίας γραφή. "w. Petit. Leg. Att. p. 666. 
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intendebatur in eos, qui in acie fugiffent aut clypeum 
proieciífent vel arma amififTent, aut etiam veftem. Nara 
etiam iure et Graeco et Romano grauiffime in hos 
animaduertebatur. Cas. 


569. βύρσα. Corium fic vocat, puta bouinum:; 
hic accipitur contumeliofe pro cu/e. Atqui cutis hu-- 
mana ne pellis quidem vocatur, nedum corium. Ilu- 
venalis de fene foedo ct deformi dixit [Sat. X, 192.], 
deformem pro cute pellem. | Ait. fe. viuum excoriatu- 
rum effe Ificiarium et eius pelle vfurum loco tapetum, 

uibus fellae et fubfellia fubfternebantur, vt notat Vlp. 
Alludit autem. ad populorum confuetudinem, quibus 
haec crudelitas erat in vfu, vt ex Herodoto apparet £): 
fed eximie morem hunc Perfarum, quo ilh vfi erga 
fanctos martyras, narrat Agathias. Cas. 

ϑρανεύυσέται v). Suidas: ἐχταϑήσεται. ϑρᾶνον γὰρ 
τὸ ὑποπόδιον, ὅπου τὸ δέρματα; ἐκτείνεται. Drunck. Hinc 
corrigendus Zonaras Lex. I. p. 1055. vbi ϑρανεύεται le- 
gitur, et hic ipfe locus laudatur, 


570. ϑύλακον κλοπῆς. Quem volunt Graeci valde 
deditum alicui rei, eum vocant faccum: vt de helluo- 
ne, ϑύλακυς ἐδεσμάτων faccus cibi. Cas, vid. ad Nub. 
1259. Berg. 

571. πατταλεύειν eft, paxillo figeres διαπατταλεύειν 
distendere rem ct paxillis affigere. | Sic folii olim 
fullones veftes ficcandas ὁδιαπατταλεύειν, vt eft apud 
Apuleium: fic et coria quum parantur, paxillis affixa 
distenduntur, Notandum in toto ἢ, l. improbos hos 
ciues conuicia petere ex vocabulis fuae artis. Cas. 


572. περιχόμματα. Quam belle lüciario hoc con. 
venit, Significat, fe minutim caefurum Cleonem. 
Ii:sgixouuc eft artis coquinariae nomen; zunutal x). 
Simillimum eft apud Plautum [ΜΠ], Glor. 1, 1, 8.] far- 
ium facere ex hofiibus. Apud Theoph. in Char, [9, 2. 


t) De Scythis narrat IV, 65, vbi cf. intpp. 


v) ϑράνος fedile et quidem honeítius, vt ex Fluto [515.] ap« 
paret. ϑρανεύειν eft, fedile aptare. Cas. 


x) v. Intpp. Tuuenal, Sat. 15, 12c. 


΄ 
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de caede] ita ξωμὸς accipitur, vt appareat, plebie Atii- 
cae elfe τὰ loquendi genera. Cas. 


578. τίλλειν eft purgare, velleres vt cum de corio 
parando pili velluntur. Eft etiam lacerare in frufta; 
vnde z4z0g vox Chirurgorum graecorum (gall. char- 
pio. velüt decermina telae, ad faciendum quem vo- 
cant μοτὸν, qui immittitur in plagas. Cas. Olim vulg. 
περιτιλῶ praeftare videtur, quum indicet, vndique 
euellere. 


574, Guttur vocant Graeci γαργαρεῶνα, voce Hebr. 
In auibus zzgiuuies, qua cibum congerunt, πρηγορεώ-- 
γα vocarunt, Αἱ ifte coquus fic loquitur de Cleone, 
tamquam de victima aut aue, quam caefurus effet in 
vfum meníarum. Cas, 


575. καὶ νὴ 4i. Demofihenis funt verba, qui ca- 
ptus fuauitate locutionis coquinariae, qua vfus Ificia- 
rius continuat in eadem metaphora et ait omnino fic 
faciendum et tractandum efle Cleonem inftar fuum. 
Mos eft eorum, qui fues emunt, explorare prius an 
morbo illo teneantur, quem Graeci χάλαζαν vocant, 
quafidicas grandinem. Nam grana quaedam grandini 
fimilia interdum in fuilla carne videntur. χαλαζᾷν 
graece dicuntur hoc morbo affecti fues, — Lat. vocabu- 
jum firuma fortaffe hic locum habet, Nam Plinius y) 
de morbis fuum loquens χαλάζας F. χαλαξωσεὼς non me- 
minit, f/Érumae meminit. Adde quod firmas Graeci 
medici χοιράδας vecant. Zufoiovrog. Alludit ad morem 
immittendi palum vel aliud lignum 3n porcinum ro- 
irum, vt exploretur fanitas. Cas. In Thesm, 229. . τέ 
κέκραγὰς; ἐμβαλῶ col πάτταλον, “ἣν μὴ owes. Dergl. 

302. γ. Ita Hermann. de Metr. p. 190. ad ftrophae 
modum correxit: 

ἣν ἄρα πυρὸς ) ἕτερα 
ϑεομοτέρα, καὶ λόγος 
τῶν ÀOycv ἕν πολυ 


3 


y) VHI, 77. vbi tamen vid. Harduin. et Schneider. Ind. 
Scriptt. Rei Ruft. IV, 457. qui oftendunt firümas εἰ χοιράδας 
*effe ferophulas. χάλαζά autem efi, qnae nofiris Finnen. Cf. 


Foés. Oec. Hipp. p. 674. Hinc χαλαζᾷ» vw. 881. non e£, 


Airumas habere, fed, tabercula, finnig feyn. 


- 
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τῶν ἀναιδῶν ἀναι-- 

δέστεροι" καὶ τὸ πρᾶ- 

yu οὐκ ἄρ᾽ ἣν φαῦλον ὡς. 

9. ἀλλ᾽ ἔπυϑυ καὶ στρύβει, 

μηδὲν ox. v. λ. 
Prouerbium eft, quo vti licet, quum dicemus, viro ali- 
qua re praeftantiflimo alium praeftantiorem elTe xeper- 
tum. Proprie quidem igne calidius nihil eft, fed eft 
tamen ignis igne calidior, cuius rei caufam docet Theo- 
phraftus. lib. de igne. Ex denfitate aut raritate mate- 
riae lenior aut grauior fit ignis. Cas. 


509. λόγους vocat rationes adminiftrandae reip. vel 
fe gerendi in adminiíiradone reip. z). Senfus eft: 
Cleone impudentius nibil fingi poffe putabamus; et 
ecce impudentiffümo Cleone impudentior eft Iücia- 
rius, Cas. 


503. οὐκ ἦν φλαῦρον α). ld cft, placet mibi con- 
certatio ifta inter hos due. qui de impudentiae palma 
inter fe certant. Haec Equites , qui Ificiario contra 
Cleonem fauebant. Ideo adiiciuntur fequentia, quibus 
incitatur magis magisque Allantopola. Cas. οὐκ ἄρ᾽ 
zv. Mediam voculam, in impre[his omiílam, exhibent 
ires codices, omninoque recipi debuit, quum absque 
ea verfus ftare non pofht. Trimeter eft, vt praecedens, 
conftans e tribus creticis. Brunck. qui ita verfum 
dedit: 

καὶ τὸ πρᾶγμ᾽ οὐκ ἄρ᾽ ἣν φαῦλον ὧδ, 


386. b) στροβεῖν propr.eft verbum fullonicum, So- 
lent enim fullones pannum, quem acceperunt polien- 
dum, verfare et apitare fuper inftrumento dentato, quod 
vocatur orgoDsvc. Propterea notant veteres, ἕλκειν ellc. 
verbum fimiliter fullonicum. — Vide Suid. et paroemio- 


z) Imo funt ἢ. 1. dicta, conuicia, quibus antea Allantopola 
vicerat Cleonem. 1 


a) καὶ τὸ πρᾶγμ᾽ οὐκ ἦν φλαῦρον ὧδ᾽. Deeft fyllaba: non enim 
funt trés cretici, quos effe ait Scholiafies. Forte ovx àv 
ἢν. Duck. vos 


b) Haec ad Ificiarium conuer(us chorus dicit. 
4 
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graphos graecos. Hic ponitur, pro, verfare et agita- 
re vehementius c) vexaudi caufa. Cas. 


507. «μηδὲν ὀλίγον πόει d). ld eft, quod femel fus. 
cepifli, id ferto et fedulo | exfequere. 'l'acite poéta 
faluberrimum confilium politicum fuggerit Equitibus; 
quos nititur incitare àd perdendum Cleonem. | Monet 
igitur, aut non iuchoandam rem efie, aut ad exitum 
vsque. perducendam. Hiftorize confirmant paffm ne. 
em huius praecepti, et nobile eius exemplum in 
caede Iulii Caefaris, quae aut tentanda non erat, aut 
bono publico occidendi praecipui ex eius comitibus, 
imaximé autem Antonius. Propterea exclamat Cicero 
in 1llis fapientifümis ad Atticum epiftolis LXIV, 12. ep. 
691. ex ed. Schütz.] ὦ πράξεως καλῆς μὲν, ἀτελοὺς δέ. Cons 
tra Octauius, vt notat Suet, [Octav. C. 27.] et alii, pro- 
feriptioni fero et inuitiffimus fubfcripfit, fed vbi "reti 
fublcrip ht, omniüm crudelifünie cam exfequutus "efti 
Cas. Thucydides VHI[c. 15.]: πολλὴ ἣν προϑυμία καὶ 
ὀλίγον ἐπράσσετο οὐδέν. Idem Π. [c. 8j ὀλίγον τὲ ἐπὲ- 
ψύουν οὐδὲν ἀμφύτεροι. "ddein VII. [c. 5 δι 9.] καὶ ολίγον οὐ-- 
δὲν eg ολίγον ἑἐπενοοῦυν an nulla. re quicquam paruum 
animo agitabant). Ibid. in fine [c. 87.] xara πᾶντα yag 
πάντως νυκηϑέντες xol ὀλίγον οὐδὲν x00 ταϑησαντὲς (nec 
vlla i in re leuiter afflicti), cer ὠλεϑοίῳ ej . τὸ λεγόμενον; 
«oi πεζὸς καὶ νῆες χαὶ οὐδὲν ὃ τὸ οὐκ αἀττώλετο. ΤῊΝ el. 


308. ἔχεται μέσος.  Tianslatüm ὁ palaeftra. Lucta: 
tores dum putant facile fe antagoniliam deiecturos, 
eum medium prehenfum tenent e). Cas. 


589. μαλάξης. Verbum eft artis coriarii; Nam co: 
ria mollhuntur, vt ad opus. facilius admoueantur. Me- 
lius autem poft vocem αὐτὸν virgulam pofueris, "tQog- 
βολὴ eft concurfus duorum exercituum, qui mutuis te- 
lis fe impetunt, Ponitur pro congrefíu, Hiec autem 


c) Ef enim omnino iq. ovorgígsiv, v. Phot. Lex. p. 401: 
Zonar. II. 168i. 


d) Ita in edd. antecedd. legitur, [cd Br. tacite correxit ποίει: 
&) Scholiafies: metaphora a luctantibus, qui aduerfarios mes 


dios prehendunt. Comicus Nub. 1045. ἐπίσχες" seus γάρ 
os μέσον ἔχω λαβὼν ἄφυκτον. Bergl. 


Comm. in AMiftoph. TU. G 


à 
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fenfus eft: Si in hac fabula fortes fe Equites ostende- 
rint, fauentes poétae, qui Cleonem traducebat, omnino 
fore, vt in congreshione, fi Cleonem in ius vocarent, 
ignauum et metus plenum illum experirentur f). Cas. 
ὡς ἐὰν νυνὶ [vt Br. en Perperam vulgo, ruente ver- 
fu, ὡς ἂν νυνί. Brunck. 

.. ὅ91. Cleonem poéta non erat aufus perfona expri. 
mere, vt ante dixit: ita varlis defcriptionibus ad de- 
fignandum Cleonem vtitur. Hic allegorice narratur tota 
hiftoria rerum ad Pylum gefiarum per Cleonem. Cas. 


$92. κἄτ ἀνὴρ ἐδ. Refpicitillam audacem vocem 
Cleonis, cum aufus eft promittere populo Athenn,, fe 
viginti diebus rera confecturum ad Pylum, fi legitimis 
ducibus imperium antiquaretur. Nec defuit tam im- 
pudenti pollicitationi: fecit enim, quod erat pollici- 
tus. Pylum inquam expugnauit, et CCC inde capti- 
|. vos abduxit, qui Áthenis in carcere, paedore et fqualo- 
re ac illuuie mifere perierunt. Cas. Euripides in Al- 
ceft. 957. ᾿]δοὺ τὸν αἰσχρῶς ζωνϑ'᾽ ὅς οὐκ ἕτλη ϑανεῖν, 
^ AAA ἣν ἔγημεν ἀντιδοὺς ἁψυχίᾳ Πέφευγεν ἄδην" κᾷε ἀνὴρ 
εἶναι δοκεῖ (et tamen fe virum putat elfe, Terentius 
Eun. Act. IV. Sc. 7. [v. 15. ex ed, Bentl.]: Sane qui ti- 
bi nunc vir videtur eíle, hic nebulo magnus eft. Berg. 

ἀλλότριον ἁμῶν ϑέρος g). Prouerbium eft. '4ugr 
eft metere, Fuit olim in vfu improbitas quaedam cer- 
torum hominum, qui alienas fruges iri fua horrea de- 
torquebant, quod vel manifefta vi faciebant, metentes 
per vim vbi non feuerant, vel artibus magicis in eam 
rem vtebantur, tefie Leg. XIL Tab. δὲ quis fruges 
excanta[ft. Nam excantare eft, magicis artibus au- 
ferre vero domino, Inde natum prouerbium: a/ienazn 
ze[]em metis h)s 1. e. debitam laudem alterius virtuti 
Ooccupas. Simile prouerbium ap. Petronium [c. 1531. 


f) Imo hoc fibi vult: '& in hoc impetu, qui nunc in eum - 


faciendus efi, fubegeris, timidum inuenies. : 


ΦῚ Allegoria, qua fignificatur Cleonem alieno labore, i. e. 
Demof(ihenis, partam gloriam in fe transmouiífe. Vide 
initium Notarum. Bergl. s 


h) v. Erasmus Adag. p. 4o. et Intpp. Matth, XXV, a4. 
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Satyr. p. 806. Burm. qui cf.]: als leporem excitare. 
Pertinent huc Virgiliani verfus: (870 vos non vobis etc, 
ϑέρος autem non elt meffis proprie, fed aeftas: fed haec 
nomina confunduntur. Sic o;wo« et autumnum et 
autumnales fructus fignificat; fic contra πόα i. 6. her- 
ba, apud Sophocl. 7) pro azz0 ponitur. Cas. Suidas 
ἀλλύτριον ἀμᾷς ϑέρος, ἐπὶ τῶν τὰ ἀλλότρια καρπουμένων. 
Poteft videri huc refpexilTe. Sed Interpretes ibi nihil 
monent, cum in euopevo? locum defignent. .De hoc 
prouerbio vide, praeter Erasmuin, Nanfium ad Nonni 
Euang. Ioh. c; 4. v. 196, et Spanhem. ad Call. h. in Cer. 
1380. Duck. LODINNVY ! 

. 899. τοὺς στάχυς. Intelligit milites captiuos 1) ex 
Sphacteria, quos pretio reddere volebat Cleo Lacedae: 
moniis, vt infra etiam v. 467. indicat. Bergl. 

394. ew eft ficcare, cum tenui in optimis libris 
femper et confirmantibus graecis Grammaticis; et ta- 
mmen ἀφαύω, non wzcevo dicimus. Sic in Ran. (194) 
-Avalvov λέϑος. Cas. llli captiui macie et [qualore con- 
ficiebantur in vinculis diuturnis. Berg. ᾿ 0009005 
vendere 1) , περιδίδοσϑαι [ponfionem facere. Cas. 

395. Significat Cleon fibi paratum praefidium in 
fenatu Athenienfi, aduerfus quem aliquid moliantux, 
Aitigituri dum viuet fenatus. Sic ap; Hom. [lliad. I; 
90.] Achilles: οὔτις ἐμεῦ &ovroc: Cas. 

396. Facete non populum; fed populi perfonam 
dicit. Significat populum in adminiftratione reipub; 
inftar obtinere perfonae hifirionicae, id eft, nullo loco 
elle. Cas. μακκοᾷ. Suidas h. v. ἀνοηταίνεν m); £vioy 
ἐστιν. ἔφαμεν δὲ, ὅτε ἡ Mau ἐνεὰὶ ἦν. Hinc corrigen- 
dus Scholiaftes, qui pxo ἐνεύν ἐστιν habet ἐν ξϑεν ἐστὲν, 
vbi Rufter, edidit: ἐν ἤϑεὶ Zovív: line ratione, In pri- 
mis aütem notandum apud Süidam illud ἐφαμὲν δέ, 


i) Locuin nofi inueni, fed Callimachui laüdat Etym. M. p. 
677. extr. add. Zonar. II. p. 1563. 


k) Iderh monuit Cafaub. 

1) Non actiuum, fed mediurn, habere harc vendendi notio: 
nem docet Dawes. M, Cr. p. 241. f. 1j 

z) Eodem verbo interpretantur Etym: pi 574. et Zonar. IT; 
1336. Confpectum elle Denion federitem coniicit uil; 


G6 2 


- 
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quod manifeftum praebet argumentum, exícripta ab eo- 
eff? Scholia, non Scholiaften fua ab eo delcripfiffe : 
nam quod hic ait ἔφαμὲν δέ, pertinet ad v. 62. Duck. 


397. ὡς δὲ πρὸς | πᾶν « | ναιδεύεται. — Schol. ad v. 
5801. rationem horum metrorum exponens, ait primum 
et lecundum elfe trochaica dimetra acatalecta, et illud 
in quarta fede iambum habere, hoc in tertia: nec ta- 
men conítat metrum illius verfus, quem hic adfcripfi; 
nam prima fede creticus eft. Suidas in 77αρξστηκότος 
legit ὁ δὲ πρὸς πᾶν etc. qua ratione anapaeítus erit in 
prima fede, quod admiiti poteft. Duck.  Distinctionem 
verfnum ab Inu. factam et refpondentem ei, quae 322. fs. 
fuit, probauit Hermann. de Metr. p. 190. 


590. f, xov μεϑίστησι v. yo. Eurip. Alceft. 172. — 
οὐδὲ τοὐπιὸν Κακὸν μεϑίστη χρωτὸς εὐειδῇ φύσιν (nec 
venturum malum mutabat cutis pulcram [fpeciem ). 


Bergl. 


άρο. (590. FL) παρεστηκότος. Ad verbum: qui fe- 
znel illi obortus efi. Sed Graeci in mulüs pro praefen- 
ti tempore praeterito vtuntur, Notat vt certum impu- 
'dentiae argumentum quod colorem non mutarit. Na- 
tura fic comparatum eít, vt fenfum pudoris prodamus 
vultu, fanguine eo adfcendente. Atque hoc Domitia- 
nus cum fibi naturale effet vt facile ruberet, in argu- 
mentum modeftiae homo fceleratiffimus folitus fibi ad- 
fcribere. Cas. : 


401. (599. K. 4ο9. Br.) εἰ σὲ μὴ uoo 7) — κώδιον.. 
Scholiaftes Pind. ad Pyth. IV, 410. [p. 579. ed. Heyn.] 
ex hoc loco Arift. obferuat, veteres fomni capiendi cau- 
fa in pellibus cubalífe. Verba eius haec funt: egótror 
δὲ στρωμνὴν εἶπε τὸ δέρος τοῦ πριοῦ, τὸ κώδιον. οἱ γὰρ dg- 
χαῖοι ὑπεστρώννυντο τὰ κώδια ἀφ᾽ οὗ καὶ «ue, 0 ὕπνος" 
διὰ τὸ ἐπὶ κωδίων αὐτοὺς κοιμᾶσϑαε" ᾿Δριστοφάνης “ἂν 
σὲ μὴ μισῶ, γενοίμην ἕν Κρατίνου κώδιον. Vide etiam 
Suid. V. Kwó:v , qui itidem loci huius meminit. Ce- 
terum miror, illud ἕν non folum in omnibus edd, vul- 


M 


n) Summum odium fuum profitetur in Cleonem et ait: prius- 
quam odium in te ponam, extrema pati velim et turpilli- 
ina. Cas. ; i 


n — 
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gatis, fed eiiam apud Pind. Schol. l. c. et Suid. V. χώ- 
δίιον OCcurrere, cum tàmen corruptum fit et MS, Vat, 
Pal. eius loco recte adhibeat ἀν o). Kufi. Nifi te odi, 
Jiam vna de peliiceis firagulis Cratint,. γενοίμην opta- 
tiuus eft, eam fignificaionem habens, a qua denomi- 
natur, qua quum pollet, particulam ἂν nunquam ad- 
fcifcit, quae optatiuum potentialem femper comitatur. 
Aiax apud Sophocl. [Ai. 550, ad 4.1], cf. Lobeck.] filio. 
fuo dicit: ὦ παῖ, γένοιο πατρὸς εὐτυχέστερυς. Optat. Si 
diceret γένον ἄν, longe diuerfus eflet fenfus, neque is 


" fic abfolutus: Peres patre fortunatior, ἢ tale quid 


vel tale contingeret, Hoc norunt tirones, qui primo- 
ribus labris graecam eruditionem adtigerunt. Quis 
igitur Rufterum non miretur, tam diuerías modi illius 
fgnificanones confundentem? Tres Regii codd. recte 
habent £y: et fi centum forent, omnesque haberent ἂν, 
id nihilo minus reiiciendum eflet. Mox v. 412, (414.) 
ἢ (0j παραγενοίμην optat, nec dr comitem habet, Simi- 
lis locus eft infra 767. Acharn. 151. exemplaque paffim 
obuia. Vide quae notaui ad Eurip. Phoen. διά. Bruzck. 

γεν. ἕν Kgour. κώδιον p). Scholiaftes: ἕνα κατασή- 
zoe, ἐνουροῦντος αὐτοῦ. Quod ifte inmmejeret velleri- 
bus in lecto fibi fubítratis, fiebat ex immoderato potu; 
eius vinolentiam tangit Comicus Pac. 700. Caeterum 
fimiliter fe deuouit aliquis apud Alexidem: — εἴ vive 
μᾶλλον φιλῶ ξένους ἑτέρους ὑμῶν, γενοίμην ἔγχελυς (fiam 


9) Sufpectum mihi erat illud ἕν et conieceram ἔν, inductug 
verbis Schol. γενοίμην ovv, φησιν, εἰς τὴν οἰχίαν Κρατίνου 
κώδιον. Nam ἐν Κρατίνου eft, εἰς τὴν Κρατίνου οἰκίαν. Se 
praeferenda εἰ lectio MS. ap. Kuft. ἄν, γενοίμην ἂν vfitata 
ratione loquendi apud. Graecos, qui optatiuo hanc particu- 
lam addere folent. Duck. à 


p) πώδιον proprie eft pellis lanata ad. vfum culcitae. Pelles 
enim huiusmodi fub(íternebant, vnde κώδιον ἃ κεῖσθαι, ve- 
teri verbo pro dormire f. cubare. inde ap. Homer. (1l. I, 
606.] καρκείοντες ἔβαν dormituri iuerunt. —Cratinus hic 
poéta Comicus infignis fuit, qui paffim Ariftopbani nota- 
tur vt vinofus; et dicitur ἌΡΕΙ, lecto immejere fuo ex 
nimia videlicet vini potatione. Obiter igitur illum tra- 
ducit poéta, vt fequenti verfu Morfimum, Philoclis poctae 
hlium, poétam etipíum et tragicum oppido igeptum et 


, 


infulfum, Cas. 
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anguilla), * να Καλλιμέδων ὃ κάραβος πρίαιτό με. Ex Athe- 
naei L. VII. p. 540. [p. 254. T. HI. Schw.] Bergl. 


402. ]Mogoiuov 4). Quam malus poéta Morfimus 
fuerit, faccte innuit, quod etiam facit han, 151., vbi in 
ftercoream paludem demerfos ait Hercules, qui Morfi- 
miorationem aliquam defcripferint: 5 JMoosiuov τις lór- 
gw ἐξεγράψατο. ln eum et fratrem Melanthium acer- 
rime inuehitur in fine Parabafis Pacis. — Erat autem 
par illud fratrum tragico etiam poéta natum, Philocle, 
cui non magis quam filiis pepercit Comicus nofter. Vi- 
de Thesm, 168. Vesp. 462. Brunck. Suidas V. JM6gsoc- 
pog locum huuc Coinici fic enarrat : καὶ διὸ. τουτέσε tL ἐχ- 
βαλοίμην καὶ συριττοίμην, εἷς ἐκεῖνος. πονηρῶν γὰρ ὅν: 
TOV αὐτοῦ τῶν ποιημάτων ἐν ἀρᾶς ἔϑηκε μέρει. Κι, 


405. (άοι. KE.) Verfum hunc et quinque fequentes 
citat Suidas V. *99 περὶ πάντα. Kufl. Duo dicit chorus 
hoc loco: alterum eft, quod fordes obiicit Cleoni. Nam 
duorum priorum ἜΡΓ ΙΝ fenfum vno verbo exprelfe- 
1158: οὐ δωροδόχε, o muneribus corrupte. Alterum eft, 
quo declarat odium publicum et omnium futurum 
gaudium, fi deiiciatur Cleon. Cas. Περὶ πάντα ἐπὲ 
πᾶσι. Obiicit fordes in capiendis muneribus: nam 
munera non femper quidem reiici debent; fed recte 
Turiscons.: δῶρα οὔτε πάντα, οὔτε παρὰ πάντων οὔτε ἐπὲ 
πᾶσε funt probanda.. Cuius contrarium difeztim hic 
tribuitur Cleoni. Sermo autem eft allegoria mixtus. 
Sic enim loquitur de Cleone quafi de fuco vel vefpa 
floribus omnibus infidente, vnde mel apes cliciunt; 
fed vefpae omnia in alimentum fuum conuertunt. Ὁ 
tu, inquit, omnibus floribus inidens r), dum lucrum 
vndique captas. Ne elfet obfcurum, quid flores vocet, 
interpretatur ipfe poéta πράγματα δωροδόκα s), id elt, 


4) Hunc tamquam malum poetam perfíiringit etiam Ran. 151, 
Bergl. 


r) ἐπ᾽ ἄνϑεσι ἵζων. Nempe infar apis. In Avv. γάρ. ὥεπερ 
ἢ μέλιττα Φρύνιχος ἀμβροσίων μελέων ἀπεβόσκετο καρπόν. 
Bergl. 

5) At rectius poft πράγμασι comma ponitur, vt δωρο δῖ cum 
ἄνϑεσι iungatur, quod epitheton debebat ad Cleonem re- 
ferri, vnde Bergl. vertit: munera captans fefIitas vt apis 
in floribus. 
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negotia publica, quibus fe immifcet Cleon, munera 
vndique venans. Abufiue vocat negotia δωροδύκα, 
munus captantia. Non enim negotiis dd nomen con- 
venit, fed hominibus foxdidis. Ductum nomen a óo- 


ρον et δὲ χέσϑαι. Cas. 


405. Loci huius meminit Suidas V. Zígec. Kufft. 
᾿Ενευϑέναι eft immittere. Proprie fignificat, bucceam 
in os indere, vnde ἕνϑεσις buccea. Sed h. 1, bucceam 
vocat illam amplam fortunam, quam confecutus erat 
Cleon. φαύλως i. e. nullo negotio et praeter meritum, 
uod verbum bis repetendum, εὗρες φαύλως, ἐκβάλοις 
φαύλως t). Cas. 


406. Mos fuit veterum, maxime Graecorum , in 
conuiuio poft fedatam famem primam varie fe oblecta- 
re vel canendo vel propofitis gryphis ad foluendum 
vel recitatis veteris alicuius poétae verfibus; qnod 
vocabant ῥῆσεν εἰπεῖν. Nunc ait, fi deiiciatur Cleon, 
fe tum demum 1n conuiuio cantaturum carmen Simo- 
nidis, cuius erat principium: Jive, miv ἐπὶ συμφυραῖς. 
Sciendum eft fuille peculiare genus carminis conuiuiis 
apti, good vocabant σχολεὸν $): fed, fueritne hoc car- 
men /colium, incertum eft, et graecus interpres con- 
irarium fuadet. Cas. 


407. [404. Κ.] niv ἐπὶ evugogeig. Frifchlinus ma- 
le: bibe cum calamitatibus. Sentus eft: bibe genio- 
que indulge ob res laetas et profperas.. Xvuqoge enim 
eft vox mediae Bignificationis, et interdum de fortuna 
profpera dicitur, Hinc interdum iungitur cum epitheto 
ἀγαϑός, vt v. 652, et in Lyfiftr. 1278. vbi συμφοραῖς ἀγα-- 
ϑαῖς x). Kufi. Argumentum odae Simonideae, cuius 


t) Iam in ὥςπερ ineft notio voc. φαύλως : vtinam ita facile, 
vt parafíti, eiicias bucceam. : 


v) ZxoÀwx hoc eft Conuiualia carmina Graecorum, metris 
fuis reftituta et animaduerfionibus illufirata praemiífa dis- 
quifitione de hoc genere carminis edidit Carolus David 1- 
gen — lenae 1798. 8. vbi de nominis caufa p. LXXXV. ff. 
dictum efi, et de Simonidis carrninibus decantatis p. CLVI. 
monitum. Hic autem Simonideus verfus ibi non legitur. 


x) Scholiaftes: τότε γάρ, φῆσιν, ἐπάσαεμέ δον τὸ Σεμωνέδου 
μέλος" Πῖίνε, πῖνε ἐν ταῖς ουμφοραῖς. — τὸ δὲ συμφοραῖς, 
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principium ex ipfis verbis hisce patet. Nam hortatio 
fuit ad liberaliorem vini potum et genialem vitam, 
Συμφορὰ eft nomen μέσον, 1. e. mediae fignificationis et 
euentum modo laetum modo triftem fignificat: vulgo 
tamen ca/amitatem notat, Hic, vt recte Schol. notat, 
pro re laeta ponitur, Nam fenfus eft: Nunc biben- 
dum. efi et genio indulgendum, rebus ita laetis. Cas, 


400. [άοὐ. É.] τὸν ᾿Ιουλίου. More fuo poéta f'em- 

er aliquem perftringit. Hic fugillat ciuem aliquem 
Athenienfem, quem vocat lulii filium, fenem et avg- 
ῥοπίπην. Scholtaftes legit παιδοπίπην. Id effet, amori 
puerorum delicatorum deditum. Sed Eufiath, legit, 
vt nos. Πυρῥοπίσπτης comicum nomen eft, fictum imi- 
tatione vocis Homericae παρϑενοπίπης fic dicitur fum- 
mo vati y), qui oculos molles, et, vt Perfius loquitur, 
patrantes in puellas defigit. — Z7e99evoe virgo; ὄπτω et 
ὀπίπτω video lignificat. Inde etiam παιδοπίπης dicitur, 
et ciuem hunc Athenienfem fiue Ariftophanes fiue po- 
tius Cratinus πυβῥοπίπην [nvgon.] vocauit, vt quidem 
Scholiafiae placet, tamquam Prytaneum obferuantem, 
quod panes Prytaneo müniftraret. lmzino vero, vt puta- 
mus, quod effet dardanarius et publicam calamitatem ar- 
ctioris annonae ad proprium quaeftum obferuaret, Hi 
funt quos Latini anauonam flagellare dicunt, "Varro 
[Plin. H. N. 53, 15, 57.]. Praeterea videtur poéta fordes 
τ etauaritiam hinc obiicere, vt hic fenfus fit: 51 perie- 
rit Cleon, futurum, vt cüam ille auarus, qui foli opum 
.quaerendarum (ftudio incumbit, frontem tamen pozri- 
gat et prae gaudio paeanem aut aliud carmen canmar. 
Cas. πυῤῥοπίπην z). Scholiaftes legit παεδοπίπην. Eu- 


ἐπ᾿ ἐσϑλοῖς. τῶν μέσων ydg 7 συμφορά, . Comicus infra 651. 
ἐπὶ συμφοραῖς ἀγαθϑαῖσιν. Nihil impedit tamen, quo mi- 
mus ἐπὶ ovug. cum EFrifchlino vertas: im calamitatibus ; 
fiue: bibe malo tuo. Bergl. Duo hi verfus ἄσαεμιε — ovug. 
in ed. Ruft. etc. in vnum contracti funt. Diuifit Br. 


y) lliad. XT, 585. vbi tamen Heyn. T. VI. p. 188. nop. [pes ] 
ci 


culatorent puellarum fed omnino virum. mulierofum 
cenfet. 
z) Vt παρϑενοπίπης et παιδοπίπης, qui virgines et qui pue- 
ros fpeculatur lafciue. —Scholiaftes πυῤῥοπίπην exponit 
^ LI - , *. v. - 
τὸν φύλακα τοῦ σίτου Qui triticum obferuat ; quafi [criptum 
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ftath. in Il.'z, p. 679, 39. zv0óoningv. Eam vocem et 
fententiam, quae in his verfibus efle posfit, fatis aperte 
exponit Cafaubonus. Mihi tamen fufpectum eft hoc 
τὸν Τουλίου :. quod vertunt Ju/z filium; nam hoc no- 
men. aetate Ariftoph. in Graecia notum fuille, nusquam 
legi. Forte hic latet aliquid de patria Simonidis, 
qui "Z7oviíryge fuit, e Tulide Cei: quem πυῤῥοπίπην ob 
auaritiam dicere potuit, cuius nomine male audiebat, 
Nam et πυρῥοπίπης auarum notare poteft, ἢ lequimur 
Cafaubonum,  Pofífet igitur legi: τὸν Ζουλέήτην τ΄ ἂν 
οἴομαι, cum dactylo in tertia fede: nam prima in οἴο-- 
uec corripi poteft, vt 1n ποιῶ. lta fenfus effet: fi hoc 
accideret, vt Cleon periret, et iple canerem hoc Simo- 
nidis: πῖνε -- συμφοραῖς : et iple, ἢ viueret, non modo 
hoc, fed hymnos ac paeana prae nimio gaudio caneret, 
Sed haec coniectura eft non valde firma. Interim τὸν 


"ovàitov mihi non fatüisfacit. Apud Suidam eft zvgóo- 


aizag h. v. Duck. 


409. (406... 407. Br.) ᾿σϑέντα καὶ Hove a) δὴ, 
xal Β. — Verfus hic apud Suidam V. "2 περὶ πάντα re- 
ctius fic legitur: 

᾿ἩἩσϑέντ᾽, hj παιωνίσαι καὶ Βακχέβακχον dao. 
IIeivizsw autem idem fignificare quod παρανέζειν, i. e. 
Apollinem celebrare hymno, (cuius initium elfe folebat 
irj ΠΠαιῶν vel ij Hoi»), vel Lexica vulgata te docebunt. 
Κι. ησϑέντε᾽ ἰηπαιωνίσαν καὶ βαπχέβακχον doc: — Sic 
optime apud Suid. legitur in οὖ περὶ πάντα. Nec mul- 
tum abfcedit membr. et C, fcriptura, sjoücvr. ij παιῶν᾽ 
σαι καὶ βακχέβαχχον ᾧσαι.  Librariorum error manife- 
[tus eft et ad metri normam fane quam facile corrigi 


- . elfet πυροπίπην, ex πυρὸς triticum. et ὀπιπτεύω, quod eft 
ab ὀπτεύω fpeculor. Bergl. 


&) Παιῶνα. Inter Apollinis cognomina eft Paeon fiue Paean, 
cuius varia adfertur etymologia: vid. Athen. lib. vlt. [c. 
16. p. 606. et c. 20. p. 701. Cas. f. T. V. p. 540. et 569. 
Schw.'. Ab hoc nomine et genus certum carminis eft de- 
nominatum, quód proprium fuit Baccho [imo Apollini], 
nec fine impietatis crimine poterat alii argumento aptari. 
Βακχέβακχον. .Eít aliud genus carminis Baccho proprium, 
fic, vt videtur, dictum propter intercalarem verfum, quo 
faepius repetebantur illa verba, Βάκχε, Βάκχε. Cas. 


τοῦ ΟΟΝΜΈΕΝΤΑΒΙΣΙ 


poterat. Imprefforum lectio inficeta eft: ἡσθέντα, καὶ 
παιῶνα δὴ, καὶ βακχέβαχχον cot. Brunck. Bozyédoxyov 
ἄσαι Zonaras Il. p. 226. explicat. εὐφημῆσαι τὸν Ztovvcor. 


411. (408. K.) Senfus eft: Si me a vobis impuden- 

tia finam vinci, fateor indignum me fore, qui arcear a 
facris Iouis Forenfis b). Mos fuit, fi quis fcelus ali- 
uod admififfet, vt a publicis facris arceretur; quod de 
Gallis teftatur Caefar in Comment. [de bell. gall, VI, 
15.] De Graecis multa funt teftimonia. Erat enim ne- 
fas, ad aquam luftralem, quae pro foribus templorum 
habebatur, accedere homini juao9 , et polluto aliquo 
fcelere, quod μέασμα vocabant, Sed peculiaris fuit ra- 
tio arcendi a facris alicuius dei eum, qui illum offen- 
diffet, puta arcanis religionibus proditis aut alia re. Eo 
refpicit Cleon. lupiter ᾿γοραῖος prudenter a veteribus 
foro fuerat confecratus, vt in ipfa rerum tractatione 
religionis almonerentur. Sic magnus Auguftus, vt fe- 
natorum religionem maiorem redderet, inftituit, vt non 
ante in fenatu federent, quam facrificaffent: vide Suet. 
[Octau. c. 55.]. Sed improbitas Athenienfium, quam 
inaxime in foro exercebant, auguítum iuftitiae locum 
in inuidiam vertit. Nam ἢ. 1. poéta facrisIouis Forenfis 
intercfTe ponit pro, omnis impudentiae et calliditatis effe 
myltam. Σπλάγχνα proprie zzteftina. Et quoniam ad rei 
miferandae conlpectum naturaliter commouentur inte- 
riora noftra, σπλαγχνίζεσϑαι ponitur pro, znifereri et 
miferari. Hic vero σπλάχνα appellantur epulae para- 
tae de reliquiis victimarum,  lutus fuit olim, vt poft 
peractum [acrificium de partibus, quas non adoleue- 
rant, conuiuia celebrarent. Eft vero obferuandum an- 
tiquifimos homines adolere folitos opima quaeque 
victimae; [ibi referuabant inteftina, tronculos, pe- 
dum ἀκροχωώλια εἴ id genus minutias; quae vocabant 
vna voce σπλάγχνα: vnde eft apud Comicum veterem 
ὑπλάγχνοισι συγγίνεσϑαι, et h. l. σπλάγχνοισι παραγενέ- 
ϑαι, quod proprie fignificat, tali epulo interefle. At- 
qui fcimus ex Clemente Alex. et Athenaei multis locis, 
mutatis moribus contrarium prioris confuetudinis ob- 


b) Ζιὸς ' Ayogaiov. In foro fuit huius Iouis ftatua, tefte Schol. 
Infra 498. xal σὲ φυλάττον Ζεὺς JMyogoioc, vbi v. Not. Bergl. 


—- 
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tinuiffe, Nam in honorem diis vefcas et male habitas 
victimas, fibi ad conuiuia illa facra opimas victimas 
parabant, aut, fi non erat victimarum diuerfitas, vilis- 
fimas quasque partes adolebant, opima quaeque come- 
debant, et tamen nomen vetus remanfit, Cas, 


412. Αὐνδυλος vox origine non graeca. Graece 
ictum pugni fignificat. lurat lficiarius per aoróv2ove, 
quafi hoc ipfo denotans, fe ab ipfis incunabulis fordide 
et non liberaliter effe educatum c). Puerilis cafügatio 
etliberis et vernulis communis, fed modus diuerfus. 
Scutica liberi, baculo aut alio quouis modo ferui cafti- 
gabantur, Eft autem hic ἀναιδείας ἀγών, contendunt- 
que Ificiarius et Cleon, vter impudentius fe educatum 
et vixiffe hactenus fordidius probaturus fit. Cas. 


πολλὰ δὴ ᾿πὶ πολλοῖς. Vel πολλὰ accipe pro πολλά- 
zig vel refer ad κονδύλους, vt fit πρὸς τὸ σημαινόμενον, 
quafi praeceffiflet χόνδυλα. Nam et vtroque genere re- 
peritur haec vox. intellige autem Ificiarium inter co- 
qui alicuius difcipulos primos aetatis annos egiffe, 
Multa Comici veteres apud Athenaeum de huiusmodi 
coquorum difcipulis. Cas. Aduerbialiter πολλὰ vt Plut. 
258. ὦ πολλὰ διὶ --- ϑυμὸν φαγόντες. Eurip. Alc. 155. 
καὶ πολλὰ (faepe) θάλαμον ἐξεοῦσα ἐπεστράφη. Sophocl. 
Electr. 417. πολλά rot σμιχροὶ λόγου ἔσφηλαν ἤδη καὶ κατ 
τώρϑωσαν βροτούς vbiScholia: ἀντὶ τοῦ καταπολυ), ἐπιρ- 
ῥηματικῶς. Βεγρί. : ! 

415. (410. R. 412. Dr.) Pollux X, 104. pro [vulg.] 
μαχαιριδίων in. h. 1. legit μαχαιρίδων. Kufl. Reponen- 
dum μαχαιρίδων, mollius 6c fluente verfu. Quin vera 
fit ea lectio, dubitationem omnem eximit Pollux. | Sic 
ille X, 104. μαγεερικὰ δὲ καὶ κοπίδες, καὶ δορίδες, καὶ μα- 
χαιρίδες d). ᾿“ριστοφάνους γοῦν ἐν “διπεῦσον ὃ μάγειρος 
λέγει" Ἰαχαιρίδων zs πληγάς. Br. | 


€) Axionicus Comicus apud Athen. VI. p. 250. [p. 420. T. ΤΙ. 
Schw] πληγὰς δ᾽ ὑπέμενον κονδυλίων xai τρυβλίων ᾿Οστῶν 
τε — Loquitur autem parafitus. Bergl. Contra notiffimas 
metricas leges recepit Inv. fcripturam cod. Rav. Refti- 
tuenda igitur eft vetus et. proba lectio: 
ἔγωγε, νὴ τοὺς κονδύλους, ovc πολλὰ δὴ ᾽πὶ πολλοῖς — 
Ne dici quidem recte potuit ἐπὶ τοῖς πολλοῖς. 


d) Eadem íorma víus cf Eupolis, tefte Phot. Lex. p. 185. 
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414. ἢ μάτην. Senfus eft: Si vincar a te, fruftra 
operam lulerunt impudentiae magiftri, quibus puer 
Operam nauaui, quum me veluti canem educarunt, 
Cas. In omnibus libb. legitur ἢ μάτην y ἄν, vnde, 
quam aliam lectionem (iguificauerit Inu., nefcio. 


415. (412. R. 414. Br.) 4x0 μαγδαλιᾶς [ol. vulg.] 
etiam legit Schol. vetus. At Suidas rectius vna voce 
ἀπομαγδαλίας. Verbum σετεῖσϑαι enim cum Accufatiuo 
apud Graecos conftrui folere vel pueris notum eft. Quid 
autem fit μαγδαλεὺ vel ex0nozóuAie, Lexica vulgata lecto- 
rem docere poterunt. Aufl. ,qopeyóuiuis σεεούμενος 
recte Suidas in ezoucoyóulíu. Vulgo diuifim et muta- 
ta conftructione ἀπὸ μαγδαλιῶς f). Sed "verbum σετεῖ- 
σϑαι cum quarto cafu iungitur, quod perite obferuauit 
Hulterus, in eo reprehendendus, quod finceram lectio- 
nem in textu non repofuerit, Vulgatam agnofcit duobus 
locis ad Odyss. Euítathius, praua codicis fui fcriptura 
deceptus, p. 1697, 51. τοῦ δὲ ἀπομάσσειν παράχωγον καὶ 
ἀπομοαγδαλεε, 1 παρὸ τῷ Χωμικῷ μαγδαλιά, Ἐκ. 1897, 
17. ἐκ δὲ τοῦ τοιούτου μάσσειν καὶ ἀπομάχματα καὶ ἀπό-- 
μακτρα, τὰ ἀποχαϑάρματα. καὶ μαγδαλιεὶ παρὰ τῷ Kw- 
μικῷ. παρὰ δὲ ἄλλοις καὶ ἀπομαγδαλία καὶ ἀπομαγδαλὶς, 
quoe, εἰς ὃν ἐκματτύμενοις τὸς χεῖρας μετὰ δεῖπνον, ἔρῥε-- 
πτον «vot. Brunck, 


Scriptura cod. Rav. ἐκ παιδίου, ab Env. recepta, idco prae- 
ferenda videtur, quod ita vitatur (fimilis terminatio vici- 
norum vocabulorum. Nam £4 zeíug» non minus bene 

. dieitur quem ἐκ παιδίου. Aero 

e) Mercaw eft abfiergere. Inde u«yÓóaAi$ ex con[uctudine 
Graec. nominatum panis fruftum, quod quisque in menfa 
habuit fibi appofitum, vt eo pro mantili vteretur. JMan- 
tile graece χειρόμακτρον dicitur: fed Graeci diu linteanüi- 
num, tum in alis rebus tum ad víus menfarum, vfum 
ignorarunt; inde neceílitas μαγδαλιᾶς. Componebatur ex 
farina furfuris plena: in eam digitos adipatos vel cultros 
abítergebant; deinde cum menías tollerent, eanibus obii- 
ciebant. Cas. Cf. Zonar. in ᾿“πομαγδαλία, T. I. Lex. p. 
245. Redditur: panis quo manus abíterguntur ; Audi: 
Brocken Vuil., des pátées Francog. 


f tende: ἀπομαγδαλίας vel ἀπομαγδαλιᾶς, vna voce. 
Α erg D ᾿ ^ s , 


^ 
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417. (414. K.) χυνὸς βοράν. Apud Homer, [1]. 1, 
159.] κυνώπης valet zmpudens, pro quo dixit idem vates 
[I]. 1, 225.] xvvog ὄμματ᾽ ἔχων, Lic vero cano cibo 
vefci non fine fpecie prouerbii dixit poeta de peffima 
educatione et fordidiffima. Apud Varronem [Gell. Noct. 
Att, XII, 50.] caninum prandium alter accipitur, 
quum eft, quod edas, non eft, quod bibas, aut aqva 
propinatur. Cas. «vv. fog. c. v. Citat Thomas Mag. V. 
Τρέφομια. — Caeterum. ad fulciendum metrum. poft σὺ 
inferenda eft partic. 7s, vt legatur ueyee ov γε x. Kufi.— 
In membr. fcriptum: μόχει σὺ κέφαάλῳ, duabus, feu po- 
tius, vt reor, tribus deficientibus fyllabis. Non enim 
video, qui in κυνοχεφάλῳ penultima produci poffit. 
Scripferat Comicus: pose σὺ 7s πυνοκεφάλῳ, qua ratio- 
ne conftant verfus numeri, fiquidem tribrachys locó 


 iambi ante fyllabam catalecticam ponitur. Jr. inter 


fpecies fimiarum funt κυνοχέφαλοι g), qüibus comparat 
fe Cleou et merito. Nam cum caeteris generibus mi- 


tior natura, in χυνοκέφαλοις eft efferatior, inquit Plin. 
[H. N. VIII, 54, do.] 


418. χόβαλα. Vocant Graeci vafrum τιν minutis 
rebus, qui puer fuos fodales commentis [ubiülibus de- 
cipiat: hic pro tali commento pofuit. Cas. Οἱ. Zonar. 
in χύβαλος l, p. 1227. ibique not. χόβαλα παιδὸς ὀντ. fant 
fraudes, quas puer adhuc commifi. xoi ab initio ver- 
fus non fine vi quadam ponitur; itaque praefero vete- 
rem lectionem: xal νὴ 4b — 


419. ἐπιλέγειν proprie eft dicere fuper, vt quum 
puniendis voce praeconis elogium fuum fuperdiceba- 
tur: fuperdictum ipli vocant, caufam rei continens. 


Paullo aliter ἢ. 1. ἐπελέγεον τινί τὸ, narrare aliquid alicui, 


occupandae eius menti et alio auertendae. Cas, 


420. (417. K.) Forte rectius fcribetur: ὥρας νέας 


χελιδων, veris noui hirundo: vel, ἔαρος νέα χελιδών. 


£) C£. Lichtenftein Comm. phil de fimiarum generibus 
(Hamb. 1791. 8.) p. 43. ff, Aclian. N. A. IV, 46. Diod. 8. 
2, 55. Ariítot. H. An. 2, 8. (5. ed. Schneid.) et ad eum Ca- 
mus T. II. p.274. Γ. H. l. in promtu cft, vfum elfe Co- 
znicum hoc voc. propter antecedens κύων, qui lufus noftro 
eft familiaris. : 


P 
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veris noua hirundo. Aliam de h. !. profert coniectu- 
ram Vir illuftriss. [Spanhem.] ad Callim. p. 758. A) de 
qua alios me doctiores 1udiciom fuum ferre malim, 
Kwufi. Diligenter obferuarunt Graeci aduentum hirun- 
dinis, quam qui primi viderant cum gaudio exfultan- 
tes. clamabant: ὥρα νέα, γελιδών. Mirundo de genere 
eft earum auium, quas Philofophus vocat zxroztruxec 
i.e. alio migrantes. lilae primo vere has oras, vnde 
discedere folent hieme imminente, repctunt. Indicium 
aeftatis aduentus hirundinis facit, non vnius, fed plu- 
rium: [icut declarat prouerbium apud Philofophum. 
Solebant Graeci confpectu hirundinis multum gaude- 
re: quare etiam fuere, qui in honorem hiründinis fii- 
pem cogerent, ficut alii in honorem cornicum , quod 
κορωνίζειν et χελεδονίξειν vocabant, vide Athen. 1). Cas. 


492. ἢ) Duobus homo conftat (quorum neutrum 
feparatum homo eft) corpore f. carne, et animo lpiri- 
tuali. Poétae tamen foliti funt feparatim vti his voci- 
bus, χρέας, σῶμα et ψυχὴ, pro integro homine; fed di- 
verfe, Αρέας 'vocant hominem γάστρωνα et cürae cor- 
poris deditum; nam iocofe hic contraria notione acci- 
pitur. σῶμα graece eft homo, qui corpore, non animo 
cenfetur; hoc eft dicere, /feruus. ψυχὴ in certis lo- 
quendi generibus vfurpatur, quibus vel laus tribuitur, 
vel beneuolentia denotatur.  //c&og proprie eft, qui 
inanu dextra dextre vtitur, non finiftra pro finiftra, fed 
generaliter pro zrgenmzofo accipitur, vt contra ἀριστεοὺς 
finifier in deteriorem partem. Sic μανϑάνειν τοὶ γρώμ- 


2) Ad h. in Cer. 124. p. $18. ed. Ern. vbi haec: hi forte ap. 
Arift. legendum fit ὁρᾶϑ᾽ ἐπ᾽ ὠράνᾳ χελιδών, prout a Mua 
Lesbia dictum ap. Hephaefi. p. 59. ὠράνη χελεδῶν, et vur- 
fus alibi apud eundem p.57. ἅμ᾽ £r ὠράνᾳ. Apud Helych. 
autem ὡράνη, yshi0ovov ógoqq, hirundinum tectum,*  De- 
ceptus eft Spanh. eo, quod poft ὁρᾷϑ᾽ non interpunctum 
fuit, fed nec Kuft. emendatione opus eft. Oratio eit elli- 
ptica. qualis in familiari fermone elfe folet. 


i) V. Cafaub. ad Athen. Anim. 8, 15. p. 626. 


k) Infra 455. ad eumdem : ὦ γενναιότατον κρέας ψυχὴν T &gu- 
στε. Bergl. Porlon. praef. ad Eur. p. XLV. ed. Lips. ne in 
uarta fede tetramietri anapaeíius fit, qui non admittitur, 

ὡς deleri iubet, et poft πρέας colo interpungit. 
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pere im ἀριστερὰ pro, litteras difcere peruerfo mo- 
do. Cas. 


425. (420. B.) ᾿“καλὸς eft mollis et lenis, vq) eft 
tactus: inde ἀκαλήφη vrtica per antonomafiam f. εὐφη-- 
μισμον Graeci dixerunt, Hoc nomen varia graece figni- 
ficat: nam et in mari ertica eft et inter plantas, quae 
lat. vrtica 1). Conftat vrticas efitaffe veteres, quae 
proprie zríóe, dicuntur, quod fint aculeatae et pun- 
ctura pruritum excitent. Solebant adhiberi ad menfas, 
dum adhuc tenerae funt, h. e. ante ver inchoatum vel 
certe adultum. Inde iocus chori: ait enim lIficiarium 
aduentum veris obferualle in furtis faciendis, ficut 1} 
obferuant, qui vrticis vefcuntur 77). Cas. Comma 
poft ἐσϑίων delendum eft, 


425. (&22. R. 424. Br.) Vulgo legitur fine vlla me- 
tr forma: 
ἀποκρυπτόμενος εἰς τὸ κόχωνα, τοὺς ϑεοὺς ἀπώμνυον. 
Recte in B. fcriptum: εἰς τὸς κοχώνας Π), vt vulgati 
etiam libri habent infra 484. At male idem codex, vt 
reliqui, ἀπώμνυον, pro quo, flagitante metro, reponi 
debuit Attica forma ἀπώμνυν. Vide ad Au, 520. ἀπο- 
κρυπτ. εἰς τὸς χοχῶνας, τ. ὃ. ἀπώμνυν. ΒΓ. κοχωνη eft 
pars illa, quam infifülmus, quum equo vehimur. Με- 
taplasmus generis factus in hac voce. Quemadmodum 
autem parum honeftus locus eft, qui hoc nomine de- 
notatur; fic legimus inter probrofa nomina fuille illud 
Αοχωνᾶς. Apud Lucian, quidam fic vocatus o). Cas. 


: 426. ὡς sim ἀνήρ. Facete vfurpat confuetudinem 
in pueris optimae fpei feruari folitam. In pueris enum 
certa indicia virtutis fumferunt. Sic in Phaedro Pla- 


1) De vtroque genere *. Zonar. in '4xo27g7 T. 1. p. 102. f. 

7») Haec e notis Cas. repetiit Brunck. Qui vrticas efitant, 
eas colli unt primo vere, adhuc teneras: hic dicit ante ad- 
ventum hirundinum; nam adultae non funt efui. Bergl. 

n) Verfus fulciendi gratia fcribendum potius eft: εἰς τὰς κο- 
χώνας, genere foeminino, quo vox illa frequentius occur- 
Xit, quam genere neutro. Et fic poftea in Ms. Vat. Pal. 
fcriptum deprehendi. ffi. 


^ Y - - ΄ 
€) In Pfendom c. 6, tamen Kezsteov&c fcribitur. 


- 
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tonis [verfus finem c. 146. p. 354. ed. Heind. qui c£] 
de Ifocrate eft oraculum. Sic Herodotus de Thucydi- 
de puero pronunciauit p), quod euentum ratum fecit, 
Sic de puero Caefare dixit Sylla [Plut, Iul. 1.1: zn hoc 
Junt multi Mari. Cas. dc legitur in edd. praecedd, 
etiam Br. Recte, 

429. χρέας ὃ πρωκτὸς εἶχεν 4). - Hoc 1am cum ob. 
fcoenitate coniunctum eft; nam non tantum illam car- 
nem intelligit, quam Aliantopola fub podice abfconde- 
rat, fed illam etiam, quae Latinis zeruus dicitur, quam 
viri pathicis pueris illuc abstrudunt. Saepe demago- 
gos et rhetoras perfiringit tanquam pathicos. In Nubb. 
1008. συνηγοροῦσιν ἐκ τίνων; ἐξ εὐρυπρόκτων, 9. Ti ἡ. 
Bergl. In v. anteced. vulgatum εὖ χὰρ- reünendum efi, 
quüm exquifitior fit hic vfus part. γὰρ et facile potuerit 
ex fcribendi compendio exiftere γε. v. Sturz. Lex. Xen. 
Y. p. 569. 

451. (428. B. 450. Br.) λαμπρὸς proprie dicitur, 
Cui nitet color, ct fic dicitur homo qui nitidis et ]u- 
culentis veftibus eft indutus. — Scd Attici peculiariter 
hanc vocem vfurpant de vento, qui magna vi incümbit 
aliquo; vnde transfertur eleganter ad vehementem i im- 

etum vel ftudium magnum denotaudum. Sic De- 
mofth. ait fe refütiffe Pythiae, λαμπρὸ nveovon κατ᾽ A40 - 
ναίων, 1, 6. palam. contra Athenienfes magna vi obni- 
tenti, Sic λαμπρὸς εἰ μέγας hic nomina pro aduerbiis 
pofita. Cas. Eurip. in Heracl. v. 26. Aog πρὺς δ᾽, ἀκού- 
σας σὴν ὕβριν, φανήσεται Συὶ καὶ πολίταις (laculeatus. ap- 
parebit tibi et ciuibus) r) Loquitur autem legatus 
Euryfthei minacibus verbis ad Thefeum de Euryfítheo, 
bellum illaturo Athenienfibus quafi cum magno appa- 
ratu. Dene Cafaubonus de voce Aeg pog, qui eam pe- 
culiariter de vento vfurpari dicit, Sic enim Aeíchines 
epift, i. λύσαντες Ex, AMovvvylec ἑσπέρας λαμπρῷ σρδδρα 
Σκίρωνι. Vid. hic in Eqq. ad 757. Bergl. 


p) v. Dodwell. Appar.-ad vit. Thuc. c. 18, 

q) Obfcoenus eft iocus, quem intellig ses, ἢ contuleris nótata - 
ad Ran. 1070. Br. 

r) Vuil cenfet, his verfbus ineffe parodiam loci Trazici 
cuiusdam, : 
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καϑιείς. Verbum καϑίημι fignificat deorfum zmnit- 
io. Et quoniam natura omnium rerum eft, quae vel 
mediocre pondus habeant, vt ferantur deorfum; inde 
fumta metaphora de iis, qui cum vehementia ih ali- 
quem irruunt, χαϑιένοαι. Sic apud Atticos καϑιεένας δρᾶ- 
μὰ vel ἅρμα in theatrum eft, defcendere in theatrum 
animo contentlendi cum antagonrfla, vel fcripto ali- 
quo, vt po&ae, vel curru, vt agitatores. [nde eft χαϑ- 
ilg h.l. zncumbens, eo fenfu quo dictum eft zzcuzi- 
bere mari, ἂρ. Virg. [Aen. 1. 84]. Cas. 81 Scholiattae 
vim huius participii non adfecutui funt in eoque inter- 
pretando ridicule lapi funt, non ideo follicitanda eft 
fincera poétae manus, quam temere mutatum iuit Da- 
weflus 85. Cum χαϑιεὶς fubaudi ἐμαυξόν, demittens 
5e, nempe terram verfus et mare, Vento fe compa- 
rat, qui fummo in aére giguitur ibique aliquamdiu fuüb- 
Rfit, poftea deorfum vergit et in terram ruit. Hanc 
venti naturam pulcberrimis verfibus defcrbit Apollo- 
nius Arg. 1L. [1099. f], quos, quia nonnihil huc fa- 
ciunt, adporuam: 
Ζεὺς δ᾽ ἀνέμου Βορέαν μένος κίνηδεν ἀῆναι, 
ὕδατι σημαίνων διερὴν ὁδὸν ᾿“ρχτούροιο. 
αὐτὰρ ὅγ᾽ ἡμάτιος μὲν ἐν υὔρεδε φύλλ᾽ ἐτίνασσε 
τυτϑὸν ἐπ᾿ ἀκροταάτοϊσἐν ἀαήσυρος ἀκρεμόνεσσέ᾽ 
s ψυχτεὶ δ᾽ ἔθη πόντονδὲ πελωρίους. ; 
Quid valent vltima ifta? nonne? vixr? δὲ μέγας ζαϑῆς- 
χε ἑαυτὸν mOvrovOs. ^ His fcriptis video locüm hunc 
fere ad eundem modum vindicaffe Io. Toupium ad 
Suidam 1l, 45. £) cuius miror non meminille Thom: 


5) Mifc. Crit. p. 245. f. vbi, poftquam notauit Scholiaftarum 
(quos tres putat) delirantiurà nuga$, cóniicit legendum: 
zal μέγας καταεὶς .non iam demui[fe fed vehementer flaus'* 
laudatis Eurip. Rhes. 522. "4ozc μέγας πνέων et Eur. 
Bacch. 620. πνέων μέγα vbi itidem mauult u:yac legi. Se- 
cundam in καταεὶς longam elfe ex analogia ostendit. De 
alia inepta coniectura vid. ad 816. 


t) Ed. Oxon. E. 280. ybi, pofiquam exemplis docuit, καϑιέ- 
vot ita poni fubintell. pronom. ἑαυτὸν, vergit: ,hinc in- 
telligendus eft idee Dti locus Arift. qui viros longe 

- eruditiílimos. admodum. torfit Quae ad h. 1. fcripfit 
Schol, vt alios taceam bene multos, nauci non funt. λαμ 
πρὺς καὶ μέγας καϑεεὶς elt, magno animo et. fpiritu defcen- 
dés. Quod de Cleone recte adimmodum dicitur, homine 

Comm. in Ariftoph. T. IF. H c 
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Burgeffium in Append. nouae Miícell, editionis v). 
Brunck, 


455, ἐγὼ δὲ συστείλας. Praecedentibus verbis Cleon; 
vt potens in repub. dicebat, fe terram et maria turba. 
turum. Contra Iüciarius hic ait, fe non magno firepi. 
tu, fed effectu non minore, Cleonem perditurum; 
omiffis tantisper et depofitis ificiis, quae geltabat, Συ- 
στέλλειν eft, componere, contrahere: hic pro, compo- 
nere id, quo velis te liberare ad aliquid agendum. Cas, 

ἀφήσω. Prouerbium graec. cft φέρεσϑαν κατ᾽ οὖρον 
f. οὔριον ἄνεμον, et, vt loquitur Homerus [Il. 1, 479.] 
ἔχμενον οὖρον ferri fecundo vento, quod vno verbo ov- 
οιοδρομεῖν. Proprie nauigantibus conuenit, fed vfur- 
patur de iis, quibus ex animi.fententia res fuccedunt. 
Hic vero Ificiarius ait fe permiffurum fefe fecundis vn- 
dis, quum debuillet dicere fecundis ventis, fed vide- 
tur refpicere eo, quod populum cum vndis fcriptores 
comparare folent. Οὔριος ventus dicitur vel ab ὄρω f. 
ὀρούω incito x), vel ab οὐρὰ cauda: fc poftremum 
cuiusque rci vocant Graeci, vt ovge in agmine eft ex- 
tremum agmen, et οὐραγὸς qui ei praeeft. Inde οὔριος 
ventus, qui a tergo nauem impellit. Cas. Dicit fe 
Cleoni futurum pro vento. Eurip. Androm, 554. πρῶ-- 
τὸν yt μὲν xar οὖρον ὥςπερ ἱστίοις ἐμπνεύσομαν τῆδε. 
Bere!l. Mox Attica certe forma κλάξον retinenda eft, 
etiamh in feqq. lectionem cod. Rav. probamus. 


454. Maledicendi et imprecationis apud Gr. fcr- 
mula fuit: χελεύω σὲ μακρὰ κλαίειν iubeo te lonoum 


turbulentiffimo, et qui tumultuari et- populum concitare 
foleret. Huc nonnihil facit Ifidor. Pelus. I1I. (Epp.) p. 571. 
O uiv τὸν ἐγκρατέοστατον καὶ αὐταρπέστατον βίον ἑλόμενος 
τῇ μὲν ψυχῇ λαμπρός ἐστε καὶ μέγας, τῷ δὲ βίῳ εὐτελὴς." 


v) Ibi p. 467. non nifi haec leguntur: ,,Dorvillius ad Char. 
p. 057. non acquiefcit in Dawelfii χὰταεὶς, quod fecundam 
corripere ait, non minus quam quod reiecerat παϑεξίς, 
Praefert ille z&r«zc, quod, eodem fenfu, metro fimul fa- 
tisfacit." Jleiskius iam monuerat ἐμαυτὸν elfe fubintelli- 
gendum. ldem, haud dubie deleto poft καϑεεὶς commate, 
mox rzag«rro Ícribi iubet. 


*) Hanc vnice veram etymologiam probarunt Hemfterhus. 
et Scheid. in Lenüep. Etym. L. Gr. p. 527. 
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flere, vel οἰμώζειν lugere. Dicebant. etiam ἐς κόρακα 
vel ἔρῥε ἐς z0goxog, 1. e. ad. coruos; 1. e. pereas inale, 
Cas. Dixilfe haec videtur Allantopoles, dum fua far- 
cimina expofita colligebat. 7/uil. 


455. τὴν ἀντλίαν. Et ego obferiabo fentinam, ἢ 
quid dehiscat aut fatiscat y). 4vràsiv eft haurire hau- 
ftoria machina. Inde ἀνελία locus in naui infimus, 
quo fordes confluunt, locus tctius nauigii inhoneltis- 
fimus. Propterea Demofth., qui lficiario tanquam ν]- 
ro magno fupparafitatur, eo remp. regente fentinam 
illus fibi curandam aífumit, tacite notans vitium tem- 
porum, quum optimi quique duces nullo loco effent. 
Sic ap. Cicer. [Epp. ad Div. IX, 15.] fedebamus olim 
in puppi; nunc vix in fentina locus eft. Et conftat ex 
Sueton. [Ner. 51. vbi cf. Oudend, p. 429.] atque Arte- 
midoro [Oneirocr. 1, 5o.] inter poenas olim fuiffe da-- 
mnari in ἀνελίαν, vt in opus metalli; Cas. 


456, (453. R.) Cleon hic inducitur fuis artibus 
vtens, h. e. calumniam parans in lIficiarium, vt illum 
perdat, fed ingeniofe Ariftophanes, vt ostenderet, 
quanta impudentia eflet Cleonis, facit illum vocare in 
ius Ificiarium peculatus nomine. Scilicet huic crimi- 
ni affinis fuit mifellus, qui praeter 1β οἵα nihil vmquam 
curauerat. Summam igitur impudentiam prodit in hoe 
Cleon. Summa autem religione colebantur Athenis 
Ceres et filia eius Proferpina; itaque coniunctim fere 
Athenienfes per duo illa Numina iurabant. Quoties 
enim legis apud fcriptores Atticos, vel qui eos funt 
imitati, »; ro 0&9, femper de his deabus exponi de- 
bet, interdum feparatim, vt hic: et latine Zccere, per 
Cererem. Cas. 1n Thesm. 574. οὐτοὶ μὰ τῶ 0:6) συ zo- 
ταπροΐξεν λέγουσα ταυτί. Bergl. καταπροίξει δ). Familia- 
re verbum Atticis fcriptoribus: non reperitur huius 
thema καταπροΐκομαι vel καταπροΐϊκνέομαι, quod proprie 
Bignificauerit, Bine impedimento vlterius pergere: fed 


y) Vuil. reddidit: Und ich, falls wo ein Leck üch Zeigt, 
will bey der Pumpe wachen. 


2) vid. ad Nub. 1230. add. Etymol. M. p. 415. Phot. p. 105, 
Zonar. X, p. 1178. 
Η 2 


- 
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phrafi, Herodotea a) et Attica fufurum accipitur pro 
praefenti, pro, ferre furfum aliquid, vel, fine impe- 
dimento facere quod lubeat. Cas. | 

457." 4989s. Loquitur chorus, continuans eam- 
dem metaphoram, qua erat ante vfus Iüciarius, Nam 
Allud τοῦ ποδὸς παρίει nauticum eft loquendi genus. In- 
ter inftrumenta nauium funt funes et rudentes, qui, 
vt dinerfi funt, ita diuerfis nominibus appellantur. In- 
ter hos funes eft is, qui proprie pes appellatur propter 
fimilitudinem veri pedis. Nam duobus funibus ad na- 
vim religatis velum, quod eft in arbore nauis, dirigitur 
ex vfu et modo intenditur modo laxatur: inde appellatio. 
Seneca 2. de Benefic. [c. 54.] Pede et nofirum dici- 
mus et lecti et veli et carminis. Catullus in Phafelo 
[Carm. 4, v. 20. f.] fiue etrumque fuppiter Simul fe- 
cundus incidi[Jet in pedem [vbi cf. Dóring. et Heyn. 
ad Virg. Aen. V, 05o.]. Ὁ. Smyrnaeus [IX, 457.]: 

"Jovia δ᾽ αἷψ᾽ ἐτάνυσσαν Ux. ἀμφοτέρυισε πόδεσσι. 
Sic accipe apud Plutarch, in Praec. Polit. [T. IX. p. 
257, 1. Reish.] ποδὸς χαλάσαι, vbi interpretes alio male 
transtulerunt b). — Atqui ille locus huic Ariftophaneo 
fimillimus eft: nam παριέναι τοῦ ποδὸς vel χαλάσαν τοῦ 
ποδὸς proprie quidem dicitur is, qui in naui vento 68-- 
dit, qui vehementior incubuerit: fed hi duo auctores 
transtulerunt ad rempub de eo, qui imminens pericu- 
culum dextre euitat. Cas. Λα hanc rem verbo χαλᾷν 
vfus eft Eurip. Oreft. 705. xo? ναῦς γὰρ ἐνεαϑεῖσα πρὸς 
βίαν ποδὶ ἔδαψεν, ἔστη δ᾽ αὖϑις, ἣν χαλᾷ πόδα. Namet πα-- 
vis vi intenfa per pedem (veli) fubmergit, eontra vero, 
Ji laxat pedem, ianet (tuta). . Sophocles Antig. 726. 
verbo ὑπείχειν vfus eft: αὕτως δὲν ναὺς ὅςτις ἐγκρατὴς, 
σεὐδα Τείνας ὑπείκει μηδὲν, ὑπτίοις κάτω «Σερέψας τολοιπὸν 
σέλμασι ναυτίλλεται. — Euripidis Scholia ad loc, cit, de 


a) Cf. Valken. ad Herod. 5, 57. p. 295. vbi miratur Cafau- 
bonum dixiffe hoc verbum Atticis familiare, quod apud 
nullum Atticum fcriptorem, praeter Arift. occurrat. Va- . 
let autem abfolute pofitum, impune ferre, cum Genit. per- 
fonae, impune deridere, infultare, defpicatui aliquem lha- 
bere. Cf. Welfeling. ad Her. 5, 105. p. 450. 


6) Vertitur πρὶ : aliquantulum remittere clauum; etiam 
in ed. V ytt. T. IV. P. I. p. 278. Eft autem verfus poétae. 
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voce ποῦς in hac fignificatione: λέγεται δὲ οὕτω τὸ σγοι- 
viov τὸ κάτωθεν τοῦ ἱστίου. Bergl. Senfus igitur elt: 
pedem veli norinihil laxa, h. e, ei nonnihil cede, noli 
acrius in eum inueh1, 


458. (455. R. 457. Br-) Metrum laborat [in vulg. οἷς 
οὗτος ἤδη καχίας c)], cuius fulciendi gratia pro κακίας 
lego Ααικίας (Y. e. Caectas, quod eft noraen venti, cuius 
lectionis etiam vnus ex Scholl. vett. mentionem facit. 
Vtitur enim hic Comicus metaphora a nauigantibus 
fumta, qui vela contrahere folent, quum ventum in- 
crebrefcere fentiunt. Conítructio ergo huius loci ta- 
lis eft: oc οὗτος ἤδη πνεῖ Ααεκίας καὶ συκοφαντίας" nam 
hic iam fpirat Caecias et calumnias. Facile autem 
apparet, Comicum de induftria hic vfum effe voce Ko- 
κίος» vt nimirum alluderet ad vocem χακίᾳς, quae al- 
teri fono maxime affinis eft. Kui. Venti nomen eft 
Καικίας [quod Br. repofuit], quod cuiuis notum. Illud, 
Schohaíta praeeunte, perite reponendum monuit Ku- 
fterus. In primariis edd. erat: αἷς οὗτος ἤδη κακίας v. 
v. z. Sciolus nefcio quis e nouiffimis editoribus in- 
eptum verfui fulerum addidit: οἷ, οὖ. ἤδη γε κακίας. 


«Codices veterum edd. lectionem exhibent: in folo B. 


fuperfcripta varià lectio χαικίας. Brunck. Negat In- 
vern. ita iocum ex vna re petitum; at redeunt omnia 
ad venti notionem, qui et vehementiffimus fit (quo re- 
fpicitur ad verba zo? ποδὸς παρίει) et non nifi vanas cri- 
minationes emittat, ergo hominis, qui vehementiffime 
criminetur, (Contra, quomodo χακίαν et συκοφαντίαν 
distingui per 7/zo; — ἢ] posint, non apparet. Caeterum 


e) Alludit ad nomen venti, qui Graec. dicitur Χαικίας, qui. 
ventus eft tenipeftatum plenus et periculofu&, vnde pro- 
verb. Graec.: αὐτὸς ἐφ᾽ ἑαυτὸν κάκ᾽ ἕλκει, ὥςπερ Καικίας 
végy. Cas. vid. Gell. N. A. II, 2». et Erasm. Adag. p. m. 
485. De vento autem, qui Kouxías dicitur (Oft- Nord - Oft) 
v. Pfeudo- Ariftot. de Mundo 4, 12. ibique Kapp. p. 112. 


d) Neutiquam ferendus eft accentus in voculam ys correptam 

- cadens Lege vero: οἷς ov. 7. Καικίας. Nempe alludens 
hic chorus ad ea, quae iam fupra dixit Cleo (451.), venti 
nomine eumü impertit. Atque ita quidem vix dubito, quin 
legerit Scholiafies.. Dawes. M. Cr. p. 227. Beishius conie- 
€it ἤδη qsvaziag — : 


- 
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metrum lectionis ab Inv. e Rav. receptae o. oU. 7/ros 
κακίας 5j 0. xv. laborat eodem vitio, quo priftina lecuo. 


439, (456. 11.) Verfui huic in omnibus edd. prae- 
figitur perfona C/eonis, et fequenti, Zf![antopolae; 
quum contra potius faciendum fit. Cleon enim a Po- 
tidaeatis decem talenta acceperat (tefte Schol, vetere), 
quod ipfum Allantopoles fiue Agoracritus ei hic obiicit. 
Kufi. Recte ei obfequutus mecum eft Vuilandus, quum 
res ipfa iubeat, Nam vt ineptum erat, quod Cleon 
Agoracrito v. 456. f. obiecit, ita longe ineptifümum 
erat, dicere hunc cx Potidaea, quacum nmihil ei elfe 
xei potuit, 10 talenta (ἢ. e. 15060 impp.) accepilfe. 
Cleoni autem conuenit, quod Allantopolae lucri par. 
tem promittit, 


440. In Avv. 1026. τί βούλει δῆτα τὸν uod 0v λαβὼν 
Qu πραγματ᾽ ἔχειν, ἀλλ᾽ ἀπιέναε; Bergl. 

4&1. (440. Br.) «jp. Vulgo minus bene ἀνήρ. €) 
— λάβοι. Soloece in membr. λάβη. — τοὺς δὴ ϑρίους. 
Sic omnino ad metri legem fcribi debuit. Perperam 
vulgo τοὺς δὲ ϑρίους, tanquam fi δὲ ante literas 09 pro- 
duci poífet. Peius adhuc in duobus codd, τοὺς τεϑρίους, 
in tertio τούς τὲ ϑρίους, et fic eft in primariis edd. ϑρίοι 
vox eft nautica, Schol. oí ἔσχατοι «cow, οὖς éxgügovg 
καλοῦσιν οἱ ναῦται᾽ οὖς, ὕταν ἐνδιδῷ τὸ πνεῦμα, πρώτους 
£x πρώρας χαλῶσν f). Eft etiam vox nautica ποῦον 
quarto ante verfu; fed ea magis obuia.et nemini non 
nota. v. Apollonium Arg. II, 932. Brunck. ϑοίος ἴρε- 
cies funis nautici: pro vfu enim diuerfo aut figura, 
nomina diuerfa hi funes fortiuntur: alio nomine ifti 
vocantur ἕχφορον. Senfus autem eft, apparere ex ver- 


&) Dawefius &'vzo fcribi maluit, confentientibus Porfon. ad 
Eur. Phoen. 1670. et Heindorf. ad Plat. Phaed. p. o. add. 
Matthiae Gr. Gr. p. 54. Vfurpatur tamen etiam in foluto 
fermone et ap. Comicum ἀνὴρ fine articulo de certo noto- 
que homine, vt idem Heindorf. ad Phaed. p. 185. f. docuit, 
pluribus etiam. exemplis e Comico petitis demonfirauit 
W'yttenb. ad Plat. Phaed. p. 257. f. Itaque nihil mutan- . 


dum. 


f) Eadem Schol. verba laudauit Bergl. et vertit, addiditque : 


» Contra antem pedem laxabant, fi ventus faeuiret, vt patet 
ex v. 454,«* 
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bis Cleonis, qui de pacto ineundo fecerat mentionem, 
ipfum timere, et tempeftatem, quae ab ipfo metueba- 
tur, breui defaeuituram in mari). Vbi tempeftas 
imminebat, laxabant pedem, i. e. tanem fic dictum: 
ferenitate redeunte laxabant ϑρίους, quod hic allegori- 
ce ponitur. ΤῈ αρίει ἢ eft imperatiuus, pro παρὲς, ver- 
tendum: £f tu iem, Ificiarie, ϑοίους laxa, i, e, bono 
efto animo et paullatim metum a Cleone pone. lta 
prior pars verfus pronunciata a choro Cleonem refpi- 
ciente, pofterior conuerfo ad Ificiarium vultu ἢ). Ma- 
net autem poéta in infiituta allegoria. Cas. Lectionis 


haud dubie verae, quam Inv, repofuit, τοὺς τερϑρίους 


veftigia clara funt in codd. Pr., οἱ τέρϑριον (quod ad- 
iect. eft, a τέρϑρον ductum, ita vt fubintelligatur οἱ κά- 
λοι) dicebantur rudentes in fummitate mali. v. Erotian., 
Gloll, Hippocr. p. 568. et Galeni gloff. Herod. p. 578. 
ed. Franz. Videtur tamen alludi ad voc. τερϑρία f. τερ-- 
ϑοεία (nifi in Rav. adeo legatur τὸς τερϑοίας, quod qui- 
dem Inv. in nota exhibet), quo indicatur Grammaticis 
auctoribus, ηἱ λεπτολογία, ἡ φλυαρία. v. Photius Lex, p. 
495. Etym. M. p. 732. Zonar. Lex. Il. p. 1719. Pierfon. 
ad Moer. p. 564. Intpp. Tho. M. p. 911, huhnk. ad 
Tim. p. 222. j 


449. Senfus; ventus minus vehemens fit, h.e. 
minuitur Cleonis vehementia, fcil. quia lucri partem 
iam obtulerat, E E 

445. (440. K.) Proprie γραφὴν hic ponit, Nam ó/- 
χη eft caufa ciuilis, γραφὴ criminatio, bue, vt loquun- 
tur Iurisconfulti, iudicium publicum 1). φεύξεν Attice 
pro gev£r. Licet ad verbum vertere: ris fugiens in 


δὴ Vuil reddidit: hisse immer die Seegel wieder auf. Sci- 
licet proprie erat funis, qui, fedata tempeftate, in prora 
remittebatur, vt velum expanderetur. Contra pedes (nam 
duo fuerunt in quauis naue funes, quibus vela regeban- 
tnr) laxabantur tempeftate orta, vt velum contraheretur. 
Cf. Schneider. Lex. gr. H. p. 505. 


A) Imo fi antecedens verfus Cleoni tribuitur, omnia ad AI- 
lantopolen dicuntur, δὲ ἀνὴρ — λάβοι eft pro c? ---λόβοις. 


i| V3d. Matthise in diff. de iudiciis Athenn. in eius Miccli. 
philol. 1. p. 229. f. 


- 
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quatuor caufis. Sed hoc minus latine, licet condito- 
res Codicis fugientem faepe pro reo ponant F). Id ve- 
ro graecum eft, non latinum: φεύγων τὴν δίχην reus. 
Cas. : j τ M^ 

444. 1) ἑκατονταλάντους. ld eft, propter quatuor 
furta, quae tibi obiicientur, quorum vnumquodque 
ad fummam accedit C talentorum, yel quarum dica- 
rum tibi intendendarum aefümatio erit in fingulis C 
talenta. Mos fuit in foro Athenienfium, vt in extrema 
actione actor aeftimationem faceret τῆς ποινῆς ἢ τῆς ζη- 
μίας m). Cas. Perperam hos verfus cum Rav. choro 
adfcripfit Inv. fed fequentes ov δ᾽ στρ. — χιλίας, vulgo 
Allantopolae tributi, haud dubie Cleonis funt, nam Cleo- 
ni Agoracritus nullo modo potuit ἀστρατείαν obiicere. 


445. (441. R. 445. Br.) Inter actiones publicas fuit 
baec ἀστρατεία, cum aliquis arguebatur, vel metu vcl 
aliam ob caufam militiam deferuiffe 7). Olim apud 
Athenn. et Romanos cum folis liberis pateret militia, 
magnum crimen habitum detrectare hoc onus; nec ta- 
men defuerunt, qui vel ex ignauo animo vel ingenio a 
Marte alieno aut quamcunque ob ciufaám militiam hor- 
rerent. Aduerfus hos parata Athenis baec actio, quae 
faepe calumniae et vexationis materiam praebuit, vt 
ex h. 1. apparet, et apud Romanos legimus idem fa- 
ctum. JTtàáque tum in Codice tum in Patrum Conciliis 
fit mentio hominum, qui vitandae militiae caufa pol- 
licem fibi praecidebant: znurcos proprie vocant, V. 
Suet. in Aug. o) Cas. Male vulgo εἴκοσι. In dimetris 


k) 'v. Cod. II, 55, 2. 


1) Defcriptio verfnuum ex Rav. facta yulgatae ob numeros 
concinniores praeferenda videtur. /—— ^ — ATE ui MN 
zm) Cf. Matthiae diff. laud. p. 272. f. Bene Vuil.: ,Ich wer- 
fe dir vier Proceffe von hundert Talenten an den Hals, d. 
i. bey deren jedem du in eine Geldbufse von foviel Ta- 
lenten verurtheilt wirft, wenn du ihn verlierft. 


x) Mulcta ei crimini grauis fuit propofita. v. Petitus Legg. 


' Att. p. 666. ed. ὙΥ εἴ. 

e) Voc. murci occurrit ap. Ammian, Marc. XV, 15, 5. ybi 

' vidd. Lindenbrog. et Wagner. T. II, p. 170. Sed de re 
ipfa et crimine v. Suet. Aug. 24. c. intpp. 


IN ARISTOPIANIS EQVITEs. 121 


vltima fyllaba non eft indifferens, quod obferuatum 
fuit ad Ran. 984. Zruzck. qui dedit εἴκοσιν. | Caeterum 
vulgo y ante s/zoswv additur, quod, non neceffarium 
ad lenlum, auctoritate cod. Rav. deleuit Inu. 


447. (A43. E.) p) Citat Suidas V. Zieroroc.. Κη. 
Apud veteres, qui ingens fcelus commiferant , voca- 
bantur ἐναγεῖς, uiegol, item ἀλυτήρεοι ἢ quod nomen qui 
femel incurrerant, his templorum aditus interdictus, 
immo vfus propemodum totius vitae. Nec multo me- 
lior horum conditio, quam eorum, quibus apud Rhoma- 
nos aqua et igni interdicebatur. Nomen eArjprog vel 
ab ἀλετεῖσϑαι, quod eft peccare, vcl, vt placet Plutar- 
Cho q) ab ἀλεύεσϑαι, 1. e. fugere, quia ifti fagiebantur 
ab omnibus. Vocat autem ἀλιτήριον τῆς 0co0 homi- 
nem, qui ceu victima denotus eft deae r), 1. e. qui pro- 
pter fcelus in deam, i. e. Mineruam commiffum eft 
exfecrationi, et. quem fugiant, cui noceant, omnes in 
honorem deae. ^Jea apud Athenienfes eft Minerua, 
quae tutelaris erat dea eius ciuitatis cui et nomen de- 
dit. Porro alludit Ariftoph. ad ἄγος KvAwveov, i. e. ad 
caedem fodalium Cylonis, factam circa aram Mineruae, 
cuius auctores s) habiti funt et dicti ἐναγεῖς καὶ eAXug- 
Qi0L πῆς ϑεοῦ, vt narrat fufe Thucyd. lib. 1. [c. 126. [s. 
vbi v. Intpp. et Intpp. ad Herod, V, σι. p. 407.]. Et hi 
et omnes pofteri e repub. Athenienfium exigebantur, 
atque hoc multo ante Cleonis aetatem 7). Sed poéta 


p) Hi verfus, vulgo Cleoni tributi, recte ex Rav. funt Allan- 
topolae adferipti. De voc. ἀλετήριος v. Zonar. I. p. 120. f. 


4) Quaeft. Graec. T. VII. p. 189. ed. Reisk. Sed aliam ety- 

* mologiam (ali ἀλεῖν, molere,) lequitur idem de Curios. T. 
VIII. p. 75. Heisk. Ab «Awsiv peccare repetit Lennep. 
Etym. p. 83. Du 


7) Sunt ii, qui piaculum in deam commiferunt ; die Frevler 
an Minerven, reddidit Vuil. ' Tabor t EM 


5) Erant illi Megaclidae, qui Cylonem, tyrannidem affectan- 
tem , cüm fociis ad aram Mineruae, quo confugerant, oc- 
ciderunt. Facillume quis Athenis expelli potuit, fi ab iis 
genüs eum ducere demoníirabatur. Juil | ; 


t) Refpicit ad ἄγος Κυλώνειον, de quo Thucyd. Lib. T. vbi 
inter alia [c. 126. extr. vbi v. Duck. p.211. T. I. Gottleb.] 
παὶ ἀπὸ τούτου ἐναγεῖς καὶ ἀλιτήριον τῆς ϑεοῦ ἐκεῖνοί τὲ éxa- 


- 
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hoc exemplo docet, calumniatoribus et quadruplatoxi- 
bus nihil penfi efle, vere an falfe aliquem accufent. 
Cas. 
449. Ridicule Cleon e) ex veteri memoria , repe- 
tierat crimen quod obiiceret liciario, lüciarius contra 
aliud itidem vetus crimen ei obiicit, quafi fuerit Cleon 
fatus ftirpe Pifftrati. Hic olim in repub. Athenn. ty- 
rannidem occupauerat, duosque filios habuit itidem ty- 
rannos, Hippiam et Hipparchum, quos tandem fustu- 
lerunt Athenienfes et. tyrannorum memoriam in aeter- 
num damnarunt.  Z/ogvgogog eft, qui haftam geftat, 
Principum fatellites et laterones iam olim hoc telo fo- 
lebant vti, Vnde δορυφόροι folent dici fatellites regum 
et procerum, Hac autem. voce alludit ad hiftoriam de 
occupata tyrannide a Pififtrato, occabone fatellitum, v. 
Diog. Laért. in Solone [I, 4. fs. vbi cf. Intpp.], Plu. 
tarch. in eodem [c. 50.]. Sed videtur noue poéta δορυ- 
φύρους appellaffe non eos, qui alteri fatellitium prae- 
ftant, fed eos, quibus fatelliuum praeftatur x). Graeci 
δορυφορουμένους vocaut, Cas. 

45i. Βυρσίνης τῆς Ἱππίου. Frfchlinus: Ex Byr- 
fina gnata Hippii. At fecundum Scholiaften veterem 
Byr[ine κατὰ παραγραμματισμον dictum pro Myrrie y), 


Aofrro καὶ τὸ γένος τὸ ἀπ᾽ ἐκείνων, Berol V. omnino C. 
Fr. Heinrich in libro: Epimenides aus Rreta — p. 82. ff. 


v) Imo antecedentes verfus (ex Rav.) ab Allantopola, hie a 
Cleope dictus eft. Caeterum hic quoque verfus videtur in 
duo elfe defcribendus : 

τὸν πάππον εἶναε qoi σου 

τῶν ÓOogvg. 

Aut reftituenda εἴ prifiina distinctio: 7Uv — σου. 

τῶν ὃ. v. φράσον. x 
Poft δορυφόρον videtur addere voluilfe nomen Pififirati [ed 
interpellatus effe ab Allantopola, stque deinde lepide aliud 
nomen pofuife, quod Br. in verfione lineola pofita indi- 
cauit, etiam Vuil. 

x) Hoc nec neceffarium nec probabile eft. Verba zr. go. vul- 
go Cleoni, fequentia Allantopolse tribuuntur. ; 


y) Alludit ad vxorem Piffirati, cui nomen erat JMyrrhine, 
fed pro eo dixit Byrfine Yficiarivs, refpiciens βύρσας et ar- 
tem Cleonis, de qua fuperius dictum. Cas. lta (Bvgo.) di- 
xit, voce a βύρσα formata, vt fupra v, 59., quia Cleo erat 
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quae fuit mater,non fiba Hippiae. Neque obfiat, quod 
in elliptico illo genere loquendi voe vel ϑυγάτηρ apud 
Graecos fubintelligi foleat. Nam interdum etiam fub- 
intelligitur πατὴρ vel μήτηρ z), immo et alia nomina vt 
διδάσκαλος, μαϑητὴς etc. vt pluribus exemplis jampridem 
docuit accuratiffimus Zorfius de fcriptt. hift. philos. L. 
1. €. 2, p. τά. Deinde non dicit Agoracritus [Cleon], 
Cleonis [Allantopolae] patrem fuiffe vnum fatellitum, 
ex Byrfina prognatorum, fed fimpliciter, vnum fatelli- 
tum Byrlinae, qui fenfus ef: longe diuerfus. Kui. Sub- 
auditur γυναικός. Hippiae vxor erat Myrrhine, Calliae 
fiba. Huius nomen in Zvgcivy facete mutat Comicus, 
vtfupra v. 9. a βύρσα. Cleoni coriariam artem obii- 
ciens. V. Meurfi Pififiratum c. 17. Brunck. Fateor 
me non intelligere quid fit, quod hic feribit Cafaubo- 
nus, obiici Cleoni, quod fürpe Piófirati natus fit, et 
δορυφόρους hic non videri dici fatellites, fed eos quibus 
fatellites praefto funt. Nec magis adfequor, quae fcri- 
bit Meurfius Pififir. c. 17., Cleonem hic appellari Hip- 
piam, quia et ipfe inftar Hippiae tyrannidem in republ, 
vfurpauerat, et ob eamdem caufam vxorem eius Myrrhi- 
nen dici, quae Hippiae vxor fuerat. Mihi plane aperta 
videtur elle fententia Comici: nam cum Cleon [ex 
vulg. perfonarum defcriptione] obiiceret Allantopolae, 
eum effe ἐχ τῶν ἀλιτηρίων, qui fupplices violauerant, 
hic eadem impudentia ei reponit, ipfum elfe ortum e 
fatelliibus tyrannorum, i. e. vt Schol. explicat, τῶν 
ἐπιβουλευσάντων τῇ πόλει καὶ τοῖς τυράννοις συναραμένων: 
qua Bignificatione δορυφόρος accipitur, vt ap. Cicer. fae- 


βυρσοδέψης, pro Muvgoivo f. Μυῤῥίνη, quae erat Hippiae 
vxor. Thucyd. VI. [c. 55.]: Ἱππίου δὲ πέντε παῖδες, οἵ 
αὐτῷ ἐκ Μυῤῥίνης τῆς Καλλίου τοῦ Ὑπεροχίδου ϑυγατρὸς 
ἐγένοντο. Subintelligitur ergo in verbis Comici γυναικός 
vt in Eccles. 46. zzv «Σμικυϑίωνος, vbi Scholia Asíze: 7v- 
γαΐκα. Caeterum dum dicit, Βυρσίνης τῆς Ἱππίου, alludit 
ad βύρσαν ἵππου, corium equi. Bergl. De ellipfi voc. γυ- 
vi v. Bos. et Schaef. de Ell. p. 92. f. 


2) τῆς Ἱππίου. In hoc loquendi genere folet fubaudiri 2:05 
vel ϑυγάτηρ. fed interdum contra. Hic enim fubauditur 
vox μήτηρ. Nam Pififirati vxor fuit mater Hippiae, Myr- 
rhina. Cas. Sed v. not. anteced. . Matrem tamen Hippiae 
etiam Vuil. intelligit. M ddr s deer. 
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piffime fatelles, Eorum autem, quae illi dicunt, nihil 
puto Comicum in animo habuilfe, Porro ante ea ver- 
ba Schol., quae laudaui, videtur aliquid deeffe: nam 
fententia certe imperfecta eft; ea ita fuppleri poteft: 
διαβάλλοντος τοῦ Αλέωνος αὐτὸν οἷς τῶν ἀλιτηρίων γεγονέ-- 
ναὶ, τὸν “λλαντοπώλην ἀντιδιαβάλλειν τὸν ἄλέωνα, ὀὴἷς ἐφ 
τῶν ἐπιβουλευσάντων cet. Duck. : 


452. f. Haec vulgo vnum verfum (449. Ruft.) con- 
ftituunt, et priora verba Cleoni, pofteriora Allantopolae 
tribuuntur. χόβαλος etiam h. 1, eft, impoftor (ein Gau- 
ner). Tum et 455. f. vulgo in vnum verfum coniuncti, 


458. Rectius haec vulgo in duos verfus (452. f. 
Kult.) defcribuntur: d 
γάστριζε xal τοῖς ἐντέροις 
καὶ τοῖς κόλοις. 
Vulgo γάστεριξζε καὶ τ. à a) vbi inferta copula pro 
metri fulcro inuentum correctorem fapit. Legendum 
γάστριζε τοῖσεν évr. Br. [qui ita edidit.]. Id eft, ferz ezus 


ventrem intefiinis. Agoracritus enim, vt Allantopola, . 


inteftina animalium concifis extis vel carnibus farcire 
folebat, quibus vt feriat Cleonem, chorus ei praecipit. 


Apud Plutarch. in Compar. Ariftoph. et Menand, p. 955. 


[ T. IX. p. 588. Reisk.], vbi locus hic citatur, pro γά- 
. στρίξε legitur γαστρὶ ζῆ, led corrupte b). Kufi. Intefti- 

nl pars eft et nomen z92oc, vnde colici dolores: et Plin. 
quoque eam vocem latine vfurpat. De eo videtur hic 
accipiendum, licet in libris Medicorum graecorum et 
aliorum zdgov per o fcribatur: et notamus hanc fcri- 
pturam c). haro enim occurrit, vt χόλον, intefüunum, 
fcribatur per o. Cas. 


459. (454. Κι. 456. Br.) xoig. Solent Comici fin-- 


* 

&) Videtur hic fenfus eífe: Sic tunde eius ventrem, vt vel 
intefiina ipfa exeant. Loquendi genus eft concifuxa , imi- 
taüone eorum, qui talia loquuntur. Chorus enim horta- 
tur Ificiarium , vt Cleonem probe caedat, quod eft intelli- 
gendum factum elfe in [cena, cum haec dicerentur. Cas. 


ὁ) Iu hac praua lectione conípirant etiam codd. VVyttenb. 
V. eius ed. T. IV P. I. v. 422. Ibidem etiam v. 458., vt 
vulgo male legebatur, affertur. 


c) Nam κόλον fere cibum denotat. 
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gere verba ad voces alias, quae praecefferint, quod 
faepe reperias apud Plautum et apud Athenaeum, Sic 
igitur hic, cum praeceffiffet vox χόλοις, fingit vocem 
κολᾷ; quafi κολᾶσϑαι dici poffit pro, laedere in. colis, 
vel, xoÀove, quod probum verbum eft et zutilare 
fignificat. Cas. Tanquam a zoÀeeuer, ficto verbo a 
praecedente nomine κύλοις. Sic quidem poft Scholia- 
ftem noui interpretés d), quibus accedo aov, ἀέχοντο 
δὲ ϑυμῷ. Quin lectionem mutarem obítitit codd, con- 
fenfus. Credo tamen [cripfiffe Comicum χολᾷς a zoi«- 
ζω, feruata eadem allufione ad praecedens nomen χό- 
: λοις. Futurum χολάσω Attici contrahunt in 4040, vt 
iÀeo0 in ἐλῶ, σχεδάσω in excüc , aliaque paffim in his 
fabulis obuia. χολῷς vt ἐλᾷς. Videat lam eruditus le- 
ctor, an fatius fuiffet, librarios plorare iubere, illudque 
in textu reponere. Bruzck. 


460. (455. KL.) γεννικωτατον κρέας. Vox eft e ma- 
€ello petita. Nam ;evvixov κρέας plebeio loquendi ge- 
nere dicebatur fruftum grandius, quod homini efurien- 
ti poflet fuffhicere: hic vero per irribonem homo nihili 
vocatur χρέας yevwuxov. Cas. —Allantopola érat vafto 
corpore, vt ipfe indicat v. 412. [414. f. Inv.], et infra 
930. ad eum dicit chorus: πλευρὰς ἔχων τοιαύτας. Hinc 
Carnem vocat eum, vt v. 419. οὐ δεξιώτατον zgéeg' et 
quidem znjaximam carnem h. |.; nam id fignificat vox 
χεννεκώτατον. Eubulus Comicus ap. Athen. IL. p. 65. 
Kota; βόξιον, ἑφϑὸν, ἀσόλοικον, μέγα, ᾿Ακροκωλεον τὲ 
γεννιχόν ---  F'rulium carnis bouinae coctum, non àb- 
Jürdum, magnum zirmumque ingentem €). Berg. 
Euftath. ad 1l. Z, p. 545. fin. fcribit, γεννεκὸν κρέας 
apud Comicum elfe cpov κύμμα, amplum frufium, et 
in Od. 4, p. 1426, 56. τὸ γενναῖον διὰ πάχος. Scholiaftes 
exponit etiam /ogvga κρέα, & οὐ κατεργάζεται πυρί, quae 
noi facile coquuntur ignibus. Cafaubono ad Athen. 
lib. 2, c. 25. magis probatur expofitio Euftathii. Add. 
eund. ad 1, 7. c. τά. p. 530. Duck. 


d) Fecit verbum a praecedente voce κόλοις, alludens ad ver- 
bum κολάζειν, Bergl. 


£) In ed. Schweigh. T. I. p. 244. vertitur: carnem bubüulam 
coctam, non corruptam, magnam, folidamque pedum bu- 
bulorum patinam. — y. ibi Schweighaeus. Anim. I. p. 428. 


- 
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461. (456. 11.) σωτὴρ φανείς. 'Tacite comparat cum 
fidere, quod verfantibus in tenebris repente illuxerit. 
Cas. 

462. Proprie ὑπέρχεσϑαι eft ire fub; vt qui fub- 
eunt aliquam cryptam ; metaphorice accipitur duobris 
modis, pro, demulcere aliquem et illum fibi concilia- 
re, quod eft adulatorum, vel pro, fupplantare, quod 
eft verbum palaeftrae. C«s, Eurip. Iph. Aul. 66, εὖ δέ 
πῶς γέρων ὑπῆλϑεν αὐτοὺς (obrepfit 115) Τυνδάρεως πυκνῇ 


&oeví. V. fupra 269. Bergl. — 
465. (460. Ki.) τεκταινόμενα f) Queritur Cleon 


de confpiratione contra fe inita eamque ait pridem fibi 

raeuifam. Sed poéta hominem, quem traducere vo- 
luit, duras facit metaphoras dicere ab arte fabrorum 
lignariorum; cui poftea refpondet ificiarius metaphoris 
non melioribus, ductis ab arte fabrorum aeranriorum. 
Et apud Graecos et apud Romanos plures artes funt, 
quae vno nomine τέχτων et faber continentur, fed co- 
gnominibus distinguuntur, Sic dicimus faber ligna- 
rius, vel potius materiarius, faber aerarius g) etc. 
Sciendum vero, poétam more fuo oratores lui tempo- 
ris ridere, qui in foro aut in fenatu dura loquendi ge- 
nera vfarparent, ct inuerecundas, vt vocat Cicero δὴ), 
translationes. Ζέχτων autem eft a τεύχω facio, inde 
τεχταίνω, proprie fabrile opus facio: hic dure τεχταινό-- 
μένα πράγματα res, quae parantur et quas aliquis moli- 


Ak 
. 


tur, vt qui lignum dolat δὰ opus. Cas. 
466. γόμφος eft clauus, quo per trabes immilfo 


f) Ex hoc pluribusque fabulae locis apparet, Cleonem alios* 
que Demagogos in orationibus politicis lubenter vfos elfe 
vocabulis et formulis ab opificiis plebciisque negotiis re- 
petitis, fortafBis vt populares viderentur. Quam affectatam 
poppastq: dicendi confuetudinem Noficr faepius rifit. 

uil. 


ΕἾ Scilicet τέκτων, a τέκω repetitum, omnino indicabat eum, 
qui folerter aliquid reperit et in lucem protulit. v. Hem-- 
fterh. et Scheid. in Lennep. Etym. |. Gr. p. 718. f. Sed 
fabri nomen a v. qao, φάβω. findo, aperio, in lucem pros 
fero, ductum videtur. v. idem Lennep. Etym. p. 785. et 
902. 


h) Verecunda tralatio apud eum occurrit Epp. ad Divi 16, 17. 


/ 
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. trabes connectunt fabri. Duriffime hic γομφοῦσϑαι τὰ 
πράγματα res quae geruntur et aptantur. Eodem perii- 
nent vox χολλώμενα. Αολλᾶσϑαι eft glutine iungere 
duos alleres: hic de rerum confiliis dicitur. Cas. in 
Nubb. 445. wevóóv συγκολλητῆς. Bergl. E lect. cod. 
Rav.ab Inv. γομφούμεν αὖ τὰ z. (pro vulg. γομφούμενά 
& rd π., Vbi ye deeft in edd. antt. maleque intrufum 
eft 7)) Fiori/lo not. ad Herod. Att. Reliqu. fecit you- 
govutv αὐτὼ z. quod refpondet praecedenti ταυτί. 


467. (462. HK. 464. Br.) ἐξ ὡμαξουργοῦ. Plus ineft 
aceti in h. l, quam prima fronte videatur.  Poéta, 
poftquam Cleo abfurde locutus eft, inducit chorum 
quali animum defpondentem, quod ificiarius, cui faue- 
bat, ad has elegantias afpirare non poffet. Nimirum 
Ariftophanes ostendit deprauata fuiffe plerorumque fu? 
temporis iudicia, qui oratoribus ineptientibus applau- 
derent, cum contra interfit eruditionis, caftigare publi 
cum fermonem, quia veriffimum eft illud; οἷος ὁ λόγος, 
τοῖος 0 τρόπος. Elegantislime vero ait ἐξ ἀμαξουργοῦ, al- 
ludens ad prouerb. Graecum: λέγειν ἀπὸ τῆς ἁμάξης lo- 
qui de plau[iro, i. e. vili et reprobo fermone vti. Qua- 
re etiam quae nimis plebeia funt, et-doctis non probantur; 
ea vocant Graecl καϑημαξευμένα. Eft autem ὁμαξουργὸς 
proprie is, qui plauftra et nihil aliud facit £), et ἐξ ἀμα- 
ξουργοῦ eleganter pofittum' pro ἐξ ἁμαξουργείου, 1. e. 6 
plauftrario, pro, ex officina plauftrali. Cas. Nulla im 
his eft allu&o ad prouerbium ἐξ ἁμάξης λέγειν, quod fa- 
tis inepte fomniat Berglerus /). Vías erat verbis Cleo 
fabrorum lignariorum propriis, τεχταίνειν, γομφοῦνν κολ- 
λᾷν. Idcirco ificiario dieit chorus: Tu vero ne vnicum. 

uidem, verbum a carpentario mutuaberis, quo in 
hunc inueharis? Poftea autem, quum ificiarius verbis 
vfus eflet fabrorum ferrariorum propriis, συμφυσᾷν, 


iMi sss 


ἢ) Hinc ve pro ye legi maluit Reisk. quod vulgato fane me- 

us erat. 

Kk) ὁ τὰς ἑμάξας κατασκευάζων Zonar. 1. p. 140. 

1) ex officina. fabri plaufirorum. Alludit ad prouerb. ἐξ 
αμείξης λέγειν, cuius meminit Schol. ad v. 544. Bergl. 
Vuil vertit: was wirft du ihm in diefer VVagnerfprache 
Erwiedern kónnen;? 


- 
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χαλκεύειν, laudat eum chorus, εὖ γε, χάλκευ ἀντὶ v: αἱ» 
quia, vt ferrum validius eft ligno, ita 1]le fortius Cleo- 
nem aggrediebatur, Er. 


468. (465. Br.) Falfis criminibus Cleonis vera op- 
ponit ificiarius. Nam hiftoria docet Cleonem qui ca- 
ptiuos plus CCC 7). Lacedaemonios adduxerat, quae- 
ftum fuum ex eorum calamitate feciffe in reip. fraudem: 
Obiicit igitur illi, quod fimulans fe velle conciliare 
Argiuos Athenienfibus, in Pelopónnefum iret faepius; 
agens interea aliud, h. e. rempub. prodens et fecreto 
cum Lacedaemoniis tractans de captiuis ἢ). Sed poé- 
ta ingeniofus ftulte locutum Cleonem vinci facit ftul- 
tioribus locutionibus ificiarii, iudicia fuorum homi- 
num, vt diximus, redarguens. Cas. πράττει 0). Vulgo 
πράττεις, manifefto errore. Zrunck. 

471. (466. KR.) Petitae funt duriffimae hae locu- 
tiones ex arte fabrorum acrariorum, qui molliendo fer- 
ro vel aeri et liquando folles adhibent, et ignes exci- 


tant et ita metallum confílant. Eo alludit poéta. In 


ilis ἐφ᾽ οἷσιν eft obfcura allufio ad φύσιν vel φύσαν, 1. 6: 
follen; vt vel hinc appareat, pronuntiationem diphthon- 
gi οὐ, itemque v, alfines iam tum fuifle, quod et ali- 


quibus rationibus probari poffet. Zuugvogv eft confla- 


relatine, fi vocem fpectes, etfi paullo ahter cozflare 
accipitur. Obferuabis linguam latinam inter venuftas 
et elegantes translationes hanc habere, cum negotium 
conflari p) dicitur, quod inepte dici graece συμφυσᾶ- 
σϑὰι placet Ariftophani. Cas. 

472. δεδεμένοις q). Alludit ad catenarum deredrum 
fabricam. Εἰ enim translatio a fabris acrariis δεσμοιυς 


i) CCXCII, auctore Thucyd. 4, 58. 


n) Etenim exiftimatum eít, eum corrumpi fe a Spartanis 
paffum eífe, vt captiuos foluto redemtionis pretio redde- 


ret - Juil: 
o) Id iam coniecerat Reiskius. 
p) Vid. Cic. Verr. II, 54. : 
4) Nempe illis ex Sphacteria, de quibus et fupra 593. alle- 
orice: νῦν δὲ rovc στάχυς ἐκείνους, ove ἐκεῖϑεν ἤγαγεν, ἐν 
ξύλῳ δησαὶ ἀφαΐει καποδόσϑαι βούλεται. Bergl. 
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fabricantibus. Χαλκεύειν eft, ex aere aliquid facere. 
Hic fimpliciter pro facere, improba translatione, Cas. 


474. (469. A.) EvyzgoroUaw r). κροτεῖν eft, pedi- 
bus plaufum dare, vt faciunt, qui vel applaudunt di- 
centi, velinterdum inter faltandum pedibus terram 
feriunt, quod pau;re dicitur. Inde eft συγκροτεῖν pro, 
chorum parare, et generaliter, in(iruere aliquem ad ali- 


quid s). Cas. 


477. ταῦτα. Familiare graecis poétis, vt pofitum 
pronomen temere repetant, quafi obliti femel pofuilfe, 
Sic ap. Soph. et Eurip. μὲ et uo; bis ponuntur, pro fe- 
mel, fed alterum haeret verbo, alterum eft remotius, 
Ita h. 1. cum praepofuillet καῦτα, repetit tamen. Cas. 


480. (475. KR) ξυνόδους. Proprie vox eft fine cri- 
mine, Sed hic pro coz£ionmibus ponit, quae legibus et 
Athenn. et Romanorum acerbiffimis poenis puniuntur, 
Et vocat nocturnas, quia coniurati folent noctu coire, 
vt de repub. contra remp. deliberent. Exemplum eft 
de Catilina apud Salluft. ( Cat. 27.] Cas. Vereor ne 
cod, Rav. fcriptura ἐν τῇ πόλει pro olim vulg. ἐπὶ τῇ π. 
e correctione orta fit. t 


481. (478. Br.) ξυνώμνυτε. Sic membr. Vulgo £vv- 
ὄμνυτε. Br. 


482. (477. É.) συντυρούμενα. Τύρω premo ,.inde 
τυρὸς Ccafeus , quafi preffus in forma vel quafillo 7), et 
verbum zvgevew vel τυροῦν, quod proprie dicitur de 
cafeo qui in forma-coagulatur et denfatur. Notandum 
eft, transferri hoc verbum ad negotia humana, cum mi- 
fcentur plures ad vnius negotii-deliberationem et exe- 
cutionem. Sed Ariftoph. hic eam translationem ridet 
vt fordidam v). Opponimus nos vfum magnorum f[cri- 


r) ita in aliis omnibus edd. legitur, non συγκροτοῦσεν, vt 
Inu. repofuit. 


5) Imo eft, componere, coniungere, con(iruere, coniunctim 
machinari et perficere. v. Phot. Lex. p. 405. 

£) C£. Scheid. in Lennep. Etym. L. gr. p. 758. 

v) Α τυρὸς cafeus. ἘΠῚ et hoc tale, qualia paulo ante, γοω- 
φούμενα, κολλῴμενα, συμφυσώμενα, et fimila, in quibus ri- 

Comm. in 4rifioph. T. IF. 


- 
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ptorum, Sie Demofihenes, norma lhimguae graecae, 
dixit zvgevew κατασκευοὶς x) mifcere per fraudem, con- 
filia. Sic in Canone 18. Concilii Chalcedonenfis et 
alibi hoc verbum reperitur. Notat Balfamon ad illum 
Canonem, LXX. interpretes fic illud verbum vfurpas- 
Te y). Cas. 

403. (479. 11.) ὃ τυρός. Ridet hac voce poéta du- 
riorem metaphoram voc. συντυρούμενα. Cas. In Acharn. 
720. “7εγαροῖ πῶς ὁ σῖτος ὦνιος 3 .Bergl. 1n his πῶς pxe- 
tium indicat: quanti ?: 


404. (479. K.) Verfum hunc voc. παραστορῶ gratia 
adducit Pollux IX, 154. Κι,  Praefens pro futuro, 
pro zegeorogéco. ldem fignificat z), quod ante [371.] 
verbo διαπατταλευϑῆήσει. Cas. 


. . 405. (490. FR.) Mens eft: tu, qui paulo ante glo- 
- rlabaris propter fortia facta iuuentutis tuae, cum dice- 
res teintra femina carmen folitum abfcondere etc, nunc 
occafionem habes virtutis tuae ostendendae: fac igitur 
appareat, vere illa te de te praedicafle. Per γοῦν intel- 
ligit ingenium. et facultatem. excogitandi confilia falu- 
taria, per ψυχὴν a) cenftantiam in tolerandis aduerfis. 
"Cas. : 
406. (405. Br.) νυνὶ δὲ δείξεις [vt Br. ed.]. Vulgo 
vvvl διδάξεις. ΠΙᾺ pro varia lectione adfcriptàm mar- 
gini cod. C. b) — τότε olim. v. ad Lys. 1025. "Male 
in verfione redditum £unzc. Brunck, 


, det'oratores illius temporis, qualis erat Cleo, quia affidue 
talibus vterentur metaphoris. Bergl. Imitatus eft Vuil.: 
. und was ihr neuerlich. mit den Bóotern zufammengekfet 
habt. 3 : 
x) In Or. de f. legat. T. I. p. 556. Orr. Grr. Reisk. eft ἐτίρευε 
τοιαῦτα. 
y) τυροῦσϑαν 101 Ἰερίταν fed ita, vt obdurefcere fignificet. v. 
. ,Biei Thes. phil. h. v. εὐ τὶ 
2) distendam vextit Brunck.; WVuil: ich will dich klopfen 
wie eine Ochfenhaut. : 


4) E vulg. olim lectione. Sed praeffat; quod ex Rav. repo- - 


fitum eft γνώμην confilium. Poft ἔχεις vulgo comma pofi- 
tum fuit, vt haec a fegq. pendeant. Subítituit Br. inter- 
rogationis notam, quia feq. verfus lectionem mutauit. 


5) Jiaque infirma auctoritate nixum non debebat reponi, 
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407. (482. K.) εἷς αὐτὸς λέγεις. Id dicebat fupra 
v. 425. Bergl. . 

488, ἄξας. Solet participiis pro aduerbiis vti, 
quemadmodum hic ἄξας pro, celeriter, velociter. 'Arz- 
vo eft, falto: cui verbo affine elt ἄγτω, fubfilio, vnde 
Lat. Zfttae. Sic enim vocant male pedatos et qui plan- 
tis taritum extremis infiftunt c). Cas. 


489. (456. Br.) ὡς ovrog. Sic codd. etiam, vt im- 
presfü. Mallem «68^ οὗτος. Similem mendam correxi- 
mus in Addend. ad Thesm. 595. Brunck. Vtrum vulg. 
ἐμπέσων an εἰςπεσῶν cum Rav. et Inv. fcribendum fit, 
dubitari poteft. Vtrumque eft vfitatum. 

4go. (405. E.) xg«yóv.. Scholiaftes &vr? τοῦ zgav- 
γαστικῶς. Bergl. Participium aorifiti pro part. pracfen- 
tis temporis xgajov. Cas. xgeyov coniecit Aetsk, 

491. ὡς ἔχω. Ád verbum: vet habcos gallice: comn- 
me je me trouee , quomodo loquimur, cum line mora 
aliquid fiei a nobis indicamus, feu bene feu male ha- 
bitos res non offendat. Hic fignificat: quia i2 hoc 
ftatu. fum, fabaudi, quem videiis d). "Tenebat enim 
lanioniam menfam in manibus. Cas. 

- 492. Mirum eft, Ificiarium, qui opera artis fuae 
vendenda circumferebat, etiam cultros 3n eadem men- 
fa cicumtuliffe, ἡάχαιρα et gladium fignificat et cul- 
irum. Antiquiffimi homines cultrorum vfum diu igno- 
rarunt, ergo gladiolis pro culuis vtebantur. Deinde 
fuerunt in vfu et commoditatis et elegantiae caufa cul- 
tri noftri; quo in genere celebres olim e Bithynia de- 
ferebantur. Varro notat in 7tgovroüt0wazc2o , cuius 
verba apud Nonium fic lege [p. 594, 52. Auct. Ling. 
Lat, ed. Gothofr.]: Noctu cultro coquinarto: fe traie- 
cit: ríondum enim. ibi inuenti erant cultelli huius 
tempe[latis e Bithynia. Mweyotgo porro, ne littera qui- 
dem vna mutata, Hebr. vox eft zmechaera. Cas. 


D 


Sed et τότε feruandum erat, quod ex Rav. in ποτε (vul- 
garius) mutauit Inv. 


"δὴ Vid. Feftus h. v. et Forcellini Lex. L. L. I. p. 265. 
d) In Lyfifr. ἐμαυτὸν ἐπιδείξω βαδίζων, ὡς ἔχω. Iu Nub. 


55a. ὥφιτερ εἶχον, ὠχόμην, vbi v. Not. Bergl. 
à 1 2 
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493. (488. E.) ἄλεεψον τὸν τράχηλον. Mox discepta- 
turi funt caufam fuam in Senatu Cleon et Allantopola. 
Chorus igitur hortatus ificiarium vt forü eílet animo, 
rebus ilum inítruit ad certamen necelfariis, puta vn. 
ctione athletica, efujallii, et id genus rebus. Quod ad 
vnciionem attinet, refpicit morem palaeftrae, Nam 
prodituri ad luctam corpus vngebant, tum vt munire- 
tur corpus aduerfus aéris iniuriam, tum multo etiam 
magis, vt vncta membra prehenfiones antagoniftae fa- 
cilius declinarent. Inde illa tam frequens mentio apud 
Graecos et Lat. fcriptores ceromatis, κηρώματος καὶ 
ἁφῆς, et luü etiam. Sic enim Seneca, b. Chryfofto- 
mus, et alii vocant oleum in vfum athletarum praepa- 
ratum. llla verba, ἔχε νῦν, posfimus vertere: accipe 
iam e); vt chorus alloquatur aliquem, qui futurus erat 
vnctor ifüciarii. τουτωΐ. Solent Attici retinere inter- 
dum vetuftatem, quae ex vfu vulgi pridem abolita, vt, 
cum ὁ fubícribi folitum datiuis Attici ponunt pro lit- 
tera finali. Cas. Pro τουτωὶ in DB. τωδεΐ, Brunck, 


494. Docte notat Scholiaftes, τὸς διαβολὲς elegan- 
ter Ariftophanem pofuilffe, pro τὰς A«gae, i.e. calumnias 
pro prehenfionibus. Nam verbum ὀλεσϑαίνειν f) con- 
venit λαβῆ, non διαβολῇ. Cas. | 

495. (492. Br.) ταυταγί. Male vulgo ταῦτά γε. 
Idiotismus hic Átticismi faepe a librariis neglectus fuit. 
V. Corinthium de dial. Att. $. 66. 5). Brunck. 


496. κάπτω proprie eft certum bibendi genus. 
Nam Ariftoteles docet proprium effe quibusdam ani- 
malibus κάψες πίνειν : ponitur tamen pro deglutire ali 
quid, in vniuerfum. Inde ἐγεγκάπτειν aliud. fuper alio 
deglutire, Notandum autem eft, chorum hoc pronuri- 
ciantem, allia ἢ) praebere i&üciario, vt ex (equ, verfu | 
apparet. Cas. W 


e) Dat ei adipem, vt putat Schol. Bergl. Idem monuit Juil. 


f) Valet illud, elabi, entíchlüpfen. Cf. Porfon. ad Eurip. 
Phoen. 1348. 


g) Vbi vidd. Koen. et Schaef, p. 154. et Matthiae Gramm, 


gr. mai. p. 180. f. à 
h) Haec funt ταδὶ, vt etiam Bergl. et Jail. monuerunt. 
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497. (492. K.) ᾿Ξοσκοροδισμένος μάχη. Citat Suidas 
V. ᾿Ξοκοροδισμένος. vbi Nos vide. Κα , Σκόροδον f. 
σκόρδον eft allium 1), deteftatus cibus multis veterum; 
qua de re praeclara eft Horatii ode [Epod. 3. vbi cfrr. 
intpp.], et nomen ipfum quidam dici volunt a maledi- 
cendi formula veterum. | Nam cum ex indignatione 
aliquid imprecabantur, dicebant ἐς κόρακας, qual tu 
dicas latine, iz znaximam malam crucem: ad ver- 
bum, ad coruos, quia corui cadauera fectantur. Inde 
igitur σκόροδον b), cuius plantae tanta eft acrimonia 
fuper alias, vt odoris virus transmittat etiam poft dige- 
füonem ad vrinam. Mos porro fuit veterum Athenn., 
producere in publicum gallos gallinaceos, generofam 
auem et praelii cupidam, nec dici poteft, quo ftudio 
Athenienfes eorum pugnam fpectarent, non fecus at- 
que Romani in venatu amphitheatrali tauros, leones, 
elephantos et reliquas omne genus feras. Et quemad- 
modum apud Romm. ars fuit adhibita irritandis feris 
in arena, cuius rel fexcenta exempla in beatisfimorum 
martyrum hiftoriis: fic apud Athenienfes producendos 
gallos gallinaceos pafcebant allus; quo nunc alludit 
poéta. /) Cas. í 

490. σπεῦδε ταχέως. Alludit ad prouerbium σπεῦ- 
δὲ βραδέως, feflina lente, quafi diceret: nolumus vt 
feftines lente, quod vulgo dicitur, fed, vt tota animi 
vi et corporis feftines in hoc negotio. Cas. : 


499. (494. R. 496. Br.) δάκνειν. Haec omnia ver- 
ba proprie conueniunt gallo gallinaceo, cum alio cer- 
taturo, non homini cum homine. (Cas. χαταβαλλειν 
[vt Br. ed.] Sic recte membr. Ad gallinacceorum com- 

,miffones adludit Comicus. Vulgo διαβάλλειν m), cui 


i) Nofizis Knoblauch. 
k) Inepta eft haec vocabuli etymologia. 


δ᾽ Qui gallos ad certamen committunt, eis dant allium vt 
2crius pugnent, Vino etiam fublimato redduntur acriores. 
Bergl. Cf. Zonar. in ᾿Εσκορόδισας T.I. p. 884. Eft au- 
tem, allio paíius, allio deuorato. | 


2) Certe id de gallis dici non poterat. Itiane c. nens 
erit Comicus alludens ad διαβολὰς pofuilf |. e vt 
[upra διαβολὰς pro λαβάς. Sed xarag.lio | ciet. 


- 


Ort Ka : σόσ. 
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in B. fuperferipta etiam noftra lectio. Brunck. λόφος 
crifta galli gallinacei, ad cuius criftae imitationem et- 
lam crifiae gale arum funt dictae eodem nomine. Cas. 


500. (495. E.) Αάλλαιον appellatur, quod fub xo- 
ftro pendet palus p gallinaceis et gallinis Indicis... Simile 
quid et in bobus, "quod paleare vocamus, Cas; Scho- 
haftes — barbas gallorum, quae funt carnofae, Bergl. 


Αομμάτιον ἢ). Inter varias partes comoediae eft, 
quae vocatur JJagc?«o:;, quum chorus quafi deferens 
argumentunr comoediae fermonem ad fpectatores con- 
vertebat. Na in caeteris partibus, qui prodibant in 
fcenam , aduerfi fibi inuicem loquebantur; cum cho- 
rus parabaft pronunciabat, nemo in fcena praeter cho- 
rum apparebat et fpectatores compcellabat. Partes fe- 
ptem vt plurimum habet Παραβασις. Prima vocatur 
Konperiov, quafi tu dicas praecifiuncula, fere pauco- 
rum verlunum, cum velut transitus fuerat ab argumen- 
to comoediae ad Π}αράβασιν. Pars fecunda appellatur 
nomine proprio totius, nempe Παράβασις, quah tu di- 
cas £ransitus vel digre[fto ; alio nomine ᾿ὥναπαίστος 
appellabant, quia vt plurimum anapaeftis conftabat : 
poftea aliis verfibus in hanc rem funt vfi Comici; ta- 
men hoc nomen huic parti maufit. Argumentum to- 
tius Π.αραβάσεως 1n hac potisimum parte continebatur, 
vbi faepe poétae grauisfime populum allocuti funt et 
ad bonos mores illum funt hortati. Tales aliquot funt 
ΤΙυροαβαάσεις. Vel in hac parte de fe aliquid poéta fub 
nomine chori loquebatur, quemadmodum fit in. hoc 
loco. 'lertia pars vocatur pexgov, quali dicas longa, 
non quod produceretur in multos verfus, fed quia pau- 
culos verfus, qui Παραβάσει continerentur, v vno fpiri- 
tu pronun! "arent, Quarta Zrooqii. ' Quinta " E£nigónua. 
Sexta  4vriorgogz.. Septima ᾿ἀντεπίρόημα. Harum par- 
tium tres primae vocantur ὠπολελυμέναι, quafi dicas 
abfolute , quia verfus harum partium nullam relatio- 
nem habent inter fe; reliquae quatuor vocantur κατὰ 
ΧΟ quia habent inter fe mutuam relationem; puta 


Σεροςὴ cun antiftropha, "Znígógue cum ᾿Αντεπερῥήμα-: 


τι. Pofteriores autem refpondent laperioribus. Kopn- 


2) Id vocabulum vulgo praefixum eft v. 5o1. fqq. 


^ 
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μότιον continet preces et fauftas acclamationes, quibus 
iliciarium in ius tendentem profequuntur. Cas. 


502. φυλάττειν elle, feruare, obferuare, cufiodi- 
re, atque a φυλάττεσϑαι differre, hoc ipfo loco allato, 
docet Dawes. M. Crit. p. 99. . 


503. (498. R.) o) Ζεὺς ἀγοραῖος. Iouis huius etiam 
fupra 407. mentio fit. Aefchylus Eumen. 977. ἀλλ᾽ 
ἐκράτησε Ζεὺς ἀγοραῖος. Eurip. Heracl. 70. ἱκέται δ᾽ ὄν-- 
τὲς “ἰγοραίου zitoc.. Bergl. : 


506. (500. K.) Χατάπαστος. Ab hac voce παστο- 
φόριον appellarunt Graeci Alexandrini facellum, in quo 
res facrae continentur; item fercula pomparum in re- 
bus-facris, quibus vehuntur in publicis fupplicationi- 
bus facrae fcripturae. Ab eadem voce eft παστὸς, le- 
ctus genialis, quia floribus confperfus p). Cas, In 
" Nubb. 1334. πάττε πολλοῖς τοῖς ῥόδοις. Berg. q) 


507. (501.) ὑμεῖς | δ᾽ ἡμῖν | mooc£ys | τε τὸν vov. 
Non fiat verfus. Lego πούσχετε [:00c0 erc]. Pherecrates 
apud Schol. ad Nub. 565. ἀνδρὲς πρύοχετε τὸν vovv. Simi- 
liter peccatum eft Nub. 575. v. ibi notata. Duck. r). Per 
profopopoeiam de Anapaefüs, vt perfona, loquitur Co- 
micus, ne quis forte putet, fcribendum hic effe, ἡμῶν 
τοῖς ᾿“ναπαίστοις, 1. e. no[iris Anapaef[lis, vt Frifchhi- 
nus minus accurate vertit s). Kufi. ἡμῶν [vt Br. ed.] 
Vulgo ἡμῖν, manifefta menda. Ordo efi: ὑμεῖς δὲ 70. 
τ. νοῦν τοῖς ἀναπαίστοις ἡμῶν. Male euam vulgo digefü 
funt vltimi anapaefti /). Brunck. 


, «Ὁ id 
0) Tres verfus (ex Rav. ita deferipti) 505 — 5. Mo funt 
' duo, et rectius. Contra 505. f. vulg. melius e Bav. in 
tres verfus 508 — 510. dispofiti funt. 
p) Vid. Biel. in Thes. philol. in LXX. Intpp. IIT. p. 57. f. 


4) His dictis e fcena abiit Allantopoles, et fequentia ad fpe- 
ctatores conuerfus chorus dixit. 


7) Mirum eft, neminem ei paruiffe et ne commemoratam 
οἰ quidem elfe hanc emendationem, qua tamen opus non eft. 


4) Perperam etiam Inv. accepit: ἡμῖν xol τ. 44v. Imo in ap- 
pofitione adiectum eft v. Avo. 


- - » , 1 
δ) Ita digefht By.: τοῖς ὠναιταίστοις, ὦ παντοίας 
50) μουσὴς 
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511. (504. 11.) Praefixum his in edd. vett.: Παρά- 
βασις χοροῦ. — dvoratovuxol ᾿Ζριστοφανειου. 

Ei μέ, τις — His anapaeftis poéta reddit rationem, 
cur tantopere eflet cunctatus in producendis in me- 
dium fabulis. Duas adfert caufas: quod fcribere co- 
moediam res fit difücillima, et quod non valde animum 
€i facerent Athenienfes, foliti frui laboribus magnorum 
poetarum, nulla aut tenui mercede propofita, vt pleri- 
que illorum facti grandaeui mulia ex paupertate fint 
pash, quod ingeniolisfime poéta illis exprobrat. Cas. 
Ciratur hic locus ab Anonymo in Árgumento Nubb., 
fed non fatis emendate Κι. κωμῳδοδιδάσκαλος. Si- 
cut Graeci et Lat. fabulaz; docere dixerunt, pro, in 
Jcenam afferre: ita et poétae Comici dicti [unt χωμῳ-- 
δυδιδασκαλοι, tragici τραγῳδοδιδάσκαλοι, vt nimirum 
distinguerentur ab hiftrionibus, qui voce canebant comi- 
ca vcl tragica carmina, quae propria eft notio vocum 
τραγῳδὸς et χωμῳδός. Cas. 


912. (505. K.) ἔτη λέξοντας [e vulg. ordine] v) 
Vtraque voce minus proprie vtitur. Sed grauitatem 
hac locutione videtur affectaffe. λέγειν eft. oratorum, 
qui in fenatu fenteutiam dicunt x), ἔπη etfi generaliter 
omnes verfus, tamen heroici ita proprie vocantur, Cas. 
παραβῆναι. Yn Acharn. 628. οὔπω παρέβη πρὸς τὸ ϑέα- 
τρὸν. ln Pac. 754. πρὸς τὸ ϑέατρον παραβας. In iftis 
locis παραβαίνειν idem eft quod παριέναι, quod vfurpa- 


M ' 
* 


πειραϑ. x. favr. 
Senfus pofiremorum eft: o vos qui iam ipfi varii generis 
carminum experimentum cepiftis ideoque periti efüis. μοῦ- 
σα non de doctrina, vt vulgo accipitur, fed de carmine 
eft intelligendum.  Francog. interpres verfui 507. ὑμεῖς — 


praefixit: 4ntermede. Le choeur partagé en deux bandes, 


et haec primo femichoro tribuit. 


v) Hváysatsv ἔπη λέξοντάς y | εἰς τὸ ὃ. π. Et hunc locum 
viginti fere abhinc annis emendandum monui ex argu- 
mento ad Nubb : ἠνάγκαζεν λέξοντας ἔπη πρὸς τ. D. 7. 
Porfon. pvaef. ad Eurip. p. LXII. ed. Lips. (vbi monet, 
Comicum cauiffe, ne in hoc genere verfuum , fi fecundus 

es dactylus effet, tertins fpondeus; vltima dactyli fyllaba 
iambicam vocem aut bacchicam inchoaret). Confirmauit 
hanc emendationem Rav. vnde Inv. recepit. Add. Fiorillo 
ad Herod Att. Rel. p. 151. 


x) Sed vfurpatur etiam pro ἄδειν, v. Intpp. Anacr. Od. 1. 
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tur de oratoribus, qui ad dicendum prodeunt; De- 
mofthenes IL. Phihpp [p. 66. T. 1. Reisk.] ἡμεῖς μὲν oi 
παριόντες etc, — Aliud elt παραβαίνειν εἰρήνην, quod ibi- 
dem occurrit paulo ante, fub initium, et ap. Comicum 
Avv. 551. παρέβη μὲν ϑεσμοὺς ἀρχαίους, παρέβη δ᾽ ὅρκους. 


Bergl. 


515. οὐκ ἀν φαύλως ἔτ. v. non facile hoc confecu- 
tus effet, fcil. vt ad fpectatores prodiremus et cum 118 
ageremus. 


* 

διά. (510. Br.) τοὺς αὐτοὺς ἡμῖν u. Sic legendum 
effe, non, vt vulgo, ὑμῖν, fententia ipfa ostendit, fic- 
que perfpicue fcriptum eft in membr. et in C. Brunck, 
T0ÀuG τὲ λέγειν τὰ δίκαια. Non tamen reperias in repub. 
qui aduerfus potentes audeant palam obloqui. [taque 
laudat fe Ariftophanes, quod non veritus fit Cleonem 
palam laceffere, fignificans, omnes bonos, quibus ille 
erat odio, multum ipfi debere. Cas. 


5:5. (508. FL.) 7ενναίως. lta edd. Ald. et Bruba- 
chii. Farrei γενναῖον : nuper [m Kuft. vitio typoth.] γεν- 
veiog. Bergl. Cemparat Cleonem, grauiffime per remp. 
Athenienfium graílantem tunc temporis cum vento ve- 
hementisfimo, qui caufa fit naufragii nauigantibus et 
res in terra pohtas disturbet ac disiiciat y).  Huius- 
modi ventos Graeci vocant τυφῶνας, de nomine vnius 
veterum gigantum, vela verbo τύφω, fumo z), quia 
venti ifti vehementiores folent accidere tempeftate ob- 
fcuriore, quali omnia fuml eflent plena: ideo Graeci 
μελαμβορδᾶν vocant. Appellat et ἐριώλην, quo nomine ap- . 
pellatur exhalatio, quae praecedit tempefiates huius ge- 
neris, vel ab zgrparticula intendendi et ὄλλυμι, perdo a), 


y) Cleonem comparat cum vento illo turbinofo et vehemen- 
tishmo. Bergi. 


2) Dictus eft ille ventus procellofusa tundendo vel pulfando 
vela; nam τύφειν i. 4. τύπειν verberare. v. Lennep. Etym. 


L. Gr. p. 759. de vento Typhone cf. Rapp. ad Pfeudo- 
Arift. de Mundo IV, 18, p. 129. 


4) Ab ὄλλυμιε perdo, vt ἐξώλης. ἔρι eft valde, in compofitio- 
ne, vt in ἐριβρεμέτης et aliis. Comicus Vesp. 1150. ridi- 
culi caufa ab ἔριον deducit. Scholiaftes: typhos eft venti 
globus f. turbo, aut ignis; (loquitur autem de Cleone;) 


- 


158 COMMENTARII 


vel ab ἔριον, propter aliquam fimilitudinem glomeratio- 
nis fili cuni iftis exhalationibus f. nubibus.  ÁAffine no- 
/men Qireius. Vetus Gallia Narbonenfis, quae ei ven- 
to admodum eft obnoxia, proprie fic illum vocauit, Vid. 
Strab, [1V, p. 277. ed. Almel.] et Senecam [Quaeft. Nat. 
V, 17. add. Fauorin, ap. Gell. N. A. II, 22.]. Cas. He- 
[ych. ἐρεώλαι, ἀνέμων συστροφαὶ, αὔροι, πνοαί. De hac 
voce aliquid dicam ad Acharn. 1177. Brunck. Add. 
Zonar, I. p. 866. ibique ab edit. laudatos Grammaticos, 
Senfus: omnibus turbulentis hominibus fe forti animo 
opponit. 

516. Vt commendet poéta fuas fabulas fime inui- 
dia, introducit chorum, parantem rationem reddere 
eius, quod multi in Ariftoph. effent mirati et cuius 
caufam ex ipfo faepe quaefiiffent: cur nimirum cun- 
ctanter adeo chorum popofciffet, Quid fit chorum po- 
fecere, docent Comicorum fragmenta apud Athenaeum, 
Poéta dramaticus, qui fabulam fcripferat, chorum αὐ- 
τεῖν dicebatur, cum choragum quaereret, cuius fumti- 
bus ea fabula doceretur. Locabant enim poétae ope- 
ras fuas locupletibus ciuibus, qui ex legibus Athenn. 
cogebantur χορηγεῖν, 1. e. ludos edere et chorum fua 
pecunia infiruere. Sic leges χορὸν δοῦναι €t χορὸν λυμ-- 
βάνειν. Cas. 


517. βασανίζειν. | Poteft verti: et tacite apud fe 
caufam. quaerere; vel, a poéta caufam exigere b). Ba«- 
c«vog inftrumentum quaefiionis: vnde βασανίζειν pro- 
prie, quaeftionem babere et vero indagando tormenta 
adhibere. Cas. Χορὸν αἰτοίη. Α chorago, qui fumtus 
fggerebat. Bergl. | Frifchlinus male: cur non ipfe 
chorum a fe iamdudum exigat ?pfo. Verte: quod 
non ipfe pro fe chorum pofceret, fue, quod noz 
impetrato choro ipfe dramata fua per fe et fuo no- 
;nine ederet. Vox χορὸς enim aliquando omnem ap- 
paratum et ornatum fcenae fignificat, qui ad commis- 
Bonem dramatis alicuius necelfarius erat. Hinc χο- 


eriole atem exbalationis globus, antequam inflammetur 
aér. Bergl. 
δὴ Hane pofteriorem interpretationem veram eífe docet an- 
) Ῥ , 
tecedens προριυντάς. : 
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QU» αἰτεῖν dicebatur poéta, qui tribus alicuius chorago 
dramata fua offerebat, rogans, vt ea in theatrum pro- 
ducenda curaret, fumtusque, qui ad eorum commis- 
fionem necellarii effent, fuppeditaret. Cui igitur cho- 
ragus annucbat, is dicebatur χορὸν λαμβάνειν, quo fen- 
fu phrafis ifta occurrit ap. Comicum noftrum Ran. 9^. 
et Hefych. V. Ilvgnegeyec [T. L. p. 1097. vbi y. intpp.]. 
Contra choragus, poétae. gratificans, dicebàtur χορὸν 
δοῦναι, vt in fragmento Cratini ap Athen. XIV, 9. (T. 
V. p. 317. Schweigh.] ὃς οὐχ ἔδωκ᾽ eirobvre Σοφοκλέει γο- 
ροῦν. Vide ibi τὸν πιάνυ Cafaubonum [p. 908. ed. Lugd.]. 
Porro fciendum eft, Ariftophanem 1nitio fabulas fuas 
non fuo nomine commififle, fed aliis poétis ipforum 
nomine edendas et committendas dedifle, vt ipfe de fe 


teftatur in Parabafi Vesp. 1013. fqq. Primum autem 


drama Equitum ipfe per fe et fuo nomine in theatrum 

roduxit, vt non folum teftatur Anonymus in Argumen- 
to huius fabulae, fed etiam Schol. ad Vesp. 14015. Hinc 
igitur patet, quis fit huius loci fenfus. Κα, 


518. φησὶ γὰρ evo [vt Br. ed.]. Minus bene vul- 
go ἀνήρ. Brunck. [vid ad 44i. Senfus fequentium elt: 
libi non per infipientiam hoc euenilfe vt cunctaretur.] 


521. (514. K.) Eft locus elegans. De arte comica 
enim tanquam de femina loquitur, multos quidem ha- 
bente amatores, fed paucis fui copiam faciente.  I/«- 
ρᾷν enim et χαρίζεσϑαι funt verba rei Venereae c), quo- 
rum illud fignificat , feminam follicitare ue de con- 
cubitu compellare, hoc vero de ea dicitur, quae aman- 
11 fe'indulget. Meminit huius loci Prifcianus Lib. 
XVIII col. 1198. itemque Schol. Pindari ad Pyth. B. v. 
78. [p. 515. ed. Heyn. T. III.] vbi plura eaque lectu di- 


€) Πειρῶν proprie verbum meretricum et primos aditus rei 
amatoriae tentare fignificat. Eiusdem farinae verbum χα- 
οίζεσϑαι, quod ἜΗΝ jacere fui copiam. | Sic notat Se- 
neca pater [praef, 4. Controv.] officium et officiofus nomi- 
na honefüiffima ad fignificationem rei turpis folita trans- 
ferri. locofe autem Ariítophanes comparat comoediam 
fcorto delicato, et cuius aditus paucis pateat. Cas, Quafi 
de fuperba meretrice ita loquitur de comoedia; nam haec 


verba etiam de re Venerea dicuntur, vt notauit Schol. et 
«oníiat. Bergl. 


Mud S22, 


140 COMMENTARII 


gna de modo memorata fignificatione vocis χαρίζεσϑαν 
in medium aflert. Κα, 


522. (518. Br-) d) Altera ratio eft, cur fero et cun- 
ctanter ad comoedias acceflerit, quia natura Athenn, 
inconítans eft et ingrata. Solebant enim poétae remu- 
nerationem operae fuae ex [pectare a repub. ᾧυύσις duo- 
bus modis accipitur, pro ipfa natura per quam fumus, 
et pro ingenio et moribus, per quos tales fumus. Si 
priore modo accipias, homo non habet naturam an- 
nuam , fed in diem, in horas pendent miferi mortales, 
Ideo Pindarus [Pyth. VIII, 155. ] ἐπαμέρους, 1, 6. in diem 
viuentes homines vocauit, Sed posta altera notione 
capit, et naturam effe annuam Athenienfibus ait, Nam, 
qui hoc anno placuerant poétae, proximo anno displi- 

cebant. Huiusmodi querimoniae etiam apud latinos 
Comicos habentur. Cas. 


528. (516. K.) προδ:δόναε verbum ancipitis fignifi- 
cationis: interdum re/inquere fignificat et in bonam 


partem accipitur, vel mediam. Alias crimen denotat, 


cum fidem publicam aut priuatam fallimus. Cas. 
524. (520. Br.) τοῦτο. Bentleius epift. ad Mill, p. 


32. laudat ταῦτα, quod rectum puto, vt conueniat cum - 


fequente ἅ €). Duck. ἅπαϑε [vt Br. ed.] id eft, & Zxa- 
$e. Prima fyllaba ob craün htterarum a e longa cft. 
Recte in vett. edd., 1uxta codd. fcriptnram omnium, 
excufum eft ὥπαϑε.  Rufierus vero imperitiffime edi- 
dit & 'παϑεν, quo pacto pro dactylo eft pes Creticus, 
corrupüs verfus numeris. Brunck. — Meyvgg. Inter 
' vett, poétas veteris comoediae fuit Magnes hic f), qui 
in theatro Attico floruit, dum actate floreret, abeunte 
aetate fic defloruit, vt nulio loco haberetur, quod 
Athenienfibus vitio vertit Ariftophanes. Cas. πολιαῖς 


κατιούσαις.  Canz defcendere dicantur, cum de fummo ᾿ 


d) διαγιγνώσκων. | Sic bene fcriptum in membr. Brunck. 
[Vulg. διαγενώσκων.Ἴ 


e) Debuerai v. 530, fequi: τοῦτο δὲ — pro quo poéta pofuit 
sera. 


f) De eo vidd. Intpp. Ariftot. Poet. 5. et Fabric. B. ὅσ. T. 
IH. p. 545. 
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capite vel de temporibus, qua parte primum canefci- 
mus ex fententia quorundam veterum, mentum et bar- 
bam occupant, "Theocriti dictum eft [Id. XIV, 69.]: 
ἀπὸ κροτάφων πελύμεσϑα πάντες yngeAcow et apud poé- 
tas [Hom. Il. VII, 519.] dicuntur fenes πολιοκρύταφου. 
Cas. 


525. (518. K.) Verfum hunc et quatuor fequentes 
adducit Suidas V. 77άγνης. Kuft. ἔστησε τρόπαια. Pro- 
prie ducibus C IRL conuenit haec locutio. Nam 
ἑστάναι τρόπαιον eft, erigere monumentum hoftis fu- 
gati. τρέπειν elt, in fugam holteni vertere: τρύπαίον 
locus, vbi monumentum τῆς τροπῆς. Solebant Graeci 
faxea monumenta exftruere in loco victoriae, quod Ro- 
mami non faciebant. Veteres quidem longe hac parte 
humaniores, cum, vt ait lurisconfultus, odia non opor- 
teat effe immortalia. Hic fimpliciter accipitur pro vZ- 
cere g). Cas. χορῶν τῶν ἀντιπάλων. Apud Athenn. in- 
fütuebantur ludi, quorum maxima pars chori fuerunt: 
vnude inter publica munera reip, fuit τὸ χορηγεῖν ἢ). 
Nam diuites cogebantur poétam conducere, qui co- 
moediam doceret et choragium totius VEO fumtibus 
fuis inftrueret, quae impenfae maximae fuerunt. Hic 
autem fuit s esa vit vincendi, vt ex Midiana De- 
mofthenis apparet [vid. c, 45. ed. Spalding.] Propterea 
Comicus χοροὺς ἀντιπάλους. VOCauit duorum poétarum, 
qui eodem tempore fabulas docent et de palma certant. 
Poétae ifti proprie dicuntur fcriptoribus AtticlS qvrui- 
δάσκαλοι εἰ chori, χοροὶ ἀντίπαλοι. πάλλειν elt pibrar €, 
Sed, quoniam moris fuit, fortes in vrnam coniicere, vt 
mota vrna fortes emitterentur , 15 vrnae motus ἘΝ uoc 
graece vocatur, et fors πάλος; vnde ἀντέπαλοι proprie, 
qui fortiuntur in contrarium; generaliter pro contra- 
rio accipitur. Cas. 


526. (219. É.) ψάλλων 1). Ariftophanes exprobrans 


£g) Ita Demofih. c. Mid, c. 46. ὑπὲρ τῆς ᾿πόλεως στῆήσαντ 
τρύπσαια. 


h) v. Wol£. I Prolegg. ad Demofth. Or. Leptin. p. LXXXIX. (s. 
et Not. p. 247. 


i) v. Phot. Lex. p. 273. et Zonar. Lex. Il. p. 1597. atque 
Etym. M. p. 661. 
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Athenienfibus ingratum erga Magnetem animum fimul 
reuocauit illis in memoriam fabulas, quas cum doceret 
Magnes, plaufum tulit. Ingeniofe vero poéta non ipfa 
fabularum nomina ponit, fed ad illa alludit. eAZev 
eft organum pulfare aliquod. Inter veterum organa 
fuit et barbitus. Magnes fabulam ediderat hoc titulo 
βαρβίειδες k), credo, quia plures inducebantur in ea 
fabula tibicinae mulieres et quae barbitos pulfarent. 
πτερυγίξων. πτερὸν graece eft ala; dicitur et πτέρυξ: vn- 
de πεερυγίξευν verbum, quod proprie conuenit auium 
pulis, priusquam e nido longius euolent, alas tentan- 
tibus /). Propterea apud Graecos eleganter πτέρυγίζευν 
monentur, qui ad opus fe accingunt, i. e. vires fuas 
tentare... Hic vero Ariftophanes alludit ad fabulam, Ma- 
gnetis, cuius fuit index "Opri8sc, dues: quo nomine 
et Ariftoph. fabulam edidit elegantishmam, Cas. 


527. (520. FL) λυδίζων m). Certum eft Lydos mi- 
ioris Afiae gentem voluptatibus olim deditisíimam fuis- 
fe; quod vel ludorum appellatio teftatur. Ludos enim 
a Lydis effe dictos praeter Tertullianum [de fpectac, 
c. 5, vbi cfrr. intpp.] et alios Latinos etiam Hefychius 
ait. Inter muficae veteris et harmoniae fpecies fuit, 
quae /,ydia appellabatur. Magnes poéta δρᾶμα edide-: 
rat hoc titulo “1υδοὶ, cuius argumentum nefcimus. Hoc 
fcimus, Ariftophanem hac voce eo alludere. ψηνί- 


LI 


k) Quia Me fecerat comoediam Barbitifiae dictam, Scho- 
lia. Bergl. . 


ἢ vid. de hoc verbo ad^Plut. 575. Avv. 1475. 


7x1) Quia Magnes fecerat comoedias, quae infcriptae fuerant 
-dvóoi, Ῥῆνες et Βάτραχοι telie Schol.; hinc illa apud Co- 
micum: λυδίζων, ψηνίζων, βαπτόμενος Bargoyslore. Bergl. 
λυδίζων. Sic im Hefych. [Photio p. 171.] et Suida ex h.l. 
legendum recte cenfet Bentleius in ep. ad Mill. p 327. qui. 
-uod ap. Suidam λυδιάζων fine interpretatione legitur, huc - 
referendum non abfíurde putat: quod potuerat ibi notare 
Rufierus, cum praefertim ead. pag. apud Suid V. “7υδὸὶ 
loci huius Bentlei1 mentionem fa*iat. Apparet autem hinc, 


non recte feciffe Rufierum, quod multis locis ap. Suid. vo- — | 


ces, quae fine vcr legebantur, eiecerit nec dixerit, 
qua auctoritate id fibi faciendum putauerit. Idem autem 
recte ap. Suid. in .4wóvi pro διεσχεδάσϑησαν refütuit διε- 
σπευάσϑησαν, ex Hefych. Photio et MS. Duck. 
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(ov. Inter miranda naturae ponitur ab Ariftotele 7), 
'Theophrafto, aliis, 'quod vermiculus quidam erumpens 
e groffis ficus agreftis, quae nunquam maturefcit, pun- 
gens et incidens ficus immaturas mitis arboris maturi- 
tatem illis adfert. Hic vermiculus proprie qj» [cynips 
Linn. Gallwefpe.]. Sed poétae veteres [comici] abufi 
ea voce notionem obfcoenam εἰ tribuerunt: vnde q- 
vituv pro, impudicum effe, ficut in veteri prouerbio 
[apud Synes. v. Erasm. Adag. p. m. 464.]: vvócig κομή- 
τῆς ὅρτις οὐ ψηνίζεται. — Magnes hic fabulas docuerat 
boc nomine ψῆνες, quo alludit pocta hac voce. Bezteev 
graece eft verbum tinctorium. Nam pannus βάπτεσϑαν 
dicitur, cum in lauacrum tingendi caufa dimittitur; in- 
de tinctores βαφεῖς dicti graece, Inde et θαπτίζειν, quod 
proprie fonat faepius tingere; ficut fiebat in quibusdam 
tincturis, puta 1n dibapha purpura. Ecclefia recepit 


- hoc.nomen et dixit baptizare; et Tertull, o) vocat 


tincluram pro baptifmo.  Benrog tinctus, βατράχειος 
raneus, quod pertinet ad ranas, Sed Graeci inter co- 
lorum nomina hoc quoque pofuerunt, Viridis coloris 
funt plurimae fpecies: in his vua eft, fufcior nempe et 
media inter pallidum ac viridem colorem, quae appel- 
latur βατράχειος, a colore ranis naturali. Hinc genus 
veftimenu ab eo colore βατράχειον dictum p). Fami-. 
JHiare enim fuit veteribus, veftes a colore denominare. 
Sic hodie uze cotte, a colore croci, Porro his verbis 
alludit poéta ad fabulam: Magnetis, cul titulus «cgo 
4o» quo indice et Ariftophanes edidit. Cas. 


.. 828. τελευτῶν bh. 1. non eft moriens, fed vt in Ifo- 
cratis oratione Areopag. (p. 106. T. II, ed. Aug.] τελευ- 


n) Hift. An. V, 26, 5. Schneid. (al. c. 52.) vbi vid. Camus in 
Comm. T. II. p. 705. (s. Add. Herod. 1, 195. cum intpp. 
et quos ad-Zonar. II. p. 1871. f. laudauit Tittroann. Cae- 
terum haec accommodate ad graeca reddidit Vuilandus: 
hat nicht Magnes — alle Tóne verfucht, fÍich befiedert, 
das Hackbrett gefchlagen ,. lydifiert und fenis und fo- 
gar mit Frofchgrün fich angefirichen etc. Senfus eft: eden- 
do fabulas infcriptas, Βαρυβετέδες etc. 


o) Tiugere faepe apud eum ita legitur in lib. de bajrismo. 
Add, intpp. ad de Cor. mil. c. τό, 


p) Cf. Zonar. in Βατράχειον I, 576. 


bl -. 
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τῶντες (ad extremum) εἰς τραχύτερα πράγματα τῶν τότε 
γενομένων ἐξοχκείλωμεν. Bergl. ; 

529. (522. KR.) ἐξεβλήϑη i. e. exactus fuit: vel, 
non fietit. Sic enim Latini loquuntur, cum fignificare 
volunt, fabulam poétae alicuius non placuilfe populo. 
Idem fgnificat πίπτειν, qua voce vfus eft Nofter mfra 
557. Τὸ ἐχβάλλεσϑαι autem fimih fenfu capitur apud 


' 


Suid. V. “όρσιμον, vbi iungitur cum συρίττεσϑαι, 1. €. 


fibilo excip:, quod iüdem malis poétis contingebat. 
Kufl. ἀπελείᾳφϑη. ἀπολείπεσϑαι proprie de curfore, qui 
inter currendum vincitur. Cas. 


550. Alterum Cratini exemplum eft, inter Comi- 
cos praeftantisfimi. Porro praeftantiam Cratini allego- 
rice exprimit, locum refpiciens eius poétae, vbi inge- 
nium fuum extollens torrenti fe comparauerat, qui 
omnia aduerfa magno impetu ruens rapit,  Signi&- 
cabat Cratinus, non polle vllum poétam, qui fecum in 
certamen defcenderet, vllam de victoria fpem habere. 
Cas. δεύσας 4). Cratinum comparat cum fluuio. Scho- 
liates: videtur mihi Zrifiophanes inde hanc meta- 
phoram funfiffe, vbi Cratinus de fe ipfo magnifice 
dicil. Verba Cratini funt: "4ro£ " 4z0A120v , τῶν ἐμῶν 
τῶν ῥευμάτων Καναχῶσι πηγαί" δωδεκάκρουνον στύμα" 
᾿λλισσὺς ἐν φάρυγγι. τί εἰποιμί σοι: Ei μὴ yop ἐπιβυσευ 
τις αὐτυῦ τὸ στόμα, ““παντα ταῦτα κατακλυσὲν ποιημασι. 
Proh Apollo! quantum flumen carminum! Sonant 
foniess: os habet duodecim canales: IlifJus (fluuius) 
efi in gutture. Quid tibi dicam? Nili enim quis ei 
obturauerit os, omnia haec inundabit poematis. Berl. 


551. (524. K.) Loci huius meminit Etymologus V. 
' 4gsÀig et Suidas eadem v. r). Eft autem locus hic in- 
fignis de Cratino Comico. Ku/i, "Torrentes cum per 
campos feruntur, miram edunt ftragem. Vocat poéta 
πεδία ἀφελῆ, quafi plena dicas, integra et non prae- 


᾿ 


Debuit dicere: ῥεύσας ῥοθίῳ : ita de torrente loqui debue- 


rat; fed allegoriam fubiecto accommodat. Cas. Eft ἢ. 1.. ' 


multa laude fluens h. e. abundans. 


r) Ap. Zonar. I. 552. vbi “φέλεος τόπος, ὃ ὅμαλός" editor 
coniecit: Δφεληὴς τ. Fortafhs ex h.,l. praemittendum: 


ἀφελῶν πεδίων. . 


V 


o 
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rupta. ἀφελὲς dicitur ἀναφελὲς s), cui nihil fit detra- 
ctum, ἀφελεῖν detrahere eft. Σύρειν eft trahere. Tria 
verba funt diligenter distinguenda: «yeu volentem du- 
cere , ἕλκειν nolentem trahere; ovgsw renitentem velut 
obtorto collo trahere. Hinc διασύρειν pro, lacerare ali- 
cuius famam dicteriis et irridere, ponitur. Παρασύρειν 
eft velut in transitu rapere, vt cum torrens arbores 
euulfas rapit [ecum. | Xreo:g eft fiato, vbi res quae- 
que fuas fedes habet. Cas. ! 


552. προϑελύμνους. Plane pocticum vocabulum, 
Veteres ita exponunt: τέλος fiiis, τέλυμνος finalis, et 
mutatoz in 9 fit ϑέλυμνος ad. füiem vsque perueniens t). 
Significat folitum Cratinum inimicos fiue antagoniltas 
[uos radicitus perdere. Cas. 


555. Vt declararet Cratini famam, ait, tanta illum 
celebritate fuiffe, vt non alia in conuiuiis carmina can- 
tarentur, quam Cratini. Anu autem haec fuerint de 
eius fabulis excerpta, an fcolia in eam rem ab eo fcri- 
pta, non declarant veteres. Cas. “]ωροῖ συκοπέδελε v). 
Hoc principium eft cantici Cratini cuiusdam, cuius ar- 
gumentum verbo indicat Scholiaftes et coniicimus ex 
his ipfis. Videtur poéta inuectus eo cantico in corru- 

tos mores magiftratunm, qui muneribus omnia ven- 
derent, Ideo fingebat Deam quandam, quae illi voca- 
batur Zogw, qual dicas, Dea Muzeraria x) Hanc 
variis laudibus afbciebat, et inter caetera vocabat συ- 


5) Lennep. Etym. p. 155. ab ἀφὴ, &mro, deriuat, vt fit, qui 
tangi potefi, fimplex. Εὔκολος explicat Zonar. I. 551. 


t) Imo plerique Grammatici προϑέλυμνα interpretantur ἄλλα 
ἐπ᾿ ἄλλοις, συνεχῆ v. Apoll. Soph. Lex. Hom. p. 565. f. 
ed. Toll. Phot. Lex. p. 535. fed Zonar. II, 1582. πρύῤῥιζα. 
Scilicet ϑέλεμνον, ΡΣ nick idem fuiífe dicitur quod Jsuz- 
410:; alii ϑίλεμος putant fuille i. q. ἐθελήμων. v. Heyn. 
ad Il IX, δ. 

9) Ita in edd. omnibus recte legitur, non Zoos, vt Lips. ed. 
In Br. maiusculis litteris et fine accentibus haec [cripta 
funt. 

x) Initium cantilenae Cratini; perfirinxit autem illis verbis 
fycophantam, qui muneribus corrumpebatur, vt notat 
Schol. Ζωροῖ ef Vocatiuus: Ζωρῶ, quod habet fpeciem 
nominis proprii, quafi deae alicuius AMunerariae ; a Cra- 


Comm. in ztriftoph. T. IV. Rn 


- 
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κοπέδιλον, ridicula voce et licentia comica ficta, ad de- 
notandàs συκοφαντίας, quae tunc exercebantur y).  AI- 
luditur hoc nomine ad Homericum epitheton 'Phetidis 
deae, quam ille vocat ἀργυρύπεζαν, velut argentea infti- 
ta ornatam veftem geftantem z). Hic ridicule Ζωρα 


dea vocatur ουχοπέδιλος, quae veftem habeat ornatam . 


calumniis, tonquam inftitis et limbis. Cas. 


554. (527. EL) Ζέκτονες εὐπ. v. Eft principium al- 
terius cantici a). Sonant haec ad verbum: o fabri 
ingenioforum hymnorum.  Pulcra periphrafis poétae. 
Evn«Àeuog proprie epitheton perfonae, quae ingenio- 
fam manum habet: nam παλάμη eft palma et manus. 
Cas. Zonar. Lex. L 901. εὐπαλάμων ὕμνων ἀντὶ τοῦ εὖ 
διακεχωρισμένων ἢ συντεταγμένων. τέχτονες εὐπαλάμων 
ὕμνων. 

556. (529. K.) Ex participio ἐχπιπτουσῶν apparet 
vocem ἠλέχερων effe generis. feminini a recto ἡλέχτραΣ: 
vnde fecundum vulgares Grammaticorum regulas fcri- 
bi potius debebat ἠλεχτρῶν cum circumflexo in vlti- 
ma b). Vel dicendum eft, nominatiuum fingularem 
elle »j ἤλεκτρος, vnde eft genitiuus plur. ἠλέχτρων, quod 
et Schol. vetus cenfet, Quod autem ad rem ipfam at- 
tinet, Salmafius ad. Solinum, ἠλέχτρους vel ἤλεκτερα di 
ctos fuifle clauos ex electro, quibus prifci lectorum pe- 
des muniuerint; quafi dicat ἡλόλεχτρα: quod idem cen- 
fere videtur Schol. vetus. Ait enim,.lectos veterum 
habuiffe pedes ἠσφαλισμένους sÀ£avgorg, 1. €. zmnumnitos 


tino fictae, vt verofimiliter putat Cafaub., Voce autem 
συκοπέδιλε alludit ad etymologiam τοῦ συκοφάντου. Berg!. 


y) Propr. eft, ficulneos calceos habens. (Doro mit den Fei- 
genfchalen, Vuil) Sed ficulnea funt infirma, mollia. 


2) Imo etiam ἀργυρόπεζα eft, cui argentei, candidi, funt Pt 
des. v. Apoll Soph. Lex. Hom. p. 159. et Heyn. ad Il. 1, 
538. - ^. 3 


“ E : - 

&) Ex Eumenidibus Cratini, vt ait Schol. Bergl. Poft καὶ 

ante τέκτ. eft commate aut colo interpungendum, quod in 
aliis edd. recte factum, 


b) Photius (haud dubie ex h. L) p. 55. ἡλέκτρων, τῶν ἐν ταῖς 
κλίναις ποικιλλομένων. Idem: ἠλέκτραι, τὰ ἐν τοῖς πλενό- 
coge τῶν σφιγγῶν ὑμματα. 
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electris, quod vel de clauis vel de laminis éx electro, 

uibus lectorum bafes inductae erant, intelligi debet, 
Suidas, quod obiter moneo, V. UHAskrQa et V. ᾿ρῳϑαλ- 
μισμένουξ pro ἠσφαλισμένους legit ὠφϑαλμισμένους (quafi 
dicas, ocellis quibusdam distinctos), quae lectio cauzs 
optime conueniet. Capita enim clauorum tum ob ro- 
tunditatem tum etiam ob fplendorem (fi nempe ex me- 
tallo facta fint) haud male cum oculis comparare pos- 


fis. Vide etiam Cafaub. ad h. l. c), qui ὠφϑαλμεσμένους 


€) Defcribit poéta remiffum per fenectutem ingenium: in- 
geniolfifhime vero comparat cum lectis veteribus et vfu ipfo 
detritis. Quemadmodum enim vt lectos et omnem fu- 
ellectilem recentem quidem in pretio et faepe in deliciis 
Tenue. vbi vero gratia nouitatis periit, negligimus; ac- 
cedente fenio, cum víus partem attriuit, iam vero plane 
conteninimus. Quid ippellet ηλέκτρων, ex Schol. non di- 
Ícas, qui totus mifere corruptus. Eum [i fequimur, zàs- 
«rgos lecti eft pes lecti vel, quod pedi lecti fupponitur, et 
idem ac “λινύπους. Propterea doctiffimi viri fcripferunt 
ἤλεκτρον elfe failmentum di; quemadmodum illo accipi- 
tur prouerbio (ap. Non. Marc. v. Erasm. Adag. p. m. 22.]: 
Fulmenta lectum fcandunt, i. e. ὁ κλινόπους ὑπὲρ τὸ λέκτρον 
πηδᾷ. Nimirum in errorem eos induxit deprauasta lectio 
Schol. hoc loco. Atqui ἤλεκτρος dicitur frufium ele- 
 ctri, quo veteres vtebantur ad ornandos lectos fuos. Mi- 
ra antiquorum luxuria in hac parte. Nam, vt ex Vlpian. 
IC. et omni hiftoria veteri conliat, lectos tam tricliniares 
uam cubiculares preüoliffimos habuerunt, puta ex lignis 
onge arcefhtis, cedro, thyia, citro ctc. item €X aere, ar- 
gento, auro: nam etiam cx auro folido legimus factos effe. 
Alii non ex folido auro aut argento cóníiciebant, fed bra- 
cteis aut laminis argenteis vel aureis tegebant, alii teftu- 
dine vel ebore ornabant. Solebant autem velut bullas pre- 
tiofae alicuius materiae inferere ligno. Martialis | Epigr. 
XIV, 85. in infcript.] pauoninos lectos vocat, qui ita orna- 
ti caudam pauonis repraefentabant. ^ Graeci hoc dicunt 
ὀφϑαλμίζειν lignum, quali dicas, ligno oculos inferere, et 
áta in Schol. ὠφϑαλμισμένους legendum, vbi eft ἠσφαλισμέ- 
vovce. Inde eft totus error. Ex hoc loco apparet, huius- 
modi ornamenta ad lectorum vfum Athenis ex electro fo- 
lita fieri. Electrum varie accipiunt veteres: pro fuccino, 
vel pro auri et argenti mixtura, certo temperamento, cum 
tribus auri partibus vra argenti additur; qua de re Ser- 
vius et Iuriscons. et Plinius  Haefunt ἤλεκτγροι, quas ait 
poéta de vetufiis lectis paulatim cadere. Cas. Vid. [. M. 
Gesneri de Electro veterum Praelectio, in Commentar. Soc. 
Gótting. T. III. p. 67. fs. Patet autem ex his ipfis. dispu- 
: A» 


- 
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pro ἠσφαλισμένους ap. Schol. legendum efle contendit. 
Κι. Rufterus recte monet, ex adiectiuo addito pa- 
tere, nominatiuum e[fe ἤλεκτρος, vel, ἢ fit ἠλέχερα, le- 
gendum elle ἠλεκερῶν. — Priorem δ ευ μον Tequitur 
Schol. vt idem monet, dicens αἱ ἤλεκτροι, τῶν ἡλέχερων. 
Suidas terminationem in « videtur praetuliffe: fcribit 
enim ἤλ ἐχτρα, ἐδίως τὰ ταῖς κλίναις ἐπιβαλλόμε vu ἐλ ἐφάν- 
τινα οὕτως ἐκάλουν ἠλέκερας᾽ quod Schol: οὕτως ἐκά- 
λουν ἤλεκτρα. Et tamen mox idem Suidas eod. loc, et 
in ὠφϑαλμισμένους, ἄνϑραξι καὶ ἡλέχτροις. De re autem 
ipfa non dubito, quin recte fentiat Cafaub., ornamen- 
ta fuiffe lectorum ex electro, tanquam bullas quasdam, 
uae infererentur ligno. Hoc confirmat Euliath. ad 
Od. 4, P. 1493, 24. vbi cum expofuiffet ἤλεκτρον. elfe 
χρυσοῦ μίγματι καὶ ἀργύρου, item fuccinum, quod lacryma 
Heliadum dicitur, e quo capula gladiorum fiant, paleas 
attrahentia, et quo verifimile fit, exornatam fuiffe Me- 
nelai domum, de qua ibi poéta agit, mox fubiicit: xci 
ἥλεχτρα δὲ τὰ κατὰ ΑΙ ἴλιον Ζιονύσιον ἐν κλίναις ποικιλλό- 
μένα £x τοῦ ἠλέκτρου φαίνεται λέγεσϑαι" ἃ καὶ ϑηλυκῶς 
θεν ἐπε ὡς δηλοῖ τὸ, ἐκπιπτουσῶν τῶν λέκτρων" ev 
εὐϑεῖα, αἱ ἤλεκτροι, χατὰὼ τοὺς TOU Αωμικοῦ VIR: 
οἵ φασι xal ὕτι αἱ ἀρχαῖαν κλῖναι τοὺς πόδας s εἶχον κατη 
σφαλισμένους ἄνϑραξι καὶ ἡἠλέχεροις. ΕΠ etiam in Etym, 
M. ἠλέκτραι, πόλις d) Θηβῶν cet, ἢ v& ἐν τοῖς κλυνθποσε 
τῶν σφιγγῶν ὄμματα, ἢ τῶν ἐν ταῖς κλίναις ποικιλλομένων " 
quae iisdem verbis defcripfit Varinus. . Sylburgius ad 
Etym. referens verba Suidae ait, ex eius defcriptione 
ηλέκτρας videri elle electrina emblemata, quibus ceu 
oculis et gemmis lectorum pedes exornabantur: quem- 
ádmodum et Mercurii Sphingisue fimulacra i in iisdem 


tationibus, incertum jam olim íuiffe, quaenam fueriüt 
ἤλεκτροι. Hoc ex toto loco intelligitur, non h. I. dici or- 
, namenta pedum lectorum, fed potius lyrae Ends par- 

"tes, epitonia v. c. linc beue Vuil: da ihm, wie einer 
alten Leyer, die ZZirbel ausgefallen find, ἀπά er keinen: 
Hlang mehr hat und die Fugen aus einander fich gegeben 
etc. "Francogallus : quil relfemble 1 à un inftrument de mnu- 
fique, fans cheville, fans corde et tout disjoint. 


d) Eodem modo lezitur ap. Zonar. I. p. 985. vbi recte Titt- 
mann. coniecit [cribendum effe cv Ae. 
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pedibus effingi folita; quod de Mercurii fimulacris eft 
in Etym. V. "Egpgc. Ceterum obferuandum eft, quod 
Suidas poft. ἐπιβαλλύμενα addit ZAsqevrwwo, quae vox in 
Schol non comparet; vt etiam Kuít, notduit, ct fi 
quod docti putant, hic electrum, quae metalli fpecies 
efi, defignatur, praeter rem et abfurde ab eo adiecta 
εἴ, Sane videntur quidem primitus ornamenta ea jAz- 
κεραν vel ἤλέχτροι vocata, quod ex electro, vel fi mauis 
fuccino, fierent: fed forte procedente tempore omnia 
ex alia materia facta eo nomine appellata fuerunt: nam 
generaliter dicunt Euftath. et Etym. τὸ ποικιλλόμενα 
[vt et Phot.], ita vt ea vox ap. Suid. retineri posfit. 
Quod autem Rufter. ad Suid. putat apud eum legen- 
dum τὸ ταῖς κλίναις ὑποβαλλόμενα, non neceffe eft; nam 
in vniuerfum τὰ ποικελλόμενα ia dicuntur, quae recte 
ἐπιβαάλλεσϑαν dicuntur. Sed ipfe ab ea fententia dis- 
cesfifle videtur, cum ad Ariftoph. nihil mutet in Scho- 
liis. Duct. | 

τῦνου. Et haec vox lectorum propria. Zuüvoc dici- 
tur funis, quo intendebantur lecti veterum, — Ariftote- 
les in Problem, mechanicis €) defcribit fufe et χειρίας 
vocat. Cas, 


537. f) ἀομονιὼῶν διαγασκουσῶν, concinnitate car- 
minum f.tiscente. Metaphorice de Laide iam vetula 
Epicrates: ' Ze? δὲ δολεχοὸν.τοῖς cow (longum ftadium) 
ἤδη τρέχει (aetate longe prouecta) Τὰς dogovíag rs δια-. 
χαλᾷ τοῦ σώματος (et concinnitates corporis perdit ianr 
laccefcentes). Apud Athen. XIII p. 570. Berg. πε- 
οιέθῥει. Frifchlinus male, fluitabat, pro, obambula- 
bai vel circuibat, Verbum enim hoc non eft compofi- 
tum ex περὶ et δέω fluo, led ex s«gi et ἔρῥω vel ἐρῥέω 
€0, abeo: vnde eft ἐῤῥήσετε abibilis, apud Comicum 


€) cap. 26. vbi tamen σπαρτία dicuntur. Sed de κειρίαις vid, 
ad Avv. 817. H. l. autem τόνος mufico fignificatu acci- 
piendum, de chordis aut potius fonis quibusdam. cf. Zo- 
nar. II. p. 1756. 

f) 'Aeuovíav ponit pro dguoyr* nam ἁρμονία proprie mufi- 
cae pars eft, ἀρμογὴ verbum artis fabrilis; vt et διαχάσκειν 
de aíferibus male compaginatis et hiaptibus. Ab eadcm 
arte efi περεέῤῥειν, verbum de antiquo opere, cuius partes 
bic et inde dilabuntur. Cas. Hae Íunt παρερμηνϑίαι. 


- 
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Pac. 49g. et Lys. 1242. item ἤῤῥησε abiit, Ran. 1225. 
Vid. plura in Indice v. 2gjeiv. Kufí. 


5598. (581. R. 554. Br.) Meminit huius loci Suidas 
V. Kovv&g, qui etiam more fuo Scholiaftae fcrinia illic 
compilauit. Ad hunc autem locum Comici nofiri (quod 
obiter moneo) puto refpexiffe Hefychiunt, vbi ait: 
Kóvvig, ἀλείτης, πενίαν ἔχων, καίπερ ὧν ἄριστος. Refcri- 
bo: Kovr&g, αὐλητὴς, πενίαν ἔχων, (vel potius, διὸ ze- 
νίαν μηδὲν ἔχων g)), καίπερ etc. Nam Connam fuiffe 
tibicinem eumque pauperem, licet ob praeftantiam ar- 
tis victoriam Olympiae reportaffet, teftatur h. 1. Scholia- 
fes Δ). Kufl. Scr. Kovvag. Fueritne tibicen hic vel 
citharoedus idem cum eo, qui prouerbio originem de- 
dit Kóvvov ϑοῖον feu ψύφος, de quo vid. ad Vesp. 675. 
an diuerfus, non plane liquet. Duos fuiffe cenfet Ru- 
fterus ad Suid. in Kovrov ψῆφος. Scholiaftae vero ad 
Vesp. vnus fuiffe creditur: μήποτε δὲ οὐδέ ἐστε Koóvvog, 
ἀλλὰ Κύννας, Ov προένεχτέον oc ίδας. Et fane huic 
opinioni fauet loci fententia. Nam Kovree, de quo hic 
agitur, pauper erat, cui, licet ob praeftantiam artis ab 
omnibus laudaretur, victoriasque publicas reportalfet, 
nemo nihil quicquam dabat, Quapropter Bdelycleo 
patri in Vesp. ait: 178 quidem non pluris faciunt, 


£g) Hanc correctionem recte repudiat Albert. ad Hes. T. II. 
p. 315. priorem occupauerat Florens. 


h) Nam et ifte, cum elfet in (ua arte praeftantiffimus ;. erat 
autem tibicen; in fumma paupertate viuebat et nihil ha- 
bebat ex arte fua nifi corollas, quas victor in certaminibus 
muficis faepe tulerat. De ifto exíiat parodia verfus cuius- 
dam Hefiodei: ἔσϑεε καὶ o5 γαστρὶ διδὸν χάριν, ὄφρα σε }λε- 
uoc ᾿Εχϑαίρη" Κοννᾶς δὲ πολυστέφανος νικήσει, Ede et 
ventri tuo gratificare, vt tibi fames ἱπίεπία fiat: ceterum 
Connas ifie coronis onuftus victor cluet. Schohaftes etiam 
dicit, prouerbium elfe illud: στέφανον uiv ἔχων Óüps δ᾽ 
ἀπολωλώς. In his autem Cratini notat bibacitatem, vt 
alibi etiam. Bergl. Pronuerbium eft Graecorum: Coronam 
habet, fed fiti perit; quod de iis dicitur, qui propter vir- 
tutem aut eruditionem laudantur et algent tamen : de qui- 
bus Iuuenalis illud recte vfurpaueris [VIT, 81.7: ( 

Gloria quantalibet quid erit, fi gloria tantum eft ? 

- Dictum eft primo in Connam quendam tibicinem,: artis 
fuae peritilbmum , qui laudari folitus ab omnibus perpe- 
tua tamen egeítate laborabat, vt nihil illi fupereffet ex ax- 
te, nifi corollae quas olim erat coníecutus. Cas. 


» 
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quam pauperem Connam, cui nemo nihil dat: in ifios 
vero munera conferunt. Brunck. δίψη [vt olim vulg.] 
Sufpicor potius δίψεν legendum elfe, vt in prouerbio, 
vbi et Schol. et Diogenian, 4, 26. et Vatic. Append. 1, 
59. δίψεε habent: tametfi fcio, non minus graece dici 
δίψᾳ. Duck. Notam Cratini bibacitatem perftringit, 
vt et Pac. 700. Horatius Ep. I, 19. [1. fs.]: 
"^ — Prifco fi credis, Maecenas docte, Cratino, 
nulla placere diu nec viuere carmina poffunt, 
quae fcribuntur aquae potoribus. — 
Vina fere dulces oluerunt mane Camoenae, 
Hanc in rem elegans exftat Nicaeneti vel alius Horatio 
antiquioris poétae epigramma, cuius meminiffe vide- 
tur Maecenatis amicus, quum illos verfus fcriberet 
[Analect. Brunck. T. I. p. 4:17. IV. Fl. Iacobs Anth. I. 
p. 206. qui cf. Anim. T. I. P. II. p. 230]: 
|... Oivog τοῦ χαρίεντε πέλει ταχὺς ἵππος ἀοιδῷ " 
ὕδωρ δὲ πίνων οὐδὲν ἂν τέκον σοφόν. 
ταῦτ ἔλεγεν, Ζεύνυσε, καὶ ἔπνεεν, οὐχ ἑνὸς ἀσκοῦ 
Koerivog, ἀλλὰ παντὸς €9900€g πίϑου. 
τοιγάρτοι στεφάνων δόμος ἔβρυεν, eiys δὲ κιττῷ 
βέτωττον, οἷα καὶ συ, κεκροκωμένον. 
Brunck. ' 

- δὅ9. (532. E) πίνειν ἐν τῷ Ifo. Alludens ad mores. 
Connae πίνεον pofuit pro ἑστεᾶσϑαι 1). Sic enim dice- 
bant dignum elle aliquem, qui in Prytaneo vefceretur, 
non qui in Prytaneo biberet; fed propter vinofitàtem 
Connae ita loquitur. Notum autem in Prytaneo bene 
de Rep. meritos fuiffe folitos epulari. Cas. 


540. μὴ ληρεῖν. Mirum pofuiffe poetam caufam 
" pro ef'ectu. Significat enim, non debuiffe hunc poé- 
tam, [fcil Cratinum, contemni et haberi neglectui. 
Contemtui habentur, qui aut aetatis vitio aut alia ra- 
tione creduntur delirare. Hic igitur pofuit ληρεῖν Kk) 
| pro, χαταφρονείσϑαι c)g ληροῦντα. Nam fipropria no- 


“» 


i) Pro σιτεῖσϑαι. aut δειπνεῖν. Hoc etiam in Cratini bibaci- 
tatem. Berg. 


k) Παρὰ προςδοκίαν vt multa eius generis ap. Nofirum di- 
-— eft, pro, ridiculum fe praebere, exponere aliorum 
rifui, ] 
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tione accipias, putidum fit et ridiculum, reprehendi 
Athenrenfes a poéta propter deliria Cratini, λιπαρὸς 
propr. eft vnctus oliuo aut pingui: fed vt Latini vnge- 
re et vnctiorem culinam dicunt de lautiore apparatu, 
fic apud poétas graece λέπαρὸς accipitur, παρὰ τῷ “ίιο- 
vvoo 1. e. in theatro, inquit Schol: imo, vt videtur, 
in nobilífimo theatri loco. Nam imn theatris discretae 
fedes. Vbi autem imagines deorum collocabantur, ibi 
commodisfimus ad fpectandum erat locus idemque 
honefüsfümus. Theatrum Libero Patri confecratum, 
vid. Tertull. de /pectaculis D). Cas. 


541. Hic Crates zi) poéta dramaticus Athenis in 
aliqua fama fuit, quam magna indufiria conferuauit, 
quum faepe ftarent eius fabulae, faepe exploderentur. 
στυφελίξειν dicitur ventus, qui grauisfime incumbit in 
arbores et res alias, easque agitat 5). Hic vero poéta 
στυφελισμουὺς appellat exfibilationes, quas in Attico thea- 
tro paffus eft Crates, Cas. 


542. (555. E.) ἀπὸ σμικρᾶς δαπάνης. Pro σμικρᾷ 
τῇ δαπάνῃ. Sic ap. Heliod. Aethiop. VIL p. 529. ἀπὸ 
τῶν αὐτῶν σχεδόν rt ῥημάτων καὶ νοημάτων ἀπωλοφύραν- 
το, prO, τοῖς αὐτοῖς ῥήμασι xci νοήμασι. ldem eod. li- 
bro p. 557. ἀπὸ γυμνοῦ τοῦ σώματος nudo corpore. Dio 
Chryfoft, Or. LXV. p. 604. ed. Paris. gr. lat. &:0 ϑαλλοῦ 
περιάγοντες τὰ πρόβατα, pro, ϑαλλῷ, fronde oues cir- 
cumducentes. Idem Dio hac ipfa phrah ἀπὸ σμικρᾶς δα-- 


πάνης vfus eft Or, VIL p. 127, Kufé. Obiter poéta mo- 


ἢ) Cratinus ambiguam Noftri laudem excepit eo modo, qui 
egregium fenis 97 annorum ingenium prodit. Vt enim 
doceret, nondum fe vi poética ita carere, vt aemulus fin- 
gebat, anno poft (Ol. LXXXIX , 1.) edidit comoediam, 
praemio ornatam, Jini lagenam infcriptam, qua fe ipfe 
perfuinxit. v. Meurs. Bibl. Attica in Gronov. Thes. T. X. 
p. 21472. Vuil. : 


(m) Scripfit ille, aequalis nofiro fed tamen fenior, Comicus 


non pauciores quam XC comoedias, auctore Suida. Juil . 


Multae tamen fabulae, quae Crstinum (cuius hiftrio pri- 
mum fuit Crates) auctorem habent, Crateti tribuuntur. v, 
Heringa Obss. Critt. p. 295. Fabrice. B. Gr. II. p. 428. fs. 


x») Photius Lex. στυφελίξαε interpretatur σεῖσαε», κακῶσαι; 
διῶξαε. ᾿ a 


- 
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re fuo irridet hunc Cratetem, de quo dici folitum, bre- 
vesipfum et non nimis ingeniofas fabulas docere. Pro- 
pterea ait poéta, ipfum non magno fumtu pauifle Athe- 
rienfes. Familiare eft optimis fcriptoribus ἑστεᾶσϑαν 
et reliqua verba, quae conueniunt efui aut potui, trans- 
ferre ad voluptatem quae capitur, cum audimus reci- 
tari verfus aut aliquid quod placet. ^ 4pwor&v eft proz- 
dere, ἀριστίξζειν prandium alicui exhibere. Σμικρὸς 
idem ac μικρός. ^ Amarunt iam olim veteres Graeci 
fibilum huius litterae: inde eft cuícyso pro μίσγειν et 
fimilia in quibus σ vacat o). Cas. 


545. χραμβοτάτου. Λράμβη, quae et Latinis cram- 
be ; inter delicias habuere veteres, quod vel prouerbium 
declarat. Nam cum vellent dicere, nihil tam gratum 
elle, cuius taedium non capiat; fic faepius aiebant: “Ζὲς 
κράμβη ϑάνατος. luuenalis vertit [Sat. 7, 154. vbi v. 
intpp.] occzdit crambe repetita. Inde igitur licentia 
Comica zgeuforerog pro delzcati[Jimus. Sic apud Ro- 
manos, cum oculis nihil fit carius, poétae finxerunt 
nomen ocuZ[lmus p) Senfus autem eft idem atque 
verfus Homerici de Neftore, quo melle dulciorem flue- 
re illi orationem dicit. Sed Ariftophanes fordidius de 
induítria eandem fententiam exprimit. JZerrew pinfere 
eft, hic pro parare: et μάττειν ἐπρνοίας, ornare fua fcri- 
pta inuentionibus, Cas. 


544. (557. K.) ᾿“νταρκεῖν et αὐταρκεῖν verbà affinia 
et fono et notione, quae tamen distinguenda funt, 
Nam αὐταρχεῖν dicitur, cui nihil deeft et qui fua forte 
viuit contentus: cvregzeiv dicitur, qui etiam aducrfus 
difficultates luctans vincit tamen et ad extremum durat. 
Cas, τοτὲ uv s. τοτὲ 02 — MS. Vat. Palat. ποτὲ μὲν ---- ποτὲ 
δὲ, eodem fenfu. Kufi πίπτων. Translatum eft ab 
athletis. Nam in lucta is vinci dicitur, qui cedit, et 
ab aduerfario deiicitur. Sic autem dicitur folitus Cra- 
tes πίπτειν, i. e. fuperari ab antagoniftis in docendis fa- 
bulis, vt ap. Latinos Jiare fabula dicitur, quae placet: 


--- 


o) Cf. Maittair. de Dial p. 39í.:ibique Sturz. Schaefer. ad 
Gregor. p. 5oo. De σμέσγειν dubitare licet, 


p) Ap. Plaüt. Curc. I, 1, 17. 2, 28. occurrit. 


- 
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et eft prouerbiam, fia are recto talo, de iis qui εὐημε- 
goUo, et munus fuum recte obeunt. Cas. 


545. ὀῤῥωδῶν. Canum vocabulum. Soliti quidam 
canes ex metu caudam motitare: id Craeci ὀρῥωδεῖν 
dicunt ab οὐρὰ cauda 4) et δέος metus. Cas. 


546. (539. E.) Eft locus elegantisfimus, cuius men- 
tio fit ap. (rg 1. de bell. civ. p. 661. ed. Tol. [c. 
94. T. II. p. 151. ed. Schweigh. qui cf. in Not.] ὁ Συλ- 
λας ἐπιγελάσαν λέγεται τῇ «νεότητι τοῦ ὑπάτου καὶ εἰπεῖν" 
᾿ξρέτην δεῖ πρῶτα γενέσϑαι, πρὶν πηδαλίοις ἐπιχειρεῖν 
(Remigem, fieri prius oportet quam gubernaculum ca- 
pellas). Eodem refpexit etiam aha e Naz. Or. XX. in 
Bafilium Magn. p. 535. vbi ait: Ene δὲ νηΐτην νόμον 
(nauticam legem) i ὃς τὴν κώπην πρότερον ἐγχειρίσας τῷ 
vUV κυβερνήτῃ T T TTE: v ἐπὶ τὴν πρώραν ἄγαγον zo πιστεύ-- 
σας τὰ ἔμπροσϑεν, οὕτως ἐπὶ τῶν οἰάκων xo (ost (guber- 
naculis praeficit), pero τὴν πολλὴν τυφϑεῖσαν ϑαλαῦδσαν 
«ui τὴν τῶν ἀνέμων διάσκεψεν. Locum hunc Gregor. 
Naz. obferuauimus etiam iam ante ad Suidam V. Πη- 
δαλιουχεῖν, vbi Grammaticus ille loci huius Ariftophanei 
mentionem facit. His addi poteft Claudianus de Con- 
fulatu Mallii "Theodori , qui ibidem locum hunc Co- 
mici noftri ob oculos habuiffe videtur, cum ita inquit 
[v. 42. fs]: 

Ac vclut expertus r) tentandis nauita remis, 

Praeficitur lateri cuftos; hinc ardua prorae 

Temperat et fluctus tempeftatesque, futuras 

Edocet: asfiduo. cum Dorida vicerit vfu, 

Iam clauum totamque fubit torquere carinam. 
Kufí. Elegans locus, quo poéta modeftiam fuam com- 
mendat, qui non repente prodierit poéta, vt folent mul- 
ti, fed longo ftudio id conatus fit affequi, vt auderet 
[pecimen fui populo Athenienfi praebere. . Sermo alle- 
goricus: loquitur enim tanquam de re nautica, Sic in 


4) Imo ab ὀῤῥὸς extrema pars offis facri, vnde ὀῤῥωδεῖν con- 

tremifcere, "contrahere fe, prae metu. Hemlterh. ap. Len- 
nep. Etym, L. Gr. p. διά. Add. Valken. Anim. ad Ám- 
mon. p. 57. 


1) Legitur nunc: exfertus lentandis nauita tonfis, vidd. ibi 
" Gesner. et Burm, qui noíiri loci memores non íuerunt. . 
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σι 


militia commendantur, qui per omnes gradus vs- 
que inde a caligata ΠΥΓΟΝ ad tribunatus aut alios du- 
catus fummos peruenerunt, ἐπεχειρεῖν. Sedere ad cla- 
vum et gubernacula tenere non elt tantum virium cor- 
poris, vt remigem agere, fed huius, qui vfu didicerit, 
quemadmodum nauis regi debeat ; et hic fecundus gra- 
dus conftituitur artis nauticae, Teruus fequitur τῶν 
πρωφατευόντων. IT9o9« quafi πρόωρα dicta eft s); pars eft 
nauis anterior, ad quam qui fedent, fcopulos praeui- 
dent et alia nauigationum at ui di ventos autem 
ifti [pectant ἐ), vt ait po&ta; quod hodie inventa py- 
xide nautica facillimum eft, Veteres in fufnma harum 
rerum. ignoratione verfabantur, vt eorum vel longisfi- 
mae nauigationes ludus fint et iocus prae noftris hodie. 


Cas. 


540. (541. R. 544. Br.) «vfeogvgv. Hic poftremus 
gradus ftatuitur rei nauticae, Solet nomen χυβερνήτης 
varie accipi, tam de eo, cuius maxime prouidenua na- 
vis regitur (de quo hic non fenht), quam de eo, cuius 
eft nauis aut cuius fummum in nauim priuatam impe- 
rum i. e. qui fua pecunia nauim iníitruit et exercet. 
Cas. τούτων οὕνεκα [vt ol. vulg.] Fulciendi metri gra- 
tia γοῦν vel οὖν addendum eft polt τούτων. Καί.  Vocu- 
lam γοῦν inferendam elfe vidit Rulfterus, quam abforpfe- 
rat[equens fyllaba cum verfus labe. firunck. qui ita 


edidit. Perperam Inv. recepit εἵνεκα e Rav. , quod At- 


ticis poetis non vfitatum eft, fed Ionicis. v. ad Plut. 329. 
Gregor. Cor. p. 452. ibique Baft. p. 846: f, Reftituen- 


dum igitur eft οὕνεκα, fed et γοῦν, quia οὖν otv, aures 
offendit, 


549. og govtxóc [vt Br. ed.] — fubaudi ἐστί. Vul- 
go σωφρονεκῶς , quod cum ἐφλυάᾶρει inepte connectere- 
tur y). Defendi tamea poterat aliud verbum fupplen- 


$) Variae vocab. originationes leguntur ap. Etym. p. 692. et 
Zonar. II, 1581. Add. Scheid. ad Lennep. p. 611. 


ὃ De v. διαϑρεῖν fpeculari, diligenter obferuare, v. ad Nub. 
526. 


v) Cum ἐςπηδήσας non melius iungi potefi. 


- 
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do, ἐποίεε, ἔλεγε, προςῆλθϑεν, quae Cafauboni x) eft 
fententia, Sed facile librarius hic labi potuit. Bruzck. 


550. (545. RI.) Ζἴρειν eft, tollere in altum: dici- 
tur de voce alta et contenta, vt cum remiges fefe inui- 
cem hortantur mutuis acclamationibus. Id proprie di- 
citur αἴρεσϑαν τὸ ῥόϑιον. “Ῥόϑεον lignificat aquae ftrepi- 
tum vehementius fluentis aut agitatae y). Significat in- 
terdum fonum, cum multi fimul remi fulcant aquas 
aut cum editur zzievouo a remigibus. Hic allegorice 
poéta de plaufu theatri loquitur, tanquam de ftrepitu 
aquarum, ej ῥόϑιον pro plaufu accipitur, venufta trans- 
latione. 7Z7egezcuzzw eft, deducere, comitari aliquem 
abeuntem. Videtur fpecies prouerbii, quod dicitur a 
poéta, παραπέμπειν ἐφ᾽ ἕνδεκα κώπαις z) profequi aliquem 
remis [XL]; quod fignificat, quam honeftisfime comita- 
ri aliquem abeuntem. Cum respub. honorem alicui ha- 
bere volebat, eo abnauigante iubebantur praefecti rei 
nauticae magno apparatu eum comitari et aliquantum 
profequi. Eoallufit Àriftophanes. Per vndecim remosin- 
tellige vndecim naues a), vt faepe a parte totum intel- 
ligimus; vel fortaffe intelligitur magna nauis, quae re- 
mis vndecim, vtrimque fcil., hoc eft 32., agitetur. Cas. 
Locum hunc citat et explicat Euftath. ad Odyss, Z, p. 
1540. cuius verba adfcribam: 70 δὲ ῥόϑιον ἐπίϑετον zv- 
μίατος δοϑοῦντος κατὰ ονοματοποιΐαν. οἱ δὲ usÜ “Ὅμηρον 
τὸ ῥεῦμα οὕτω καλοῦσιν. οἱ δὲ ὕστερον ᾿Αετιχοὶ τὴν σύν-- 


B er E ᾿ς, 55 E 
τόνον εἰρεσίαν οὕτω φασί" xol ῥοϑιαζεῖν», τὰ ἐρέσσειν ev 


, E] r c , er c ^ ΕἸ , 
vOvog. λέγετο δὲ ῥοϑέαζειν καὶ ὅτε οἱ ναῦταν ἐπὶ κώπαις 


X) σωφρονικῶς, temperanter, vt modeftum decet. Deeft au- 
tem verbum huic aduerbio coniungendum: inepte enim 
repetas ex feqq. ἐφλυάρει. Senfus eft: σωφρονεκῶς προφήλ- 
ϑὲεν ὑμῖν, mode[te accesfit ad vos. Cas. 

- kJ - - , 

y) ᾿Ῥόϑιον καλεῖται παρὰ τὸν ῥόϑον τὸν ἐκ τῶν κωπῶν axovo- 
μενον, ὕταν σφοδρῶς ἐλαύνωσεν. Phot. Lex. p. 565. Idem: 
"Pod:ov, τὸ μετὰ ψόφου κῦμα ἢ ῥεῦμα. ; 

2) ἐφ ἕνδεχα κώπαις celeusma nauticum, quo inclamantur 
vndecim remiges. Ex Scholiis. Bergl. 

&) Imo fenfus e(t: fauftisfima omnium fpectatorum acclama- 
tione profequimini ftrepitum laetum Lenaeorim. Ante Br. 
pofi κώπαις commate interpungebatur, vt ad zagazr. fub- 
- . LJ M F. LJ 
intelligeretur αὐτὸν (poétam). 


"- 
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δέχα τυχὸν ἢ καὶ πλείοσι παίοντες » εἶτα ἅμα παυσάμενοι, 
εἷς ἐκ συνθήματος ἅπαξ ἀνεφώνουν, ὡς καὶ νῦν ποτὲ γίνε- 
ται καί doro τοιοῦτον παρ “ρεστοφάνει τὸ  Migeo. αὐτῷ 
πολιὶ τὸ ῥόϑιον, παραπέμψατ᾽ ἐφ᾽ ἕνδεκα κώπαις τουτέστιν; 
εὐφημήσατε τὸν δεῖνα ῥοθϑιάζοντες ναυτικῶς. Senlus ni- 
mirum huius loci eft: £nxo poétam fauore plaufu- 
que fecundo profequimini. Kui. 

551. (544. R. 547. Br.) ϑόρυβον χρηστὸν “Τηναΐτην. 
Sic vocat Ariftophanes clamorem et plaufum fecundum, 
quo populus Athenienfis Comicos, quibus delectabatur, 
Dionyfiis Lenaeis profequebatur b). Kufi. üogvfoc pro- 
prie inconditum vulgi clamorem fignificat. Et quo- 
niam plaufus in theatris tumultuarie excitari folet, pro 
plaufu accipitur. Sed poéta addit χρηστὸν, vt clamo- 
rem applaudentium distinguat a clamore exfibilantium. 
z1nvóg eít torcular. Fuit et locus prope Athenas /rvo? 
dictus, quia ibi aliquando publicum torcular fuit, re- 
cente eo adhuc inuento: quare etiam celeberrimos lu- 
dos inftituerunt, “ήναια dictos, quali dicas fefium 
torculartorum. Feftum fuit vindemiale, propterea Bac- 
cho facrum ; vnde “ηναΐτης ϑόρυβος plaufus in Lenaeo 
agone a poetis excitari folitus, Cas. 


554. (547. K.) λάμποντι c). Proprie Soli conue- 
nit haec locutio. Nam cum eft fudum, exoritur fol 
fplendente facie, cum eft vdum et caligine obtectum 
coelum, triftis facies Solis, Cas. Senfus: nitens hilari 
fronte. 

ZXrgog:. Pars Parabafeos vocatur Stropha, vt an- 
te dictum. Strophae vocantur cantica, quae cantan- 
ΤΟΥ cum certa corporis conuerfione modo in hanc mo- 
do in illam partem. Nam ftropha habet oppofitam an- 
tifiropham. n hac ftropha Chorus, qui ex Equitibus 
conftabat, Neptunum celebrat, quem ftulta antiquitas 
putauit equi inuentorem et rei equeftris praefidem; 


δὴ Quia acta fuit haec fabula in Lenaeis feu Anthefteriis. Vi- 
de eruditam Ruhlnkenii disputationem laudatam not. ad 
Ran. 216. Brunck. 


€) Antea κατὰ vovv πράττειν efi, ex animi fententia aliquid 
perfücere. 


- 
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deinde illum orat, vt fibi in inftituto negotio et affe- 
renda e manibus Cleonis Repub. adfit et faveat. Cas. 


555. (548. R.) "In:z d). lta apud Latinos Hip- 
pius i. e. Equeftris colebatur; alio nomine. Confum di- 
xerunt veteres Romani e). Nam et eumdem coufilii 
deum crediderunt atque in eius honorem ludos Cir- 
"cenfes couftat primum inftitutos. vid. Tertull. lib. de 
Spectac. [c. 5.]. Cas. 


556. XeAxoxgorov. Proprie hoc epitheton conue- 
nit iis, qui fonum aere cient, vt qui cymbala unnire 
faciunt f)? κρότος (trepitus; fed equis hic tribuitur, 
quemadmodum apud alios poétas celebrantur aeripedes 
equi. Inter laudes equi eft, vngula firma effe et quae 
non facile noxam contrahat, Hinc bonos pede appel- 
larunt aeripedes, non fine alluhone tamen ad quosdam 
fabulofos equos aeripedes in Colchide. Polffunt fic dici 
equi noftri hodie, quorum foleae e ferro fuppinguntur. 
Vetuftishmos homines hoc ignoraífe certum eft. Me- 
minit tamen Suetonius [Vesp. :5.] modi calceandi mu- 
las, item Dio [LXII, 28. vbi cf. Reimar. IL. p. 1024.] et 
aliquot e veteribus. Cas. » 

557. χρεμετισμὸς hinnitus, proprie eft equorum 
vox. v. Sturz. de vocibus animalium Prolus. I. p. 17. 


558. (5591. E.) " Eufo4ov Graeci vocant rofirum na-. 
vis; caeruleum colorem χυανοῦν. Inde naues xvevsu- 
βολοι quarum roftrum caeruleo colore depictum. Cas. 


559. μισϑὸς merces, gqoge pen[io, μισϑοφόρος qui 
penfiones capit, mercenarius. Naues mercenariae di- 
cuntur vel quod mercenarios milites geftarent, vel 
quod certae penfiones penderentur iis, qui ipfas rege- 
bant et agebant g). 7ριηρέις. Factum nomen a τρεῖς! 
et ἐρέτης.  Naues quae habent ad fingulos fcalmos tres 


d) Aefchylus Sept. Theb. 1553. Ἵππιος ποντομέδων ἄναξ Πο- 
σειδῶν. Bergl. 
e) Vide Feftus V. Hippius et Confus. 
f) Aliter ze2xóxgorov φάσγανον Eurip. Phoen. 1570. dicitur, 
. aut χαλκύκροτυς Δαμάτηρ, Pind. Ifihm, 7, 5. 
£g) Non recte Vuil. vertit: reichbeladene Schiffe. . 


N 
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remos, vocantur τριήρεις T. triremes; quae quatuor, ze- 
τρήρεις, Quadriremes; quae quinque, πεντήρεις quin- 
queremes, et ita deinceps. Cas. 

560. Significat, curules ludos, fiue, vt Latini ap- 
pellarunt, Circenfes Neptuno fuiffe facros, — Ad hos 
peragendos equi adhibebantur vel (ingulares vel iun- 
cti, atque hi potisfimum. Cas. λαμπρυνόμενον ἐν &g- 
μασιν (Dr. dedit ἅρμασι) dicuntur, qui curribus fplen- 
dent, fe oftentant in illis certaminibus. 


562. (555. 11.) δαρυδαιμονεῖν eft, habere aduerfum 
deum, i. e. miferum et infelicem effe. Hic elegans eft 
locus παρὰ προςδοκίαν. | Nam inter laudes iuuenum, 
curribus decertantium , abfurde inferit hanc vocem, 
tanquam fignificans eos, qui huic ftudio operam darent, 
fumtibus miferrime atteri: magnorum enim fumtuum 
res erat, equos curules alere. Vide Prologum Nubb. 
Cas. Sorte iniqua dicit grauari eos qui alunt equos, 
nempe propter nimios füumtus. Eft autem figura παρ᾿ 
ὑπόνοιαν " cum enim dixilfet, illorum certamina place- 
re Neptuno, debebat intuliffe εὐδαιμονούντων" nam, cui 
deus fauet, ille eft felix, fed res ipfa cogebat eum di- 
cere contrarium A). Berzl. 


565. χρυσοτρίαινε. Alludit ad picturam Neptuni. 
Solebat enim pingi cum tridente in manu, Cas. De 
huius et fequ. verfus defcriptione dixit Porfon. ad Eu- 
rip. T. I. p. 104. ed. Lips. 


564. Sunium vocarunt promontorium agri Attici, 
vbi templum Neptuni, in quo vota faciebant, qui ex 
agro Attico foluebant. 'Z9ásóc: eft precari: inde Σου- 
γιάρατος, cui in Sunio fiunt vota 2). Cas. Vide Schol. 
ad Avv. 669. et Euftath. ad Odyss. 7, p. 1467. qui loci 
huius mentionem faciunt,  Euftathius tamen obiter 
tantum locum hunc infpexiffe videtur, quippe exifti- 
mans, Comicum noftrum de Ioue hic loqui, cum de 
Neptuno haec intelligenda fint, Ku/i. 


h) Poft βαρυδαιμον, debebat comma poni, non, vt in edd. 
plerisque colon, aut vtin Lips. punctum. Nam quae fe- 
quuntur, arcte cohaerent cum v. 555. 


i) Vtitur poéta hic pluribus epithetis, ad dithyrambicorum 
et iragicorum poétarum morem factis. 


» 
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565. Promontorium Euboeae fuit, dictum Gerae- 
fius. Ibi etiam colebatur Neptunus Geraefiius. Cas. 


566. Φορμίωνι. Hic aliquando inter duces Athenn. 
fuit et nobiles mari victorias retulit, Ideo dicitur Ne- 
ptunus illi amicisüimus £). Cas. 


568. πρὸς τὸ π. f. πρόσϑε olim adiutor, asfiftens. 
Reisk. [qua coniectura nihil infelicius.] 

569. (562. ἢ.) In hoc epirrhemate poéta carpit fui 
temporis proceres, qui in proeliis depofcendis nimii 
eflent, quafi rempub. iuuarent, non vt boni ciues vir- 
tutis amore, fed vt rei faciendae ftudiofi, fpe remune- 
rationis. Cas. 

570. Viros laude dignos Graeci vocant λόγου ἀξίους, 
vt Diodor. Sic. in praef, operis [T. c. 2.] obferuat, Sed 


Athenienfes, qui patriam luam omnibus terris immen- - 


fum pracftare crediderunt, dicebant: e/io hac terra 
dignus; pro praefta te fortem ct dignum, qui Athenien- 
fis dicaris. Πέπλος elt vefiis, et duobus modis accipi 
folet, vel notione generali, pro veíte, vel angufiiore, 
pro vefte longa f. virili f. feminea /), vt toga vel pal- 
la. Hic vero longe aliter accipitur. Sciendum, inna- 
tum hoc effe mortalibus, vt gloriam immodice defide- 
rent: itaque etfi prima facie nihil abfurdius, nihil ta- 
men frequentius in hiftoriis inuenias, quam vt diuinos 
honores homunciones fibi vindicent; idque variis 
modis. Apud Romanos proprium fuit genus carminum, 
quae Saliaria dicebantur. His primo nefas habebatur, 
Jaudem hominum celebrare. Poftea inftitutum eft, vt 
carmini Saliari magnorum virorum nomina infereren- 


! 


1) Ifto duce Athenienfes praeliis naualibus rem bene gelfe- 
rant; hinc ei Neptunum dicit effe amicum. Bergl. lntel- 
ligi videtur Phormio, Afopii filius, qui expeditioni aduer- 
(us Samum feliciter interfuit. (Thuc. I, 117.), tum Ol 87, 
4. Corinthios et Peloponnelios praelio nauali vicit (Thuc. 


2, 84. f.), rurfusque, dubio antea euentu (ib. c. 92. vbi cff. - 


intpp.) i 

l) Proprie tamen eft τὸ γυναικεῖον ἑμάτεον, Zonar. Il. p. 1528. 
Sed primum videtur fuiffe veftis totum corpus cingens et 
ambiens, quafi περέπολος a πέλει». vid. Scheid. ad Lennep. 


zc. 


p. 964, 
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tur. Simillime factum eft Athenis in carmine Ithy- 
phallico, vt narrat Athenaeus »). Sic cum moris eflet 
Athenis peplum quotannis Mineruae confecrare et in 
eius templum magna pompa deferre, in peplo illo de- 
pictae erant acu muliebri vel radio res geftae Miner- 
vae, puta, opera Ioni praeftita in bello contra gigantes, 
item certamen cum Neptuno, et id genus, Ambitio 
hominum obtinuit, vt nomina bene de Rep. merito- 
rum et res geftae peplo illi intexerentur. lllufire tefii- 
monium hoc loco, Ait enim poétà, maiores dignos 
. fuiffe peplo n), i. e., quorum nomina peplo Mineruae 
infererentur. Meminit et Virg. in Cz/z o). His gradi- 
bus eo ventum eft, vt, cum fuperare femper fe inde 
ambito, hinc adulatio certaret, tandem etiam homines 
dii facti fint, Nota enim Romanorum ἀποϑέωσις. Pe- 
pl Mineruae meminit Plautus Merc. p). Extat etiam 
liber Zrifiotelis, Peplus dictus, quem vir fummus ita 
infcripfit, ad peplum Mineruae refpiciens. Continet 
enim elogia heroum Troianorum q). Cas. 


571. (564. ΠΗ.) φράττειν eft munire, inde κατάφρα- 
«rog vridique munitus, et vavggexrog munitus 172 naur. 
Eft periphrafis clasfis vevgg«xrog στρατός. Cas. 


m) Vid. Carmen Tthyphellicum , Demetrio Poliorcetae can- 
tatum, quum Athenis ad facra Cereris reucrteretur, illufira- 
tum ab £ich/iadio fingulari Progr. lenae 1806. fol. 


πὴ Vide Meurfii Panathenaea cap. XVIII. Brunck. Probabile 
eíi, imagines ciuium praeclare meritorum, qui hoc hono- 
re digni haberentur, intextas f. acu pictas effe in ora facri 
huius veli fiue aulaei, quod Panathenaeorum fefto, fuper 
nauis quadam fpecie, occultarum machinarum ope motae, 
expanfum per Ceramicum usque ad Eleufinion vehebatur, 
tandemque in Palladis templo in acropoli alferuabatur. 
Vuil. 

€) V. 21. fs. vbi omnino vid. eft Heynius. 

|p)La6; vbi cfr. Intpp. Photius quoque Lex. p. 502. mo- 
net, pepli non tantum apud oratores, fed etiam apud Co- 
micos heri mentionem. : 

4) ᾿“ριστοτέλους Πέπλος fiue Arifiotelis Epitaphia in Heroas 
Homericos: Fragmentum ab IH. 3tephano primum editum, 
nunc pluribus auctum epitaphiis, partim nuper editis par- 
tim nunc primum e cod. Harlei., Dunelmiae 1798. 8. (edi- 
tore Tho. Burgess.) 

Comm. in 4riftoph. T. IV. L 
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' 572, Pleonasmum z;ravreyo? ἀεὶ iluftrauit Porfon. 
ad Eurip. Phoen. 1422. 


575. Emendationem verfus e cod. Rav. factam pro- 
bauit Hermann. de Metr. p. 117. item Fiorillo ad He- 
rod. Att. Reliq. p.75. f... Scilicet fpondeus in impari lo- 
co horum trochaicorum Arift. non facile occurrit nifi 
vbi locus corruptus eft. 


574. (567. K.) Locum hunc citat Suidas V. '7oi- 
ϑμησεν, led vbi optimus MS. pro ἠρέϑμησεν r) habet 
ἠρέμησεν (ab ἠρεμεῖν, quietum e[Je) pxout legiffe enam 
videtur Scholiaítes vetus ad ἢ. ]., vt ex interpretatione 
eius patet, Certe, quin lectio illa melior fit, et vulga- 
tae praeferenda, non dubito s). Kufi. Non fine fpecie 
prouerbii ἀριϑμεῖν pofuit pro, detrectare pugnam et 
quiduis aliud velle agere, quam manu ferire. Solent 
ignaui vifo hofte quaerere effugia, ne pugnent, vt docet 
"Theophr. περὶ δειλίας [c. 25. ᾧ. 2. edd. antiqq. f. c. 24. 
Schneid.] inter alia folebant, vbi pugnandum effet, 
hoftibus numerandis tempus terere. Cas. '"J4uvvíog. At- 
tica elegantia. Solent enim poétae, propriis nomini- 
bus vti pro participiis £, vt Hector pro detinente, quia 
eft ab ἔχω. et talia multa ap, Athenaeum. Sic «uvvíag 
pro ἀμύνων, vt, fi quis latine dicat: eff /'incentius, pro, 
vincens bue viacit. Senfus eft, ftatim illos vifo hofte 
impetum feciffe. Cas. Huiusmodi acumina e nomini- 
bus propriis antiqui multis locis vfurparunt, v. Cafaub. 
δὰ Athen. lib. 5. c. 20. His defendi poteft Menagius 
aduerfus Bailletum, eiusmodi allufiones frigidas vocan- 
tem et ab antiquis reiectas effe: de quo Menag. T. 1. 


Antibaill. c. 49. Suidas Schol. verba defcripht in ἀμυ- 


νίας. Duck. : 


7) Non curabant numerum hoftium, an fint multo plures « 


quam ipfi; vt in Marathone ec Bergl. Autzofuz- 
σὲ aut ἡϑύμησε legi vult Reisk. 


δὴ) Ap. Zonar. tamen II, p. 1106. fine codd. varietate legitur 
ἠρίϑμησεν et explicatur ἀπεδειλίασες. Quod fi plura effent 
bis editae fabulae veftigia, coniici poffet ex duplici editio- 
ne eam varietatem íÍluxiffe. Sed multo enfin eft 
ἡρίϑμησεν. | 
£) | proprium pro participio, yt v. 612. NixofovAos. 
erg . 
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575. (568. K.) Loci huius meminit Suidas V. ' 45,— 
ψησάμην. Καί. πέσοιεν ἐς τὸν ὦμον. Eft allegoria, pe- 
tita ἃ palaeftra. In lucta varii funt cafus: eft qui vo- 
catur cafus in humerum, cum aliquis vi antagoniftae 
deiicitur fic vt humero terram tangat, quae non erat 
plena victoria; et vocabant hunc cafum Graeci wevóo- 
zroue, qual dicas, fal/us cafis. Ita legendum in 
Schol., non ψευδόπωμα. v. Suid. Cas. 


|.576. (569. E.) ἀπεψησαντο, abftergebant puluerem. 
Loquitur autem quafi de luctantibus in palaeftra alle- 
gorice. Aliter Demofthenes idem dicit in Olynth. I. 
[p. 12. T. L Reisk.] ἵνα ταῦτ᾽ ἐπανορϑωσάμενοι τὴν ἐπὲ 
τοῖς πεπραγμένοις αδοξίαν ἀποτριυψωμεϑα (vt his vitiis 
correctis impreflam ob res fic adminiftratas infamiae 
notam deleamus). Bergl. wv eft tergere, inde ἀποψᾷν 
abstergere. Eft vero hic quoque allulio ad morem pa- 
laeftrae. Nam qui terram humero tetigerant, follicite 
eam partem abstergebant et factum negabant. Sic, in- 
quit Áriftophanes, fiquando in bellis fortuna aduerfa 
vterentur Áthenienfes, ftatim nobili aliquo facinore 
eam maculam deletum ibant. Cas. ἠρνοῦντο μὴ πέπτω-- 
κέναι. | Excidit, vt opinor, librariorum incuria vocula. 
Scripferat fuo more Comicus: eir ἠρνοῦντο μὴ oU πε- 
πτωκέναν V). Sic han. 695. zov δὲ ταῦτ᾽ ἐγωγ᾽ ἔχοιμ᾽ ἂν 
μὴ οὐ καλῶς φάσκειν ἔχειν.  Carbonarii Acbarnenfes v, 
319. τί φειδύμεσϑα τῶν λίϑων, μὴ οὐ καταξαίνεεν τὸν ἀν-- 
δρα τοῦτον ἐς φοιιικίδα; | Et fic pasfim poétae Attici. So- 
phocles init. Oedipi T. δυςαάλγητος γὰρ ἂν εἴην, τοιάνδε: 
μὴ οὐ κατοικτείρων πόλιν. — Brunck. in Suppl. 
. . 9577. διαπαλαίειν eft, conftanter pugnare, donec ad- 
verfarium deieceris. Cas. 


570. σίτησιν 9:55. Alludit ad morem Athenn. alen- 
di in prytaneo bene meritos de Repub., quem hono- 


v) Scilicet cum coniunctiuo et optatiuo et indicatiuo ad rem 
cum dubitatione affirmandam, μὴ, ad negandam cum du- 
bitatione, μὴ ov dicitur: cum infinitiuo autem et partici- 
pio et imperatiuo ad rem certo negandam μη), ad certo affir- 
mandam, 47 ov vfurpatur; quam legem propofuit et il- 

 lufirauit Hermann. Comm. de diiyh et pleonasmo, in Wol- 
fiet Buttmanni Mufeo Antiq. Studiorum I, I, p. 211. fs, 
x L 2 
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rem nimis promifcue peti concedique fua aetate indi- 
gnatur poeta. Kàsaiverov x). Hic Cleaenetus auctor 
legis fuerat, qua fraenabantur publicae σιτήσεις. Qui 
igitur eo afpirabant, ambitiofis precibus eum demulce- 
bant. Cas. 

579. (572. K.) Inter honores, qui viris fortibus 
decernebantur, praemii loco fuit et ius προεδρίας, quafi 
dicas, us praefidendi, bue fedendi ante. alios. Koc 
ius vim hanc habuit, vt in theatris et publicis aliis lo- 
cis eo praediti polTent quemuis excitare (nifi effet par 
dignitate) et eius locum occupare. Cas. Vide Cafaub. 
ad Theoph. Char. περὲ ἀρεσκείας [c. 5.] p. 164. [70. ed. 
Fifch.] Καὶ. 

582. (575. E.) καὶ πρός. Praepofitio haec aduer- 
biafcit; aduerbiafcunt et aliae, fed quae indicium trans- 
lationis faciunt accentu mutato, fi fint difyllabae, vt 
ὕπερ, ὑπέρ. Cas. πρὸς ovx αἰτοῦμεν diuulfum eft per 
tmefi pro ov προςαιτοῦμεν. Heisk. τοσουτονὶ μόνως [vt 
ol. vulg.] Scribe τοσουτονὶ μόνον, vt habet MS. Vat. Pa- 
lat. Ku/f.. Sic (μόνον) tres codd. Vulgo μόνως. Brunck. 

584. (577. R. 500. Br.) Loci huius meminit Schol. 


ad Nub. v. 14. et 120. Kufl. 27ὴ φϑονεῖϑ᾽. Sic etiam 
Suidas in xoug. Αἴ ego puto hoc non conuenire ratio- 
ni linguae graecae, quae hic vel fubiunctiuum vel in- 
finitiuum exigit y). ltaque magis probo, quod habet 
Schol. ad Nub. 14. μη) φϑονῆϑ'᾽. Ibid. v. 120. φϑονείτω 
longe vitiofius. Duck. xougv eft, comam gerere; quod 
duobus contrariis modis fieri folebat, contra commu- 
nem vitae vfum, Nam et qui in luctu erant, comam 
alebant: propterea in Nebulis et faepe alibi philofophi 
inducuntur χομῶντες, 1. 6. [qualentes, vt qui erant in 
luctu. Sed et qui mollius viuebant, deliciarum caufa 
comam alebant. Ideo petit equefter ordo, vt fibi li- 
€eat zougv, l e. mollius viuere. Cas. ἀπεσελεγγισμέ- 


4) Hic auctor legis fuerat, quae pope inPrytaneo cibum . 
ducibus adimebat, vt eft 1n Scholiis. Patrem Cleonis Cle- 


aenetum dicit Thucyd. Lib. LII. [c. 56.] et IV. [21. f.]. 
Ber sl. 


.y) Neutro opus. Imo μὴ cum Imperat. praef. Indic., fed 
cum Coniunct. aor. firuitur, ἢ qüid prohibetur. v. Mat- 
thiae Gramm. gr. p. 716. et 729. quosque laudat. 


-- 
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voc, id eft, ἀποξυομένοις firigilt deterfis, feu potius, vt: 
id de coma etiam intelligatur, λιπαρῶν καὶ διακεκριμέ- 
ψὴν τὴν κόμην ἔγουσε, vt fere loquitur Plutarchus in Ly- 
curgo, laudatus Sam. Petito ad Leg. Att. p. 662.  Pos- 
ft etiam accipi pro. ἐστεφανωμένοις,. biquidem στλεγγὶς 
coronamenti genus quoddam z), feu capitis ornamen- 
tum appellatur, de quo vide Cafaub. ad Athen. p. 952. 
brunck. 

505. (578. E.) Haee firopha xefpondet fuperiori 
et genere verfuum et modulo eorumdem: propterea 
antifiropha vocatur à). Equitum chorus hortatur Mi-- 
neruam, vt velit adeffe incepto, Vocatur Minerua 77o- 
λιοῦχος., et generali cognomine, quia, vt ait Virgilius 
[Ecl. 2, 6:1. [1, Pallas, quas condidit arces, Ipfa co- 
lii; non vt Diana, quae erat filuarum dea aut mon- 
tium: fedet peculiari epitheto colebatur Athenis hoc 
cognomine a πόλες et ἔχω b). Pallas autem dea armo- 
xum perita fingebatur; ideo (ic dicta a πάλλω. Cas. 


586. Quare vocat Athenas fanctisfimam vrbem? 
Quia et in vniuerfum vrbibus id nomen conuenit, quae 
magna cum religione infütuebantur et fundabantur, 
Sed et alia ratio eft: nam Athenis fuit quafi hofpitium 
omnium numinum. Ín aliis vrbibus certi dii coleban- 
tur, qui vocabantur dii patrii aut dii tutelares. — Athe- 
nas vocarunt veteres publicum omnium deorum hofpi- 
tium, Imo etiam, ne qui deus maneret incultus, quos. 


2) aries eft firizil, inftrumentum Graecis et Plauto cum 
ampulla iungi folitum in mentione eorum, qui ad balneas 
veniebant.. [deo fenfus efi, petere Equites, vt fibi liceat 
balneis faepius vti pace facta. Nam qui ad balnea itabant 
faepius, non line inuidia publica hoc faciebant. Eft etiam 
στλεγγὶς genus coronamenti, de quo Athenaeus lib. vlt. et 
fortaffe de eo. praeftat hic accipere. Cas. Locà, ad quae 
Cafaub. [in prioribus] refpicit, videntur e[fe Ariftoph, ap. 
Scholiafiem et Plauti in Sticho. [I, 5, 77.] et Perfa [I, 5, 
44.] vid. Thes. Rob. Stephani. Bergl. Locus Athenaei ef 
XV, 4. p. 454. T. V. ed. Schweigh. 

&) Hanc conuenientiam vtriusque tollit alia verfuum defcri- 
piio ab Inv. male e Rav. recepta. 

b) Vid. ad v. 586. (595.). Dicitur autem ἀπὸ ro? ἔχειν τὴν 
πόλιν. In Thesm. 1151. de Pallade: ὃ πόλεν ἡμετέραν ἔχεις 
Bergl. ; 
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non norant fub titulo Dei incogniti colebant, vt ex 
Actis Apofi. clarum eft c). Cas. 


5807. καὶ ποιηταῖς. Eft verum, tempore Ariftopha- 
nis folam hanc ex vrbibus Graeciae poétas tuliffe, qui 
quidem alicuius momenti effent, Spartani negligebant 
ftudia; Thebae Boeotiae vulgo credebantur alieno εἴα 
ingenio a litteris, quod prouerb. teftatur: Sus Boeo- 
tica, Cas. 


589. μεδέουσα χώρας. Infra 759. (775.) τῇ μὲν δε-- 
σποίνῃ dOnveln τῇ τῆς πόλεως μεδεούση εὔχομαι. Berg. 


592. (585. K.) Ex his verbis Chori colligo hoc dra- 
ma prodiiffe, cum nondum depres(i fuerant Athenien- 
fes malo ad Megara fucceílu et clade ad Delium acce- 
pta, (quae infortunia euenere octauo belli Pelop. anno), 
fed adhuc victoria elatos fuifle μεγαλαυχώντας. Ideo 
ante octauum belli annum prodiit haec fabula; quod 
firmat Scholiaftis epochen de Stratocle archonte. JPa/- 
mer. [Exercc. p. 726.] 


593. Nin. Intellige deam Victoriam, quam ve- 
teres volucri facie pingebant, fed (ine alis, ne a fe auo- 
laret d). Cas. Hic Victoriam distinguit a Minerua, 
vt alias etiam distinguitur; fed Sophocles Philoct. 154. 
ipfam Mineruam vocat Victoriam : 'Zguze δ᾽ 0 πέμπων 
δόλιος ἡγήσαιτο νῶϊν, Νίκη δ᾽ ᾿Ζϑηνᾷ πολιᾶς, ἢ σωζει μ᾽ 
ἀεί €). Vbi Scholia: Πολιὰς, πολιοῦχος" οὕτως ?) πολιοῦ-- 
que 4Onvà Nixn καλεῖται ἐν τῇ Αττικῆ. Bergl. Χορικοὶ 
funt homines occupati circa chorum. Chori autem pars 
praecipua apparatus ad docendas fabulas. inde igitur 


€) ᾿Ζγνώστῳ ϑεῷ Act. 17, 25. ad 4. 1. cfrr. Totg , vt Hein- 
richs et fcripta Anfelmii (Mém. de l'Acad. d. Infcr. IV. p. 
880. fs. atque cum additt. Heynii in Abhh. u. Auszügen 
der k. Akad. d. Infchr. Das griech. Alterthum I, p. 102. fs.) 
Eichhornii (über den unbekannten Gott zu Athen, Bibl. d. 
bibl. Litt. IIT, 415. fs.) et Torkill. Badenii (diff, Arae deo 
ignoto dicatae, Havn. 1787. 4.) 


d) Cfr. omnino Bóttigeri Comm. de Victoria, praemiffa ephe- 
meridibus litter. *niuers. a. 1803. vol. II. 


6) Vid. ad eum locum Brunck. et Voss. Mythol. Briefe II, 
p. 22. : . 
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hiftriones, poétae, imo ipfe choragus denotantur hac 
voce. Cas. ἢ) χορειῶν legi vult Hezs£. 

59^. στασιάζει. Improprie ponit pro //are a par- 
tibus alicuius f). Proprie enim eft, féditionem in vr- 
be facere. Cas. 


595. (598. 11.) φάνηϑι. À confequenti pofitum pro, 
videre g). Nam φαίνεσθαι eft videri, cerit in. aliquo 
loco. Cas. 

596. πάση r£yvg. Locutio prouerbialis, qua vti- 
mur, cum fignificare volumus, aliquid necelfario effe 
faciendum A). Πόρος eft ratio aliquid faciendi: πορί- 
ξεῖν eft, praebere alicui facultatem faciendi. Genera- 
liter pro £radere ponitur. Cas. 


599. (592. E.) Quod fequitur antepirrhema eft to- 
tum licentiae poéticae. Inducuntur Equites fuos equos 
dilaudantes et praemia illis pofcentes. Quorfum hoc? 
Poéta traducere voluit Equites ipfos, qui amore equo- 
rum caeco ferrentur et faepe non minus eos curarent 
diligenter, quam homines ipfos 2). Quid mirum? cum 
certum fit, equelftris rei ftudiofos multos mire hac par- 
te infaniífe, eos praefertim, qui equos ad Circenfes 
ludos alerent, quibus quidem [faepe legimus βραβεῖα 
conceífa; item his defunctis fepulturae tributum ho- 
norem et infcriptionis magnificae: vt taceam de Cali- 
gula, qui /ncitatum equum fuum in praefepi aureo 
aluit, eidem ornamenta confularia decreuit, facturus 
breui Confulem fecum, fi vixiffet, Vide Suet. [Calig. 
*59.] et Dionem [LIX, 14. extr.]. ξύνεσμεν. Notat Scho- 
liaítes de induftria vti hac voce, quafi occurrentem ob- 
iectioni. Videntur enim et funt reuera quae hic di- 
cuntur ficta. Chorus tàmen, vt fidem illis faciat, ait 


f) Tmo cft, disfdere ab aliquo, aduerfari ei, non fauere. 
g) Con[picere, h. e. adefio. 
h) Valet: quouis modo, omnibus rationibus, 


i) Vuil. exiftimat potius, poetam Athenienfibus occulto mo- 
do obiicere, quod in expeditione contra Peloponnefios, pro- 
pter defectum naualium et pedefirium copiarum, debuerint 

equitibus νι, quorum quidem proprie non Ííuerit ea mi- 


litia. 
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fe dicturum ea, quorum fit confcius. Ea enim eft figni- 
ficaiio vocis. Cas. 


600 πράγματα.  Generaliter haec vox res et nego- 
tia fignificat. Hic non male vertas bella: nam obti- 
nuit, vt πράγματα fic κατ᾽ ἐξοχὴν vocarent, Cas. 


601. (594) Verbum συνδιαφέρειν fignificat, com- 
muni opera cum alio perferre aliquid: ponitur pro zu- 
vare. ᾿Πορβολαὶ hue εἰςβολαὶ funt impresfiones, quas 
hoftes faciunt in hoftilem terram. | Nam εἰςβαάλλειν dici- 
tur exercitus, qui facit impetum huiusmodi. Cas. 


605. (595. E.) Tangit hiftoriam quam narrat Thu- 
«γα. 1. IV. [c. 42. [1 quando Athenienfes in agrum Co- 
rinthiorum claffe veca impresfionem fecerunt circa So- 
lygium collem cum duobus armatorum millibus et du- 


centis equitibus, in hippaginibus vectis, quorum prae-- 


cipue opera Corinthios pepulerunt loco et tropaeum 
fiatuerunt, Hoc factum eft poft expeditionem ad Py- 
lum in hne aefiatis anni feptima belli Peloponn. δίς 
ex iis, quae fcriplimus ad v. 592. et ex iis quae praeces- 
fife hoc loco notamus, emergit notitia temporis huius 
didafcaliae, nempe fub n anni 7. belli Pelop. Stra- 
tocle archonte, 1n Lenaeis. Haec Palmerius [p. 726. 
Exercc. ]. Quibus addo locum hunc vocis χώϑων gra- 
tia citari ab Athen, XI, 10. p. 405. Kufi. Naues Grae- 
corum varie nominantur, fiue a menfura, quam ca- 
piunt, vt chiZiagogi, myr iagogi; vela re, cui funt 
deftinatae, vt σέταγωγοί, quae deferunt ἑὸν σῖτον, 1. €. 
frumentum. Sic ct illae naues, quibus vtebantur in 
transuehendis equis, quibus poftea vtebantur in terra, 
gr- ἱππιαγωγοὶ E), lat. hippagines.. Cas. 


604. (597. KL) Veteris militiae nios fuit, vt miles 
omnia fibi neceffaria fecum portaret. Multa Virgilius 
et alii Latini de milite Romano; fed et Graeci idem 
fecerunt. Propterea poéta fingit iftos admirabiles equos 
in militiam profecturos more militiae viaticum fibi 
compara[fe, ἢ. e. fupellectilem necelfariam victus ca- 


Kk) Zonar. II. 1116. ex h.]. ἡππαγωγούς. τὰς ἵππους καὶ vri 
Pp in ναῦς, vbi cf. Editor et Welfeling. ad Diod, S. I. 
P Q . 
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(trenfis, cuiusmodi funt allia, caepe, laridum et id ge- 
nus; de quibus faepe in Codice fit mentio. Supelle- 
ctilem denotat vnius Cot/ionis nomine, | Eft vero κώ-. 
Sov l) poculi genus, Laconici inventi, artifici1 pecu- 
laris, vfus multiplicis. Eius defcriptionem vide ap, 
Plutarch. in Lycurgo [c. 9, 4. vbi cf. Leopold.] et ap. 
Athenaeum [XL, 10. p. 290. T. IV. ed. Schw.]. χρόμμυα. 
Proprium elt caepis et quibusdam aliis paris acrimo- 
niae, vt oculis noceant; caepae etiam lacrymas cieant: 
vnde nomen graecum, Nam χρόμμυον dictum, quafi 


κόρας μύων, i. e. pupillas oculi conniuere fiue claudere 
faciens mj). Cas. 


606. ἐμβαλόντες. De remigantibus etiam Ran, 206, 
“πῶς δυνήσομαι — ἐλαύνειν 5 deinde alter: ῥᾷστα ---- ἐπειδὸν 
ἅπαξ ἐμβαλης. Bergl. ἱππαπαί. Nautica eft acclama- 
tio 2), feu celeusma, quo fe remiges inuicem adhorta- 
bantur, δυππαπαί. Ran. 1073. “Ῥυππαπαὶ εἰπεῖν. Inde 
in Vesp. 909. tota naualium fociorum multitudo hoc 
nomine appellatur: δεινότατα γὰρ ἔργων δέδρακε καμὲ 
xol τὸ ῥυππαπαί. Mic autem, quia ipfos equos remi- 
galle ait, celeusma eis tribuit, ab illorum nomine 
fictum, ἱππαπαί. Brunck. 


607. (600. R, θοῦ, Br.) ληπτέον μᾶλλον. Ridicule 
haec dicuntur, et iocus referendus ad vocem praece- 
dentem ἐμβαλεῖν. Nam quafi illa vox fgnificaret dare, 
iocofe hanc veluti correctionem inferit, quafi dicat: 
immo capiendum potius, quam dandum o). Cas. Οὐκ 
ἐλᾷς ὦ Xeugoge p); Equus equum fic compellat. Ver- 


1) Scholiaftes ad l. L et ad Pac. 1094. ἐπειδὴ μεριστὸν ὕδωρ 
(dispartitam aquam) ἐλάμβανον οἱ ναῦται, κώϑωνας εἶχον 
(pocula fic dicta). Bergl. Photius Lex. p.144. Κώϑων, πο-- 
τήριον .daxortxuov στρατεωτικόν. καὶ κουρᾶς εἶδος, (E qui- 
bus pofiremis Zonaras II. 1256. h. v. emendandus eft.) 

z) v. Etym. M. p. 54o- et Zonar. II. p. 1257. 

1) Scholiafies: dum de equis loquens dicit ἱππαπαὶ (quod 


eft ab ἵππος, equus) alludit ad δυππαπαὶ, quae eft accla- 
 matio nautica, vide in Ran. 1099. Bergl. 


0) Non recte haec ita explicantur. Senfus eft: quis remis 
incumbet? remi funt magis capelfendi (fortius tractandi). 


p) lisdem his verbis, fed diuerfo fenfu, vfus eft rurfus in 
Nub. 1298. Brunck. 
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bum ἐλαύνειν de equo neutraliter vfurpatur Nubb. 1502. 
ὕπαγε, τί μέλλεις: οὐκ ἐλᾷς, ὦ Σαμφόρα; alias de auri- 
ga, equos agitante, actiue; ibid. 1276. ἵππους γ᾽ ἐλαύ- 
vov ἐξέπεσον. . Hic in Eqq. in praefenti loco de remiga- 
tione; vnde etiam κωπηλατεῖν ab hoc verbo. Sic ἐλαύ- 
γειν ναῦς infra 1179. Bergl. Verbum antiquum ἐλάω, 
quod fignificat, incumbendo aut tundendo agitare. Eft 
vero praefens (ἐλᾷς) pro futuro, Equis nomina impo- 
nebantur, Inter alia fuit hoc Σαμφόρας. Sic appella- 
bantur equi, quorum femori infcripta erat littera X. 
Nam veteres, quod poftea appellatum eft σίγμα, dixe- 
runt σάν. Sic, quibus inuf(ta erat littera K, eos voca- 
bant Αὐππατίας, vt initio Nebularum. Cas. 


608. ᾿Εχπηδᾷν eft, de aliquo loco in alium exfilire. 
Hic vero alludit ad expeditionem Athenn. in Corin- 
thios. Cas. Eig Koguwóov. Poft res apud Pylum De- 
mofthenis et Cleonis aufpiciis geftas, de quibus in hac 
comoedia pasfim fit mentio, Athenienfes ftatim expedi- 
tionem in Corinthios fusceperunt. Thucydides Lib. IV. 
[ς. 42.]: ταῦτα μὲν τὰ περὶ Πύλον γενόμενα. τοῦ δ᾽ αὐτοῦ 
ϑέρους μετὰ ταῦτα cvÜUg “41ϑηναῖοι ἐς τὴν Κορινθίαν ἐστρα-- 
τευσαν ναυσὶν ὀγδοήκοντα καὶ διοχιλίοις ὁπλίταις ἑαυτῶν, 
καὶ ἐν ἱππαγωγοῖς ναυσὶ διακοσίοις ἱππεῦσιν. Βεγρί. oi 
ψεώτεροι. — Cum fingat iftos equos milites effe, illud 
fimul affingit equis, iuniores eorum officio calonum 
functos. .Calones Latini vocant, fiue caculas, famu- 
los militum, qui ipfis neceffaria deferebant et cibos pa- 
rabant. Ca/ovox originis graecae. K&Aov vocant lignum 
ficcum. Sic proprie dicti qui ligna gerebant, Cas. 


609. (602. K. 605. Dr) uer. στρώματα. Frifchli- 
nus: relictis firagulis. Imo: ibant petitum firagu- 
la q). Κιιδ. μετῆσαν. Sic recte membr. pro μετήϊσαν. 


Perperam vulgo, redundante fyllaba, μέτηεσαν r). Brunck. 
1.610. παγούρους. Sic dicti quidam e genere Caz- 


q) Ibant ad ferenda firagula, i. e. arceffebant. In Acharn. 
728. ἐγὼ δὲ τὴν στήλην — μέτειμι. | Sic μετελϑεῖν, μεϑήκειν, 
μεταστείχειν, μετατρέχειν, ire, currere ad aliquem addu- 
cendum vel aliquid ferendum. | Vide Pac. 261. Bergl. 


r) Ita, non μετήϊσαν vt in not. Inv. dictum, olim lectum eft. 
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erorum, s), ab acuta cauda. Eft vero ridiculum equos 
vefci paguris, fed ridet poéta, vilitatem caftrenfium 
ciborum denotare volens, Herba Medica in deliciis 
eft equis. Cas. '"4vzi πόας [vt ol. vulg.].. Vt verfus ful- 
ciatur, fcribendum οἷ ἀντὶ ποίας. vtet poftea in cod. 
Vat. Palat. fcriptum reperi. Καὶ. Sic bene tres codd. 
Mendofe in impresfis πόας. Brunck. Rufi. ποίας e MS. 
ποιᾶς fcribendum docet Etym. M. h. v. et alibi £). | 375- 
δίκη quoque fcribendum tradit Euftath, ad Od. £2, p. 
1957, 27. ad differentiam nominis gentilis 7770:x5, item 
Cyrilus. Sed vulgata fcriptura retineri poteft, quod 
poéta ei addit fubítantiuum, | Hefych. J/nóucj, πόα »j 
τρίφυλλος. Soping. corrigit. “7ηδίκη. Nihil neceffe eft. 
Mutanda tantum distincuo et fcribendum v): paio] 
πόα, τ τρίφυλλος. Sic Strabo l. 11. p. 525. Aue) Bo- 
τάνη et Steph. in 77ηδία. De Medica porro vid. Victor, 
ad Varr. p. 121. vbi etiam ἢ. 1. laudatur. Duck. 


611. "Egnew proprie eft reptilium. Dicitur et fim- 
pliciter pro zre, et ἐξέρπειν pro exire.  Abutitur voce 
ϑύραζε, quae proprie hgnificat extra fores. Hic pro, 
extra aquas maris, ponitur. Cas, 


612. (605. RH. 600. Dr.) ὡστ᾽ ἔφη. lta recte edd. 
Iuntae et Farrei et Brubachii, non ἐφϑη, quod ex Aldi- 
na nuper [in Ruft.] retentum x). Bergl. ἔφη. Sic be- 
ne membr. vt etiam Bern. Iunta edidit, non aliter fe- 


5) Meerkrebs, TTafchenkrebs, apud Italos quoque pagzro di- 
ctus. Cf. Oppian. Hal. 1, 285. Camus ad Ariftot. Hiít. An. 
Il. p. 162. Vnde dictus fit, docent Etym. p. 646. et Zo- 
nar. II, 1495... 7 


t) At ποιὰ dicitur ὁ ἐνιαυτός, v. Etym. p. 677. et Zon. II. 
1565, 


v) Ouod confirmat Photius Lex. p.195. Caeterum nobis di- 


citur Luzerne (eine Hleeart). Cf. Intpp. Varr. R. Ruft, 
I, 42. 


x) Φϑάνω variis modis vfurpatur a Graecis, fed nullum ge- 
nus loquendi apud eosinuenio, quod huic fimile fit: Θέω- 
ρος ἔϊϑη εἰπεῖν zaguivov. Puto veram effe lectionem, quam 
adfert Cafaub. ὥστ᾽ ἔφη, quod Schol. exponit ἔγραψε. De 
Theoro nihil praeterea compertum habeo. Suidas in Θέω- 
ρος defcribit Scholiafien. Poéta Nubb. 599. Theorum per- 
firingit, yt periurum. Duck. 


- 
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rente nec fenfu nec metro. Inepta eft Aldina lectio 
cor ἔφϑη. lllud in nouisfima Bataua reponi debuit 
ex Bergleri fententia, quod non animaduertit ille, qui 
editionem curauit, Bruzck. Θέωρος. Scholiaftes di- 
cit, hunc tanquam moechum per(ítringi et ἐχϑυοφόγον 
et improbum, et in Corintho verfatum effe propter me- 
retrices quae ibi erant plurimae; itaque audire ibi po- 
tuit quid dixerit Cancer Corinthius. Sed magis placet, 

uod ibi additur de Theoro ifto: Jdem; {{16 erat et 
adulator; . haec ergo dicit forte adulans Equitibus. 
Videin Vesp. 45. Kaeoxtvov y). Scholiaftes: Tanpitquen- 
dam. Carcinum dictum hominem; propterea enim (v. 
614.) ἱππέας equites et non ἵππους equos dixit. Nempe 
€arcino ifti tanquam improbo homini infenfus videtur 
fuiffe ordo equefiris. Sed fatius eft, per cancros intel- 


ligi Corinthios, vt per equos inteliizuntur Athenien- 


lium equites z). Berg. 

614. (6:0. Br.) μήτε γῆ un ἐν ϑαλάττῃ. Sic ad 
metri legem fcribi debuit. Perperam vulgo, claudi- 
cante metro, jor ἐν γῆ. Sic Acharn. 553. εἷς χρὴ Meya- 
θέας μήτε γὴ μήτ᾽ ἐν ἀγορᾷ, μήτ᾽ ἐν ϑαλάττη μήτ᾽ ἐν ἡπείρῳ 
μένειν. | Vbi eodem librariorum errore, corruptis ver- 


y) Duo hic fimul traducuntur, "Theorus, poéta inops, et 
Carcinus quidam, ciuis Athenien(is, quem coníiat inuifum 
fuiffe Equitibus. Ait igitur poéta Theorum infulfum ho- 
minem.  Carcini huius in nomine alludit ad paguros, 
quos fuperiori verfu dixit vorari ab equis, qui conque- 
runtur fe in omni loco infefios Equites experiri. Eum- 
dem vocat Corinthium, vt folitum in eam vrbem commea- 
re amore meretricum : nam ea aetate Corinthus commen- 
dabatur eo potisfimum nomine. Cas. 


z) Itaque nec maiuscula littera Kegzívov fcribendum. Mira 
eli Aieiskii animaduer(io ed h. l. ,,Sufpicor Corinthios ri- 
dicule et par un fobriquet cognominatos fuiffe cancros, 
uacunqne tandem de caufa, vt Boeotorum elogium fuit, 

vm lorte ob. 4seroguagiav, de qua Herodotus et Plutar- 

chus de malign. Herodoti. Non infolens veteribus fuit 

neque hodie eft, integris gentibus nomina talia inuidiofa 
et ;ninus honoriüica imponendi. Silefii aliquando audie- 
bant ZEfelfreffer, Thuringi Heringsnafen, Scoti Anglis for- 
micae. v. Du Cange Gloll. Lat. v. Forinicae.  Noribergenfes 
Herreotts[chwürtzer.* In Add. de cancris Corinthum mis- 


fis laudat Diod. S. I. 507. init. 


malam mm 


fX a sas 
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fas nunieris, vulgo legitur Mr ἐν γῇ 4). . Superiore 
verfu male vulgo legitur μήτ᾽ zv βυϑῷ, vbi fermonis in- 
doles μηδ᾽ flagitat. Sic Av. οὗ. καὶ φείδου μηδὲν μηδ᾽ 
αἰετοῦ ἐν νεφέλησογ joy ἣν Δάμπων 2)» jue ἣν ὃ μέγας 
᾿Ζιοπείϑης b). Br "unck. ἱππέας pro Zrzovg,-praeter ex- 
fpectationem. vide Not. praeced. Berg. 


615. Hactenus Parabafis. Nunc chorus c) con- 
vertit fermonem ad Ificiarium, quem videt venientem 
e Senatu, vbi caufam fuam egerat contra Cleonem, Cas. 


618. πρᾶγμα ἀγωνίζεσϑαι eft, negotium contenden- 
do pere (die Sache ausfechten, durchfetzen). 


9. (612. E.) νιχόβουλος d). Quali dicat, fe iam 
non Nia elfe AIantopolai fed Nicobulum, nem- 
pe ex ipfa re fumto nomine, quia ἐν τῇ βουλῇ, in fena- 
fu, a Cleone reportauerit γίχην, victoriam aut quia 
Senatum antea Cleoni fauentem quafi vicerit et ad fuas 
partes pertraxerit. Ipfe dicit infra v. 678. (687.) ὥστε 
τὴν Βουλὴν ὕλην — ἀναλαβὼν ἐλήλυϑα. Saepe fingit nomi- 
na propria hominum ex rebus, vt in Thesm. 015. ἀλλ᾽ 
«Πυβούλης τῆς πέρυσι τίς βουλευτῆς ἐστὺν ἀμείνων; Sic 
"Auvviag v. 567. (574.), et in Pac. 991. λῦσον δὲ μάχας, 
ἕνα “Δυσιμάχην σὲ καλῶμεν, vbi vid. Not. Berg. 


620. e) ἐπολολύζειν verbum facrorum, et vt notat 
Herodotus [IV, 189. vbi cfrr, Wellel. et Valck. p. 564. 
et Well. ad Diod, S. 16, 11.] a barbaris ad Graecos trans- 
latum. Ex Homero [v. ll. VI, 502.] conftat, morem 
hunc fuiffe, vt victimae mactandae acclamarent eam- 
que fauftis vocibus profequerentur omnes, qui facris 


. 4) Temere vtriusque loci emendationi aduerfatus eft Ttalus 
editor. Nam metri lex, ab eo non recte fpreta, vtram- 
que poftulat. 


; 5) Nimirum et h. l. voc. βυϑῷ per fequentia- distributiue 
explicatur. Itaque nec hic recte repugnauit Inv. 


€) Confiituitur hic vulgo actus fecundi fcena prima. 


d) repre fignificat eum, qui non vi fuperat fed confilio. 
Formatum eft ad exemplum nominum Θρασύβουλος, 
Κλεύβοιλος etc. Juil. 


4) Praemittitur his vulgo: Σεροφὴ κώλων ἡ (tot enim verfus 
funt, quos in decem digesfit Inv.) 


- 
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intererant. Id proprie eft ὀλολύξειν et ὀλολυγὴ clamor 
ille fauftus faltitantum et tripudiantium de more cir: 
ca victimam, Nec dubium eft, hanc ὀλολυγὴν laudes 
dei, cui facra fiebant, continuiffe et fimul preces ad 
eumdem. Inde coepit accipi pro εὐφημεῖν i. e. fauftis 
acclamationibus aliquem collaudare, Sic accipitur hic. 
At Graeci mediae aetatis nefcio quomodo vocem hanc 
de vlulatu et fletu acceperunt: quod ita nouum peritis 
veteris Hellenismi f), vt argumento huius vocis dicat 
Tzetzes, Septuaginta Interpretes, qui ea notione vo- 
cem hanc vfurpant, graece nefciffe. (5. ἐπολολύξαν g) 
eft clamoren. faufium tollere. Aefchylus S. C. Theb. 
$51. πότερον χαίρω καπολολύξω. πόλεως ἀσινεῖ σωτῆρυ 
(vtrum gaudeam et hymnum canam vrbem incolumem 
feruanti deo» ;j — χλαύσω πολεμάρτους; Eurip. Electr, 
691. ὡς ἣν ξλϑη πύστις εὐτυχῆς σέϑεν, θλολύξεταν πᾶν 
δώμα (tota domus iubilabit). Idem Mede. :176. εἶτ᾽ 
ἀντίμολπον ἧκεν ὀλολυγῆς μέγαν κωκυτόν (deinde contra- 
rium fauftae exclamationi emifit magnum eiulatum). 
vide tamen Not, infra ad 1521. Berg. 


622.(614. K.) ἄμεινον zr. Tta quidem editiones: 
fed mallem ἀμείνον, &r« propter antecedens καλά. Berg. 


625. (619. Dr.) εὐργασμέν. Sic bene membr. Per- 
peram vulgo fine elilione εἰργασμένε. Brunck. | Her- 
inann. de Metr. p. 567. corrigit: 

fpyocontv, «pO  EncÀ- * 

ϑοις ἀπαντὰ μοί σαφως. 
Nam palimbacchius, inquit, in paeonicis verfibus to- 
lerari non poteft. Antifirophicus eft 655. (692.) μείζοσό 
κεκασμένον. - 


626. 1) μακρὸν ὁδόν. Dictum eft prouerbialiter, De 
eo, quod non admodum curamus, dicimus: ;nanum 


f) add. Cafaub. ad Theophr. Char. 21. p. 212. et Intpp. epift. 
Iacobi 5, 1. Etym. M. p. (22. Zonar. II. p. 1544, 


g) ὀλολύξαι e Rav. edidit et ys poft ἄξεον vulgo non fine vi 
additum omifit Inuern. Sed ita antifiropha v. 050. fs. nec 
in vulgg. edd. nec 1n Inv. ed. congruit. 021. et 02.. vulgo 
vnum verfum (614. É.) efficiunt, probante Herm. 1. 1. 


, 


1) Etiam 626. 27. vnum verfum coníüituunt in vulg. edd. 
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non verterim vt hoc fiat. Sic Cicero [de Fin. V, 51.] 
et Sophocles [Ai.1129.] ovx ἂν στραφείην. De re quam 
valde defideramus, ve/ vadimonium propter id defe- 
ruerim. Quo allufit Plinius in praefat, (T. I. p. 21. ed. 
Franz.] ridens fpeciofos quorundam titulos, propter 
quos, inquit, ve vadimonium deferas. Kadem fen- 
tentia huius dicti prouerbialis: vel longam viam eius 
audiendi gratia confecerim. Cas. 


628. (622. Br.) ϑαῤῥδήσας. Sic recte membr. Vul- 
£0 ϑαρσήσας, qua forma Comicus vti non folet. Brunck. 


631. (622, K.) In hac parte refertur, quod geftum 
fuerat in Senatu inter Cleonem et Ificiarium. Sub ho- 
minis infulfi perfona traduxit poéta Dithyrambicos poé- 
tas, qui verba fesquipedalia et ampullata vfurpabant. 
Κατόπιν poéticum pro ὄπεσϑεν vel ὀπίσω. Cas. 


652. (625. Κι.) Citat Suidas V. 4vrogórvve 1). Kuft. 
iAecifgovro. Intelligit verba, vt diximus, fesquipeda- 
lia, quorum pleraque compofitionem duram habent aut 
fententiam ineptam.. Pindarus Iouem vocauit ἐλασι-- 
βοόντην [Fragm. inc. 01.11.1, quafi agitatorem toni- 
truum vel vibratorem: durum fane verbum. Nam 
ἐλαύνειν vel curulibus equis conuenit vel nauibus. Sed 
Pindarus voluit fignificare, fonum, qui a tonante Ioue 
editur, eiusmodi elle vt fi quadrupedantia animalia ali- 
quam planitiem fa&eam caperent: longe petita fenten- 
tia Non exftat quidem Pindari locus, quo poéta re- 
fpicit; fed idem Olymp. Od.1V, fic incipit: ἐλατὴρ 
ὑπέρτατε βροντᾶς, quod idem eft. inde igitur anfam 
fumfit Ariftophanes-dicendi ἐλασίβροντα ἔπη, ficta voce 
inepta et ridicula. ᾿“ναῤῥηγνύς. Emphafis poética ele- 
gantisfima. Nam ἐναύῥηγνύναι. i. e. disrumpere pofuit, 
pro, loqui tanto clamore, vt ramices disrumpas. Cas. 


633. f. (624. [. Εἰ. 627. f. Br.) τερατευόμενος E). ἤρει-- 
δὲ χατὰ τῶν ᾿Πιπέων, κρημνοὺς ἐρείδων [vt vulgo lectum 
εἰ interpunctum]. Sic quidem magno confenfu libra- 


i) Item Zonaras T. IT. p. 688. V. ᾿Ελασίβροντα, quod expli» 
cat μεγαλήγορα, ὡς ὑπὸ βροντῆς ἐλαυνώμενα. 


k) τερατεύεσϑαι dicitur non tantum, qui portentofa facit, fed 
et, qui talia loquitur. y. Ran, 858. 


- 
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rii, fed putida menda. Quis idem verbum in duobus 
continuis verfibus tam inuenufte Comicum adhibuiffe 
credat /)? Rufterus coniicit, eum [cripfiffe: τερατευῦ-- 
μένος ἤρειδε κυτὰ T. “ππέων κρημνοὺς» ἐρίζων. Quod 
nefcio an alii fe probauerit; mibi fane haud magis 
quam vulgatum placet, Minore mutatione, eaque le- 
visfima,. et poteft et debet, nifi me fallit opinio, fanari 
hic locus. Lego zo nvovg ἐρείπων. Homerus Il, ὁ, 555. 
προπάρουϑε δὲ Φοῖβος ᾿Ζπόλλων 

δεῖ ὄχϑας καπέτοιο βαϑείης ποσσὶν ἐρείπων 

ἐς μέσσον κατέβαλλε. 
Scholiaftes Comici: «gp οἱ δὲ εἰσι τὰ μέρη. TU ἀπὸ τῶν 
ὀρῶν αἀποσπώμενα. καὶ τὴν ὄχϑην δὲ χρημνὺν λέγουσιν, 
ἐπειδὴ πάντα τὰ ὑψηλὸ πρημνοί. Cleo rupes auellit, de- 
licit et in Equites iaculatur, Quam facile. quum prae- 
ceshflet ἤρειδε, librarii ex ἐρείπων fecerint ἐρείδων, res 
ipfa ostendit coram oculis pofita m). Brunck. , 


᾿Ερείδειν proprie fulcire, et fulerum ἔρεισμα: vt 
cum magnus vates Pindarus Athenas vocauit '£Aíeóog 
ἔρεισμα [Fr. Dithyramb. :0,2 .]. Praeterea ἐρείδειν figni- 
ficat it; ad aliquid faciendum, vt, cum pedem obfir- 
mamus ad ictum nos parantes. Attici fcriptores trans- 
tulerunt ad varia hanc vocem, et quidquid rapide age- 
batur, de eo dicebant ἐρείδεεν. Itaque ἐρείδειν hic κατὰ 
vOv ἱτιπέων n) hgnificat, contentiofe pugnare et quafi 
exfertis viribus contra Equites. At verfu feq. ἐρείδειν 
πρημνουὶς eft, magna contentione vibrare rupes o). Initio 
Pacis [25.] φαύλως ἐρείδειν pro, languide vorare; in 


1) Non fero illud ἤρειδε et ἐρείδων in. eodem commate. Qua- 
re pro ἐρείδων lego ἐρέζων totumque ,hunc locum fic dis- 
tinguo: : WIE cd. : 

τερατευόμε ενος πατὰ τῶν ἑππέων 

κρημνοῦ 9». ἐρέζων etc. T 
Cf. fupra Nub. (578. vbi itidem inter voces ἐρείδεσϑαν et 
ἐρίζεοϑαι de poffesfione lociilius controuerfia eft. Fuft. 


z5) E lectione et interpunctione ed. Lips. poft τερατευομ. fub- 
intelligitur zv. 


n) In Nub. 558. ἄλλοι v ἤδη πάντες ἐρείδουσιν εἰς "Tmípfo- 
λον. Bergl. 


€) In Ran.'959. ὁ δὲ χορὸς y ἤρειδὲν ὁρμαϑοὺς àv μελῶν ἐφε- 
ξῆς τέτταρας. Dergl. 


» 
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quibus verbis ineft contrarietas. Nam ἐρείδειν eft, ra- 
pide vorare, φαύλως, fegniter. Sed eft iocus Comicus. 
Αρημνὸς a verbo κρέμαμαι p). Eft proprie locus pen- 
dens: quemadmodum dixit Lucanus [Pharfal. I, 455.] 
cana pendentes rupe Gebennas. Ponitur pro parte 
faxi, quae ad ruinam videtur effe prona, vel, vnde ef- 
fracta pars fuerit. Latini praerupta loca vocant. Poé- 
ta hic intelligit verba dura q), afpera et in Equites 
contumeliofa. Cas. 


659. (628. Dr.) πιϑανωταϑ᾽ η Βουλὴ δ᾽ ἅπασ᾽ — [vt 
Br. ed.]. Haec eft membr. fcriptura. Vulgo: πεϑανώ- 
vera δ᾽ ἢ Bovig y ἅπασ᾽. Sic etiam C. nifi quod parti- 
culam γε omittit, Bruzck. In lectione Rav. ab Inv. re- 
cepta πιϑανώτατα δ᾽ x BovÀ ἅπασ᾽ ἂν «xg. nec » recte 
eliditur, nec ἄν vim habet. 


636. (627. K.) ᾿“εράφαξις eft oleris genus, quod 
cito in magnam crefcit altitudinem r): Latini a£rzp/i- 
cem vocant. Et de hac planta multa nugatoria olim 
Magi finxerunt. /vergegu£g plusquam dithyrambi- 
ca vox, qua ingeniofishmus poéta naturam calumniae 
expresfit. Vbi enim audimus, qui de aliquo detrahant, 
facile et libenter, quae natura eft mortahum, finimus 
generari in animo noftro opinionem prauam de illo: 
quae fine mora excrefcit: inde odia. Proprie ψευδα- 
ἐράφαξις eft mendacium, tam cito et tam alte crefcens, 
quam facit haec herba Cas. MS. Vatic. Palat. babet 
«ψευδατραφύξιος, quafi a nomin. ψευδατράφυξις. | At Sui- 
das fuo loco et Euftath. ad Il. £, p. 539. ex Comico no- 


p) v. Etym. M. p. 557. Zonar. H. 1249. vbi tamen et alia 
etymologia proponitur. 

4) Conferri poteft xgzuvoxouzsiv Phot. Lex. p. 151. quod ibi 
explicatur ἀλαζονεύεσθαι, zoucazsw. 


r) Scholiaftes: plenus mendaciorum. ᾿Ατράφαξις autem eft 
fpecies oleris celeriter in magnam altitudinem pna 
Cum itaque Cleo falfis criminibus accufanerit Équites, 
Senatusque vifus fit ei credere, dicit Senatum repletum effe 
pjeudatraphaxi, quafi dicats falfa atriplice: taxans 
Cleonem, quia fit mendex, Senatum autem, quia mentien- 
tibus et calumniantibus facile credat; nempe quam facile 
illud olus crefcit. De olere illo Gloffae: ᾿Δεράφαξες, τὸ 
χρυσολάχανον, Atriplex. Bergl. 
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ftro afferunt ψευδατραφάξυος, per v in fyllaba penulti- 
ma, vt fit nominatiuus τιευδατράφαξυς. Caeterum vox 
haec eodem modo compofita eft, quo ψευδαμάμαξυς 
Vesp. 525. Kufi. ψευδατραφάξυος. Sic membr. vt apud 
Suidam et Schol, in ed. Aldina legitur s). ψευδατρα- 
φάξυος πλέα, ἀντὶ τοῦ, πλήρης ψευσμάτων. ἀτράφαξ ug δὲ 
εἶδος λαχανοῦυ, Ü ταχέως εἰς μέγεϑος αὔξεται. ἐπεὶ οὖν ὃ 
Αλέων ψευδὴ κατὰ τῶν “ππέων κατηγόρησε καὶ Di Βουλιὴ 
πείϑεσθαι ἐδύκει, ψευδατραφάξυος πλέαν εἶπε τὴν Ἐουλὴν 
γεγονέναι, διαβάλλων μὲν og ψεύστην τὸν Κλέωνα" τῆς δὲ 
“Βουλῆς καϑαπτόμενος οἷς τοῖς ψευδομένοις καὶ διαβάλλουσε. 
πευϑομένης εὐχερῶς χαὶ ῥᾳδίως: ὥς πε e τὸ λάχανον αὔξεται. 
Sic etiam Euftathius adiliad. p.559. φασὶ δὲ χαὶ τὸ ἀδρά- 
φαξὺυς δασύνεσϑαι. ἔστι δὲ εἶδος λαχάνου, τὸ κοινῶς χρυσο- 
λάχανον, ὃπερ 1; πλείστη χρῆσις δια τοῦ τ αἀτράφαξυν λέγει, 
οἷς καὶ ὁ Κωμικος δηλοῖ £v τῷ, ψευῤαεραρεδισα πλέα. Vul- 
go per ; legitur ψευδατραφάξιος. Brunc 

657. (628. R.) χἄβλειμε venv, 1. e. acrem habuit 
eultum infiar Jitapi. Verfum autem hunc Crates apud 
Athen. fub init. L. IX. [p. 552. T. Hut Schweigh.] hic 
legit: xoi βλέπε σίναπυ, καὶ τὰ πρόςωπ᾽ ἀνέσπασε. At 
Athenaeus ibidem ex alüs codd. affert, χἄβλεψε νάπυ 
(quae et hodiernorum codd. Ariftoph, lectio eft,) addens 
neminem Atticorum dixiffe σίναπε. Κα, Νάπυ appel- 
lant fiue σίνηπν granum illud, vnde efficitur [uccus ad 
condimenta vulgo notus £). 


639. (655. Br.) voie. In A. C. τοῖς. Brunck, ge- 
| VaxuoHoro Lv. ᾿φενάχη coma adc ititia, qua vtuntur viri 
aut mulieres, propriae loco. Haec imponit adfpicien- 
tibus, quod dedit occafionem Graecis, vt φενάκην po- 
nerent pro dolo et φενοακέζεον pro, dolo decipere v). In- 
de gevexiop0c actio decipiendi. Cas. 


5) De fcriptura voc. ἐτρόφαξυς varia vid. Schneider. Ind. 
Scr. Rei Ruft. T. IV. P. IL. p. 115... Eft atriplex hortenfis 
Linn. (Melde, oder 5pinat). ἀδράφαξις eft ap. Zonar. T. 1I. 
* p. 40. 

£t) Νάπυ eft fmnapi, cuius. nota efi acrimonia. Per metony- 
miam (ubiecti pro adiuncto vczv ponitur pro δριμὺ acer- 
bum, et deinde per enallagen partium orationis δριμὺ pro 
δριμέως, vt in ifto: ἔθλεψεν εἰς £u& Opto. Ran. δά, Sic 
βλεπέντων κύρδαμα Vesp. 453. Bergl. 


v) Alià Gramunatüci a πηνηήπη f. πηνίκη, ἢ περέϑετος xiu 
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640. (631. KR.) Erat moris olim, vt et curiam in- 
gredientes et dicere incipientes deüm opem implora- 
rent. Sic Demofthenes nobilem pro fe orationem [de 
Cor. c. 1.] fic eft exorfus: πρῶτον μὲν τοῖς ϑεοῖς εὔχομιαο 
πῶσε x«l πάσαις. — Hoc imitatur poéta ἢ. l., fed vt 1n re 
ridicula ridicule. Fingit enim lficiarium dicere inci- 
pientem et iam aeftuantem deos inuocare, quos fibi pro- 
pitios putabat fore. Sunt autem ficta haec numinum no- 
mina, quibus exprimuntur dii praefidesfcelerum. Scien- 
dum fane, eum fuiffe ftuporem veterum, vt inter nu— 
mina confecrarent et febrem et 1d genus alia, quibus 
auerruncandis vota faciebant. Sed et palam fceleribus 
praefides dedicabant. Sic Laverzra dea furum, et tales 
deaftri, quos merito in libris de Civit. de? irrifit Augu- 
finus, Sic igitur poéta Zx/re4ov deum fmgit, 1. e. deum 


ignobilitatis praefidem. Nam ductum nomen a Scitone . 


quodam, tunc temporis miferrimo fullone. Φένακες dii 
praefides fraudum, vt ante dictum eft x). Cas, 

641. (652. K. 655. Dr.) “ερέσχεϑοί τε καὶ KofoAob 
καὶ ἡχόϑωνες [vt ol. vulg.]. Metrum verfus huius tur- 
batum eft, quod Bifetus Gic in ordinem redigendum 
cenfet: δερέσχεϑοί ve καὶ μύϑωνες xoi κόβαλοι. Sed nec 
fic legi metricae fatis confultum eft. Nam fyllaba fe- 
cunda in χόβαλοι longa eft, vt Plut. 279. veg. ὡς μό- 
$ov εἶ χαὶ φύσει κόβαλος. .Ran. 104. » wx κόβαλα y 


διαπατῶσα τοὺς πολλοὺς repetunt, vt pro πηνεκίζειν dictum 
fit. v. Etym. p. 790. Zonar. p. 1545. (c. not. Tittm. 1546.) et 
1805, T.II. Cf. Hemfterhus. in Lennep. Etym L.Gr. p. 788. 


x) Locum hunc exponit Hefych. V. ZxíreAow. με, Fingit 
deorum nomina ridicula, pleraque ab vfu abhorrentia; vt 


et hoc efi, a Zxírov formatum, quod Schol. dicit fuiffe: 


Fullonis cuiusdam nomen, hominis nihili et improbi. Φές- 
vat autem eft vox bona et impo/torem fignificat [v. Phot, 
Lex. p. 470.]; dBsoéoysÜoe plane ficta, vt “Ζιτύλας et Zuz- 
βλίας Ran. 615. in quibus nihil fere inefi Graecitatis. Ko- 
βαλος vox víitata Comico, vt et μόϑων, quas coniunxit 
etiam Plut. 279. δεαῤῥαγείης, ὡς μόϑων εἰ καὶ φύσει κόβαλος. 
De μόϑων vid. v. 695. (705.). Bergl. De reor lafci- 
viae et nequitiarum praefidibus v. Toup. Emm. in Suid. 
II. p. 172. f. Vocab. Zero a Pherecrate adhibitum etiam 


Phot. p. 585. habet. Zonaras T. I. p. 385. Βερέοχεϑοι" or 


ἀνόητοι. Photius Lex. p.200. “ἰώύϑων, ὄρχημα φορικὸν (φορ- 
D * - D ' Η͂ , E 5 L| 
τικὺν). xci κορδακῶδες. ἀπὸ δὲ covcov καὶ ὁ ἀναγωγὸς xoi ὦ 
» , » 
ἀκόλαστος ἄνϑρωπος. 
M 2 


- 
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ἐστὴν, οἷς nel σοὶ δοκεῖ. Etin ead. fab. 1047. μήτ᾽ «yo- 
φαίους μήτε κοβάλους — Et in Eqq. 415. καὶ νὴ 4t. ἄλλα 
^ ἐστί μου κόβαλα παιδὸς ὄντος. V.etiam in ead. fab. 551. 
vbi χκοβαλικεύματα €t 270. vbl ἐκκοβαλιχεύεται. — Quare 
xefcribendum hic cenfeo: Zegéoyeboí re καὶ Αύβαλου xod 
dMMó9ov. Certe Scholiaften veterem legiffe hic 7Ζόϑων, 
colligi!poteft ex eius interpretatione. Nam reliquas 
uidem verfus huius voces, quas exponit, numero plu- 
xali effert, at μόϑων numero fingulari. In MS. Vat. Pa- 
lat. verfus hic ita legitur: Zepé£oys80( re καὶ u00cveg ye 
χύβαλοι. Recte quidem, fi fyllaba fecunda in κόβαλος 
pollet effe breuis: quod tamen fecus fe habere ex locis, 
quae adduximus, fatis patet. Kufi. Apertum eft vi- 
tium in metrum; nam et media in χόβαλοι longa eft, 
vt ostendit Kufter, ad Suid, et ad Arift. ἢ. 1. et nec in 
quinta fede trochaeus nec in fexta fpondeus elfe poteft, 
Varie tentant hunc locum. Et Bifeti quidem coniectu- 
xa abfurda eft, quoniam quintus pes — γὲς καὶ xo — 
hic locum habere non poteft, et quia, quod ad Suid. 
notat Rufterus, media 1n χόβαλου longa eft. "Tan. Fa- 
ber Epift. lib. 2. ep 66. reprehendens negligentiam 
Bifeti, quod non viderit fyllabam abundare in fua emen- 
datione: JMoOovee 503 κόβαλοι καὶ βερέσχεϑοι. Sed non 
cogitabat cenfor ille, fecundae in κόβαλοι menfuram re- 
pugnare huiclectoni y). Cafaub.ad h. 1. z): καὶ μώ- 
ϑονες, verfus gratia; cui obftat eadem ratio, ne dicam, 
nusquam alibi hoc nomen aliter fcriptum reperiri, 
uam cum o in prima et o in fecunda. RKufierus ad 
Suid. V. Σχίταλοι et ad Arift. h. 1. za? μόϑων. — Sane qui- 
dem Schol. in üngulari μόϑων, ὁ εὐτελής: fed ex illo 


y) Hoc vanum efi ; nam in tertia fede anapaeftus admittitur ; 
fed quartus male fpondeum habet. 


z) BsoíogsÜo. dii praefides fiultitiae. Stultorum eft, verba 
fine mente proferre. Sic Berefchethus (ime certa analogia 
fitum nomen. Αύβαλοι dii praefides κοβάλων, i. e. ho- 

, minum vafrorum , qui minutas fraudes amant et exercent. 
Et ᾿μόϑωνες dii funt leuium et futilium perlonarum. Nam - 
μόϑων Atticis efi veluti pedisfequus nobilium puerorum. 
Sic in Pluto iunguntur μοϑὼν et κύβαλος cum verbo gc- 
γακίζειν. Sed notandum eft, videri poétam f[(cripfiffe per 
ὦ ἴπι prima, per o in fecunda, contra quam alibi femper. 
Sane verfus hoc poítulat. Cas. 
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non colligi poteft, eum in poéta ita legiffe. Nam mil- 
le locis, cum apud Comicum eft fingularis, in expofi- 
tione ponit pluralem et contra. Atque etiam, li ea ra- 
tio valeret, dicendum foret, in Arift. pro χόβαλοι legen- 
dum xu«Asuoc; nam et hoc in expofitione laudat Schol, 
pro aógeÀov Sed nec rationem video, cur a plurali, 
qui in omnibus feruatus eft, transeundum fit ad fingu- 
larem.  Exiftimo fine ope meliorum codd. hunc locum 
fanari non polle. Duck. Vulgo «o? “όϑωνες, quod li- 
brariorum [tupiditati debetur, qui, quum praecedentia 
nomina pluralia viderent, nefas efle duxerunt, fi eis 
fingulare fubiungeretur. In B. fic fcriptus efi hic 


verfus: 
e καὶ 


Βερέσχεϑοί ve καὶ MoOwvég τε ΚΑύβαλοι. 
Superfcriptae litterae αν 9, commatum transpofitionem 
indicant, καὶ lfuperfcriptum varia feu potius vetus eft 
lecuo ab inepto emendatore mutata. Vnice vera eft 
lectio, quam repofuimus, quamque adfirmat Scholia- 
ftes, vt acute animaduertit Kuft., in cuius fententiam 
. demum concesfit Toupius Cur. nov. in Suid. p. 121. a). 


Brunck. 

645. (637. Br.) γλῶτταν. Sic bene membr. Vulgo 
γλῶσσαν, quod a Comici confuetudine alienum eft, 
Brunck. | 

644. (655. 1.) ταῦτα φροντ. μου. Sic folii in rebus 
magnis veteres captare auguria, quod in re ridicula 
imitatur auctor. Inter caetera Ípectabant tonitrua, 
cuius loco fubfiituit homo facetus πορδήν. Cas. 


645. ' Ex δεξιᾶς ἀπέπαρδε. Et hoc ex more veterum, 
Nam prout tonitru a dextra aut finiftra auditum elfet, 
ita laetum aut trifte augurium putabant. At peditus 
in difciplina augurali obferuabatur quidem, fed con- 
irario atque hic quidem ritu. Nam comitia dirime- 


4) In Emendd. in Suid. II. 170. ed. Oxon. voluerat vlti- 
mam [yllabam voc. ͵ῤϑωνες in verfum fequentem trans- 
ferri, fed agnouit errorem T. III. p. 166. collato loco Av. 
160. vbi inter medios Plurales legitur Singularis, monitus 
tamen, vt in Append. IV. p. ^72. docetur, a HR oppiers. Obs. 
philol.p.87. Etiam Inv. dedit: 2. τε καὶ Κόβαλοι καὶ βιόϑων. 
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. bantur eo interueniente, vt Aufonius ostendit b). IIv- 
4o, nates; unde nomen hoc (καταπύγων) c) compofi- 
tum ad denotandam eam, quae Latinis proprie zzipu- 
dicitia dicitur. Cas. Ridiculum omen. Ad imitatio- 
nem eorum, qui, fi aliquid dicant, quod maxime vel- 
Alent aufpicato ab ipfis dictum clips et, fi forte interea 
aliquis fternutat, bonum omen inde capiunt, vt apud 
Homer. [Od, XVII, δ41.] cum Penelope de reditu Vlys- 
fis loqueretur, eaque vix verbum elocuta Telemachus 
ÁternutalTet, bonum fignum habebatur et erat. Sic apud 
Xenoph. lib. 1Π.. ᾿ναβ., cum Xenophon confolaretur 
milites atque fpem reditus in patriam et falutis fuper- 
efle diceret, ftatim, aliquo fternutante, omnes bonum 
et diuinitus miffum omen agnofcebant, Verba haec 
funt d): τοῦτο λέγοντος αὐτοῦ πτάρνυταί τις" ἀκούσαντες 
δὲ οἱ στρατιῶται, πάντες μιᾷ ὁρμῇ προφεχύνησαν τὸν ϑεύν" 
καὶ Ξενοφῶν εἶπε" δοκεῖ μοι, ὦ ἄνδρες, ἐπεὶ περὶ ᾿σωτηρίας 
ἡμῶν λεγόντων οἰωνὸς τοῦ Διὸς τοῦ Σωτῆρος ἐφάνη, εὐὔξα-- 
σϑαι τῷ ϑεῷ τούτῳ ϑύσειν σωτήρια (vouere huic deo fa- 
crificium pro falute). De omine fternutamenti Comi- 
Cus ἂν. 721. πταρμόν T ὄρνιν καλεῖτε. Crepitum ven- 
tris Hoimcruh eiiam. non minus iocofe quam Comicus 
omen facit, et expreffe vocat οἐωνὸν Hymn. in Merc. 
295. 6) vbi imul et fternutamenti fit mentio : — τότε 
δὴ κρατυς ᾿“ργειφόντης Οἰωνὸν προξηκεν ἀειρόμενος. uero 
χερσὶ (dum manibus tollitur), τλήμονα γαστρὸς ἔρυϑον 
(miferum ventris operarium) ἀσάσϑαλ ον ἀγγελεώτην (pes- 
fimum nuncium), ᾿βασυμένως δὲ μετ᾽ αὐτὸν ἐπέπταρε --- 
Vbi mox Apollo dicit: δύρησω καὶ ἔπειτα βοῶν ἴφϑιμα 
κάρηνα, Τούτοις οἰωνοῖς (his ominibus) Βεγρὶ. 


646. (657. E.) λύειν eft adorare: inde deductum 
προςχυνεῖν, pro quo poétae προρχύειν ; quod tam de ea 
quae vocatur ciuilis adoratio quam de diuina, Erat 


b) Vid. Scaliger Lect. Aufon. T, 55. 


c) Vertitur: cinaedus, fed proprie videtur idem valuiffe quod 
εὐρύπρωκτος, Cf. Phot. Lex. p. 105. 


d) De exped. Cyri HI, 2, 5. f. $. 9. ed. Schneid. Cf. de hoc 


ominis genere Sturz. Lex. Xenoph. III. p. 756. 


€) Ad q. 1. plura. disputauit llzenius in Comm. p. 432. f., 
huius tamen noftri loci non recordatus. 
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vero moris, vt oblato omine laeto, puta fternutatione 
laeta, aut auibus oscinibus, aut tonitru a dextra, con- 
verterent fe. ad, adorationem eius numinis, a quo 
putarent fe accepille: quod. in ifta re imitatur lücia- 
rius f). Cas. 

647. κεγκλὶς eft cancellus. Eft vero cancellus, vt 
docemur a Graecis, Opus διεκτυωτον, 1. 6. ad rcticulorum 
fimilitudinem factum, quod foribus magnatum oppo- 
nebatur. ltem in curia et iudiciis aditus cancellis 
praecludebatur, de quibus cancellis auctor hic loqui- 
tur. Graeci alio nomine δρύφαστα appellant, Erat ne- 
fas caufam in Senatu agenti perrumpere cancellos, 
Propterea poéta vt argumentum: magnae impudentiae 
tribuit Ihciario, quod cancellos perruperit. ΑΔ cancel- 
los appofiti erant ferui cuftodes, vt ad ianuas ianitores. 
et oftiarii. Hi ferui proprie cazce/lariz dicuntur. Pro-. 
pterea Vopiscus [Carin. 16. vbi omnino v. Salmas. p. 
900. fs.] indignatur, Carinum Imp. e cancellariis fuis 
fecille magifiratus.  Pofterioribus temporibus notio 
huius vocis paulatim mutata eft, et de pofiremo loco, 
quem Cancellarii tenebant, in ,cegnitionibus princi- 
pum ad primum ca vox peruenit. LAguevetr et ἀφάσ- 
Ge 9Ὶ dixerunt veteres, quod hodie har affer, grauius 
concutere ἢ) et vexare. Cas. 


- 649. (640. R.) Verfum hunc adducit Phrynichus, 
in Eclog. dict. Att. p. 44. [p. 112. f. ed. de Pauw.] vt 
doceat τὸ εὐαγγελίζεσϑαι apud Atticos cum Datuo con- 
ftrui folere 2). Kufi. εὐαγγελίσασϑαι. Antiqua vox,qua. 
veteres omnem laetum nuncium fignificarunt, Obfer- 
vabamus apud fcriptt. graecos pofteriores, pofteaquam 
magno nuntio facta eft haec vox propria, parcius ad. 
alia eam vfurpari apud Athenienfes, qui res nouás co- 
gnofcendi ftudio erant: quo nomine notatur eorum 


Py cr. üseohi. char. 16. περὶ δεισιδαιμ. Ofvsw eft pulfare, 
trudere, y. Ran. 979. B 

δὴ ἐξήραξα. Male vnlgo augmento omilfo ἐξάραξα. Brunck. 
Idem monuerant Beik. et Toup. Em. in Suid. I. p: 178- 


ἢ) Sic ϑύρας ἐξαράξειν (effringere) ap. Suid, et Zonar. II. p. 
765. vbi cf. Tittm. 


i) Add. Tho. Mag. Ecl. Att. p. 579. f. 


LI 
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curiofitas etiam in ctis [c. 17, 21. vbi cff. Intpp.]: et 
poena falfis nuntiis ct praemium veris nuntiis fuit pro- 
pofitum. deo Iüciarius,. vt gratiam Athenn, fibi con- 
ciliet, fingit aliquem laetum nunuum. Praemium lae- 
ti nuncii vocarunt τὰ εὐαγγέλια, €t στεφανοῦν τινα £Ucy- 
γέλια, 1. e. coronare aliquem corona laeti nuntii, Sed 
nulla hic corona: verum folent Graeci omne praemium 
appellare στέφανον. Cas. 


650. Verfum hunc et fequentem Frifchlinus male 
fic vertit: Ex quo bellum abruptum efl nobis, haud 
vnquam ego pretiofrores vidi apu«s.. Vertendum erat: 
Ex quo bellum inter nos erumpere coepit , nunquam 
viliores vidi apuas. Mire autem Comicus hic exagitat 
Senatum Athenienfem, tanquam qui rebus friuolis et 
leuibus facile fe ab aliis inefcari et decipi pateretur. 
Kuji. Acharn. 527. ἀρχὴ τοῦ πολέμου κατερῥάγη, vbi v. 
Not. Bergl 


651. (642.) Diphilus ap. Athen. VI. p. 226. Ov za- 
ποτ᾿ ἰχϑῦς οἴδα τεμεωτέρους ἰδών.  Eubulus Comicus ap. 
eundem Il, p. 47. καὶ γὰρ ἀξιωτέρους (viliori pretio) Πὼ-- 
λοῦσιν, εἷς ἔοικε, τοὺς ἄρτους ἐκεῖ. Inter pilces, quibus 
plurimum et vtebantur et delectabantur Athenienfes, 
apuae fuerunt, fic dictae quafi deftitutae magnitudi- 
ne £f) v: eft indoles recta, ftatura legitima; inde 
ἀφυεῖς » qui legitimam ftaturam non confequuntur; et 
pifciculos iftos ἀφύας inde dixerunt, quia capiebantur 
tenelli. Magna vero quaeftio eft, fintne «eve; proprium 
genus pifcis, an ita dicantur pifciculi minuti cuius- 
cumque generis, qua de re Athenaeus et Aelianus 7). 
Prouerbio dedit locum hic pifciculus: εἶδεν ἀφύη τὸ 
zi9 vidit apua ignem, quod de re vfurpabant quae fa- 
cilime fieret, 


652. MS. Vat. Pal. διεγαλήνισαν. Kufl. lta etiam 
legendum eft, ἢ cum Inv. e Rav. recipitur: Οἱ δ᾽ ev- 


k) v. ad Av. 77. et Intpp. Hefych. h. v. 

1) Cf. Oppian. Halieut. I, 777. c. Intpp. et Aelian. N. A. 5, 
22.ibique Schneid. Incertum effe, quodnam pifciculorum 
marinornum genus intelligatur, etiam Vil. monet. Com- 
Lor cum lis, qui nofiri dicuntur Sardellen, Meergrün- 

eln. 
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ϑέως — fed praeftat vulg. Τῶν δ᾽ — Nam etfi διαγαλη- 
νίζειν proprie, ipfa fua forma, actiuam habet vim. vt 
neutrum tamen, exemplo aliorum eius generis verbo- 
rum, dici potuit. διέγαλήνεζον, exhilarabam, fererna- 
bam.'* Reisk. 


655. (644) ἐστεφάνουν μ᾽ εὐαγγέλια. Vide quae hac 
de re notauimus ad Plut. 765. Ku/i. quem locum etiam 
Bergl. laudauit. 


654. ποιησάμενος ταγύ. Td eft concifum loquendi 
genus, pro, contr ahens in pauca. Solet participiis vti 
pro aduerbiis. Sic ἀνύσας pro, celeriter; et idem haec 
verba fignificant. Cas.  Heisk. coniicit προαλαμένους, 
quod cum συλλαβεῖν conftruendum fit. 


655. (646. EK.) Minima graecanicae monetae fuit 
obolus, Proprie fic dixerunt paruulas e ferro virgas; 
quibue pro numis vtebantur, quod infütutum apud 
Lacedd. permanfit vsque ad Lyfandrum. v. Plutarch. 
[Lys. c. 17. T. HL. p. 55. Reisk.] Erant Athenis et te- 
nuiores monetae, vel, vt ipfi vocant, χέρματα, fed fere, 
cum de tenui re fit mentio, obo/i nominantur z1). Cas. 


656. Proprie δημιουργὸς dicitur, qui verfatur circa 
opus publicum.  7fucog publicus; ἔργον opus.  Notan- 
dum tamen Athenis δημιουργοὺς vocatos elfe eos, qui 
pretio faciunt opus qualecumque, i. e. artifices cuius- 
cumque generis 7), qui alio nomine dicuntur ἐργολά-- 
βοι. Znpsovgyol hic funt, qui vendunt aut faciunt zgv- 
βλία [opifices, figuli.] τρυβλία. Late patet huius vocis 
notio et fignificat omne vas, quo bauritur aliquid, vt 
ad efum apponatur. Sic fru//am reperimus hoc nomi- 
ne appellatam; item paropfdem et fimilia vafa o). 
Mens autem huius comment eft: fublatis vafis, in qui- 
bus apuae apponebantur menfis, fore vt ciues reliqui 
iis abftineant, folus Senatus his fruatur. Cas. 


m) Struc'uram part. ἵνα cum Optatiuo illufirat Dawes. Misc. 
Crit. p. 96. 


n) Gloffae: δημιουργὸς, opifex, moderator. vid. in Pac. 428. 
ergl. Zonar. ll. p. 495. δημεου,γοὶ, οὗ κεραμεῖς, οἱ oxsvo— 
ποιοὶ, οὗ τέκτονες. Add. Etym. M. p. 255. 


ὁ) Cf. Phot. Lex. p. 446. (vbi τρυβλεῖον perperam fcribitur.) 


- 
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657. Χαίνειν eft hiare;s interdum proprium leo- 
num vocabulum. Vnde ap. Anacr. λεόντων γάσμα p), 
rictus leonum; quod ii homine dicitur os, Solent ho- 
mines parum ad rem attenti, cum admiratione alicuius 
rei fiupent, fimul ore hiante efle: vnde eft hoc loquen- 
di genus. Nam χαίνευν τιρός τινα eft, aliquem cum (tu- 


i^! 


pore, hiante ore, intueri, Cas. 
658. Γ, Ipfe Cleo infra de populo Athenienf dicit: 


ἐπίσταμαι γὰρ αὐτὸν, οἷς ψωμίξζεται, ν.71τι. (725.). Βεγρί.. 
Scriptura cod. Rav. εἰδὼς τ΄ ἅμα vulgatae εἶδος ἄρα prae- 
ferenda eft. ὑπονοήσας pertinet eo, quod fenfit, fenatum 
aures praebere ifciario beneuolas,  vorosiv ἔστι τὸ pun] 
τελείως νοεῖν τὸ προχείμενον. Zonar. II. p. 1772. 


66o. (65:1. K.) Nomen γνώμη fignificat interdum 
decretum factum, interdum fententiam propofitam. 
Τνώμη Senatus eft fcitum Senatus, quod Romae tan- 
tisper appellabatur auctoritas, non Senatusconfultum, 
donec accesfiffet populi iuffum: auctor Dio 4). Δὲ fe- 
natoris γνώμη eft id, quod fenator quisque fententiae 
loco dicit. Proprie tamen in fenatu tot fententiae effe 
dicebantur, non quot erant fenatores, fed quot fuerant 
diuerfarum fententiarum auctores. Nam reliqui non 
tam cenfere quam alflentiri dicebantur. Proprie autem 
Graecis Senator, qui nouam fententiam in medium 
adfert, P'vomv εἰςφέρειν et εἰρηγεῖσϑαι dicitur. Cas. τ). 

661. (652. E.) "Eni συμφοραῖς ἀγαθαῖς. Frifchlinus 
male: ob aerumnas. Nam verti debebat τ ob res laetas 
et profperas. Vide Nos etiam fupra ad v. 404. Κι. 
Euripides in Alceft. 1155. χοροὺς ἐπ᾽ ἐσϑλοαῖσν συμφοραῖσεν 
(ob felicem rerum euentum) ἱστάναι βωμούς τὲ κνισσᾷν 


p) Imo χάσμ᾽ ὀδόντων, quod natura leonibus dederit, legitur 
3 Ὁ Ἢ ἐν , 
Od. 2, 4. — ᾿Ζνακροτῆσαε Zoner. II. p 200. explicat, ἔπαυ-- 
γέσαι, ὑμνῆσαι. ἘΠῚ omnino, applaudere. 


4) Dio Cafs. Hifi. Rom. LV, 5. fed ibi non de populi iuffo 
neceffario ad SCtum dicitur, omninoque veriora de Sena- 
tus anctoritate docuerunt recentiores archaeologi. ΟἹ. Er- 


nefii Clay. Cic. p. 549. f. 


7) In lectione ab Inv. nacti "ἄνδρες, ἂν κἀμοὶ Pozév , nullam 
ἂν vim habet, nec e codice fumtum eft. | Praeftat vetus le- 


ctio: ἤδη uot δοκεῖ —. 
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βουϑύτοισι τιροςτροπαῖς (arasque perfundere (imbuere) 
nidore victimarum in fupplicationibus.). Berg7. 


662. Xenophon. Lib.I Hellen. p. 262. 5) ἔϑυε εὐαγ- 
γέλια (facriicauit quafi ob laetum nuncium) zo? τοῖς 
στρατιώταις παρήγγειλε δειπνοποιεῖσϑαι. lMocratesin Areo- 
pagitico [ΠΡ I. p. 192. ed. Auger.] eni τοσαύταις πραξε-- 
σιν εὐαγγέλια μὲν δὶς ἤδη τεϑύυκαμεν (bis iam boni nuncii 
facrificia fecimus). Berg. 


665. ἐπένευσεν εἰς ἐχεῖνον, 1. e. transit in illius 
fententiam. | Proprie ἐπινεύειν latine fignun dare as- 


Jenfus [nutu]. Cas. 


664. (655. E.) βολίτοις. Intelligit boues 2), fed tur- 
piter pro bobus, fimum. bouinum nominat. | Graeci 
proprias voces habent denominandi fimi quam plurimo- 
rum animantium: vide Pollucem [Onom. V, 91.]. AI- 
ludit vero ad prouerbium Graecorum. Dicebant enim 
de iis, qui leui de re liugabant, βολίτου δίκη, i. e. lis 
de bubulo fino. Quanquam legibus Solonis etiam poe- 
na confütuta fuerit furto tali v), Latini de [aza ca- 
prina contendere dicunt, Cas. 


665. (659. Dr.) διηκοσέησε. Sic membr. Vulgo διη- 
κοσίοισι. ln C. διακοσίοισι. DBrunck.. Solebant veteres 
milites praefertim iaculis mittendis fe exercere, quod 
ἀκοντίζειν dicitur, et ὑπεραχοντίζειν proprie, iaculo mis- 
fo alium fuperare, interdum (vt hic; fumitur pro vuzgv 
vincere, Cas. In Avv. 565. ὑπερακοντίξεις ov γ᾽ ἤδη Νε- 
χίαν μηχαναῖς. Vid. ad Plut. 666. Bergl. 

666. (657. R. 660. Br.) Alludit hic Comicus nofter 
ad votum illud, quod Athenienfes bello Perfico ante 
pugnam Marathoniam Dianae 47jgor£ge x) fecerunt, fe 


s) 1, 6, 58. ed. Schneid. quod IV, 5, 14. βουϑυτεῖν oc svay- 


γέλια. 


^ t) Pro ipfis bouibus ponit, σὲ πε: cum viderem me vinci a 
Cleone, centum boues fiue hecatomben facrificare iubente. 
Bergl. De voc. goÀwrov cf. Gregor. Cor. p. 155. ibique 


. Roen. 


v) v. Petit. de Leg. Att. p. 640. ed. Wess. 


x) Hoc cognomine colebatur Diana Athenis: an quia propter 
venauones rura Dianae gratiora quam vrbs? Cas. Nam 


- 
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nempe, fi victoria potirentur, tot ei hircos vel capras 
immolaturos, quot ex hoftibus occifuri effent, Rem 
narrat Xenophon Lib. III. de .Exped. Cyri [c. 2. fj. 12 
ed. Schneid. cuius not. cfr. p. 155.] εὐξάμενοι τῇ ΩΣ 
μιδι, ὑπόσους ἂν κατακόνοιεν τῶν πολεμίων, τοσαύτας ^e 
μαίρας παταϑύσε ἐν τῇ ϑεῷ, ἐπεὶ οὐχ εἶχον ἱκανεὶς, εὑρεῖν, 
ἔδοξεν αὐτοῖς, κατ᾽ ἐνιαυτὸν. πεντακοσίας ϑύειν᾽ καὶ ἔτι καὶ 
vüv ἀποϑύουσιν. Vide etiam elian. Far. Hift. YI, 25. 
et doctos ibi MEPEDIRRMS, itemque Meurs. de Athen. Att. 
IL 5. Porro notandus hic eft elegans vfus praepofitio- 
nis κατο in phrafi illa, κατὰ χιλίων. εὐχὴν ποιήσασϑαι χε-- 
μάρων y), quod fimpliciter. lignificat, mille hircos vo- 
vere. "Sic enim optimi quique fcriptores loqui folent. 
Pollux I, 27. inter reliquas voces et phrafes ad facra 
pertinentes etiam hanc habet εὔχεσθαι zere βοὸς i.e. 
bouem vouere, Eufiathius quoque ad Odyss. p. 1454, 
129. ed, Rom. modum .hunc loquendi veteribus vüita- 
tum fuifTe monet, Ait enim: ὅτε δὲ τὸ χίλια ζῶα ὑπο-- 
σχέσϑαι, κατὸ χιλίων εὔξασϑαι ἐφφαζετο, δηλοῦσε χρήσεις 
παλαιαί. Locum hunc Euftathii attulit quoque Kuhnius 
ad dictum locum Pollucis, qui praeterea opportune ibi 
obferuauit, genus hoc loquendi non folum occurrere 
in propofito loco Arift. fed etiam in prouerbio illo: 375 
πάντα κατα βοῦς εὔξη z)* quod legitur apud Suidam et 
Diogenianum. His addi poteft locus ille Plutarchi i in 
Quac. Graec. p . 294. D. [ T. II. P. I. p. 205. Wyttenb.] 
καὶ διέφυγεν εὐξ TEE τῷ n0ÀÀiovt καϑ' ἑκατόμβης (et 
effugit, poftquam Apollini hecatombam vouilfet). Item 
ap. Schol. Eurip. ad Phoen. 1416. xo) ἑκατόμβης ηὐξα.-- 
το. Sic enim ibi legendum eft pro xc ἑκατόμβης, quod 
er crafin dictum foret pro, xai eio ἐχατόμβης, fed nul- 
lo illic fenfu. [Correxit Valcken.] Kwfi. a). Ratio- 


vel ab ἄγρα vel ab ἀγρὸς deriuatur. Sturz Lex. Xen. I. 
p. 44. 


y) Phr afis hiftoricorum, praefertim Graecorum, εὔχεσθαι. κα-- 
τὰ βοὸς vel χιμάρων, i. e. votum facere, fi victor redeas, te 
b ;inem vel haedum facrificaturum. Sic dicimus, εὔχεσϑαι 
κατὰ νικη “ηρίων, vouere quafi praemium victoriae. Cas. 


z) Noli femper vota concipere, interpretatur Brunck. 


a); His e Ruft. nota magnam partem. repetitis Brunck. addit: 
confer Valckenar. ad fuperiorem Schol. Eurip. locum p. 


πω, ΝΣ 25a cni 
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nem huius appellationis [᾿γροτέρᾳ.] exponit Meurfius 
Athen. Att. 2, 5. e Paufania: vbi vide plura de hoc vo- 
to Callimachi. ^47;6e0r£gev Dianam etiam Euftathius e 
comoedia memorat in Od. o, p. 1821, 22. fine dabio ad 
h. 1. refpiciens; item ad Od. 7, p. 1454, 27. vbi, disfi- 
dens ab aliorum narratione fcribit, Athenienfes τῇ 
' Aygorcog ante praelium χελίας χιμαίρας vouiffe. Sed et 
aliter atque aliter plerique narrant, v. Meurs, cuius di- 
ligentiam hic locus effugit: nec non locus Acliani 2. 
V. H. 25. hic notatus a Ruft., qui 500. capellas quot- 
annis ei immolari fcribit, quas 500. vocat Xenophon 
L. 5. '4vogac. Duck. 

667. (661. Br.) ἐφαύριον pertinet ad γενοίατο, non 
autem ad ποιήσασϑαι. Male vulgo distinctus eft hic lo- 
cus [commate poft zcevg. pofito]. Bruzck. 


668. (659.) Verfum hunc adducit Athenaeus Lib. 
VII. ἘΣ 24. P. 529. [p. 209. Tq Iit. Schweigh. vbi γένοιντο 
legitur.] Ku/fil. ϑρὶξ pilus, vnde frequenti vfu Athenis 
dicebantur τρεχίδες, 1. e, pifciculi minuti, quafi pilis 
tenuitate fimiles, Dicebantur et ϑρίσσαι b), eftque ma- 
gna quaeftio apud graecos naturae intérpretes, quod- 
nam genus pifcis fit, Cas. 


669. (660. FK.) Καρα caput, δοκεῖν obferuare, con- 
ücere de futuro. lnde χαραδοκεῖν pro, velut exferto 
capite obferuare, quid fit futurum. — Ariftophanes id 
ponit, vt denotet, Senatum capite conuerfo ad ilicia- 
rium de eius ore pependilTe, Apud hiftoricos elegan- 
tisfime dici folet χαραδοκεῖν τὸ μέλλον de eo, qui medius 
inter duos pugnantes exitum exfípectat, vt fortiori fe 
coniungat c). Cas. ; 


670. (664. Br.) ἐφληνάφα. Sic bene A. C. vt im- 
769.** [p- 145. ed. fecundae]. »DBergl. autem haec adiicit: 


510 ομγύειν καϑ' ἱερῶν τελείων ap. Thucyd. Lib. IV.** [imo 


Lib. V. c. 47. vbi vid. Duck. T. I. p. 749. ed. Lips.] 


b) Etiam τριχιάδες. Sunt autem ex fardarum f. fardinarum 
(Sardelles) genere. v. Camus ad Arift. H. An. T. II. p.815. (s. 
et Schneider. 4d eundem T. III. p. 629. : 


€) Cf. Sturz. Lex. Xen. II. p.654. Schweighaeus. Lex. Polyb. 
p. 321. et Herodi. 5, 7, 10. c, intpp. - 


- 
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pres... In B. ἐφληνάφει. v. ad Nub: 1475. Brunck. Ser: : 
monem vanum et nugatorium variis nominibus Graeci : 


fignilicarunt, vt ὕϑλος et ἀδολεσχία, λῆρος et qAnvegos: 
vnde gà4zvegeo , quod fignificat, dare verba fine men- 
te. Cas. 


671. (662. E.) In Eccl. 258. zv σὲ τοξόται ἕλχωσε, 
τί δράσεις ποτέ; lbid. 145. καὶ τὸν παροινοῦντ᾽ ἔχῳ ἐρουσ᾽ 
οἱ τοξύται. ΒεΓοΙ. Appellantur in fcriptoribus Atticis 
τοξύται ferui publici d), quia, vt videtur, magiftratibus 
Athenienfium apparebant fatellhites arcus geftantes,  Ii- 
dem vocantur £c/o; quali dicas peregrim, quia huius- 
modi fatellites ciues Athenienfes non erant, fed barba- 
ri puta Scythae: quare etiam Scythae dicuntur faepe, 
vt in Ariftoph. Θεσμόφορ. [1017. etc.] Cas. Sequentia 
male olim verfa funt: Et (aut: Caeteri autem) circum 
apuas (tantes tumultuabantur. Rectius Br.: Caeteri 
autem (tantes de apuis tumultuabantur, Legebatur au- 
tem ante Br. οἵδ᾽ 290g. 

674. (665. E.) evz “1ακεδαίμ. Deeft participium in 
hac locutione, pro ὁ ἐκ ZfexsÓetuovog πεμᾳϑείς e). Cas. 
In membr fic fcriptus eft hic verfus: ἕν᾿ &r0^ ὁ κήρυξ 
Ovx JL«xtÜ. λέγειν πάλιν. Eadem eft lectio cod. B. nifi 
quod in eo pro λέγεεν eft λέγει. lam olim aliquid hic 
turbatum fuit, Sulpicor poétam feripfiffe: 

iv Xr ὁ κηρυξ Ovx “ακεδαίμονος φέρει, 

πυϑησϑ᾽᾽ ἀφῖκται γὰρ περὶ σπονδῶν λέγων. — 
Brunck. in Suppl. lure displicuit Brunckio iftud λέ- 
yov f), quod et alio nomine vitiofum eft; debebat 
enim potius efle λέξων vel ἐρῶν. Sed neque hoc re- 
ctum ellet, vt exemplis patebit. Ariftoph. Av. 1:551. 
ἤξουσε---- περὶ διαλλαγῶν. 1576. ἡρήμεσϑα περὶ διαλλαγῶν 
πρέσβεις. ib. 1596. 1594. Pac. 215. Lyfiftr. 982. 1008. 


1103. [in quibus omnibus locis περὶ διαλλαγῶν aut περὲ.- 


εἰρήνης lime verbo λέγων ponitur] Vnus Br. MS. in 
priore verfu habet 4zye& z«Aw, alter λέγεεν παλιν. Dele 


d) v. Phot. Lex. p. 457. 


&) Imo periphxraft. hoc dicitur pro ὃ “Ζακεδαιμόνιος. Cf. Fifch. 
Anim. ad Vueller. III, 2, p.125. Caeterum transit h, 1, ab 
oratione obliqua ad directam. 


f) Imo praecedens λέγειν ei displicuit, 


^ 
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igitur. λέγων ex λέγεδ vel λέγειν natum, et repone: "/y 
&rO à x. δύκ Δ. λέγειν IIvG., a. y. m. on. πάλιν. Porfon, 
ad Eurip. T. 1. p. 102. f. ed. Lips. 


677. Nwvi περὶ σπονδῶν; i. e. nunc, cum melius- 
cule res noftrae habere fe incipiunt, de foederibus tra- 
ctant Lacedaemonii? Oratio cum interrogatione enun- 
tianda, vt eft fermo indignanüum. Sed poéta prae- 
clare ob oculos ponit leuitatem Athenn., qui foliti re- 
bus vel leuiter fuccedentibus ftatim confilia pacis ab- 
rumpere 9). ὦ μέλε. Attica vox eft μέλεος, pro mifer, 
fed 1n Vocat, fingul. Atüci alterum « detrahunt et di- 
cunt ὦ μέλε et fumunt pro, o {ἐμέ À). Cas. 


679. (673. Br.) ἑρπέτω. Locutioe plebe petita. Ad 
verbum: bellum repat; i. e. procedat in publicum z). 
Cas. In Lys. 129. ovx ἂν ποιησαιμ᾽, ἀλλ᾽ 0 πόλεμος ἑρπέ- 


τω. Bergl. et Brunck. 


680. (679. R. 674. Br.) ἐκεκράγεσαν k). Verbum 
per onomatopoeiam fictum 4) a κράζειν, quod conuenit 
afperae et praefractae voci. Fere in deteriorem par- 
tem accipitur hoc verbum. Cas. τοὺς Πουτάνεις eque- 


at fcil. τὴν Βουλὴν. Senatum dimittere. Inepte libri 


omnes: ἀπιέναι, quod fideliter vertit Berglerus: e£ cum. 
clamore iubebant Prytanes abire m). Interpretes non 


- 


: g) Ita folebant Athenienfes, fi res ipfis meliuscule fe haberent, 
refpuere pacem oblatam. Egregie de ea re Comicus Pac. 
215. εἰ δ᾽ αὖ τε πράξαιντ᾽ ἀγαϑὸν  Adrtuuvizol, κἄλϑοιεν οὗ 
““άκωνες εἰρήνης πέρι, ἐλέγετ᾽ ἂν ὑμεῖς εὐϑὺς, ἐξαπατώμε-- 


4e etc. Deinde: ὁ γὰρ χαρακτὴρ ὑμεδαπὸς τῶν ῥημάτων. 
Bergl. 


ἢ) v. Nub. 55. etc, ἀξίαν mox funt viles, quae vili pretio 
veneunt. 


i) Imo: progrediatur. 


k) In Brunck. ed. eft, haud dubie operarum errore, ἐνεχράγε- 
σαν; (vndein Lips. venit, ibi quoque corrigendum) fed in 
Ind. ed. Br. fub χράζεον legitur ἐκεκράγεσαν, etü ἐγκράζειν 
in Plut. 429. occurrit. | 

1) Imo legitime formatum eft hoc Plusquamperf. cuius termi- 
natio tertiae pers. Plur. ap. Att. eft — ἐσαν pro &cav, et 
quod interdum Aoriíiloco ponitur. v. Matthiae Gr. gr. 
P- 245. f. 706. 


m) Id. efi:. clamatum eft pasfüm, Prytanesabiffe. Vel ita in- 


- 
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fugiffet menda, fi prosodiae paulo peritiores fuiffent. 
ἀπιέναν metrum auerfatur, quum fecundam [yllabam 
corripiat, vt ex Ávv. 198. liquet: e, ὥςπερ ἡμεῖς, ἣν 
ἐέναι βουλώμεϑα. At ἀφιέναν dimittere fecundam pro- 


ducit. V. ad Lys. 157. et ad Av. 946. Brunck. 


6801. (672. É.) ὑπερπήδων n) Semel monendum 
eft, neque poétas neque alios auctores graecos ferualffe 
leges Grammaticorum de incrementis. Nam etiam apud 
Platonem et alios profae orationis auctores neglecta in- 
crementa leguntur, maxime in praeteritis et plusquam- 
perfectis. Sed et hic ὑπερπήδων pro ὑπερεπήδων, nif 
ità potius fcribas, vt et metri caufa neceffarium eft, 
Hic autem poéta defcribit ἀταξίαν fenatus Athenienfis; 
quod cum in fenatu Romano accidebat, dicebantur Se- 
natores gmiapaíta facere. Vide Fcftum [p. 227. ed. Dac. 
vbi cf, Scal.]. δρυφάχτους. Graeci fic vocant cancellos 
et fepta transitum. prohibentia. δρῦς proprie eft quer- 
cus; led quoniam nousfima arbor eft quercus, propter- 
ea appellarunt δρῦν generaliter omnem materiam, ex 
qua opus quoduis eflet factum, | Contra Latini pz/um 


TET Lm T 


generaliter vfurpabant pro quouis ligno: vnde pimus .- 


pro naui apud Ouid. faepe 0). Z/gvgwxrog igitur eft a 
δρῦς €t φράττω, quod eft ziunio p); aMerum g poft g 
euphoniae caufa fublatum. Nam dicendum erat ὁρύ- 
qGoxr0e, ficut cataphractus. Sed quidam putant ᾳ po- 


htum pro z. Nam zazzovv graece eft claudere, vt ap. — 


Sophoclem q). Cas. : 


terpretare: Conclamatum eft ab omnibus, qui iubebant 
Prytanes fenatum dimittere. Cas. [vt igitur 1s iam ἀφιένα» 
coniecerit.] In Acharn. 171. τοὺς Θρᾷκας ἀπιέναε πορεῖναε 
δ᾽ εἰς ἕνην" οὗ γὰρ πρυτάνεις λύουσι τὴν ἐκκλησίαν. Bergl. 

τ) Ita Cafaub. in fuo cod. inuenit. 868 dudum correctum eft. 
Non ita Attici poétae augmentum omittunt. C. Matthiae 
Gramm. gr. p. 190. Et metrum poftulat. 


o) Vidd. Heins. et Burmann, ad Ovid. Her. 19, 159. 
p) Cf. Etvm. p. 289. Zonar. I. p. 1569. (vbi hic locus expo- 
nitur: καϑύπερϑεν ἐπήδων rove δρυς ἀκτους) et 572. 


4) Scil. Soph. Aiac. 580. eft δῶμα zrexrov vbi olim legebatur 
δῶμ᾽ ἀπάκτον. v. ibi Lobeck. et Exturdt. et de verbo ipio, 
quod compingere notat, Valcken. ad Herod, p. 146. f. 


I 
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602. xoplevvo. Ex Athenaeo et Polluce fcimus, ve. 
teres. plurimum vfos efle hisce duabus plantis, coriaz- 
dro et getaeo, vt. et anetho et anifo, et fimilibus ad 
vfum condimentorum. Qui plantas defcripferunt, fa. 
ciunt earum genus vnum, quod vocant plantarum con- 
dimentariarum, earum videlicet, quae acriorem fuccum 
natura habent. Cas.. Si vera fit lectio v;rexópouov ab 
Inv. e Rav. recepta, putandus erit proceleusmaticus in 
fecunda fede iambi loco effe. Eum autem vsquam iam- 
bi loco inueniri negat Herm. de Metr. p. 160. fs. (hoc 
ipfo loco laudato) Retinenda igitur eft vetus lectio: 
?n009cucv, per fe etiam melior; nam efle debet: huc 
illuc discurrere, aut clam fubire; non, currendo aufu- 
gere, aut clam excurrere. 


. 685. In Vesp. 495. zv δὲ γήτειον προςαιτῇ ταῖς ἀφύαις 
ἥδυσμά τι. Bergl. De v. γήτειον v. Ran. 654. 
604. (675. E.) ἡδύσματα.  Deeft praepofitio εἰς, i. 
e. ad facienda condimenta, Cas. lmo in appofitione 
additur vt in Vesp. 1. 1. 


686. r) Πηυππάζειν dixerunt Attici, quod alii zoz- 
πίζειν. 1d verbunt proprie dicitur de equis, quos equi- 
fones manu palpantes demulcent: vnde ponitur pro,. 
blandiri alicui, quemadmodum ap. Latinos pa/puzz ob- 
trudere alicui, pro eodem. [Plaut. Pfeud. IV, 1, 55.] 
Cas. Scholiaftes: Pyppax acclamabant, quod nos di- 
cimus ποππύζεῖν; vnde πόππυσμα quo equifones de- 
mulcent equos, v. ad Vesp. 623. Βεγρί. 


689. (685. Br.) πέπραγας. Sic bene tres codd. vt 
edidit etiam Bern. Iunta. Ceteri πέπραχας. Moeris: πε-- 
zo«yoc ἐν τῷ y, ᾿Δετικῶς᾽ mengeyoo, "LAAmvwxdg s). 
Brunck. 1 | 

690. (601. E.) εὗρε δ᾽ 0 παν. £r. Homerus h. in Merc. 
919. eure ἐπεὶ πολύμητις ἐων πολυμήχανον εὖρεν. Berg. 


») ὑπερεπύππαζον. vltra omnem modum me πυππίδιον pupu- 
lam fuam appellabant, iterabant clamorem, ὦ crezzióiov. 
Mallem tamen ὑπερετάππαζον nimis frequenter dicebant ὦ 
παππίδιονο liebes Grofsvüterchen. Heisk. 


4) P. 295. vbi vid. Pierfon. πέπραχε t&men actiua, zio 
Comm. in. Arifioph. T. 1. N 
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692. (682. E.) κεχασμένον. Poéticum verbum zo- 
δεῖν pro ornare ἐ). Apud Pind. eya9we πραπίσν κεκα-- 
σμένος i. e. bona mente infiructus. Cas. 


694. (684. K. 687. Br.) ῥήμασίν 0" αἱμύλοις [vt Br. 
ed.]. Sic emendate fcriptum in D. Dimeter eft paeoni- 
cus conftans e duobus creticis vt ftrophicus verfus, qui 
eft 620. (625. Lips.) Perperam vulgo ῥήμασι. — Male 
etiam in Α. C. αἱμυλίοις, quod in B. quoque a fecunda 
manu repofitum [et Inv. e Rav. recepit]. Brunck. αἵ. 
μῦλος proprie eft diferius et ingentofus ad decipien- 
dum «). Cas. 


696 — 98. Haec, vt nunc in Lips. defcripta funt, 
non refpondent ftrophicis 628. f., inprimisque partic. 
ἔχων vulgo ante εὔνους additum nec metro nec fenfu 
faluo abeífe recte poteft. Neque enim dici commode 
poterat: ἐπίστασαι ἡμᾶς πάλαι εὔνους ξυμμάχους (nam 
etiam haec Attica forma non in communem mutanda 
erat); addito part. ἔχων bene omnia fe habent: fcis te 
habere nos dudum tibi beneuolos adiutores. 


700. (689. R.) oov κολόχυμα. Duo fimul expres- 
furus poéta, magnum videlicet illius:fed vanum cona- 
tum, comparat eius impetum cum £luctibus maris, non 
iliis quidem decumanis, fed iftis minoribus, qui plus 
terrent quam nocent. og» κῦμα eft, vnda vendam 
ünpellere; quod fit in agitato mari, fed proprie di. 
citur, cum furentibus ventis fluctus decumani, graece 
τρικυμίαν dicti, concitantur; tunc vere magnum peri- 
culum. At vndam a Cleone excitatam vocat κολύκυμα, 
quafi dicat zuutilum flucium x). Κύλος eft pro, zoAo- 
Bac, inutilus, non plenus. Latine proprie flufirum, 1. 
e. paruum fluctum y) vocant, Cas. ποταμὸς ὠϑεῖ xo- 


neutra figuificatione poni contendit Matthiae Gr. gr. p.234. 
et 696. Tum πέπραχας h. 1. rectius eft. 


£) Sic et Hom. Od. IV, 725. add. Zonar.IL. 1195. In Pind,. 


Ol. 1, 42. ὦμον ἐλέφαντι xsxadu£vov. 


v) Aliam primitiuam notionem Lennep. Etym. h. v. ponit. 
p. uy. P 
add. Zonar. I. p. 69. : 


x) Vertunt: fluctus abruptos. 
3) v. Feltus h, v. et Salmas. àd Tertull, de pall. 2. p. 146. 
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μα Metagenes ap. Athen. VI. p. 269. Comparat Cleo- 
nem cum fluuio. Bergf. 


701. (690. K.) uoguo τοῦ ϑράσους. Deeft in hoc 
loquendi genere ἕνεκα z). ορμω autem, quae et JMog- 
μῶν, μορμόνος, hngebatur dea quae infantes deuoraret, 
Eft enim figmentum nutricum hoc numen aq). Apud 
Theocr. in 4óov. [XV, 40.] mater plorantem infantem 
fic alloquitur: Joguo , δάκνει ἵππος, vae tibi, mordet 
equus. Sic Lamiam fingebant eiusdem poteftatis nu— 
men. Saepius Πορμοῦς meminit Ariftoph. in Pace [474.]: 
οὐδὲν δεόμεϑ᾽, ὦ "vOQrne, τῆς σῆς Πορμόνος. Cas. 


702. Actus fecundi [cena fecunda hic conftituitur; 
οἵ, εἴ τὸ τῶν λοιπῶν ἐμοὶ τνευδῶν ἕνεστι etc. Ji quid refi- 
fiat mendaciis, quae mihi adhuc ρον λέ. ἔνεστι, δή-- 
γματος habuimus in Pluto. ezsk. Οἱ, Append. ad 
Dawes. M. Crit. p. 458. 


705. (692. K.) Loci huius meminit Suidas V. Z,a- 
πέσοιμιν et V. ᾿δνείη b). Kufk. | Gloffae: διαπίπτει, in- 
tercidit. Hefych. διέπεσεν, ἀπέϑανε. Berzl. 


704. (695. K. 696. Er.) “ἴδεσϑαν eft, affici laetitia. 
Sed venuftatis Atticae eft, vfurparé hanc vocem ἥσϑην, 
quae eft aorifti et praeteritum tempus notat pro prae- 
fenti. Laune diceremus: Suaue mihi efl minas tuas 
audire; quae funt amaraeironiae. Sic proximos aori- 
ftos interpretare, vt ἐγέλασα. Cas. Nota γελᾷν cum ca- 
fu tertio hic conftrui. Suidas fuo loco legit wozoxou- 
πείαις C), cum diphthongo in fyllaba penultima, fed re. 
pugnante metro. Kufi. 3PoAog graece clt fumus, vnde 


z) Nifi putemus Genitiuum in exclamationibus fimpliciter ita 
poni. v. Bos. de Ell. p. 706. 


&) y. Phot. Lex. p. 202. add. ad Av. 1245. inprimis Valck. 
Comm. ad Theocr. Adon. p. 547. qui docet poni h. 1. et al. 
loc. pro φεῦ, ἃ. 

b) Add. Zonar. 1, 552. qui διαπ. explicat διαμαρτήσαιμε τῆς 
ἐλπίδος et p. 746. vbi ᾿Ενείη, ἀντὶ τοῦ ἔνεστιν. οὕτως dpi 
στοφάνης. ᾿ 

c) Etiam in vno cod. Zonarae IT, 1975. legitur ψολοκομπεία. 


Sed etiam Photius Lex. n 477. ψολοπομπία, ἀλαζονεία, et 
deinde locum hunc recte laudat. 
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fulmen, quod fine noxa adueniebat, ψολύεν, quat in fu- 
mos euanefcens, appellarunt. Sic poéta hic Cleonis 
minas vocat «ψϑολοκομπίας 1. e. minas inanes neque in 
neruum erumpentes. Cas. Suidas: «φολοκομπεία, ἀλα-- 
ζονεία. Scripturam per diphthongum, quae proba etiam 
per fe eft, metrum huius verfus non admittit. Verbum 
γελᾷν cum datiuo hic confiruitur, vt ab Eurip. Bacch. 
030. ὥςτε μὴ γελᾷν Βάκχας ἐμοί. Etlph. Taur. 270. ἐγέ- 
λασὲν εὐχαῖς. Brunck. 


705. (694. K. 697. Br.) ᾿““πεπυδαρισα d) μόϑωνα. 
Loci huius mentionem faciunt Etymologus V. ITvóaoií- 
£v, Suidas V. ᾿“πεπυδάρισα et Euftath, ad Odyss. 2, 
p. 1679, 37. Varias autem vocis ἀποπυδαρίζειν inter- 
pretationes lector apud eos videre poteft. Ku. Etym. 
M. πυδαρίξευν, ἐπὶ τοῦ ἄλλεσθαιν, ἤτοι ποδαρίζειν, ὡς ὄνομα 
ὄνυμα .«Ζἰολεκῶς" 3] πυγαρίξειν, παριὼ ziv πυγὴν. δηλοῖ δὲ τὸ 
λακτίζειν. Suidas et Euftathius exponunt etiam per 
ἀπέπαρδον. Brunck. μόϑωνα. Schol. gogruxóv sióog 0g- 
χήσεως, turpe faltationis genus e). Bergl. Fere omnia 
nomina faltationum et cantionem fignificant, νὲ μόϑων 
genus turpis faltationis eft et nomen cantilenae.  J7:- 

ὑκοκκύζειν eft proprie galli gallinacei f), qui capite 
erecto et rotato vocem edit. In certaminibus κοχκυζειν 
de galli gallinacei fono dicitur; vel de cuculo, qui di- 
citur κόκκυξ. Cas. Schol. περιερόγχησα, rhonchum edi- 
di; nempe vocem aliquam abfonam ad indicandum 
contemtum. Berg. 1 

706. (695.) ἐκφάγω, Verbum, vt Grammatici lo- 
quuntur, praegnans pro duobus ponitur. NZ/i te com- 
edero, pro, comé[um eiecero. Cas.  Exemplis illu- 
ftrauit hanc praegnanterm fignificationém Abreích. Diluc. 


d) Verbum cf plebis Atticae πυδαρίζειν pro, faltitare pedi- 
"bus, vt faciunt, qui gaudio exfilientes continere fe non pos- 
funt. Origo vocis vela ποῦς vt fit pro ποδαρίζειν, vela 
“τυγὴ clunis, vt fit pro πυγαρίζειν. Cas. Schol. πυδαρέζειν, 
ἐπὶ τοῦ ἅλλεσθαι, de.faltatione. Quafi ποδαρίζειν, a ποῦς, 
ποδός. Bergl, Photius Ρ.549. Πεδαρίζειν, σκερτᾷν, καὶ οἷον 
μετὰ τάχους σπαράττεσϑαι. Add. Titum. ad. Zon. II, 1594. 
vbi πυδαρισμός. 
e) Add. dicta ad v. 641. 
f) v. Sturz, Prol. IV. de voc. anim. p. 9. 
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Thuc. f. 494. Partic, γε poft “Ζήμητρα in lect, Rav. hanc 
vim habet vt fit: et hoc quidem per Cererem teftor, —— 
Contra Atticorum vfum eft, i vbique cum Rav. εἰ legitur, 
ergo prima vice, vt vulgo, ἐῶν, et 709. ἣν legendum; 

709. (698. R.) 'Pogz elt forbere, ἀπεχροφεῖν fc 
forbere, vt nihil reliquum fit. Sunt autem illa loquen- 
di genera e plebe petita, vt multa apud Comicos. Va- 
lent ad fummum odium declarandum. Sic et fummus 
vates [Hom. Il. ὃ, 55.]: ᾿Ωμὸν βεβρώϑοις ITolegov ἹΓοιά- 
uoío τὲ παῖδας. Vetus pocta Latinus 9): Crudum marn- 
duces Priamum, Priamique pifinnos. Pifinnos ve- 
tus dictio pro, parzuos. Hae loquutiones non funt 
fime re. Sed et faepius fieri folitum legimus, vt hoftes 

victi hoftis fanguinem delibarent, quidam etiam intefti- 
na aut alias partes deguftarent. 'Cas. καπεχροφήσω 6, 
αὐτὸς legi iubet. Rezsk. 

710. Solemus iurare per ea, quae nobis cariora 
funtaut in maiore veneratione. Hic igitur inducitur 
Cleon iurans per προεδρίαν luam, i. e. per ius quod ob- 
tinuerat fedendi ante alios et excitandi etiam alios e 
fuis fedibus, Antea ostendit poéta duces Athenn. foli- 
tos benetcii magni loco hoc ius προεδρίας et petere et 
impetrare a Senatu, Addit autem τὴν zz Πύλου ^), re- 
fpiciens res a fe geftas ad Pylum, de quibus ante. Cas. 


711. (700. K.) ἐδου προεδρίαν, 1. 6. en. fiultum ho- 
minem, qui adhuc putat (8 prioribus honoribus frui- 
iurum. Cas. Oiov. Geftu vox haec adiuuanda, Ea enim 
declaratur fummum Ificiarii defiderium videndi quod 
dicit. Qualiter pro, quanto meo cum gaudio. Idem. 


712. Praepofitio ἐκ in multis loquendi generibus 
rei mutationem figni&cat, cum pereunte aliquo aliud 
fuccedit 7). ἔσχατον. Fit hoc nomen ab ἔχειν vel σχεῖν, 


-g) Labeo ap. Schol. Pers. Sat. I, 4. vid. Wernsdorf. Poet. Lat. 
min. T. IV. P.IL. p. 578.  Caet. in verfu antec. etiam bis 
3v, vulg. olim, retinendum, neque cum Inv. εἰ e Rav. eft re- 
ponendum. Non ita εἰ Atticis cum Coni. ponitur. 

h) i.e. quam ob Pylum, ob captiuos Spartanos inde abdu- 
ctos, nactus fum. 

i) Senfus igitur eft: te, pofiquam primam fedem occupaue- 
72$, poftremo loco in thestro confeffurum. 
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et fignificat, quod vix in extremo haeret. Notabis fum- 
mae ignominiae loco poni, fpectare vltimum. | Nam in 
theatris honeftis viris aut ἃ magiítratu locus ashignaba- 
tur vel honoris caufa a confefloribus excipiebantur, qui 
effent honoratiores, loco commodiore. Sic apud Se- 
necam et alios Latinos extrema cauea et pullatz funt 
homines obícuri et ex infima plebe, qui in fummis 
theatri gradibus fpectabant, Cas. 


714. (705. FL) 71 co» δώ καταφαγεῖν; Alludit poéta 
ad prouerbium: | Homini famelico caue occurras. 
Theocritus [XV, 149.] πεινᾶντί γε μηδέποτ᾽ ἔνϑης E) à. e. 
πεινῶντι ui] προςέλϑης. Ἐπ fcribitSeneca [de Ira II, 19.] 
hanc effe naturam famelicorum, vt facilius ad iram 
commoueantur. (Cas. 


715. ἐπὶ τῷ 1) φάγοις.  Phrafis anceps. φαγεῖν ἐπί 
vw, pro, fuper aliquo, menfa videlicet, edere. Nam 
fuper menfa edere dicitur, qui ad menfam fedens ve- 
fcitur: fed figaificat ea vox adiectionem alicuius ob- . 
fonii ad panem z2). Cas. βαλαντίῳ. Sic A. B. Vulgo 
βαλλαντίῳ n) Vim praepofitionis ἐπὶ non fatis bene 
xeddidit Berglerus vertens: /uper quanam re ederes 
libentisfime? an fuper crumena? ἐπὶ hic fignificat 
cum et iungitur Εἰ rei, quae praeter obfonium aut ob- 
fonii loco ad vefcendum datur, vt Pac. 125. z&' ἐν ὥρᾳ 
κολλύραν μεγάλην καὶ κόνδυλον ὄψον ἐπ᾽ αὐτῆ. Et Acharn. 
935. παίειν ἐφ᾽ ἀλὶ τὰν μαῦδαν, αἴκα τις διδῷ. Qui ver- 
fus nefcio qua mea vel typothetae ofcitantia perperam 
in hac edit. [Argentorat.] excufus fuit. Brunck. 


717. (706. K,; Loci huius meminit Suidas V. 'Ovv- 
χίξεταυ 0). Kufi. ᾿Ονυχίζειν elt proprie, vnguibus vel 


k) Melius nunc legitur: πεινῶντι δὲ μηδὲ ποτένϑης. 
1) Male in not. Cas. legebatur ἐπί τῳ. 
z») Atque ita haud dubie accipiendum eft: quodnam luben- 


tisfime comederes, i. e. quo maxime velles fatiaxi? dicun- 


tur autem haec cum fimulata quadam humanitate, vt Vuil. 
obferuat. 


n) Βαλλάντεον crumenam, vel mar(upium vocant Graeci, quia 
eo coniiciuntur pecuniae feruandae: a βάλλειν. Cas. 


9) Zonar. Y, 268. ἀπονυχιῶ, ἀντὶ τοῦ ἀφαιρήσομαι, ἀπὸ μετα-- 


/ 
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circa vngues aliquid facere, vt praécidere vngues. 1u- 
de διεξονυχίζειν quod fignificat, quafi vnguibus aliquid 
fubtiliter tractare. Ponitur pro λεπτολογεῖν p). ᾿“1πο-- 
ψυχίζειν vero eft, aliquid ezguibus discerpere. Attica 
vera vox eft ezovvy« pro ἀπονυχίσω. De victu in Pry-. 
taneo ante dictum eft. Cas. 


720. (709. E.) πόνηρε [vt ante Br. lectum efi]. Cum 
accentu in prima fignificat vexatum malis, laboriofun:. 
Quare melius 7059? legas, i. e. nequam. Cas. 


721. ἐχείνου καταγελὼ 1. e. tantum apud populum 
po[[Jum, vt etiam illudere illi queam. Cas. 


723. (711.) τὸν δῆμον σεαυτοῦ νενόμικας. | Quafi 
plane tuum e[fe, tibi deditum, addictum, οἰκείως 
ἔγειν πρὸς σὲ, vt ait Schol. Terent. Adelph. 5, 6, 10. 
plebem facio meam. | Corn. Nep. Cim. c. 2. populum 
vrbanum tenuit in fua poteflate. Duck. Ouid. Art. 
Αἴ, II, 250. Fac plebem, zuihi crede, tuam. Berl. 


725. «ψωμίξζειν pafcere bucceis (a ψωμὸς buccea), 
ficut fit a nutricibus. Ponitur pro, lactare aliquem et 
fpe alicuius commodi ductare, Cas, 


724. (715. 1.) Locus hic adducitur a Suida V. 7/;- 

ϑαι. Kufi. Arftoteles III. Rhet, c. &. ὃ “ημοκράτης &- . 
κασὲ τοὺς ῥήτορας ταῖς τίτϑαις (comparauit oratores. 
cum nutricibus) a? τὸ ψωμέσμα καταπίνουσαν τῷ σιάλῳ 

(faliua) τὰ παιδία. παραλείφουσι. Bergl.. Perperam vul- 

go χαϑώςπερ. Daweli emendationem 4), quam iam, 
antea receperam, poftmodo confirmauit cod. C. in quo 

eodem, quo edidimus, modo fcriptum eft. Brunck. 


725. (716. Br.) Membr, ἐντέϑης. Vid, ad Lys. 095. 
Srunck. | 


φορᾶς τῶν ὀνυχιζομένων. Idem ἀπονυχίσαν potius quam ovv- 
χίσαι dici monet. . 

p), Photius Lex. p. 267. ὀνυχίζεται, ἀκριβολογεῖται. οὕτως 
““ριστοφανης. 

4) Mifc. Crit. p. 247. vbi monet 1. καϑώςπερ [. «a0: non 
elfe nifi recentioris farinae, Ariftoph. autem temporibus 
non Atüce dici potuilfe; 5. magis ἀσύνδετον effe orationem, 
fo: Lina in comoedia ferri poslit; fcxibendnum jgittur es- 

€: καϑ' ᾧεπερ — — ; 
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726. (715. Y.) κατέσπαχας. Σπᾷν eft trahere, ura- 
σπᾷν trahere deorfum. Sed Graeci vtuntur hac voce 
pro deuorare aliquid. Notabis vfum praeteriti tem- 
poris, pro, deuorare foles. Cas.  Antiphanes Comicus 
ap. Athen, III. p. 104. ἀλλ᾽ ὅταν τὴν £vóscw (cum buc- 
ceam) ᾿δντος ἤδη τῶν ὀδόντων τυγχάνης κατεσπακῶς (de- 
glutieris), Τοῦτ᾽ ἐν ἀσφαλεῖ νόμιζε τῶν ὑπαρχόντων μόνον. 


Ber gt. 


728. (717. Fc) εὐρὺν καὶ στένον r). ld eft, poffum 
efficere, vt vel laetetur eel doleat populus. Lactitia 
diffundit; dolor arctat. —|Poílumus etiam exponere: 
populus per me efi vel liberalis vel refirictus, Cas. 
- Schol. πλούσιον καὶ πένητα. Mihi videtur manere in ea- 
dem fententia ac metaphora, quae eft in fuperioribus 
atque hoc dicere: fe poffe efficere, vt populus conten- 
tus fit multis vel paucis 8. Nam dictum fuerat de 
alimentis. Atque ita locum babere poteft expofitio 
Scholiaftae: qui enim diuites funt, liberalius fibi in- 
dulgent et quafi latiorem habent ventrem; qui paupe- 
xes, parce viuunt et quafi ventrem comprimunt. Cum 
ergo allantopola obiiceret ei, maligne ipfum paícere 
populum, inftar nutricum, quae, cum infantibus cibum 
praemandunt, exiguam iis partem in os indunt, atque 
ipfae multo plurimam deuorant: refpondet Cleon, fe 
polle efficere, vt populus etiam paucis contentus fit; 
et, ἢ quam largitionem ipfi praebeat, laeto animo ac- 
cipere, fi quid recidat, ne hoc quidem aegre ferre, et 
ctiam exiguis alimentis contentum effe. Duc£. 


750. μὲ δόκεν (Imperat.) legi voluit Aezsk. Perpe- 
xam Inv. puros fenarios, qui fequuntur (731. 754., in 
vulg. 720. et 722.), codici obfequutus in duos numeris 
omnibus deftitutos defcripfit. 


7395. (722.) A verbis vij Zt, ὦ πάτερ, incipit fermo 


7) Infra 1544. (1558.) dicit Allantopola ad populi perfonam: 


, , x ' ' 
τὰ δ᾽ ὦτα y&Q cov ἐξεπετάννυτο ὥςπερ σκιάδιον καὶ πάλε» ξυνη-- ς 


ysto. Bergl. ὑπὸ τῆς δεξιότητος clt, propter follertiam. 


$) Sententiam beneexpresfit Vuil.: Beym Zeus, das eben ift die 
Kunf, da(sich ihn voll und leer zu machen weifs. Mox 


τουτοῖ σοφίζεται eft, hanc artem callet, fcilicet fe dilatandi 
et contrahendi. 


ΚΡ Ncque dber e I5 ies 
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Agoracriti. Reisk. His Allantopolae adfcriptis, malim 
fequentia Cleoni tribui, ita vt (transpofiione verfus 
recte facta) ab Inv. edita funt, Nam ita conueniunt 
iis, quae v. 750. leguntur. Caeterum Cleon haec in- 
trorfum dicere putandus eft. 


756. (725. K. 726. Br.) Vulgo legitur claudicante 
verfu: ἐξελϑε δῆτ᾽, ὦ δημίδιον φίλτατον t). "Vna trans- 
pofita vocula numeros refütui: ἔξελθε δῆτα, δημίδιον ὦ 
φίλτατον. Oruillius ad Charit. p. 258. minore mutatio- 
ne, fed nefcio an melius, emendabat: ἔξελθε δῆτ, ὦ 
δημίδιον φιλτάτεον. Brunck. 


757. Verfus ἐξελϑ᾽ ἵν᾿ εἰδῆς — huc e Rav. repofi- 
tus vulgo poft χατέεσπαραξατε (759.) legitur non fuo lo- 
co; nam tum populus iam exierat, neque, vt exiret, 
erat amplius cohortandus. 


759. (725. K.) Ζἰρεσιώνην v). Apud Graecos mul- 
tus fuit et florum et ramorum et lanearum vittarum 
vfus in rebus diuinis. Sic Ofchophoria feítum appel- 
latur, quia eum diem celebrantes ramos manibus tene- 
bant. Sic quae hic nominatur s/orow)wj, religionis 
cuiusdam caufa pro foribus coníiituebatur. Eft autem 
εἰρεσιώνη ramus oliuae, qui pro foribus domorum con- 
fiituebatur, ornatus vittis et omni genere fructuum (ita 
enim Schol. et varii Graecorum Grammatici explicant:) 
fiebatque hoc in honorem Apollinis. | Exftat verfus fo— 
lemnis in celebratione huius feft: £/70:5u97) σῦχα φέρει 


£) Verfus fulciendi gratia fcribendum eft: ὦ δημέδεόν γε qiA- 
τατον. Kuft. vide an legendum fit, vt Schol. laudst: à7- 
τα, 0. Nam nec hiatum aliis locis refugit Ariftophanes, et 
dactylus locis paribus elfe poteft. Duck. Sed praeftat δῆτ᾽ 
ἂν e Ray. Solet ita ἂν imperatiuis addi in blandis preci- 
bus. v. Matthiae Gr. gr. p. 882. 


v) v. ad Plut. 1055. Egreditur autem iam populi perfona. 
Bergi. Vuilandus putat v. 758. a Demo effe dictum, quum 
etiamnum intus effet, v. 759. quum egrederetur; at certe 
verba ἄπετε etc. dicta fant ab egrediente, quum illi propius 
ad fores adíiabant. Idem WVuil. etiam ostendit [εἰρεσεώνην 
fuiffe ramos oleagineos, lana circumuolutos, quos Pyane- 
plis et Thargehlis pueri circumífercbant, quique poftea 
aedium foribus appendebantur. 


- 
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καὶ πίονας ἄρτους x), i. 6. Eirefrone fert ficus et bonos 
panes: quia videlicet huiusmodi ramis et ficus et parui 
panes appendebantur. Caufam huius ritus explicant 
Graeci. Sed misfis nugis quafi bonum hoc omen fuit 
dapfilis prouentus in eum annum. Nomen eft ab ἔριον 
f. εἴρων poetice, Jana, propter laneas vittás. Enam 
Romae honoris Auguftorum caufa pro foribus Palatii 
fuere laurus; et re laeta foliti Romani Graecique poftes 
aedium ornare ramis laurus et oliuae. Cas. σπαρατ- 
τεὺν eft, vnguibus laceratum aliquid dispergere. [derm. 


r4i, Haud dubie, quum ad aedes Demi propera- 
rent huncque euocarent, verbera Cleon ab Allantopola 
et Equitibus acceperat. 

745. (730. R. 753. Br.) ἐτεόν. Eft ἰδίωμα phrafis At- 
ticae, continens ironiam venufüisfimam., ÀÁd verbum fo- 
nateere: fedlatine non ficloquimur. Cas. Inuenufte ita- 
que Berglerus: Tu vero quis es? Dic verum. Melius 
Fuíchlinuss: 7 vero quis es, obfecro. Brunck. y). 
Qui latine dicitur riual;s, quafi vicinus et. eidem riuo 
participans, graece ἀντεραστηὴς dicitur, quafi, ex aemu- 
latione idem amans, vt dicitur ἀνταγωνίστῆς, qui idem 
certamen decertat. Cas. 


749. (756. R. 739. Br.) λυχνοπώλησιν. Recte Scho- 
liaftes monet tangi hic Hyperbolum. 15 enim erat lu- 
cernarum venditor z)j. . Hinc Comicus nofier Nubb. 
1061. “Ὑπέρβολος δ᾽ οὐκ ἐκ λύχνων πλεῖν ἢ τάλαντα πολλὰ 
Πίληφε διὸ πονηρίαν: Kufi. Inter alia artificia eft ars 
lucernas conficiendi aut ἐλλύχνεα.  Soliti autem veteres 
familiam alere multis conftantem feruis, qui ex aliquo 
artificio quaeftum anno facerent, Sic Demofthenis pa- 
ter feruos habuit, qui gladios et enfes facerent, et 
Crasfus ipfe apud Romanos, feruos aedificatores habens, 
domos ruinofas coómebat easque per feruos inftaurans 
quaeftus vberrimos faciebat. Sed non defuerunt, qui 


x) v. Been: Comm. de Εἰρεσιώνῃ Homeri etc. in Opulcc. 
eius philol. T. I. p. 148. 
y) Qui ipfe vertit: Tw vero quis es fcilicet? 


z) Idem iisdem fere vérbis monuit Bergl. et praeterea iníra 
v. 1501. et 1512. (1515. et 1527.) conferri 1usfit, 
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hoc in Senatore damnarent et legibus Romanorum di- 
ferte cautum eft, ne quis Senator nauem habeat, nifi 
ad vfum villae. Ex eo eft, quod Demofthenis inimici 
ilum vocarunt μαχαιροποιοῦ hlium, et inde etiam eft, 
quod Lychnopolam appellat Ariftophanes c), qui magnus 
fuitin repub. Athenienhum et familam habuit artis 
ilius peritam, "T'erminatio huius vocis ef: ; cum iota 
fubferipto et σὺ b) pro αἱς. Cas. Confert cum ἢ. 1. 
Comici alium Catulli [carm. 24.] in quo puer, abhor- 
rens ab honefto et probo amatore, dederat fe improbo, 
Victorius Var. Lect. 22, 11. Duck. vevgogóegorg. Ner- 
vis veteres vtebantur etiam in quibusdam rebus, in 
uibus neruos non víurpamus. Sic neruos parabant 
ad vfum chordarum lyrae. Sic neruis coria confíue- 
bant, vt calceos vel papiliones e corio. Ars vocatur 
γνευροσῥαφικὴ, artifices vevgogó«qor: a νεῦρον et. ῥάπτω 
confuo. Cas. vevgogó. «ei σκυτοτόύμι. Lyficlem dicit, qui 
erat προβατοπώλης (vid. ad v. 132.) et Cleonem, qui 
erat coriarius. £x Scholiis. Bergl. 


751. Scribendum: εἰπὲ νυν. Vitium ed. Br. εἶπέ ν. 
remanfit. 


752. (739. B. 742. Br.) Schohaftes vetus legit ὑπο-- 
δοαμών, vt ex nota eius. patet. Kul, Semper Cleon 
vt cramben recoctam reponit res a fe geftas ad Pylum,- 
vt faepius ante vidimus. Sed poéta tribuit illi vo- 
cem dolofam, qua reuera vfus fuerat in ea re. ὑπεκδρα- 
μεῖν proprie eft, clam aliis excurrere, et proprie con- . 
venit hoc verbum militibus emanforibus, qui fine du- 
cis venia, fine commeatu, caftra deferunt. Cas. Vulgo 
legitur: ὅτο τὸν στρατηγὸν ὑπεκδραμὼν τὸν ix Πύλου. Ín 
A. C. fcriptum: ὅτο τῶν στρατηγῶν ὑπεκδραμῶὼν τῶν c) — 


a) Hoc propter Hyperbolum, quem faepisfime exagitat Comi- 
cus. Vide modo Nub. 1005. et Pac. 69o. Brunck. | 


'b) Quae Ionica et Áttica fuit forma. 


€) In alüs libris videtur fuiffe: τῶν στρατηγῶν ὑποδραμοὶν 
τῶν --- Coniunctione vltimarum fyllabarum exftitit [cxiptura 
cod. Ray. ὑποδραμωντῶν, vt vel circumflexus in. vltima 
fyllaba docet. Itaque non inde fieri debuit: ὑποδραμόντων 
cum Iny. Nam primum falfum eft, duces Athenn. e Pylo 
aufugiffe, 2. hoc non dici potuit ὑποδραμεῖν ἐκ Πύλου. τῶν 
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Glolfa participio fuperfcripta in C. πάνυ δραμών. In B. 
ὅτι τὸν στρατηγὸν ὑποδραμὼν d) τὸν —. Neutra lectio 
ex omni parte bona eft: fed ex vtraque optima et fin- 
cera elicitur: 

ὅτι τοὺς orgeryyovc ὑποδοαμωὼν τοὺς ἐν Πύλῳ. " 
ἐν IivÀo, vt 55. 76. et alibi, Verum eft omnino ὑπο-- 
δοαμών. Sic infra 1161. (1169.) ὑποϑεῖν ovx ἐῶ. Vbi 
Schol. exponit vzorgegsww, ὑποσκελίζειν, mol ἐμποδὼν 
ἵστασϑαι.  Hefychius huc forte refpiciens: ὑποδραμον, 
ὑφαρπάσας €). Brunck. ἐκ ΤΠύλου. Proprie ex Sphacte- 
ria infula; fed quia in obfidione Pyli funt capti Laco- 
nes illi, propterea femper Comicus Pylum nominat. 
vide init. Not. Bergl. 

754. (741. R.) περιπατῶν. Vt ante fic h. 1. Ificia- 
rius ex verbis artis fuae concinnat orationem, qua fe 
anteponit Cleoni. Ait igitur, fe non Lacones e Pylo, 
fed ollam ex alius manibus rapuiffe. Verbo περιπατῶν 
refpicit illud ὑπεχδοαμῶν. Cas. *Zgyecrzouv officina et 
taberna quaelibet dicitur. 

756. (745. 11.) ἐκκλησίαν. Summa reip. auctoritas 
fuit penes populum cuius coetus appellatur 'Ezz4zoiv, 
ficut conuentus Senatorum Zov25. Aftute vero Cleon, 
victus in Senatu, prouocat ad populum, fperans fe ibi 
caufam obtenturum propter leuitatem et inconftantiam 
populi. Cas. 

7580. Recte e Rav, receptum eft ἵνα τοῦτον qune 
pro vulg. ἵν᾿ ἐκεῖνον g., fed perperam Πυκνῇ et mox 
Ilvxva, vbi vulg. erat 7Jvvxi, Πνύκα. vid.ad v. 165. . 

761. (748. K. 751. Br.) Vulgo legitur: ἀλλ᾽ εἰς τὸ 
πρόσϑε yov παρεῖν εἰς τὴν ΤΙνύκα. ,Frifchlinus: nam 
et antehac oportebat ade[[e im Pnyce. Sed fequi 
potius debebat interpretationem Schol. veteris, fecun- 


στρατηγῶν — τῶν facili et frequenti aberratione exfüitit. Ve- 
ra lectio efi: ὅτε τὸν στρατηγὸν ὑποδραμῶν (fupplantans) 
τὸν ix Πύλου (qui e Pylo oppugnabat Laconas — Demofthe- 
nes intelligitur —) etc. 
d) Eadem varietas verborum ὑποδραμεῖν et ὑπεκδραμεῖν 692. 
- δὲ) Accommodatius Zonar. II. 1795. ὑποδραμον, ὑπελϑών. Cf. 
Phot. in ὑποδραμεῖν. - 
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dum quem εἰς τὸ z 9000s fignificat, εἰς τὴν αὔριον crafii- 
no die f).* Kufleri haec obferuatio eft, fed fallitur, 
transuerfumque egit Berglerum, qui vertit: Sed in 
Pnycem oportet quamprimum ade[]e. ,Scholiaftae in- 
terpretatio falfa et inepta eft. εἰς τὸ πρόσϑε neutiquam 
fignificare poteft εἰς τὴν αὔριον. Et reuera non in infe- 
quentem, fed in hunc ipfum diem indicitur concio, 
quae ftatim habetur. Corrupta eft lectio, quae fic emen- 
. danda erat: 

ἀλλ᾽, ὡς τὸ πρόσϑε, yon παρεῖναι᾽ς τὴν Τίνύκα. ᾿ 
Sed, vt antea, in. Pnycem ade[Je oportet. χρὴ eft in 
membr. g). Brunck. 

764. (751. K)) V. 780. (795.) inl ταῖς πέτραις ov 
φροντίζει σκληρῶς σὲ καϑήμενον. Loquitur autem ad po- 
puli perfonam ἢ). Berg?. H.1. Allantopoles haec omnia 
ad fpectatores dicit. δεξρώτατὸν vocat populum 1. e. 
prudentisfimum. 


765. (752.R. 755.Br.) De hoc loco multa garriunt 


f) Anlegendum ὡς τὸ πρόσϑε, vt ante? Ferri tamen poteft 
εἰς. Cas. Leg. ἀλλ᾽ ὡς τὸ πρόσϑε vt olim, ita nunc quo- 
que. Cafaubono idem quoque vifum fuit. σπαρεῖναε acci 
piendum pro παριέναι. Reisk. In Acharn. 45. et in Eccl. 
129. πάρετ᾽ ἐς τὸ πρύσϑεν. Bergl. 


δ) χρὴ etiam e Rav. recte dedit Jnv. fed perperam σπταρεῖν ἐς 
τὴν llóxve , neque melius ἐς τὸ πρόσϑε xetimuit, et reiecta 
Schol interpretatione, putauit im iudicio prae[ens tempus 
indicare. 

h) τῆς πέτρας. Proprie faxum efi. Non enim hoc nomen 
idem [fignificat Graecis ac Gallis. Nobis enim eft filex, aut 
faxum paruum, Graecis eft rupes. Hic vero ne quidem ru- 
pes eft, fed pars fuperioris vrbis, νοὶ Πνὺξ fuit, quod quafi 
Comitium quoddam erat Athenienfium.  Ingeniofe poéta 
et adulatur Athenienfibus et eos vituperat. Ait domi ello 
prudentes, fed in Pnyce homines nihili, quafi IIy?E muta- 
ret hominum ingenia: et videtur alludere ad varias hiíto- 
rias de certis locis aut certis aquis, quae mentes hominum 
afficiunt hoc aut illo modo. Sic dicitur Salmacis aqua mol- 
les reddere, et multa talia apud [Pfeudo-] Arifiotelem in 
lib. περὶ ϑαυμασίων ἀκουσμάτων, Viwuuium etalios. Si- 
xmili commento fingit poéta alibi [Ran. 194.] alium locum 
mirabilem, quem vocat A4Vaívov τόπον [Ὺίϑον] et videtur 
refpicere prouerbium de Milefiis, de quibus dictum efi: 
Οἴκοι λέοντες, ἐν πολέμῳ δ᾽ ἀλώπεκες, Cas, 


- 
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Scholiafiae veteres, fed quae parum ad rem faciunt. 
Quare confulere praeftabit notas Caíauboni ad h. 1, in 
quibus melioralector docetur. Kufi. Χαίνειν pro ore 
hiante et animo incerto effe, vt nefcias, quid agas, pas- 
fim Graeci. Obiicit igitur hoc verbo ftultinam et im- 
prudentiam Athenienfibus: fed comparatio, qua vtitur, 
Graeco interpreti mire vexata eft. Sciendum eft, ma- 
gnum Athenis prouentum fuiffe cuum: has foli expo- 
Étas ficcabant et vocabant ἐσχάδας. "Vt ficcarent, pede 
fiue petiolo alligabant, feu filo, feu fubtili vimine: fed 
nimis maturis ficubus accidebat faepe, vt petiolus fran- 
geretur: tum erat magna difficultas alligandi ficus. Fe- 
Hue igitur comparat populum anxium et ex impruden- 
ia confilii inopem cum 60, qui ficus alligans peuolis 
fractis haeret. Petitum e re-uftica Aihenienfium no- 
tisfimum prouerbium. Qnod ficus alligarentur nomen 
ipfum arguit, Nam ἐσχαδὲς dictae funt caricae (i. e. 
ficus ficcae) ab ἔσχεεν verbo. "Eumoüitsw eft, pedibus 
vincire: fed nominis ποῦς latisfima eft fignificauo. At- 
qui ignorata fignificatio huius;vocis h. l. coégit tot in- 
tcrpretes abfurda loqui. Cas. Quae ad hunc verfum 
in fcholiis leguntur, funt fane quam abfurda, vt vere 
indicauit Calaubonus, qui locum bene exponit, ita vt 
mirer Dergleri iudicium , qui vnius e Scholl, explica- 
tionem praetulit, eamque longe ineptisfimam ;). Ma- 
gni Animaduerforis verba lectoris in gratiam defcribe- 
re non pigebit, ,,Sciendum cft — prouerbium.* ,7J0- 
διον eft petiolus — pro παρατιϑέντες.““ Hucusque be- 
ne Berglerus, vim verbi declarans, fed quod ad rem 
ipfam opinionis falfus. Brunck. 


i) Πόδιον eft petiolus f. 'ediculus, vt et in glosfis, nempe 
pomorum, a ποῦς, ποδὸς" vnde ποδίζειν et ἐμποδίζειν pe- 
dem implicare laqueo : ἐμιπτοδίζοντες ἰσχάδας laqueum pedi- 
culo f. petiolo ficuum eptaentes. Schol περιτεϑέντες ταῖς 
συκαῖς βρόχον" nam ita legendum ibi pro παρατεϑέντες. 
Exat autem ludi puerilis genus, quo ficus filo fuspenfas im- 
pellebant, vt in aére librarentur ethuc illuc ferrentur, quas 

ueri ore hiante captabant, vt ex Schol. colligere licet ; quod 
ἐμποδίζειν ἰσχάδας inde dictum fuit, quia pediculo, vt dixi, 
ficuum, alligarent filum, per metonymiam antecedentis pro 
confequente, Bergi. : 
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766. (755. E.) £) Citat Suidas V. Νῦν. Efi autem 
elegans prouerbium Graecorum: πάντα κάλων ἐξιέναι, 
omnes emuttere rudentes: pro, omni conatu aliquid 
tentare. Eurip. Mede. 278. ἐχϑροὶ γὰρ ἐξιᾶσι πάντα δὴ 
κάλων. Quem locum non video a Paroemiographis efle 
obferuatum. Idem Troad. 9^. proprie dixit: ὅταν στρά- 
τευμ ᾿Αργείων ἐξίη χκάλως. Et Herc. Fur. ὅ57. de lride, 
Furiam adhortante, vt Herculem ad infantam adigat: — 
φόνιον ἐξίεν κάλων caedis emitte rudentem, i. e. furore 
ad caedes eum impcelle. Fallituxr ergo magnus Cafau- 
bonus ad ἢ. 1. 2), qui exiítimat Ariftophanem hic potius 
ad prouerbium alludere, quam ipfa prouerbii verba 
vfurpare. Nam Graecos non folum dicere folitos fuis- 
fe πᾶντα κάλων κινεῖν, led etiam — ἐξοέναι, ex locis ad- 
ductis abunde patet. Ku/i. 


767. (754. R.) λῆμα cum fimplici w eft animz prae- 
fentias per duplex u acceptio doni. Vox ϑούριος poé- 
tica eft a ϑορεῖν verbo, quod /a/zre eft vel znfilire. Ap. 
Hom. ϑούριος m) eft Martis epitheton, quo robur illius 
et agilitas declarantur. Hic vero λῆμα ϑούριον eft prae- 
fens animus et dexter in euitandis periculis. Cas. 


768. ἀνὴρ (à. e. ὃ vig), non. avro legi iubet Dawes. 
M. Crit. p. 249. vbi ὑπερβάλλεσϑαν Medium ap. Att. 
Bignificare, fuperare, hoc ipfo loco docet. 


769. (756. K. 759. Br.) 2) Neutro genere dixit τὰ 


k) Incipit hinc e vulg. AP actus fecundi fcena tertia, 
fed ap. Francog. interpr. [cena tertia confütuitur v. 7598., 
non h. 1l. Mutata autem (cena neceffarium fuit, vt Pnyx ex- 
hiberetur, in qua confedit Demos. Haec autem (v. 7606. [s.) 
chorus ad Allantopolam dicit. 


1) Solet πος magis ad prouerbium alludere, quam 
- verba prouerbii vfurpare, vt tum faepe alibi, tum hic, Eft 
E Ἀρέα ἐδ μι Graecorum : πάντα κάλων κινεῖν omnem funem 
mouere: affine illi πάντα λέϑον κινεῖν. Aliter extulit hic 
Ariftoph., é£kve, vfurpans. Eft vero proprius prouerbio 
locus, cum nautae in re crepera et diifici omne iní(tru- 
mentum nauticum mouent ad quaerendam falutem. Cas. 


m) ϑοῦρος "“ρης dicitur, vt Il. 5, 55. etc. 


n) Ex Aefch. Prometh. 59. δεινὸς γὰρ εὑρεῖν κἀξ ἀμηχάνων 
cogor peritus eft enim. inueniendi viam etiam ex rebus de 
fperatisfimis. Locun; citauit Schol, etiam, Berg. 


- 
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ἀμήχανα xes difficiles et impeditas, fic vt non videantur 

οἵα expediri. Cas. πόρους εὐμηχάνους πορίζων. Sic qui- 
dem libri et ferri poteft ifta lectio. At longe elegantius 
eflet x. v. €. πόρους εὐμήχανος πορίζειν. | Sic. Aefchylus 
de Prometheo: óewag γορ εὑρεῖν καξ ἀμηχάνων πόρους. 
Vt ille δεινὸς εὑρεῖν, fic Nofter εὐμήχανος πορίζειν. Brunck. 


770. (757. K. 760. Br.) ὅπως ἔξει. Sic Scholiaftam 
legiíle, manifeftum eft ex illius interpretatione, ὅπως 
ἐξελεύση. Et fic perfpicue fcriptum eft in A. C. In B. 
ἕξεις ex librarii imperiiia, qui futurum efe credidit 
verbi ἔχω, quum fit fecunda perfona v. ἔξειμι, quod 
apud Atticos plerumque futuri fignificationem habet. 
Supra 450. ἔξειμε γάρ σοῦ λαμπρὸς 4. τ. Δ. Perperam hic 
in impress ἐσέ. Brunck. Graecum eft multus pro 
vehemens o). Sic apud Eurip. [Hipp. 1.] dicitur Ve- 
nus πολλὴ ἐν ϑεοῖσι. Vocem λαμπρὸς vento conuenire 
ea notione, qua hic ponitur, ante diximus. Cas. πο- 
λὺς καὶ λαμπρός. H.]l. vehemens, (quah de vento), item 
ingens, adinirabilis, Demolthenes contra Ariftog. [p. 
787. T. I. ed. Reisk] ὡς πολὺς παρ᾽ ὑμῖν ἔπνει καὶ λαμ-- 
“πρὸς ἢν (quam magnum is apud vos f[pirauerit et cla- 
rus fuerit). Comicus hicin Eqq. 428. ἔξειμο γάρ σου 
λαμπρὸς ἤδη καὶ μέγας, vbi vid. Not. Coniunxit μέγας 
καὶ πολὺς Avv. 40g. οὕτω δ᾽ ἴσχυσέ vt καὶ μέγας ἦν τότε 
καὶ πολύο, vbi v. Not. Eurip. Hipp. 1. πολλὴ) μὲν ἐν βρο- 
τοῖσι κοὐκ ἀνώνυμος Θεὰ κέχλημαν Κύπρες — vbiScholia; 
δυνατὴν, ϑαυμαστὴ, μεγίστη.  Demolih. contra Boeot, 
Or. II. [p. 1024. T. ἢ. Reisk,] μὴ καταπλαγῆτε ὑπὸ τῆς 
κραυγῆς τῆς τούτου᾽ πολὺς (vehemens) 729, πολὺς καὶ 
τολμηρός ἐστιν ἄνϑρωπος. Bergt. 

711. προςχεῖσϑαι.  Translatum verbum a re nauti- 
ca. Nam naues, quae infeftae impetunt alias, dicuntur 
προςκεῖσϑαυ; quafi ingruere et in perniciem incumbe- 
re. Cas. 

772. (759.K.) Quale inftrumentum nauticum fue- 
rit δελφὶς, explicat Schol vetus. Quibus adde illa 


o) Eum vfum voc. zro2/; pro, acer, vehemens, σφοδρὸς, M- 
lufirauit Abrefch. Dil Thuc. p.683. Iam in Eur. Hipp. 
eft i, 4. osi, τεμία, v. ibi Valck. ᾿ 
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Schol. Thucyd. ad Lib. VII. c. 41. 'Ex τῶν κεραιῶν δελ.-- 
φῖνες ἦσαν nornutvou μολίβδινοι, ὥςτε ἐμβάλλεσϑαι ταῖς 
ποοςπλεούσαις πολεμίαις ναυσίν" οἱ ἐμπίπτοντες αὐταῖς 
διέχοπτον τούδαφος αὐτῶν καὶ κατέδυον p). Kufi. Con- 
tiriuat allegoriam a re nautica, Solent nautae in peri- 
culo non folum, vt dicitur, omnem funem mouere, 
fed et alia omnia praefidia artis fuae comparare, nter 
partes inftrumenti nautici eft, qui vocatur δελᾳὶν (δελ- 
gig), conftans e plumbo ad fimilitudinem delphini con- 
íflaro, Quem vfum praebuerit hic delphinus, non fatis 
aperiunt veteres; fed ex verbis Thucyd. et Schol. vide- 
tur fuiffe grauior plumbi maífa, quam in naualibus 
praeliis ad manum habebant, vt venienti et appropin- 
quanti naui hoftili iniicerent, fortaffe ad eam fubmer- 
£endam. Nam praclii naualis praecipua victoria eft, 
hofüis nauem mittere in fundum, — Delphini nautici 
meminit Vitruuius Lib. X. c. 15. [c. 8. ed. Schneid.] fiue 
huius de quo nunc Ariftophanes 4), fiue illius de quo 
Oppianus lib, Pifcationis 5. [v. 290.] et lib. 4. fub prin- 
cipium [v. 8:.]. Cas. τὴν ἄκατον παραβάλλου τ). Ἡ. 1. 
παραβαλλέσϑαι non fignificat, ad littus appellere, vt 
Ran. 180. et 269., fed nauem impellere in nauem hofü- 
lem, quod qui facturi erant, delphinos prius attolle- 
bant, vt eos in hoftilem nauem deiicerent. Perperam 
Schol. interpretatur ἑτοίμην ποιεῖν. δελᾳῖνες autem quid 
fint, his verbis declarat Schol. σιδηροῦν κατασχεύασμα ἢ 
μολίβδινον, εἰς δελεῖνα ἐσχηματισμένον. τοῦτο δὲ ἐκ τῆς 
χεραίας τοῦ ἱστοῦ αἱ ναυμαχοῦσαι ἠφίεσαν εἰς τὰς τῶν πο-- 
λεμίων καὶ κατέδυοντο. δηλοῦται δὲ ὑπὸ Φερεκράτους ἐν 
τοῖς 4γρίοις, ὕταν λέγη" ᾿ 
ὁ δὲ δὴ δελᾳὶς ἐστὶ μολυβδοῦς δελφινοφόρος τε κεροῦχος 
ὃς διακόψει τοὔδαφος αὐτῶν ἐμπίπτων καὶ καταδύων. 
Sic hos verfus emendat Salmafius in Plin. Exerc. p.402. 
Conf, Euftath. ad Iliad. p. 1221, 25. Brunck. 


p) Eumdem locum attulit Bergl. addiditque: ,; eadem autem 
fere leguntur apud S:holaíten Comici. Ex eo etiam 
verba quaedam excerplit. add. Intpp. Hefych. h. y. Euftath, 
p: 1221, 25. et Zonar. I. p. 476. 

4) Imo ibi funt partes organi hydrauhci, 

r) vid. ad Ran. 182. Bergl. ᾿ 

᾿ Comm, in 4trifloph. T. IF. LU 
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779. (760. 11.) In re ridicula imitatur graues ora- 
tores. Nam hic plane eadem fententia eft, quae in 
principio quarundam orationum graecarum habetur et 
illius nobilishmae Demofth, ὑπὲρ Ατησιφῶντος. Cs. 


774. (761. KL) εὔχομαι.  Scholiaftes: ,,Haec mihi 
videtur euam Demoftlrenes in fuos vfus adhibuiffe, in 
exordio orationis de Corona; fic enim dicit: Primum 
deos et deas precor, vt, quantam beneuolentiam ego 
conftanter habeo et erga Hemp. et erga vos omnes.* 
Cetera videantur apud oratorem. δουρί. 


775. (762. K.) Lyficles hic traducitur a poéta tan- 
quam aliquis homo nihili s). Nam quaecumque hic di- 
cit Cleon, per iocum: dicuntur, Sic Cynnam et Sala- 
baccham nominat poéta inter bene meritos de ltepu- 
blica, quae tamen fuerunt nobiles Athenis meretrices, 
Cas. Eft iocus, Optime de Rep. fe meritum dicit, ita 
tamen, vt poftponendus fit Lyficli, qui erat homo ni- 
hili, poftponendus etiam Salabacchae atque Cynnae, 
duabus meretriculis, quarum nulla exftare potuerunt 
merita in hemp. De Lyficle vid. ad v. 152. Sic in 
Thesm. 825. cum Cleophontem vcllet dicere hominem 
multo pesimum, peiorem dicit hacSalabaccha: zc? μὲν 
δὴ Κλεοφῶν χείρων πάντως δήπου «Σαλαβακχοῦς. (Obs. 
vtrumque dici, et Σαλαβακχά et Σαλαβακχω.) Dc Cynna 
vid. in Vesp. 1028. et Pac, 755, vbi eidem ifü Cleoni 
tribuit Cynnae oculos, i, e. pudoris expertes. Berg. 
Varie [cribuntur haec nomina, Schol. hic Kvvze et Xu- 
λάβακχχα. Ap. Comicum Vesp. 1027. Αὐνη. Schol. ibi 
Αὐννα et Σαλαβάχχη.  Rurfum Pac. 754. Avwrg, vbi 
Schol. ex ἢ, 1. Eqq. fcribendum laudat Avrverv καὶ Σα- 
A«uPozyo: ibidemque fcribit Kvrve .et Σαλαβαχχώ, et 
mox Kvrrpy. Suidas Kvvvo καὶ Xvelefoz;o. Etita quo- 
que Hefychius £), quae forte vera fcriptura efi. Nam 
Σαλαμβαχχῶ, quod habet Schol, verfum ingredi non 
potelt. Videntur autem e!fe ficta nomina. Et Σαλα- 
βακχὼ quidem potelt elTe a σάλος, citatio; quod me- 


' 


s) De Lyficle vide fupra ad v. 152. Cynna et Salabaccha, fa. 
mofa illius aetatis fcorta. Brunck. 


t) Etiam cod. Rav. h.l, Photius p. 568. et 158. 
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retricum eft in re turpi: vel potuit Ariftophanes hoc 
nomen fingens alludere ad nomen Veneris, quam .Xo- 
λαμβὼ dictam tradunt Hefych, et Etym. M. eo, quod 
femper circumferatur et perpetuo iactetur ac vagetur 
lugens Adonim; a σαλος fcilicet: de quo vid. Salmas, 
ad Lamprid. Heliog. p. 9007. Caeterum ἄυνναν ἢ. 1l. et- 
iam Rufterus edidit. Duck. j 


776. (765. FL) μηδὲν δράσας. locus: debuerat di- 
cere, vt rem bene geram veftram et honores a vobis 
promerear. Ait vero, nt nihil agens praemia confe- 
quar. Cas.. 

277. (767. Br.) ἀντιβεβληκῶς. Sic libri omnes, 
Tertia fyllaba ante litteras 87 corripitur licentia in ana- 
paeftis haud infrequenti, cuius exempla multa obfer- 
vauimus, Sic Vesp. 570. 

τὸ δὲ ovy | κύπτονϑ'᾽ | ἅμα βλη | χᾶται" | κᾷπειϑ᾽ | ὃ 

πατὴρ ὑπὲρ αὐ | τῶν. ' 
Hunc verfum in numerato non habuit Dawefius, cuius 
fi meminiffet, nefcio quo fe mifero. modo torfiffet, vt 
medelam ei faceret, quo nullo pacto indiget. Minime 
ergo quod ad prosodiam et metrum adtinet, participio 
«ἀντιβεβληκὼς lubfütuendum eft ἐκφιβεβηκος, quod ille 
cenfet Mifcell. p. 204. Quod autem ad phrafin fpectat, 
ἀντιβεβληχῶς nude adhibetur v), vt^millena alia verba 
quae neutralem induunt fignificationem, vel ellipfi pro- 
nominis ἐμαυτόν. Brunck. Male Frifchlinus: [Ef zar 
. fous collato pede tecum non congrediar. Verte: Et 


nifi pro te dimicem, folus obftifiens (inimicis tuis). Kuft- 


778. (765. ΚΒ.) διαπρισϑείην. Πρίειν eft proprie, 
ferra fecare aliquid. Nam πρίων eft ferra. — Alludit 
poéta ad fupplicium ferrae. Legimus apud veteres, 
faepe factum vt ferra disfecarentur homines, facto a 
capite exordio. Zu«reuvew eft fecare ip. longa ἔπεα. 
Hic deeft praepofitio εἰς: fcindi lora, pro, fcindi ad 
lora conficienda. ““έπαδνον eft lorum illud, quo iugum 


v) Negauit enim Dawes. ei fenfum ineffe. | Caet. fuum guqi- 
βεβηκὼς ex Hom. potisfimum illufivat,  Heisk. coniecit a»- 
τεβεβηκος, quod certe facilius eft. Ita Eurip. Iph. Aul. rotr6. 
αντιβαίΐνειν eft, refifierc, obftare. add. Schweigháus. Lex. 
Polyb, -h. v. add. Ran..203. 

: Ο 2 


- 


212 COMMENTARII 


aligatur ad cornuá boum, Eft igitur fenfus: volo vt 
de cute mea fiant lora iugalia. Cas. λέπαδνα. Pro 
εἷς λέπαδνα;, disfecer in lora.  Notet hic enim lector el- 
lipfin praepos. εἰς, quae poft v. rcuveer vel alia cogna- 
tae fignificadionis faepe omitti folet x). — Sic in fra- 
gmento Alexidis ap. Athen. VIT, 21. p. 524. Τὸ δ᾽ ἄλλο 
σῶμα κατατεμῶν πολλοὺς κύβους, pro, sig πολλοὺς κύβους 
reliquum vero corpus in quadrata frufia multa di- 
fcindens. Pari modo Theocritus Id. III, 21. τὸν στέφα-- 
vov τῖλαν λεπτὰ dixit pro εἰς λεπτοὺς coronam in minu- 
tas partes discerpere. Kuft. 


700. (767. K.) Verbis artis fuae mire fuppliciis fe 
deuouet hic Marrucinus. Vult corpus fuum fcindi, vt 
carnes, ex quibus fiunt περεκόμματα, 1. e. minutalia. 
ΤΙεριχόπτειν eft, minutatim caedere. Sed quafi hoc pa- 
rum οἴει, ait ἐν περικομματίοις, 1. e. in tenuisfima mi- 
nutalia. Cas. Formam loquendi in anteced, verfu zz 


μὴ σὲ φιλῶ illuftrauit Dawes. M. Cr. p. 275. 


"T! 

781. (768. E.) Zu? ταυτησὶ y) «. τ. 4. Verte: Su- 
er hac (menfa) radar (Bue comminuar) in. moreto 
cum cafeo. Πυττωτὸς enim apud Graecos idem fere 
erat, quod apud Latinos znoretum vel alliatum z)s 
cuius σχευασίαν plenisfime defcribit auctor poématis, 
quod Moretum infcribitur a). In Glosfis vett. uvzzo- 


a) Scholiaftes: deficit praepos. sie, vt fit sie λέπαδνα, in lo- 
ra; vtifio Alexidis — quem locum citauit Ruft.. Ζέπαδνα 
aütem funt craffa lora, quibus ligabantur colla equorum ad 
iugum, vt eftin Schol. ad Aefch. Pers. 191. et ap. Hefych. 
in λεπάδια, vbi λέπαδνα legendum effe iam monuerunt Vi- 
ridocti. Caeterum coriarius Cleo hic de loris loquitur, v 
mox fartór et coquus de re culinaria. Bergl. Zonar. T. 11, 
p. 1297. λέπαδνα, οἷ χαλινοὶ, καὶ ot κατὰ τῶν ἑππείων στηϑῶν 
ἑμάντες, ἤτοι οἱ μασχαλιστῆρες. add. Phot. Lex. p. 157. Apol- 
lon. Soph. Lex. Hom. p.526. ed. Toll. De elliph autem hac 
praep. εἰς cf. Fifcher. Anim. ad: Well. III, I, p. 444. f. Schae- 
ter. ad L. Bos. p. 685. 

y), Ante dictum, geftare hunc menfam lanioniam: de qua bic- 
intelligit. Cas. 

z) Ei Pudding, vertit Vuil Phot. Lex. p. 207. Μυττωτὸ:. 
ὑπότριμμά τε διὰ σκορόδου. Add. Zonar. in. Mvrroróc, T. 
II. p. 1576. 

&) Inter opera Virgili T. IV. ed. tert. Heyn. p. 20g. fs. 
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τὸς latine redditur zntritum. Kufi. .Kv&v eft radere; 
Apud Hom. [Π]. XI, 658.] Neftor ad cocetum illud fuum 
xvij τυρὸν 1. e. radit cafeum ficcum. | Kavexvav eft va- 
dere minutishme, vt quae in puluerem rediguntur D). 
Πυττωτὸν proprie dicitur genus cibi rufiici ex herbis, 
cafeo et id genus aliis compofiti. Defcriptionem ha- 
bes in elegantisfimo poémate Virgilii Moreto. Graeca 
vox originem latinae dedit, Dicitur autem μυττωτον a 
μύσος, quod eft odium, propter acrem odorem allii. 
Nam comptuli fic allium afpernabantur, vel Horatio 
tefte [v. Epod. 5, 5.]. Cas. ι 


792. (769. E.) λφρεόγρα eft infirumentum culinae 
aduncum et aptum extrahendae ex olla carni, vt nomen 
fonat. "4yoe capturd, κρέας caro €). τῶν ὀρχιπ. £Azoi- 
εὴν d). Rem ridiculam afpergit. Sed, vt notat Schol, 
alludit ad morem Athenis faepe vfurpatum. Sic in fup- 
pliciis multi tracti ad poenam.  Kzgeueczov. Duo Áthe- 
nis fnerunt loci hoc nomine e): alter celebris propter 
fepulera bene meritorum de repub., alter propter ha- 
bitationem meretricum. De vtro acciplemus? Propter 
vocem óg7zcrc)ov putem de pofteriore. Aut fi de prio- 
re, vbi magni viri fepulü, erat figura παρὼ προςδοκίαν. 
Sic dixit Seneca in Àpocoloc. f£) Claudium vnco íra- 
ctum e[fe in coelum. Cas. : 

204. (771.R.) H.l. ἀποδεικνύω fic accipitur, vt ἀπο-- 
qeivo quandoque. Gloffae: ἀποφαίνω, exliibeo, reuelo. 
Demofth. adv. Leptin. [Τ΄ I. p. 490. Reisk.] πλέον ἢ δέ- 
κα καὶ ἑκατὸν τάλαντα ἀπέφηνεν (exhibuit) ἀπὸ τῶν πολε- 
piov. Vide infra ad 014. vbi ἀποφαίνω fignificat reddo, 
efficio, vt etiam ἀποδεικνύω alias, vt Ran. 1045. Zx χρη- 
στῶν — μοχϑηροτάτους ἀπέδειξας. Bergl. 


D) In γεῖρ. 966. ἀνάβηϑε τυρόκνηστο καὶ λέξον μέγα — εἰ μὴ 

- πατέκνησας. DBergl. 

c) Fleifchgabel, Küchengabel. , 

d) In Plut. 956. ἕλξεε ϑύραξζ᾽ αὐτὸν, λαβὼν τῶν! ὀρχεπέδων. In 
1,γ8.565. xov μήποτ᾽ ἄλλη σου κύων τῶν ὄρχεων λάβηται. Bergl. 

€) Vid. Io. Meurfii Ceramicus geminus, Trai. ad Rh. 1665. 
et repetitus in Gronov. Thes. AÁntt. Gr. IV. 957. fs. 


£) Nou in eo libello hoc legitur. 
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786. (776. Br.) χαρισοίμην. — Libri omnes. χαριζοί- 
μὴν, metro reclamante. Aruncf. 


707. (774. K.) Οὐδὲν σεμνόν. Eft apud Graecos pro- 
verbium dere vili: Οὐδὲν ἱερόν" quod ex Homero vfur- 
pat Cic. in Epp. ad Att. g) Pro eo etiam dicitur eo- 
dem fenfu οὐδὲν cspvor, vt hic. Obferuabis Ificiarium 
vbique verbis artis fuae loqui. Cas. 


790. Idem ifte fupra 742. (755.) ἕψοντος ἑτέρου τὴν 
χύτραν ὑφειλόμην. Infra etiam 1196. (1208.) fcite ad-- 
modum furripit leporinam, quam Cleo deftinauerat po- 
puli perfonae, et quafi fuam apponit. Berg. 


790. (777. E) ἀλλ᾽ 5. Deeft aliquid ad plenam fen- 
tentiam, quafi dicat: quod fingit fe hic quafi beneuo- 
Jum, non eft verus amor, fed fimulatio; quia lucro illi 
cedit haec fimulatio. Cas. Nihil deeft "hic ad plenam 
fententiam, quamuis id Cafaub. putet; ,coniungendum 
antecedent: οὐχὲ φιλεῖ σε, ἀλλ᾽ ἢ διὰ τοῦτο non amat ie 
nift propterea tantum. Illam enim vim habet illud 
cA ἢ in negatione. In Ran. 1115. A44 οὐδὲ πάντα 
ταῦτα y ἔστ᾽ αλλ᾽ ἢ τρία. Pac. 475. οὐδ᾽ οἵδε y εἷλκον oU- 
δὲν ᾿χἡργεῖου, πάλαι ἀλλ᾽ ἢ καταγέλων. Etiam in interro- 
gationibus idem valet, vt Ran. 457. τουτὶ τί ἦν τὸ πρῶ; 
«AÀ. ἢ Διὸς Κόύρινϑος ἐν τοῖς στρώμασι; Aliud eft «AA ἢ, 
de quo albi. Berg. 

τῆς ανθϑρακεῦς ἀπολαῦύεν ἢ). ᾿ἄνϑραξ͵ carbo; &vOga- 
aio eft ardentium carbonum collectio fiue pruna, qua 
illata domus calefaciebant, vbi non erant camini. Sic 
in Euangelio Petrus dicitur accedere ad ἀνϑρακιάν [Toh. 
18, 18.]. Vfus caminorum, qui eft hodie, non ita olim 
erat frequens, fed arte calorem conciliabant fuis cubi- 
culis, vt aqua calida fluente per tubos vel pruna illata 
in cubiculum. Cas. 


791. (778. K. 701. Br.) Vulgo legitur: σὲ γὰρ, ὃς 
MU. διεξιφίσω περὶ τῆς χώρας ἑ ἕν dMagerihame. Hoc- 


* 


δ). οὐ δὲν ὑγιὲς Cic. ad Att. XV, τ. vbi v. Intpp. Sed οὐδὲν ἐε-- 
oov 'Theocr. Id. V, 21. f. add. Erasm. Adag. p. 155. 


A) Yta Edd. priftinae non διαλαύει. Bergl.. Nefcio qui irrepfe- 
rit διαλαύει in Kuft. editzonem pro ἀπολαύει, quod recte in 
caeteris eft. dieisk. 
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. que modo verfus eft tetrameter acatalectus, quod me- 
tri genus Comico nofiro, vt aliis, plane eft incognitum. 
Praepofitio ἐν, gloffae loco olim fuperfcripta et ab im- 
perito librario in textum inuecta, delenda erat. Simi- 
lem mendam eluimus fupra v. 610. Promifcue dici- 
tur ἐν Παραϑώνε et JeoeO90v..  Exemplis prolatis ad 
Lys. 1299. adde 'Thesm. 006. πρὸς ἐκείνην τὴν Παραϑώ- 
νι. Et Critiae verfum ap. Athen. p. 28. C. ἢ τὸ καλὸν 
JMapetGve καταστήσασα τρόπαιον. In Acharn. 755. ea- 
dem e(t ellipis praepos. ἐν cum nomine πόλος ἡ ἄνδρες 
πρύβουλοι τοῦτ᾽ ὅπραττον τῇ πόλει. — Verfus labem per- 
fpexit Rufterus, fed prauam medicinam faciebat, arti- 
culo τῆς eximendo 7). Brunck. Saepe Attici Medos no- 
minant pro Perfis, in quo et Latini eos imitantur, ,Ξί.-. 
«oe elt gladius, δεαξις ἰζειν gladiis batuere praepila- 
iis kb) | Ridicule hic de vero certamine hoc verbum 
vfurpatur. Refpondet latino die/adiari. De pugna 
Marathonia omnes hiftorici et fcriptores Attici. Cas. 
792. ἐγγλωττοτυπεῖν 1). Comicum verbum, quafi di- 
cas latina lingua, aliquid. fingere. Refpicit vero poéta 
ad continuas laudes, quibus vanae gentis aures asfidue 
perfonabant de rebus geftis ad Marathonem. Cas. 


799. (703. Br.) ἐπὶ v. πέτραις. Intelligit Comicus 
fedilia faxea Pnycis 2). Cf. fupra 751. Kufi. ἐπὶ vói- 
σὺ πέτραις. Sic fcriptum oportuit, non, vt vulgo, ταῖς 


i) περὶ τῆς χώρας. Metri gratia delendus hic efi articulus τῆς. 
Syllaba enim illa in verfu redundat. Kufi. De vfu Dauui 
fine praep. ἐν v. Hermann. de ellipfi in Wolf. et Buttmann. 
Mus. Ant. S:ud, I. p. 162. ; 

k) διαξιφίσασθαι Zonar. II. p.529. explicat ξέφεσει διαγωνίέσα-- 
σϑαι, vbi v. quos laudat Tittm. 

1) Zonar. II. 605. ἐγγλωττοτυπεῖν. τὴν γλῶτταν ψοφεῖν καὶ τὲ 
κατορϑώματα σεωμτολογεῖν καὶ ἀεὶ ἐπὶ τῆς γλώττης ἔχειν. 

m) Intelligit fedilia fiue comitii fiue theatri. Notat igitur 
poéta obiter, populum Athenienfem communem vfum non 
habuiffe puluillorum, qui fubiici folent, vt mollius fedea- 
mus: poftea luxus inuexit. Tuit enim res frequens Athe- 
nis, vt apparet ex Theophr. Charr. [vid. 2, 5.1. In hiftoria 
Romana legimus, ad Caligulam non frequentem fuiffe vfum 
horum puluinorum; eum Imperatorem morem iutroduxis- 
fe Senatoribus fubiiciendi προςκεφάλαια, ὅπως μὴ ἐπὶ γυ-- 
μνῶν σανίδων καϑίζωνται, ne fuper lignis nudis federent : 

^. vt notat diligentisümus rerum Romanarum [ouptor. IMo 


Cass. [üb. LIX. c. 7. p.909. ed. Reim.]. Cas. 


- 
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πέτραις cum verfus labe. Prima enim in πέτραις cor- 
ripitur. v. fupra 754. ov φροντίζει σὲ καϑήμενον. Sub- 
auditur ὁρῶν 77), cuius ellipfin illuftvat Valcken. ad Hip- 
pol p. 30g. ad ifta Tragici [1559.]: τοὺς γὰρ εὐσεβεῖς 
ϑεοὶ ϑνήσκοντας ov χαίρουσι. Sic in Suppl. eiusdem poé- 


tae 528. ὡς οὔτε ταρβῶ σὺν δίχη σ᾽ ὁρμώμενον Καδμοι 0. 


ὁρῶσα λαὺν εὖ πεπραγότα. Participium ὁρῶσα, quod eft 
in altero verfu, in priore etiam fupplendum: ov ταρ-- 
fo δρῶσα σὲ ὅρμωμ. σὺν δίκη. Quod ad illum locum 
confert Sophoclis e TTrachin. exemplum Musgravius, 
eius plane diuerfa eft ratio. Bruzck. 


794 (781. K.) "Penrew eft confuere. Erat apud 
Graecos genus tapetum, quos vocabant ῥαπτοὺς τάπη-- 
τας. Vetus poéta cozfuta tapetia [Plaut. Pfeud I, 2, 
14]. Nam vt centones ex variis dinerforum colorum 
pàunis confuebantur, Allufit eo Ariftopbanes voce ῥα- 


ψαμενος. Cas, τουτὶ. Porrigit Demo haec dicens pul- 
vinum. 


793. (782. K.) Scholiaftes: Sede in puluinari, ze 
podicem illum atteras et corrumpas, qui in praelio 
nauali apud, Salaminem laborauit (πυγὴν — καμοῦ- 
σαν.) Ο). Sic ap. Aefch. in Agam. Clytaemneftra, Aga- 
memnonem ex Troia reducem excipiens, dicit v. 914. 
ψῦν δ᾽ ἐμὸν φίλον κάρα " Exgoww ἀπήνης τῆςδε μὴ χαμαὶ τις 
ϑεὶς TOv σὸν ΠΟ T, ἄναξ, ]λίου ΠΟΡΘΗΓΤῸΡ A (ρε- 
der tuum — Ilii vafiatorem). Δμωαὶ, τί μέλλεϑ', αἷς 
ἐπέσταλται τέλος (quibus iniunctum eft negotium), 77z- 
δὸν χκελεύϑου στρωννύναν πέτάσμασι; (fternere folum et 
viam tapetibus?) Bergí. Facile ex ipfa fententia et 
praecedente verfu fuppletur, zerogquuévgv πυγήν. Ne 
nates atteras, quae, quum in praelio ad Salaminem 
remunm agebas, fatis iam attritae fuerunt. Brunck. 


796. (786. Br.) ἔκγονος. Sic recte B. C. Vulgo z;- 


x) Dubitari tamen poteft an nullo hic opus fit fupplemento. 
Nam integra eft oratio: non eft ei hoc curae, quod fedes — 
Tamen et Heisk. ,,Poft φροντίζειν llagitat fenfus ἐδών᾽ vide 
num metrum patiatur.** 


0) Subaudi φυγήν. [Scrib. videtur πυγήν.] Refpicit victoriam 
naualem, qua Xerxes fugatus e Graecia. Cas. 


—— — — 
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γονος. Perperam ifta faepe mifcentur p). In Eurip. Or. 
404. vbi vulgatum erat ἔγγονος, e duobus codd. dcdi 
ἔκγονος. In Hipp. 450. bene iam Valcken. ediderat ἕκ- 
γονοι. Homerus vnice zxyovog agnofcit, quod Euftaih. 
obferuat p. 6:1. ad iftum verfum, qui cft in V. Iliad, 
8.5. Twósog &.yovóg ἐσσι δαΐφρονος Οἰνεΐδαο q). Addi 
haec poterunt obferuatis ad Helych. gloflam: ἔγγονα, 
τὰ τέχνα τῶν τέχνων. Brunck. |" Aouoótov r). ifte fau- 
tor popularis ftatus fuit, magnamque laudem et decus 
eft confecutus cum focio fuo Ariftogitone, quod Hip- 
parchum, Hippiae tyranni fratrem, occidillet. Berg. 


797. (784. K.) Τοῦτό γε τοὔργον ἀληϑῶς ἔστιν [vt 
olim vulg ]. Veteres edd. omnes omittunt ἔστεν et poft 
ys addunt σου. Ex Aem. Porti editione cafu excidit 
cov, Rufterus neque Mís. neque edd. infpectis, coru 
intrufit, quod et Brunckius retinuit. At quid facilius, 
quam particulam pene fenfui neceffariam ad metrum 
complendum adiicere? vide fupra p. XLIX. Ζοῦτο ye 
τοί σου τοὔργον ἀληϑῶς γενναῖον καὶ φιλόδημον. M3. lav. 
fatis corrupte, fed ita vt hanc correctionem ftabiliat: 
JToUró γε τοί τ ἀληϑῶς αὖ τοὖργον y. x. q. 5).  Porfon. 
Praef. ad Eur. Hec. T. I. p. LXII. f. ed. Lips. 


798. οἷς ἀπὸ μικρῶν. vid. ad Plut. 577. Bergl. 


801. (708. R.) πΠεριδόσϑαι verbum eft Homeri- 
cum £). Nam illius verfus eft (Il. 25, 405. vbi cf. Heyn. 
in Comm. VIII. p. 456.] δεῦρ᾽ ἄγε νῦν τρίποδος περιδώμε- 

p) Eyyovos eft proprie is, qui genus cum aliquo communicat 


feu recta feu transuerfa linea; ἔκγονος vero is efi, qui in rc- 
cta linea defcendit ab alio et veluti propago ilius eft. Cas. 


g) V. ad eum locum Heyn. et quos Tittm. ad Zon. 1. 596. 


udat. 


7) Alludit ad Harmodium et Arifiogitonem , qui rempub. ty- 


rannide liberare aggresfi funt; vnde illis et. pofteris ingens 
in ea ciuitate decus. Cas. 


5) Ita Inv. male edidit, etfi recte iudicat, ἔστιν in vulgg. in- 
terpretum fapere manum, Fiorillo ad Herod. Att. Rel. p. 
87. f. legi voluit: Τουτὶ ys τοί σου τοῦργον «A. coll. v. 1054. 
Tovro γέ τοι Παφλαγὼν — 

t) vid. ad Nub.644. Bergl. Sic gallice dicimus: je parie ma 


téte. | Acharn. 772. σερίδου νῦν μοι περὶ ϑυμιτᾶν ἁλῶν. 
Brunck. 


- 
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δον, 1. e. deponamus tripodem, fiue, certemus fponfio- 
ne tripode depofito. At illud plebeium, quod et nos 
retinemus, vt ad confirmationem alicui rei caput. ob- 
iiciamus fponüoni. Cas. 


002. (799...) IIi9oc dolium ; πιϑάχνη paruum do- 
lium v) vel μέρ εν: doli genus, Solet fieri, cum 
bellum cft, vt populus rufticus ex agro in vrbem trans- 
eat, vbi incommode vt plurimum habitat, puta in gur- 
guftiolis aut miferis tuguriolis; : cuiusmodi habitationes 

oéta vocat doliola. Sed in veris doliis quosdam habi- 
talle exemplo Diogenis Cynici non eft dubium. Cas. 
Initio belli "Pelóponis Athenienfes, qui plerique ruri ha- 
. bitare folebant, omnes in vrbem commierabant; hinc 

ita oppleta erat hominibus vrbs, vt domicilia non ca- 
perent omnes, (Thucydides Lib. HI. [c. 14. init. ] oí δὲ 
Loves ἀχούσαντε : [Periclis confilia] ἀνεπεέϑοντό τὲ καὶ 
ἐφεκομίζοντο ex τῶν ἀγρῶν παῖδας καὶ υναῖχας xc) τὴν ἄλλην 
κατασκευὴν, " κατ᾽ οἶκον «ἐχρῶντο. Deinde mox [ £m. cap.] 
χαλ ἑπῶς δὲ αὐτοῖς διὰ τὸ ἀεὶ εἰωθέναι τοὺς πολλοὺς ἐν τοῖς 
ἀγροῖς διαιτᾶσθαι, 5 ἀνάστασις ἐγίγνετο. Paulo poft [c. 17.] 
ἐπειδὴ δὲ ἀφίκοντο ἐς τὸ ἄστυ, ὁλί ALS μέν TLOUV ὑπῆρχον 
οἰκήσεις, xol παρὰ φίλων τινας ἢ οἰκείων καταφυγή" οἱ δὲ 
, πολλοὶ τά τὲ ἔρημα τῆς πόλεως ᾧὥκησαν καὶ τὰ ἑερὰ καὶ τὰ 
12900 1 πάντα. Mox: κατεσκευάσαντο δὲ “αὶ ἕν τοῖς ΠΥΡ- 
TOL τῶν ΤΕῸΝ πολλοὶ καὶ ὡς ἕκαστός που ἐδυνατο" οὐ 
769 ἐχώρησε ξυνελθϑόντας αὐτοὺς 5) πόλις. Βεγρί. ἐν ταῖς 
ἘΝ ΜΗ Sic perfpicue sacsalitt vt emendauit Da- 
wefius Misc. Crit. p. 197. x) In C. ἐν ταῖσι πεϑάκναι- 
σι. Vulgo ἐν ταῖσι πιϑάχναις, minus numerofe et con- 
ira artem, cui nulla hic erat caufa cur poéta vim face- 
ret et licentia vteretur. Diuerfa ratio eft exempli, quod 
vindicaui fupra 767: (777.). Haud temere factum elfe 
credo, quodi in Scholiis ad hunc verfum occurrat inentio 
formae alius antiquioris : οἱ δὲ παλαιοὶ φιδάκνην λέγουσε y). 
Sic olim in Arifioph. uH fcriptum fuiffe verba Schol. 


v) Zonar, IT, 1549. Πιϑάκνη, ὃ μικρὸς πέϑος. 
x) Qui docet, vocalem ante confonantes z,x, v, fequente quae 
vis liquida, breuem eífe, igitur πεϑαάκνη pronuntiandum, 


y) Photius Lex. p.471. Φιδάκνας, πυιϑάκνας Δημοσϑένης. 


- 
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ostendunt, qui illius formae non meminiffet, nifi eam 
ob oculos habuiffet. Non enim folent veteres illi Gram- 
matici, fi quam vocem interpretentur, aliarum eiusdem 
fgnifcationis, fed quae obfoluerint, mentionem inii- 
ceré. Res in aperto effet, horum ἢ commentaria inte- 
gra haberemus. Nam quaedam ante illa, quae protu- 
h, verba excidiffe manifeftum eft. Moeris [p. 592.]: 
Quóuzvy, ᾿ΔΑττιχῶς᾽ πιϑάχνη, Ελληνικῶς. Atticam no- 
minis formam cum in hoc verfu, tum in Plut. 546. 
Comico reftituet, quicunque librariorum  ftoliditati 
mancipatus non fuerit. De nomine φιδάκνη docte et 
copiofe, vt folet, egit Pierfonus, cura noftra eo dignior, 
qua leuem corrigaimus errorem, quem non commififet, 
fi Pollucem, quem laudat, paulo diligentius infpexiflet. 
Pierfoni verba funt: φεδάχνεδα vfum zZrifiophanem in 
“ημιοπράτοις auctor efi Pollux X, 74. Quis non cre- 
dat, Pollucem Arifiophanis fabulam citaífle, cui titulus 
fuerit “Ζημιόπρατα ἢ | Nihil tale apud Onomafticum, qui 
ait ὑδρίαν etiam φιδακνίδα appellari, ὡς ἐν τοῖς δημεο-- 
πράτοις. fubauditur γέγρατταν, vel fimile quid: φέ im 
columnis publicatorum bonorum infcriptum legitur z). 
Brunck. . 


903. (790. K.) γυπαρίοις. Proprie vocantur cazeae, 
vbi habentur aues, grues, perdices et id genus. Nam, 
ab vna fpecie fit nomen generale a). Cas. "Eroc ὄγδοον 
dicit inchoatum. Tum verifimile eft, plures ob metum 
inftantis belli, quod praeuidebant, iam ante bellum in- 
choatum fedes mutaífe et Athenas migraffe, qui iam 
octauo anno currente Áthenis male habitabant. v. T'hu- 
cyd. lib. 11 Palmer. p. 727. 


804. (791 K. 795. Br.) BAircew eft rei rufticae ver- 
bum. Solent faui apum, cum pleni funt, depleri fub- 
lato melle. Id vocant Latini cafirare apes, graece 
βλίττεεν b). Sed folent apes caftrandae fumo abigi. Hic 


z) Repudianda eft lectio Rav. male textis illata ab Inv. x. π΄ 
t - EJ - - - ΄ . 
€. (- ὁρῶν οἰκοῦντα τοῦτον s. quae ambos anapaeítis admi- 
e - x - - » - 

fcet et refiituenda vetus: a. zr. e. q. ὃς τοῦτον ὁρῶν οἰκοῦντ᾽ 
E 
à. : 

&) Zonar. II. 460. γυπαρίοις" στενοῖς χωρίοις, φωλεαῖς, καλιαῖς. 

1,2 - - 1 E -— 
b) τὸ ἀφαιρεῖν τὸ μέλι ἀπὸ τῶν κηρίων Zonar. 11, 594. 


- 
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contra dicitur Cleo populum, quem vult giízrew, 
continere per vim in fuis tuguriolis, quali 1n fauis. Cas. 
Vertitur: fumo enecare; qualis in iftis anguftis domi- 
ciliis plurimus fuit. 

' AogenvoAguov c). Laconis, qui Áthenas miffus fue- 
xat de pace facienda et liberanda obfidione Sphacteria. 
vide Palmerii notam [adSchol. Exercc. p. 727.]. Nuga- 
tur hic Scholiaftes, cuius tamen ineptias, vt lupra ad 
755. (765.) recoxit Berglerus. Brunck. Recte repre- 
hendit Scholiaftem Palmerius, quod hoc exponat de in- 
duciis annuis factis anno octauo ad fmem vergente, 
vel principio noni huius belli: nam his induciis Cleo- 
nem reliitiffe non memorat Thucydides, et videtur et- 
iam haec fabula acta ante id tempus. Sentit autem 
pota de legatione, quam poft Sphacteriam captam et 
abductos inde Lacedaemonios milfam tradit Thucyd. 
4, 15. fqq. Tum enim obftitit Cleon, ne pax feret, vt 
idem auctor eft ibid. c. 21. atque ita recte Palmerius. 
Quod autem idem putat ex h.]. patere principem lega- 
üonis illius, quae poít Sphacteriam captam Athenas 
miífa eft, fuiffe Archeptolemum, cuius nomen praeter- 
ierit Thucydides, mihi nulla ratione niti videtur. Cur 
enim Thucydides, qui eod. lib. c. 119. accurate no- 
mina omnia legatorum recenfet, Archeptolemum omi- 
ferit d)? Neque tamen intelligo, cur Ariftoph. Arche- 

tolemi hic meminerit, eumque pacem Athenienlibus 


obtuliffe (ita enim accipiunt hic φέρειν τὴν εἰρήνην) di- - 


cat. Opinor autem, Archeptolemum fuiffe Athenienfem 
pacis cupidum, quem Schol, ad v. 527. fcribit a poéta 


c) Ifte aut vnus fuit ex legatis Lacedaemoniorum ad Athenn 
de pace facienda, aut ponitur iftud nomen, tanquam nomen 
hominis proprium, fed alluditur ad etymologiam vocis, 
quae fignificat inceptorem belli. Scholiaftes:. 'erofimile 
eft, eum Archeptolemi (auctoris belli) hic mentionem  fecis- 
Je» vt ostendat Cleonem potius e[fe auctorem belli, etiam 
-Archeptolemo , id eft, vero auctore belli, pacem offerente. 
Fuerunt autem Lacedaemonii, qui bellum Peloponnefiacum 
inchoarunt; atque iidem hoc tempore legatos miferunt ad 
Athenn. de pace, qui re infecta reuerfi funt. v. ad Pac. 664. 
Bergl. ; 

4) Certe distinguuntur haec h. 1. ᾽Ζργεπτ. — ἐξεσπκέδασας 
(disfipafi, i, e. repudiafii) et, legatos abigis, ita vt illum a 
legatis diuerftm potius fuiffe coniicias. S 
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defignari verbis ὁ δ᾽ "Ftzoócuov, ét bene de republ. me- 
ritum fuilfe dicit. Videndum quoque, an '4opyenro?c- 
μου φέροντος posfit exponi pro εἰρᾳέροντος, εἰςηγουμένου, 
quae dicuntur de iis, qui legis vel decreti cuiusdam 
auctores funt, Quod fi hoc non poteft, coniicere licet, 
Archeptolemum forte miffum ab Athenienfibus ad Pe- 
loponnefios et ab his conditiones pacis Athenas retu- 
liffe. Duck. 


906. (793. R. 796. Br.) ῥαϑαπυγίζων e). Suidas le- 
git ῥοθοπυγίζων h. v. vti et Scholiaften vet. legiffe, ex 
interpretatione eius colligi poteft, Κα. Verum eft: 
nam formant a $o9ov et zvyy, cum impetu, fono, na- 
des ferio. Idem Rut. ad Suid, notat, in Ariítoph. mi- 
nus recte legi ῥαϑαπυγίζων. Hoc praeceps eft adfirma- 
re. [taque videtur etiam ab ea fententia recesfiffe, vel 
faltem dubitaffe, cum edebat Ariftophanem. Sane óa- 
ϑαπυγίζειν legitur Polluc. 9, 26. Euftath. in 1]. 44, p.861, 
16. et Od. P, p. 1018, 57., qui et vtroque loco hoc e 
Comico laudat: item ap. Hefych. in h. v. Nec Iun- 
germ. et Kuhn. ad Polluc. nec Meurs, de Lud, Graec, 
h. v. T. VII. Antiqq. Graec, receptam fcripturam huius 
vocis mutandam exifltimauerunt. Apertior quidem eft 
in fcriptura Suidae ratio etymologica, quam in ῥαϑα- 
πυγίζω , nec tamen ob id fequitur, fcripturam auctori- 
tate tot teftium fubnixam, elfe immutandam, Duck. 
δαϑαπυγίζων tres codd. [haud dubie et Rav.] Hefych. 
ῥαϑαπυγίζειν, 0 τινὲς σκομβρίζειν, τὸ τῷ σκέλους πλάτει 
παίειν κατὰ τῶν ἰσχίων, τὸ εἰς τὸν γλουτὸν σιμῷ ποδὶ τύ- 
πτεῖν f). Ad quam gloffam vidd. intpp. Brunck. o? 
τὸς σπονδὰς προκ. F. oi ᾿ς (1. e. αἱ ἐς) τὰς oz. At vide 
tamen Acharn. 652. nifi et ibi malis 4ezsóeuuoveos ᾽ς τὴν 
ἑἰρηήνην" fed non putém opus effe. Reisk. 


e) Videtur proprie nautis conuenire hoc verbum, qui remis , 
incumbentes attolluntur e fedilibus et rurfus adductis re- 
mis cadunt in fedilia fua, ita vt [onum eo ipfo edant: Hoc 
proprie eft ῥαϑάπυγίζειν, quali τῇ avyz δόϑον ποιεῖν. Cas. 
Vertitur, pede nates ferire, propulfare, einen Fufstritt in 
den H. geben. 


f) Breuius Phot. Lex. p. 555. τὸ πλατεῖ d ποδὶ εἰς «d ἰσχία 
ῥαπίζει». : 
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,907. (σοί. K.) λογίοισιν.  Notemus locum: nam 
res ficta non cft, fed vera et quae multos olim turbas 
in vrbibus Graeciae et homae etiam mire excitauit. 
Exftabant enim homines perditi, qui oracula profer- 
rent, quibus hoc aut illud denuntiaretur: quae fere 
bellorum et malorum erant incitamenta, Semper au- 
tem Athenienfes ad monarchiam quandam afpirarunt. 
Cas. Cleo asfidue iactabat oracula de futura Athenn., 
potentia; fupra 61. de illo: ζδεε δὲ χρησμούς. infra 015. 


(928.. Bergl. 


908. (795. E. 798. Br.) ἐν ᾿“ρχαδίᾳ. Significat to- 
tam Peloponnefum, [feu terram in poteftate Athenn. 
Nam Arcadia erat in eius meditullio, et circum adia- 
centes nationes oportuit deuimci ab Athenn., priusquam 
potirentur Arcadia. Cas. πεντώβολον ἡλεάσασϑαι. SCri- 
bendum procul dubio eft πεντωβόλου ἡλιάσασϑαι (Cub- 
intelligendo ἀντὶ) i.e. pro quinque obolis ius dicere in 
4leliaea. "langit hic enim Comicus (vt et pasfim ali- 
bi) τὸ φιλοδικαστιχκὸν Athenienfium , qui mirum quanto 
iuris dicendi amore tenebantur g), idque capiendae 
1uercedis gratia, quae iudicibus publice conftituta erat. 
Ordinaria autem iudicum merces erat triobolum in 
diem, Hic autem Comicus ludit, dicitque tantam olim 
temporum felicitatem fore, vt iudices quinos obolos 
pro ternis, mercedis loco, accepturi fint. Kul. zevra- 
βολον 1. 1. e. πεντώβολον ἐκ τῆς “Πλιαίας λαμβάνειν. | In 
Nub. 865. ὃν πρῶτον ὀβολὸν ἔλαβον Hàwovexov. | Perinde 
ac fi dixiffet ὃν πρῶτον ὀβολὸν ἡλιασάμην. Codd. omaes 
πεέντώβολον exhibent. Miror profecto, Ruíterum hic 


8) Nihil ita cupiebat populus Athenienfis quam perpetuo iu 
iudiciis occupari, lpfi enim magno numero conuenientes 
judicia exercebant. |Merces eorum erat triobolum. At hic 
fingit fore mercedem quinque obolos, cum in Arcadia iu- 
dicabunt. ᾿Πλιάζεσϑαι Atticum verbum eft; proprie figni- 
ficat ius dicere in Heliíaea: id nomen foro vni Athenienfi, 
Generaliter pro iudicare accipitur. Cas. Iludicia exercendo 
quinos obolos, non tres tantum, vt nunc Athenis, meritu- ὦ 
rum dicit populum Athenu. in Arcadia, victis nempe Ar- 
cadibus. Infra 1085. (1099.) Allantopola comminifcitur 
oraculum etiam de futura iurisdictione Athenienfium in 
Media: 4r. y ἐν Ewgarároig δικάσεις λείχων ἐπίπαστα. 


Bergl. 
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impegiffe, quem minus quam quemuis alium fugere 


debebat huius locutionis ratio. Scripfit enim ille do- 
ctum et elegantem libellum de vero v/it verborum me- 
diorum apud Graecos b). Nempe ἡλιάσασϑαι hic valet, 
iudicando acquirere, pro iudicii mercede accipere, vt 
ap. Hom. καμνέσϑαι labore acquirere, 1]. σ΄, 541. τὰς 
αὐτοὶ καμόμεσϑα [vbi v. Heyn.], et ληΐζεσϑαι quod alias 
praedari, depopulari fignihcat, quandoque etiam va- 
let, praedando acquirere. 1]. o', 20. δμωαὶ δ᾽, ἃς ᾿Ζχιλ- 
λεὺς ληΐσσατο. Brunck, | 


009. Atticum eft τὴν pro fi, ct ἀναμένειν eft, patien- 
ter ferre aliquid esque ad finem. Cas. 


010. (797. ἢ.) εὖ καὶ μεαρῶς. Eft figura παρὰ προς.-- 
δοκίαν, vt cum in Pluto inter elogia boni ferui ponit 
κλεπιτίστατος, 1. 6. furacisfimus. Cas. Alludit ad illud 
prouerbiale: zai δικαίως καδίκως. Scholiaftes: nom an- 
xie laborans, nec ft ex iufio, nec fi ex iniufio res con- 
Jiciatur. Supra 256. Cleo dieebat: οὖς 279 βόσχω χε- 
zgoyog καὶ δίκαια κἄδιχα, vbi vide Not, Berg. 

812. (802. Br.) ἀρπάξης. Sic recte B. Vulgo, clau- 
dicante verfu, ἁρπασης, menda contraria el, quam 
eluimus in v. 776. Brunck. 


013. ὁμίχλη caligo eft et ncbula 7). Oculorum 
aciem impedit nebula; vnde prouerb. Graecorum et. 
Romanorum de eo, qui parum valeat acie oculorum 
in aliqua re: v;det per nebulam. Sed profertur hoc 
prouerb. longius ad omnia impedimenta alia, vt h. 1. 
bellum caligo dicitur efle, per quam mali impuniti ma- . 
neant. Cas. 

διά. (8001. K.) Proprie omnis operae merces eft 
μισϑός. — Sed Graeci κατ᾽ ἐξοχὴν μισϑὸν appellant merce- 
dem f. ftipendium militi pendi folitum. — Poéticum 
vérbum jeívew hiare eft; et ponitur pro, exfpectare 


c 

A) Editum primum Lutet. Paris. 1714. iterum Lugd. Bat. 
1717. repetitum in Cph. Z7 ollii Collectione quatuor de 
verbis Graecorum mediis disfertationum (ab init.) Lips. 
1758. 8- 

i) C£, Etym, Magn. p. 624. et Zonar, IT. 3447. 


- 
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opem ab aliquo. Videtur translata vox a pullis auium, 
qui ad matrem hiant. Cas. 


* 

815. (802. Ε΄. 805, Br.) Senfus eft horum verfuum: 
Si populus femel bona pacis deguflauerit, fentiet 
quanta a te iniuria afficiatur, quz bella foueas.. &ign- 
v«iog. Nomen pro oratione: agere pacificus, pro, age- 
re vitam in pace. Cas. εἰς ἀγρόν. Dixi ad v. 709. (802.) 
Athenienfes ex agris in vrbem conuenilfe, Berg/. εἰ 
διατρίψει — ἀναϑαρῥηήσει — ἔλϑοι. Sic l'eriptum opor- 
tuit, Soloece vulgo tria verba in Subiuncuuo funt. In 
membr. perfpicue ἔλϑοι. Scriptum primo fuerat δια-- 
τρίψη, αναϑαρῥήση, fed emendatum fuit, fcriptura am- 
bigua: nefcio vtram diphthongum voluerit librarius i 
an οἱ. In C. διατρίψη, ἀαναϑαρῥήσει, £495. INullibi fre- 
quentius lapfi funt librarii, quam in his terminationi- 
busk). Brunck. 

816. (903. K. 806 Br.) Χίδρα. Veteres tum alia 
multa contra noftram confuetudinem in deliciis habue- 
runt edulia, tum legumina et grana alia tofta De ci- 
cere tofto et faba teftantur latini fcriptores. Nam et in- 
ter misfilia haec fuerunt. Αἱ χίδρα 7) Graeci appella- 
runt frumenti recentis grana, quae moris erat torrere 
iisque vti. Fuifle hoc genus deliciarum in pretio, prae- 
fertim apud rufticos, apparet ex h.l. Cas. Tanta eft 
magiftrorum vett. in interpretanda hac voce imconftan- 
tia et varietas, vt lectorem incertiorem ab iis discedere 
necelle fit 7i). Quare fi quis certiora dé ea fcire velit, 
adeat Cafaub. in Athen, Lib. τά. c. 16. [p. 649. ed. 
Lugd.] vbi docet χίδρα fuille nouella tritici grana tofta 
et contufa, quibus veteres et praecipue ruftici frequen- 
ter vefci folebant; Κι, στεμφύλων n) [vt ol. vulg.]. 


——— 


k) Recentiores enim Grammatici docuerunt, Atticos εἰ non 
confiruere cum Coniunctiuo. v. Hermann. de praecept. At- 
ticiftarum p. 8. f. et ad Viger. p. 851. 

1) Eüam Pac. 594. τοῖς ἀγροίκοισε γὰρ ἦσϑα χίδρα καὶ σωτη-- 
ρία. Bergl. ᾿ 

m) v. Zonar. II. p. 1855. et quos laudat Biel. Thes. philol, 
h. v. 

n) Quas Latini fraces. oliuarum (1. e, retrimenta, quae expres- 
fo oleo xemaient), Graeci vocant oviuqvAo : [ed hic olinas 

ug 


IN ARISTOPHANIS EQVITES. 225 


Tam' metri, quam confiructionis et fenfus gratia fcri- : 
bendum eft στεμφύλῳ εἰς λόγον ἔλϑη [hue potius ἔλϑοι!. 
Nam dicere folent Graeci, εἰς λόγον ἔρχεσϑαι τινί, wt 
Vesp. 470. ἐς λόγους ἔλϑωμεν ἀλλήλοισι. ἘΠ ap. Aelian, 
Var. Hift. ΧΠῚ, 52. τῇ Χαλλιστοῖ ἤλϑεν εἰς λόγους. Pro 
eodem Comicus nofter Nub. 251. dixit ξυγγενέσϑαι εἰς 
λόγους, itidem cum Datiuo, Quod autem ad fenfum 
adtinet, ozeuqvAo ἐς λόγον ἔρχεσθαι hic fignificat, cum 
fracibus oliuarum rem habere; quod fit, quando oleum 
ex oliuis exprimitur. Id autem tempore pacis potisfi- 
mum contingere folet, Kwfi. Vulgo στεμφύλων, viola- 
ta et conftructionis et metrilege. Nam primo quidem 
graece non dicitur ἐλϑεῖν εἰς λόγον τινός, led ἐ, £. 4. τενί, 
Tum στεμφύλων pes eft creticus, quem verfus refpuit. 
Certisfime itaque Rufterus στέμφύλῳ legendum effe pro- 
nuntiauit, quod nifi in textum repofuiffem, dignus es- 
fem, qui quouis bardo ftolhidior haberer. Vitio origi- 
nem dedit , olim.ad latus adfcriptum, στέμφυλων, quod 
in y degenerauit, vt decies millies contigiffe notum eft, 
Ifta omnia et alia multa, licet ad artem, quam exercet, 
pertineant, ignorat nouus prosodiae magifier o), qui e 
corrupta huius vocis fcriptura probatum iuit vocalem 
corripi ante literas μῳ €t στεμφύλων pedem effe ana- 
paeftum. Vid. not. ad Thesm, 56. Hominem illum, 
cuius prorfus oblitus fueram, in memoriam mihi rede- 
git hic locus aduertitque me et admonuit, vt indicu- 
lum infpicerem , quem vir inprimis doctus, amicitia 
mihi coniunctisimus, in gratiam meam confecit, ver- 
fuum omnium Comici, quos fefiiuus ille Profelfor 
[Vauvilliers] in notis ad Sophoclem citauit, Mihi enim 
cor nondum fatis induruit, vt taedium fubire queam, 
quod, vt [uum erga me íiudium mihi probaret, fami- 


 haris meus deuorauit non fine magno fuo malo. Nam 


hac voce inteligimus. Elegans vero phrafis eft , ἐς λύγον 
ἔρχεσϑαε τινὸς, 1. e. conuenire aliquam rem, pro, vti aliqua 
re. Hic igitur στεμφύλων ἐς λόγον ἐλϑεῖν valet, vefci oli- 
vis. Cas. Phot. Lex. p.595. στέμηυλον, τὸ ἔπμδυμα τὴς ota- 
φυλῆς, ἢ τῶν ἐλαιῶν, ois (0) ἀντὶ ὄψων ἐχρῶντο. 

o) Fauvillierfius; v. eum ad Soph. Electr. 21. T. I. p. 26. In 


eodem errore fuit Toupius Add, ad Theocr. 21, 20. p. 402. 
T. II. Wart. 


| Comm. in Zrifioph. T. IV. P 
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poftquam diem totum noctemque confumfit lutulentis 
iftis chartis legendis, febri correptus eft. Absque hoc 
indiculo credo me diu adhuc ignoraturum ἔμ} 6, c/a- 
risfimum Profe[Jorem. fymbolam etiam fuam contulis- 
fe ad emendationem verfus huius fabulae 450. (4351.), 
quem fatis, vt opinor, ostendi omni mendae fufpicio- 
ne vacare. Aliter ille fentit ficque commentatur in no- 
ta ad Trach. 780. Leuisfima mutatione fcribi velim 
κατιεὶς, quoniam et λαμττρὸς epithetum, venti grauiter 
fpirantiss et non folum Plutarchus. κατιόντος ἀνέμου £v 
πελάγει, graffantem in mari ventum, dixit, 
tefie Stephano 1n voce κάτειμι, fed. Thucydides eodem 
inodo, fenfu, epitheto, ἀνέμου δὲ κατιόντος μεγάλου, et 
idem riflophanes. in eadem fabula. v. 517. (520.) 
ἅμα ταῖς πολίαις κατιούσαις, canitie ingruente. Sed, ὁ 
bone, quae ipfe aduocas exempla fubmonere te pote- 
xant, fcrupulum faltem tibi et dubitationem quampiam 
iniicere, an vox illa χατεξὶς proba eflet nec ne. Nec 
Plutarchus nec Thucydides dixit ἀνέμου κατιέντος:. Non 
Comicus nofter dixit πολίαις κατιεξίσαις: | INimirum fcis, 
in emeudando prudenter non afferri. vocem, quae nul- 
libi comparet. Sunt ipfishma tua verba, quibus fubie- 
cta funtilla, quae paulo ante propofui. Dic mihi, ama- 
bo té, vbinam vidifti formam κατιεὶς pro χατίων ? Gra- 
tum mihi feceris, fi graecum fermonem ea locuple- 
taueris. Commodam forte alicubi fedem nancifci po- 
terit. Nam quod ad noítrum verfum adtinet, etiamíi 
probae monetae illa vox effet, eo tamen ne recipere- 
tur, Lex Pedia intercederet, Qui poétam emendare 
aggreditur, ni fyllabarum quantitates calleat, ni metro- 
xum diuerfa genera, quotque et qualibus fingula con- 
ftent pedibus, nae ille oleum et operam perdit. Iíta, 
fi mihi credis, prius probe difces, quam Ariftophani 
medicam manum admoueas. Verfus nofter octonarius 
eft iambicus, cuius pes feptimus necefílario eft iambus, 
raro in tribrachyn folutus. Si xorzueig graeca vox ellet, 
fi participium illud rite formaretur a «eremi, fyllaba 
media breuis effet plane vt in zezzoy, vt prima in Z£vox. 
Proinde admiffo tuo κατιξὶς turpiter claudicaret verfus, 
quem in pedes fuos diuifum oculis tibi fubiiciam: 

e) | μ΄ 729 | σοῦ λᾶμ | πρὸς ἡ | δὴ καὶ | μέγας | 

ZUCIL €t g. 
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Malis auibus exfurrexit occafio, quam tam auide arri- 
puiftüi , locum illum tentandt. Sperabas gloriofum de 
Daweho triumphum te acturum. Vide, quam ridiculo 
cau de fpe decideris. Brunck. ^ 


917. (904. 1.) παρακόπτεσϑαι eft velut latera exci- 

dere p): ponitur pro adimere, Senfus eft, Cleonem, 

ui videtur füpendio militari tenuiores fubleuare, τὸ 
ipfa omnibus commodis eos priuare. Cas. 


818. (805. K.) ἄγροικος. Cum accentu in prima haec 
vox ponitur pro ἄγρίέος, agrefiis, ferus 7): cum cir- 
cumílexo ἀγροῖκος eft, qui manet ruri. τρῆφος calculus 
eft, 1. e. lapillus, ad ripam vel oram fluminis reperiri 
folitus, modo niger modo albus. Antiquisfimis tem- 
poribus Athenienles foliti calculis his vti in ferendis 
fententiis, vt albi abfoluerent, nigri condemnarent: 
quemadmodum et Thraces, cum dies fingulos obferua- 
rent, felices albis, infelices nigris lapillis denotabant, 
lapillis illis in pharetram coniectis, Poftea mutata ra- 
tone ferendorum [(uffragiorum, nihilominus nomen 
remanfit et yzgos appellatum eít, quidquid adhiberetur 
ad fuffragium, fiue effet verus lapis, fiue faba, fiue 
teflerae ligneae, quibus omnibus vfos fuiffe fcimus. 
Vh. funt et tefta: vnde eft ὀστρακίζειν, pro, tefia in exi- 
lium pellere r). Cas. . : 


- 819. (906.7. 809. Br.) ὀνεεροπολεῖς.  Refpicit ad 
oracula, quae folitus de fe iactare Cleon apud popu- 
lum, vt fummum aliquod bonum ab ipfo populus ex- 
fpectaret.  Ioàsiv eft verfare, ὀνειροπολεῖν proprie cft, 
verfari circa [omuia. Cas. “περὶ σαυτοῦ. Perperam 
vulgo σεαυτοῦ. DBruzck. 


820. διαβαλλειν. Duo fignificat hoc verbum ca- 
lumniari aliquem, et conumittere cum aliquo. Cas. 


p) Aliam metaphoram ponit Photius Lex. p. 288. παρεχόπτου, 
ἠφάνιζες. ἀπὸ τῶν ras πτέρυγας παρακοπτομένων ὀρνέων. 

q) v. fupra 41. et Plut. 705. Poft δρεμυὺς igitur eft commate 
interpungendum. Deu d 

T) ἰχνεύειν eft i. q. égevvav, ζητεῖν. v. Suid. Hefych. et Zon. 

΄ . 2 , * 
Il. 1156. Heiskius; ad h. l. ,, Mallem ὀχμεύων, fi confíiaret, 
» , . . . 2 Li ΠΣ 

veteres ὀχωεύειν dixiffe, vt dixerunt ὁχμαάζειν tollere, libra- 
re, ferre.'* : 


- P2 
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823. (810. R. 815. Br.) ὦ πόλις — λέγει s. 'He- 
miftchium hoc legitur etiam in Plut. 810. Kufi. vbi 
vid, Not. Bergl, Sane quam ridicule in theatro Atti- 
co et mediis Athenis Árgiuorum vrbem compellat. Sed 
notandum eít, poétam obiter Euripidem ridere, qui 
fortafle in re non magni momenti fecerat aliquem hac 
exclamatione vtl. ἀντιφερίξεις. Poéticum verbum, quem- 
admodum et ἐσοφαρίζειν apud Hom. £) pro aequare, 
vel, aequalem praedicare. Cas. '4wrwgeoíteug etiam 
legit Suidas V. ᾿“Ζντιφερίξζειν. Quare fubintelligendum 
eft σεαυτόν. Vel fcribendum eft ἀντεφερίζει, Attice pro 
ἀντιφερίζη, per fecundam perfonam praefentis Medii. 
Praeftat tamen reunere vulgatam leciionem, quoniam 
et paulo poft 815. (828.) Nofter inquit ὁ Θεμιστοκλεῖ ἀν-- 
τιφερίζων, fubint. σεαυτόν. Kui. 


9824. (911. K. 814. Br.) ἐποίησεν. Sic emendate 
fcriptum in B., vt ali hunc verfum laudantes e metri 
praefcripto legerunt. Vulgo ἐποίησε. Bruck. Legen- 
dum eft ἐποίησεν, metri gratia: atque ita in Suida V, 
᾿Επιχειλὲς recte edidit Rufterus, pro ἐποίησε, quod elt 
in praecedd. edd. Idem tamen in Ariftoph. h. 1. reti- 
nuit ἐποίησε. Duck. μεστὴν. Subaudi ἀγαθῶν. Ad ver- 
bum hoc ait, Themiftoclem Athenas cumulaffe omni 
bonorum genere, quae ante illum non vacuae quidem, 
fed nec plenae erant. Jsorov dicitur id, quod menfu- 
xa cumulata plenum eft. Huic opponit poéta zo ἐπυχει-- 
λές. Proprie vafi id nomen conuenit, in quo aqua fit 
aut alia res, quae ad fummum labrum non accedat. 
Alludit autem poéta ad moenia vrbis Athenn., quae 

rudentia Themiftoclis fuerunt erecta. — Idem igitur 
dicit, quod aliis verbis Auguftus de fe.[Suet. Oct. 28,1: 


lateritiam (inquit) toma accepi, marmoream relin-- 


quo. Cas. ἐπιχειλῆ.ι Ex oppofito μεστὴν patet, zzga- 
4j hic figmficare, quadantenus vacuam vel non pror- 
Jus plenam : cum tamen alias eadem vox accipiatur pro 

/ 


“δὴ πόλις "Ζργους. vid.adPlut.601. Θεμιστοκλεῖ. vid.ad Thesm. 
56. Brunck. 


t) Il. VI, 101. al.loc. Sed et ὠντεφερίζειν apud eum occunzit, 


de cuius verbi duplici fignificatu (ἐναντιοῦσθαι et ἐξισοῦ- 


σϑαι) vid. Zonar. 1. p. 216. 


2 
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μεστὸς, i. e. plenus, vt àp. Synes. in Dione p. 57. ed. 
Petav. Kufi. Hanc vocem exponunt Interpp. Poll. 2, 
89. vbi Seberus reddit: erbem magna ex parte va- 
cuam; Ruhnius: ποῦ fatis plenam. v. et Heins. ad 
Hefiod. p. 59. vbi recte ex Hefych. laudat ἐπεχειλὲς, τὸ 
ἐλλιπές, pro quo editur ἐπεχιλές v). Schol. ἐπεχειλὲς γὰρ 
μέτρον λέγεται τὸ καὶ pu πλῆρες, αλλ᾽ ἀπομεσούμενον. uoi 
non habent Varinus etSuidas x); et rectius etiam abeft, 
Pro τὸ ἀπομεσούμενον lego «mouecoonevov 1. €. abster- 
fum, abrafum. Hoc enim elt ἀπομάσσειν μέτρον, et 
ἀπόμακτρα vel emopoxrgor radius, quo absterguntur 
menfurae. v. Cafaub. ad Theophr. Char. p. 255. [p. 
145. et 190. ed, Fifch.] et Heins. ad Theocr. c. 21. Va- 
rinus vitiofam fcripturam Schol. fequitur, Suidas ha- 
bet ἀλλ᾽ ἀπολειπόμενον. Duck. Recte, ni fallor, Pollux 
pluribus in locis τὸ ἐπεχειλὲς exponit ἐνδεές. — Vide fis II, 
89. IV, 169. V, 155. Similiter Suidas [et Zon.]: £m- 
χειλές. οὕτω λέγεται μέτρον τὸ μη πλῆρες αλλ ἀπολειπομε-- 
vov. «4ριστοφανης" τὴν πόλιν ἡμῶν μεστὴν ἐποίησεν ev- 
gov ἐπιχειλῆ. Melych. ἐπεχιλὲς (1. ἐσειχειλὲς), τὸ ἐλλιπές. 
Ad quam gloffam vide interpretes, quorum obferuatis 
nollem abufum fuiffe Io. Toupium, in Ep. crit. ad 
Epifc. Glocefir. p. 141. y). Manifeftum eft ex oppof- 
tione inter Zz2:45 et μεστὴν, priorem vocem Comico 


- ! 


v) Quod etiam Ton». Emm. in Suid. et Hef. correxit IV, 
p. 119. 


zr) Nec Zonar. T. II. p. 817. qui iu interpretatione; cum Sui- 
da confentit. 


9) Toupius Emm. in Suid. P. 1V. [P. II. p. 577. ed. Ox.] de 
h. L Ὁ L.ocus egregius, fed cuius mentem et venu(íietem ne- 
mo Interpretum perfpexit. Quid quod, interpretatio Sui- 
dae falfa et inepta ei? Aliud eft ᾿Επιχειλὲς, aliud "Zoozsc- 
λές. ᾿Ισοχειλὲς eft, quod ad labra vafis pertingit, ἐπιχειλὲς 
ie labra fuperfiuit. ᾿Επιμεστὸν vocat Callimachus et 

herecrates Comicus apud Hefych. Synefius in Dione: 4«9— 
εδεῖται δὲ (emeg ἀεράμιον ἐπιχειλὲς τῆς copies (vas lapien- 
tiae plenum) καὶ οὐκ ἂν ἔτε τε χωρῆσον.  Themiftius Or. ad 
Gratian. p. 174. ed. Hard. ἄφϑονον αὐτοῖς παρεστάναι τὸν 
πέϑον καὶ ἐπεχειλῆ τῶν ἀγαϑῶν. Vbi recte Interpres: in- 
gens dolium et bonis redundans. Quare locum Comici ita 
noftro fermone reddiderim: and do you compare himfelf 
to Themiftocles, who left the city full, when he found it 
runuing over? Quod falüsfimuin et med προιδοκίαν eit. 


- 
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notare 7207. prorfus plenam, quod et vis verbi ostendit 
et fententia manifefto flagitat, | Quod vero fequioris 
aeui fcriptores Synefius et 'Themiftius discrimen harum 
vocum non obferuarint et ἐπυχειλῆ adhibuerint pro ὑπέρ-- 
᾿χειλὴῆ vel ἐπίμεστα,, id nihil ad Comicum facit. Acu- 


men autem, quod captat Toupius exponendo ἐπεχειλῆ 


quod labra [uperfluit, nefcio an Bit. fa/fisfimum: eft 
fane παρὰ προςδοκίαν. Id enim a nemine, nedum a vi- 
xo longe doctisfimo, exfpectaffem. Bruck. 


025.. (812. ΚΑ. 815. Br.) ᾿“ριστᾷν z) eft prandere. 
Hic vero allegorice poéta fignificat, Themiftoclem in- 
fütuilfe, vt populus Athenn. non folum praefentibus 
bonis frueretur, fed etiam noua commoda confequere- 
tur. Piraeeus portus fuit Athenn., quem Themiftocles 
curauit muniendum,  Poéta ait eum inftar placentae 


Piraeeum pinfuiffe, et appofuille prandent populo. 


ΤΙροςμάττειν enim eft, pinfere aliquid amplius. Cas. 
zgogeuote allegorice, quali de opere piftorio. Senfus: 
ad beneficia cetera extructionem | Piraeei. addidit. 
Bergl. Προςφέμαξε etiam Suidas habet V. Προςέμαξε. 
Αἴ apud Plutarch. in 'Themiít. p. 121. [c. 19. p. 476. 
T. I. Reisk, vbi nunc προφέμαξε editum eft], vbi loci 
huius mentio fit, legitur προςέμεξε, fed minus recte a). 


Contra Plutarchus in Pericle p. 556.: "Oc τὴν πόλιν ἐκ us- 
, ; , 
γάλης μεγίστην καὶ πλουσιωτάτην ποιήσας.“ 


2) Agiorov prandium, ἀριστᾷν prandere; alludit autem ad 
ἄριοτος Optimus, vt fignificet, tunc ciuitatem in optimo fia- 
tu fuilfe. Bergl. Scholiaften qui decoro explicet ἄριστα 
ἐχούσῃ (nifi hoc vitium fit librarii pro ἄρεστον ἐχούσῃ». quae 

abeat vnde prandeat) notat Coray Not. ad Hipp. de aére, 
aqu. et loc. IT. p. 5. Le véritable fens eft, inquit, que TÀ£ 
miftocle, non content de tous les biens dont il avoit comblé 
fa patrie, voulut, outre le díner (c'elt-a-dive les moyens 
qu' elle avoit déja de faire deux repas par jour), {πὶ accom- 
moder encore, comme un plat furnuméraire, le Pirée (en 
faifant con(itruire la longue muxaille). 


a) Plutarchus hunc locum refpiciens vel Comici verba muta- . 


vit vel ipfe a mala librariorum manu laborat. Sic enim in 
Themifi. p- 268. legitur: Θεμιεστοκλῆς δ᾽ οὐχ, ὡς ᾿Αριστοφά- 
νης ὁ Κωμικὸς λέγει, τῇ πόλει τὸν Πειραιᾶ προςέμεξεν, ἀλλὰ 
τὴν πόλιν ἐξῆψε τοῦ Πειραιῶς καὶ τὴν γῆν τῆς ϑαλαάττης. 
Noftram lectionem perite tuetur Kufterus. Brunck, Perpe- 
ram Dacierius (in not. ad Plut. IL p. 55. οἱ.) Théatre d. 
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Nam voce προφμάττειν, (quae proprie dicitur de farina, 

uae fubigitur) Comicus nofter facete et lepide vfus 
eft, vt fignificaret, Piraeeum a Themiftocle cum vrbe 
Athenarum in vnam quafi maífam redactum et confu- 
fum fuiffe. Ku/i. 

826. (0135. E.) ἐχϑῦς καινούς. Refpicit vel Pirae- 
eum vrbi adiectum, vel aliquam aliam inuentiunculam 
'Themiftoclis, per quam Athenienfibus futura erat maior 
pifcium copia quam antea. Cas. 


827. μιεχροπολίτας ἀποφῆναι. — Lyfhas Or. fun. [p. 
119. T. V. Orr. Grr. Reisk. f, T. II. p. 508. ed. Auger.] 
μιἐγάλην ἀντὶ μικρᾶς ἀπέδειξαν τὴν sr0Àtv, ὁμονοοῦσαν δὲ «v- 
zi στασιαζούσης ἀπέφηναν. Vide fupra 771. (704.) et ad 
Ran. 1045. Berg. - 

828. (915. E.) Owreiyitov. | Schol. interpretatur: 
contralens pomoeria vrbis s quod nobis non probatur, 
quia femper Graecis διατειχίξειν eft, vnam vrbem muro 
interpofito in duas diuidere. Quodnam autem fuerit 
iftud Cleonis confilium, veteres non exponunt b). Cas. 


029. (916. K. 819. Br.) ἀπομάττεν Attice pro ἀπο- 
μάττη c). Scholiaftes: tu vero cibum vna capis in Pry- 


LI 

Gr. XI. 97.) exifiimauit, continen his fatyrice dictum 1n 
"Lhemifioclem, hoc fenfa: ex vybe tota vnum fecit portum. 
Rectius Vuil. obíeriat, in ea quae fequitur Themilt. laude 
ad populi ingeniu:n et voluntatem reífpici. 


b) Non male reddit.Vuil. einmauern, Refpicitur autem haud 
dubie eo, quod, durante bello, etiamnum oportebat mul- 
tos Atticae 1ncolas muris Athenarum includi. Mox φεύγεὶ 
(pro ἔφυγε) τὴν γῆν eft, in exilium milffus eft, 


c) Attice per δὲ pro 7g: eítenim fecundae perfonae. Graeci 
Achillem fuum vehementer landabant; vnde eius nomen 
transtulerunt ad alia, quae fortia et valida. effe intelligi vo- 
lebant. Sic apud Phuofophum in Phyficis argumentum 
frmum et validum appellatur Achilles: et hordei quod- 
dam genus erat fiue potius placentarum  hordeacearum, 
quas vocabant Achilleas. — Eft autem prouerbium de eo, 
qui laute vefcatur, ᾿Ζχιλλείων ἀπομάττεταε, hordeaceis 
Achilleis vefcitur, nempe placentis. Apud Latinos hor- 
deum non ita in frequenti νι. Quare etiam illud moris 
fuit, vt militibus poenae loco hordeum exhiberetur pro 
frumentofapud Romanos]. Inde hordearii milites, viles et 
non integrae famae. Cas. JJe ᾽Αἰχιλλείαις κριϑοῖς οἷ. etiam 


- 


- 
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taneo. | P'ocabatur enim hordeum quoddam. Achil- 
leum quafi excellens. Nimirum in Prytaneo coenantibus 
exillo genere hordei paratus videtur appofitus effe cibus. 
Athenaeus commemorat μᾶζαν 4χίλλειον Lib. ΠῚ. p. 114. 
[p. 445. T. I. Schweigh.] et addit: καὶ ἔσως αὕτη ἐστὶν 
ἡ i ᾿ ἀχιλλείων. χρυϑῶὼν γενομένη. Videtur autem Comi- 


us verbo ἀποματτεσϑαι ad μᾶζαν alludere, quafi Cleo 


ilo hordeo fibi pinfat μᾶζαν. —Et opponitur verbum 


ἀπομάττει, quo vtitur ad  Cleonem , verbo προςφέμαξεν,, 


quod de TAemifiocle loquens vfurpabat, manetque ea- 
dem metaphora, vt dicat, Themiftoclem pinfendo ad- 
didiffe aliquid vrbi, Cleonem autem de publico fibi ipfi 
infere. Aut hoc verbum fignificat, abstergere manus; 
vt Cleo dicatur propter luxum pane vti, ex eiusmodi 
hordeo facto, ad abstergendas manus pro μαγδαλεᾷ" 
quae ad hos vfus alias fiebat ex vilisfima farina aut 
potius ex furfure. Hefychius /pongias “οι ει quas- 
dam dici ab aliquibus dicit, quibus abstergeantur ocu- 
li. Bergl. Galenus in Lexico Hippocr. d): '"4Aie- 
δας χριϑὲς, τὰς εὐτραφεῖς καὶ μέγαλας. — [Erotian.] 
᾿Αχιλληΐδες, κρυϑῶν εἶδος, ὧν μέμνηται καὶ ᾿Ζριστοφώνης 
καὶ Σοφοκλῆς. Euftath. ad Odyss. p. 1445, δ9. ᾿“2χελλεία 
pata, ἔχουσά zt, ὡς εἰχὺς, ἐξαίρετον, ἧς yen ἐλέγετο 
τὰ ἄλφιτα €), ὧν μνημονεύειν καὶ τὸν Κωμικὸν ἐν “Ἱππεῦ-- 
συ φασί τινὲς. Dicitur autem " Zyuielov ἀπομάττεσϑαι, 
vt πίνειν οἴνου, ξαίνειν τῶν ἐρίων, κατέαγα τῆς κεφαλῆς, 
paulo infra μυστιλᾶταν τῶν δημοσίων, aliaque huius ge- 
neris infinita, Bruck. : 


031. (621. Dr) Corruptus eft hic verfus in libris 
omnibus, qui eum fic exhibent: 


Erasmus Adag. p.258. Bene Vuil. vertit: und du wifcheft 
dein Maul im Prytaneion an Achilleskuchen. Non tamen 
recte monet, ex tritico optimo eas placentas factas effe. De 
prouerbio cf. Spanhem. ad Call. in Del. 14. 


d) P. 446. ed. Franz. add. Erotian. Gloss. Hipp. p. 96. ibique. 


Not. et Foés. Oecon. Hipp. p. 114. f. 


€) Hinc ad "AjAÀsiov fubintelligi poteft ἀλφίτων aut nn 


κούντων. Οἱ. Bos. de Ellips. p. 28. et 554. ed. Schacf. vbi 
hoc addendum efi. ἐς ζήσουν 


IN ARISTOPHANIS EQVITES. 2909 


ὁτιή σὲ quÀO. Ποῦ οὑτοσὶ f); καὶ μὴ σκέρβολλε 
πονηρᾶ. 
Siluerunt interpretes: ego vero certa emendatione nu- 
meros refüituo : 
c , - » ᾿ 3 - 4 ' , 
ὁτιὴ σὲ quo. le«voet y ovrog χαὶ μὴ σκξρβολλε 
πονηρά. 
In primariis edd. vt in codd. eft παῦ οὑτοσί. Verfum 
erfanatum fore credidit Rufterus, fi legeretur οὑτωσὶ, 
quod ille furtim fuppofuit 9): fed quod ad fententiam 
eft hoc ineptum. σκέρβολλε, Suidas: λοιδόρει À). μὴ 
σκέρβολλε πονηρὰ, τουτέστι, μὴ) λοιδόρεν πικροὶ, μὴ ποίκιλ-- 
Ae. δηλοῖ δὲ ἡ λέξις χαὶ τὸ κερτομεῖν. Brunck. Euftathius 
σκερβόλλεεν i), ἐς κέαρ βάλλειν, ἀποβολῇ τοῦ € τῆς ἐς προ-- 
ϑέσεως, nempe vt in σχοραχίζειν quod eft ab ἐς xogezec; 
aut forte σ asfumitur, vt in ogezgog. Secundum has 
etymologias oxeg?0A2sw erit xeoroueiv. .Bergl. 


032. (919. K. 922. Br.) πολλοῦ h. 1. nimium, vt 
Nubb. 915. ϑρασὺς εἶ πολλοῦ nimium es audax. Bergl. 
Turbat nonnihil πολλοῦ. Puto exponi poffe, valde. Sic 
fere Ran. 1070. ἀλλ᾽ ἐπί σοι — πολλὴ πολλοῦ ᾿΄πιχάϑοιτο 
valde multa infideat. Duck. ἐλελήϑης. Vulgo ἐλελή-- 
ϑεις. Vid. not. ad Nub. 529. Brunck. ἐγκρυφιάζων Ek). 


- f) Compellandi formula Attica οὗτος in Vocatiuo cafu, vel ὦ. 
οὗτος vel οὑτοσὶ pro heus tu. Cas. 


g) Bergl. ed. reftituit prifiinum ΠΣ γε , 
h) Ap. Phot. Lex. p. 585. eft σκέρβορε, λοίδορε, fortasfis hinc 


corrigendum. 

i) Σπερβόλλειν vexbum eft Atticae plebis, quod fignificat con- 
viciari, quafi dicas εἰς κέαρ βάλλειν animum, petere conui- 
ciiS. Το σ᾽ initio eft indicium praepofitionis corruptae, vt 
in ozogeziCsw , quod ei ἐς κόρακας βάλλειν. Κέαρ βάλλειν 
1, 6. cor petere dicuntur conuicia, propter amaritudinem 
illorum. Sic eadem conuicia δακέϑυμα graece dicuntur, i. 
e. animum mordentia, Βάλλειν de conuiciis dici folet, vt 
inv. ἐπεοβολίη, i. e. conuiciorum iaculatio (Hom. Od. 4, 
159. et £récfoAoc Il. 2, 275.]. Cas. 

K) Ko/qc« aduerb. eft, quod fignificat clam. Vnde χρύφεος 

-  Occultus, et inde panis £yxovqíae, quem D. Hieronymus [in 
vulg. vers. Genes. 18, 6. etc.] fubeinericium appellat, quia 
fub cineribus torrebatur. — Inde et ἐγκρυφιάζω vexbum, 
quod alas fignificat, occulto aliquid; alas, facio panem 
fubcinericium, vel coquo. Hie ponitur pro, furripere 
clam more ferucrum aliquid. Cas. 


- 
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Formauit boc verbum a voce ἐγκρυφίας, quae ab ἐγχρύ- 
πτω, occulto, defcendit et panem fignificat fibbeinert- 
ciui, vt eftin Glosüis, qui fub cineribus torrebatur; 
hic occultis fraudibus vti eft ἐγκρυφιάζειν. Μίαμπβε au 
tem in metaphora ab arte piftoria; nam primo dixit 
προρέμαξεν, deinde ἀπομάττεν et nunc ἐγχρυφιάξειν. 
Bergl. De voc. ἐγκρυφίας v. quos laudat Tittm. ad Zo- 
nar. I, 597. 1). 

855. (620. 1.) δημκακίδιον. Graeci interdum mul- 
tiplicant formam diminutiuam, quod et Latini faciunt, 
[ed non femper felicitate pari. “μος populus, δήμαξ, 
blandiendi vox, vt μήραξ, στρατίλλαξ imperatorculus, 
Eius diminutiuum eft ózucxv: tertia diminutio eft, 
cum hinc deducitur δημακίδιον. Cas. 


O94. (O21. K.) ὁπόταν χασμᾷ. Frfchlinus male; ' 
quando ofcitat, pro, quando ofcitas. Non enim eft tertia 
perfona praes. Ind. Act, fed fecunda perfona Praes. Ind. 
Med. γγ) nec de Cleone haec dicit Allantopola, fed de 
populo quem alloquitur. Κα, γασμᾶσϑαι eft ofcita- 
re, pandiculari, quae videntur elle figna hominis non 
attendentis. In quo emphafis magna eft. Nam fi Cleo, 
vbi non attendit, tantum nocet reipubl, quid fi factu- 
rus (vt folet) confilia eo conferat omnia? Cas. 

z0Ug καυλοὺς — ἐχκαυλίζων. Loquendi genus peti- 
tum e re olitoria. In multis oleribus caulem maxime 
probamus; vnde et peculiare nomen oleris apud Lati- 
nos co/;s 7); nam o pro au diphthongo. Hos caules 
cupedinarii expetebant. Ideo poéta obiicit Cleoni, quod 
populo Athenienfi caules repetundarum fucciderit, i, e. 
reos repetundarum pretio dimiferit, facta publico iniuria, 
cum populus Athenn. talibus iudiciis non minus oble- 


2) L. ἀπολοῦ δέ. πολύν us χρόνον καὶ σύ y ἐλελήϑεις ete. 8y- 
κρυφιάζων ingendum cum goxooreroc. Sermonem Demi 
nondum perfectum furripiens Agoracritus continuat. Coe- 
E Demus ἐλελήϑ. us ἐγκρυφειάζων 1. e. χρύφα ὦν. lam 

ebebat fequi μιχρώτατος, led Agoracritus id praecipit et 
ipfe fubiungit, quod Demus debuerat dicere. Reisk. | Quae 
inania funt. 


τοὶ Infra 1059. (1041.) ὅταν σύ που ἄλλοσε χάσκης. 
nj Vid. Schneider. Ind. Scriptt. R. Rufi. h. v. 


β 
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ctetur, quani ganeo aliquis aut lurco caulibus. Peri- 
phrahis eft iudicii repetundarum ὁ καυλὸς τῶν εὐϑυνῶν. 
Graeci appellant εὐθύνας iudicium, quod fubire .coge.- 
bantur, qui munus publicum fustinuerant, vt rationem 
omnium redderent, JZvOvug recíus: εὐϑύνω dirzgo ui 
recium: εὐϑῦναι iudicium, quo magiftratus curuitas f. 
iniquitas corrigitur o). Echo bar eft, caules decer- 


pere p). Cas. 


936. (826. Br.) χειροῖν. 516 ad metri legem fcri- 
pium oportuit. Perperam vulgo χεροῖν. Brunck. 


937. (924. R. 927. D.) μυστιλλᾶταν [vt ante Inv. 
editum]. In A. C. μυστιλᾶται, vnico À, recte, vt opi- 
nor. V. not. ad Plut. 627. Sic etiam ap. Polluc. VI, 
7. μυστίλη uiv οὖν ἔστι ψωμὸς κοῖλος, εἰς ἔτνος ᾽ 758) 
βαϑυνϑείς" ἀφ οὗ χαὶ τὸ μυστιλήσασϑαι λέγουσιν 4). 
Brunck. Homericum verbum eft μυστελλεῖν r), quod 
Bgnificat, cibos parare ad menfam. Vnde apud Martia- 
lem coquus Myfiillus [Ep. L 51.]. Sed Atucis fcripto- 
ribus μυστίλη appellatur panis cauatus in vfum: co- 
chlearis: vnde μυστιλλᾶσϑαν pro, haurtre; et elegaun- 
ter Aviftophaaes μυστιλλᾶσϑαι τῶν Bibaio buo. pro, crimi- 
na peculatus adfatim admittere. Cas. - 


838. f. Senfus: non impune feres: nam te fura- 
tum elle tres myriadum drachmas conuincam. 


040. (027. KL) ϑαλαττοκοπεῖς. Sunt quaedam apud 
Graecos verba, quorum compofitio vocem habet obfícu- 
ram; vtilla verba, quae κοπεῖν adiectum habent, vt 
φαντασιοκοπεῖν et δημοκοπεῖν, συμβολοκοπεῖν €t h. l. 9α- 
λαττοχοπεῖν. S1 proprietatem linguae fpectemus, omnia 
haec verba caedendi habent fignificationem. Nam χο- 
πεῖν f. κόπτειν eft, caedere. Si vfum fpectes, τὸ χοπεῖν 


o) v. Phot. Lex. p. 50. et quos laudat Matthiae in Mifcell. 
philol. I. p. 250, 51. 


p) Zonar. T. p. 662. ἐκκαυλέζων, ἀποκλῶν, ἀποσπῶν. ἐκὶμετα- 
φορᾶς τῶν τοὺς καυλοὺς τῶν λαχάνων͵ ἀνασπώντων. 


g) Add. Phot. Lex. in Mvori/zv p. 207. 


. 7) Μιστύλλειν ap. Hom. fcribitur. v. Apoll. Lex. Hom. p. 460. 
et Heyn. ad ἢ. 5, 465. 


- 
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in his nominibus repetitionem actionis fignificat, vt 
ϑαλαττοκοπεῖν iactare fubinde apud populum imperium 
maris s); quod δημαγωγοὶ faciebant, vt populum eri- 
gerent in fpem futuri imperii, quod nunquam futurum 
erat. πλατυγίζειν proprie eft, extremo remo, quae pars 
illius lata eft, ferire mare et ftrepitum edere. [ex Scho- 
liafte, vt, haec verba repetens, addidit Bergl.] Cas. Sui- 
das V. JMerecgoxoneig legit, xol πτερυγίζεις. ldem  ta- 
men vulgatam hoc loco lectionem agnofcit V. Πλατυ-- 
gite, vbi et locum hunc verbis Schol. noftri exponit, 
Κι. Eft igitur hic omnino, crepare, ftrepitum facere. 


842. (832. Br.) τὸν 495vaiev. | Sic recte primariae 
edd. tres. Ín Cratandr. primum operarum errore ex- 
cufum fuit τῶν, quae menda tantum non per omnes 
deinceps propagata fuit, In altera Bafileenfi, quae pri- 
mariarum tertiam expreffam refert, τὸν xepofitum fuit. 
Brunck. 


844. (834. Br.) Hic et fequens verfus fic bene di- 
gefti funt in A. B. Perperam vulgo coalefcunt. Vlti- 
mus, vt in anapaefticis obferuari folet, paroemiacus 
eft. Br. Lesbi infulae vrbs Mitylene. De hac narra- 
tur hiftoria memorabilis, Offenfi Athenienfes Mityle- 
nenfibus decretum fecerunt, vt omnes Mitylenaei oc- 
ciderentur a militibus, quos ibi habebant. Milfus igi- 
tur Chares 2), qui fumma diligentia decretum exfeque- 
retur crudelisfimum et atrocislimum. Eo profecto mu- 
tauit fententiam populus Athenn.; fed ferum erat, nifi 
cafu reperti fuiflent Mitylenaei Athenis, qui nauem 
certam miferunt, quae pofterius hoc decretum ferret. 


s) Athenienfes obtinebant illo tempore imperium maris. Bergl. 
Phot. Lex. p. 65. ϑαλαττοκοπεῖς, ματαιολογεῖς. Ap. Zonar. 
I. 1024. additur: ταράττῃ, ϑορυβῇ. Nimirum ita fenfus ex- 
primitur. : 

£) Immo ad Pachetem nauem miferunt, quae hoc decretum ei 
nunciaret exfequendum. v. Thuc. 5, 56. add. id. c. 48. et. 
49. Caeter tamen Mitylenaei, quos Paches vt praecipuos 

' defectionis auctores Athenas miferat, ibi ex Cleonis fenten- 
tia lupplicio affecti funt. v. id. c. 5o. Facta haec funt a. 
V. belli Pelop. Quae autem Comicus Cleoni obiicit, pecu- 
nia corruptum eum effeciffe, vt reuocarent Athenienfes de- 
eretiun, apud Thuc. non memorantur. 
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Haec remis velisque contendens die vno anteuertit, 


£a. 
846. (852. KR. 856. Br.) Aefchylus Prom. 614. ὦ 


κοινὸν ὠφέλημα ϑνητοῖσι φανείς v). Bergl. αἀνϑρωποισι. 
Sic membr. Minus numerofe vulgo ἀνθρώποις. Br. 
ὠφέλημα proprie eft, vtilitas; fed folent Graeci huius- 
modi nomina accipere pro adiectiuis; vt hic ὠφέλημα 
pro ὠφελής. Sic ἀπάντημα, occurfus, pro eo qui oc- 
currat, et fimilia, Cas. 


047. (955. E.) Verfus hic eft iambico - trochaicus, 
Nam prior pars conftat ex pedibus iambicis, pofterior 
ex trochaicis: ne quis forte putet, verfui huic fyllabam 
deefle. Huiusmodi autem verfus interdum immifceri 
folent iambicis octonariis, vt fupra in hac ipfa fabula 

54. 758. (767. [.). Kufi. ἐποίσεις. Eft verbum e pa- 
LO petutum, Nam ἐπεφέρευν eft, inferre alicui pla- 
gam, et quidem poft primam, fecundam. Nam ἐπὲ in 
hac voce repetitionem actionis notat. Cas. In Avv. 
544. ἔπαγ᾽, ἐπίφερε πολέμιον oguav. .Bergl. 


8498. (634. HK. 659. Br.) Nefcio vnde in edit. Gene- 
venfem hic irrepferit vocula νῦν- [ante μόνος], quae in 
reliquis omnibus edd. vetuftioribus deeft, Quare de- 
lenda eft, vt fit verfus iambico - trochaicus, qualis etiam | 
eft proxime praecedens. Kuff καὶ μόνος καϑέξεις. Sic 
tres codd. et primariae edd. omnes. In nouisfimis zo 
γῦν μόνος, inepte inferta a nefcio quo mangone parti- 
cula vov. Hic verfus, vt praecedens, afynartetus eft e 
dimetro 1ambico et trochaico ithyphallico. Brunck. 


049. Τρίαινα eft fymbolum Neptuni. Habuerunt 
quaeque numina apud veteres fua fibi propria infignia, 
Iuppiter cum fulmine pingitur, Neptunus cum triden- 
te, Minerua cum hafta. Vnde huiusmodi res συμβολι-- 
x02 vfurpatae ad denotandum inter homines, quod 
fgnificabant in diis. ridens igitur fymbolum eft im- 
perii marini x). Cas. 


v) Hunc igitur Aefch. verfum παρῳδεῖ, 


x) Ioco tribuit Fartori tridentem Neptuni, quia Athenienfium 
tunc eratimperium maris, Ax Scholiis. Berzl. 


a hal 
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851, (657. 1.) y) ef»; proprie vaforum manu- 
brium fiue anfa. — Sed in palaeftra fignificat facilem 
prehenfionem: vnde transtulit ἢ. 1. Ariftophanes 2). Cas. 
In Nubb. 551. ὡς ἅπαξ παρέδωκεν λαβὴν “Ὑπέρβολος. Hic 
paulo poft : λαβὴν eg ἐνδέδωκας. In Lyfftr. 675. εἰ γὰρ 
ἐνδωσὲι rtg μῶν reigüe xov σμικρὰν λαβήν. Berg. 

854. (840. K.) Locus hic citatur a Suida V. 'Euot 
δὲ τοιοῦτον. Kufí. ᾿ 

055. ἐπιστομίζειν a). Duo Πρηϊβοδὲ στόμα: os ho-- 
minis et quodcunque foramen. Inde στομίζειν obturare, 
quafi foramen occludere, filentium alicui imponere. 
At contra στοματίζειν eft, ex ore aliquid proferre, vnde 
ἀπυστοματίξευν' memoriter aliquid recitare. Cas. 


956. (042. .) Hoc ait Cleon, non polfe deiici, 
quamdiu remanferint in templis confecrati Pylaeorum 
captiuorum clypei. Cas. 

057. (9043. KL.) ἐπίσχες. lubet ἐπέχειν i. e. fubfifie- 
re et vicem loquendi dare, exiftimans fe nactum anfam 
traducendi Cleonis, quia acciderat, vt Cleo dedicaret 
cum ipfis anfis et fine loris, quibus tenebantur, quum 
aliquis iis vtebatur, Hoc rapit iíte in occafionem cri- 
minis, quia potuerat Cleon, res nouas moliens, his 
clypeis detractis vti ad homines armandos, Moris erat, 
cum arma confecrarentur, vt ila redderent inutilia, 
puta, anfas aut manubria adimentes. Sic notat Hefy- 
chius, vefítem confecrandam fuiffe findi folitam, ne, & 
effet integra, fures prouocaret, Cas. λαβὴν yag ἐνδέ- 
δωκὰς, l.e. anfam enim praebuifii, non, tumultuz 
(vt Frifchlinus male fenfum fupplendum putat) fed, 
accufationi tuae. Quoniam enim Cleon clypeorum e 
Pylo captorum mentionem fecit, Allantopola inde oc- 
calionem arripit eum criminandi: quod nempe clypeos 


- 


εϑεέναι (in act.) confiructionem cum Accufat, il- 


y) Verbi αἱ 
lioc ipfo loco laudato, Dawes. M. Crit. p. 256. 


luíirat, 
2) Phot. Lex. p. 147. λαβήν. ἢ μεταφορὰ uiv ἀπὸ τῶν παλαι-- 
στῶν. X E δὲ ἐπὶ τῶν ἀφορμὴν κατὰ τῆς τέχνης τῆς at 
αὐτῶν διδόντων. | Cf. Zonar. II. 1284. 
a) Eft os obturare, ad filentium redigere. V. quos laudat 
Tittmann, ad. Zon..I. p. 944- 
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ilos cum ipfisloris fiue anfis in templo fuspendiffet, 
Kufi. 

859. (845. K.) Anfam clypei, quae a caua parte 
appingi folet, vocant Graeci ὄχανον, ab ἔχω, quod eft 
teneo, vel πόρπακα, a πόρπη, fibula b). Cas. 


861. (851. Br.) μὴ ᾿κγένηται. 810 tres codd., vt 
impresü. Promifcue dicitur ἐγγίγνεται et ἐκγίγνεται lt- 
cet. Priore hic non vfus eft Comicus, quia ad aures 
non ita gratum accideret μη ᾿γγένηταν c). Brunck. 


862. στῖφος proprie eft militare vocab, et de pha- 
lange dicitur. Hinc de confüpata multitudine. Phot. 
Lex. p. 397. στῖφος, τάξις πολεμικὴ ἢ gor συστροφὴ), 
πλῆϑος συστάσεων. Poítrema bene explicuit Tittmann. 
ad Zon. HI. p. 1677. 


964. εἰς ἕν ἐστε συγκεκυφός. Senfus eft: hi confpi- 
rant et confentiunt, Nam proprie συγκύπτειν eft, vna 
fe inclinare ad aliquid, incumbere; hinc coniungi ftu- 
diis et factis, confpirare. v. Welleling. ad Herod. p. 240, 
91. (vbi nec huius loci oblitus eft). Erat autem giauis- 
lima apud Athenienfes accufatio tyrannidis affectatae. 


965. (851. ΚΒ. 055. Br.) βριμήσαιο d), a verbo βρει- 
μάομαν, quod auctoritate caret in H. Stephani Thefau- 
ro. Brunck. βλέψειας ὑστρακίνδα, i. e. ofiracismum 
vultu mineris. βλέπειν enim apud Atticos faepe ἀμε- 
ταβάτως capitur et de habitu vultus dicitur, vt βλέπειν 
μανικὸν, βλέπειν ψάπυ etc. Loci autem huius mentio- 
nem facit Etymologus V. 'Egsrtvóe. Kufl. Scholiaftes: 
ΕΠ quidem óerguxivóe nomen ludi e) ; hoc tamen vult 
dicere: fi volueris ipfum. per ofiracismum  eiicere. 
Iulius Pollux IX. [110. f. p. 1096. £.] ἐρῶ δὲ καὶ ἄλλων 
παιδιῶν ὀνόματα, ταυτὸν ἐχουσῶν σχῆμα τῇ καταλήξει τῶν 
ὀνομάτων" βασιλίνδα, ὀστρακίνδα, διελκυστίνδα., μυίνδα, 
χυτρίνδα etc, Eft autem βλέπειν ὁστρακίνδα h. 1, pultu 


b) Photius Lex. p.528. πύρπαξ, τὸ ἐντὸς τῆς ἀσπίδος mrooctz;- 
ἕα, δὲ οὐ τὴν χεῖρα διεῖρον. 3 


€) Tacite tamen hoc repofuit Inuern., codice non laudato. 
d) Zonar. II. p. 409. explicat ὀργισϑείης. 
6) v. Photius p. 258. add. idem iu '"Egszísóe p. 36. 
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minari oflracismum , et dicitur vt βλέπειν Π]αλλήναδε 
Acharn. 255. Bergl. 


067. τὰς εἰςβολὰς τῶν ἀλφίτων reddünt vulgo, gra- 
naria. Sed funt potius aditus ad loca vbi farina aut 
asferuatur aut venditur. Vuil, vertit: und laufen die 
Strafsen zu den Màárkten und zum Hl ornhaus zu befez- 
zen. Nam χαταλαβεῖν eft occupare. Finguntur igitux 
fame fubigere populum poffe. Ad fequ. zyovoe πόρπ. 
repetendum elle αἱ ἀσπίδες, patet, et yep ita 1n indigna- 
tione loquentium ponitur, 


069. Eft verbum παρακόπτεσϑαν proprium eorum, 
qui in vendenda aliqua re fraudem adhibent, in fecan- 
do, vt fi telam aut pannum vendens mercator iniquam 
menfuram fecet fj). Eft etiam χόπεεσθαι cudere mo- 
netam, vnde κόμμα de COZ/g , nota fiue character mo- 
netae. Inde etiam παραχόπτεσϑαι dicitur pecunia, quae 
non legitime cuditur, Prior interpretatio conuenien- 
tior eft. χρουσιδημῶν. Et hoc verbum ab eodem ge- 
nere fraudum eft deductum. Αρούεεν eft tundere; vn- 
de παρακρούειν tundendo fraudern facere, quod genus 
fraudis Theophr. in Charact. notauit, vbi Phidoniae 
menfurae facit mentionem [c. 11, 5. Fifch. f. c. 20. 
Schneid.]. Inde igitur compofitum verbum κρουσεδη- 
μεῖν, quod proprie eft, quum aliquid populo vendas, 
menf(ura inculfa et iniqua vti. . Cas. 


070. (956. 11.) μὴ τοῦ λέγοντος (00i; n multis lo- 
quendi generibus verbum εἶναύ iungitur cum genitiuo 
cafu eleganter et diuerfo fenfu; vt s/vow τοῦ προφήκον- 
τος habere rationem. honefii, εἶναι τοῦ λυσιτελοῦντος 
habere rationem vtilitatis. — Aliter εἶναν τοῦ λέγοντυς 
pro, finere fibi perfuaderi ab oratore, | Latini inter- 
dum imitantur, vt, e/Je omnium hgrarum. Cas. So- 
phocl. Oed. 927.' ἀλλ᾽ ἐστὶ τοῦ λέγοντος, si φόβους λέγοι 


f) Supra 804. (817.) οἵων ἀγαϑῶν αὐτὸν παρεκόπτου. ἘΠῚ au- 
tem idem quod παρακρούεσϑαι, quod in Glosfis exponitur: 
defraudare, proprie in menfuris; et quod hic lequitur, 
κρουσιδημοῶν eft, rov δῆμον ἀπατῶν καὶ παρακπκρουύμενος, vt 
Schol. loquitur. Bergl. Dev. παρακρούεσθαι cf. Phot. Lex. 
p. 281. .. Idem p. 158. κρουσιδημῶν pro προυσὲ μετρῶν, h. e. 


φαύλως μετρῶν dictum elle vult. 
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fed deditus efi loquenti, Ji is metuenda. nunciet. 


Berzsl. 

072. (862. Br.) ξυνωμότας et v. feq. ξυνιστάμενον 
fcribi debuit e Comici vfu, non, vt vulgo, cum fibi-: 
lante littera.  Pofterius illorum eft in membr. Brunck. 


975. (859. BÉ.) χέχραγα, pro κράζειν εἴωϑα. Sunt 
quaedam verba apud Graecos, quae in praeteritis, ma- 
xime Mediis, habent fignificanonem praefentis: vt ἤγ- 


γικα pro ἐγχίζω, appropinquo. Cas. 


074. (864. Br.) ἐγχέλεις, ab zyyshig. v. ad Nub. 
559. Brunck. ἘΠ locus elegantishmus, qui olim in 
multorum ore verfabatur; vt colligere licet ex ipfo 
Arift. Nub, 559. vbi ait: τὰς εἰχοῦο τῶν ἐγχέλε sov rog ἐμὰς 
μιμούμενοι. . Nam refpicere. illic Comicum ad locum 
hunc in Eqq., non folum recte ibi obferuat. Scholiaftes 
vetus, [fed etiam Helychius V. Z/xovjg τῶν ἐγχέλεων. 
Praeter Hefychium autem et Schol, Nubium loci huius - 
mentionem faciunt Athenaeus 1. VII. c. 15. p. 299. C. 
[p. 92. T. IJI. Schw.], Etymologus V. "Ey jug et Sui- 
das V. ᾿ξγχέλεις ϑηρώμενος 9). Rufe. Suidas luculen- 
tam expolitionem adfert in ἐγχέλεις videturque . hic 
fcholiis auctioribus vfus fuiffe. ^ Indicat autem prouer, 
bii fpeciem. effe ἐγχέλεις ϑηρώμενοι, ἐπὶ τῶν διὰ κέρδος 
ἴδιον ταραχος ποιούντων. Sed quod apud eum legitur: : 
ὅτε δὲ ἄνω xol κάτω τὸ ὕδωρ ταράξωσι,͵ κουνοῦσε χαὶ λαμβα- 
γουσιν, melius habet Varinus rag. καὶ κενήσωσε, λαμβά- 
vovctv. Adludit autem ad hunc verfum Comicus Nub, 

559. vt notat ibi Schol. Caeterum ad eos, qui locum 
hünc retulerunt, adde Euftath. in Il. ᾧ, p. 1240, 2. vbi 
pro ὅπερ legitur ὥςπερ, quod et in Etym. exemplaribus 
fuille notat et reiicit Sylburgius: nam ὅπερ rectum eft. 
Pro πέπονϑας idem contra metrum notat fuiffe zrezó»- 
ϑασι, quod et ap. Hefych. eft in εὐκοῦς » fed M e 
metro; nec recte editur in Etym. πὲπόν ϑασ. — Apud 
Etym. quoque male ἐγχέλυς, παρὰ τὸ FAM ἐν τὴ ὕλη. 
Sylburg. ἰλύϊ, vt hic Schol. et πα quoque repone apud 
Varin, in ἐγχέλεις. Duct. 


-875. (861. K.) ἡ Ag. Non dicit, quem lacum 


8) Item Zonaras I, p. οι. vbi et de forma ἔγχελες. 
Comm. in 4riftoph. T. IF. 
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intelligat. Sed non eft dubium intelligi lacum Boeoti- 
cum Copaeari ἢ) dictum, vnde Athenas deferebantur 
anguillae magni nominis ἐγχέλεις Λωπαΐδες dictae. Ka- 
ταστῆνον dicitur proprie, quidquid fit et aliquem ftatum 
nancifcitur; quo fenfu vox eft philofophica et de re di- 
citur, quae formam recipit. Nam tunc proprie res χαϑ- 
στασϑαι dicuntur. In vfu vitae communis χαταστῆ- 
vou eft, bene compofitum effe et κατάστημα geftus et 
habitus laudabilis. Inde mare aut lacus dicitur zeze- 
στῆναι, quod quietum manet nec agitatur. Cas. 


876. (862. E.) «vo τε καὶ κάτω. Duobus modis ac- 
cipitur hoc loquendi genus prouerbiale: aliquando 
enim fignificat rerum confufionem vt hic, interdum 
fignificat pasfim, vbique. Cas. Procopius Epift, 58. 
καταμαϑόντες τὴν τύχην «vo καὶ χάτω κυχκᾷν (furfum 
deorfum turbare) ze τῶν ἀνθρώπων πράγματα. — Aclchy- 
lus ap. Athen. IX. p. 575. τῆς αὐτῆς voe (eiusdem fuis) 
"H πουλλὰ y ἐν δύμοισιν εἴργασται κακὰ “ονοῦσα καὶ τρέ- 
πουσὰ rUQD ἄνω κάτω (euertens turbulenter omnia fur- 
fum deorfum). Demofthenes Philipp. IIl. [p. 120. T.I. 
Reish.] νῦν δ᾽ ἀπολωλὼῶς ἅποντα λελύμανται καὶ ἄνω καὶ 
κάτω πεποίηκε τὰ τῶν Ελλήνων πράγματα (ima fummis 
smifcuit apud Graecos). Vid. ad Av. 5. δΒερρί. 

—. 877. dgovcchabent omnes, quas viderelicuit, Editt, 
At quis non videt fcribendum elfe αἱροῦσεϊ. e. capiunt 1) ? 
Kui. αἱροῦσι recte membr., vt fcribendum effe mo- 
nuit Áuft. Vulgo αἴρουσι. Dr. * 

079. (965. &.) Vulgo ficlegitur hic verfus ex Ald, 
edit: ἔδωκας ἤδη τουτωΐ γε κάττυμα παρὰ σεαυτοῦ. Mi- 
rüm eft tam putidam mendam tot editores fugilfe. 
Quid, malum, fibi vult hic particula γε 2 Qui illam in- 
ferfit librarius, ignorabat fcilicet iota paragogicum, At- 


Ln 


ch) Κωπαὶς eius nomen eft. v. Strab. Geogr. IX, 2, 27. Pau- 
fan. IX, 24, 1. 2. (vbi anguillarum huius lacus mentio fit.) 
Add. Phot, iu Κωπαΐδες, ἐγχέλυες p. 145. et Zonar. II, 1276. - 
ibique not. Ed. 


| £) Cogitabam aliquando αἱροῦσι, fed faepe αἵρειν pro eodem 
vfurpatur. Aeisk. Sed illud reponendum elfe recte ctiam 
obíeruauit VVyttenbach. ad Plut. de S. Num. Vind. p. 8. 
quamquam memoria falíus pofuit participium. 
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ticis tam frequens, femper longum effe et fyllabas o; γε 
pedem tribrachyn elfe credebat. In malam crucem 
abeat et fuum γὲ fecum auferat. In membr, vt in ed, 
Bern, luntae, legitur τοῦτο κάττυμα. In C. fcripferat 
primum librarius τούτων χαττυμα, poftea v deleuit. In 
B. comparet tandem partc. ye fic, τωδεῖγε xerrvua. 
Brunck. κάττυμα. Vetus verbum eft Graecorum zig, 
quod vett. Latini dixerunt £uere vel fuere F); nam σ et 
τ pashim confunduntur. Hoc verbo Graeci non vtun- 
tur, fed tantum compofito formationis Doricae χαττύειν 
pro χατατύεεν, fuere, foleam fuppisigere calceo, et κατ-- 
τύμα, folea. Cas. Add. Phot. Lex. in καττύεσϑαι, p. 112. 


680. ἐμβὰς (a v. ἐμβαίνει:) genus calcei praealti et 
fere qualis erat cothurnus. Cas. [Cf. Plut, 759. Nub. 
719.] ταῖς ἐμιβάσιν. Sic recte B. Vulgo, claudicante 
verfu, ἐμβασι. Brunck. 


9092. Dum haec Agoracritus dicit, porrigit Demo 
par (ζεῦγυς) calceorum, quod attulerat. 


884. (870. Ri.) 4) δακτύλοισιν. Iocus Comicus, Nam 
inepta locutio haec varie exponi poteft, vel, vt fit figu- 
ra παρὰ προςδοκίαν, quum [pecie laudationis vitupera- 
tur aliquis, hoc modo: tu es beneuolentisfimus reip. 
huic et digitis tuis; quibus videlicet materiam quaeris 
ad furta facienda 7). Vel fic exponi poteft: fidelis 
reip. et digitis pedum meorum; quod optime conuenit 
beneficio ab ifto collato in populum. Plerique Athenn, 
erant pedibus nudis, et propterea ifte calceos donauit, 
per quos confulebatur digitis pedum ipforum.  Ambi- 
guitas pendet ex geftu hifirionis haec verba pronun- 
tantis. Cas. Alexis ap. Athen. XV. p. 700. ὁ πρῶτος 
εὔρων μετὰ λυχνούχου περιπατεῖν τῆς νυχτὸς, ἣν τις κηδε-- 
μῶν τῶν δαχτύλων (qui primus excogitauit deambulare 
cum laterna noctu, digitorum pedis patronus ipfe fuit). 
Bergl. χαμοῖσι δαχτύλοισιν legit Hotib. 


k) Aliter cis» explicant Lennep. et Scheid. Etym. L. Gr. p. 
760., vt fit tendere. De καττύειν cf. ad 514. 

D) ἄριστος περὶ τὸν δῆμον dicitur, qui optime animatus erga 
populum et bene de eo meritus efi. 

m) Sed vix quisquam in hunc verborum fenfum potuit ?aci- 
dere. 


ἷ : Q 2 
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986. (872. R.) ὅσων πέπονθας. Subaudi ἀγαθῶν, 
Nam πάσχειν fignificat et bonum et malum pati. Cas. 


897. (975. KR. 877. Br-) rovg βινουμένους. Vulgo 
κινουμένους 1). Non multum intereft, vtro modo lega-- 
tur. lllud praetuli, quia membran. auctoritate nititur 
tum in hoc tum in fecundo abhinc verfu. In C. a pri- 
ma manu vtrobique fcriptum fuerat per z, quam liite- 
ram deleuit librarius et ei fuperferipfit 2. Nobis etiam 
confentit Suidas, apud quem bis hic verfus citatur in: 
βινεῖν et l'ovrrog. Brunck. Τούττον. Quidam interpre- 
tes dicunt fuiffe ciuem Athenienfem improbum, cui 
nomen Gryto, quem fe fustulifle de repub. gloriatur 
Cleon: fiue hoc illius nomen fuit verum, fiue impofi- 
tum propter fordes et contumeliae caufa. | Graeci vo- 
cant fordes, quae fub extremo vngue latent, zov, vel 
γρύττον. Elegantiae ftudioh et munditiarum etiam vn-. 
guium curam habebant, quos extrinfecus deaurabant, 
intrinfecus valde purgabant; vnde prouerbium, οὐδὲ 
79), de re minima: quod proprie dicitur de eo, cui ne. 
tantillum quidem fordium fupereffet. Cas. Cinaedum 

uendam ita dictum. Ex Scholiis. Bergl. ἐξαλείφειν 
(delere) videtur efle, ciuium iuribus priuare. Nam 
lex erat, quae cinaedos excluderet his iuribus, v. Meurs. 
'Themis Attica 1, 6, Fuit autem Cleon haud dubie alia : 


de caufa ei infenfus. Jui. . 


888. Obiicit Cleoni alienorum curiofam obferua- 
tionem peccatorum, Τρωκτοτηρεῖν videtur verbum elfe 
hoftiariorum , qui hoftias emturi diligentishme tracta- 
bant et omnia inquirebant de fanitate et bono habitu. 
Nam victimam male habitam deo nefas offerre, Hic 
ponitur pro, curiofe aliquid obferuare o). Cas. 


.. 890. γένωνταν libri omnes, absque mendae fufpi- 
cione, Senfus enim eft: vt nulli in pofierum oratores 
exifiant ; non vero, vt eft in verfione, z:etuens ne ci- 
naedi illi oratores fierent p). Ad hanc enim fenten- 


z) Apud Suid. V. Βενεῖν et V. Γρύττος, vbi loci huius men- 
tio fit, legitur βινουμένους, quod idem fignificat. Nam su- 
γεῖν pro βινεῖν apud Comicum noftrum faepe occurrit. Kuft. 

9) Imo proprie dicitur, vt feqq. παῦσ. v. i. docent, 

p) Àthaec verborum fententia poftulatur, Nam ideo Gryt- 
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tiam oportuiffet omnio: ἵνα μὴ ὅ. γένοιντο. Brunck: 
Acerbe in rhetores ilius temporis: quafi, qui pueri 
"lg fuere, ili rhetores plerumque fiant. Supra 

429. οὐκ 60 ὅπως, ὁ παῖς δδ᾽ οὐ τὸν δῆμον ἐπιτροπεύσει" 


Meinde aler: ὅτι) — κρέας ὃ πρωχτὸς εἶχεν. vbi vid. 


Not. Bergl. 


891. (881. Br.) Deprauatum eft huius verfus me- 
trum in libris omnibus, cuius emendandi nefcio quo 
modo me fugerit ratio, quae tamen facillima et in aper- 
io pofita. erat, Editiones habent: τοῦτον δ᾽ ὁρῶν ἄνευ 
“χιτῶνος ὄντα τηλεκουτονί. In membr. eft rovó? διορῶν, 
pro τονδὶ δ᾽ ὁρῶν, quod fincerum eft. Sed verfus tetra- 
meter eft acatalectus, quo metri genere Comicum nus- 
piam vfum fuiffe iam. faepius monui. Quis non videt 
τηλικοῦτον [criptum oportuilIe et iota paragogicum libi- 
dini librarii deberi, qui metrorum naturam ignorans 
optime de Comico mereri fe arbitrabatur, fi atticismum 
iftum ei donaret? Refcribe itaque 4): τονδὶ δ᾽ ὁρῶν ἄνευ 
χιτῶνος ὄντα τηλικοῦτον. Voces ὄντα τηλικουτονὲ lena- 
rium recte claudunt Nub. 619. Brunck. 


992. (878. KR. 902. Br.) Πασχάλη axilla. Fuere 
apud Graecos genera vefiium, μάσχαλος, cum alterum 
brachium poterat educl, ἀμφειμάσχαλος cum vtrimque 
brachia educi poterant. Non erant hae veftes manica- 
tae, cuiusmodi quae vocabantur χειριδωτοί : atque his 
vtebantur hieme. Cas. Hefych. ug uisogohog. χιτῶν 
χειριδωτὸς ἐλευϑέρων, εἰς Illcrov, δύο EU ἔχων, ἃς 
μασχάλας iro καὶ ῥῦν λέγουσιν r). Brunc 


895. (981. Rh.) 0 Πειραυεύς. Alludit ad m e 


tum cinaedum concionandi iure priuauerat, ne ille, cui 
fortasüis erat non vulgaris dicendivis, ipli officeret. Re- 
cte igitur Inv. e Rav. recepit γένοιτο. Ν 


9) Confirmauit eam coniecturam cod. Rav., vnde Inv. re- 
cepit. - 


^») Zonar. I, 144. Scholia(tae verba repetiit. Vertunt (contra 
Cafaub. monitum ,. fed vid. Rufi. «d Schol.) ve[iem vtrim- 
que manicatam. Vuil. vertit: ein Rippchen. Caet. fubin- 
telligitur χιτῶνος, et, dum fequentia dicit, porrigere Agora- 
critum talem tunicam, quae vtrimque ἘΞ ἐν tegit, acile 
patet. 
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Themiftocles enim legitur. fubtili commento Piraeeum 
Athenn, portum muniuiffe, magno illorum bono; quo 
nomine plurimum ili Athenienfes debuerunt. Cas. 
Supra 211. τὸν Πειραιῶ προρέπαξεν. Conftat.autem 'The.. 
miftoclis confilio exfiructum fuifle Piraeeum. Bergl. 
σοφὸν κἀκ. ὁ liu. Sic libri omnes optime, Scilicet 
σοφὸν καὶ ἐχεῖνο τὸ ἐπινόημα (vel, vt habet glolfa in C. 
τὸ ἔργον) ὁ Πειραιεὺς προςμεμαγμένος τῇ πόλει. — Refpicit 
enim Demus adficiarii verba 815, (025.). Nefcio quid 
Jo. Toupio venerit in mentem, reponenti σοφὸς et ver- 
tenti: 72 huiusmodi artibus excellebat "Themiflocles. 
Nihil falhus. Anne ergo ὁ Ζειραιεὺς, Bi pro gentili f. 
δημότου nomine accipiatur, Themiftoclem notare poteft? 
Non erat ille Piraeates, fed Phrearius, qui duo diuerfi 
pagi ad diuerfas pertinebant tribus. Maneat igitur in- 
conculfa illa lectio, temere follicitata in Emm, ad Suid. 
III. 250. [ed. Ox. II. 502. vbi ἐξεύρημα illuftrat.]. Bruzck. 


896. Verba fic funt reddenda integra: ov μεῖζον 
φαίνεται εἶναι ἐξεύρημα τοῦ llugouog τοῦ ἐξευρήματος 
τοῦ χιτῶνος. Alioqui dici etiam potuerat: οὐ μεῖον (non 
inferius). : 


997. (905. FL) Πίϑηκος fimia s πεϑηκίξειν eft fimia- 
rum more ludere aut blandiri. Inde πεϑηχεσμος pro 
adulatione s). περιελαύνεις. —Poffet haec lectio ferri, 
nifi teftaretur Scholiaftes iam. olim lectum παρελαύνεις.- 
ἐλαύνειν eft currum agitare, παρελαύνειν in eo certami- 
ne vincere aliquem ; περιελαύνεύν effet, circumductione 
fuperare. Cas. Eurip. Oreft. 412. οἴμοι διωγμῶν, οἷς y 
ἐλαύνομαν (exagitor) τάλας. Bergl. μὲ περιελαύνξεις me 
exagitas, Perperam in membr. παρελαύνεις, reclaman- 
te et fenfu et metro.  Signifcaret id: 226 fuperas. 
Atqui nondum fe victum confitetur Cleo, Brunck. 


098. (884. 14.) ἀλλ᾽ ὅπερ πίνων.  Feramus in Comi- 
co minus honeítos fales, et quoniam hic locus aliter 
exponi non poteft, paucis mentem explicemus. Obie- 
cit ificiario Cleon vitium turpe, quo, vt fe purget, ait, 
minime natura fua vti fe in adulando, fed moribus 
ipfius Cleonis, et vt Comicus turpi fimili hoc vtitur: 


5) In Vesp. 1288. ὑπὸ τὸ μικρὸν ἐπιϑήπισα. Bergl. 


΄ 
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accidit mihi, inquit, quod folet accidere bene potis, 
qui faepe de lectis tricliniaribus furgunt, vt veficam. 
vel aluum leuent, vel, cum ebrii fint, alienas faepe 
foleas pro fuis vfarpant: ficego tuos mores pro meis 
fumo. | Erat haec confuetudo multorum Graecorum, 
vt potui indulgerent: inde pergraecart [Plaut. ΜΟΙ ΕἸ], 
l1, 1, 21. add. Feft. h. v.] pro, liberalius potare. Soliti- 
in fua triclinia et matulas inferre, et talia multa patra- 
re, quale hoc eft. Xv aluum leuare. | Graeci du- 
plicem formam verborum defideratiuorum, vt vocant, 
habent, alteram in e/o, alteram 1n ὦ 1). Priora for- 
mantur à futuro, vt ὄπτω video, ὄψω ct inde ὀψείω vi- 
dere cupio v). Altera forma, vt φονῶ, occidere cupio. 


Cas. 


899. (803. K.) x) τρόποις — γρῶμαι. Eurip. Or. 
751. οὐχὶ JMsvéÀeo τρόποισι χρώμεϑα. Bergl. Calceo- 
rum apud veteres genera infmita erant, In his fAevría. 
erant, quibus vtebantur, cum ad coenationem venie- 
bant. Latini fo/egs vocant. Cas. In conuiuiis dis- 
cumbentes exuebant foleas, - vt hodienum Graeci et 
Turcae, fi alicubi in collegio confideant (fedent autem 
humi fuper tapetibus, non exporrectis pedibus, fed ad 
fe contractis, vt tibiae transuerfim pofitae formam cru-. 
cis referant, quibus infident, more fartorum in Hol-: 
landia) foleas in propinquo deponunt. Fiebat autem 
faepe, vt qui plusculum adbibi[fet et fubito vellet fur- 
gere, cogente aliqua necesfitate, vicini foleas pro fuis 
acciperet; nam ebrii non nimis acute cernunt, Quin 


- t) Siue &o, cf. de vtroque genere Fifcher. Anim. ad Well. 
ILE. T,. p. 5. fs. 9. fs. 


Ὁ) Verba in βίω funt defideratiua, vt ἀπαλλαξείω Thucyd. L 
[cé. 95. extr.] ἀπαλλαξείοντες δὲ καὶ τοῦ δῆηδικοῦ πολέμου. 

— Vbi Scholia: ἀπαλλακτικῶς ἔχοντες, τουτέστιν ἐπεϑυμοῦντες 
ἀπαλλαγῆναι. Sic παραδωσείω ap. eund. Lib. IV. (c. 58. 
γνοὺς δὲ παραδωσείοντα, vbi Scholia ἐφεέμενον παραδώσειν. 
item πολεμησείω. apud eund. Lib.I. [c. 55.]. V. ad Vesp. 
16g. [et Pierfon. ad Moer. p. 14.]. Alia forma verborum de- 
liderandi eft contractorum ex «o, vt χεζητιᾶν, de quibus 


hic in Eqq. 61. et 994. Bergl. Ὁ 


x) τοῖσιν τρόποις. Perperam vulgo τοῖσα TQ. v. not. ad v. 
56. Brunck. De βλαὐτίον (demih.a βλαύτη) cl. Zonar. I. 


Ῥ. 592. : 


- 
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etiam illud contigit, vt aliquis in conuiuio foleas plane 
amitteret. Athenaeus VIL p. 558. [p. 245. f. T. Lit. 
Schweigh. ] Zlogíevog τοῦ προυματοποιοῦ χυλλόποδος ὄν-- 
τος ἀπεωλετο τοῦ χωλοῦ ποδὸς τὸ βλαυτίον (folea illius pe- 
dis, qui ei claudus ac debilis erat) καὶ ὃς, οὐδὲν, ἔφη, 
πλεῖον καταράσομαι τῷ κλέψαντι, ἢ ἁρμόσαι αὐτῷ τὸ σαν- 
δαλιον. Berg. Sordidorum hominum et ex inima 
plebe fuit, alienis foleis furreptis vti, uil. — . 


900. (890. Br.) ovy ὑπερβαλεῖ us ϑωπείαις, Sic tres 
codd. vt legendum effe euicit Dawefius y). "Vide fu- 
pra 409. 413. 750. Nub. 1055. Neutrum ὑπερβάλλειν 
occurrit Plut. 109. ἀτεχνῶς ὑπερβάλλουσι τῇ μοχϑηρίᾳ. 
Sed fignificatio actiua fuperare- aliquem Íoli formae 
mediae competit. Brunck. 


901. (887. EC) " Zugtov vefiis z). προςαμᾳίζειν eft 
amphiis amicire: quo verbo vtitar Cleon lignificans, 
fuum munus maius futurum munere lfciarii, Cas. ὧν 
.s10v500g hiatus vitandi caufa fcribit 7Jotib. 


902. ἐς κόρας 4) ἀποφϑερεῖ. Aut de induftria pro- 
verbium corrumpit Ariftophanes et χύρας pofuit pro zo- 
ρακας, nulla probabili interpretatione, fed licentia tan- 
ium comica; aut omnino legendum χύρακας, quod La- 
tini dicunt: 7 i1 malam rem, Cas. 


903. (595. Br.) καὶ τοῦτ᾽ ἐπίτηδες σὲ περιήἠμπεσχέν 
y ἵνα ἀποπνίξῃ. Sic optime fcriptum in B. In C. πε- 
ριήμπισχεν, ἵν ἀποπνίξῃ. Vulgo, claudicante verfu, ze- 
Quipauo y , ivo, o6 —b). Bene hic fe habet Subiunctiuus 
ἀποπνίξῃ, quia praecedens verbum, licet fit in imper- 
fecto, rem tamen praefentem notat. Et de indufiria 


y) Mifc. Crit. p. 248. vbi pluribus locis Arift. et Tragicorum 
docuit pid Or elle fuperare. Vulgo hic erst ὑπερ-- 
αλεῖς. 
ΖῚ vidd. Hefych. et Zonar. I. 156. 
&) Praua fcriptura edit. fuae deceptus eft Cafaub. 


b) Metri gratia. fcribendum eft: περρήμπισχέν y ἵνα o ἀπο-- 
πνίξη. Éu[t. Verfus metro cavet. Hoc ita fanari poteft, 
vt Ruft., vel, quod mihi in mentem venerat: 

καὶ τοῦ y το y ἐπί] τηδές | σε περι ᾿ ἠμπισχ | ἵνα e. ἀ] 


- 7 07tv . " 
Duck. : ont RR 5 
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tbi iftam vult induere, vt te. fuffocet. Sic verti de- 
buit. Mox v, 696. (906.) vbi de re dudum praeterita 
agitur, recte eft: éozeud iv ἐσϑίουτ᾽ —- une ἀποκχτεί- 
vewuy. Brunck. 


905. (890. K.) τοῦ c) σιλφίου. Locus eft notabilis 
de filphio, ex quo apparet, id eius fuiffe naturae, vt cre- 
bros flatus crepitusque ventris cieret. KA5/i. Fuere 
apud veteres et in medicina et in vfu vitae cotidianae 
(herbae quaedam) hodie nobis incognitae, Graece σίλ-- 
qiov, latine lafer f. laferpitium: quae omnia vocabula 
funt barbara, ficut planta ipfa ex locis barbaris, fed 
maxime regione Cyrenaica ad Graecos transferebatur: 
cuius fuccum Graeci per excellentiam appellarunt ὁπόν. 
Medici recentiores, qui ὁπὸν et Opion confuderunt, 
nimis ridicule faciunt, Videtur Cleon dediffe operam, 
vt nauigatio Cyrenaica eo tempore vigeret; vnde acci- 
dit, vt magna laferpitii copia elTet Athenis, quod cum 
laudi deberet tribui Cleoni, vtpote procuranti commo- 
da et annonam, tamen ificiarius inde calumniam f(truit 
Cleoni fed futilem et vanam planeque comicam, i. e. 
cum obfcoenitate iunctam. Cas. 


908. (994.) βδέοντες (pedendo). Haec calumnia 
eft, quam fingit lficiarius, quafi procurarit Cleon co- 
piam e[le laferpitii, vt morbos generaret in populo 
Athenn. Inde enim fecutum ait, vt ventres crebros | 
ederent ventos, quod Graecis eft βδεῖν, Ciceroni e) et 
interpreti Horatii v7fire. 


909. (995. K. 899. Er.) Sie vulgo legitur hic verfus 
numeris foede corruptis: 


€) τὸν σιλφίου tacite Brunck, edidit, haud dubie non e codd. 
s q ; $1) 
Neque h. l. mutatione eft opus. 


d) De eo vid. omnino ad Plut. 925. ed. Br. Videtur tum fil- 

hion Athenis nonum atque pretiofum, fed in culina faepe 
adhibitum effe. Juil. Laudat de eo Plin. Hift.. Nat. XV, 
10. (vnde patet, Romae quoque illud magni aeftimatum es- 
fe) et Brotierii not. ad eum locum in Mém. de l'Acad. d. 
Infcr. T. IV. p. 451. Francogallus interpres, notatque non 
cuiusuis regionis laferpitium aeque magni aefiimari Perf- 
cum proprie dici Afam foctidam (Teufelsdreck). 


6) Apud eum, quantum [cio, non legitur, fed ex Lucihlo af- 
fertur à Nonio Marc, v. Gesner. Thes. L. Lat. h. v. , 


- 
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vj-rüv ἸΠοσειδῶ, καὶ πρὸς ἐμὲ τουτί y εἶπέν ἀνὴρ 
κόπριος f): m. 

Et fic C. nifi quod τοῦτο 7 habet. 1n B. τουτί γ᾽ εἶπεν 
«vg χόπριος. ln membr. vero τοῦτ εἴγε cv59o xomotog. 
Corrige ad metri legem χόπρειος et bnceram leciionem 
habebis : ! 

νὴ τὸν ΤΙοσειδῶ, x«i πρὸς ἐμὲ τοῦτ᾽ cim ἐνὴρ xo- 

πρέιος £)- 

Legitima eft vtraque forma, κόπριος et κύπρειος, vt ἄγριος 
et ἄγρειος, aliaque huius generis bene multa, Vid. ad 
v. 1053. (1045.) In Conc. 517. tertia forma occurrit 
χοπρεαῖος. Brunck. Ait populus, fe etiam ab aliis ad- 
monitum de confilio Cleonis. Sed ridicule auctorem 
fuum vocat ἄνδρα κόπριον, 1. e. vilem, abiectum, vt qui 
hortos curant, occupati plurimum in ftercorando agro A). 
De iis accipit Scholiaftes.  Posfumus generaliter acci- 
pere. Alia mente apud Latinos coprzae dicuntur fcur- . 
rae et mimi, vt apud Suetonium [Ner. 61. vbi copreae 
legitur v. ibi Oudend.] et Dionem, qui vocem illam 
retinuit [χόπρειαι eft L, 20. vbi v. Reim. T. I. p. 624, 
15.]. Cas. Per profopopoeiam intelligit γὴν χόπρον, et 
vult dicere, fibi euam, pofiquam filphium comedilfet, 
commotam fuilTe aluum vt pederet. In Eccles. 515. et 
516. zyo δὲ κατάχειμαι πάλαι χεζητεῶν᾽" — ὃ δ᾽ ἤδη τὴν 
ϑύραν ἐπεῖχε κρούων ὃ κοπρεαῖος. Bergl. [cuius interpre- 
tatio loci vana eft. 


f) Metrum verfus huius claudicat, quod fic in integrum re- 
fütui poteft: Νὴ τὸν Ποσειδῶ, καὶ πρὸς ἐμὲ τοῦτ᾽ εἶπε x0— 
πριος ἀνήρ. Kuft. Metrum polteriore parte aperte corruptum 
εἴ, Nam nec amphimacer lexto, nec Mer chi vel, fi ma- 
vis, trochaeus feptimo loco effe poteft. Kufi. τοῦτ᾽ εἶπε x. 
&. Polfet etiam ita legi: τοῦτό y ἀνὴρ κόπριος εἶπεν. Duck. 

g) Confimauit cod. Rav. 

A) Cafaub. ait, ridicule auctorem fuum appellari a ΡΝ 
κπόπριον, quali, vilem, abiectum. Salmas. ad Tertull. Pall. 
p- 355. ait, iactabundos, item [curras, aretalogos et eos, 
qui magna promittunt ac iactant, quos inter et ῥήτορες, A 
Graecis appellari κοπρίους εἴ. κοπρολύγους, idque ostendit 
cum ex h.l. tum ex aliis. Nam nihil iugratius elfe auri- 
bus, nihil putidius eiusmodi iactatione, et hinc ap. Plaut. 
fiercoreos dici. Poteft ergo hoc accipi de rhetore quee 
aut demagogo alio. Idem ibid. verfum hunc ita laudat: 
vj τὸν Ποσειδῶ πρὸς ἐμὲ τοῦτό ys sim ἀνὴρ κόπριος. Sed 
non puto, fecundam in κόπρεος longam elfe poffe. Duck. 
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910. (896. KE.) Frifchlinus fenfum nom affecutus 
eft, dum vertit: nunquamzae vero pedendo fuf]ufi eflis 
rubore? Ait enim Comicus: auu0onm etiam iunc Lam 
crebro — vobis contigit, vt facies vefira rubore inde 


fuffunderetur ? Solent enim facies illorum, qui nitun- 


tur, erubefcere. Kuff. πυρδοί. Signihcat hoc modo 
corruptum naturalem colorem, vt in iis qui morbo 
pallescunt, Quare πυρόος abuliue pro χλωρός. Cas. Aut 
erubuisfe eos dicit, ex pudore, quia pepedillent, aut 
eos aluo cita commaculaíffe veftem. In Eccl. 550. τί 
τοῦτό τοῦ τὸ πυρόον ἔστιν; OU vi που Κινησίας σοῦ κατα-- 
τετίληχεν; Βετγρί. 

911. (897. K.) zv ye τοῦτο. Vulgo ἣν καὶ τοῦτο. In 
A. C. ἣν ys καὶ τοῦτο. Alterutra harum particularum 
eiicienda erat. Verfum hunc, Iüciario vulgo continua- 
ium, membr. Demo adfícribunt, Bruzck. dà et Inv. 
dedit, JIvgóevógov. 'Fangit ciuem quendam Athenien- 
fem, qui dicitur multos calumniis vexaffe. Cas. Α1- 
ludit ad proxime antecedens πυρῥυί. Erat autem Pyr- 
rhander ifte improbus aliquis et fycophanta. £x Schol. 
Bergt. 

912. (098 HK.) Bong ara, λόχος infidiae. Scien- 
dum eít, moris fuille apud vett., vt rem diuinam factu- 
ri partem adolerent in ara, partem abfumerent conui- 
vium ibidem celebrantes. Erant autem mifelli homi- 
nes, qui partes, quae adolerentur, de ara raperent; 
quod vt facrilegium magnum deteítati funt veteres, 
Hoc igitur qui facerent, βωμολόχον lunt dicti. Et inde 


| verbum βωμολοχεύειν 2); proprie, infidias arae ftruere ; 


ponitur pro, fcelefte aliquid facere fui compendii cau- 
nua 4 


915. (905. Br.) 5 γὰρ ϑεὸς. Sic recte vett. edd. £) 
vt eft etiam in codd, Male in recentioribus impresfis: 
ἢ y6g — 

915. (go1. K.) μεσϑοῦ. Alludit ad mercedem iudi- 
ciariam, de qua et ante dictum. Eius loco dicit fe prae- 
biturum populo forbitiunculam. Cas.  Metaphorice. 
In Vesp. 500. δικέδιον σμικρὸν φάγοιμ᾽ ἂν ἐν λοπόάδι πέπνε- 


i). CE Nub. | jio. et 969. 


k) Tta et legendum coniecit Zieisk. 
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ypcvov.— Hoc loco intelligit τὸν διχαστικὸν μισϑὸν, vt 
Schol ait. Supra v, 51. Cleonis ad populum verba re- 
feruntur: ἔνϑου, ῥόφησον, évrgey , ἔχε τρεώβολον. Bergl. 


916. (902. R.) «vii calix, vnde diminutiuim χυ-- 
λίχνιον poculi genus. Hic ponitur pro pyxide in qua 
chirurgi medicamenta circumferunt. Latine cudichna 
vafis' genus eft inter facra apud Nonium 7) et alibi. 
Cas. ^ 

917. (905. I.) τὸ ᾽ν m) τοῖσιν. v. ad Plut. 704. 
Bergl.. Kviu eft tibia, ἀντικνήμεον pars pofterior et opi- 
miortibiae. Alii aliter interpretantur. [n ea parte fo- 
litos Athenienfes vlcera habere, hic locus eximie decla- 
xat, collatus cum alio Theophrafti, qui idem dicit. Cas. 
Iuuat hic adducere verba magni Cafauboni ad locum 
ilum Theoph. in Charact. καὶ ἕλκη ἔχειν ἐν τοῖς &vriuvg- 
pote , Cap. περὶ δυςχερείας [C. 19: p. 199. £. ed. Fifch.] 
vbi fic ait: ,,Videtur haec δυςχέρεία frequens per illa 
tempora Athenis fuiffe, vt merito Theophraftus hanc 
notam non practermiferit. Nam etiam ap. Ariftoph. in 
Eqq. quo loco certant adulationis certamen Cleon et 
Agoracritus, fartor ille impurus pyxidem vnguenti pol- 
hcetur ifüiusmodi hominibus, quibus tibiarum vlcera 
fibi inungunt. ᾿γὼ δὲ, mmquit, κυλίχνιόν τε m) cot xai 
φάρμακον δίδωμι, τὰ ᾽ν τοῖσιν ἀντικνημίοις ἑλκυδρεα πε- 
οιαλείφειν. | Alludit idem pocta etiam in Plut. [784. ed, 
Drunck.] vbi Chremylus inter molefta fedulitatis officia 
fibi blandientium haec ponit: Avzrovcté-769 καὶ φλῶσιν 
ταντικνήμια. Et paulo poft: ,,Haec funt, quae vocat 
Plinius tzbzarum tetra v[ceralib, XXII, [10.] alibi tibza- 
rum taedium; quod refpondet voci Theophr. ἀηδία. 
Ita affectos appellat σαπροκνήμους Diofcorides:** Haec 
)afaubonus. Kui. 


919. (got. KR.) Frifchlinus male et nullo fenfu: 
Jit ego canos mihi eligens capillos iuuenem te fa- 
cium. Verte: a£ ego canos tibi leuuer euellens effi- 


1) Ymo Feftum, add. Cato de re ruft. c. 152, 1. et intpp. 
m) Ita olim vulgatum eft. 


2) Ita vulgo legebatur, nefcio an melius quam e Rav. v4. 
/* 0t. : ᾿ ; 
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ciam, vi iuuenis videaris. Solebant enim adulatores 
inter reliqua officia, quibus regum fuorum beneuolen- 
tiam aucupabantur, et canos, ἢ quos reliquis capillis 
immixtos viderent, ipfis euellere, ne nix capitis aeta- 
tem illorum proderet o), Κα. 


.919. Debuerat tamen [fcribi τὠφϑαλμιδίω, non τό- 
q9uÀn.— negrymv διοὶ τοῦ ἡ. non περιιψᾶν Icribi obferuat 
Phot. Lex. p. 512. 


920. (906. KE.) Frifchlinus: O popule, vbi ego 
emunxi, iu in caput absierge meum. | Senfum plane 
peruertit, Nam dicit Cleon: pofiquam emunxifit na- 
res tuas, o popule, in caput meum absterge. . Tur- 
pisfimum autem hoc et fpurcum adulationis genus, al- 
ieri fe emungenti caput fuum praebere, vt nares eo 
abstergat. Caeterum MS. Vat. Palat. hic habet ezouo- 
Ecuevog, pro quo fifcribas ἀπομαξόμενος, fenfum fatis 
commodum illa lectio pariet dicetque Comicus: Sz 
abstersere te voles, in caput meum te absterge p). 
Nihilominus lectionem vulgatam praefero. Kui. 


921. Vulgo repetita vox ἐμοῦ μὲν οὖν tribuitur AI- 
lantopolae; rectius inter vtrumque diuifa eft auctori- 
tate cod. Rav. Perperam autem in ed. Lips. haec de- 
Icripta fant. Non duo, fed vnum verfum efficiunt. 


922. τριηραρχεῖν. "Fangitur hic calumnia Athenis - 
vftata. Erant in ea vrbe publica quaedam munera, 
priuato fumtu curanda, quod proprie λειτουργεῖν dici- 
tur. Eiusmodi fuit editio ludorum et praebitio trire- 
mis. lllud vocatur χορηγεῖν, hoc τριηραρχεῖν q). Saepe 


€) Et graece cum dicimus στολεσὶ et latine cum cani, fubin- 
tellizitur nomen τρίχες vel pili. Hic autem motat poéta 
enus adulationis, cum adulatores hominibus, qui annos 
uos celare cupiebant, canos paulatim euellebant. Simile 
quid ap. Theophr. fChar. 2, 2. Fifch.]. Simile etiam genus 
adulationis, quod fequitur, de cauda leporina ad abstergen- 

. dam oculorum pituitam. Cas. - 


p) Vid. de ἀπομάττεσϑαι lupra 820. 


4) De onere nierachiae vid. Petit. ad LE. Att. p. 296. fs. 'Ca- 
faub. ad Theoph. Char. c. 25. Duck. Et, qui accuratius 
explicuit, Woli. Prolegg. ad Demolih. Lept. p. C. ís. 


- 
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autem non ditisfimus quisque, vt erat aequum, fed 
optimus quisque iis oneribus premebatur. Cas. 


924. (910. E.) παλαιὰν ναῦν. Eft apud Plantum, 
finem nullum elfe fumtuum, ἢ quis nauem fartam te- 
ctam elfe velit, aut mulierem comtam 7): quod Arifto- 
phanes hic fpectatum indicat ab 1s, qui viros bonos 
fumtibus vellent atterere, quibus de induftria commit- 
tebatur vetus nauis. Cas. 


- 


eft s). Aqua in olla feruens et ex motu fonum quen- 
dam edens zeg Acts» proprie dicitur. De homine ira- 
to et παᾳλάζειν dicitur et feruere; et ignis ipfe ille mo- 
tus appellatur, cuius praecipuum in oculis eft indicium: 
vt ap. poétam Il. 4, [104.] ὄσσε δέ οἱ πυρὶ λαμπετόωντο 
ξίχτην. Cas. | Vid. Suid. h. v. Scholiaftes recte de aqua 
nimia vi flammae fubiectae exundante accipit: quae 
fignificatio eam ab Euftath. in Od. p. 1661, 64. notata 
elt, Vtitur eadem comparatione Virgilius VII. Aen. 462. 
Ira fuper magno veluti cum flamma fonore cet. Duck. 


929. (915. FE.) IIegAete. Proprie culinae verbum 


950. (916. K. 919. B.) Vulgo zoe? ὑπερξέων, quod 
bene graecum effet, ἢ chori verba ad Cleonem directa 
elfent. Nam παῦὲ l'aepe pro παύου vel παῦσαν adhiberi 
notum eft. Sed chorus hic 1ficiarium adloquitur et, vt 
Cleonem compefcat, hortatur, Proinde fcribendum fuit 
ὑπερζεονϑ᾽ t). — ὑφελχτέον v) τι τῶν ξύλων [vt Br.]. In 


7) Etiam h. 1. οὐκ ἐφέξεις x. τ. 4. et, non finem facies fum- 
tuum et fabricationis. Si trierarchae nauis vetufta et quae 
multis modis laborabat cum | velo putri aliisque armamen- 
tis parum vtilibus infiruenda et ornanda exhibebatur, plu- 
yimi fumtus erant faciendi. : 


5) Per metaphoram ab ollis ebullientibus fignificat, Cleonis 
animum incitatum et fremitum verbonumn. Eubulus Co- 
micus ap. Athen. VI. p. 229. λοπεὶῖς παηλάζει βαρβάρῳ λα- 
λήματι patina bullit barbaro fonitu. Ab ifto vcrbo παφλά-- 
ζειν indidit Comicus Cleoni nomen Παφλαγών. Bergl. 


t) Recepit hoc etiam Inv., quamquam cod. Rav. non addi- 
cente. Expresfit etiam Vuil: mache, dafs er fich fetzt, be- 
vor er übexlàuft. 

v) ὑφέλκειν eft, de inferiore loco aliquid trahere; vt fi quis 
iacenti culcitam fubtrahat aut ollae prunae impoliiae titio- 
nem, Cas. dx 
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A. C. ὑφελχτέον τῶν δᾳδῶν ἀπαρυστέον ze. ἴῃ B. vt vul- 
go ὑφελκτέον δὲ τῶν ξύλων: vltimae voci fuperfcriptum 
δᾳδῶν. Eft hoc gloffema, quod pro folito more in tex- 
tum intulit alius librarius. . Eít autem a mala manu 
particula δὲ, cuius in locum fincerum repofui τὸ X). 


Brunck. 


951. Scholiaftes notat in plerisque legi τῶν δῴδων, 
et ita eft in Suida; quod ferri forte poteft, fi per dipo- 
diam metiaris δὲ τῶν ógóov  ἀπαρύστέον: eth huiusmo- 
di exempla nondum inueni. Quod dicit Schol.: züs 
δὲ εἰπεῖν τῶν κρεῶν, vidétur pertinere ad fequens τών 
ἀπειλῶν. Dicendum enim erat ἀπαρυστέον τῶν κρεῶν, 
non τῶν ἀπειλῶν. Quum enim lebes ebullit, et ligna 
fubtrahuntur et carnium nonnihil eximitur, quominus 
repletus fit lebes, ne tam facile effundatur aqua. Sed 
poéta recte ἀπειλῶν, refpiciens ad minas Cleonis. Sui- 
das in ὑφελκέέον habet: καὶ ἀπαρυστέον τῶν κρεῶν, ex- 
pofitionem Scholiaftae, non verba Comici fecutus. Lau- 
dat b. 1. etiam Scalig. ad Varr. p. 53. vbi illud Titinnii 
apud Feftum adfert: Cocus magnum ahenum, quando 
feruit, paula confutat trua y). Duck. ' 4ovzv eft hau- 
rire alicunde, fiue, hauriendo minuere contentum li- 
quorem. "angit morem culimae, Nam feruor ollae 
vel fubtracta pruna minuitur, vel aqua ademta, ne 
ebulliens eiiciatur. Interdum frigida iniecta feruorem 
compefcit, vnde veteris póétae dictum: magnu mo- 
íum paula confutat aqua, apud Feftum 2). 

955. (919. K.) Verfus hic et feqüens leguntur et- 
iam ap. Pollucem VII, 41. fed vbi auctor eorum lauda- 
tur Cratinus. Quare videtur Ariftophanes a Cratino 
eos mutuatus effe. Kufi. In Vesp. 451. ἀλλὰ τούτων μὲν 
τάχ ἡμῖν δώσετον καλιὶν δίκην. Bergl. 


924. (920. K. 924. Br.) ἐπούμενος ταῖς εἰςφοραῖς. Sic 


x) τὰ cum Br. repofuit, fed etiam cum Rav. δα δῶν Inv., etfi 
hoc metrum refpuit, et gloffema efi. 


we - 3». 
9) Refpicit huc Zonar. I. 257. ἀπαρυστέον" ἀφαιρετέον, ἀπὸ 
τοῦ ἀρύω. 


2) Imo "i Nonium Marc, c. 4. de verb. fign. 47. ἡ 625. ed. 


Gothofr. vnde etiam verba apud Cas. funt. emendanda, 
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habent omnes, quas vidi edd. itemque Eufiath. ad Il. 4, 
p. 16. vbi locum hunc Comici adducit. | At Etymologus 
V. ἔπος, Suidas v. ἐπούμενος et Pollux 1. 1, à) pro εἰςφο- 
pois legunt συμφοραῖς : quam diuerfitatem lectionis in- 
de ortam puto, quod, cum Cratinus (a quo locum hunc 
Comicus nofter mutuatus effe videtur, vt monuimus in 
nota praecedente) dixiflet συμφοραῖς, Ariftophanes, vt 
dictum hoc Craüni infütuto fuo accommodaret, eius 
loco adhibuerit εἰςᾳοραῖς. Kufi. b). Cafaub. ad Athen, 4, 
21, exiftimat, Ariftophanem haec e Cratino in hanc fa- 
bulam transtuliffe, mutata voce συμφοραῖς 1n εἰρφοραῖς, 
vtpote quae argumento, in quo verfabatur, melius con- 
veniret. Atque hinc orta videri poteft diuerfitas le- 
ciionis ap. Suid. et Etym. M., vt putat Τα. ad h. 1. 
Hoc quidem verofimile eft, nec tamen negligentia au- 
ctorum illorum excufari poteft, fi vera lectio Comici 
eft εἰρᾳφοραῖς, quam dubiam facit Pollucis Codex Falken- 
burg., vbi ea non Cratino fed Ariftophani tribuuntur. 
Sed vide tamen, quae contra eius cod. lectionem dis- 
putat Iungerm. ad Poll, 1. d. cui propemodum adfen- 
. &ior. Certe εἰρᾳοραῖς melius loco Comici conuenire 
quam συμφοραῖς, negari non poteft: nam ea, de quibus 
hic agitur, proprie c/cgoge; dicuntur,  Frifchlinus qui. 
dem lectionem Suidae videtur fecutus, | cum vertit: 
oppre[jus aerumnis malis; fed praeftat vertere: pres- 
Jus tributis collationibus €). Duck. ἱπούμενος τ. egg. 
recte B. C. vt impresfi.. Αἴ perperam in membr, /srzov- 
μένος ταῖς συμφοραῖς. Poftremum pro &ggogeig legitur 


€) Etiam Zonar. IT. p. 1118. vbi cf. Tittm. et Hemfterh. ad 
Arift. Plut. 816. Photius p. 86. ἐππούμενος (vt ibi fcriptum) 
explicat πιεζόμενος, ἀναγκαζόμενος. 
b) Ab init. notae repetiit Duck. quae ap. Ἀπ, leguntur, et 
praeterea monuit, Pollucem, qui συμφοραῖς habet, e Cra- 
, tino haec referre. 


€) Ex Polluce difcimus, locum hunc e Cratino effe deprauatum, 
vnica fyllaba in periodo tota mutata. Nam Cratinus dixe- 
xat ταῖς συμφοραῖς. Videtur Arifiophanes rifu voluilfe tra- 
ducere vocem Cratini ἐπούμενος, vt nouam et iudicio Ari- 
fioph. non probam. Vocant Graeci veteres πον praelum, 
fiue, vt alii dixerunt, prefforium, vt apud Tertull. et Apul. - 
[Ex Amm. Marc. et Plin. Valer. affertur ap. Gesner. et Foz- 
cellin, in Lexx.]. Vnde icrovode verbum, pro, premi. Cas. 
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etiam ap. Suidam, Pollucem VIT, 41. Auctorem Etym, 
M. loco, quem protuli ad Pl. 905. e Crauno d); fed 
Comicus noíter illius verba fua faciens, ea fenfui fuo 
accommodauit et εἰςφοραῖς pofuit pro συμφοραῖς. Quod 
autem ad ἐπτυύμενος adtinet, librarii eft error, qualem 
fere in Aefchyli Prometheo corrigere me debuiffe con- 
feffus fum in not. ad Lys. 291. ἐπτούμένος non magis 
graecum eft quam ἐπνούμενος. Nam ἔπτω verbum eft 
barytonum, cuius participium eft /zrousvog, quod me- 
tri lex hic non admittit. Bruzck. 


959. (925. K.) Graeci vtrumque dicunt et τάγηνον 
et τήγανον 6). Pifcium alii dicuntur ἑψητοὶ, qui in ol- 
la cocti edebantur, vnde apud Menandrum £yyroi fim- 
pliciter funt minuti pifciculi, non aliter edi foliti 
[Fragm. Perinth. 5. p. 140. ed. Cler.] Alii dicuntur 
ταγηνιστοὶ, qui in fartagine cocti edebantur, quo in ge- 
nere erat fepia, notus pifcis vel propter atramentum 
fuum. Sunt autem fepiarum plura genera, in his et 
τευϑίς f). Cas. Similis imprecatio eft 1n Acharn. 1155. 
ὅν y ἔτ᾽ ἐπίδοιμε τευϑίδος δεόμενον, ἥδ᾽ ὠπτημένη σίζουσα 
πάραλος ἐπὶ τραπέζης κειμένη 0:£À1À0t* κᾷτα μέλλοντος λα-- 
βεῖν αὐτοῦ κύων ἁρπάσασα φεύγοι. Dicitur autem τάγη- 
vov τευϑίδων vt χύτρα ἀϑάρης Plut. 675. Berg. 

940. (926. FK.) o/cov. Haec vox eft Homeri. Σίζεν 
enim poétae dicitur ferrum candens in aquam conie- 


ctum, aut alius fimilis fonus [Odyss. 1X, 594. add. Zo- 
nar. Il. 1648.]. Cas. 


942. (928. K.) Milefii in Afia colonia Athenienfium 
[imo lonum ex Attica profectorum ] erant, et cum 118 


d) Scholiaftes Aefchyli a Stanleio editus pro εἰρφοραῖς legit 
apud Comicum nofirum Us ad Prometh. 565. et 1ta 
legt etiam in Suid. et Etym. M. annotauit Rufierus. ἐπού-- 
μενος autem eft ab Zzoe, quod prefforium lignificat, vt ex 


Vet. Gloss. coniicere licet, fiue Praelum. Bergl. 


$) Photius Lex. p. 415. τάγηνον. τοῦτο dowov τινὲς τήγανον ' 
λέγουσιν. add. Zonar, 11. 17:5. Intpp. Moer. p.562. ἘΠῚ 
fartago, Bratpfanne oder Tiegel. à 


f) Eft loligo, Calmar petit Francog. Calamar. v. Camus ad 
Arift. H. A. II. 154. et Schneider. Anim, ad. eundem I, 179. 
ΤΙ, 507. vlt 

Comm. in 4drifioph. T. IV. R 


- 


258 COMMENTARII 


amicitiam coluerunt. Apparet autem ex h. 1. Milefios 
Cleonem pretio corrupifle, vt in eorum, gratiam ali- 
quid ab Athenienfibus impetraret. κερδανεῖν. Hoc ver- 
bum. volunt dictum a κέαρ »óvvew, cor oblectare, vt 
contra conuiciari appellarunt χερτομεῖν, quafi dicas, 


cor fcindere g). Cas. 


945. (951. K.) ἐμπλήμενος. Verofimilius mihi vi- 
detur legendum ἐμπλημένος, mutato accentu, pro ἐμπέ-- 
πλημένος, qua forma perfecti nihil apud poétas frequen- 
iius eft. Suidas V. ᾿διμπλημένος laudat ex Arift, Eccles, 
56. ἐμπλημένος pro πεπληρωμένος. Sed in Arift. exem- 

laribus legitur ἐμπλησμένος, cui tamen Rufterus ad 
Suid. praeferendum putat πεπλησμένος, quod habet idem 
Suidas in Τροιχίδες : de quo non contendo ; nam fufficit 
Suidam exiftimalle, ἐκιπλημένος recte dici pro ἐμπεπλη-- 
μένος. Suidae interim adltipulatur in eius loci lectione 
Varinus. Duck. ᾧϑόνειν verbum Graecis proprium, 
tui nullum eft in lingua latina par. ᾧϑανειν τι ποιεῖν 
eft, fummo ftudio contendere, vt aliquid facias. Inter- 
dum eft, anteuertere alium in aliqua re. Cas. 


46-——48. Reftituendi funt iambici dimetri e vulg. 
fcriptura , ques cod. Rav. librarius, cui obfecutus elt 
Inv., corrupit. 

947. (993. E.) μεϑήχκοι.  Verbüm rarum, pro με- 
ταξὺ τινος ἠκεὶν inter opus venire, fiue dum aliquis fit 
inaliqua re occupatus. Cas. In Eccles, 555. ἐδεῖτο, δ᾽ 
ἥπερ μεϑῆχέ μ (quae me arceflebat) ἐξιέναι πάσῃ r£zvz. 
Eurip. Troad. 1270, ἕτου" μεϑυκουσίν σ᾽ ᾿Οδυσσέως ἜΣ 
Qv Of) (ad te arceflendum veniunt ab Vlylle ifii), ᾧ σὲ 
δούλην κλῆρος ἐκπέμπει πάτρας. Vid. hic in Eqq. ad v. 
602. [609. vbi uezzcev]. Bergt. H.l.eft: aliquis te in 
concionem arcellat ἢ). 

949. (ap. Br. 959. et 940.) Qui hunc et fequentem 
vérficulum ita digeshit, vt eos libri impreshi et B. exhi- 
bent), is procul dubio arbitratus eft, [yftema hoc 


S Dusingim: καὶ κερδανεῖν τάλαντον, ἣν κατεργάσῃ. 
eisk. 

^h) μεθϑήκοι arce[fat, usrazinmovro. Heisk. 

i) Nempe vulgo, etiam in Br. ita leguntur: 
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iambicum claudi monometro, cui.fubiectus effet dime- 
ter catalect., vt anapaefüica fyftemata claudi folent bafi, 
quam fequitur paroemiacus. Hoc fi ex Comici fenten- 
tia eft, [ecundam 1n ἀποπνιγείης produxit, praeterquam 
facere folet, Satius eífet forte duos verfus in. vnum 
concludere, qui trimeter effet brachycatal : 

.Bovious | vog ἐσϑ' | «ow | ἀποπνε | γεέης &), 
quales verfus occurrunt apud Comicum bene multi, ἢ 
Aut eadem manente distinctione vltimum verficulum 
dimetrum brachycatal. effe dicas, nifi Comico licentiam 
condonare malis. Nihil enim hic librariis imputari 
poteft, quorum in frequentem errorem conferri debuit 
non abfimilis menda in Lys. 584. vid. not, ad Plut. 
455. Brunck. Optat, vt Cleo vorando fuffocetur, dum 
in concionem properans fe prius cibum celeriter vult 
confumere, Archeftratus, poéta facetisfimus, ap. Athen, 
VII. p. 327. καὶ ἐπείγου Οὕτως, ὡς πνίγεσϑαι ὑπὸ σπου-- 
δῆς καταπίνων (et feftina Bic, vt fuffoceris prae nimio de- 
glutiendi (tudio). Berg. 

950. (941. Br.) εὖ ys νὴ τὸν Z(a.. Sic tres codd, et 
edit, Bern. Iuntae, — Vulgo εὖ νή γε τὸν “1. Brunck. 
Aliter disponit JJotib. v. Add, 


952. (943. Br.) «guo? — Sic B. C. Vulgo xe uo. 


Illud magis ex Atticorum more. Brunck. 

. 953. (go. KR.) οἷος — Locus ita vertendus erat: 
Qualis nemo a, longo tempore vir ex[iitit erga plebe- 
culam vilem, Nam οἱ πολλοὶ apud Graecos notare ple- 
bem, notum eft. Κι, 

954. (941. K.) τοῖσι πολλοῖσι τοῦ ᾿βολοῦ 1). Quod 


apud nos quidem (diceretur), Athenienfes nihili homi- 
nes aut non magnae rei, Veriphrahs eft Athenientum 


? 


, 
βουλόμενος, ἐ- 
γ 
σϑίων αποπνιγείης. - 


k) Ita Inv. e cod. edidit. 
1) τοῦ "Bolo? pro obolo, vil mercede. Heisk. Hominibus 


4, 
vilisümis, a rebus venalibus. Supra 646. (655.) ἕνα τὰς 
ἀφύας ὠνοῖντο πολλὰς τοῦ βολοῦ et 659. (667.) a£ τριχίδες 
&L γενοίαϑ'᾽ ἑκατὸν τοῦ olov. Cafaub. opportune ad prac. 
fentem locum íacit mentionem prouerbi: JSardi venales. 


Bergl. 
Hoo 


- 
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quorum in leuitatem et imprudentiam iocatur, Ait 
eos efle eiusmodi, qui fteterint inter promercales, vt 
olim Sardi venales, non pluris fint aeftimandi, plures 
fimul, quam obolo vno. 816 gallice: Quatre pour um 
fol. Et latine: mon facio vnus asfis. Cas. 

955. (942. K.) φιλεῖν vel amare vel ofculari poteft 
verti, Σχοροδίζειν eft, efu allii alienare aliquem a fen). 
Cas. | Et fane non inepte pro of/culari accipietur; nam 
hic Populus quali ἐρώμενος amafius fupponitur, cuius 
fe Cleo fatebatur elfe ἐραστὴν v. 720. (742.). Qui au- 
tem. comederit allium, illius ofculum non eft fuaue. 
Hinc Horatius Epod. 5. [19.[s.] Maecenati, fi is allium 
velit comedere, talia imprecatur mala: ΖΓ} fi quid en- 
quam tale concupiueris, Tocofe Maecenas, precor 
Manum. puella fuauio opponat tuo, Extrema et in 
fponda cubet, ^ Alludit autem. fimul δὰ σχοροδάλμην 
coriariorum, qualis erat Cleo, Supra 199. δὴ τότε Ifa- 
φλαγόνων ἀπόλλυται ἢ σκοροδάλμη. Vtebantur ea ad co- 
ria elaboranda. Berol. De dactylo in quinta fede mo- 
nuit Seidler. de vers. dochm. ll. 590. 


956. (945. ΚΒ.) Vt in re priuata annulus eft fym- 
bolum dominii (vnde apud veteres morituri haeredem 
defignabant traditione annuli, cuius rei multa exempla 
apud hiftoricos et in Pancdect.): lc in rebus publicis 
magiftratus nomen iam olim fuit, cui graece nomen 
fuit σφραγιδοφύλαξ, quafi, cuftos annuli, qui publicum 
annulum in fua potefiate habet. Hic vero poéta allu- 
dit ad annulos priuatarum domuum 7). Nam vt adem- 
tis clauibus vxor poteftate fua priuabatur, fic. promus 
condus adminifiratione penus priuabatur ademtione 
annuli, procurator domus adminiftratione rationum 
heri priuabatur ademto annulo hignatorio. Cas, Scho- 
liaftes ad v. 946. (959.): annulus autem, quem. gere- 
bat, erat fignum imperii, nempe quod Cleo obtine- 
bat. Sed forte per δαχεύλοον talem annulum intelligit, 
quo vtebantur non tantum pro fignaculo, fed etiam pro 


5j) Suidas: ἑσκορόδισας᾽ π“λαῦσαι ἐποίησας, ἀπὸ τῶν τὰ σκό-- 
» , 3. "7 Gui MES S 
ροδὰ τριβόντων" ἢ αήδιεσας, ἐπίκρανας, ἢ ἐδρίμεξας. Brunck. 
Éadem, adiectis aliis, cum Schol. Zonaxas 11. 894. habet. 
τ) Nempe Demos tanquam herus aou cuius domefücis 
rebus Cleon vt dispenfator praefuerit. 
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claue, et de repub. loquitur quafi de domo priuata, in 
qua Cleo hactenus, tanquam promus condus, clauem 
habuerit, quam herus i. e, Populus ab eo nunc repetit 
eumque ab officio remouet, Erant autem annuli apud 
veteres, qui praeftabant vfum clauium; in Thesm. 451. 
προτοῦ μὲν οὖν ἣν ἀλλ᾽ ὑποῖξαν τὴν ϑύραν ΤΙοιησαμέναισο 
δαλτεύλιον τριωβόλου, vbi vid, Not. Berg. 

961. (949. ἑτέρου legi iubet Reisk. ^ Caeterum 
baec Demos annulum contemplans dixiffe cenfendus 
eft. Deinde eum dat Allantopolae, qui et ipfe teftatur, 
non effe genuinum illum annulum, quem a populo ac- 
ceperat Cleon. 

965. (950. E.) ózuo? βοείου. Solent et infignia ar- 

morum et annulorum conuenienter cuiusque voluntati 
aut naturae vfurpari. Sic fingit pocta annulum populi 
Athenn. plane ex natura inconfult illus populi. Lu- 
dit autem in vocibus δῆμος populus et δημὸς pinguedo. 
In plerorumque ciborum paratu adhibetur pingnedo, 
Veteres autem Athenienfes multos cibos parabant foliis 
ficulneis inuoluentes, quae Graeci ϑρῖα nominant o). Cas, 


964. (955. Br.) ov τὸ ϑροῖον; ἀλλὰ τί; Recte haec 
verba in membr. Demo tribuuntur, vt in vtraque Iunt. 
etin Froben. In aliis incongrue verba ov τὸ ϑρῖον ili- 
ciario continuantur. Brunck p)  . 


965. (952. R.) q) Inter aues aquaticas Larus eft vel 


0) De hoc voc. cf. Ran. 154. Photius Lex. p. 74. 9ola, τὰ 
φύλλα τῆς συκῆς. ΜΙ. vertit: ein gefchmortes Feigenblatt 
mit Ochfenmark gefüllt; et inter cupedias Atheun. fuiffe 
inonet. 


p) Poft ἐστὲν [in vulg. lectione ov τοῦτο γ ἐστὶν ov τ. 9o.] po- 
no distiuctionem: zon hoc efi, non eft thrium. Duck. 


᾿ 4) Verfum hunc adducit Schol. ad Nub. 591. Kufi. Refert 
ΠῚ Snidas h. v. quod nefcio cur monere neglexerit Kulierus, 
cum Portus adnotauerit. Caeterüm Schol. ad Nub, 5gr. 
laudat ex h. l κεχηνώς. Et funt fane, qui in media di- 
mmm ponant, fed ap. Arift. et alios frequens eft voca- 
hs. v. Suidas in aoc, Kfzzvev et Κεχήνη: Laudat autem 
h. 1. Cafaub. ad Capitolin. Pertin. p. 555. qui refert, a Lu- 
cillio quendam vel foeneratorem vel alorum lucrorum ca- 
ptatorem, mergum appellatum fuiffe. Duck. 
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praecipua, fiue hic Mergus eft, fiue Fulica r), vt ver- 
iit Cic. m Arat. Vnde natum prouerbium de fure et 
praedone alienorum bonorum: efi larus. Cas. Cleo 
habet in annulo fignum auis voracis, quia auide ra- 
piens ciuium bona confumat, In Nubb. 590. Αλέωνα 
τὸν λάρον δώρων, ἑλόντες καὶ κλοπῆς, vbi vid. Not. Bergl. 
ἐπὶ πέτρας δημηγορῶν.  Scholiaftes: Petram autem εἶ-- 
cit propter fuogefium in comitio. Nempe ille fugge- 
ftus fuit/apzdeus, 1n quem rhetores concionaturi aícen- 
debant. In Pac.679. ὅςτις κρατεῖ νῦν τοῦ λίϑου τοῦ δ 
τῇ Πνυκί. Derzl. 


967. (954. 11.) Αλεωνύμου. Quafi ifte eiusdem cum 
Cleone fuerit ingenii, et rapax, qui etiam confumat 
ct ῥογεί ciuium bona. Sane de ifto etiam infra 1296. 
(1302.) διεζήτηχ ὑπόϑεν ποτὲ φαύλως ἐσϑίεν Κλεώνυμος κ. 


z. À. Bergl. 


.. 968. τουτονὶ λαβών. Subintellige δαχτύλοον ex ver- 
fu praeced. 945. (956.). Kui. 


972. (959. K. 963. Br.) s) Ad hunc locum procul 
dubio refpexit Hefychius, vbi ait: 27ολγός. ᾿“ριστοφά- 
γῆς. τάχα Ó ἂν εἴη ἐκ πλήρους ἀμολγός. ὃ δὲ ἀμέλγων το 
χρήματα (adde δημόσια) ἀμολγὸς etc, Quod autem ad 
rem ipfam attinet, locus hic obfícurus eft. Nam quod 
aiunt Grammatici uo2yaà» dici τὸν ἀμέλγοντα καὶ κλέπτον-- 
τὰ τὰ xowe, 1. e, furem aerarii, verum quidem eft; 
fed, quomodo fignificatio illa loco huic conueniat, non 


r) De ea vid. Nub. 591. Av. 557. Riebitz Vuil. vertit: add, 
S:hneider. δὰ Arift. H. An. III. 279. f. 


5) Haec tota fabula et hic maxime locus ob oculos ponit ftul- 
titiam Athenienlium, qui illis temporibus finebant fe falfis 
oraculis duci in grauisfimis deliberationibus. Ideo fingit 
Cleonem et Ificiartum inter iufia fuae caufae proferre vtrim- 
que oracula, de quibus poftea. Vox μολγὸς, vt ex oraculo 
petita,: obfcurior eft et varie exponitur a Schol. M£Aysaw et 
ἀμέλγειν efi mulgere, vnde μολγοὶ dicti funt, qui bona pu- 
blic- peculatu dilapidant. Alii tamen expofuerunt de vitio 
oculorum, quod hic videtux conuenientius. Cas. Vnus ex 
Scholl: pauperem; ab ἀμέλγεσϑαι mulgeri et (per meta- 

horam) detrimentum capere. Dicit ergo, fi pareat popu- 
us oraculis. Cleonis, et eum reipub. finat praeeffe, fore vt 


bona publica ab ipfo quafi emulgeantur. Bergl. 
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video. Nam populum ipfum, quem hic alloquitur 
Cleon, hoc fenfu non pofle vocari μολγον. manifeftum 
eft. Quare vel dicendum eft, μολχὸς hic fenfu pasiuo 
accipi, pro eo, cuj pecunia quali emulgetur, vel quod 
magis fufpicor, obfcoenitas quaedam bic latet, quam 
explicare pudor vetat. Kufz. Locus obfcurus ab anti- 
quioribus enarratoribus minime intellectus, Quae enim 
explicandae voci uoi;70g comminiícuntur, funt omnia 
erinde abfurdishma. Quod primum fe offerebat, in. 
verfione fecutus fum 2), de ratione feu analogia non 
fatis follicitus, qua ex μέλγειν, vnde uo2y0g, deriuar? 
offet caecitatis hgnificatio. Quod fufpicabatur Rufte- 
rus, .obfcoenitatem hic latere, verum elt; obfcoenita- 
tem hic latere; id ostendit antagoniftae refponfio. μολ-- 
qos fellatoremy notat. Senfus eft: /uic fi creduas, ita. 
zn te illudet, vt ei ore etiam morigerart COg aris. 
Brunck. Cf. Add. i ax 


973. (964. Dr.) ψωλὸν — uvgólvov. Nudandum 
tibi efi veretrum esque ad myrtum Bue pilos, i. e. ὦ. 
fummo vsque ad. imum, | Nam pvgóiog hic accipitur, 
pro pilis, quibus inferior pars nerui obfita eft. Sic be- 
ne Kufierus v) verba interpretatur. His autem fignifi- 
cat ificiarius Demum, ἢ Cleoni fidem habeat, coactum 
iri eum pacdicare, idque fine fraude, fed, vt ait ille, 
vsque did 
ad pubem. capulumque coleorum. 
Ifta fi pudor explicare vetabat, ne vel graece legenda 
erant. Brunck. Eft etiam apud Suid. in yoog, vbi 
defcribitur Scholiaftes et in. Append. Vat. Prov. 4, 49. 
Rufterus, reprehendens verfionem Frifchlini — ait ver- 
tendum fuille: nudandum e[i — obüta eft. Velim 


t£) Vertit: fed fi huic creduas, caecum te fieri neceffe eft. 


v) Frifchlinus male: herniofum te fieri oportet vsque ad.ca- 
put. Melhus vtique vertiffet: Nudandum tibi eft veretrum 
esque ad myrtum [. pilos; i.e. a fummo vsque ad imum. 
Nam μύῤῥινος (quod idem eft ac μυῤῥίνη) hic sccipitur pro 
pilis, quibus inferior pars nerui obüta eft. Kufk MvQóc- 
vov. Durisfima locutio, et licentiae plane conucae. Nam 
quia myrto folebant capita coronare, caput appellat μύῤῥι-- 
vor. Cas. Partem veretri aliquam ita vocat. Alias vocant 
pvgrov pudendum muliebre, vt in Lvfifiv. 1005. ταὶ γὰρ. yv- 
ναῖκες οὐδὲ τῷ μύρτω ϑιγὴῆν ἐῶντι. Bergl. 
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fcire vnde ipfi conftet, verborum μύθῥινος vel μυρῥίνή 
hanc fignificationem effe apud Graecos, quam ego nus- 
quam reperio. Scholiaftes et Suidas, itemque Cafaub., 
accipiunt de capite, quod etfi dure dictum eft, tamen 
verius efe puto. Nam eft dictum παρὰ zrgocóoxíav tur- 
pi ioco, nudandus tibi efi penis ad vsque caput, pro, 
ad imam vsque partem, quod exfpectari poterat. Duck. 


976. (965. 11.) 4Aovgyig eft res mari elaborata. ' 
"4e mare, ἔργον opus. Sic dictum hoc verbum, vt 
opus Athenis factum vocatur Zrzixovgyie, Corinthi Ko- 
οινϑιουργὲς. Quoniam autem purpura tingebatur fucco 
muricis, quod genus eft oftrei marini, propterea 4ovg- 
gig veftis dicitur murice tincta x), quae et πορφυροβα- 
φής. Nam alio nomine eiusmodi oftrea purpuras vo- 
carunt, Hinc deductum eft nomen per v, ἀλουργὶς de 
vefte purpurea, Hic autem poéta defcribit fpeciem 
quandam triumphi, cuius fpem facit Athenienfibus 
Allantopola ex fuis oraculis. Quanquam Graeci trium- 
phos nullos agnouerunt, nifi quos ἱερονῖκαι agebant, poft 
coronam partam redeuntes in patriam. Cas. 


979. (965. K. 969. Br.) Suidas hic olim legit Xuz- 
κίϑην. V. eum v. Xugzitye, vbi locum hunc citat. Vid, 
etiam Euftath. ad Hom. p. 1105, 20. et 1754,64. vbi ad lo- 
cum hunc Comici refpexit y). Kufi. Figura eft παρὰ 
προςδοκίαν. Nam promittens luculentum triumphum 
Athenienfibus, ait eos comitaturos Smicytham etCyrium ; 
quod non eft triumphare, fed triumphantem fequi. Zuz- 
κύϑης nomen eft regis Thraciae. Per Avgrov quidam in- 
telligunt quemuis [dominum], fed asfentior interpreti, 
qui detortum vult effe nomen pro Cyro Perfarum re- 


x) Zonar. T. p. 158. «Àovpylé, πορφυρᾶ gÀavte* ἐχ τοῦ ἃλε, ἀλός, 
καὶ τὸ ἔργον" ἡ ἀπὸ τοῦ ϑαλασσίου κόχλον γινομένη. ἁλουρ-- 
(0^ χατάπαστον Bergl vertt purpuram verficolorem, 
ραν, purpureum. cn acu pictum. lta Vuil.: reich- 
geftickten Purpurmantel. 


yy) Suides inconftanter Σωμηκέϑης et Σωήκυϑος. Euftath. in Od. 
E, Ῥ. 1754, 64. Σωκίϑην. Cafauboni expofitio vocis δεώ-- 
ἕξεις, pro, fequeris currum triumphantis, non adridet malo- 
que adhaciere Scholiaftae, qui a iudicus tractum ait, pers 
εἰ ων reum ages; quo ipfo victoria promitt videtur. 
uck. 
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ge z) Cas. Smiücythes fuit Thracum rex, Quia no- 
iniuis terminatio feminina eft, tamquam ἢ femina es- 
fet, praeter exfpectationem addit za? κύριον et mari- 
ium. Atticis enim χύριος, ἢ ad mulierem referatur, 
maritum notat, Librariorum errore apud Suidam [cri- 
ptum eft Xurziünr, apud Euftathium Zjuzióryv. Becte 
in B. €. Σμεκύϑην, in membr. vero μεκύθην, quia prae- 
cedens σ id quod fequi debebat abforpfit. rizick. Eum 
fequuntur Francogall. et german, interpretes, Dubitare 
tamen de eo voc. κύριος hgnificatu in h, 1, licet. 


980. (971.Br.) xai συ δι) φέρε [vt ol. vulg.]. Sic B. 
In C. «a? cv φέρε. At in membr. καὶ ov νῦν φέρε a). 
Scribi debuit xe? σὺ νυν φέρε. Quod alter codex iuxta 
impreffos habet óy, gloflema eft. Praeterea in mem- 


bran. haec verba iá&ciario melius continuantur. — Sic 


distinctae funt perfonae in optimo cod. cuius fidem fe- 
qui praeftabat b): 

KÀ. καὶ μὴν ἕνεγκ αὐτοὺς iquOv, ἕν᾽ οὑτοσὶ 

αὐτῶν ἀκούση.  4ÀÀ. πάνυ y6' καὶ σύ vvv φέρε. 

KÀ. ἰδού. ᾿᾽4λλ. ἐδου, νὴ τὸν 4. οὐδὲν κωλύει. 
Poftrema illa verba νὴ) τὸν “1 οὐδὲν κωλύει Demo vulgo 
tribuuntur. ln C. Cleoni adfignatur ἰδοὺ, ἰδου, et 1Π-- 


. clario νὴ τ. 4. οὐ. κωλύει. In B. vero eadem eft plane 


perfonarum distincüo, quae in ed. Dern, Iuntae: fy. 
Καὶ μὴν ἔνεγκ αὐτοὺς ἐών, (v oUr. Αὐτῶν uz. KA. πάνυ γε 
καὶ σὺ δὴ φέρε ᾿Αλλ. ἰδού, Κλ. ἰδου ν. τ. 4. οὐ κωλύει, 
Hinc vides Aldinae editioni codicem nullum adftipulari. 
In v. 970. (979-) membr. et C. habent αὐτοὺς egt. 
In B. eít ων et fuperfcriptum &g. In Bern. Iuntae edit, 
iow». Scribendum ἐρέων, domum  ingre[jus. Brunck. 


2) Vnus ex Scholiaftiis: Smicythes eft Thracum rex; | Cyrius 
autem dicitur pro Cyro, filio Artaxerxis regis Perfarum ; 
ui Cyrus illis temporibus, in Lydiam fatrapa mi[Jus, cum 
[S004 partibus Lacedaemoniorum, pecuniam his praebuit 
in bellum contra Athenien[es. Bergl. καὶ Πιῤῥίαν legen- 
dum coniecit leishius. : 
&) Ita edidit e cod. Rav. Invern. 


b) Vulgo fic distinguuntur : KÀ. καὶ μι. & a. ἰών, ty οὐ. Ayr. 
ax. ALÀ. πάνυ γε. du. καὶ có δὴ q. Κλ. ᾿Ιδού. 41λλ. ἰδοὺ, 
zn. v τ. 4C ov.4. inv.autem fic dedit: Zfy.zai p. s. e. τῶν 
f£. ov. 4. ἀκ. 4λλ. πάνυ yt. 4η. καὶ σὺ νῦν q. Κλ, i6ov. 
.4λλ. ἰδοὺ νὴ τ. 47" οὐδ. x. 
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981. (969. HK.) iov eft dictio alterum cum admi- 
xatione et dubitatione interrogantis, cone, quod modo 
dixerat, ftare velit, retractaturusne fit? plurane pro- 
miferit, quam praeftare decreuerit? Ecce modo quid 
dicas. Reputa tecum, ÁÀnnon poenitebit? Senfum hunc 
dictionis hic loci elfe patet ex refponfo Demi. Aeisk. 
Imo hoc vult: iam in eo fum vt abeam, fiatim abibo. 
Vterque tum domum ingreditur. 


904. Hermann. de Metr. p. 251. f, vbi monet Gly- 
coneos plerumque claudi Pherecrateo, cuius idem nu- 
merus eft, nifi quod tertia arfi caret, exemplo efle hos 
XXIV. verfus ostendit, quorum quartus quisque Phe- 
xecrateus eft, corruptum autem hunc verfum, et emen- 
dandum: zocz [aut zotozv] δεύρ, ἀφικνουμένοις. — Aliter 


Hotib. v. Add, 


988. (975. K.) Antiquisfimi interpretes in hoc ver- 
fu laborarunt. Conftat τὴ Piraeeo Athenn. portu locum 
quendam “1εἴγμα effe appellatum c). Proprie ea vox 
Jpecimen Bgnificat. Sic autem ille locus appellabatur, 
quod mercium vendendarum [fpecimen ibi proponere 
moris effet: ibi etiam de leuibus controuerfis inter 
contrahentes accidere folitis iudicia exercebantur. Ita- 
que locum poétae fic exponimus: audiui quosdam fenes 
in Digmate, vbi conuenire folent mercatores aliique 
otiofi homines, et vbi lites mercatorum faepe disceptan- 

r, ibi inquam, iftos fenes de Cleone talia dicere. Cas. 
Suidas V. Zisiyue confufe laudat h.l. et. pro οἵων male 
habet οἷον. quod cum rectius ap. Ariftoph. legi notalfet 
Portus, Kufíterus ne quidem monuit. Caeterum de 
hocloco quae apud antiquos tradita funt, diligenter 
congesfit lungermann. ad Polluc. IX, 54. Meurfius de 
Popul. Att. V. Πειραιεὺς T. IV. Ant. Graec. vbi imperi- 


c) 4Zyua eft fpecimen rerum venalium, et nomen loci Athe- 
nis, quo rezum venalium crm ferebantur: ibi etiam 
ad confabulandum conueniebant: addidit autem δικῶν, vt 
notet τὸ φιλόδιχον Athenienfium. Haec omnia ex Suida 
et Scholiafie. Illius Digmatis mentionem facit Demofihie- ἡ 
nes in orat, contra Lacritum [T. II. p. 952, 2o. Reisk. Orr. 
Gr.] οὗτοι δὲ περιεπάτοὺῦν fv τῷ Δείγματ, τῷ ὑμετέρῳ. Et 
contra Polyclem [T. II. p. 1214, 18. R.] προςέρχεταε αὐτῷ 
zv τῷ Δείγματι. Bergl. Add. Harpocr. h. v. p. 115. οἵων 
ἀργαλεωτάτων eft, qui mirum quantum erant morofisfimi. 
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te vertitur: Zn digmate iudicio audiui contradicentes, 
Ágit etiam de eo Cafaub. ad Theophr. Char. p. 542. 
[220. ed. Fifch.] vbi [c. 25, 1.] vitiofe legebatur ἐν τῷ 
διαζεύγματι. — Lindebrogius quoque ad Ter. Eun. 3, 4, 1. 
Heri aliquot adolefc Dos coiimus in Piraeeum: bene 
monet, ideo ibi Piraeeum memorari, quod ibi effet fo- 
rum rerum venalium et δεῖγμα omnium mercium. τῶν 
διχῶν autem dicit poéta, tum ad notandum τὸ φιλόδικον 
Athenn., tum quod et ibi iudicia exercebantur, vt ait 
Schol., puta de negotiis et contractibus inter ementes 
vendentesque. Vnde et magiftratus 1 in Piraeeo memo- 
rat Harpocration EET ἀστυνόμους et alios, v. 
Meurs. in Piraéeéo l. d. Duc£. 


990. Quamquam ad Hephaeft. doctrinam hic locus 
optimus eft, tamen ei inter Glyconeos locum non effe 
monet Hermann. l.l. p. 252. ideoque fcribit: wg εἰ μη) 
᾿γένεϑ᾽ οὗτος ἔν — lta et Hotib. 


992. (993. Br.) δύο. Sic recte membr. vt et metri 
ratio flagitat. Perperam vulgo δύω. Verfus conftat ex 
epitrito quarto et diiambo, vt tertius fuperioris periodi: 

τ ἐν τῷ δείγμα [ τὸ τῶν διχῶν. 
στην σχεύη δὺ | o χρησίμω. 
Brunck. 


- 999. (990. FK.) Senfus eft: Si Cleon in repub. non 
fuiffet, reipub. carendum fuiffet py et irua, quae 
funt vitae duo vtilia inftrumenta.  Pifii/[um adhibe- 
mus ad pinfendum in pila f. mortario, Quoniam au- 
tem, quae tunduntur in pila, mifcentur perturbantur- 
que: poéta eo refpiciens Cleonem cum piftillo compa- 
rat d). Idem dicendum de altero vafe τορύνη. Eft VaS, 
quo mifcentur res in olla; vnde pro infirumento mi-' 
fcendi et turbandi ponitur, Latine, £ru«. Cas. Non 
erunt, inquit, fi Cleo pereat e), pifiillum etírua,quorum 
infirumentorum vicem Cleo praeftet in turbanda, Re 
pub. In Pac. 269. de eodem Cleone: τὸ δεῖνα γὰρ .4z0- 


d) Zonaras I. 560. δοῖδυξ, κοχλιάριον. παρὰ τὸ δαδύσσω, τὸ 


ταράσσω. Add. Etym. p. 989. Nofiris ; Morferkeule, et ro- 
ρύνη Rührkelle. 


^ 


€) Rectius haec Cas. interpretatur, 


268 COMMENTARTII 


ÀoX "4 Onvelow ἀλετρίβανος, ὁρᾷς ὃ Bvoconolge. In 
Acharn. 954. de Sycophanta qualis et Cleo erat: σπαγ- 
gQnorov ἄγχος forct, χρατὴρ κακῶν, τριπττὴρ δικῶν — xol 
κύλεξ τὸὰὶ πράγματ᾽ ἐγκυκᾶσϑαι. Dergl. 

992. (902. K.) ὑομουσίας. Alludit ad prouerbium: 
Sus Mineruam, 4 ὗς τὰν ᾿“ϑηνᾶν, quod de indocto et 
indocili dicitur. Inde vopovoie, eruditio qualis porci, 
Cas. Potius: mufice qualis porcorum eft. Nam fe- 
quentia de dorico lyrae tono agunt. Pro ἀλλὰ in prae- 
ced. fcribi malim ἀλλ᾽ οὖν, ne ditrochaeus loco epitriti 
quarti fit. 

997. (984. R.) φοιτᾷν frequenter adire, Sed de his 
proprie dicitur, qui difcendi caufa aliquo veniunt: vn- 
de φοιτητὴς difcipulus, ξυμφοιτᾷν condifcipulatum age- 
re cum aliquo f). Cas. 

998. (995. K. 989. Br.) Citat hunc locum Suidas 


V. Τὴν Óogtozt. | Subintelligenda eft autem in hac fen- 
tentia vox ἁρμονίαν, vt integra conftructio fit: πρὸς τὴν 
Zlogtori μόνην ἁρμονίαν ἁρμόττεσθαι τὴν λύραν i. e. ly- 
ram foli harmoniae Doricae aptare. locum autem 
Comici in h, 1. latentem recte fubodoratus eft Scholia- 
ftes, quem lector confulat. πὲ. Erat harmonia apud 
veteres Dorica dicta g); hic autem alludit ad 9cgoóo--- 
asiv, dona accipere et corrumpt muneribus; hinc in- 
fra 992. (1005.) pro “Ἰωρισεὶ dicit, δωροδοκιστί, Berzl. 
Vulgo inferitur particula ἀν, quam, (ον eam nefciurt 
codd. A. C., expunxi. Factum nollem.  Requiritur 
enim ad metri integritatem; nec in phrafi otiófa efi;: 
vim ejus in verfione expresli: aptare confueui[Je. Con- 
fiat hic chorus fex periodis: fingularum tres primi ver- 


f) Ita συμφοιτητὴν Solon dixit τὸν συμμαϑητὴν, v. Zonar. II, 
1682. Add. Tho. Mag. V. 37o2acerde p. 929. ibique Oudend. 
et idem V. Φοιτητής p- 899: 

Ζ n , 
£) Erant varia genera harmoniae, alia mollior, vt Lydia et 
lonica, alia afperior, vt Dorica. Dores cnim inter Graecos 
magis laborum patientes habiti caeteris. Efi vero hic ele- - 
gans iocus. Nam fingens obiicere fe Cleoni, quod folam 
teneat Doricam harmoniam, quae tunc temporis homini- 
bus elegantioris ingenii parum probabatur, tacite doma illi 
obiicit, quibus finebat fe corrumpi, quod planius poft dicit 

v(us voce δωροδοκιστὶ pro δωριστί. Cas, | 


» 
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fus dimetri funt acatalect,, quibus fubiicitur dimeter 
catalect. Dimeter hic quoque verfus efTe debet. et eft 
reuera acatalect., vt illi, quorum dimenfionem fupra 
repraefentaui, iisdem conftans pedibus: 

τὴν «ἤωριστὶ | μόνην ἂν eg— 


"Brunck. De vfu illo part. ἂν vid. Matthiae Gramm. gr. 


p. 901. et quos laudat, 


1000. (987. K.) Suidas in “ωριστὲ pro μαϑεῖν ha- 
bet λαβεῖν, quod Graeci quoque dicunt pro μανϑάνειν. 
v. Schol. ad Han. 253, vbi Comicus: τουτὲ meg ὑμῶν 
λαμβάνω. Hic tamen nihil mutandum cenfeo; nam et 
fic paullo poft: ὡς ἁρμονίαν 0 παῖς οὗτος ov δύναται μα- 
ϑεῖν. Duck. 


1005. (996. Br.) “Πωροδοχηστί. Sic tres codd. et 
primariae edd. In recentioribus δωροδοχιστί. Brunck. 


1006. Actus tertii fcenae primae initium hic vul- 
go conftituitur, 


1007. (294. K.) χεσείω A). Haec dicit tamquam 
preffus onere oraculorum. Nam fingit poéta, vtrum- 
que venire onuftum copia falforum oraculorum. In 
quo traducit ftultitiam Athenienfium, vt ante diximus. 
Certant autem ifii de copia oraculorum inter fe, Cas. 


1009. (1000. Br.) ἐμοί στι [vt Br. ] Vulgo ἐμοῦ ED 
Br. i). Et fane fententia illud poftulare videtur, atque, fi 


fuam arcam plenam dicere voluerit, xiforóg μου potius 
fcribendum erat. 


1010. (997. É. 1001, Br.) ξυνουκέα δύο k). Sic bene 


h) Grauatus onere et multitudiue oraculorum, quae adportar, 
hoc dicit, vt Ran. 8. μεταβαλλόμενος τ΄ dvaqogov, ὅτι χεζη-- 
τιᾷς. In his locis eodem verbo in eadem fignificatione vti- 
tur, fed aliter atque aliter formato. Vid. ad v. 6r. Bergl. 

. Nimirum Cleon magnum volumen oraculorum portalTe co- 
gitandus eft, fed multo maius Allantopoles. 


à) Pesfime [olim] εἴτε pro ἔτε. Recte emendauit [tacite] Hiu- 
fterus. ἐμοῦ autem etfi facile ferri potefi, tamen putem for- 
te melius effe ἐμοὶ, cum in v. feq. fit ἐμοὶ δ᾽ ὑπερῷον. Duck. 


k) ξυνοικίαν lunt domus: coniunctae: nam inde nomen, quod 
| plures limul habitant, et fere idem eft Graecis ξυνοικία, 
quod Latinis infula. Cas. 
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edidit Bern. Iunta, Perperam vulgo óvo. Ammonius 
[p. 102. f. Valck.] o/zíe, τ ὑπὸ ἑνὸς ἢ) ὑπὸ δευτέρου κατοι- 
χουμένη" συνοικία δὲ, ἡ πολλοῖς καὶ μισϑουμένη. 868ο- 
liaftes Aefchinis Valckenario laudatus: (mov μὲν γὰρ 
πολλοὶ puc Ocoupuevot μέαν οἴχησεν διελόμενοι ἔχουσι, συνοι-- 
χκίαν καλοῦμεν" ὅπου Ó εἷς ἐνοικεῖ, οἰκίαν. Vnde intelli- 
gitur, pauperiorum hominum συνοικίαν effe, Bruick. 


1012. (1003. Br.) oi &oí. Perperam vulgo δυμοί. 
Vid. ad Ran. 461. Brunck. 


1015. (1000. K.) Bacis notus eft inter fatidicos, 
quorum oracula lactabantur Athenis /); Glanis vero, 
qui hic dicitur illius frater, nullus fuit in rerum natu- 
ra, fed fingitur ab Allantopola ad fimilitudinem nomi- 
nis Dacis 221). Eft autem γλάνις graece pifcis cuiusdam 
nomen. Cas. 


1014. (1001. K.) εἰσὶ [0]. vulg.]. Scrib. .zoív. 
Duck. n) περί του [0]. vulg.]. Leg. περὶ τοῦ. Interrogat 
enim. Aeisk. 


1015, (1002. H. 1006. Br.) Metri fulciendi gratia 
fcribendum eft: περὶ γ᾽ ἁπάντων πραγμάτων o). Et dein- 
de in verfu feq. oí σοὶ δὲ περί rov itidem metri gratia, 
Kufi. Nefcio quid cogitarit Kufterus, cui zietri ful- 
ciendi gratia [cribendum e[]e videbatur περί y ἀπάν- 
vow. Fulcro non indiget verfus, qui rectis integrisque 
pedibus incedit, Vltima in περὶ nunquam eliditur, 
nec fequente quauis alia vocali ingratum facit hiatum, 
cui vitando inferi debeat vel foleat particula ye. Exem- 
pla fuppeditant (ingulae paginae. Bruck. 


4 


1) De Bacide v. ad Avv. 962. 


m) Allantopoles enim fingendi quoque impudentia aduerfa- 
rium vincit. Juil. Τὴ) γλάγες pifcis cf. Schol. Lycophr, 70g. 


n) Male vulgo εἰσί. Brunck. ) 


0o) Non adíequor rationem. Nam fic etiam fuperiore verfu 


fcribendum foret: περί γ᾽ ᾿4ϑηνῶν et in hoc περί γ᾽ ἐμοῖ, 
vbi hiatus ille non magis vitat verfum , quam hic, Etfic 
v. 1006. [ex ol. vulg. lect. 10:9.] rus (urn περὶ ἁπάντων πράτ’ 
yuirov, vbinihil notat Kufterus. Sed in feq. verfu adfen- 
tior illi fcribenduxm: οὗ col δὲ περί του, [vb: vulgo δὲ dec- 
rat] Duck, .—— do 
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1016. (1007. Br.) oi σοὶ δὲ περὲ τοῦ; Sic vett. edd. 
omnes. [n recentioribus abeft partic. δὲ verfui omnino 
necellaria. Eam typothetae incuria in nefcio qua offi- 
cina omiffam nec Rufterus nec Bergl. repofuit, qui 
vett. edd. non ea, qua par erat, curiofitate confulue- 
runt. Brunck. φακῆς. Mte Allantopola, vt commendat 
fua oracula, effe fcripta ait de variis edulibus, vt de 
lente, fcombris, etc. Lentem Athenienfes valde ama- 
bant et fere ex Aegypto allata vtebantur. Cas. σχομ- 
βοος eft, qui francog. maquereau, noftris Makreele, di- 
citur. v. Camus ad Ariftot. H. A. T. 1I. p. 496. 


1019. (1006. f. ΒΚ. 1010. Br.) περὲ cov, περὶ ἐμοῦ: 
τὸ πέος οὑτοσὲ δάκοι p). Sic optime fcriptus eft hic ver- 
fus in membr. in aliis minus finceris codd. v. 1006. 
(10135.) librarii errore hic integer repetitus eft: huicque 
fubiectus eft in C. hic, fi dis placet, verfus: χὸ πέος 
οὑτοσὶ δάχοι:. In B. vero, vt in impresíis: τὸ πέος ἂν 
οὑτοσὶ δάχοι. — Inepte inferta fuit particula ὧν a Íciolo, 
qui verba illa per fe verfum conf(tituere ratus, ad for- 
mam iambici metri eum redigerevoluit, Verba autem 
illa ne Berglerus quidem intellexit, vt ex eius verfione 
liquet: 7fiud penem facile momorderit. οὑτοσὶ non 
valet 7//ud 4). Quin linceram poétae manum refiituis- 
fe cenfeamur, non obítare debet metrici Schol, aucto- 
ritas, qui verfum, prout in impresfis fertur, pro dize- 
iro iambico agnofcit. Nugatur enim hic, vt fere folet, 


graeculus ille nec cuiquam paulo adtentiori fucum fe- 


ciflet. Non folet Comicus nofter med:os inter fenarios 
fic dimetros inferere. Praeterea in melioribus codd. 
verliculus ille nec dzzmeter nec iazibicus eft, Particula 


p) Vulgo legebatur: 
- UN - DL , 

περὶ σοῦ, περὶ tuov, στερὶ ἀπάντων πραγμάτων. 

τὸ πέος ἂν οὑτοσὶ δάκοι. 
Ad hunc pofteriorem v. haec notauit Kufier. , Verfus hic 
eft dimeter acatalectus, cum reliqui, qui praecedunt et fe- 
quuntur, vel fint iambici trimetri acatalecti vel dactylici he- 
Xametri. Ne tamen verfui huic aliquid deeffe putemus, 
facit auctoritas Schol. veteris, qui eum exprelfe δίμετρον 
ἀκατάληκτον vOCat. , 


4) Mirum efi, Scholiaften confundere l. l. σπέος, i. e. fpelun- 
sam, εἰ πέος, quod fignificat virilia. Cas. i 


- 
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ὧν, quam mala manus inferfit, fententiae prorfus re- 
pugnat. Imprecatur ihciarius Cleoni: proinde modus 
optatiuus, non potenlialis adhiberi debet: penem ifie 
fibi mordeat. ia addere necellarium duxi, ne quem 
transuerfum ageret Rufteri nota. Brunck. 


1020. (1008. EK.) Vulg. ἄγε νῦν, quod tacite muta- 
vit Bruuck. Senfus: agite nunc vt legatis — h. e, 
fmpl. legite igitur, — Fere ὅρα f. ὁρᾶτε ante ὅπως ita 
omiffum putatur. Cf Viger. p. 455. cum editt. animm. 


1022. (1010, EK.) Exifüt reuera tale oraculum de 
Athenn. potentia, quod Schol. adduxit r): 

Εὔδαιμον πτολίεϑρον ᾿“ϑηναίης ἀγελείης" : 

liolÀo ἰδὸν xoi πολλὰ παϑὸν χαὶ πολλὰ μογῆσαν, 

Αἰετὸς ἐν νεφέληόε γενήσεανι ἥματα πάντα. 

o felix ciuitas Mineruae ργαεααἰγοῖβ  Ῥοέφιιατι 
multa videris et multa tuleris et multa feceris, Aqui- 
la in nubibus fies in omnem aetatem, Ariftides in Pan- 
athenaico circa finem [p. 196. T.I Iebb.] ἀετόν ze ἐν 
γεφέλαις αὐτὴν ὁ ϑεὸς καλεῖ ngog τἄλλα πολίσματα (ad 
alias vrbes comparatam). v. Comicum hic in Eqq. 1085. 
(1096.) et in Avv..979. Bergl. 

1024. (1012. E.) Φραξευ. Praeclare poéta imita. 
tur et verba et (tylum Apollinis Loxiae, imo pleraque 
verba fi quis conferat, reperiet defumta ex antiquis 
oraculis. Erechtheus vetus rex Athenarum, vnde ifti 
"Egegüsióc, Tunt dicti s). Cas. Facete imitatur ftylum 
oraculorum. Ap. Herodot. in Vrania exftat oraculum 
eiusdem Bacidis, ad quem fua etiam oracula referebat 
Cleo, quod ab eodem ifto verbo incipit; vbi Herodo- 
tus iftud praefatus [VIII, 20.] δάκεδι γὼρ ὧδε ἔχεν περὶ 


7) Oraculum de quo hic Scholiaftes, rurfum idem memorat 
ad Avv. p. 588. (v. 978.) ᾿4γελείη, quod in eo occurrit, epi- 
theton elt Mineruae, de quo v. Graev. ad Heliod. Scut, 
197. Ceterum prouerbium ἀετὸς ἕν vegéAate eft etiam ap. 
Zenob. 2, 5o. vbi v. Schott. et ap. Diogen. 1, 67. item Suid. - 
in A/sróe, qnos ad h. 1. refpicere non dubitin eft, Duck. 


$) ᾿Ερεχϑείδη. lta vocat populum Athenienfem ab Erechtheo 
rege antiquo; fic v. 1052. (1064.) Cecropiden eum yocat a 
Cecrope rege et Áegiden v. 1005. (1073) ab Aegeo rege. 
Bergl. 
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τουτέων. ὦ χρησμός" affert oracujum: Φράζεο, βαρβαρύ- 

φωνον ὅταν ζυγὸν εἰς ἅλα βάλλει εἴς. Etiam illud oracu- 
lum, quod Cadmo datum eft, ita incipit: Φράζεο δὴ uos 
ὑπ δε ᾿ἡγήνορος &«yove Kedue ap. Scholiaften Comici 
[Ran. 1256.] et Euripidis [Phoen. 641. vbi v. Valck.]. 
Bergl. λογίων ὅδόν. 1. e.modum et rationem oracu- 
lorum. Vti enim Latinis eig interdum accipitur pro 
modo et ratione cuiuscumque rei: fic apud Graecos ὁδός. 
Exemplum huius fignificationis nobis praebet non fo- 
lum locus hic Ariftoph., fed etiam alius Pac. 732. vbi: 
ἣν ἔχομεν ὁδὸν λόγων, εἴπωμεν. — Eodem genere | loquen- 
di vfus eft Eurip. Hecub. 744. vbi ait: ἐξεστορῆσαι σῶν 
ὁδὸν βουλευμάτων, inuefiigare tuorum vtam (vel ratio- 
nem) confiliorum. Et in Hipp. 391. λέξω δὲ καὶ σοὶ τῆς 
ἑμῆς γνώμης ὁδόν. Et, (qui locus huc praecipue facit) 
in Phoen. 914. ἄκουε δ᾽) νῦν ϑεσφάτων ἐμῶν ὁδὸν (0racu- 
lorum meorum rationem), Pari metaphora dixit Ly- 
cophron 10, f. — δυςφάτους αἰνεγμάτων Οἴμας τυλίσσων --- 
obícuras aenigmatum vias ferutans. Ad quem locum 
Tzetzes : οἴμας τυλίσσων᾽ ὁδοὺς ἀνερευνῶν" κανταῦϑα 
τροπεχῶς οἴμας καὶ ὑδους λέγει τὴν ὁρμὴν τῶν λόγων τῆς 
Κασσάνδρας. Vide etiam ad illum locum notas egre- 
gias Io. Potteri, cui vltimam eamque pulcherrimam 
Lycophronis editionem orbis eruditus debet. Kwuft. 


1025. (1013.) "4óvrow. Sic vocant proprie par- 
tem templi facratisfimam, quo non nifi primis myftis- 
patet aditus. Sed b.l. per adytum intelligit fpecum, 
in quam defcendebant prophetiffae; vnde numine af- 
flatae furfum redibant et e tripode oracula reddebant, 
Cas. Tripodes (quod h. 1. pro fingulari ponitur) di- 
cuntur ἐρέειμον h. 6. μέγάλως. cinos (v. Zonar. T. 059. 
et Intpp. Hom. ll, 2, 447 2; quia, vt oraculum ipfum, 
fumma colebantur veneratione. ἐαχειν, de quo Ran. 
216. Πρ]. eft, edere. 


1026, (1014.) Vocat fe facer um canem, alludens ad 
canes, qui pro foribus templorum vincti, utl erant eo- 
rum cuftodes, Kop χαφύδους proprium epithetum canum, 
et aliorum animalium, quorum dentes eiusmodi funt, 
vt [uperior et inferior ordo fe mutuo penetrent /). Cas. 


t) Photius Lex. p. 101. καρχαρόδους" τραχεῖς ὀδόντας ἔχω». 
Comm. in 4rifioph. T. IF. 
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χαρχαρόδοντα. lta vocat Cleonem Vesp. 1054. et Pac. 
754. Bergl. : 

1027. (1019. Br.) λάσχων [vt Br. ed.] In membr. vt in 
ed. Dern, Iüntae, δάκνων vj, quod in C. pro glolfa fn- 
perfcriptum eft. Melius in hoc 'codice fine v parago- 
:gico, quod in caefura nefciunt antiqua oracula heroi- 
cis verlibus conclufa, ὃς πρόσϑε λάσχων. EKefych. λά- 
σχουσι χύνες᾽ ὑλαχτοῦσιν. —— ὑπὲρ σέο. Vulgo minus 
Ῥεηε ὑπὲρ σοῦ. Brunck. : : 

1029. (1017. K, 1020, Br. Pindarus Nem. [ΠΠ}, 
45. [7 χραγέται᾽ δὲ κολοιοὶ ταπεινοὶ veuovra, (vociferan- 
es graculi humila pafcuntur) Ἧι autem hic μέσεν 
Ἱαταχραάζουσυ [e vulg. lect.] aoàowi, ita 1040. (1060.) 
᾿φϑονεραὶ γὰρ ἐπικρώζουσι κορῶναι. Bergl. κατακρώζουσι. 
Ὅς tres codd. Vulgo χαταχραζουσι. | Kecte in impresfis 
"mox ἐπιχρώζουσι. Brunck. x). Proprium graculorum 
"elt «goce. v. Avv. 2. 

! 1051. Senfus: quid enim rei efl Erechtheo cum 
graculis et cane? . | 

10523. (1020. E.) Sic ap. Aefchyl. Clytaemneftra fe 
*ipfam dicit canem, fidclem domus cuftodem, in Agam, 
616. οἵαν πὲρ ἕλιπιδ δωμάτων κύνα ᾿Εσϑληὴν ἐκείνῳ, πολε- 
μίαν τοῖς δύφςᾳροσι. Bergl. πρὸ σοῦ ἀπύω pro te latro, 
.eft, tua caufa, ad te defendendum. Cum vi quadam 
et grauitate haee elocutum 'efle hifirionem, recte mo- 

net Vuil. je / " 

1058. Senfus: te autem Phoebus iusfit me, canem 
ἀπάτη, conferuare. E 


1055. (10235. K.) Senfus: quemadmodum canes ad. 
'foxes vincti folent arrodere poftes ,. praefertim irritati, 


xai κέρχαρον, τὸ τράχύ. Vberius explicatur ab Etym. M. 
"p. 495. et Zonar. IL, 1148. Add. Toup. Emm. in Suid. I. 
p. 512. L. Ox. et Schneider. ad Arifiot. H. An. T. III. p. 94. 
v) Infra 1029. (1040.) ὃς κέρκῳ σαίνων. Bergl. Nec vulgatum 
olim δάκνων, nec λάσκων vocabulo πιᾶδϑε fatis conuenit, 
cui apprime eft aptum χάσκων, vt e Rav. receptum eft. In- 
-" eft comica allufio ad alium hiatum, qui faepius memoratur. 
ὃς πρὸ σέϑεν χάσκων legit Hotib. v. Add. 


x) eqs pro αὐτόν. v. Spanhem. ad Callim. p. 458. (523. ed. 
Erneít.]. Kufí. E P. dina 
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fic ifie oracula de te arrodit neque integra tibi propo.. 
nit y). Cas. 


1056. Interrumpitur Allantopolae fermo; addere 
debuerat λεγόμενον, aut tale quid. 


1057, (1038. Br.) Confmilis iocus eft in Plauti 
Afinaria II, 2. in fine: 
Nimis vellem habere perticam, — qui verberarem 
afinos, fi forte occoeperint clamare hinc ex crumina. 
Brunck. in Suppl. 
1058. (1026. R.) ὃ χρησμ. ὃ zt. v. *. Sic dicit, ora- 


tione inuerfa, pro: ὁ κύων περὶ οὗ ó χρηομός. Bergl. 

1039. (1027. R.) Φράξευ — Αέρβερον. In Pac. 515. 
de eodem Cleone: - εὐλαβεῖσϑ'᾽ ἐκεῖνον τὸν Κέρβερον χαὲ 
δεδίττεσϑε, μὴ παφλάζων καὶ χκεκραγωῶς ἐμποδὼν ἡμῖν γέ- 
νηται. Bergí. ᾿νδραποδιστὴς proprie eft is, qui infi- 
diatur hominibus liberis, et qui eos per fcelus libertate 
priuat vtiturque iis pro mercibus 2). ' Latini znazgones 
vocant. Hic autem alluditur ad Cerberi caris inferna- 
lis vim et atrocitatem. Cas. 


ioÁo. (1031. Br.) σαίνων σ᾽ ὁπόταν. Sic recte 
membr. In B. pronomen, quod-in textu omiffum fue- 
rat, librarius fuperne repofuit. Male abeft in impres- 
Bs. Brunck. Alludit ad prouerbium: σαίνεις δάχνουσα. 
καὶ κύων λαυϑαῤγὸς «(^ adulans mordes et canis es la- 
tenter nocens. Ex Scholiis. βεγρί. ᾿ 


1041. (1029. R.) "Owov eft proprie omne opfonium 
et generaliter, quidquid pani adiungitur. Latini pofte- 
riores pulmentum: quomodo in interprete Noui 
Foederis accipiendum. Sed ὄψον Attice eft pi/cis. Cas. 
χάσκης 4). ln Vesp. 702. σὺ δὲ χασχαζεις τὸν κωλαχρέ- 
τὴν» τὸ δὲ πραττόμενόν σὲ λέληϑεν. Berg. 


1042. (1055. Br.) τοὐπτάνιον. 81. vocatur δὲ lo- 


y) ϑύρας in genitiuo. Vt canis arrodit ianuam, fi folus ali- 
cubi concludatur, exitum fibi patefacere volens: ita ifie 
Cleo arrodit oracula, i. e. non integra profert. Berg. 


2) v. Schol. ad Plut. 521. f. et Zonar. I, 169. 


a) Eft h.l. f hians aliorfum fpectes. 
5-2 
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cus b) et inftrumentum, vbi cibi coquuntur. Hic ve- 
ro pro Prytanei nomine iocofe ponitur a poéta. Cus, 
Male in membr. τοὐπτανεῖον.. Vide Valcken, ad Eurip. 
Phoen. p. 252. et 497. c). Brunck. . κυνηδόν. In Nub. 


491. κυνηδὸν τὴν σοφίαν σιτήσομαι. Bergl. 

1048. (1051. K.) Ait zzfulas, quia Athenienfium 
imperium potishimum in infules fuit: inde praecipnus 
illorum reditus d). Cas. Scholiaftes :. Z'eiendum, poe- 
tam pro eo, quod debuif]et dicere ollas (χύτρας) e), ex 
inopinato dixifle, infulas, hoc fenfu: vrbis reditus 
diripieus et ifulanos (Athenienhbus fubiectos) bonis 
fuis exculiens. .In Vesp. 908. éy«00g γ᾽ ὑλακτεῖν καὶ 
διαλείχειν τὰς χύτρας. Bergl. 

1044. Cogitando addendum eft: eaticizatus es. 


1046. (1054. E.) Sine dubio alludit ad oraculum 
ilud, quod olim de Cypfelo futuro Corinthi tyranno 
editum fuerat et exftat ap. Herodot. in Terpfichore [V, 
92, 5.] “4ἰετὸς ἐν πέτρησε κύει, cf&cu δὲ λέοντα Kogrtgüv, 
ὡμηστήν" πολλών Ó vno γούνατα, λύσει. Ταῦτα vvv εὖ 
φραζεσϑε, Κορίνϑεοι — Etiam in oraculo illo, quod da- 
&um fuit Acrifio, Perfeus dicitur £e ap. Eurip. in Da- 
nàé v. 15. quod tale eft: "Zoror μὲν, ἔσταν τιαιδὸς ἄρφσε:-. 
woe τόχος Οὐκ ἐξ ἐκείνου" πρώτα γὰρ ϑῆλυν σπορὰν φῦσαν 
δεησει᾽ xGr« πὼς κείνη ποτὲ Τυνὴν χρυφαίαν᾽ γνοῦσα καὶ 
μὴ γνυῦσα δὴ ᾿Ὑπόπτερον λέοντα τέξεται πατρὶ etc. In quo 
loco bene ὑπόπτερον f) legit Barnefius.pro ὑπύπετρον. 
Nam refpicitur ad Perfei Pegalfum, qui erat alatus. 


γος ΣΝ . | 


1047. (1055. K.) περὶ pro ὑπὲρ, quod rarius apud 


t 


&) Photius: ὀπτανεῖον, τὸ μαγειρεῖον. add. Zonar. IT, 1459. 


€) P. 187. et 504. ed. fecundae, quo poliremo loco de voc. 
ὁπτάνιον agit. Eft enim haec Attica terminatio, quam ΠΝ 
l. eciam metrum poltulat. 


d) Sed et demazogi ducesque Athenn, inde multum lucri ca- 


piebant. 7 πὶ. 


4) λοπάδες enim patinae dicuntur. ἄγγεζα εἰς ὀξὺ λήγοντα, 
v. Plut. 815. Hemfierh. δά Poll. X, 98. et διαλείχειν delam- 
bere, lambendo deguíiaxe, eft. : 


f) Ita et Benilei. emendauerat. v. Musgrav. ad eum loc. 
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graece loquentes g): et in eadem re duplex praepofit. 
huius conftructio obferuanda περὶ δήμου et πὲρὶ oxv- 
μνοισι. Cas. 

1049. (1056. R. 1059. Br.) Zeiveav etiam gradum 
Jigere hgnilcat, et βεβηκέναι verbum eft militare, pro, 
gradum componere ad inferendum vel excipiendum 
ictum A). Cas. αᾳύλασσε. Sic perbene membr. Vulgo 
φύλαξαι, reclamante fententia, quam Cleo mox decla- 
rat, verbum illud interpretatus per σώζειν. — Valent ita- 

ue ifta, ὃν ov φύλασσε, quem tu cuflodi, obferua, ne 
quid mali ei fiat. Brunck. 


1049. (1057. K.) 7) Alludit ad hunc verfum: 7*;- 
qoe Towoysver ξύλενον διδοῖ εὐρύοπα Ζεὺς, qui eft ex ora- 
culo, quod Athenienfibus datum eft, cum Xerxes venis- 
fet in Graeciam cum numerofo 1110 exercitu. Oracu- 
lum integrum exíiat ap. Herodot. in Polymnia [VII, 
i4i.]. Berg oni 


1051, (1042. Br.) ἔφραζεν ὃ ϑεός. Liquido patet 
fic legendum elfe, quod ipfe adfirmat Comicus v. 1040. 
(1057.) πῶς δῆτα τοῦτ᾽ ἔφραζεν ὁ 0:09; Hic in duobus 
codd., vt in impresfis, eft ἔφρασεν, claudicante verfu, 
In B. e praua librarii emendatione ἔφρασσεν. Emenda- 
veram primum pauloliberius: σωφέσταϑ᾽ 0 ϑεὸς ἐφρασέ 
σοι σώξεεν ἐκ. Sed genuinum eft id, quod repotui, 5 ga- 
ζεν. Brunck. , 


1052. (1040 Ri.) Xenoph. Apomm. II. [7, 14.] ἀντὲ 
κυνὸς εἶ φύλαξ, pro cane es cuftos. Bergl. 


g) Epicae dictioni inprimis eft proprium. cf. Fifch. et Ruin. 

. num. ad Wéell.IV. 2:5. In fecundo autem verfu Cafau- 
bonum non ad tmefin adtendiffe et iungendum σεριβεβηκοὶς 
monuit Abrefch. Lect. Ariftaen. p. 291. 


à) H. 1. fenfus: veluti catulos fuos defendens. lta ἀμφιβεβη- 
κέναι ap. Homer. xi 


i) Alludit hoc verfu oraculi huius ad verfum veteris oraculi, 

- quod editum e(t temporibus Perficis. Eo oraculo moneba- 
tur populus, vt relicta vrbe pararet fibi ξύλενον τεῖχος, quod 
oraculum pertinere ad naues primus Themiftocles intelle- 
xit. Hic vero ligneus murus, de quo fentit, eft lignum, 
quo vtebantur ad cuftodiam vinctorum. Cas. Adludit ad 
oraculum Athenienfibus tempore Perfici belli datum, quod 
refert Herodotus L. VII. p. 568. Brunck. 
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1055. (1044. Br.) ἐλελήϑης. Vulgo ἐλελήϑεις. v.fu- 
pra ad 559. Brunck. ^Avrüéov. Nomen proprium: fa- 
cit hominis ex illo, quod Cleo dicebat: ἀνεὶ τοῦ λέον-- 
τος k). Bergl. 


1055. (1045. Fi.) Scholiaftes pro ξύλον legit ξύλονον, 
quod fenfui quidem melius conuenit, fed non metro. 
Kufi. 1n membr, ξύλων. Sic etiam in B. a prima ma- 
nu, emendatum poftea in ξύλινον. In B. ξύλον et fuper- 
fcriptum ξύλινον. Librarios turbauit recordatio lectio- 
nis in v. 1040. (1040.) τεῖχος ποιήσας ξύλινον. 


. .. 1038. (1046. K.) Σύριγξ eft fiféulas et quia fiftula 
in longum porrecta et caua eft, inde factum vt tubi et 
canales graece dicantur σύριγγες. Poéta vocat lignum 
sev: ἐσύριγγον D), infirumentum ita factum, vt per quin- 
que foramina illius traiici posfint collum, brachia bi- 
na, bini pedes. Cas. Salmafius de modo Vfur. p. 813. 
laudat ἐκέλευσε, quomodo paulo ante ἐχέλευσ᾽ ὁ «Δοξίας. 
Sed nihil mutandum. vid. infra 1178. (1199.). Scho- 
liaften defcripfit Suidas in πεντέσυριγγον zn). Memine- 
runt etiam ἡτεντεσυρίγγου ξύλου Pollux ὃ, 79. et Hefy- 
chius, apud quem cadem leguntur, quae ap. Schol. 
Ceterum Salmahius 1l. d. nihil discriminis videtur facere 
inter zt000z6zz5v, ξύλον εἴ πεντεσύριγγον ξύλον. Sed Pe- 
titus ad LL. Attic. p. 570. f. idem elle vult ποδοκάπκην, 
quod ξύλον, i. e. quo vinciuntur tantum pedes, ποδὸ-- 
στράβην, quo pedes manusque, «cevcuxcez;v, quo collum, 
πεντεσύυριγγον ξύλον, quo collum, manus et pedes. Sa- 
ne,£u2ov idem elfe quod ποδοκάχκην, docet Harpocration 
in z900242::1, hoc autem idem efle quod πεντεέσύρεγγον 
ξύλον, nulla auctoritate adfirmat Salmafius: nam ἢ ita 
elfet, cur a pedibus denominaretur zoóoz«zxy, quac 
appellatio indicio eft, ad hos folos pertinere? Praeter- 
ca quoque non credibile eft, omnes, qui vincieban- 


' k) Recte eum iocum admodum frigere cenfuit Vil, 


1) Scholiafies: πευτεσιρίγγῳ quinque foramina habente, per 
quae pedes et manus et. collum traiiciuntur. Eleganti me- 
taphora homo attonitus et infanus, qui quafi captus eft fen- 
fibus illis quinque, quibus vtimur, dicitur £v zrevregvolyya 


νόσῳ δεδεμένος ap. Anitot. in Rhet. III, 10. Bergl. 
m) Item Photius Lex. p. 501. 
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tur ξύλῳ, collo, manibus ac pedibus. conftrictos fuiffe, 
fed pro grauitate dehcti alios pedibus folum, alios pe- 
dibus manibusque, alios his ac fimul collo vinctos fuis- 


fe. Duck. 


1059. (1047. E.) ravi? solent Eurip. in Phoen, 
1697. INUv χρησμὸς, e παῖ, «Ἱοξίου περαίνεται. Berg. 


1060. (1048. K.) ἐπεκρώζουσει κορῶναι. Totum ora- 
culum eft allegoricum.  Cleon fuos hoftes vocat corni- 
ces, cuius auis inamoenus fonus eft crocitatio 2). Se 
ipfum nominat accipitreni, Eft enim id. nomen auis 
praedatricis. Pulli coruorum funt captiur e Pylo ad- 
ducti. Cas. 


1062. (1650. R.) Scholiaftes ait κορακῖνος effe pifcis 
nomen et alludi ad vocem χοῦρος filius. Intelliguntur 
autem captiui ex Sphacteria. Der. οἱ. De 1llo pifce vid, 
Camus ad Ariltot. H. A. II, 245. et Schneider. ad eund, 
1l, 205. Nefcio tamen an ἢ. ]. potius coruorum pulli 
Ént intelligendi, aut omnino coruis fimiles. 


1063. (1051. R.) Cum Athenas nunciaretur diffici- 
lem efle expugnationem Sphacteriae, Cleo in praefe- 
ctos militiae culpam coniiciens dixit, fi ipfe eo mitta- 
tur, fe intra viginti dies Lacedaemonios illos, qui ob. 
fidebantur, aut viuos adducturum aut occifurum: id 
quod ille etiam fecit et quidem praeter omnium exfpe- 
ctationem ; nam plerique ipfum primo deridebant et 

ro infano habebant, qui auderet tanta promittere, vt 
teftatur Thucydides Lib. IV. qui inter alia fcribit [c, 
20. € xtr.] τοῖς δὲ 4 d nvetotg ἐνέπεσε μέν cL xal γέλωτος, 
τῇ κουφολό; ὀγίᾳ αὐτοῦ (ob eius vaniloquentiam), ct poftea 
ἴῃ eodem libro [e- 39. ] καὶ τοῦ Ἀλέωνος καίπερ μανιώδης 
οὖσα ἡ ὑπόσχεσις ἀπέβη (et Cleonis promisfio, quamuis 


' m) Hoftes fuos Cleo vocat cornices, feipfum accipitrern con- 
;iva quem illae crocitent. Vidétur autem. Comicus instari 
Pindari locum Oly mp. I], [154. fs:] σοφὸς, ὃ πολλὰ εἰδὼς 
gri μαϑόντες δὲ ἢ λάβροι “παγγλωσσέᾳ OQ χεξ «€ Go pro τῷ 
γαρύετον Zoe πρὸς ὄρνεχᾳ "EA Ille eft Yn Hal qui ex 
ingenio multa fcit ; ; qui vero ex doctrina, illi nimium vtén- 
tes immoderata lingua , tanquam corui inania vociferan- 
tur contra louis alitem diuinam. Locum hunc iudicauit 


Difetus. Bergl. ; 


- 
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fuiffet infana, effectum eft confecuta* ἐντὸς γὰρ εἴχοσιν 
ἡμερῶν ἤγαγε τοὺς ἄνδρας, ὥςπερ ὑπέστη (vt promife- 
rat). Hinc apparet, cur Comicus id ebrium fuifje au- 
[fum 0) dicat Cleonem. Berg/. 


1064, (1052. R.) Quare olim Athenienfes vulgo et 
haberentur et dicerentur χακόβουλοι vel δύςβουλοι. expo- 
nit Schol. ad Nub. 587. et ad Eccl. 471. p), itemque 
Suidas V, ᾿,,ϑηναίων δυςβουλία et V. Γεραίτερος. Kul, 
Cecrops pro «zereov eft in glosfis Ijefychii [item Zo- 
nar. Il, 110:1.]. RaOonem eius fignificationis exponit 
Meurfius de Reg. Athen, c. 10. Tom, IV. Thes. Antiq. 
Gr. idemque putat eo refpicere poétam, cum ait zoó- 
Bovàs. Ego malo fequi fententiam Cafauboni q), poé- 
tam hic, vt alibi, loqui de zexo?ovA/g Athenn., quos 
femper mala confilia capere, fed ea deorum benignita- 
te ad bonum exitum conuerti, dicit. Loca Comici lau- 
dat Rufterus, quibus iunge Euftath. in Il. 3. p. 195. in 
fin. Adde quod κοκόβουλος Graecis non poteft fignificare 
corfiliatorem maleficum , fed eum, qui fibi fiultum 
confilium. capit, vt δύςβουλος, πολύβουλος et alia cum 
βουλὴ compofita. Duck. 


1065. (1056. B.) χαΐ xe γυνὴ φέροι. Sic recte B., vt 
impresfi: foloece in A. C. φέρει. Brunck. | Senfus: et- 
lam femina facile tulerit onus, fi vir ei impofuerit, Re- 
fpicit autem eo, quod imbelli Cleoni Demofthenes po- 
tishimum aderat. In χέσαιτο et μαχέσαιτο eft alliteratio 


non admodum clegans. Aeque frigidus verborum Ju- 
fus e(t v. 1068. f. 


1068. (1056. 11.) "Eore Πύλος εἴς. Vid. Steph. Byz. 
V. Koguguotov et ibi Berkelium. Κα, Reuocat Athe- 


O) παρακινδυνεύειν eft, temere periclitari. 


^ - , 
p) In Nubb. 597. φασὶ γὰρ δυεβουλίαν τῇδε τῇ πόλει προξςεῖναε, 
— . τ - ^ € 
vbi v. Not. In Eccles. 157. τὰ γοῦν βουλευματ αὐτῶν, 00 
' : ' 5 i 
ἂν πράξωσι, ἐνϑυμουμένοις ὥςπερ μεϑύοντ᾽ ἐστὶ καὶ παραπε-- 


πληγμένα. Vide εἴ in Lyfiftr. στιά. Bergl. 


4) Alludit ad veterem opinionem, quam vulgo apud alias gen- 
tes obtinuerunt Athenienfes. Credebant enim fatalem quan- 
dam effe διςβουλίαν Athenienfibus, fed quam benignitas nu- 
mimum verteret femper in melius. Notat poéta in Nebulis. 
et in Concionantibus. Cas. 
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nienfibus in mentem Cleo oraculum vetus: "Zorzi Πύ- 
Aog πρὸ Πύλοιο Πύλος ys μέν ἔστε mol ἄλλη r). Hoc 
ideo, vt immoraretur fermoni rerum a fe geftarum ad 
Pylum: fed lficiarius 7702or et πύελον confundens, fal- 
fe traducit Cleonem. ΕΠ autem πύελος vas magnum, 
in quo pedes lauabant, vel etiam totum corpus: quo- 


modo hic accipitur s). Loquitur enim de labris fiue 
foliis balncorum. Cas. 


1071. Non plgcet quod ex Rav. repofuit Inv., οὗτος 
pro αὐτὸς, quia ftatim οὑτοσὶ fequitur, et cum vi quadam 
ponitur αὐτὸς de demagogo ifto. Rectius etiam hic 
verfus Allantopolae, quam Demo (cum Rav.) tribuitur. 


ἀλλὰ ita adhibetur, quando quis ab aha re ad aliam 
transit, 


1075. Notat: poéta h. l. reipublicae adminiftros, 
quod ftipendia nautis non foluerent. 


1076. (1067. Br.) φράσσαι: Perperam in codd, 
fcriptum φράσαι. In B. alterum o fuperfcriptum, recte. 
φράσσαι heroicis poétis frequens. Quod impresfi exhi 
bent φρᾶσαι £), nauci non eft. Bruck. χυναλώπεχα v). 
Duobus animalibus conftat hoc nomen, fiue illud fictum 
eft, vt Centauri et Tragelaphi, fiue, vt volunt nonnul- 
li, ex mixtura canis et vulpis foliü veteres curare ge- 
nerandos zvroloutzeg, vt ex equa et afino nafcitur - 
mulus, qui graece dicitur γίννος, latine zannus, Mic 


r) Scholia: τοῦτο χρησμός" "Eoti Πύλος — ἄλλη. Erant au- 
tem tres vrbes huius nominis. Vid. Steph. Dyz. in Kogv- 
φάσιον, quem locum indicauit Rufierus. Bergl. 


5) Photius p. 549. πύελος, ὄρυγμα, ἐμβατὴ, ἔνϑα ἀπολούονται. 
Alia habent Etym. p. 696. et Zonar. lI. 1594. Eine Bade- 
wanne. Primum in vocabb. Πύλος et προπύλαιον, deinde 
àn Πύλος et πύελος ludit. καταλήψεσθαι efi, fe occupatu- 
rum ideoque populo praerepturum. δολίαν κέρδω eft, do- 
lofe lucro inhiantem, στολυϊδριν multarum rerum peritum 
i.e. callidam. πολυιδρείη Homer. vocabulum eft. 


t) Legendum 9 vel φράσσαιν (poetice pro φράσαι) vt fit Aor. 
1. Imper. Med. , S vt paulo ante, φράζεο. Γαι. 


v) Hac voce, ad imitationem Ariftophanis, vfus etiam efi Lu- 


cianus de morte Peregr. p. 579. ed: Amft. [c. 5o. T. III. p. 
252. Reiz.]. Fuji. / 


- 
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κυναλώπηξ tacite Cleon appellatur, quafi mores habens 
canis et vulpis, ctfi ipfe, qui oraculum proponit, aliter 
interpretetur. Cas. 

1077. (1065. EK.) λαύϑαργον. Canis proprie epi- 
theton, quafi 4e69e προςιοῦσα καὶ δάκνουσα X). ' Vetus 
prouerbium eft: Xejvovow δάκνεις καὶ κύων λαίϑαργος e. 
Zdulans mordes et. canis infida es. Cas. 


1078. (1066. FK. 1069. Br.) Oio8" ὕτε τοῦτο τί ἐστε y)s 
]ta etiam editio Kuft, et Bergl.]. At Batauae, ὅ, τὸ quod 
praefero. Sic v. 1050. (1050.) ταῦτ᾽ oi60' 0, rw λέγει. 
V. 1010. (1030.) ταυτὲ iyw οὐκ oi, 0, τὲ λέγει, "Quod 
autem fuperadditur. τί, notandum arbitror pleonasmum 
non valde frequentem, ac puto, pro eo alios magis di- 
cturos fuiffe τοῦ. Duck. Οἱσθ᾽ 0 τι γ᾽ ἔστιν τοῦτο; Per-: 
peram vulgo: αἶσϑ᾽ ὅτι τοῦτο τί ἐστί: In membr. vt in 


ed. Dern. Iuntae οἵσϑ᾽ ὅ τὸ τοῦτο; — Φιλ — toto defi- 
ciente pede. In C. oic" ὅτε τί ἐστι τοῦτο; --- Φιλόστρα- 


τος ὁ χυναλωπηξ 5). Quia monitus fuerat in oraculo 
fibi cauere a Cleone, quem zvreZozexe appellatum au- 
diuerat, quum quaerat lficiarius, num perceperit, quid 
hoc nomine fignificetur, refpondet Demus, Philoftra- 
tum effe, quia famofo illi lenoni cognomen fuerat im- 
pofitum χυναλώπηξ, quo indigetatur in Lys. 957. a). 
Nihil hic commune habuit cum aliis, quibus cognomen 
inditum fuit χηναλώπηξ. Brunck. 


1080. (1068. K.) Erat confuetudo Athenienfium 
exigendo tributo naues mittere, copia militum inftru- 
ctas, qui miferos infulanos agebant, ferebant. Quare 
magnam poéta laudem meretur, qui monet eos pruden- 


E 


Ἢ ΤΥ τας 
x) Zonar. IT. 1285. λαίϑαργος, ὃ κρυφοδάκτης καὶ ἀργός" 0 λα-- 
, * e 
ϑραίως δάκνων. καὶ oiov τις κύων AatdaQyos. 


- 2 dc 53 "1. . 
y) Oiot" ὕτε τουτοὶ ἐστε, coniecit Heisk. 


z) Obiter perfixingit hunc Philofiratum, qui alibi dicitur fuis- 
fe leno. Cas. Refpicit huc Phouus.Lex. p. 157. àn Kvva- 


A.P 


AUT eX. : 

a) Scholiaftes ad h. 1, et ad Lyfifir. 956. dicit hunc Philofitra- 
tum fuiffe ztogroBooxov, lenonem s; in Lyfifirata autem a Co- 
mico κυναλώπηξ, [ed χηναλώπηξ, vt Lyfiiratus etiam, in 
Scholüs ad Acharn. 855. vocatus fuiffe dicitur, et Theage- 
nes ab ipfo Comico in Avv. 1295. Bergl. ! 
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ter, vt modum huic malo adhibeant. Naues illae ἀ9- 
γυρολόγοι dictae δ). Cas. 


1083. (1074. Dr.) ὅτε 3] τριήρης &ori, zo πυοὴν, ταχὺ. 
Sic recte membran, Perperam in aliis libris ὁ ὁτω) τοι 
ρης, manifefta menda. Poftulat enim fermonis tidclos. 
vt nomini τριήρης perinde ac fequenti κύων articulus 
adiungatur, non fecus ac in v. 207. quem fimilis inua- 
ferat corruptela: ὁ δράκων yag ἐστε μακρὸν 0 v ἀλλᾶς αὖ 
μακρόν. Reformandus eft ad codd. fidem locus in Han. 
4355. [462. ibique Not.], vbi prauam retinui lectionem 
περί τὲ Éfvovg καὶ roUg ἰδιώτας, quum ad Atticismi nor- 
mam itidem fcripferit Comicus περί ze τοιὶς ξένους s. 
τοὺς (0. Sed de hoc alibi. Brunck. Quo locus hic fa- 
cilior eft et planior, eo magis miror, Frifchlinum in 
€o interpretando labi potuiife. Sic enim vertit: quic 
triremis etiam fortasfis eft canis. Nimirum rai, quod 
velox, celer, fignificát, accipit pro τάχα, for tasfis c). 


Kupfí. 


1085. (1076. Br.) zxecev. Sic C. vt jmpresfi, Per- 
peram in A. D. εἴκασεν. Vid. fupra ad 250. Bruncf. 


1006. (1074. FK.) ἐν τοῖς χωρίοις. | Frifchlinus: za 
his regionibus, lmo: in agris, vel vinetis. Kufi. 


1007. Demos declarat, quid maxime ci curae cor- 
dique fit, nempe fiipendium; in quó genere inprimis 
ineft vis comica noftri poétae. 


^ 


1099. (1078. Bh.) ἐξαλέασϑαν.  Poéticum verbum, 
quod et ἀλευεσϑαν dicitur: quod fignificat, eztare, fed 
de perfona dicitur, non de re d). Cas. 


1090. (1079-) Αυλλήνην. Fingit oraculum de hac 
vrbe efle, quia paronomafiam facturus eft, zugaAs xvà- 


. b) Occurrunt in hifioria eiusdem ami, quo haec fabula acta 
eft, ap. Thuc. 4, 5o. add. ib. c. 75. 


c) Allantopoles per χυναλώπεχα intellexit Cleonem, Demos 
perperam accepit de naui, et, juss eius eft fimplicitas, quae- 
rit, quomodo nauis ita appe ari posfit. Allantopoles non 
corrigit Demi errorem, fed lepide eo vtitur. Vail 


d) Occurrit ap. Homer. etiam de re, vt Iliad. 5, 560. Caet. 
fiructura huius loci eft: ἐπόχουσον τόνδε (τὸν) χρησμὸν, 0v , 
εἶπέ σοι “ητ., ἐξαλέασθαι Κυλληνην. 


A 
- 
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Àj, vbi fubauditur χειρὶ, et fignificat manum curuam, 
ad munera accipienda paratam. Berg. e 


1091. (1080. Ko) ἐποίησε eft, induxit in verfum, 
oraculum. 810 Ran. 966. ἐν τραγῳδίαις ἀλεκτρυόνα ποιῆ-- 
σαι. v. Bentlei. in epift. ad Mill. p. 62. Duck, ᾿ 


1092. (1001. É,) Fingit Ificiarius monitos Athe- 
nienfes ab oraculo, vt abstinerent a Cyllene. ]ta vo- 
catur apud Graecos vrbs nobilis [MefTeniae]; fed inter- 
pretans oraculum !ficiarius ait denotari Cleonem , qui 
turpiter munera captans, folitus habere in ore haec 
verba, ἔμβαλε χυλλῆ, fubaudi χειρί e). Alibi dixit fum-- 
mum probrum fuifle manum cauam excipiendae alicui. 
rei porrigere. Cas. ΤΥ LI M d 


1094. (1083. R.) Adfertur.hoc verfu alia interpre- 
tatio vocis KvAAgrg, quae in oraculo fuit, Negat enim 
Cleo, allufum ad χυλλὴν χεῖρά, cauam manum mendi- 
contium vel dona càptantium, fed refpexiffe Loxiam 
ad .Πιοπείϑους , qui fuit debilis altera manu f).  Gene- 
ralis fignificatio vocis debilis refpondet voci 27996, et 
cuilibet membro conuenit, cuius vfum aliquis amife- 
rit. Sed debilitas manus voce χυλλὺς notatur. Forte 
hic Diopeithes ex aliqua probrofa caufa manum amife- 
rat: ideo 1oco petitur; eti faepe quaelibet corporis in- 
firmitas ioco vrbanorum fuit obnoxia. Vt laudetur 
merito Auguftus, qui edicto hoc vetuit: vt in decretis 
Patrum hoc aliquot locis vetatur. Cas. 


1095. (1096. Br.) ἐστὸν ἐμοί: Vulgo ἔστιν μοι. In 


A. C. ἐστε μοι. Brunck, πτερυγωτὸς, alatum , dicitur 
illud oraculum, quia de aquila agit. 


1096. (1005. 11.) ““ἰετὸς — v. fupra ad 1010. (1022.). 
Bergl. 


1097. (1086. R. &) 1098. Br.) ἐρυϑρᾶς γε. In B. 
ἐρυϑρῆς γε. In A. C. ἐρυϑρᾶς τε. Brunck. Eft hoc pla- 


e) De voc. κυλλὸς v. ad Av. 1596. 


f) Διοπείϑους. Hunc mancum et debilem: fuiffe manibus ait 
Scholiaftes, obiterque perfiringi tamquam furem. Bergl, 


g) Poft καὶ γὼρ ἐμοὶ interpungendum colo, nam fubintelligi- 
tur χρησμός ἐστιν et ad feqq. καὶ γῆς repetendum βασιλεύσεις͵ 


^ 


IN ARISTOPHANIS EQVITES. 285 


ne alienum ab omní probabilitate, Athenienfes, qui vix 
paucarum infularum imperium retinebant, quondam 
potituros maris rubri, i. e. regionum ad mare rubrum 
ftarum. Sed poéia imitatur vanitatem oraculorum. 
Mare rubrum appellamus, quod Graeci ἐρυϑρόν., etli 
erat fatius retinere primaeuam appellationem. Nam 
ii, a quibus cognitionem eius maris Graeci acceperunt, 
voce illud appellabant, quae graeca forma enuntiata 


. incidit in cognomen graecum ἐρυϑρὸς, rubens h). Inde 


natus error putantium dici mare ἐρυϑρὸν propter colo- 
rem rubrum. Et inde etiam Latini rubrum appella- 
runt, quafi voce graeca vtentes. "l'alia multa in Geo- 
graphis licet obferuare, cum vocabula barbara tanquam 
graeca conati funt veteres explicare, Cas. Leg. xoi 


“γὰρ ἐμοὶ καὶ τῆς Σιχελῆς ᾿ξουϑοᾶς τὲ ϑαλάσσης mihi (1. 


e, penes me) quoque eft oraculum, te domtiaturum es- 


Je mari Siculo et fiubro. Reisk. 


1098. ᾿δαβατάνοις.  Promittit Athenienfibus im- 
perium vsque in Perfidem et Mediam. "Zzgerave vo- 
cant vnam de regiis veterum Perfarum. Cas. 


1099. (1098. K.) Cleo ad decipiendum Populum 
infomnia fimgebat, vt fupra 606. (019.) ad eum dicit 
Allantopola: zovó ἐξαπατᾷς καὶ ὀνειροπολεῖς περὶ σεαυ-- 
τοῦ. Ob. eamdem caufam etiam oracula quaedam i la- 
ctabat, vt fupra v. 6:. de eo dicebat Demofthenes ; 
dos, δὲ χρησμούς. Hinc data eft occáfio poétae, vt in- 
ftitueret certamen inter Cleonem et eius aduerfarium, 
de oraculis et iafomniis. Berg/. 


1100. (108). E.) L4gvreivg. Suidas ἢ, v. eadem 
habet quae Scholiaftes. Memorat etiam e Comico Eu- 
ftath. in Il. X, p. 1159, 59. et Od. 6, p. 1599, 50. vbi 
Aexuvióog εἴδυς elle ostendit ex alio loco Comici 1). Plu- 
ra de hac voce vid. ap. Cafaub. ad T'heophr. Char. c. 
10. p. 225. (121. f. Fifch.). Duck. πλουϑυγίειαν. No- 


h) Cf. Relandi Di[f. de mari rubro, in eius differtatt, mifccll. 
T. II. et Mannert. Geogr. der Griechen und Rómer T. V. 
p. 54r. . 


i) Paulo aliter explicat Zonar. I. P. 500. add. Pollux 7, 16€. 
10, 65. Vatunt fitulam. 


- 
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men iftud a Graecis compofitum eft ad denotandam 
humanae felicitatis perfectionem,: quam ponebant in 
recta corporis coníiitutione et opibus £). Cas. 

1102, (1093. Br.) ἐκ πόλεως ex arce. "Vid. not. ad 
Lys. 245. Brunck. 

1105. (1092.) Loci huius propter vocem cgUfteAAoé 
mentionem faciunt Pollux X, 65. Athenaeus in fra- 
gmento libri XI. (quod edidit Cafaubonus Anim. in 
Athen. lib. XI. c. 4. 7)) Etymologus V. ᾽ρύβαλλος, Sui- 
das ead. v. et Euftath. ad OdylI. /Z, p. 1405, 12. 4gv- 
βαλλος m) autem erat genus poculi, quod fic defcribit 
Athenaeus loco laud.: ποτήριον κάτωϑεν εὐρύτερον, &va- 
div δὲ συνηγμένον, ὡς τὰ συσπαστὰ βαλαντιαν ἃ καὶ αὐτὰ 
διὸ τὴν ὁμοιότητα ἀρυβάλλους καλοῦσιν m). Eadem ex 
Athenaeo repetit Euftath. dicto loco. Ergo tam genus 
poculi quam crumenae vox ἀρύβαλλος notabat. Hic 
poculum potius fignificat, non (vt Schol. vult) crue- 
nam. Kufi. De marfupio f. crumena explicat Zonaras 
I. p. 294. 

1104. τούτου. Cleonem monftrat. De σκοροδάλμη 
v. ad τοῦ. «ezc cum verbis, quae fundere Éignificant, 
iunctum valet, fuper, in. 

iov, ἰού. Hae duae voces extra verfum legendae 
funt: ne quis putet, aliquid in hoc verfu redundare, 
Kufl. Sic etiam ap. Eurip. Hipp. 545. φεῦ extra ver- 
fum eft, Berg. à | 


^ 


k) Vid. ad Avv. 751. WohlZeynsfülle reddit Vuil. ἡ ϑεὸς Mi- 


nerua eximie Athenis dicebatur. 


1) p. 785. In ed. Schweighàáus. T. IV. p. 222. vbi cf. Anim, . 
T. VI. p. 6o. | 


m) Ad vfus rufiicos parabatur hoc vas, ad res varias tanquam 
per colum transferendas. Nam ἀρύβαλλος dicitur, quia hau- 
rit et emittit (imul, "4925s haurire, βάλλειν emittere. Alii 
expofuerunt de genere quodam vafis viminei, quod ducen- 
do et reducendo clauditur et aperitur. Cas. 


n) Laudato eodem loco Brunck. pergit: ,,Ad balneorum in- 
firumentum pertinent ἀρύβαλλος et ἀρύταινα, quod-teftan- 
tur Pollux VII, 166. hicque pro vafis accipi debent, quibus: 
balneatores aquam in lauantium corpus infundebant, que- 
rum ἀρύβαλλος altero capacius fuille videtur, “ς 
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1105.  (1094.) τοῦ 7Ζλανιδος. Placent Populo iu- 
fomnia Allantopolae et oracula; hinc neminem elle fa- 
pientiorem ait Glanide, ad quem ille oracula fua refe- 
rebat. Vult autem Comicus fignificare, Bacidem, 
cuius oraculis Cleo vtebatur, elle inferiorem Glanide, 
i. e. illa oracula, quae Cleo 1iactet, efle minus nihilo: 
nullus enim vnquam fuit vates Glanis; fed hoc efi pi- 
fcis nomen, vt ait Schol. ad v. 1000. Berge. 


1107. (1095. K.) Ad h. 1. refpexit Plutarchus de 
Reip. gerendae praec. p. 807. [c. 15. p. 358. T. IV. P. I. 
Wytt), vbi de Cleone inter alia ait: Ὑραχὺς ὧν πρὸς 
τοις ἐπιεικεῖς καὶ βαρὺς αὖϑις ὑπέβαλε τοῖς πολλοῖς πρὸς 
χάριν ἑαυτὸν, γερονταγωγῶν καὶ ἀναμεσϑαρνεῖν διδούς. Sed 
locus hic mendo non vacat, vt ad ipfum Plutarchum, 
fi fata fiuerint, aliquando ostendemus. Κι. γέροντα-- 
γωγεῖν. Scholiaftes dicit Comicum alludere ad iftum 
Sophoclis ex Peleo locum: Πηλέα τὸν Afiezetov oizovgüg 
μόνη Τερονταγωγώ καναπαιδεύω 0)" Πάλιν γὰρ αὖϑις παῖς 
ὁ γηράσχων ἀνήρ. Peleum .eaci filium ego fola do- 
nuun cuflodiens curo fenem et quafi puerum educos 
nam iterum efi puer, fenex homo. Bergl. ἀναπαιδεύειν 
eft vel puerilem inftitutionem repetere vel docere con- 
traria prioribus. Vtraque interpretatio huic loco con- 
venit. Cas. lmo ἀναπαιδεύειν eft iterum educare tan- 
quam puerum p). 


1110. (1100. ΕΠ.) Govgevove q). Graeci poétae no- 
mina propria, quae incipiunt a $e0c, verfibus fuis ac- 
commodant, duas primas fyllabas in vnam conflantes, 


0) Ap. Brunck. Fragm. Soph. T. III. p. 458. ed. tert. 8. e Clem. 
Alex. poft zzvaz. additur πάλεν. lta fenarii fibi confianr. 
Géminandum elfe πάλεν docuit etiam , Toup. Em. in Suid, 
III. p. 54. Apud Nofirum ἐμαυτὸν τουτονὶ iungenda funt: 
me hunc quem vides. Kai viv pro vulg. καὶ μὴν haud du- 
bie in Rav. lectum fuit. Poterat tamen recte dici: χαὶ μὴν 
itaque. 

p) Quia fcilicet, vt efi in Nub. 1417. δὶς παῖδες οἱ γέροντες. 


Brunck. . 


4) Hunc Thuphanem tamquam adulatorem notari dicit Scho- 
liaftes et impoftorem. Bergl. Demagogi tum populo eius- 
modi congiaria, in damnum aerarii publici, dabant, inter- 
dum tantum promittebanut. uil, 


- 
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quod fit duobus modis, vel retenta fcriptura et per figu- 
ram συνίζησεν duas fylabas breues pro vna longa haben- 
te, vel diphthongum conflant ex his duabus fyllabis. 
Ea autem diphthongus interdum cft ov vt hic, inter- 
dum elteu, vt Θεύγνις pro Θεύγνεις 7). Cas. T 


1113. (1102. 11.) Obferua crefcere pollicitationes, 
Primum hordei facta mentio, deinde ἀλφίτου i. e. fari- 
nae hordeaceae s): hic vero mazarum paruarum. Ma- 
zae autem fiebant ex farina hordeacea f).  zíeuerie- 
σϑαι eft, opus piftorum peragere [piufere]. Cas. infra 
1163. (1174. É) μαξίσχην μεμαγμένην.  Metagenes ap. 
Athen. VI, p. 269. Mates μεγίστας αὐτομάτως μεμαγμένως 
Mazas maximas quae fe vltro pinfuerunt.. Βογρί. 

1114. Senfus eft: nihil aliud tibi faciendum erit, 
quam vt edas. 

1117. (1106. K.) Citat Stephanus Byz. V. Πνύξ, et 
Suidas V. “Ἡνία. Kufl. Eft Πνὺξ h.l.ipfa concio po- 
puli (Phot. Lex. p. 321.) et ηνέαν poteftas eam habendi 
et regendi, ἢ 


1118. (1110, Br.) Pars verfus prior Ificiario vulgo 
tribuitur, pofterior Cleoni. Perfíonas in ordinem re- 
poluimus, vt funt in Δ. D. Brunck. quem fequutuis eft 
Inv. Celeriter vterque abit ad afferenda dona, quibus 
de populi fauore contendant, ioc recte e Rav. pro 
vulg. ἤδη receptum ab Inv. 


1119. (1108. K.) e) In hoc interuallo cum e fcena 
recesliffent et Cleon et eius aemulus, poéta fub perfona 
chori fiue Equitum populum hortatur, vt imperium 
ferio fibi vindicet nec finat fe duci a demagogis. Cas, 
Senfus enim fequentium eft: bonum quidem tibi im- 
perium eft, popule, quum omnes te dominum x) me- 


r) Cf. quos laudat Matthiae Gramm. gr. p. 49. 

s) Et. ἄλφιτα quidem ἐσχευασμένα h. e. iam praeparata ad 
vfum (rein gemahlenes Mehl, /uil.). 

t) Vid. Etym. M. p. 575. Suid. Hefych. Zonar. II, 1550. 

v) Praemittitur hic vulgo: Actus tertiiScena fecunda. Zrgo- — 
φῇ κώλων t. : 

x) Nam vocab. τύραννος dici de domino, monarcha, etiam 
in bonam partem, notum elt. Verfus aliter disponit Ho- 
tib. v. Add. ; 


U 
- 
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tuant, fed facile te deliniri et decipi a demagogis 
Éinis. 

1125. (1112. KR.) Verfum hunc et quinque fequen- 
tes adducit Suidas V.  ὐπαράγωγος y). uff. Hoo; /tLV 
eft, extra viam ducere, vnde εὐπαράγωγος, qui facile 
poteft feduci. Non male dixeris cum Horatio [Art. Poét. 
165.] Cereus zn vitium δ ταδὶ, (ας. 


1124. (1115. K.) ϑωπευόμενος χαίρεις. In Acharn. 
652. dicit poeta ad populum: φησὶ δ᾽ εἶναι πολλῶν eye 
dov ἄξιος ὑμῖν ὁ ποιητηὶς" παύσας ὑμᾶς ξενικοῖσυ λόγοις μη 
λίαν ἐξαπατᾶσϑαι, uno j0coO at ϑωπευομένους. Βετγρί, 
Eft ϑωπεύειν 1. 4. κολακεύειν, ἀπατᾷν. Zonar, I. p. 1070. 


1126. (1115. HK.) Suidas V. Τιυπαράγωγος : πρός rs 
τὸν λέγοντ᾽ ἀεί. Non reiicio hanc fcripturam, quae fi 
recipiatur, erit ditrochaeus, quos in his periodis i im- 
mifceri Ionicis a maiore dicit z) Scholialies, et qui 
nusquam alibi funt quam in hoc verfu, fi eum ita, vt 
Suidas profert, legas. Sed et melius confentire ratio- 
ni linguae graecae "puto, vt ze ponatur ante articulum, 
quam poft eumdem a). Duck. 


1129. (1118. K.) Sub perfona populi docet poéta, 
quid fieri foleat Athenis, quidque vbique fieri [oleat. 
Saepe mirantur homines, tantum aliquem poffe, vt 1m- 
pune liceat illi agere et ferre publicam rem. Atqui, ait 
hic populus, ego libenter ad illorum fcelera conniueo, 
vt illis tamquam fpongiis vtar, quae, vbi fuerint reple- 
tae, exprimuntur a me et ita mihi vindicatur, quidquid 
ifii per fcelus co&gerint. Eadem mens olim Vefpafiani, 
cum fuos procuratores rapaces Jpougias vocaret [Suet. 
Vefpas. c. 16.] b), Vel ad ca;ios refer vocem roptus, 


y) Hunc verfum folum laudat Zonar. I, gor. et εὐπαραγ. ex- 

᾿ς plicat εὐπειϑής. 

2) De hac permutatione vid. Hermann. de Metr. p. dl. Sed 
ἢ. 1. anüfirophicus verfus repugnat. 


&) Senfus efi: cuicunque, qui dicit, operam das cupide, et 
mens praefens abeft. 


b) Νοῦς οὐχ ἔνι ταῖς κόμαις.  Scholiaftes: quafi dicat, in ce- 
rebro, quoniam comam alebant Equites, quos hic alloqui- 
tur. Bergl. 


Comm, in Ariftoph. T. IV. * 
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vel fimpliciter . accipe de pilis et barba productiore, 
quam alerent homines in fpeciem feueri, reuera nec 
prudentes nec fapientes, qual diceret, vt ille apud 
'l'heocritum c): μάτην τὸν πώγωνα ἔφυσας frufira tib 
natura barbam dedit. Cas. Verfum 1124 — 1152. 
laudat Zonaras V. Huc (T. L p. 968. [.), quod ex- 


plicat ἀναισϑητῶ, μωραίνω, ἑκουσίως μωρὸν ὑποκρίνομοι: 


1154. (1123. .) δούλλειν proprie eft, more infan- 
tium potum petere. Pro faepe bibere, magis, quam 
multum bibere ponitur. Cas. Verbum formatum a 
βοῦν, quae eft vox infantium bibere petentium d) In 
Nub. 1306. εἰ μέν 7t βοῦν εἴπης, ἐγὼ χνοὺς ἄν ze ἐπέ- 
σχον.--- Τὸ καϑ' ἡμέῤαν. Eurip. Ion.123. λατρεύων τὸ xov 
ἤμαρ Jeruiens quotidie. Idem Electr, 188. δακρύων δὲ 
μοι μέλει δειλαίᾳ τὸ xor ἥμαρ, lacrymis exerceor quo— 
tidie. Bergl. 


1157. (1126. K.) ἢ πλέως. Plenus i. e. diues. Nam 
idem plane dicit cum Vefpafiano [ap. Suet. 1.1.7: nif 
quod vocem Jpongia non ponat. Cas. Lectionem olim: 
vulg. τοῦτον δ᾽ ὅταν ^; πλ. (quam Inv. e Rav. mutauit in 


τοῦτον, Or. δ᾽ 3j π.) et metrum et loquendi v[us reftitui 
iubent.. 


1158. Q127: RE.) 4ἴρειν eft, furfum tollere. Qui 
volunt aliquid magna vi allligere, 1 e. in terram 1866-- 
re, vt pilam vel quid aliud, folent fublato brachio 
ictum roborare, vt tanto maiore vi res illifa folo reper- 
cutiatur. ἐπάταξα 1. 6. πατάσσειν εἴωθα. Mos Graeco- 


rum, aorifüs vti ad aliquam confuetudinem denotan- 
dam. Cas. 


1159. (1151. Br.) οὕτω 6) μὲν ἂν εὖ ποιεῖς. Sic be- 
ne C. Vulgo ποιῇς. Cum indicatiuo particulam ἂν cone 
firi ostendimus ad Pl. 885. Nub. 465. Bruck. 


c) Ap. Theocr. Τά. X, 4o. eft: ὦμοι τῷ πώγωνος, ὃν ἀλιϑίως 
- ἀνέφυσας, et Id. XIV, 99. μάταν εἰς ἄνδρα γενειῶν. Y 


d) Zonar. L. p. 410. Βρύλλων, ὑποπίνων. Vertitur, pitisfare, 
potutare. : 


Jo ro dedit e Rav. Inyern, — et ita quidem recte facere 
oles. 


, 
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1140. (1129. K.) εἴ σοι. Quamuis et Scholiaftes 
ita legerit omnesque edd. confentiant: tamen χαΐ σου 
lego f). Βεγρί. Proprie πυκνότης eft denfitas, εἰ πυ- 
«vog [. muxwog derfus. Sed quemadmodum in rebus 
materialibus et corporeis denfa funt firmiora raris; fic 
ingenium denfum Graeci vocant, quem prudentem vo- 
lunt intelligi. | Primus Homerus ἢς loquitur, apud 
quem [1]. XIV, 294.] πυκιναὶ φρένες mens eft prudens et 
cata. ὠρένες Medicis funt feptum transuerfum 9), quo 
inteftina fuperiora ab inferioribus feparantur. Vnde 
quidam putarunt, Homerum hoc epitheto fignificare, 
eum effe natura prudentiorem, cui ea pars fit denfior, 
Sed prior interpretatio eft rectior. Sic πυχενὰ φρονεῖν, 
pro fapientem e[[e, et hic πυκνότης pro prudentia ἢ), 
Cas. 

1144. (1155. BR. 11356. Br.) exeo δημοσίους 2) Id 
eft, tanquam victimas publicas, fiue victimas luflras 
les et piaculares. Vid. Schol. ad hunc locum. Kufí. 
Alludit ad morem tribuum, quae inter fe certabant, 
ecquae opimiorem victimam die fefto exhiberent. Vnde 
non folum alebantur ἃ victimariis magna cura hoftiae, 
fed etiam illis mactatis artem adhibebant, quo pinguio- 
res viderentur, fpiritu per tubos quosdam immilfo, quod 
, patet ex Ariftotele in SopAzfiicis Elenchis in principio, 

vbi eft φυλετιπῶς φυσᾷν £avrov, [L 1. p. 598. A. T. I. ed. 
Duval.]: quod prouerbialiter dictum de falfa probatio- 
ne, cum perfuademus nobis, recte aliquid habere, fal- 
fo. Cas. Morem Athenn,, alendi homines viles, qui 
immolarentur pro populo ad expiationem illius, retule- 
runt plurimi, v. Meurs. Graec, Feriat. V. Θαργήλια et 
Interpr. Petron. ad cap. 107. fin. et c. »41. fin... Verfus 
fex Comici et nonnulla e Scholiis defcribit Suidas in 
Φαρμακούς. Laudat etiam h. 1, Comici Hemfterh. ad 
Poll. IX, 1, 10. vbi is δημοσίους o/zér«g memorat putat- 


f) Ita etiam legi iusfit Beisk. 

5) vid. Foéfius Oecon. Hipp. p. 665. 

h) Senfus: fi tibi in ifto more, vt dicis, multa prudentia in- 
efi. RHeisk. fcribi voluit: ᾧ λέγεις. 


-4) δημοσίηυς quos Ran. 755. φαρμακοὺς appellat, quo nomine 
vtitur etiam in fine huius fabulae v. 1405. Brunck. 


p 
“- 


t 
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que δημοσίους hic potius effe feruos publicos, quam 
φαρμαχοὺς f. hoftias piaculares, vt Schol. et cum eo 
Valelius ad Harpocr., Meur£us, Doufa alique ad Pe- 
ton. exiftimant. Non adfentior illi: nam quod fequi- 
tur, τούτων, ὃς ἂν ἢ παχὺς, ϑύσας, aperte ad ritum fa- 
crificandi immolandiue τοὺς φαρμακοὺς pertinet &|, nec 
de feruis publicis exponi vllo colore poteft. Cafaubo- 
nus ἢ. 1. contra fententiam Scholiaftae accipit de cer- 
tamine tribuum fuper opimioribus victimis, quo du- 
cere videtur expofiuio Schol. dicentis deelle in δημοσίους, 
βοῦς ἢ ταύρους. Hoc fane maiorem fpeciem habet, quam 
quae dicuntur ad Pollucem. Duck. 


1147. (1156. E.) παχὺς 1. e. diues, quo fenfu vox illa 
etiam accipitur in Vesp. 207. et Pac, 658. itemque ali- 
quoties ap. Herodot. [v. Valcken. ad Herod. p. 447. f. 
etiam Wellel. ad eund. p. 585, 8.]. Huc adde Suid. V. 
ἹΠαχύς᾽ παχεῖς οἱ ᾿“΄ϑηναῖου τοὺς πλουσίους καλοῦσυ GuvIj- 


ϑως. Kufi. Eadem Phot. Lex. p. 295. 


1140, (1157. RH.) Θύεεν mactare non folum victi- 
mam diis offerendam, fed generaliter, occzdere, "Enti- 
δειπνεῖν eft adhibere aliquem ad coenam. Cas. 


1150. (1139. E.) Περιέρχομαν proprie eft verbum 
militiae et czrcuzre fignificat. V&tatum fuit ftratagema, 
hoftem- incautum circumire; quod maxime faciebant 
producto vtroque cornu. Generaliter ponitur pro, z;i- 


Jidiari 1). Cas. 


1152. (114i. K.) ἐξαπατύλλειν. Proprium Graeco- 
rum hoc, vt verba fua in varias formas mutent: vt hic 
ἐξαπατύλλειν pro ἐξαπατᾷν, quod forma deminutiua 
enuntiatum.eft ad fimilitudinem eorum, qui fcelera ex- 
cufantes quam minima volunt videri. Cas. 


" , 


k) Nam etfi verborum tropicus eft fenfus (iftorum, fcil. dc- 
magogorum, quicunque admodum fe locupletauerit, euni, 
fi opus fit pecunia, damnas bonisque exuis), tamen fingula 
ad mactationem (ad quam et ἐπάταξα v. 1150. referri po-- 


teft) et epulas proprie fpectant. 


|) Dicitur vt Lat. circumuenire. cf. Sturz. Lex. Xen. III. y. 
520. .V. praeced. legcbatur olim: x. δέ μ΄. "Facite corre- 
xit Br. lta 1152. e Rav. κἄμ (καὶ ἐμὲ) pro vulg. καέ μ' γε- 
politum eft. 
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1154. Οὐδὲ δοχῶν ὁρᾷν disfimulans me videre m). 
v. Schol. Sic Plut, 030. ovx ἐδύκουν ὁρᾷν er... Add. Ca- 
faub. ad Theophr. Char. c. 5. p. 105. Duck, 


1156. (1145.) Z&gsiv. ln Acharn. σοῦ. τοῖς πέντε 
ταλάντοις, οἷς KÀrcv ἐξέμεσεν. Similis metaphora his in 
Eqq. 405. vbi ad eumdem Cleonem chorus dicit: εἴϑε 
φαύλως, ὥςπερ εὗρες, ἐχβάλοις τὴν ἔνϑεσιν. Bergl. 


1158. (1147. E.) κημὸν καταμηλῶν. d eft, (vt pe- 
riphrafnce locum hunc exponam) cazur iudicialern 
pecilli loco in fauces immuittens. Nam vt Medici fpe- 
cillo ori immilfo vomitum ciere folent (quod Graeci 
μηλῶσαι et χκαταμηλῶσαι vocant): fic ego (inquit hic 
populus) fures aerarli, poftquam diuites facti funt, vo- 
mitu quafi remetiri cogo ea, quae 1nalis acquifiuerant; 
ad quam rem fpecilli loco adhibeo camum iudicialem 7). 
Idem autem eft, ac fi diceret: Suílragis meis damna- 
tos mulctam graulsfimam mihi perfoluere cogo: vel, 
publice damnatos bonis omnibus exuo. λημὸς enim 
erat vas ex iunco vel vimine textum, in fummo latius, 
in imo anguftius, fpecilli inftar; per quod 1udices cal- 
culos in cadum demittebant. Kz/i. Senfus eft: zn iu- 
dicium hos vocat [voco]. Nam id populus vult, iftos 
pecuniae publicae peculatores et priuatorum conculfo- 
res, quidquid per rapinam coégerunt, cogi dependere, 
quando vocant in ius iudices, i. e. populi iudicantis 
coactü fuenrnt fubire ?udicia. — Obfcüre denotant illa 


m) Ita etiam Brunck. explicat et not. ad Plut. 857. laudat. 


z) Pergit in metaphora de vomitu ; κοταμηλοῦν eft, fpecillum 
[die Sonde] aliquo demittere, vt hic in 0s, ad vomitum 
ciendum: 545 fpecillum eft infirumentum chirurgorum. 
Voce autem uos indicat, quid per vomitum fit intclligen- 
dum: nempe cum aliquis furti condemnatus in iudicio rem 
amotam reddere cogitur: xzuoc enim erat quafi infundibu- 
lum, per quod calculos immittebant iudices in vrnam, quae 
erat oris angufti: et h. 1. κημὸς ponitur pro ipfa vrna, per 
vrnam autem intelhgitur iudicium. Bergl. Photius ex. 
p-120. Kwuce, πλέγμα πωνοειδὲς, δὲ "ov καθιᾶσιν of δικασταὶ 
τὴν ψῆφον εἰς τὸν κάδον. Idem p. 104. μηλῶσαε λέγουσιν οἱ 
τατροὶ τὸ μήλην xo tret cov, €t p. 196. μηλῶσαι, τὸ καϑεῖ-- 
ναί τι εἰς βάϑος. ήηλη autem eft auct. Zonara 11, 1557. 
(add. Etym. p. 585.) ἑατρικὸν ἐργαλεῖον" δι ἧς ψηλαφᾶτα:ι 
7& πογούμενα. Ct. Foés. Oecon, Hippocr. p. 412, 


- 
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duo verba; χημὸν χκαταμηλῶν, quae vt intelligantur, 
fciendum eft apud Athenn. fuiffe moris, calculis fufira- 
gia ferre. Hos conüciebant in cados quosdam óris an- 
.gufü. Et quia verendum erat, ne praeceps turba cal- 
culos fuos 1n humum potius quam in cados deiiceret 
(nam ab angufto ore facile aberratur), infütutum fuit, 
vt angufíto foramini cadi velut infundibulum quoddam 
imponerent. Id fuit vas pyramidi inuerfae fimile, cuius 
bafis furfum erecta erat, cufpis deorfum, vt in grypho 
[Eubuli] eleganter exprimitur ap. Athen. lib. X. [p. 150. 
(T. IV. ed. Schweigh.]. Hoc inftrumentum fuperius 
κημοὸν hic cum caeteris Graecis vocat Ariftophanes. Ko- 
ταμηλοῦν autem eft verbum ab arte chirurgica fumtum, 
quod proprie fignificat, fpecillum in os immittere. 27η-- 
à» fpecillum eft, μηλοῦν fpecillo explorare guttur. At 
hic licentia comica χαταμηλοῦν eft, bc cauum aptare 
cado, cufpidem illius inferendo ori cadi, vt fpecillum 
in os inditur o). Cas. 


1159. (11490. K.) "4nzey ἐς pexagicvp). Prouer- 
bium Graecorum, cuius eft fententia: 4 z7 malam 
rem. Origo varie exponitur, vel a loco Zacaria dicto, 
vii reponebantur cadauera vilium perfonarum, vel, vt 
alii, quo cadauera abiiciebantur fupplicio aflectorum, 
Ali e veteribus fic exponunt. Graeci μάκαρας vocant 
mortuos vel magis proprie μαχαρίτας q), quemadmo- 
dum Latini felices et mifellos, tefte Tertulhano. Inde 
μακαρία eodem loquendi genere, i. e, per εὐφημίσμὸν, 
ftatus defunctorum, et £g ἐς μαχαρίαν pro, abi-in per- 
niciem. Cas. 


o) Monuit Juil ad h. l nulla wetfone reddi polfe ea, 
quae hic vv. κημὸν καταμ. et fupra v. βρύλλων i154. ex- 
primuntur ita, vt apud auditores f. fpectatores fiatim. exci- 
tatae fint imiasines quaedam et ideae, nobis mon ita fami- 
lares; egregie vero defcribi ingenium popuh leuis, quae- 
vis captantis, vitam fine indufiria et labore et fine fructu 
temere transigentüs, exiftimantis autem fe fummum impe- 
rium exercere et admodum afitute agere. - 


p) Coníütuitur hic Act. quarti [cenae 1. initium.  Cleon, Al- 


lantopoles, Demos, Chorus in fcena funt. Illi fua dona fe- 
runt Populo. 


᾿ ΟἿ Ita Menander mortuos dixit, tefte Phoao Lex. p. 178- 


» 
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1160. Legendum in edit. Lips. à 74. — παρεσχευ-! 
ἀσμένος h. 1. eft, paratus ad. beneficia praeftanda. 


1161, (1150. Y.) τρύταλαι. Ἐκῆ hoc. aduerbium 
[πάλαι] comparationem nullam admittit: tamen Graeci 
tempus, quod multo ante praecellerit, exprimunt voce 
τρίπαλαι: quafi dicas, ter tanto tempore, quantum de- 
claratur voce πάλαι. Dicunt et πρόπαλαι. — Poéta vero 
licentia comica fimiles voces fingit nusquam in vfu. 


Cas. Unendlich lingft, apte reddit Z/uil. 


1162. (13151. KI.) δεχάπαλαι.  Philonides Comicus 
ap. Athen. I. p. 25. κατόκειμαι, oc ὁρᾶτε, δεκάπαλαι (iam 
dudum admodum accumbo, vt videtis). Eft autem 
vox comico more compofita, vt et τρίπαλαι εἴς. Bergt. 


1164. Comicos promilcue fiue dactyhum fiue tri- 
brachum , Tragicos folum tribrachum in quinta fena- 
riorum fede adhibere, inprimis fi cum ipfa quinti pedis 
τῇ foluta nouum vocabulum incipiat, fed interdum 
tamen ab hac lege deflexiffe, inprimis vbi in quinti pe- 
dis ari funt vocales ;& et ;9 aut confona g, ostendit 
Seidlerus Exc. de dactylo et tribr. in quinta fenarii fede 
(T. 1L de verss. dochimiacis p. 580. fs. vbi et h.l. (in 
quo 9: eft) tractat. — Populus iftes quam maxime exfe- 
cratur, quod eum tam diu morantur et expectare iu- 
bent. Auiditas donorum accipiendorum egregie de- 
fcribitur. . 

1166. (1155. R. 1158, Br.) Oíc0' δῦν 0 δρᾶσον pro 
οἵσϑ᾽ οὖν ὃ δράσεις; fcis, quid faciendum tibi fit v)? 
Eft genus loquendi Atticis frequens, de quo vid. Co- 
rinth. de Dialect. Att. [Gregor. Cor. p. 15. et 19. ed. 
.Schae£], Scholiaft. Eurip. ad' Hecub.. 225. et Muret. 
Var. Lect. Lib. III. ὃ. 12. Pari modo Eurip. in Heracl. 
452, dixit: ἀλλ᾽ οἶσθ᾽ 0 uoc δύμπραξον. Kufí. — εἴ γε s) 


7) Loquendi genus Atticum, vbi Imperatinus ponitur pro Fa- 

. turo. Nam rectum erat ὃ δράσεις. Sed oratio alter in- 
choat, aliter definit. Ita autem loquitur aliquoties Erripl-. 
des. Cas. Analogice fic: δρᾶσον ovv, οἶσϑ᾽ 0; fac itaque 
Jcinne quid ? d pro ὅτι. In Avv. 79. οἶσϑ'᾽ οὖν ὃ óg&oov, 
ὦ τροχιίλε; et alibi aliquoties. v. Barnefii Indicem Il. in 
Eunp. in v. δρᾶσον. Bergl. 

5) Ita vulg. etiam ap. Br. legituy; nefcio vnde Inv, dederit, 


" 


^ 
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μὴ t — nempe οἶδα, φράσεις γὲ ov. Sic Pac. 1061. 
quaerenti Trygaeo, ἀλλ᾽ oíc0 0 δρᾶσον refpondet Hie- 
rocles ἣν φράσῃς. De formula οἷσϑ᾽ ὃ δρᾶσον vid. ad 
Av. δά. Brunck. 


1167. (1155. K-) ἀπὸ βαλθίδων. Cum olim hae ex- 
ercitationes in frequentislimo ellent vfu, inde factum, 
vt tanta loquendi genera inde manarint. Senfus autem 
eft: fi tu, o popule, recte de nobis vis iudicare, admit- 
te vtrumque no(irum ad reip adininiftrationem v): tum 
autem ex iis, quae geremus ambo, ftatues, vter fit tibi 
fidelior, Sed poéta tanquam de curforibus, non de ad- 
minifiratoribus, loquitur. Θαλβὶς eft terminus, vnde 
ducitur initium x). Cas. 


1169. (1161. Br.) In membr. et in C. perfonae no- 
tatae funt, vt in impresfis [etiam Inv.] quos inconfide- 
rate et male fecutus fum. | Loquendi vices in D. aliter 
et prout perfonis conuenit, diuifae funt. Prior, vt par 
eft, Cleo Demi confilium probat, eique exfequendo fe 
accingit, dicens (jov. Poftea ificiarius e fcena erum- 
pens ait, ὑποϑεῖν ovx io. His in verbis, Cleoni fi tri- 

᾿ buàntur, parum eft acuminis; fin ificiario, plurimum, 
Gloriatus fuerat Cleo v. 742. (752.) fe duces exercitus 
ad Pylum /upplantaur[fe: τοὺς στρατηγοὺς ὑποδραμων 
τοὺς ἐν Πύλῳ. Idcirco ificiarius e1 nunc dicit: haud 
Jane me in hoc curfu, vt alias facere foles, [upplan- 
tabis. ὑποϑεῖν ovx ἐῶ fupplantari me non fino. Ea- 
dem eft fignificatio verborum ὑποδραμεῖν et vmoüciv: 
efique iftuc eo facetius, quod fimul adludit ad Demi 
verba ϑέοιτ᾽ ἄν. Brunck. 


εἶ δὲ μὴ, quod hic non aptum eft. Reftituendum igitur: εἶ 
γε κἢ, qo... Caet. olim poft εἴ ys μὴὴ non commate interpun- 
gebatur. 

t) Senfus erit commodior, fi legatur: εἴγε μοι φράσεις ft mihi 
dixeris, (fcil. quid mihi faciendum ht) Fíuft. Leg. εἴ y 
ἐκοὶ 49g. Reisk. 

v) Imo: ad certamen beneficiorum in Populum conferen- - 
dorum. i 

x) Carceres ita dicuntur f. cancelli, h. e. lora alligata duobus 
fuflibus, quibus arcebantur equi, aut curfores in ftadio, ne 
prius, quam fignum datum eílet, currerent. v. Zonar. 1. 
Ρ' 375. 
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1171. (1:60. KK. 1165. Br.) 9$ yo ϑρύψομαι. Nifi 
delicias faciam. | Gallice: ou i4 faudra que je. fois 
bien. difficile. Vel: ou je ferai bien le rencheri.. Vim 
verbi non reddiderat Berglerus vertens: au£ profecto 
obtundar. Brunck. ϑρύπτεσϑαν proprie dicuntur, qui 
amantur, cum fui copiam facere recufant y). Cas. 


1172. fs, Quae fequuntur, dicunt ifti, duni dona, 
quae commemorant, aut offerunt aut ostentant Populo, 


1173. (1162. KR.) In hocadulationis certamine prio- 
rem locum occupat Cleo, qui in teftimonium [uae be- 
neuolentiae fellara populo offert z). Sed fuperat hunc 
lüciarius, qui menfam adfert. Quare veluu infultans 
ei ait: Af non menfam illi adfers. Sunt enim haec 
verba Ificiarri. Cas. 


1175. (1164. 11.) Vt in νόσος Tones et poétae metri 
caufa addunt v, fic contra ab οὐλαὶ,. quomodo farra 
nominantur, detracto v fit ὁλαί.  Appellarunt autem 
οὐλὰς genus farris, quo victimam refpergebant: Poéta 
[Hom. 1]. I, 449. etc.] vocat οὐλοχύτας, qua de re vid. 
Dionys. Halic. lib. vlt. e). Cas. Alias dicuntur οὐλαὶ, 
Ionice. lactat autem rurfus Cleo res apud Pylum ἃ fe 
geftas. Bergl. . 

1177. b) Poft ϑεοὺῦ comma delendum eft, nam ma- 
nus eburnea intelligitur Mineruae fcil. ad ftatuam eius 
a Phidia factam in acropoli refpicitur.  Vuil. vertit: 
Ich diefe Wecken, von der Góttin felbft Mit ihren li- 
lienweillen Hànden ausgehóhlt. 


1170. Dicit haec Demos, quia panis ita erat ex- 


y) Nofirum, fpróde thun. Vuil. vertit: oder ich müfte gar 
nicht zu befriedigen feyn. 


2) Ea enim Demo, feni, qui nimis diu fieterat, admodum 
commoda videbatur. At menfa opus exat ad coenandum, 
et magis etiam quam fella. 


a) Imo L. VII. c. 72. p. 1496. T. IT. Caet. hinc intelligi po- 
teft Photius Lex. V. “Ὅλας, p. 258. 


b) μυστίλη auctore Athen. dicebatur panis, qui excauabatur vt 
60 1uscula aut pulmenta hauzirentur, cochlearis loco adhi- 


bitus. J'uil. V.ad 857. 
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cauatus, vt praeter cruftam parum flupereffet. fta po- 
pulus decipiebatur. 

1179. (1168. K.) Veteres plurimum vtebantur pul- 
16, quam conficiebant ex diuerfis generibus leguminis: 
fed (potisfimum) e faba aut pifo. Itaque £zvog κυάμένον 
et πίσενον plurimum memorantur.  Ín pulte aatem et 
color fpectabatur. Ideo Cleon fuam hic commendat 
voce εὔχρων. Cas.  Antiphanes Comicus ap. Athen. IX, 
Ῥ.- 970. καὶ μὴν ῥαφάνους 7. ἕψουσε λεπαρὰς, ὦ ϑεοὶ, " Exvog 
d' &w αὐταῖς πίσενον (pultemque fmmul ex pifis. Sic 
αὐάμπινον ἔτνος Heniochus Comicus apud eund, X. p. 408. 
" Exvog κυάμενον (puls fabacea) dore τὴν μὲν γαστέρα Φυ- 
og — Berg. — hx 

1180. (1169. K.) ἐτόρυνε c). Quod notat Feftus de 
voce "'rua, τορύνη conuenit: infirumentum elfe, quo 
moueantur, quae coquuntur, Caf/aub.  Hlviewiegoc. v. 
Spanhem. ad Callim. p. 591. [p. 670. ed. Ern.]. Kufé. 
Spanhemius ad Call. h. in Pall. 55. cenfet, hac appella 
tione refpici ad. cognomen Pàlladis, quae πυλαία et zv- 
λαΐεις dicebatur, quod eius fimulacra in portis vrbium 
fiatuerentur, Dubito, ac potius puto, Cleonem folum 
re[picere ad res a fe Pylum geftas, quas fubinde iactat: 
quae Scholiaftae fententia eft d). Duck. avri pxo αὖ- 
zc legi iubet. /Jotib. 

1181. (1170. É.) ἐπισκοπεῖ. Magiftratus, quos fo- 
]iti Athenienfes vrbibus fibi fubditis imponere, voca- 
bantur 'Zz/cxozot €). Cas. PS. 

1182. Solent Graeci dicere numen iuuare aliquem, 
ὑπερέχοντα τὴν χεῖρα, 1. 6. manum fuper Hlum exten- 
dentem. Ad hanc locutionem Comicus alludens, pro 
χεῖρα facete f) dixit χύτραν. Cas.  Scholiaftes: dixif 


c) Verütuv: tudiculauit. Vwuil. den. fchónen Exbfenbrey den 
— Pallas durchgefchlagen. 

d) Efi 1gitur: quae Pylis pugnauit, aut, quae Pylas expugna- 
vit dg ens cuius aulpiciis Pylas expugnaui, vt Bergl. 
et Br.), die Pylosftürmerin. Vuil. Hinc patet quid ftatuen- 
dum fit de iac nóta Heiskii: ;,Forte habuit Minerua olim - 
epitheton 7Z«4e1uc 0c, ad quod hic ridicule alluditur.* 

€) Sed id ab h.l alienum, vbi fenfus efi: Manifefium eft, 
Mineruam tui curam gerere. 

f) Non video quid facetiarum infit, et puto potius, locutio- 
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χύτραν pro χεῖρα. Lucianus in Timone 9) ὑπερέσχε γὰρ 


αὐτοῦ τὴν χεῖρα Περικλῆς (nam obtenfa manu eum Pe- 
ricles obtexit). Berg. 


1185. (1172. E.) Senfus: nifi manus diuina Afthe- 
nas ferua[Jet, diu actum e[fet de vrbe, neque quis- 
quam amplius in ea habitaret. Etiam hic ioco comi- 
co χύτραν pofuit pro χεῖρα. Cas. Euripides in Aeolo 
[fragm. 6. Musgr.] Zoxeir. ἂν οἰχεῖν γαῖαν (putatisne ci- 
vilem focietatem in terris confiftere poffe) εἰ πένης ἅπας 
«Ἱαὸς πολιτεύυοιτὸ πλουσίων ἄτερ ; Berg. 


1185. Φοβεσιστράτη. Mineruam fic dixit, quafi fz- 
gantem exercitus, φοβοῦσαν τοὺς στρατούς. Erat enim 
dea praefes etiam armorum, Cas. 


1196. (1175. ÉL 1178. Br.) ᾿Ομβοιμοπάτρα [ol. vulg.]. 
Notat Rufterus ἢ) apud Hom. legi ὀβριμοπάτρη. Loca 
funt Il. Z, 747. 7) vbi Schol. paruus: ὄβρεμον xoi γεν-- 
ναῖον πατέρα ἔχουσα, ll. 6, 591. et Od. 4, 101. . Sed et 
Athenaeus 1, lil. p. 94. hos duos verfus laudans ὀβριμο-- 
z «rgo legit, quod non video cur adnotare noluerit Ruft., 
cum locum citat. Pro ὄβριμος vero etiam ὄμβριμος ap. 
Hom, et Hehod. legitur et vtrumque agnofcit Suidas, 
vt et ὀμβριμόίογος et offgunosgyog. Sunt tamen, qui 
potius fine & legendum cenfeant. v, Seber. in Ind. Hom. 


^ 
ν 


nem infohtam, qu» Demos vtitur, vulgarem tum fuiffe et 
prouerbialem. Juil. 


£) C. 10. vbi inprimis copiofe et docte de form. ὑπερέχειν 
τὴν χεῖρα egit, im locinon immemor, Hemfierh. p. 118. f. 
T.I. Docet autem refpici ad Solonis verfus ap. Demofth. 
de £. leg: Τοίη ydo μεγάϑυμος ἐπίσκοπος Οβριμοπάτρη 
Παλλὰς ᾿.“2ϑηναίη χεῖρας ὕπερϑεν ἔχει. ' 

h) Hoc epitheto infignitur Minerua ap. Homer., apud quem 
tamen legitur ὀβριμοπάτρη, absque gu. Caeterum verfum 
hunc et lequentem adducit Athen. IIT, c. 14. p. 94. [p- 568- 
Schweigh.] Τα δ. Bg? Gr. efi valde. Vnde βριαρὸς vehe- 
znens et Briarcus gigas. Inde ὄμβριμος vel ὄβριμος Mars 
vehemens; quod nomen late patet. Hinc cognomen Mi- 
neruae, quam Ομ βριμοπάτῥαν vocant poétae, quod fupremi 
deorum [ouis effet filia. Cas, : 


i) Ad q. 1, cf. Heyn. et Scholiis ἀρ eo laudatis adde Zonar, 


II. p. 1422. cuius. gloffa non ex Hom. fed ex hoc Aut. loco 
petita videtur. ἢ 
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et Rufter. ad Suid. Ὀβριμόεργος et "Ouffgiuog, Et fane 
cum Athenaeus in ἢ. ]. legat oggeuozoroc, nulla ratio 
efle videtur, cur ab ea fcriptura, quae et ap. Hom. eft, 
et Hefiod. Θεογ. 5807., recedamus. Duck. ᾿Οβριμοπάτρα. 
Sic bene membr. et ed. Bern. luntae. Vulgo ouffgrao- 
3mzge.  Inüttiam literam qu in ὄβριμος. et compofitis 
non agnofcit genuinus fermo graecus. | Librariorum 
vel Grammaticorum fequioris aeui commentum eft. 
Quod autem ad prosodiam adtinet, cuius lex violata 
videri posht ob productam huius vocis primam fylla- 
bam, eam fequitur Comicus, qua epici poétae, a qui- 
bus ridiculi £) caufa illa Palladis epitheta fumfit, eam 
vocem efferre folent, in qua licentiae eftlocus, quia 
exira communis et comici fermonis vfum eft. Ap. 
Athen. etiam p. 94. E. vbi hi verfus proferuntur, exftat 
ὀβοιμοπόάτρα. Brunck. 

1107. (1176.) Inferioris ventris partes funt 704: 
et ἤνυστρον. Cas. Vertitur: inteftini et omafi et ven- 
triculi fruftum. (cette portion d' inteftins de,gras - dou- 
ble, et de ventriculeJ. De v. z/rvozgov v. 5.6. 


1:08. καλῶς y ἐποίησεν. Formula eft apud Graecos: 
gratias agendi, quemadmodum et χάλλεστα dicunt, pro, 
gratias ago. Sic apud. Latinos benzgze, vt ap. Horat. 
[Epp. L, 7, 16.]. Idem etiain Ciér. [Epp. ad Att. VII, 2. 
p. 990. Graev.]: multum te amó. τοῦ πέπλου. De hoc 
peplo diximus ad illum verfum [570.] ἀνδρες ἦσαν ἄξιον 
τοῦ πέπλου i). Cas. , 


1:89. (1178. K.) Ζοργολόφα. Mineruae nomen a 
poéta fictum de nomine Gorgonis et λόφου 1. e. crifiae. 
1ta alladitur ad clypeum Mineruae et ad galeam eius- 
dein criftatam. Cas. Schol. 5j ἐκ τῆς κεφαλῆς τῆς Τοργοῦς 
τὴν περικεφάλαιαν ἔχουσα. Sic et Suidas V. J'ogyoAogag. 


k) Ridiculum illud eft, quod grauia illa epitheta Deae adhi- 
bentur ad ves leuisfimas, ad dona quae deae veluti nomine 
dantur adhibentur. Fuil | De νοῦ. . τέμαχος v. Plut. 894. 
Nub. 559. 'Eq9iv ἐκ ζωμοῦ κρέας eft elixa ex f. in iusculo 
caro. 

1) Senfus h. 1. eft: vectefecit quod haec dona mihi obtulit, me- 
mor pepli, quem οἱ confecro; recte mihi has gratias pro 


peplo retulit. 
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Sed nusquam reperio, Mineruam capite Gorgonis pro 
galea vfam, quod ab ea in clypeo geítatum alii tradide- 
runt, Helych. Τυργολόφας, ἀπὸ τοῦ λύφου τῆς περυχε-- 
φαλαίας χαὶ τῆς ἀσπίδος. Τοργόνα, ἣν im αὐτῆς tijtv ὃ 
“Ἰάμαχος. Refpicit ad locum Arift. Acharn. 566. vbi La- 
machus γοργολύφας dicitur. Sed non poteft λύφος de 
clypeo dici, nec Lamachus magis, quam Minerua, ca. 
put Gorgonis in galea habuit, Exiftüimo hinc vocem 
vertendam effe, terribilis galea. Nam Schol. ad Acharn. 
Tu et Etym. M. exponunt φοβερύς. Addit Etym. M. 
παρὰ τὸ Τοργὼ xoi “λόφος. ἦν δὲ ἡ Τοργὼ qop Ἴερα. Itaque 
adluditur quidem i in hoc compofito ad Gorgonem, quae 
terribilis erat, fed eius caput in λόφῳ f. crifta galeae 
fuille non dicitur, Duck. Hinc corrigendum elfe vulg. 
ap. Zonar. 1. 447. To9y0Aomog vidit jam editor. 


1190. (1179. KE.) "ZAevvew interdum eft agztare, 
interdum ducere im longums eftque tunc vocabulum 
fabrorum ferrariorum. — Nam χρυσήλατα et χαλκήλατα 
vocamus, quae ex auro ct aere conflata funt. Etiam 
verbum fuit piftorum. Nam ἐλατὴρ placentae nomen 
efi. Videtur effe opus piftorum in longum extractum, 
Sic apud Latinos £racía eiusdem artis verba; fic et 
trahere. Cas. Pierio placentae genus n), cuius men- 
tio in Acharn. 245. 7v ἔτνος καταχέω τοὐλατῆρος τουτουΐ. 
Ludit autem in vocibus ἐλατηρ et ἐλαύνειν, vt mox in 
vocibus 2 ἕντερα et ἐντερόνειδ, et paulo poft in τρία et zgc- 
τογενῆς et ἐντριτωνίζω. Berol. ἐλατὴρ genus eft placen- 
tae; Suidae, πλ ακουντῶδες πέμμα πλατὺ, ὅϑεν καὶ τ] ἐπω-- 
ψυμία᾽ παρὰ τὸ ταῖς χερσὶν ἐλαύνεσθαι εἰς πλάτος. Di ἄντος 
etos : ἐν ᾧ τὸ ἔτνος ἔἐείϑεσαν καὶ προςῆγον τοῖς βωμυῖς. 
Polterioris generis eft placenta illa- in Dionyfiaco facro 
offerenda, Acharn, 245. ὦ μῆτερ, ἀνάδος δεῦρο. τὴν ἐτγή-- 
θυσεν, iv &rvog καταχέω τοῦ ᾿λατῆρος τουτουΐ. Ludit au- 


a) πλακουντῶδες πέμμα πλατὺ Zonar. I, 6gr. ein Auflauf, 
Vuil, qui feliciter lufum expresfit; die Gorgolofa Ἐξ τὲς 
dich diefen A4uflauf elfen, damit wir unfre Schiffe glückli- 
cher vom Stapel laufen laffen. Recte autem τες fae- 
pe hos lufus etiam in Graecis frugere. In tota autem hac 
cena et populum ipfum et demagogos rideri monet. La- 
tina interpretatio Bergl. habet: — placenta in longum du- 
tta, yt remos dücamus — 
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tem Comicus in adfinibus vocibus ἐλατῆο, ἐλαύνειν. 
Brunck.  Scholiaftae nota legitur apud Suid, in ἐλα- 
τὴο, vbi et plura de hac voce adferuntur, Citat etiam 
h. 1. Euftath. in Il. 4. p. 877, 54. ὁ δέ γε Κωμικὸς καί τὸ 
πέμματος εἶδος οἱδὲ τὸν ἐλατῆρα, ὡς ἐν τοῖς ᾿“ππεῦσε δηλοῖ 
αἰνιττόμενος ἐκεῖ δυνασϑαι τὴν λέξιν χαὶ ἐπὶ κωπηλάτου Ag 
γέσϑαι. Et in n. Σ, p. 1165, 41. ὁ μέν τοῦ παρ᾽ " Aguovo- 
φάνει ἐλατὴρ πόπανόν, φασιν, ἦν πλατύ, Duck. " 


1195. (1182. K. 1105. Br.) "Ewvegoveis n) apud 
Graecos dicuntur ligna, ex quibus interiores partes na- 
vium fabricatae funt: quae alio nomine etiam appel- 
lantur ἐγκοίλια et μήτρα. Sed hac de re praeter Schol. 
ad h.l. et, qui eum defcripfit, Suidam V. 'Evregóveue 
vide:etiam Paul. Leopard. Emendd., L. XIII. c, 8. Kur. 
Suidas 0): cd ἐγκοίλια, τὰ ἀπὸ τῆς τρόπεδος ἀρχόμενα ξύ-- 
λα, ἐντερόνεια καλεῖται" οἱ δὲ τὸ τῶν νεῶν ἔδαφος" οἱ δὲ 
τὰ ἐγχοίλια. Βέλτιον δὲ τὴν τῶν ἐγκοιλίων ὕλην λέγειν. Co- 
fiae feu fiatumina.. Similis eft praecedenti iocus: neu- 
ier latine exprimi potuit. Eum, qui fequitur, leuiter 
adumbrauimus p). Brunck. 4 


1195. (1184.) χεχραμένον τρία xal δύο 4). Intelli. 
git ordinariam et maxime olim apud Graecos vfitatam 
vini temperaturam r), qua duabus vini partibus tres 


z2) Ludit in hac voce. Appellatur a eri im materia, ex 
qua conficiuntur interiora nauium, quae' Graeci ἐγκοίλεα, 
Latini coftas vocant, de fimilitudine corporis humani; yel 
fiatumina. Cas. Vertitur locus ap. Brunck.: Ea (αὔτ᾽ pro 
αὐτὰ) tibi confulto (zzízzósc) mifit dea ad ftatuminandas 
intriufecus naues — 


0) Eadem fere, laudato etiam Arift, verfu, habet Zomar. I, 
-. Pp 782. 
p) Vernacule.commode reddidit Vuil.: um deinen Schiffen 


zu beffern Eingeweiden zu verhelfen. 


4) Dum haec dicit, praebet Populo poculum vini ita tempe- 
ratum. 


7) Monfixo fimile erat Athenis merum bibere; plurimum enim 
aquae mifcebant: vnde fucrunt varia genera ag&coso , i. e. 
temperamenti vini et aquae, vt τρία πρὸς πέντε, cum iri- 
bus menfuris-vini quinque aquae infundebantur; item ἦσον 
πρὸς ἴσον, cum ex aequo milcebantur. Vt plurimum vte- 


bantur hac χράσει, cuius bic fit miento; cum ad duas vini 


A- 
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aquae admifcebantur. . Vide omnino Eufüath. ad Odyss. 
T. p. 1624. ed. Rom. vbi et locum hunc Comici citat et 
de variis vini temperandi modis, apud veteres olim re- 
ceptis, ex Lexico rhetorico lectu digna affert. Conf. 
Nos etiam fupra ad Plut, 1155. Kufi. Deeft πόμα, vt 
intelligi poteft e Suida V. πόμα κεκραμένον, eoque refer- 
tur, quod eft ap. Schol. ἐπεδεχόμενον, quem et ibi et in 
κεχραμένον defcripfit Suidas, et vtroque loco vitiofe ver- 
ba Comici, vt notauit Ruft. De zgece; autem vini et 
aquae apud antiquos, quae varia erat, vid. quae notaui 
ad Plut, 1155. Duck.  Scholiaftes: quod conflat ex 
tribus aquae portionibus , vini autem duabus. — Athe- 
naeus tamen Lib. X. p 450. aliter, qui iftud Philetaeri 
xara δύο καὶ τρεῖς ἀκράτου fic accepit: δύο ὕδατος xal 
τρεῖς ὀχράτου. Bergl. ΟἿ Schweigháus. Anim. ad illum 
loc. T. V. p. 419. Scholiaftae explicatio vera eft, vt fe- 
quens verfus docet, vbi τὰ τρέα φέρων καλῶς eft, vinum 
quod tres aquae partes recte admittit, 


1196. Similis locus Cratini ap. Athen. I. p. 29. 
» 3 ε € ι ἔν" a » 
Oiu ὡς ἁπαλὸς καὶ λευκος᾽ cg οἴσευ τρία; (anne perfe- 
ret tres aquae menfuras?) Berg. 


1197. (1186. R.) Τριτογενής. .Varias caufas adfe- 
runt poétarum interpretes s) cur Minerua dicatur vel 
Towovig vel Τριταγένεια. Sed poéta ludit in affinitate 
huius vocis et temperamenti illius, quod modo appel- 
lauit τρία καὶ δύο. Inde fingit inauditam vocem zg;- 
τωνίζειν. Cas. ἐνετριτώνισε. Quamuis fit vox Comice 
conficta, nec proinde certam et definitam fignificatio- 
nem habeat, fenfus tamen totius loci fuadet, vt hic 
reddatur: £ribus aquae portionibus mif[cuit fcM. vi- 
num, Kufi. Brunck. reddidit: Etenim Tritonia id [fic 
enim pro eun e grammaticis legibus fcribendum] £er- 


tres aquae menfuras adhibebant. Graeci temperatum vi- 
num vocant κεχρα μένον, vel ag&ow.. Hodie tamen in Grae- 
corum ἐδιωτισιῷ vinum generaliter appellatur κρᾶσις. Cas. 
Hoc temperamentum duarum vini, trium aquae, portionum 
inprimis Plutarchus Symp. Quacft. (VII, 9. T. III. P. IT. p. 
678. fs. ed. Wytt.] laudat. Pil. ἘΠῚ igitur vinum nibus 
aquae, duabus vini, menfuris temperatum. 


5) Vid. Heyn. ad Il. IV, 515. vt Mythologos taceamus. 


- 


- 
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 nauit. Vuil: Das macht Tritogeneia hat ihn felbft ge- 
drittelt. Idem πλακ. zitovog τομὸν fequ. v. vertit: diefs 
Stück Speckkuchen. 


1200. (1189. K.) λαγῷα. Sic dicunt Graeci abfo- 
lute leporinas, i. e. carnes £); et quoniam in pretio 
erant carnes leporinae, propterea natum prouerbium: 
ἕν πᾶσε λαγῴοις. Proprie eft inuitantis, qui lautae men- 
fae fpem faciens leporinam affatim adfuturam dicat. 


Cas. 


1202. (1191. K.) Citat h. 1, Euftathius ad Il. 4, 
p. 9. Kufi. Senfus: o anime, nunc fcurrile quid ex- 
cogita, Mox Cleon monftrare aduerfario leporem vul- 
tu irridente cenfendus eft, vt bene Vuil. monet. 


1206. Dum cupide quaerit Cleon et circumfpicit, 
vnde légati veniant, Allantopoles ei leporem aufert, et, 
quafi ille legatos detinere et ad fe trahere velit, dicit 
οὐκ ἐάσεις τοὺς ξένους; nonne peregrinos f. hofpites mis- 
fos facies? 

1207. (1196. K.)) Dum Cleo aliorfum ᾿ς S in- 
terea leporinam ei furripit Allantopola et offert Popu- 
lo. Idem ifte Allantopola dicit fupra 743. £wovrog érz- 
gov τὴν χύτραν ὑφειλόμην. | Vid. Not, fequ. Berg. 

1209. (1198. K.) τοὺς ἐκ Πύλου. Nempe illos tre- 
centos Lacedaemonios, de quibus initio Notarum in 
hanc fabulam. Quod autem hic aperte dicit de Cleo- 
ne, id de eo allegorice dicebat Demofthenes v. 55. ἐμοῦ 
μᾶζαν μεμαχότος ἐν Πύλῳ “]ακωνικὴν πανουργότατα πως 
περιδραμὼν ὑφαρπάσας, αὐτὸς παρέϑηκε τὴν ὑπ᾽ ἐμοῦ με-- 
μαγμένην. Berat. 

1211, (1200. B.) 79 μὲν νόημα. . Non asfentior in- 
terpreti, qui fine vlla mutatione ex vfu communi hoc 
loquendi genus fumtum ait. Sed familiare fuit dictum 
eorum, quibus poft res magnas geftas gloriae accesho- 
nem amici gratularentur. |lli enim minuendae fato- 
rum inuidiae et vitandae Nemef folebant dicere: 771-- 
ventum quidem deorum efi, fcd opera mea v), Cas. 


t) Cf. Phot. Lex. p. 147.:et de prouerbio Vesp. 706. 
v) Videtur locum quendam T»agici παρῳδεῖν, 
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Supra 108. ὦ δαῖμον ἀγαϑὲ, σὸν τὸ Bovituu οὐκ STD 
Berg. 

1212. F. ἐγὼ δ᾽ ἐκυνηγέτησ᾽ — ego venatus fuz. 
Alter: atqui ego praedain affaui. Reisk. Videtur con- 
fulto v. κένδυνεύειν vfus effe, quia fimul ad captiuos e 
Pylo adductos refpicit. 


ὥπτησα. Quum hoc falfo dicatur, iocus omni ca- 
ret acumine, Neque vero id populus curat, quomodo 
is, qui dona praebet , ea fibi comparauerit, imo fràu- 
dem ificiarii non improbat; in quam rurfus populi Ath. 
ingenium bene expreflIum eft. 7 uz, 


1215. (1202. Ri.) Varia fignificat παρατιϑέναυι, fed 
fere dicitur de cibis qui menfae apponuntur, et παρά- 
ϑέσις eft miffus vnus: fic hic accipitur. Senfus eft au- 
tem: eth mult circa appofitum cibum laborauerint 
(nam exempli caufa leporem alius excitauit, alius for- 
taffe cepit, tum alius parauit, poftremo aliquis men- 
fae appofuit), omnem gratiam cedere ei qui offerat et 

meníae apponat. Cas. Abire iubet Cleonem. 


1214. ὑπεραναιδὲ ἐσϑήσομοι. Elegans verbum et no- 
vum. ὑπερτρέχεσϑαι eft, vinci in cilitaluine curfus. Ad 
fimilitudinem huius et fimilium verborum ὑπεραναιδεὶ 
σϑαι finxit poéta pro /uperari impudentia. Cas. 


1215. (1204. F.) L. τί οὖν; quid tum? Reisk. 


1216. Praeter exlpectationem additur καὶ m. γα- 
στέρα (fcil. σου). Nam ex[pectandum erat: rempubli- 
cam. διακρίνειν eft diiudicare, decernere. - 


1219. Vterque igitur κίστην (h. e. ἀγγεῖον, ἐν à τὰ 
οώματα κεῖται, ἢ ἱμάτιά τινα Phot. Lex. p. 124. add: 
Intpp. Tho. M. p. 552.) attulerat, quam explorari nunc 
vult Allantopoles (βασανέζευν enim eft 1. q. óoxiuotew et 
aeque de rebus quam de hominibus dicitur, v. Zonar. 
1, 579-), vt populus omnino (v. Mocris in μέλειν p. 66. 
ibique Sallier. et Zeun. ad Viger. de Idiot. p. 582. f£). 
recte iudicare posfit, ab eo nempe fe magis amari cuius 

omnem ciítam repererit vacuam. 


1227. (1214. Br.) Vulgo fic legitur: φέρ᾽ ἴδω, τί 
οὖν ἐστ᾽: --- ἀλλα / οὐχ ὁρᾷς κενήν; At membr, exhi- 
bent: φέρ᾽ ἴδω, τί οὖν ἔνεστιν; — ἀλλ οὐχ ὁρᾷς κενήν. 

Comm, in ESO. TRE. 
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Optima lectio, modo negatio eliminetur, ita vt phrafis 
affrmatiua fit, non interrogatiua: φέρ᾽ ἴδω, vi οὖν ἔνε-. 
στιν; ἀλλ ὁρᾷς χενὴν X). Aptius eft verbum  zveortw et 
verfus longe modulatior. In C. fcriptum: φέρ᾽ ἴδω, τί 
οὖν ἔστιν ; — ἀλλ᾽ οὐχ ὁρᾷς κενήν. Brunck. 

1225. (1222. 1.) ὦ παππίδιον. Sunt multa vetu- 
fiisfümorum vocabula, quae gallicus fermo aut illa leui- 
ter corrupta retineat aut etiam omnino, Sic illa pri- 
ma vocabula, quae pueri balbutientes conantur eloqui, 
Papa et fimilia, plane fine vlla mutatione apud Grae- 
cos fuerunt, vnde in vfu remanfit vox Papa aut Pap- 
pa. quae ab iis vfurpatur, qui blandiantur: cuius de- 
minutiuum eft zez7:0«ov hoc loco. Cas. 


1224. (1215. É.) τὰ τοῦ δήμου φρονεῖ y) | Quod 
non eflet ditatus in adminiftratione reipubl., argumen- 
tum fummum viri boni. Sic apud hiftoricos hoc ipfum 
notatur, et laudatur Plotinae, vxoris Traiani, vox 
[Dion. Cass. 62, 5. p. 1125. T. II. Reim.], quae pala- 
tium primum ingrediens: S;c, inquit, di dent exire 
ex hoc loco, vt nunc ingredior. Cas. 


1226. (1219. Br.) ὅσων πλέα. Sic tres codd. Vulgo 
ὅσον z). Geniüuus τῶν ἀγαϑῶν pendet ab admirandi 
aduerbio οἴμοι. Brunck. 


1227. (1216. K.) τὸ χρῆμα τοῦ πλακοῦντος. VPhrafis 
Attica τὸ χρῆμα τοῦ λέοντος Uugens leo, τὸ γρῆμα τῶν 
ψυχτῶν, magnae noctes a). Et faepePlautus: fies vo- 
Luptatum, 1. €. voluptas. Cas. 


z) Praefiat lectio Rav.: φέρ᾽ ἴδω, τί οὖν ἔνεστιν; — οὐχ ὁρᾷς 
^ - - 2 LE - 
κενὴν, ὦ παππ.; interrogatiue; ἀλλὰ ex interpretamento 
Δοοεϑβίτ, 


y) Proprie: cifía commodis populi faucet, h. e. dominum 
confulere vnice populo. φρονεῖν τά τενος eft omnino, a 
partibus alicuius ftare, fauere ei, commodis cius profpicere. 


Cf. Sturz. Lex. Xenoph. IV. 491. 


z)"Ocov a2. Legendum ὅσῳν πλέα. Bergl. d vvy encli- 
tice [nam ante Dr. fuit ὁρᾷς νῦν} et ὅσων. Reis 


&) Vid. ad Nub. v. 2. Bergl. Periphrafi inferuit, et mazni- 
tudinis notio potus in adiectis ineft, Cf. quae Hoogev. et 
Zeun. ad Viger. p. 157. collegerunt. ἀποτίϑεσθϑαε eft repo-' 
nere, recondere. 


IN ARISTOPHANIS EQVITES. $07 


1928. (1220, Br.) τυννουτονί. Sic emendate fcri- 
ptum in codd. Vulgo τυνουτονί. In hac voce faepe pec- 
carunt typothetae, Brunck. 


1250. (1222. Br.) σμικρὸν [vt Br. ed.]. Vulgo ju- 
κρόν. Brunck. 

1253. (1222. K.) cJ ἐστεφάνεξα D). | Obiicit Cleoni 
δωροδοκίαν, et quoniam affines funt voces δῶρον εἰ δω-- 
Quozi, hoc effert verbis Doricis. 7' Doricum efi pro 
cv. vnde Latinorum £u. Sed Dores etiam in Accufat. 
cafu τυ pro σὲ dicebant, quod eft ap. Theocritum. Se- 
quens elt deinde στεφανίξζειν pro στεφανοῦν, Dorice. Cas. 
Supra 995. et 991. (998. 1005.) alluhone vocis Zwg:oz? 
ad δωροδοκεῖν perftringebat Cleonem tanquam mune- 
rum captatorem dicebatque eum non nifi Doricam po- 
tuiffe addifcere Muficam. | Hic etiam verbo δωρήσασϑαι 
alludit ad “Ζ]ωρίζειν et Dorice ad eum dicit zv pro σὲ, item 
ἐστεφάνιξα pro. ἐστεφανισα ἃ orsquvito , quod eft στεφα- 
νοῦν. Ex Scholiis, Berg/, Coronam dediffe Populus 
ei videtur, quam femper geftaret, in documentum fuo- 
rum in remp. meritorum. Hanc ei detrahi et imponi 
Allantopolae vult, qui Cleonem μαστεγέαν h. e, hominem 
nequam vocat (v. ad Ran. 504.). 

. 1258. (1227. K. 1250. Br.) Φράζων, ὑφ᾽ οὔ δεήσει 
p. ἡττᾶσϑαι μόνον. Metrum aperte vitiofum eft: nam 
in quarta fede fpondenus eft c). Hoc transpofitione fa- 
nari non poteft, quod nulla vox in fine vocalem bre- 
vem habeat, quae ante μ᾽ ἡττᾶσϑαν collocari posfit. Non 
habeo quod dicam: nifi fufpicari licet, φράζων elfe e 
gloffa, et poft δεήσευ ponendum effe δῆτα, hoc modo: 
vg οὗ δεήσει δῆτά μὴ ἡττᾶσϑαν μόνου, vel óejo ἔμ᾽ ἡττᾶ.- 
σϑαι. Nam diphthongus ap. Arifioph, et alios faepe per 


b) Obiicit Cleoni δωροδοκίαν, et quoniam adfines funt voces 
δῶρον et δωριστὶ, e quibus iocum iam fupra arcesfiuit v. 
987. (998.), hic δωρίζει Comicus, vt eamdem rem innuat. 
Vel, quod probabilius videtur, fumtus efi hic verfus e poé- 
ta aliquo Dorico. Brunck. Ad Cleonem haec Populus di- 
cit; is refpondet: furatus [um at certe commodo publico, 


€) Frufira aduerfatus eft Inv. qui vulgatum retinuit. De his 
elementis rei metricae non eft pugnandum cum i5, qui ea 
ignorant aut codicum vitiis adhaerent. 
V3 


- 
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apoftrophum abiicitur. Duck. d). Vulgo legitur, me- 
tro peffumdato: gg. ὑφ᾽ οὗ δεήσει μ᾽ ἧττ. u. Nihil va- 
riant codd., nifi quod in membr, non melius fcriptum 
eft. δεήσειν ἡττᾶσϑαι, omilTo pronomine, Numeros, quo- 
yum deprauationem non animaduerterant interpretes, 
facile refiitui: φράζων, ὑφ᾽ οὗ μὲ δεῖ 00 ἡττᾶσθαι μό- 
vov. Brunck. — | 


1259. (1228.) τοὐμόν γε φράζων ὄνομα. Scit hoc Al- 
lantopola ex praelectione Demofthenis v. 197. Berg. 


1241. (1250. É.) εἴ τὸ ξυνοίσεις. | Schol. εἰ συμφω-- 
γήσεις, εἰ μέϑέξη (ἢ congrues, fi participabis). Sophocl. 
Aiac. 450. vbi Aiax loquitur: o£, αἴ΄ τίς ἂν mor or ὧδ᾽ 
ἐπώνυμον Τοὐμὸν ξυνοίσειν ὄνομα τοῖς ἐμοῖς κακοῖς, vbi 
Scholia: ξυνῳδὸν ἐσόμενον conueniens futurum. Bergl. 


» 


1242. ἐκπειρόσομαι.  Praegnans verbum, pro, n- 
terrogando periculum facere. Cas. 


1245. (1255. Br.) ἐφοίτας ἐς τίνος διδασκάλου: El- 
lipfis e). Sic in Nubb. 964. βαδίζειν εἰς κοϑαριστοῦ. Mox 
hic ἐν παιδοτοίβου. .Bergl.  Abfolute etiam intelligi pos- 
fit: an, puer quum ef[fes, frequentafiz ludum. ali- 
quem? Sicque fcribendum effet ἔς zwog, vt eft in B., 


fenfu haud detexiori. Bruch. 


i244. (1255. R.) Loci huius meminit Suidas V. 
Εὔστρα et V. “Πρμοττόμην rA ). Eéorgc autem apud vete- 
res proprie notabat locum , vbi porci depilandi vel am- 
burebantur vel aqua feruenti perfundebantur:. ab zvew, 
erere, torrere g). kadem tamen vox laiiori fignifica- 


d) Leg. ὑφ᾽ οὗ μὲ δεήσει ἡττᾶσθαι μόνου, ob metrum. Reisk. 
ὑφ᾽ οὗ δέησε (pro ἐδέησε) μὴ scr. μι. infeliciter coniecit Fio- 
rillo ad Herod. Att. Reliqu. p. 76. — Forte tantum μ᾽ ex 
interpretamento additum eft. : 


e) Subinteliigitur: fcholam, ludum. 


f) Item Zonaras I. p.912. vbi explicat: ἐπαιδευόμην, ἀπὸ τῆς 
E » “ὦ a , »^ P 
μουσικῆς, et εὔστρα dicit effe τὸ βαδιστήριον, 1) φλογέίστρα.-. 

Culinas reddunt. 


. δ) agis verbum (szzw) ficcare, vrere; .svorgo culina,lo- ^ 
cus vbi igne aliquid fit. Vulgo fic vocabatur locus, vbi 
mortui cremabantur. Latine bufium et culina. Schol. ca- 
pit pro loco, vbi adolerentur hoitiae, quod minus probum, 
Sciendum autem hic de(cribi abiectisfimi mortalium edu, 


, 
- 
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Hone etiam accipiebatur pro loco, vbi quaeuis anima- 
lia mactabantur vel jugulabanturet excoriabantur: vtin- 
nuit Schol. ad hunclocum. Huc quoque fpectat nota 
ila Hefychii, in qua εὔσοντας (quod eft ab sew, vnde 
εὔστρα) exponit ἐχδέρονξας, 1. e. excoriaztes. Kuft. κον-- 
δύλοις ἡρμοττύμην. Exaggerat vilitatem huius ificiarii 
[coqui, qui magifter ificiarii erat], qui folitus fit juuc- 
nes ἀρμοόττεσϑαι 1. e. concinnare. Hoc verbum poni- 
iur pro educari, et elegantisfime quidem. Nam ag- 
μόττεσϑαι proprie fignificat, fieri concinnum et corrigi: 
vnde /7Jarmofiae, Spaxtanorum  magiftratus. nomen. 
Sed qui liberaliter inftituuntur, illi ad virtutem couoz- 
zovrut verbis, non verberibus, ifte vero xovóvAo:; , in 
quo etiam eft ignominia, Nam in aedibus patris fami- 
has diuerfa fuit ratio caftigandi liberos et feruos. Cas. 
In Vesp. 254. χονδύλοις νουϑετήσεϑ᾽ ἡμᾶς h) Verbum 
autem ἠομοττόμην i) fumfit ab arte mufica; fupra 995. 
ἀρμόττεσϑαι τὴν λύραν. Bergl. LTD 

1245. (1254. K.) ὡς μον ὁ χρησμὸς ἅπτεταν φρενῶν. 
Eurip. Rhes. 916. φελάμμονος παῖ, τῆς ἐμῆς wo φρενὸς 
cruciafii animum meum. Ahter Avv. 467. ἔπος τι, ὅ 
τὸ τὴν τούτων Ogovoto ψυχὴν k). Bergl. | 

1246. (1255. 11.) ἐν “παιδοτοίβαυ 1), Scilicet, zv- ; 
μνασίῳ. Duo enim genera apud veteres crant ludo- - 
rum; alterum ad animum, alterum ad corpus pertinuit. 
Corporis ludum Graeci proprie γυμνάσιον. appellarunt; 


cationem, qui quidem primos annos egerit in vftrinis mor« 
tuorüm, i. e. qui tam pauper fuerit, vt calefaciendi fe σατο. 
fa vítrinas illas frequentaret, aut victum raperet e facris pa-. 
rentalibus, aut e fihcerniis mifere viueret. Cas. Imo, quod 
a coquis in culinis fit alapis educatus, notat. v. 295. 


h) πόνδυζος eft puguus, παρὰ τὴν κάμψιν τῶν δακτύλων. Etym. 
M. p. 558. vnde Zon. Il, 1251. Vno verbo dici potuit xov- 
δυλίζεσθαι. v. Tho. Mag. p. 545. f. 

i) ἡρμοττόμην anelius quam ἠρμοζόμην dici monet Photius 

Xx. p. 6o. : 

L) Maec Cleonem pro fe dicere, et auerfu/n ab Allantopola, 
fequentia rurfus ad eum conuerfum, in promtu eft. 

1) Quod verfai huic vulgo praemittitur ε7εν, extra verfum 
pofitum fuit. Vnius Rav. auctoritate omifit Inv. 


€ 
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quia in ilis pudore pofito nudi fe exercebant, et prae- 
fectus ei ludo dictus γυμναστὴς vel παιδοτρίβης, quia 
pars maxima eius curae fuit in terendo et fricando cor- 
pore. Cas. 


1247. (1239. Br.) κλέπτων ἐπιορκεῖν. Sic B. C. m) 
Vulgo: χλέπτειν, ἐπιορκεῖν — Supra 428. ὁτιὴ ᾿'πιώρκεις 
$' ἡρπαχκώς. Brunck. βλέπειν ἐναντίον [vt vulg.]. Eu- 
rip. Mede. 469. Οὔτοι ϑράσος τόδ᾽ ἐστὶν οὐδ᾽ εὐτολμία, 
Φίλους κακῶς δράσαντ᾽ ἐναντίον βλέπειν [obtueri]: 424 9 
μεγίστη τῶν ἐν ἀνθρώποις νόσων Πασῶν ἀναίδεια — V. 


fupra 292. Bergl. 


1248. (1257. KR.) Verfus eft ex Eurip. T'elepho z) 
tefte Scholiafta. Brunck. In 2v» alludit ad λύπιε et 
λύπην. Reisk. Haec nimis quaefita funt. Caet. et hunc 
verfum pro fe Cleon dicit. ἐξανδρούμενος hinc explicat 
Zonar, 1. 166. τὴν ηλυκίαν ἔχων εἰς ἄνδρα, vbi Eurip. lo- 
ca laudauit Editor. ἔχειν τέχνην eft, artem profiteri, 
exercere, 


1250, (1242. Br.) καβινεσκόμην. Sic fcriptum opor- 
tuit, Vulgo καὶ βινεσκόμην 0). Berglerus apoftrophum, 
eli augmenti indicem, interpofuit. V. not. ad 270. 
Brunck. Quod Schol, annotauit fupra ad v. 426. id 
huc magis conuenit: zotare vult eius impudicitiam, 
vt qui praeter aetatem muliebria fit pa[Jus, Loqui- 
tur autem ibi de eodem Allantopola, Berg/. 


1251. f. Hos verfus pro fe Cleon eloquitur. 


1252. (1241. R.) Verfus fumtus ex aliquo Tragico, 
et quidem, vt videtur, leuiter immutatus. Nam auctor 
primus fcripferat: λεπτὴ σανίς τὲς ἔστ᾽, ἐφ᾽ ἧς ὀχούμεϑα, 
tenuis quaedam eft tabula, qua vehimur. | Proprie di.. 
citur de pasfis naufragium, qui disiecta naui tabellam 
miferam prehenderint, eiusque auxilio enare conen- 
tur. Cas. Ariftophanes ap. Athen. XII. p. 551. εἷς σφόδρ᾽ 


71) Ita et e Rav. et ἐναντία pro ἐναντίον editum. 
z) Fragm. VI. ex ed. Musgr. 


o) Hanc antiquam lectionem reuocari et verba ita. distingui 
vult Scháfer. ad Schol. Apoll. Rhod. II. p. 175. * 424. z- 
λαντοπώλουν καὶ — Κλ. τί; 4. καὶ βινεσκόμην. Nam in 
hac forma Imp. augmentum folet omatti, 
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ἐπὶ λεπτῶν ἐλπίδων ὀγεῖσϑ'᾽ ἄρα. Eurip. Oreft. 68. — οἷς 
τά y ἀλλ᾽ im ἀσθενοῦς Ῥωμης ὀγούμεϑ'᾽ (infirma ope ve- 
himur), zr τὸ μὴ) κείνου πάρα Σωϑῶμεν p). Bergl. 

1254. (1245. 11.) Frifchlinus et quidam editores 
vocem Πύλαις pro nomine propiio loci hic accipiunt, 
quibus non asfentior. Quamuis enim non ignorem, 
vrbem Z/vio: memorari a veteribus Geographis, hic ta- 
men ea voce non notari vrbem fic dictam, fed portas 
vrbis, perfuafum habeo. Nimirum interrogatus a Cleo- 
ne Ágoracritus, vtrum farcimina in foro, an ad por- 
£as vrbis vendidMIet, refpondet, ad portas verbzs q)5 
hoc ipfo prifiimae conditionis fuae vilitatem indicans. 
Solebant enim olim vilisfimae fortis homines merces 
fuas friuolas ad portas vrbium venum exponere: quod 
hodieque adhuc fieri quotidie videmus. Confer etiam 
v. 1393. (1409.), vbi eadem phrafis occurrit r). Κι. 

1255. (1244. K) τάριχος. lungit falfamenta cum 
nullius pretii mercibus fuis Ificiarius, quia falfamenta 
erant tenuiorum cibus. Cas. 


1256. πέτρακταν eft; oraculum ratum factum eft, 
euentum babet. 


1257. (1146. R.) χυλίνδετ᾽ εἴσω. Animum defpon- 
dens Cleo, cum videret penitus fe victum, haec pro- 
fert famulos [uos alloquens: aec agite, deferie me - 
domum, vt oculis hominum me eripiam. Sed ad maio- 
rem contemtum dicit, voluite zie s). Eft autem ver- 


p) Translatam effe hanc locutionem ὀχεῖσϑαι ἐπ᾽ ἐλπίδος ab 
. δὴν ἐν * Um 's ^ . 
alia ἐπ᾿ ἀγκύρας ὀχεῖσϑαι, mouet Porlon. ad Eurip. Or. 69. 
atque illam copiofe illufirat. 


q) Vt hominem omnibus modis contemtum ostendat, negat 
fuiffe , vnde inter legitimos ificiarios haberetur, fed inter 
mifellos verfatum, qui ad portas exponunt fuas merces 
transeuntibus. Cas. 


τὴ Eum locum etiam Berg. contulit. 


5) Cleon cenfendus eft ita perterritus effe oraculi euentu, vt 
vix pedibus confiftere, nedum abire poffit. Hinc vult ab 
aliis, qui forte adfiabant, intro volui (fortasfis machinarum 
fcenicarum ope), id quod pofiea facrum eft. Scheid. ad 
Lennep. Etym. p. 95. exifiimat in v. κυλένδεν᾽ relpici ad ety- 
mon voc. c24as (in ἡλλαντοπώλουν 1250.), quod pr. fit vol- 


- 
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fas Euripidis ex illius Dellerophonte £7). Simul autem 
haec dicens capiti fuo coronam detrahit. Cas. Haec 
intelligenda funt cum relatione ad. fcenam, in qua fa- 
.bula haec acta fuit, Dicit enim Cleon de fe: /ntro 
ducite hunc infelicem , i. e. e fcena et confpectu fpe- 
ctatorum me fubducite; quoniam fabula mea finem 
nunc habet. Neque in fequenübus perfona Cleonis in 
fcena amplius apparet. Caeterum χυλίνδετ εἴσω τόνδε 
etc. eodem [fenfu hic dictum eft, quo in Thesm. 272. 
εἴσω Tig μ᾽ εἰςκυκλησάτω. Kufí. 


1258. xai σ᾽ ἄκων. καὶ hic accipio pro etfi, cuius 
fignificationis plura exempla adfert Graev. ad Hefiod. 
Ey. 927. Adde fupra ad Nub. 1429. Duck. Tum poft 
ἄπεϑε comma eít ponendum, 


1259. f. (1251. Br.) Parodia verfuum Euripidis in 
Alceft. 179. v): | 

ϑνήσχω" σὲ δ᾽ ἄλλη τις γυνὴ κεχτήσεται, 

σώφρων μὲν οὐκ &v μᾶλλον, εὐτυχὴς δ᾽ ἴσως. 
Brunck. 

1261. (1950. E.) νικητήριον. Sic vocant Graeci 
praemium victoriae. Paíma Latinis generale nomen 
eft. Cas. Supra 100. ὦ δαῖμον ἀγαϑὲ, σὸν τὸ Bovisuu, 
οὐκ ἐμόν. Bérpl. Scenae fecundag initium Francog. in- 
terpres hic conftituit. 


1262. ὦ χαῖρε. Alludit ad. formulam vfitatam in 
renuntiando victore in ludis Olympicis :-z5vsÀAc καλλέ- 
»ixe χαῖρε. Cas. Verfus hi vulgo tribuuntur choro, qui, 
quum adiuuiífet Allantopolam, dicere poterat eum per 
ipfum eífe virum factum, et, quoniam vnus (chorage- 
tes) loquitur, optare potuit vt fieret φανὸς ὑπ. δικῶν. 
Invern. auctoritate Rav. cod. Demoftheni tribuit, fed 


vens fe, volutum in gyrum, vt farcimina conuoluta qr 
folent. 


8) τόνδε. Se'pfum dicit. Schol. dicit effe ex Bellerophonte . 


Eurip. Bergi. Idem Brunck. monet. v. Fragm. Eurip. 
Bell. 2. ᾿ 


v) Idem ex Schol. monuerant Cas. sick et Bergl.  Alloqui-, 
tur moriens Alceftis maritum: te quidem alia habebit vxor, 
non caftior illa me, fed fortasfis felicior. - 
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mirum eft, eum, vt antea, fic nec in hac fcena vs- 
quam praeterea conípici. Fornulam o. χαῖρε illuftrat 
Porfon. ad Eurip. Or. 470. 


1265. (1252 14.) Supra 179. εἶπέ uot, καὶ πῶς ἐγὼ, 
ἀλλαντοπώλης Ov, ἀνὴρ γενήσομαι ; Berzsl. βοαχὺ eít 
ὀλίγον vt Zonar. L p. 407. hunc locum retpiciens inter- 
pretatur, exiguum, modicum. 


1264. (1255. E. 1256. Br.) Φαίνω eft verbum fori 
et fignificat deferre aliquid: vnde φόντης delator eft; 
inde et govoc, laterna x), per quam lux inclufa trans- 
mittitur. Hic φανὸς eft delator. ᾿Ὑπογραφεὺς εἰ fub- 
fcriptor: quomodo apud Latinos dicimus: Subféribere 
in crümen alicuius. Cas, Symmachus apud Schol.: vz- 
detur ifie fuiffe [criba aliquis: eft autem vnus ex i- 
lis, quorum raro admodum fit mentio. In Vesp. 1215. 
nominatur aliquis Phanus, qui videtur parafitus fuiffe. 
v.ibi Not. Alludit autem ad v. φαίνειν, quod pro cv- 
κοφαντεῖν vfurpatur, vt in Acharn. 026. zn μαϑὼν φοί- 
veg ἄνευ ϑουαλλίδος. Sic etiam Avv. 1695. finxit vocem 
Qaval; quali nomen proprium loci alicuius, codem fen- 
fu. Berol. Φανὸς proprium viri nomen eft, quod oc- 
currit etiam in Vesp. 1220. quo ex loco coniicere pos- 
Bis, fecribam illum fuiffe Cleonis familiarem, 81: nomen 
fictum non eft, nulla hic effe posfit adlufio ad v. getveiy; 
delatorum et fycophantarum proprium, cuius fignifica- 
tionis in exemplum hunc locum citat Euftathius ad 
Odyss. 6, p. 1607, 16. ed, Rom. y) ὅτι δὲ oi ὕστερον dz 
τικοὶ οὐκ ἀγαϑὴν λέξον εἶχον τὸ φαίνειν, δηλοῖ καὶ 0 συχο-- 
φάντης. καὶ ὁ παρὰ τῷ Κωμυκῷ Φανὸς ὑπογραςεὺς δικῶν. 
Brunck. , 

1265. (1254. KE.) ᾿,Ζγορώκριτος. Nomina compofita 
in τὸς Bgnificationem pashuam habent. Nam vetus 
poéta qui ϑεόκριτος pofuit pro ϑεοκρύτης, barbare vfur- 
pauit hanc vocem. Sic igitur Agoracritus is dicitur, 
qui nouis fubinde accufationibus reus femper eft in fo- 
ro, i e. de cuius vita frequenter habentur comitia E) 
quod improbi ciuis fignum eft, Cas. 


x) vid. Photius Lex. p. 466. 
y) Eum locum iam laudauerat Ktuft. 
2) Iudicia potius. 


- 
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1266. (1255. R-) "Ev τῇ ἀγορᾷ κρινόμενος ἐβοσχόμην. 
Hoc difficultatem nonnullàm habet. Frifchlinus: 77 
foro nutritus fum pro iudice. Αἴ xowoónzvov a Graecis 
dici pro iudice, nusquam lego: Cafaub. exponit de eo, 
qui frequens accufatur, quod improbi ciuis fignum eft, 
vt ait: cui quidem expolitioni non repugnat fignifica- 
tio vocis graecae, quae compluribus locis ita fumitur, 
fed obítat, quod addit ἐβοσκόμην. Nam quomodo is, 
qui accufatur in iudicio, poteft dici accufationibus βύ-. 
σπκεσϑαι, ali? Nec femper improbi ciuis fignum eft, 
crebro accufari, cum Catonem Cenforium fere quiun- 
quagies apud populum accufatum tradat in eius vita 
Plutarchus [c. 15. vbi vid. Xyland.]. Atque ideo apud 
Comicum hac voce denotari puto //feaíorem , fyco- 
phantam, accufatorem , qui accufationibus et dela- 
tionibus victum fibi quaerit. Nam χρενόμενος Grae- 
cis dicitur tam de accufatore quam de reo, Lucian, 
Anach. p. 201. ed. Amft. [Graev.] δέδοταν λόγος ἑκατέρῳ 
τῶν χρινομένων. et de Calumn. p. 407. τὸ ὁμοίως ἀμφοῖν 
ἀκροᾶσϑαι xci τὸ τὴν εὔνοιαν ἴσην τοῖς κρινομένοις ἀπονέ- 
μειν. Duck. a). ἐν τῇ yogg. Vtone modo, an ἐν τῇ ὁγο-- 
ec [vt ol. vulg.] ine elifione fcribatur, nihil intereft, 
Sed praua eft codd. fcriptura ἐν τἀγορᾷ. Brunck, 

1267. (1259. Br.) τοίνυν ἐμαυτόν. Sic tres codd. 
Vulgo particula γὲ inferitur [roévvr γ᾽ Zu.]. Brunck. 

1268. rovrovi. Adhuc igitur Cleon in fcena man- 
fit. Nunc abftractus elfe videtur. T 

1271, (1260. K. 1265. Br.) Ad h. 1. refpexit Euftath. 
ad Odyss. d, p. 1909, 55. vbi ait: καϑά mov καὶ ὃ Kw- 
μεχὸς Keynvotove ἀστείως τοὺς AOnvalove παρῴδησε. Kuft. 
Salfe et irriforie pro. 9:5vatov, formato nomine a zz- 
χηνα b), quod de ftultis, et imprudentibus faepe vfur- 
pat Comicus. Brunck.  Vtitur autem hoc verbo, vt 


&) Bene Vuil. reddidit: weil ich von Hindeln auf dem Mark- 
te lebte (nimirum furtis, periuriis, falfis teftimoniis, dela- . 
tionibus.) 

δ) Ouafi ᾿“ϑηναίων, ἃ κέγηνα, quod eft a χαίνω, et fignificat 
faepe apud Comicum, lupino animo effe in rebus feriis et 
aliud agere. Bergl. Medium praeteritum τοῦ χαΐένω, πέχη- 
νά, vnde ridiculum hoc nomen finxit pocta.  Athenienfes 
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aut homines qui nihil cogitant fecum fed disfipati funt, 
aut fimplices, qui quibusuis hominibus fidem habeant 
feque committant, denotet, Juil. 


1272. (1261. KR.) CitatSuidas V. ΤΙροούδια c). Kuft. 

Ex Pindaro fumtus verfus, cuius eft fententia, δέ i;;ci- 
pientem et abfoluentem aliquod. [uaue opus e[fe bonos 
laudare. | Caeterum multi. velut prouerbialem hunc 
verfum vfurparunt, Ariftophanes hic, Dionyfius Chal- 
cus in Elegiis et ex eo Athen. lib. vlt. [extr. p. 575. T. 
V. Schweigh.] Hic autem poéta Equites laudat, qui 
partibus fuis faucbant, malos contra aliquos acerbe vi- 
tuperat, paupertatem et fordes aliis obiiciens, aliis fla- 
gitia, aliis fcelera. Cas. Sumta funt haec e Pindaro, 
tefte Schol,, qui Lyrici verba profert d): 

τί καλλίον ἀρχομένοισιν 

5 καταπαυομένοισιν; 

ἢ βαϑυζωνόν vs “ατῶ 

καὶ ϑοᾶν ἵππων ἑλατῆρας αἀεῖσαις 


Brunck, 


1274. (1265. 14.) Aefchylus Pers. 52. ἕτπων τ᾽ ἐλα- 
τὴρ ,Σωσϑανης. Βεγρί. 


1275. “υσίστρατον. Hic fuit pauper. In Acharn. 
855. et 057. “υσίστρατός re — ῥιγῶν καὶ πεινῶν ἀεὶ . v. À. 
Bergl. Plnra de eo in Vefpis. Juil. Ad ἐς “υσίστρα- 
zov fupplendum e fenfu εἰπεῖν. Non exfpectata eft ho- 
rum cum antecedd. coniunctio. 


1276. (1265. K.) 6) Θούμαντιν. Et ifte pauper erat, 


enim vocat Κεχηναίους, ftultitiam illis exprobrans et quod 
vana femper fpe penduli noua confiha inirent. Cas. 


€) V. 1272. vulgo praefixum 'Huíyogoc, item v. 1500., et ver- 
fui 1294. ac 1511. Χορὸς — Inv. omnes verfus 1272 — 1299. 
Choro, 1500— 1527. Semichoro tribuit, auctoritate cod. 
Rav., non analogiae aliorum choricorum carminum con- 
venienter. Verius Vuil obferuat, v. 1272-—1285. vnam 
partem chori, 1500 — 1510. alteram ceciniífe, reliqua decla- 
malfe chorageten. Praemittitur huic verfui vulgo: "9:07 
xal στροφὴ κώλων ἱ. 


d) Idem monet Bergl. add. Pind. Fragmm. ex Prosodiis ed. 
Heyn. n. V. p. 47. 


6) Vulgo hic et fequ. vnum verfum efficiunt. Diuifit Inv. et 
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fatidicus, vt ait Schol. Macrum eum etiam fuiffe patet. 
Athenaeus ΧΙ p. 551. citat Hermippi Comici locum: — 
βοΐδια .“Ἱεωτροφίδου λεπτότερα καὶ Θουμάντιδος (boues 
Leotroph/de exiliores et Thumantide). Bergl. 


1278. (1266. E.) λυπεῖν. Εἰ, λακεῖν aut erew pro- 
fari. Reisk. Infeliciter. 


1279. Debebat certe in ed. Lips. interpungi: οὐ-- 

100, ὦ qiÀ .4x. Sed non potuit ἡ in ovrog? elidi. Ita- 

ue aut οὗτος, ὦ q. .4., (vt Hotib. qui aliter haec diuifit, 
v. Add.) aut vulg. ovzool, q. .4. reponendum eft. 


1280. (1271. Br.) ϑαλεροῖσι δαχρύοισεν [vt ed. Br.]. 
,Vulgo δακούοις, deficiente ad metri integritatem fylla- 
ba, vt e comparatione antitheticorum verfuum [ex ed. 
Br.] liquido patet. 

πεινῇ 0eÀs | gotor δακού | otcer. 

τοὺς δ᾽ avztfo | λεῖν ἐᾷν ὃ | uoto. 
In A. C. etiam üne paragoge ϑαλεροῖς. Brunck. Reti- 
nuit vulgatum Inv., ratus antifirophicos verfus non 
femper fibi refpondere debere. 


1281. (1269. K.) σᾶς ἑπεόμενος. Erat moris in fup- 
plicando, manus vel genua vel mentum tangere vel 
haec omnia. Hic ridicule dicitur vota faciens Apollini 
manum admouiífe eius pharetrae. Cas. | Cafaubonus 
ad Athen 1. XII. c. 15. feribit, hinc conftare, 'Thuman- 
tin fatidicam laurum Apollinis folitum mordere. ἘΠ 
ita folebant vates, vnde δαφνηφάγοι. v.'ad Iuven. Sat. 
7, 19. vbi eft, lJaurumque 7omordit. Videtur ergo πα- 
φὰ προςδοκίαν dixiffe φαρέτρας pxo δάφνης. Nam Apolli- 
nem iratum pharetra vti fcribunt poétae ad laedendos 
mortales: cuius pharetram tangere Thumanum forte 
dicit, quafi fame ab irato deo enectum. — Aliter exponit 


Calaub. ad h. 1. Duck. : 
120». Πυϑῶνε, ἔν f), feribit Hermann. de ellip 
et pleon. in Wolfii et Buttumann, Mufeo antiqu. fiudio- 


τὸν ante ὠνέστ. addidit, e Rav. Sed ita aniiftrophicus 1504. 
. non congruit. ανέστιος cít domo carens, ὁ ἄοικος Zonar. 

37 9*3. x 
f) Legitur vulgo vno verfu: Πυϑῶνν ἐν, διὰ τὸ κακῶς πένε-- 

σϑαι. Ita antifrophicus congruit. Diuifit Inv. et articu- 
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rum I, I, p. 165. et antiquam fuiffe hanc rationem 10- 


quendi ait, vt nominis datiuo adiungeretur aduerbium, 
vnde poftea, quum aduerbia in praepofiüiones verti in- 
ciperent, exfüterit ἐν Πυϑῶνι. 


1285. (1275. Br.) g) ὅςτις εὖ λογίζεται. | Sic tres 
codd. Nec follicitanda videtur ifta lectio, quae fic re- 
foluitur: ἀλλὰ τιμὴν τοῖς χρηστοῖς eivat λογίζεται, ὅςτις 
λογίζεταν εὖ quicunque recte iudicat. Daweho Milc. 
Crit. p. 200. 7) legendum videbatur εἴ τις, quod bo- 
num, forte etiam vfitatius, nec tamen ideo contra codd, 
fidem reponi debuit. Brunck. 


1206. (1275. 11.) Verfum hunc et tres feqq. addu- 
cit Suidas V. εἰ μὲν οὖν. Kufi. i). Fuit Athenis Arigno- 
tus quidam, homo 1aalae famae. Filii huic duo, Ari- 
phrades et Arignotus, Vtrumque hic traducere voluit 
poéta, fed leuiter, et tanquam aliud agens. Aduerten- 
dum àutem eft, proprium nomen Ariphradis poni ab 
auctore, etiam poft declaratam periphrafi eius perfo- 
nam. Huic autem obiicit nefandum Lesbiasmi cri- 
men. Cas. 


1207. (1274. RH.) L. ἄδηλος, aut alias legendum exit 
οὐδενὶ pro οὗτος [αὐτὸς]. Reisk. Sequentia docent ἕν.- 
δηλος eile retinendum. Senfus: fi ille homo, quem no- 
tare volo, notus omnibus: effet, non mentionem face- 
rem amici (Arignoti fcilicet). 


1200. 4oíyvorov. Hunc füille citharocdum ait 
Scholiaftes. Comicus hic fratrem Ariphradis dicit cífe. 
Eorum pater fuit Automenes, cui Comicus in Vesp. 
1275. dicit, tres fuiffe filios, vnum citharoedum, qui 
Bine dubio eft ifte Arignotus, alterum hifirionem, ter- 


* 


lum τὸ 


| τὸ, qui abeffe nullo modo poteft, auctoritate Rav. 
omifit. : 


δ) Non debebat χρηστοῖς maiuscula littera initiali in ed. Lips. 
fcribi. Verfui praecedenti vulgo praefhittitur: 'Exigónuo 

Y. , D , B , 

ἐκ στίχων ἐς. Ἵετράμετροι τροχαϊκοὶ καταληκτιποί. 


h) P. 275. ed. fec. vbi confert Soph. Aiac. 826, εἴ τῳ καὶ λο-- 
γίζεσθϑαε σχολή. 


i) πολλὰ καὶ κακεὶ funt multa et quidem mala; forma loquen- 
di[aepe recurrens, 


- 
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tium Áriphradem. Caeterum hunc Zfrignotu;n notum 
omnibus effe dicit, alludens ad fignificationem vocis 
ἀρίγνωτος, i. e, valde notus k) aut notabilis. Berat. 


1209. (1276. K,) Prouerbium eít de rebus notis, 
vt ait Scholiaftes: ὅςτες οἷδε τὸ λευκὸν ἢ τὸ μέλαν. Matron 
ap. Athen. IV. p. 155. de Sepia: 7 μόνη ἐχϑὺς ἐοῦσα τὸ 
λευκὸν καὶ τὸ μέλαν οἶδεν D). — ἢ τὸν ὄρϑιον νόμον. Erat 
modulatio quaedam, quafi dicas fuscitatoria m). Fa- 
cit autem eius mentionem, quia etiam erat rcs nota et 
quia de Mufico loquitur. Berg. 


1291. (1278. K.) Quae Ariftophanes hic de Ari- 
phrade narrat, adeo obfcura funt et turpia, vt denfisfi- 
mis ea tenebris inuoluere praefiet, quam aliis explicare. 
Coufer interim Suidam V. ᾿ριφράδης n). Kufl. Vitio- 
fe et confufe ex Ariftoph. et Schol. muita defcripfit Sui- 
das h. v. Portus notauit eum emendandum elfe e Scho- 
lis. Rufterus tantum fubiicit verba Comici: de iis, 
quae e Schol. praue relata funt, nihil monet. Hanc 
autem foeditatem oris et linguae alia voce λεσβιάζειν 
dici notat Cafaubonus ad Athen. lib. V. c. vlt. vbi Athe- 
naeus, Ariphradis τὴν negi ve φαῦλα σπουδὴν notans [p. 
546. T. 11. Schweigh.], hoc flagitium intelligit, Laér- 
tius Prooem. n. 2. τὰ αἰσχρουργούμενα τῷ τῆς φωνῆς ὁρ-- 
γάνῳ. V. ibi Kuhn, et Mericum Cafaubonum.  Scholia- 
ftes Luciani ad Pfeudolog. p. 42. [T. III. p. 164. ed. 
Reiz.] ad verbum defcripfhit Suidam. Duck. πονηρὸς — 
βούλεται. | Andocides de Myfteriis [p. 46, 10. T. IV. Orr. 
Gr. Reisk.] ὁ πάντων πονηρύτατος x«i βουλόμενος τοιοῦ-- 
τος εἶναι. bergl. 

1295. (1280. fs. I.) In Vesp. 1278. ᾿““ριφράδην — 
ὥμοσε, μαϑόντα παρὰ μηδενὸς, ἀλλ ἀπὸ φύσεως σοφῆς 


k) Ita legitur hoc vocab. Hom. Il. 15, 72. vbi v. Heyn. 


1) Hinc fic interpretatur Vuil.: Der was weifís und fchwarz 
if, weifs. Sed ᾿Π εκ. ad h. l. ,,zóv λευκόν. Fuit enim in 
mufica modulus aliquis candidus dictus.** 

m) Adhibebaturinprimis in praeliis. Juil. Cf.Burette Mém. 
de l' Acad. d. Infcr. X, 295. fl. i 

τ) V. paullo ante ad 1275.(1289.). Bergl. Et hoc vocab. pro- 

rie appellatiuum eft et admodum manifeftum, notum, àn- 
icat. v, Hom. Il. 25, 240. 
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αὐτόματον exuo cuv γλωττοποίξεν, tQ τὰ Tt0QVét ξἰφιονϑ'. 
ἑκαστοτε. Bergl. 


1295. (1282. KR. 1295. Br.) Suidas referens hunc lo- 
cum in lemmate legit κασοαυρίοις, in verbis Comici κα- 
σαυρίοισι, vt hic, Pollux quoque VI, 180. ἐν χασαυρίοις, 
etli non adferens auctoritatem Comici, fed σφόδρα ποιη-- 
τικὸν effe ait. Stephanus de Vrbib. in Αασώρεον ex h. 1. 
laudat ἐν κασωρίοισι λείγων.  Euftathius. quoqne in Il, I, 
p 741, 27. κασωρὶς €t κασωρίτης fcribit ex Antiphone et 
Hippocrate et etymologiam addit ἃ χαάσαε 1. 6. χοσμῆσαῦ 
et gogo. Etymol. M. κασσωρὶς €t χασσωρεύουσα e Lyco- 
phrone. Huius locus eft v. 773. vbi editum cft χασω-- 
6:vovou, lege metri poftulante, vt ad Etym. notat Syl- 
burgius, quanquam in vno MS. legi geminato g notat 
poftremus editor [Potterus] o). Apud eumdem v. 1585. 
κόρη κασωρίς p). Helychius κασαύρα, κασωρὶς, πόρνη. 
Item χυσαυρείοις, οἴκοις, ἐφ᾽ ὧν cet. ἘΠ paulo inferius 
κασωρεῖς, πόρναι. κασωρεῖον, πορνεῖον. Suidas rurfum: 
κασσωρὶς, πόρνη, ἑταίρα. Quidquid eft, geminationem 
τοῦ σ apud Arift. et Lycophr. non admituüt ratio metri. 
Vtrum autem rectius fit, fcribi per ὦ an per «v, non 
poffum diiudicare. Si tamen Euftathii etymologia ve- 
ra eft, praeferenda eft fcriptura per o. Caeterum, cum. 
Schol. ait διχῶς, ἐν κασαλβίοις q), indicatur, opinor, 
varians fcriptura. Et fane κασαλβίοισι elfe in vetufüs 
edd., notatum eft in notulis Scaligeri. Duck. Hefy- 
chius: χκασαύρα, κασωρὶς, πόρνη. κασαυρείοις, οἴκοις ἐφ᾽ 
ὧν αἱ ἑταῖραι ἐκαϑέζυντο᾽ ὅϑεν καὶ τὴν πόρνην κασαυραδα 


2) In pluribus codd. ap. Sebaftianium , recentisfimum edito. 
rem, italegitur. v. Müller. ad Var. Lect. Sebaft. Lycophr, 
p. 155. T. I. 


p) E£üam κάσση apud eum 151. legitur, Cf. Etym. M. p- 495- 
et Zonar. II. 1152. ibique Tittm. In v. 1585. κασσωρὶς ex 
omnibus codd. male repofuit Sebafiianius. Cf. Müller. 1. 
l p.229. T.I. Add. Schol. Tzetz. ad 772. ibique Müll. 
T. II. p. 776. 

g) Aliam etiam lectionem annotat Schol., nempe, κασαλβίοις 
et exponit, avri τοῦ, ἐν πορνείοις.  Melych. χασαλβὰς, «τόρ-- 
vn αἰσχροποιός. Dicitur αἰσχροποιεὺς de foeda illa obfcoe- 
Xutate, vt et λεσβιάζε:ν. 


- 
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ἔλεγον τ). Licet in pofteriore gloffa ad hunc Comicilo- - 
cum refpexiffe videatur Grammaticus, non tamen ne- 
cefle erat, vt fcriberet χκασαυρίοις. — Vtraque enim for-. 
ma legitima eft, zeo«vgeior εἴ κασαύρίον, vt ὀπτανεῖον et 
ὀπτάνιον, de quibus fupra. Bruzck. λείχων — δρόσον 
(lambens defpuendum illum rorem). De eodem ifto 
Áriphrade in Pac. 706. τὸν ζωμὸν αὐτῆς προςπεσοῖν ἐκλά- 
were. Βεγρί. Mox τὴν ὑπήνην (barbam) intell. ἑαυτοῦ. 


᾿ 

] 

li 

| 
,1296. (1286. Br.) Nomen ἐσχάρα hic τὸ γυναικεῖον 

μόριον hgnificat, vt Euftath. declarat ad Odyss. p. 1525, 
L 25 « ΕῚ r * ^ ΕἸ , 

29. δῆλον Ó ovt ἐσχάραν καὶ TO γυναικεῖον ἔκαλουν μό- 


oiov 85).  Hancque praeftabat expofitionem fequi, prae 
illa Scholiaftae, τὰ χείλη τῶν γυναικείων μορίων t). Brunck. 


1297. Πολυμνήστεια. Scholiafies: carmina Poly- 
mne[fü Colophonit. De eodem affert locum Cratini: 
zeli Πολυμνήστει ἀείδει μουσικήν τὲ μανϑάνει. — Et Poly- 
nmuefius et Oeonichus ob eamdem obfcoenitatem hic 
notantur, vt ait Schol. Berg/. 


1299. (1286, E, 1289. Br.) ov ποτ᾽ ἐκ ταυτοῦ — Sic 
legi debere metri lex ostendit. Vulgo: οὔτε mor £x τ. 
Melius quod ad phrafin in. B. οὐδέποτ᾽, fed vtrumque 
perinde verfus abnuit. Bruck. Loci huius meminit 
Athenaeus Lib. X. c. 15. p. 446. [ T. IV, p. 156. Schweigh. 
vbi futuri zog, forma illuftratur, de qua vid. Tho. 
Mag. p. 716. et quos interpp. ibi laudant] 9). Kuff. 


1500 F. (1287. f. K.) x) In hac pericopa infectatur 
, D , AC - 


7) Photius Lex. p. ror. κασαύριον οἴκημα ἐφ᾽ οὗ αἱ πόρναι. 
Ganea, lupanar, redditur. 


$5) Add. Photius p. 25. 


£) Tamen Brunck. etiam vertit: conturbans labra pudendo- 
rum ; male. 

v) Quae hodie vocatur in facris excommunicatio , etiam olim 
fuit in vfu, fuereque olim in hac re varii obferuati ritus. 
ἘΠῚ autem fpecies excommunicationis, cuius hic habetur for- - 
mula. Nam de impuro homine dicebant, diis in teftimo- 
nium adhibitis: zo et ille ex eodem pocule nunquam bi- 
bemus. Cas. Ex eodem poculo bibere, omnino ad famila- 
rem coníuetudinem et conuictum [pectat, fed h. L dictum 

, eft, quia ad fpurcam eius linguam refpicitur. 

x) Praemittitur vulgo: "zn «el ἀντιστροφὴ πώλων ἵ- 


t 
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Cleónymum, tanquam qui foleret aegre discedere ab 
ilis locis, vbi lautius fuiffet exceptus. Poéta tamen 
fingit, non tam helluonem hunc fuiffe, quam lentum 
et [egnem manducatorem, quafi illi patrocinium para- 
ret, Eft elegans illa phrafis συγγίνεσϑαι φροντίσιν £vvv- 
χίαις, pro, noctu cogitare de aliqua re diligenter y). 
Cas. Frifchlinus obfcure vel potius nullo feufu vertit: 
ANoctis fiudits ego feris faepius aduisilaui, Senfus 
eft: faepe noctu animo meo verfaui. Vel: noctu hae 
de re faepe cum jJtiudio cogitaui. Graeci enim συγγί-- 
νεσϑαι et reliqua verba ἐσοδυναμοῦντα, vt συνεῖναι, προς- 
&ivuL, ὁμιλεῖν etc. eleganter dicere folent de iis, qui rei 
alicui πάθης vel indulgent, vel qui rem aliquam tra- 
ctant eaque crebro vtuntur, quo fenfu Lucian. in Phi- 
lopfeud. p. 529. dixit £vvov φιλοσοφίᾳ qui philofophiae 
Jiudet: Athen. p. 160. C. ὁμιλεῖν ποιηταῖς legere poctas. 
Pollux in praef. l. VII. πολλοῖς ὠμιληκέναι ἐμμέτροις τὲ 
καὶ ἀμέτροις λόγοις. luftinus Martyr. in dial. c. ''ryph. 
Iud. cust τῇ μουσεχῆ. Comicus nofter Nub. 1401. oy 
λεῖν πράγμασι καινοῖς. Eurip. Androm, 792. 0147,00 δορὲ 
tractare haftam. Alciphron in Epp. p. 567. ed. Genev. 
[Ep. 1, 25. vbi v. Bergl. et Wagner. p. 141.] ἀνέμοις 
ὁμιλήσω καὶ κύμασι, l. e. nauta, fiam. | Sed haec forte 
pauci ignorant. Minus notum et obuium eft, Graecos 
iisdem verbis interdum vti, pro, edere et bibere, vt ap. 
Athen. IL, 15. p. 56. ξυγγενέσϑαι δρυπέπεσι edere drup- 
pas. Eherecrates ap. eumd. Athen. VII. p. 509. A. cvz- ^ 
ὧν μαινιδίοις qui maenidis ve[citur. Huc fpectat 
phraüs illa Aeliano IT, 59. [Var. Hift.] et aliis vfitata, 
ὁμιλεῖν οἴνῳ, vinum frequenter bibere. Sed haec obi- 


ter. Kui. 


1502. (1289. K.) Id quod diximus, φαύλως fignifi- 
cat. Sed poteít etiam aliter exponi, Cas. ἘΠῚ enim ἢ. 
1. non de vili, fed plurimo cibo, de voracitate eius ac- 
cipiendum, vt fequentia docent, 


. 39504. (1291. 11.) ἐρέπτεσϑαν quadrupedibus conue- 
nitz) non autem hominibus. Sed hac voce poéta ta- 


y) vid. ad Ran. 951. (958.). Brunck. 

Z) κυρίως τὸ ἐπὶ ἀλόγων ζώων ἐσθίειν Ζοποτ, 1.871. Etym. M, 
p. ὅ7ο. v. Heyn. ad Hom. IL. 2, 776. 

Comm. in Mrifloph. T. IV. 
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cite comparat Cleonymum cum brutis, Cas. Hunc 
tanquam voracem motat in Ávv. 290. ἔστι γὰρ καταφα- 
γᾶς τις ἄλλος :» Αλεώνυμος. Sed hoc in Eqq. loco alle- 
gorice per voracitatem fignificatur, quam auide rapiat 
ciuium bona. V. fupra ad 954. (967.). Berg/. 


1506. (1295. R.) Proprie σιπύη eft ἀρτοϑήκη pana- 
rium ; hic pro penu a) accipit vel etiam pro coenatio« 
ne vel triclinio. Cas. 

1507. (1297. Br.) τοὺς δ᾽ ἀντιβολεῖν ἀνομοίως [vt ol. 
vulg.] ᾿νομοίως b) non fie ratione fufpectum eft Ru- 
ftero: nam nulla ex eo fententia effici poteft, Forte 
ἂν ὁμοίως diuifim c), i. e. pariter, omnes aeque. Duck, 
τοὺς δ᾽ ἀντιβολεῖν ἐᾷν ὁμοίως [vt Br.]. 4t illos orare, 
vt fibi aeque edendi veniam def. 'Pum fequitur diui- 
tum oratio, quae vna eft et vnius modi. Vulgo legi- 
tur: τοὺς δ᾽ ἀντιβυλεῖν ἀνομοίως. Berglerus vertit: 4f 
illos eum) orare variis modis. "Vbinam vero funt illi 
varii modi? Lectio deprauata eft. In membr. pro ao- 
poros fcriptum eft ἀλλ᾽ ὅμως. In C. contextus vulgatum 
exhibet, margo autem: jg. ἐὰν ὁμοίως.  Peccanuit in ac- 
centu librarius: id, quod repofuimus, debebat fcribere 
ἐᾷν ὁμοίως. Brunck. 

1508. (1295. K) ὦ ἄνα. Poética vox pro, o ἄναξ. 
Hic autem ridicule parafitum vocat Regem. Cas, 


1510. (1296 EK.) d) συγγνωϑὲ τῇ τραπέζῃ. Pariele- - 

gantia aut etiam maiore dixerislatine: parce huic men- 

ae. Parcere enim generale verbum eft et pro ἦρπο- 
Jcere, et pro vti minus audenter aliqua re. Cas. 


a) Photius p. 579. σιπύα, σιτηρὸν ἀγγεῖον, ὡς zdoolag vt καὶ 
Εὔπολις καὶ ᾿Αριστοφάνης. Add. Zonar. II. 1645. et Hem- 
ferhus. in Lennep. Etym. L. Gr. p. 656. f. ed. fec. Eli ar- 


ca panaria. 


b) Haec vox mihi valde fufpecta eft, de qua eruditus lector 
. cogitet. ufi. ἀνομοίως lufpectum. In principio vocis la- 
tet ἂν parücula. Cogitetur amplius. fieisk. 


£) Ita e Rav. edidit Inv. idque praefiat Brunckii coniecturae, 
fed tum in antithetico verfu etiam δακρύοις eft retinendum. 


d) Nam 1509. ét 1510. vulgo vnum verfum eí&ciunt, Haee 
vertit Vuil.: und nimm den Tifch nicht mit, 
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1311, (1297. R.) Inuehitur hac parte in Hyperbo- 
lum, cuius potentia iam tum magna fuccreuit. Nam il- 
lo [Cleone] deiecto altius caput extulit. Fingit naues 
clasfis Athenn. detrectare imperium tam vilis capitis e). 
Hic enim minimus mercator fuerat λυχνοπώλης, lucer- 
narum venditor, et, vt Graeci folent dicere, ῥωποπώ-- 
Age, latine, f/crutarius znercator. Fingit autem ipfas 
triremes loqui, quod dulcedinem orationi conciliat, 
cum tribuitur loquela rel inaminatae. Cas. 


1913. (1299. ἢ.) παρϑένοι. Proprie eft vro izta- 
cía, Sed Graeci Latinique transferunt ad multa hoc 
vocabulum. Sic triremes virgzzes dicuntur, quae ad 
vfum adhuc adhibitae non funt, et, vt loquitur paulo 
poft poéta, αἱ ἀνδρῶν &ocov οὐκ ἐληλύϑεισαν, quae non 
acceífferant ad viros, ἢ. e. quas nemo adhuc confcen- 
derat f£). Cas. Eleganter hic Comicus triremes recens 
fabricatas necdum mare expertas vocat παρϑένους, i. e. 
virgines. Euftath. ad Odyss. B. p. 1446. ed. Rom. ὕρα 
εἷς τὸ νέον καὶ παλαιὺν καὶ ἐπὶ νεῶν τίϑεται. Ὅϑεν 0 Ka- 
pixüg λαβὼν ἀρχὴν παίζει, τὰς μὲν μήπω πλευσάσας παρ-- 
Θένους λέγων χαὶ μήπω ἀνδρῶν ἄσσον ἐλθούσας, τὰς δὲ 
παρ Ὁμήρῳ παλαιὰς, γραίας ἀποκαλῶν. Ἀεΐρεχις ad 
hunc locum Comici. Vice verfa per metaphoram ἃ na- 
vibus petitam femina πρωτύπλοος dicitur, quae primos 
toros experta eft: prout vocatur in epigrammate Plato- 
nis ap. Laért. III, ὅ1, Kui. 


1314. (1300. K. 1505. Br.) Fuere vrbes duae notae 
Χαλκηδὼν et Καρχηδῶν, 1. e. Chalcedon et Carthago. 
Sed Carihaginienfibus nihil admodum commune fuiffe 
inuenimus cum Athenienübus: contra frequens illis 
commercium, faepe etiam bellum cum Chalcedoniis, 
qui Byzantio fiue Confiantinopoli fuerunt oppofiti. 1ta- 
que legendum eft hic &2275ó0re, neque aliter interpres 


€) Per profopopoeiam quamdam finguntur triremes Athenn. 
detrectaffe imperium Hyperboli. Bergl ^ Praefigitux his 
verfibus vulgo: ᾿“ντεπίῤῥημα ἐκ στίχων ιε΄. Τετράμετροι 
Τροχαϊχοί. 

f) ΟΕ Dorvill. ad Charit. p.207. vbi illuftratur illud epigram- 
ma, in quo contraria metaphora virgo primum Veneris fta« 
dium ingreffa πρωτόπλοος appellatur, 

2 X2 
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legit, etfi ille corruptus eft c). Cas. Vulgo inepte Kag- 
χηδόνα, eodem librarii errore, qui correctus fuit v. 174, 
Genuinae fcripturae indicium exftat in fcholio ad hunc 
verfum, vbi nunc legitur Kogyróov etc. Manifeftum 
eft autem, veterem enarratorem Íícripfiffe, vt et apud 
Coinicum legebat: Χαλκηδὼν πόλις Θράκης. Brunck. 


1515. μοχϑηρόν, [vt vulg.] Thucydides L. VIII. [c. 
75. vbi cf, Ducker.] καὶ ᾿Ὑπερβολὸν τέ τινα τῶν 48ϑη- 
ναίων, μοχϑηρὸν h) ἄνϑρωπον. Bergl. ὀξίνην. Elegans 
iocus. Nam videtur dicere vappam excellentem , et 
tamen ipfum nomen eius, quem traducit, ponit. Hy- 
perbolum enim intelligit, Hunc dicit ὀξίνην, τ. e. afpe- 
rum, truculentum, durum; metaphora ducta a vino. 
Nam vinum acefcens Graeci vocant ὀξίνην 2), Latini 
vappam. Cas. Scaliger ad Priap. Carm. 15. p. 47. ed. 
Blav. vappas a Latinis dici ostendit homines ἀχρήστους 
ac nihili: ac pari ratione ap. Ariftoph. accipit ὀξένης in 
h, l., Scholiaíten autem nugari dicit. Duck. 

1317. (1808. FÉ.) Ionica vox ἄσσον pro prope KL). 
- Sed hac voce vtuntur etiam alii[criptores. Eft autem 
hic periphralis nauium, quas vocauit virgzzes /). Cas. 


1318. 14morgozetog 72) eft cognomen Herculis; la- 
tine auerruncus. Cas. , 


δ) Et rurfus h. 1. irrepfit Καρχηδόνα pro Χαλκηδόνα, vt et ap. 
Schol., qui aliter procul dubio fcripferat. Ait enim: Kao- 
aue δὲ πόλις Θράκης περὶ τὸ Βυζάντιον, vbi refcriben- 
dum: Χαλκηδων, et ignofcendum ei, fi dixit, Chalcedonem 
elfe Thraciae, cuae fuit Bithyniae; nar Bithyni olim Th»-- 
ces fuerunt. Paler. [Exercitt. p. 728. [.]. Haec recte P«l- 
merius. QConierat enim lector, quae notata funt fupra ad 
174. Kuft. Vitium igitur non in ed. Lips. erat propagandum. 


Δ) Valet hoc i. q. πονηρὸς, κακός,  Phot.Lex. p. 204. Perpe- 
ram autem, ἢ, e. contra metri legem, 6 Rav. recepit Iuy. 
πονηρῦν, glofTema. 


8) Photius Lex. p. 248. ὀξίνην, τὸν οἷνον, ovx ὀξίναν, πάλ 
Ἐρμιππος καὶ Φιλωνίδης καὶ oi ἄλλοι. 


k) v. Apoll. Soph. Lex. Hom. p.129. ed. Toll. et Zonar. I; 578: 
1) Quafi de virgine intacta loquitur. Bergl. 
m) Omnino eft φευκξοβ, μισητὸς, Zonar. I, 259. 
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1519. (1505. RH.) τερηδόνων. Eft vermis genus quod 
ligno innafcitur et id exedit: ficut et, qui vocantur 
σῆπες €t ϑρίπες. Latini cofjos nominant 7). Cas. 


1520. (1506. HR) Δνιαυφάντης 0). Finxit nauis no- 
men quafi hominis et eius patris, e voce ναῦς. Berg. 
ΜΔαύσωνος. De hoc nomine vid. Suidam in Novoov et 
Schottum ad Vatic. App. Prov. 2, 96. Duck, 

1321, (1307. K.) ἐκ πεύκης. Homines iniuria affe- 
cti exclamant: tam nobilis (um, quam tu; et mihi e 
lapidibus Deucalioneis genus eft: quum volumus indi. 
care, quiduis nos pati potius paratos effe quam aliquid 
facere. De nauibus dixit: et mihi a picea et lignis ge- 
nus. Cas. Vt affecti aliqua iniuria dicunt: et ego 
tam [um honió quam alius: ita nauis conuenienter 
fuae naturae dicit, fe non effe deteriorem aliis nec ma- 
gis iniuriae idoneam p). Simul autem refpicit ad aliam 
hignificationem vocis πεύκη, quae in compofitis quibus- 
dam amaritudinem fignificat, vt in ἐχεπευκές, quod He- 
fychius exponit ἔχον πυχρίαν. Itaque idem eft ac f1 na- 
vis illa dixiffet: εἴπερ ἔχω χολήν 4). Vt in Lyhiftr. 467. 
γυναιξὶν ovx oiu χολὴν ἐνεῖναι; Maec fere ex Scholiis. 
Bergl. Citat Suidas V, εἴπερ ἐκ πεύκης. Καὶ. τε poft 
y:legi iubet Feist. Eiusdem ad v. praec. haec eft no- 


ν 


n) Phot. p. 454. rsozduv, σκώληξ ξυλοτρώκτης, οἰκῶν ἐν ξύλῳ. 
Cf. Camus ad Ariftot. H. A. II. 20o. Hinc σαπῆναε h.]. 
non eífe poteít, putrefcere, fed, putriduni corrodi, aut cor- 
rodi fimpliciter. corrofa et putrefacta vertit Brunck. 


ΟἿ Subintelligitur ἄρξει, quod etiam monuit Vuil., qui recte 
cenfet, Comicum pro fua:licentia quidlibet audendi etiam 
illa nomina finxiffe, et profopopoeiae antea infütutae con- 
gruere, quod nauem fecerit pétea ciuis liam. Franco- 

allus enum interpres cum Trifchlino de Nauphante quo- 
E. Naufonis fio, cogitauit, quem fibi imperare nolit, 
et in nota hoc defendere conatus eft. 

p) Imo fenfus hic eft: non ille mihi imperabit, fiquidem ex 
piceis lignis ego quoque confecta fum; νὰ homines di- 
cunt: non ille mihi imperabit, quum vere vir ego quoque 
fm (vt refiftere posfim.). Nondum enim iniuriam acce- 
perat, fed metuebat Hyperboli imperium. 

4) Sed quid tum fiet yocabulo ξύλων, Eft quacf'o illa nimis 
et contorta explicatio. 
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ta et coniectura: οΝαυφάντη ᾽λεγε (i. e. ἔλεγε),  Nau- 
fante eft nomen fictum nauis, et haec nauis, quae hoc 
verfu loquens introducitur, diuerfa eft a naui, quae in 
fuperioribus loquitur. De vno Hyperbolo fermonem 
efle in tota rheli non interruptum, apparet ex v. 1312. 
(1525.)** 


1522. (1511. Br) ἢν δ᾽ ἀρέσκῃ ταῦτ᾽ ᾿“ϑηναίοις. Vul- 
80 εἰ Ó ἀρέσκοι ταῦτ᾽ ᾿,1ϑηναίοισε, redundante fyllaba r). 
In membr. eft dv δ᾽ ἀρέσχη: in C. εἰ δ᾽ ἀρέσκει. | Poftea 
foloece vulgo legitur: χαϑῆσϑαι μοι δοκῶ εἰς τὸ Θησεῖον 
πλεούσαις.  Syntaxeos ratio flagitabat πλεούση s), vel 
potius πλέουσα. Sed locum hunc corruperunt librarii. 
Quid Comicus fcripferit, ipfemet fecum collatus liqui- 
do ostendet. In Vefp. 570. Chorus fenum ait: 

ἀλλά got δοκεῖ στάντας ἐνθαδ᾽ οὐ γδοες, 
ἄδοντος αὐτὸν ἐχπκαλεῖν. ; 

Αα eundem modum Triremis hic dicit: χαϑῆσθϑαἑ uos 
δοκεῖ εἰς τὸ Θησεῖον nÀrovcag t). Pronomen μὸν ad vnam 
refertur, quae fententiam fuam effatur, πλεούσας ad ce- 
teras omnes, quibus confilium datur. Perfpicua eft in 
verhone fententia: Z'idetur mihi optumum nobis effe, 
fi in Thefei aut Eumenidum fanum nauigemus, ibi- 
que fupplices fedeamus. Αἱ Berglerus qui graeca in- 
tellexerit, ex eius verfione haud facile eft diuinare; fic 
enim vertit infulfistme: QConfiitui federe fupplex in 
T'hefeum aut in templum Éumenidunti pro nauiganti- 
bus. Hunc locum tentauerat Sam, Petitus ad Leg. Att. 
p. 79. v) vir quidem eruditus, fed in fanandis librorum 


τὴ Nota dactylum loco quinto. Quanquam autem Hephae- 
'fiion hunc pedem fedibus imparibus ingredi trrochaicum 
adfirmat: tamen, quia apud Axiftoph. hoc valde infrequens 
eft, et nulla necesfitas hic dactylum exigit, malim '49m- 
»atos. Duck. 


$5) Inv. edidit: — δοκεῖ — πλεούση, fed nefcio an retineri do- 
20 voluerit, et tantum πλεούσῃ [cribi, caeterum contra £0- 
dicem fuum. δοκεῖ etiam legi voluit Jieisk. ) 


t) Ita Brunck. edidit, 
v) Legi ille iusfit: 


3 Ὁ Ἂν ὁ Y : - ^" 
Εἰ δ᾽ ἀρέσκοι ταῦτ᾽ “ϑ8ϑηναίοισι, xad zctal μοι δοκῶ 

2 ν᾿ "ὦ ἀπ σις - - - 

εἰς τὸ Θησεῖον πλέουσα, io ἡ πὶ τῶν Σεμνῶν ϑεῶν 
i.e, eodem iure (ἴσα), quo ea, quac ad Eumenidum aras 


- 
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corruptelis induftriae parum felicis, et poft eum Dawe- 
fius, qui et ipfe operam lufit, acuminis tamen laude 
non fraudaudus, ob perceptam lectionis mendam, quae 
priorum interpretum Calanboni et Rufteri ftomachum 
non mouerat. Sic autem 1116 refcribendum elTe cenfuit: 
εἰ δ᾽ ἀρέσκοι ταῦτ᾽ ᾿“9ϑηναίοις, καϑῆσϑ᾽ ἄν μοι δοχῶ 
εἰς τὸ Θησεῖον πλέουσ ἂν, ἢ ᾿ς τὸ τῶν Σεμνῶν cov. 
[Mifc. Crit. p. 249. f.] Vulgatam lectionem, quam co- 
dices omnés adfirmant, 2) ᾽πὶ τῶν Σεμνῶν ϑεῶν, perite 
vindicauit Ph. Βαγροβιαβ x), cuius notam eo minus de- 
fcribere mibi conuenit, quo digniorem cenfeo illum 
lhbrum, qui omnium has literas colentium manibus te- 


ratur. Brunck. 

1524. (1509. RB.) Tangit morem olim vfitatum. 
Graui enim affect iniuria, cum propriis fe viribus tue- 
rinon poflent, fupplices fiebant, vel deorum templa 
ingresü et ara prehenfa y), vel procerum potentiorum 
domum ingresfi ad focum fedentes, Σεμνῶν ϑεῶν. De- 
fcribit templum dearum venerandarum i. e. Furia- 
rum z), quas Athenienfes peculiari cultu colebant et 
Zeuveg vocabant, non tam honoris quam horroris gra- 
tia. v. Soph, in Oed. Col. [30.450. etc.]. Cas. L. ἡ ni 
τῷ (fcilicet ϑώχῳ vel οὔδει) — Reisk. 

1525. (15:0. K.) Verfum hunc et fequentem addu- . 
cit Suid. V. Πλείετω. Kufi. 'Eyyoivew eft irridendi ali- 
cuius caufa hiare, vel lannam illi facere a). Cas, 


fedet. Dncker. ibid. coniecit legendum: δοκῶ — πλέουσαν 
(fcil. us πλέουσαν δεῖν καϑῆσϑαι. Nam δεῖν [. χρῆναι [sepe 
fubintelligi). Alteram partem coniecturae Petiti prorfus elfe 
vanam docet. 

x) In Append. p. 467. [. Nimirum Dawcfium offenderat con- 
iunctio praeposs. εἰς — ἐπὶ — Docet igitur non nouum 
effe, quod duae diuerfae praepofitiones in eadem periodo 
adhibentur; deinde ἐπὶ ita de motn ad locum cum Genit. 
adhiberi, fic vt ἐπὶ τ. σεμνῶν 8. fit ad venerandas deas, h. 
e. ad earum templum. 

4) De afyli iure, Thefeo et Eumenidum templo, cf. Petit. 
Comm. de leg. Att. p. 79. fs. et Not. ad eum. | add. Phor. 
Oncsiov p. 72. 

2) v. Photius Lex. p. 574. 

«) V. Nub. 1459. et Zonar. I, 6ro. ' 
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1527. (1312. K-) In Nubb, de eodem ifto v. 1064, 
Ὑπέρβολος δ᾽ ovx ἐκ λύχνων πλεῖν ἢ τάλαντα πολλὰ εἴληφε 
δοὺ πονηρίαν; vbi vid. Notam b). Bergl. κχαϑελκύσας. 
i. e. zn mare deducens, non, vt Frifchlinus, fecum írà- 


hat, Κι. 


1527. (1313. E.) Σὐφημεῖν χρὴ c)  Solebat in fa- 
cris imperari εὐφημία, 1. e. vt ore fauerent omnes. Quod 
duplicem vim habebat, vt vel filerent vel abstinerent a 
iurgiis et male ominatis verbis et vt omnia lingua corm- 
primerentur, quod hic pluribus exprimit poéta. Cas. 


μαρτυριῶν ἀπέχεσθαι verütur; a teftibus citandis abs- 
tinere. 


1529, (1515. K.) Haec manifefte probant, hoc dra- 
a prodiiffe, dum feliciter cedebat bellum Athenienfi- 
bus, nec adhuc erant fracti infortuniis circa Megaram 
et ad Delium: vnde firmatur fententia auctoris hypo- 
thefis huius fabulae, fuperius iam ex pluribus conie- 
cturis nobis confirmata, fcilicet prodiiffe in fcenam 
feptimo anno belli Peloponnes., hieme in Lenaeis, quo 
Stratocles erat axchon, anno IV. Olymp, | LXXXVIII. 
Palmer. [Exercc. p. 728. £.]. παιωνίξειν τὸ ϑέατρυν. Po- 
teft verti: Oportet vt theatro (i. e. populo Athenn. qui 
in theatro conuenit) Paean vel carmen congratulato- 
rium canatur. Vel: oportet vt Zthenienfes hymnos 
canant in honorem deorum d). Cas. 


1550. (1319. Br.) Vulgo ficlegitur hie verfus: 
€) ταῖς ἱεραῖς νήσοις ἐπίχουρ᾽ ἡμῶν καὶ φέγγος ἔν 
ἘΞ ^ , 
"AOnviue. ; 


b) Ifte non λυχνοποιὸς fed λυχνοπώλης, qui vendendis lucernis 
et luminibus magnum quaeftum fecerat, poft Cleonis mor- 
tem adeo potens fuit demagogus, vt Nicias aliique ciuitatis 

rincipes eum non nifi per o(iracismum eiicere pollent, 
Quod Plutarchus dicit [vit. Arifud. c. 7.], Athenienles ofitra- 
cismum, in hoc homine veluti contaminatum, ideo abro- 
galle, non credibile eft; defut ille in víu elfe ob mutatas 
temporum rationes et cafu euenit, vt Hyperbol: vltimum 
effet exemplum. uil. 


e) Confüituitur hic Actus V. Scena prima, Vulgo tantiüm 
praemittitur 4 οράπκρετος, Xogóc, non addito nomine 41ῆ-- 
μος. Is enim abiiffe videtur. 


d) Hoc verius eft. αι, τὸ ϑέατρον funt ipfi fpectatores. 


- 
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Numeros innumeros reftituere fic periclitatus eft Ru- 
fterus .€e): 

ὦ ταῖς ἱεραῖς νήσοις énixovo ἡμῶν καὶ φέγγος AO nvous. 
Metro quidem tulit opem, fed lutulenta phrafis eft. Al- 
teram praetuliffem, licet numeris folutam, exemta mo- 
do praepofitione ἐν, quam non agnofcunt A. C. Bona 
Comici fortuna peritam huc admouit manum Valcke- 
narius nofter, cuius e felici coniectura ad Eurip. Hipp. 
1122. prolata, quod praecipuum erat adfciul f): ὦ ταῖς 
ἱεραῖς ἐπίχουρε φανεὶς νήσοις καὶ φέγγος ᾿ἄϑηναις. Ex- 
ciderat librariorum culpa participium φανεὶς, quo fic 
alibi Nofter vtitur et hac ipfa in fabula 149. ἀνάβαινε 
σωτὴρ τῇ πόλει καὶ νῷν φανείς, et0230. εὖ πᾶσιν ἀνϑρώποι-- 
συ φανεὶς μέγιστον ὠφέλημα. Δα quem locum Berglerus 
opportune citauit Áefch. Prom. 618. ὦ κοινὸν ὠφέλημα ᾿ 
ϑνητοῖσιν φανείς. Brunck. Sacras vocat [1nfulas, e vulg. 
lect.] vel propter cultum deorum (nam inter eas erat 
Delus) vel propter fummam vtilitatem, quam pvraebe- 
bant Áthenienfibus. Cas. Callim. in Del. 5, Kvzieóeg 
αἵ νήσων ἱερώταταν εἰν «Ai κεῖνται. Berg. 

153i. (1317. E.) ziv. ἔχων φήμην ἀγαθὴν ἥκεις; So- 
phocles Oed. "Tyr. 861. ziv ἡμῖν ἥκεις τοῦ ϑεοῦ φηπην 
φέρων; vbialter ἐσϑλὴν. In Oed. Col. 549. Ióv δ᾽ αὖ, 
ri» ἥκεις μῦϑον, ᾿Ισεμήνη, πατρὶ Φέρουσα; Dergl. κνισ- 
σῶμεν 9) ἀγυιάς. Κνισσῷν! ἀγυιὰς eft, in vicis vel ante 
fores aedium diis facribicare 5): qua phrafi vfus etiam 
eft Nofter in Avv. [1233. vbi v. Not.] itemqueDemofthe- 


ι 


e) Verfus laborat, quem metri gratia fic legendum puto: Ὦ 
T. ἧς y. E. m. κι φέγγος ᾿Ζϑήναις. Rufi. Polfet etiam legi: 
ἐπίκουρος «ei φέγγος ὄν £v ᾿“4ϑήναις (omilfo ἡμῶν]. ἐπίκουρος 
Attice pro ἐπέκουρε. Duck. In lectione, quam e Rav. re- 
pofuit inv., caeteroquin optima, delenda eft part. τ᾿ ante 
A9. Ita verfui confulitur. 


f) Valch. enim (aibi voluit: ταῖς ἡμετέραις Um(xovQs φανεὶς 
νήσοις ἡ. φ. 4. 


8) Ita etiam in ed. Lips. legendum, non κνέσσω (θεν. 


h) Κνίσσα efi nidor aruinae, aut vifceris, quod adoletur in 
honorem deorum: vnde χνισσῷν cft, nidorem illum excita- 
re. In veteri oraculo, quod h.l poéta imitatur, κνοσσᾷν 
ἀγυιὰς fignificat, excitare nidorem per vicos et plateas. Mo- 
zis olim fuit; qui et hodie feruatur (vt iu Anglia), vt ad 
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nes in Or. c, Mid. [c. 15. Spald.]: gogovc iorcvot κατὰ 
τὰ πατριὰ καὶ κνισσᾷν ἀγυιὰς καὶ στεφανηφορεῖν. Vide 
etiam Pol!uc. I, »8. vbi eiusdem phrafeos meminit, Ahi 
tamen fcribendum cenfent ἀγυιᾶς cum circumflexo in 
vltima, tanquam a Nomin. eywevg, inter quos eft Har- 
pocrat. V. ᾿“γυιᾶς, quem vide 1). Κη. ᾿“γυιᾶς hic eft 
fcribendum aeproneuzvog, in accuf, plurah, fi Harpo- 
crationem feqnimur h. ν.» qui illud contractum ait ex 
ἀγυιέας a nomin. e; υεεύς. ἀγυιὰς autem exponit | τοὺς τιρὸ 
τῶν οἰκιῶν ϑωμους "et χίονας εἰς Ofv λήγοντας, οὖς ἱστᾶσι 
πρὸ τῶν ϑυρών. V. etiam Schol. ad Vesp. ὅσο.  Scholia- 
ftes quoque ja legile videtur ἢ. 1. £) cum exponit 
ἀγυιὰς, τοὺς ἀγιποὺς θεοὺς, quanquam αγυιοὺς mihi fu- 
fpectum eft, quod id nusquam alibi legi , ac pro eo 
miilim τοὺς ἐν ταῖς ἀγυιαῖς ϑεοὺς, vel τοῦ: «yv εἕας ϑέοι *, 
vt 7γυνεῦ ap. Arift. Vesp 670. et ᾿Ἵπόλλων "᾿αγυκεὺς ap. 
Pher: cr. in Schol. ibid Ka »»«cegv ἀγοιᾶς ellet adole- 
re στα, vel, fi hoc dici poteft latine, deos quorum an- 
ie fores κίονες fiabant. | Adfert , Harpocr. teftimonium 
Demofhenis € : Midiana κνισσᾷν ἀγυιᾶς, verum ibi p. 552. 
legitur arm0Qr ἀγυιὰς, in quo εἰγυνὰς pro viis accipit 
Interpres : ait enim: χνισσῷν ἀγυιάς" κυΐίοης καὶ Ovuta- 
paro πληροῦν τας ὁδούς" οἱ δὲ ἀγυιὰς ( an ἀγυεᾶς 2) φ σὺ 
τοὺς E;wGg. Sed ex ipfius oraculi verbis ea voce pottus 
ibi defignari videntur viae: ait enim: Muro ca Bax- 
χοιο καὶ εὐρυχόρους κατ᾽ αγυιὰς, Ὡσταναι ραίων “ρομίῳ 
quo ἄμμιγα πάντως, Καὶ χνισσᾷ» βωμοῖσι κάρη στεφάνοις 
πυκύσαντας. ln quibus ex adpofito epitheto ευρυχώρους 
εἰ praepofitione κατὰ manifeftum eft, intelh gi vias. Sic 
mox ibid. κατ ἀγυιὰς χρατῆρας ἱστόμεν xol χορούς: Et 
rurfum in Or. πρὸς ακαρτ. P. 509. ex oraculo: καὶ veg 
ἀγυιὰς κνεσσᾷν, καὶ κρατῆρας ἱστόμεν καὶ χορούς. Vbi 
ariiculus τὰς iudicio eft, non effe accufatiuum plur. ab 


nuntium reilaetae quisque pro foribus domus fuae epula- 
retur et genio indulgeret. Cas. 


Etiam Zonar. p. 2o. vbi haud dubie ad hanc formulam re- 
due fed v. ad Avv. locum. 

k) Scholiaftes videtur * 4yv:&c legife ab yr εεὺς, non abi ἀγυιὼ, 
vnde ὠγυνάς" fed illius verba Coxr upte hodie leg guntur, quae 
emendata citzho: Δγυιὰς δέ, τοὺς ἀγυναίους θεούς. v. ad 
Avv. 1255. Bergl. 
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c7ULEUG. Eo refpexit Pollux I, 98. 5; δὲ Πυϑέα καὶ κνισ- 
σᾷν ἀγυιὰς ἀνηθέι, vbi v. Iungerm. et Lucian, in Pxo- 
meth. p. 103. ὅπως ἔγοιεν κνισσῷν ἀγυιᾶς D) καὶ τοῦ λιβα- 
ψωτοῦ ϑυμιᾷν" εἰ Bis accus, p. 214. ἀκνίσσωτοι δὲ αὲ 
ἀγυιαί. Duck. 


1532. (1918. 11.) τὸν Ζῆμον ἀφεψήσας. Conuenien- 
ter arti fuae hoc fecit Agoracritus; erat enim fartor et 
coquus, Alluditur autem ad fabulam de Medea et Ae- 
fone, quem illa recoxit zt). Berol. ὑμῖν. Sic recte D. 
€. Vulgo ἡμῖν. Brunck. Corrigendum ita effe monue- 
ratiam feisk. 


1333. (1522. Br.) ποῦ 'oriv νῦν; Male vulgo ποῦ 
'e:ww vov; Brunck. 

1534. (1520. K.) ἐοστεφάνοις. V. Noftrum Acharn. 
657. et Suid. V. ᾿φ,οστέφανοι n). Kufi. Laudem veterum 
Athenarum hac voce innuit, quam a Pindaro accepit 0). 
ἐοστέφανος quafi dicas, violis coronata, pro, magna ἔστ: 
de digna. Notandum autem eft, quae hic verfu dicun- 
tur, fuifle arte exprelfa in theatro. Cas. Cf. ad 1557. 


1555. (1524. Br.) Vulgo fic legitur hic verfus: πῶς 
ἂν ἴδωμεν, ποίαν ἔχεν σκευὴν, καὶ ποῖος γεγένηται; Corru- 
pti funt foede numeri, nec forma tetrametri anapaefti- 
€i apparet. Praeterea foloecum eft ἔδωμεν cum πῶς ἄν. 
Vid. not. ad Lys. 912. Pl. 574. 438. Av. 164. Certa, ni 
fallor, coniectura poétae manum refiituo: 

πῶς Gv ἴδοιμεν, riv ἔχεν σκευὴν, καὶ ποῖός τις yt- 

γένηται; 
Mox ν. 1550. (1550.) ποῖός τις ἢ; In vulg. lectione ποίαν 
vltimam corripit contra prosodiae legem et vox σκευὴν 
in duo commata dispertita caefuram poft quartum pe- 
dem facit, quod nullibi Comicum admififfe, fidenter 


l1) Ybi quoque c. 19. T. I. p. 202. legitur eyvide, et Hemfter- 
hus. quoque eam fcripturam tuetur. 


m) Eft autem, coquendo quafi reftitui; ich habe ihn wieder 
jung gekocht, Fil. 

n) Etiam Zonar. eod. v. II. p. 1114. vbi cf. Tittm. 

€) Qui Athenas ita (violaceis fertis coronatas) dixit Fragm. 


Dithyramb. X. p. 74. ed. Heyn. vbi v. Not. De vocab. 
. ipfo cf. Sprengel, Antiqq. botann. Spec. I. p. 9. 
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nunc affirmo p) V. not. ad Av. 600. Acharn. 645. 
Brunck, 

15386. 522.) ξυνεσίτει. Refpicit ad conuiuia in 

prytaneo agitari folita, Cas. | 

.1557. (1323. HR.) ἀνοιγνυμένων. Hinc colligimus, 
in theatro máchinam quandam fuiffe exftructam, vbi 
veteris vrbis erat imago q). Cas. 

1550. (1554, R. 1527. Br.) ὀλολύξατε. Verbum fa- 
crorum .: proprie locum habet, cum inter mactandum 
victimam choreae ducuntur et omnes vocibus ominan- 
tur et deorum laudibus ac precibus templum refonat. 
Ponitur pro gratulari. Cas. De re laeta. v. fupra ad 
v. 6:5. (620.). Sic Aefchylus Agam. 596. ἀνώλολυξα μὲν 
πύλαι ταρᾶς ὕπο. , Tenendum tamen eft, iftud verbum 
etiam in con'raria Bgnificanomne occurrere, vt Soph. 
Electr. 752. ἀνωλύλυξε τὸν νεανίαν (lamentis profecutus 
elt adolefcentem), ΟἿ᾽ ἔργα δοάσας οἵα Aeyyaves κακά, 
Bergl. φαινομένησιν. | Sic optime membr, Pesíime vul- 
g9 φαινομέναις. 1n B. fuperferiptum minio ἐν, In C, 
φαινυμέναισε.  Venuftior eft lonica forma, Atticis etiam 
fcenicis frequentata. Brunck. 3 

1540. (1526. K. 1529. Br.) ὦ ταὶ λεπαραὶ καὶ ἑοστέ- 
φανοῦ T). Valde delectabantur Athenienfes, fi quis his 
epithetis eos infügniret. In Achara. 637. πρῶτον μὲν 
ἐοστεφάνους ἐκάλουν" κἀπειδὴ τοῦτό τις εἴπη, εὐθὺς διὰ 
τοὺς στεφάνους ἐπ᾿ ἄκρων τῶν πυγιδίων ἐχάϑῆσϑε᾽ εἰ δέ τις 
ὑμᾶς ὑποϑωπεύσας λιπαρὰς καλέσειεν ᾿4ϑήνας, εὖρε τὸ πᾶν 


p) His omnibus non recte aduerfatus eft Inu. σχευη de habitu 
externo et ornatu d:citur. Hotib. legit: zr. à. idosuzv, ποίαν 
ἂν ἔχων σκευὴν ποῖος yey. 

g) Propylaea enim propria Athenis erant et e Pnyce confpici 

oterant. v. Phot. Lex. p. 558. Plerique tamen inteilizunt 
recte vefiibuli fores, ita vtdomus tantum in fcena exhibita 
videatur, idque probabilius eft. 


y) Vid. nosiníra ad Acharn. 659. Kufi. λεπαραΐί. Et hoc epi- 
theton Pindari efi. Proprie conuenit athletae, ad luctam 
fe paranti, qui de more fuerit vnctus. Quia autem vt plu- 
rimum athletae apparebant nudati, εὖ ἔχοντες, bono habitu, 
toris lacertorum eminentibus: propterea omnia, quae lau- 
dare volebant, vocabant παρά. ἘΠῚ, vt videtur, alicuius 
dithyrambici vox ἀριζήλωτος. Cas. 
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dv. Caeterum Scholiaftes ad hunc in Eqq. locum mo- 
net, illa verba effe parodiam ex Pindaro, cuius verba 
adducuntur in Scholl. ad Nub. 298. λεπαραὶ καὶ ἀοίδιμου, 
*'Fiidog ἔρεισμα, κλειναὶ On voc. Aefchines epift. 4.) s) 
ἐν γοῦν ταῖς ἑκκλησίαις ]ελανίππου ἑκάστοτε αχούεις λέ- 
yovroc* αἵ τε'λιπαραὶ καὶ αοίδιμου "KAledog ἔρεισμ᾽ da 
ναι xal ὅτε Ilwóegov τοῦ Θηβαίου τὸ ἔπος τοῦτο ἐστι λέ- 
yovrog, καὶ ori ἐζημίωσαν αὐτὸν Θηθαῖου τοῦτο ποίησαντα 
τὸ ἔπος" οἱ δὲ ἡμέτεροι πρόγονοι διπλῆν αὐτῷ τὴν ζημίαν 
ἀπέδοσαν, μετεὶ τοῦ χαλκῆ eixovi τιμῆσαι etc. Bergl, Va- 
rodia e Pindaro, cuius verba profert Schol. ad Nub, 298. 
fic ex h. l. legenda 1): 

ὦ ταὶ λιπαραὶ καὶ ᾿ἀοἰδεμὸν 

“Ζλλάδος ἔρεισμα, κλειναὶ “θῆναι [T. “ϑαναι]. 

Voces ὦ rai funt etiam Pindari, alioquin poético ταὶ vfus 
non fuiffet Nofter. Brunck. Hinc male Hotib. ὦ καὶ Aux. 


154i. (1527. K.) μόναρχον.  Adulatorie dictum. 
Nunquam enim factum, vt totius Graeciae principatum 
obtinerent Athenienfes. Cas. 


1542. (1531. Br.) τεττιγοφόρος. Apparet in fimula- 
cro vetérum Athenarum fuiffe efigiatos quosdam ho- 
mines cum veteri Aihenienfium cultu v). Cicadas ca- 

illis infertas geftitalle veteres Athenienfes notum eft. 
'Teftabantur hoc modo non aduennitium effe populum, 
[ed indigenam et αὐτόγϑονα. v. ''hucyd. in prooem. x). 
Cas. Procop. Epift. 18. σὲ vov ἐπεϑυμών ἀρχαίῳ σχημα- 
τι τεττιγοφύρον (civ.  Prodit autem populi perfona illo 


5). P. 45. ed. Sammet. (1771.) vbi Editor recte monuit, etiam 
alibi a Pindaro Athenas dici λιπαράς. Sed et Thebas et in- 
fulas nonnullas ita ornauit. 


t) Huius emendationis non recordatus eft editor recentiss. ad 
Fragm. Pind. p. 75. vbi p. 74. f. plura a Schneidero funt 
de illo loco et ve collecta, fed omnia conges[it et docte ex- 
p Wyttenbach. Anim. ad Iulian. Or. I. p. 144. f. ed. 
Schif. ᾿ 


v) Imo prodit in fcenam nunc Demus in adolefcentem ex fe- 
ne mutatus et ornatu illo fplendens, et dum prodit, haec, 
imonítrans eum, Agoracritus dicit, tum chorus faluére eum 
iubet. Francogallus interpres fcenae fecundae iniüum v. 
1540. confütuit, vulgo eft v. 1545. 


X) Cap. 5. vbi vid4. Tfudton. et Du£k. T. T. p. ag. fied. Ta τε 
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cultu ornata, quo prifci Athenienfes vfi fuerunt, de qui 
bus inter alia Thucydides Lib. I. fub iniuum: καὶ χρυ- 
σῶν τεττίγων &vigosu χρωβύλον ἀναδυύμενον τῶν £v τῇ κε 
φυλῇ τριχῶν 1. e. aureas cicadas inferendo ligantes no- 
dum capillorum y). Bergl. τῶ ᾿ρχαίῳ. Sic procul du- 
bio fcripferat Comicus: perperam libri omnes ἀρχαίῳ 
fine articulo et cum verfus ruina. £ruack., ud 


1545. (1529.) χοιρίνων ὄξων. γοιρίναν dicebantur 
Athenis conchulae quaedam elegantioris, vt videtur, 
formae, quibus antiqui Athenienfes pro calcuiis vte- 
banturz). Putant viri docti effe, quas nos hodie ap- 
pellamus porcell/anas, quod tamen vix puto. κχατάλεε- 
πτος ἃ λείβω, quod eft latine ibo, fluo, vel fundo. Si- 
gnificat poéta, veteres Athenienfes fuiffe occupatos as- 
fidue in facris procurandis, pace ftabilienda, non, vt 
iam noui Athenienfes, in litibus 1iudicandis, Cas. 


1545. Notum eft, lubenter Athenienfes in memo- 
riam fibi reuocari pasfos effe pugnam Marathoniam et 
gloriam ibi reportatam, vnde et ἢ, 1, Comicus tro- 
paeum Marathone erectum memorat. 


1550. (1539. Br.) a) ποιός τις 5; In Α. C. ἦν. In 
B. εἶ, quod ex 7j deprauatum. v. ad Avv. 1565. Brunck. 


1555. Poft προβουλεύω μόνος minus plene eft inter- 
pungendum, colo. 


1555. (1541. R, 1544. Br.) Loci huius mentionem 
facit Etym. V. Ὀρταλίζειν et Suidas V.  Zvograzitew ὃ). 


) De cicadis, quas Athenienfes innectebant capillis, vid, 
Scholia hic et ad Nub. 980. Scalig. ad Catalect. Virg. p. 50. 
Duck. 


4) Schólia: quia choerinis vtebantur olim (ad ferenda fuffra- 


gia) ente vfum calculorum. Sunt autem conchae quaedam 


marinae. Bergl. 


&) Corrupit etiam huius optimi fenarii caefuram Inuern, reci- . 


ienda fcriptura Ray., et languet in ea aad. Reftituenda 
igitur vetus et ita distinguenda: τί δ᾽ ἔδρων, κατειπέ μοι» 

᾿ πρὸ τοῦ (προτοῦ vulg.); «rotos τις ἢ; 
b) Suidas: ᾿ἀνορταλίζειν. καὶ ἀνωρτάλιζες, κούφως ὥρχου, ἐπη-- 
ρου" zal ταχέως ἐπίστευες, πρὶν δοκιμάσαι. ὀρταλίζειν δὲ 
λέγεται ἐπὶ τῶν ἀρχομένων ἀναπτεροῦσϑαι ὀρνέων, Hefych. 


E 
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Verám autem eius vocis interpretationem (faltem quae 
huic loco apta eft), nec hi nec Scholiaftes vetus atti- 
gifle mihi videntur, quippe quam elle exiftimo : aures 
arrigebas, metaphora fumta a brutis, quae aures arri- 
gere et demittere folent. Iuuant hanc interpretatio- 
nem ea, quae paulo poft fequuntur: τὰ Ó ὦτα γάρ cov, 
vij «αἴ ἐξεπετάννυτο. c) Kufl. Ab ὄρω, exetto, eft verbale 
ὀρτὸς, vnde ὀρτίξζω et per pleonasmum iyllabae e, ὁρ- 
ταλίζω, vt Schol. ait, qui addit: Jioc verbum awtur de 
auibus, quae fe alis fubleuare incipiunt d, , vnde ὑρεώ- 
Augo, 1n Ácharn. 671. Hefych. 0preÀtyoL, oi μήπω πετόμε- 
voL νεοσσοὶ καὶ οἱ ἀλεκτρυόνες, Dicit ergo Comicus, po- 
pulum fe extollere, fi quis rhetor ei aduletur, 810 in 
Acharn. 658. dicit, Athenienfes extolli, ἢ quis eos lau- 
det: ἐπ᾽ ἄκρων τῶν πυγιδίων ἐχάϑησϑε. — Vbi v. Not, 
Bergt. καχερουτίας. Pro καὶ ἐκερουτίας », à κερουτιῷν. 
Schol: tamquam ceruus, inquit, fuperbiebas corni- 
bus e); nempe cerui erectam ceruicem ferunt et caput 
alie extollunt: transit autem ab a/Zs ad cornua, vt no- 
tat Schol, f». Puto potius metaphoram elle a fcara- 
baeis et bruchis quibusdam, qui colaturi exporrigunt 
coriüua hue brachia illa, quae fere funt fimilia chelis 
cancrorum et fÍcorpionum. Et fic rectius coniungun- 
tur ἀνωρτάλεζες et ἐκερουτίας, Bergl. 


H 
a — 


u C . ε 3 , 
ἀνορταλίζειν, ἄλλεσϑαι. ἐντεῦϑεν καὶ οἱ νεοττοὶ ὀρτάλιχοι. 
- -€- , ^ ^ - « 
Idem κερουτιᾷ" γαυριῶ. μετενήγεκται δὲ ἀπ 


0 τῶν υψάυχε- 
2 D . c A» 
vor»vrowm ταύρων. Brunck. ὀρτάλιχοι dicebantur οἱ uad éco) 
' 


πετόμενοι veorroí. Phot. Lex. p. 255. Add. Zonar. in ^4vog- 
ταλίζειν lY. 225. ] 

4) Cf. Zonar. II. 1471. vbi hic loc 
plicatur ἀναῤῥίπτειν ἐποίεις. 

d) "Ορω antiquum verbum eft, excito, fuscito. 
I, 599. vbi tamen in his vcibis :y 
ὦρτο γέλως μακάρεσσι ϑεοῖσι. Inde vcrbum ορτέζειν €t ὁρ-- 
ταλίζεων, infertis duabus litreris «2, vt in aliis certis dictio- 
nibis. Significat exilire, fubfilire, et ex leuitate ad aliquid 
fe parare, quod vires Iuperet, vt cum auiüm pull ante 
tempus nido euolare conantur. Cas, 


e) Zonar. IL, r171. κακερουτίας. ἀντὶ τοῦ 
2 


» , Y - 
tygovete. ἀπὸ δὲ τῶν κεράτοφορ 


us laudatur et dvor. ex- 


Homerus [1l, 
Qro, lcd, "ero IL4V; 590-1 


; » μετεωρίζου, μέγα 

ουντῶν ἡ λέξις. 

f) Κέρας cornus κερουτιᾷν eft verbum rufticum, quod tauris 
conuenit au: alii de bucero pecore, cum lactat caput, vt 

recens natorum cornuum fatiat periculüm. Qa. 


- 


530 | COMMENTARZII 


15568. Comma poft τούτων delendum. ἐξαπατήσα! 
ᾧχετο cohaerent. Zieisk. legi vult: τοιαῦτ᾽ ἔδρων ps. - 


|. 1557. Corrupit prorfus fenarium Inv. fui cod. fcri- 
ptura, quae praeterea maniefta gloflemata continet: τέ 
gno; ταυτὶ u ξύρων, ἔγο' δὲ τοῦτ Quz ηδειν: debebat cer- 
te elle: ἔδρων ταυτί u^. ἐχοὶ δ᾽ οὐκ ησϑόμην. Sed reuo- 
canda vetus lectio mulio elegantior: zí φής; τοιαῦτα μ᾽ 
ἔδρων, ἐγὼ δ᾽ οὐκ ἠσϑόμην. 

1558. (1544. E.) ὦτα γάρ.  Conuicium in marruci- 
nos et [tupidos: Aabet afrminas aures. 1d conuicium 
de populo Athenicnfi palam enunciare poéta non eft 
aufus. Figura igitur vfus eft. Ait populum habuilffe 
aures vmbellae fimiles, i. e., admodum vaítas: et, quem. 
admodum vmbellae modo contrahuntur, modo expan- 
duntur, cum illis vtimur: fic ait populum Athenien- 
fem modo vfum, modo non vfum [fuis auribus, Cas. 


1559. (1548. Br.) σχιάδειον [vt Br. ed.]. Sic membr, 
Vulgo σχιάδιον. Priorem nominis formam frequentat 
Comicus. V. Àv. 1508. 1550. Thesm. 925. 829. Bruzck, 
De ἢ. 1: vid. Perizon. ad Ael. V. H. 6, 1. g). Hemfterh. 
ad Poll. 7, 174. et in Add. ad eum locum. Duct. 


1560. (1546. E.) ἀνόητος — καὶ γέρων; Sophocles 
Antig. 207. μὴ ᾿φευρεϑῆς ἄνους τὲ καὶ γέρων ἅμα. Idem 
Oed. Col. g24. καὶ σ᾽ ὃ πληϑύνων χρόνος Itgovó' ὁμοῦ zi- 
ϑησὶ καὶ τοῦ νοῦ κενόν. Berg. » 

1561. (1550. Br.) Hoc agit poéta, vt priora pecca- 
ta populo declaret. Ostendit igitur deteriora femper 
confilia fequi,  Proponit duos, quorum alter auctor 
eflet, vt triremes conficerentur; quod femper habitum 
falutare confilium Athenis; alter fuadet χαταμέσϑοφυ- 
οεῖν, i. e. pecunia publica mercenarium militem alere; 
quod femper reip. illi fuit perniciofum. Cas. ^ 

3561. (1550. B.) Vulgolegitur: xol, νὴ 4ία γ᾽, εἰ 
δύω λεγοίτην ῥήτορε. Satis iam inculcaui, δύω vltima 


—— ———ÀÀ 


g) P. 445. ed. Gronov. T. I. vbi σκιαδηφορεῖν explicat et do- 
cet, σκεάδεια fuilfe inftrumenta, quae explico et complica- 
ri poterant, et quibus virgirés fe adueríus folis radios tue- 
bantur (pásafols], 
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lónga Atticis vBtatum non fuiffe. Emendate fcriptum 
efi hoc vocabulum in A. C. δύο: fed verfus claudicat 
deficiente fyllaba, nec metro tantum fed fentenuae et- 
jam aliqnid deeft. Exprelfum enim oportuit, cuinam 
ilti dicerent, quae fequuntur, duo oratores: populo 
fcilicet, cuius perfonam fusiinet Deus, cui Ágoracri- 
tus imprudentiam exprobrat. Reponendum igitur pro- 
nomen male omiflum σου xal; νὴ zile γ᾽, εἰ δυο coc λε-- 
γοίτην ῥήτορε I). Dixerat paulo ante: ὁπότ᾽ ξέτοι τις ἐν 
τῇ χαλησίᾳ — εἶτ᾽ ἐξαπατήσας 0 ὥγετο. ^ Vnde liquet, 
quod et absque eo notisfimum eft, perinde efTe λέγειν 
τῷ δήμῳ et λέγειν ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ. Emendatio ifta, qua 
nihil certius, 1am prolata fuerat in nota ad Ràn. 1405, 
Brunck. 


1562. (1551. Br.) ὁ μὲν ποιεῖσϑαν vato μαχράς [vt 
Br. ed.]. Sic optime membr.  Infulfa eft vulgata le- 
ctio: εἰ δύω λεγοίιην ῥήτορε, 0 μὲν noteioQut ναῦς λέγων, 
Putida eft verbi repetitio λεγοέίτην, λέγων i). At vero 
exprimi debuit, de quibusnam nauibus ageretur. Na- 
ves longae erant illae, quae ad bellum parabantur, πα- 
ves bellicae. Infra 1566. (1577.): πρῶτον μὲν, ὁπόσος 

ναῦς ἐλαύνουσιν μακράς. Brunck. 
1565. (1349. K, 1552. Br.) In membranis fcriptum: 

: νι, ὁ δ᾽ ἕτερος αὖ 

καταμισϑοφορῆσαι ΕΚ) τοῦϑ᾽ " 0 τὸν μισϑὸν λέγων — 
Duo alii vulgatam exhibent./): fed in Z. τοῦϑ᾽ fuper- 
fcriptum,  Neício an praeferri debuerit illa lectio za- 


h) Recepit cum Br. Inuern. etfi codice fuo non laudato, 


i) Vider poteft λέγων ex interpretamento accesfiffe et expu- 
liffe genuinum vocabulum, fed aeque facile μακρας adiicà 
potuit explicationis caufa; fed quia deinde λέγων repetitur, 
puto h.l. vix a Comico profectum elfe. 


K) κατα ωσϑοφορῆσκι. Scholisftes: in mercedem confumeres 
mercedem dare in comitiis et iudiciis, iudiciariam et comi* 
tiariam. Bergl. ἘΠῚ, pecuniam impendere [ipendio mili- 
tum mercenuariorum. 4 


1) τοῦτον ὁ τὸν μ. Δ. Ordo efi: à τὸν μισϑὸν λέγων ᾧχετο πα- 
ραδρυμῶν rovrov, τὸν τὰς TQujQ&c, lubintellige λέγοντα. 
Bergl. Haecyperturbatio ordinis celeritate loquendi poterat 
cxculari, Poft haec dicta Demi perfona exiítimanda eft fe 
inci ualle, vt faciem prae pudore occultaxet. 


Comm. in ἀγορὰ. T. IF. XY 
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φαμισϑοφορῆσαι τοῦτο, fcilicet τὸ δαπάνημα εἰς τὲς ναῦς: 
Brunck. : 

1564. (1550. RÀ.) παραδραμεῖν ev ᾧχετο. 1. e. victor 
discedebat; per metaphorain fumtam a curforibus, qui 
velocitate antagoniftas praetereunt et fic eos vincunt. 
Kují. 

1965. (1551. K-) τέ κύπτεις; Fingit, quod geftu 
adiuusbatur in docenda fabula, populum pudefieri et, 
caput demittere, vt folent qui pudore tanguntur. Cas. 
οὐχὶ κατὰ γώραν μενεῖς ; Frifchlinus: a non manebis 
hoc loco? parum recte; non enim disceffurus erat in- 
de populus. (Graeci κατὰ χώραν ἔχειν et μένεον dicunt 
ila, quae manent eodem Ítatu, quae non mutantur, 
Sic Plut. 567. is, cuius vultus mutabatur, dicitur τὸ 
βλέμμα ov κατὰ χώραν ἔχειν. Ytem: rem relinquere, quo 
fiatu efi, vt Ran. 805. Hortatur ergo populum caput 
prae pudore fubmittentem, ne id faciat, [ed erecto 
vultu, vt ante, maneat, Duck. 


1566. (1555. Br.) ταῖς πρότερον ἁμαρτίαις. Sic vt 
impresfi, B. C. Male in membr. ταῖς προτέραις. Brunck, 
In Plut. 774. αἰσχύνομαι δὲ τὰς ἐμαυτοῦ ξυμφοράς. Berol, 

1567. Verba pj φροντίσης interponuntur (704 fol- 
licitus e[Je, mache dir keine Gedanken darüber, vt be- 
ne Vuil.), itaque lineolis erant ab antecedd, et feqq., 
quae cohaerent, feparanda. 


1568. (1557. Br.) νῦν δὴ φράσον. Perperam vulgo 
νῦν δὲ — Brunck. 


1369. (1555. K.) Tacite docet poéta, delatoribus m) 
adimendam οἰ poteftatem | vexandorum bonorum: 
quae vel praecipua femper fuit cura Imperatorum pro- 
borum. Tunc autem Athenis folitus populus a qua- 
druplatoribus iripell ad condemnationem reorum [pe 
publicationis bonorum. Caos. 


1571. Poft δίκην punctum eft delendum ; nam vv. 
7 Ρ ' 


m) ξυνήγορου non delatores erant, led tum caufarum patroni, 
tum magiftratus qui in concione dicebant. v. Phot. Lex. 
. 408. De voc. βωμολόχος, quod fcurram proprie fignif- 


vat (ἃ. 1. bene Vuil. reddit: ein Schelm) y. &d Nubb. 910. 


- 
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[d £r - - a TJ 
1569. et 1572. coniunguntur, καταγνῶναι τὴν δίκην eft, 
caulam, h. e. reum, qui in ius vocatus eft, damnare. 


1575. (1562. Dr.) ἐς τὸ f. Sic tres codd. Vulgo εἰς, 
Brunck. 

15374. (1860. EK.) éxxosuecog Ὕπέρβολον m). Vide 
Nos ad Suid, V. “Ὑπέρβολος, vbi loci huius mentio fit. 
Caeterum Frifchlinus locum hunc male fic vertit: ΜῈ 
Hyperbolo ipft laqueo uiterfiringam galam. | Vertere 
debebat: Gutturi etus appendens (faxi loco) /yperbo- 
lum. Videtur nimirum Hyperbolus fuiffe homo cr«sfi 
et obefi corporis, quem proinde collo eius, qui in ba- 
rathrum praecipitandus erat, faxi loco appeuidendum 
elle, Comicus nofter lepide ait. Ku/i. Collo rhetoris 
'in Barathrum o) Hyperbolum faxi loco appendendum 
elle ait, vt 1n Ran. 1457. Cleocrito Cineliam pro alis 
applicandum elle: εἴ τὰς zregooeg Αλεώκριτον ΑἸνησίᾳ. 
Ridiculum Suidae errorem in Ὑπέρβολος, correxit Kku- 
[terus. B. πεῖ. 


15:8. (1564. K.) κατάγεσϑαν dicitur nauis, quae ex 
alto in portum venit. Etfi enim in rotundo, ex quo 
conficitur terra et aqua, nihil altum aut humile: tamen 
ad vifum noftrum (imo et ad rei veritatem, vt ait Pto- 
lemaeus), qui foluunt e portu, dicuntur ἀνάγεσϑαι, qui 
vero portum fubeunt, χκαταάγεσϑαι: quafi inferiorem lo- 
cum petant. Cas. Militum clasfariorum ἐντελὴς tuo 00g 
fiue z;tegrum et folidum fiipendtum erat drachma At- 
iica in diem. Vnde nauis dicebatur ἐντελόμεσϑος, cuius 
nautis ftipendium tale perfoluebatur p). V. Harpocr. et 
Suid. V. ᾿δδηφαγος, Polluc.1, 121. et ibi Ruhnium,; Κα, 


n) Etiam ante vidimus perftringi acriter Hyperbolum; quod 
et hic facit vrbanisfime. Vox enim ὑπέρβολος duobus hic 
modis exponi poteft, vel de lapide grandi, vt molari; qua- 
lis lapis folitus iis de collo appendi, qui in aquas mergeban- 
tur: cuius fupplicii et moris huius RU irs lapidis, ad 
quem alludit Arifiophanes, mentio eft in Euangeliis. Ita 
ὑπέρβολον abfolute dictum fuerit, pro λίϑον ὑπέρβολον. Sed 

aliter etiam poteft intelligi de nomine proprio Hyperboli, 

vt obiter fignificet, delatores quidem puniendos, [ed ante 
omnia perdendum Hyperbolum. Cas. 


0) De quo vid. Plut. 431. et al. loc. 
p) Cf. Zonar. h. v. T. I. p. 719. 


- 
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1579. (1865. Ri.) ὑπολίσποις πυγιδίοισεν q). Peri- 
phrafis Athenienfium, fiue rei veritas, fBiue temerarium 
conuicium. Olim Athenienfes dict partes, quibus fe- 
demus, exiles et quafi continuo fedendi vfu attritas ha- 
bere. Quod inde habuit originem, quia rei nauticae 
peritisfimi Athenienfes, et qui diu infulis imperarint, 
in nauibus plurimum vitam agebant, vbi necellario 
fedebant. Ali referunt ad fabulam de Thefeo, qui fa- 
xo infidens, cum a praetereunte Hercule raperetur im 
comitatum, attritus ea corporis fui parte dicitur. Pro- 
pter haec igitur Athenienfes dicti modo ὑπόλεσποι, mo- 
do λισπόπυγες r). Cas. Remiges ὑπόλισπα πυγίδια ap- 
pellat, quia in tranfiris diu fedendo crebroque inter re- 
migandum fuccuífu nates eis deterebantur, ob eamque 
caufam, nempe quia maximam vitae partem in naui- 
bus transigebat plebs Attica, depyges erant plerique, 
cuius vitil originem Mythographi referunt ad Thefeum, 
qui natium partem in faxo rcliquit, vnde ab Hercule 
abítractus fuit, Caeterum idiotismum Atticae dialecti 
librariorum culpa obliteratum fuiffe arbitror. Scripfe- 
rat Comicus ὑπολίσφοις.  Moeris [p. 145.]: λίσφους, 
᾿Αετιχῶς" wavyove, ᾿Ελληνικώς" ad quam notam vide 
Pierfonum s). Helychio λίσπη exponitur λεῖα καὶ exre- 
τριμμένη x«l ἄπυγος λίαν. Prior interpretatio pertinet 
ad Ran. 026. vbi λίσπη γλῶσσα, neglecto Atticismo, bene 
in chorico cantico adhibetur. Sed in fenariis alia res 
eft, in quibus non folet Comicus ab vfu fuae dialecti 
recedere. Brunck. , 

1580. (1866. E.) ἐντεϑεὶς ἐν καταλόγῳ. In hiftoriis 
Athenn. pasfim fuit mentio huius catalogi, in quo de- 
fcripti erant, quicunque nomen militiae dedilffent £), fet 


4) Praeter Schol. ad h.l. vide etiam Meurs. in Thefeo c. 27. 
Kufi. Ita vocat remiges, quia illis fedendo quafi atteran- 
tur nates et exiliores fiant. Erant caeteroqui Athenienfes 
plerique λεπτόπυγοι fato quodam. Bergl. 


r) Eüam λίσπαι. v. Phot. Lex. p. 166. ἘΠῚ autem Pal dosas 
paululum attritus et tenuis factus. Vid. omnino de his vo- 
cabb. Ruhnken. ad Tim. p. 175. f. 

$) Add. Zonar. voc. “Ζίσφη T. IL. p. 1512. (vbi haud dubie 
λίσφοι ex Etym. MS. fcribendum efi.) 


t) vid. Phot. Lex. p. 104. 
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κατάλογον fic dixerunt, vt Latini ΤΕ album fiue latercu.- 
lum appellarunt numeros. lbi erat defcriptus quisque 
prout militabat. Militiae autem mult funt gradus, Hn 
honeftiores, 211 minus; vnde locus fraudi, quam kic 
Ariftophanes iangit; cum exempli. caufa, qui erat cen- 
turio adfcriptus, poftea ftud10 alicuius improbi inier 
praefectos manipulorum refcrptus fuerat, aut contra. 
Cas. 

Sic tres nofiri 
Perperam 
Sui- 


1501. (1570. Br.) μετεγγραφήσεται. 
codd. vt Vatic. e) et Suidas in κατάλο; γος. 
vulgo, claudicante verfu, μεταγραφ ἠσέται. Brunck. 
das in κατάλογος duós hos verfus laudans pofteriorem 
ita legit: Qvo εἷς κατασπουδὰς μιἐτεγγραφησέται. Sed ze- 
ταυσπουδὲς vnà vOCe praeterea neminem fcio, qui dixe- 
rit, Disiunctim vero etiam legitur ap. Aelian. V. H. Ilf, 
8. eodem fere quo hicfenfu: per fiudia aliorum 5 quod 
etiam verti poteft zz gratiam alterius. μετεγγραφησες- 
ταῦ vero Kuíter. ad Arift. etiam in MS. ! legi tradit, Nec 
ille autem nec Portus quidquam ad Suidam de variante 
apud Ariftoph, fcriptura monent. qu ἐτέγγραφεεν etiam 
apud Lucian, eft ad indoctum et multos ementem li- 
bros p. 360. [c. 4. p. 102. T'. III. Reitz.] pro de/fcribere: 
vbi tamen dubito, an non potius legendum fit. μέταγε- 
γραμμένα. Caeterum. de catalogo, in quo fcribebantur 
nomina militum, Suidas fere eadem habet, quae Schol., 
nili quod pro στρατευομένων apud eum eft ἐχστρατε υομέ- 
vav. v. euam Petit. ad LL. Attic. P. 549. Pollux 8 GE Y. 
eos vocat τοὺς ἐκ τοῦ “καταλόγου. Aelian. V. H. XIII, 12, 
JMécov ὁ ἀστρονόμος eig ἣν τοῦ καταλόγου. Duck. 
1583. (1569. K.) πόρπαχα x). | Eft manubrium cly- 

ei, fed hic clypeum totum intelligit. Senfus eft: f 
nullus fit locus gratiae, Cleonymum, qui tam hone- 
fium locum in catalogo obtünebat, relatum iri inter 


΄ 


. v) MS. Vatic. Palat. μετεγγραφήσεται. Fuft. Idem veponi 

: iusht metri caufa et quia ἐγγεγράψεταν lequitur, Dawes. 

Mifc. Crit. p. 199. f. ἐγγεγράψεται pro ἐγγραφήσεται pofitum 
illuftvauit. Coray in sedo ad Hehod. 11. p. 68. f. l 

x) Manubrium clypei : fed hic pro ipfo clypeo; per clypeum 

autem intelligitur abiectio clypei. In Nubb. 552. KAtwrr- 


μὸν TOY ῥίψασπεν. Bersl. 


- 


342  COMMENTARII 


probrofos. Erat enim hic ignauia infignis. Cas. Tgna- 
vus enim erat, et ó/yeon:g appellabatur. Multis in lo- 
cis timiditatem ei Comicus exprobrat. Bruck. qui ta- 
cite repofuit τοῦ Κλεωνύμου pro vulg. τὸν KAsovupov. - 


1504. (1370. K.) ἀγοράσει Schohaftes exponit ἐν 
ἀγορᾷ διατρίψει, quam hgnificationem tradunt Eufta- 
thius in Il. g, p. 192, 14. Hefych. h. v. Ammonius in 
᾿Ωνήσασϑαι et Gronov. ad Lucian, Toxar. p. 71. [ T. lI. 
p.562. ed. Reitz.] qui compluribus teftimoniis eam con- 
firmat y). ᾿“γενείους autem hic accipio impudicos z), 
quibus non licuiffe concionari tradit Schol, 876. Nam 
tales erant Clifthenes et Straton, vt hic Schol. Duck. 


1585. (1374. Br.) Clithenes et Strato molles erant 
et impudici, qui pilos fibi vellebant et barbam rade- 
bant. Vid. Thesm.571. Ran. 422. Ach. 117. a). Brunck. 


1386. (1572. K.) ze ἦν [vt ol. fcriptum] τῷ μύρῳ. 
Frifchlinus: engueniis illitos. Vertere debebat: zz £a- 
bernis vnguentariis verfantes. Nam £v τῷ μύρῳ Atti- 
ce hic dictum, pro, ἐν τῷ μυροπωλείῳ b); vt ap. No- 
ftrum. Vesp. 785. ἐν τοῖς ἰχϑῦσι pro ἐν τῷ ἐχϑυοπωλείῳ, 
i.e 7n foro pifrario. Plura huius generis exempla 
collegit Graeuius Lect. Hefiod. c. 19. ad v. 512. et INos 
ipfi ad Suid, V. Ζεῖγμα. Kuft. 


1587. στωμυλεῖται. In Ran, 1097. τῶν μειρακίων 
στωμυλλομένων. Bergl. 


13500. (1377. Br.) Vulgo fic legitur hic verfus: go- 
qoc y 0 Φαίαξ, δεξιῶς v οὐκ ἀπέϑανε c). Quae lectio 
vitii fufpecta eft, ne manifeftam dicam. Ei praeter 


- y) Probabilius tamen h. l. eft, concionari, verba in concione 
facere, vt et Vuil. interpretatus eft. 


z) Proprie enim ἀγένειος eft imberbis, μειράπεον Zon. Y. p. 22. 


&) Iftos duos, quos hic dicit imberbes fuiffe, etiam coniungit 
in Ach. rig.[qq. vbi eos dicit fibi ipfis barbas alienas aptas- 
fe. Perfiringit autem. ambos tanquam molles et effemina- - 
tos, et quod locutuleji fint aut ftudeant effe. Bergl. 


b) Nota Attica phrafis ἐν μύρῳ pro ἐν μυροπωλείῳ, i.e. qui 
ibi folent dies agere, vbi res aptae mollibus venduntur, 
fcil. »nguenta. Cas. 


c) Retinuit Inv. auctoritate fui libri. 
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Suidam, apud quem etiam aliqua varietas eft, nullus 
antiquus fuftragatur liber. In B. fcriptum eft: δεξιὸς δ᾽ 
Φαίαξ καὶ σοφῶς ovx ἀπέϑανεν. In C. δεξεος γ᾽ ὁ φΦαίαξ' 
σοφῶς T οὐκ ἀπέϑανε. — lmportune et infulfe in hoc 
adolefcentium fermone, quem Demus refert, iniicitur 
mentio capitalis iudici], quod effugerit Phaeax: com- 
mentum hoc efle videtur Graeculorum, qui, ne nihil 
ad mendofam lectionem adferrent, hiftoriolam illam ex- 
cogitauerunt. Nihil tale in membr., quarum longe di- 
verfa eft lectio: σοφός 7 ὁ Φαίαξ δεξιῶς ἐμάνθανε. Vnde 
meliorem et, ni fallor, veram reconcinnaul: δεξιοὺς ὦ 
Φαίαξ xoi coq cg ἐμάνϑανε. Quae fequuntur, funt ple- 
raque ambiguae fignificationis et ad obfcoenum fenfum 
auditorum mentem deflectebant. Brunck. Suidae le- 
ctio [V. Φαίαξ] σοφός γ᾽ ὁ Φαίαξ δεξιός τ᾽ οὐκ ἀπέϑανε ve- 
ΥἹΟΥ͂ atque elegantior[vulgata]. PAhaeax hemo fapiens 
et ingeniofus mortem ef]ugit. De Phaeace autem ifto, 
quem δεινὸν ῥήτορα vocat Schol., confulendus Taylor. 
in Lect. Lys. c. 6. Toup. Emm. in Suid. II. p. 556. 

ὁ Φαίαξ d). Eft verishmum, quod ille ait [ Propert. 

t EI. II, 1, 45.] 
Nauwita de ventis, de tauris narrat arator. 

Et fere homiuum [fermones fpecimen morum habent: 
λύγος γὰρ ψυχῆς εἰκών. lure igitur poéta, vt mollitiem 
iftorum notet, tribuit illis familiares fermones molles 
et turpes. Fingit eos loqui de Phaeace quodam. Apud 
veteres Graecos et Latinos Phaeax pónitur pro homine 
voluptuario, quia tales defcribit Homerus in Odyss. 
[VlI, 98. fs. etc.]. ΤΠ vero adolefcentes multis epithetis 
laudant Phaeacem, quae omnia eiusmodi funt, vt ex- 
poni honeíte quodammodo posfnt: vt συνερκτεκὸς 
Schol. deducit a συνείρειν, quod eft orationem conti- 
nuare; fed poteft accipi etiam et verti, qui habet vim 
conftringendi, vt fit allufio ad illecehras amantium. Sic 
nsgovrexog ἃ περαίνω, quod eft, rem perficio. Sed idem 
verbum pasfim apud Graecos obfcoenam notionem ha- 
bet. Item in caeteris obfcoeni aliquid latere, intellige- 
re eft, Cas.  Phaeacis, de quo hic agitur, meminit 
Plutarchus in Alcibiadis vita p. 16. De eo Eupolis Co- 


^ 
L4 


d) Rhetor aliquis, vt ait Scholiaftes. Bergl. 


- 
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micus dixerat: λαλεῖν ἄριστος, ἀδυνατώτατος λέγειν. Tn 
feq v. ξυνερχτικὴὸς exhibent tres codd. quod ni yerum 
eft, [altem ad verum proxime accedit. Legendum enim 
cenfeo, ξυνειρκτίχος, a ξυνείρω. Quod vero Suidas ha- 
bet συνεριστικὸς, id nauci non εἴ, Brunck. in Add. 


T. Hil. p. 117. 


1589. (1575. ΚΑ.) Vel fcribendum eft συνειρχτιχὸς a 
συνείρω, correcto, (vnde Schol. vocem hanc deducit), 
vel συνεριστικὺς, vt habet Suidas V. die/a£ e). Deinde 
περάντεχος, quod ftatim fequitur, idem eft quod συλλο-- 
γιστικός. Περαίνειν enim et συμπεραίνειν apud Graecos 
fignificat, argumenrns in fyllogismi formam redactis 
aliquid conclndere vel demonftrare,  Poteft autem et 
fenfus obfcoenus hic latere, quoniam περαίνειν de re 
Venerea etiam dici conftat, Kt, 


1590. xgovoruxóg etc. Ad dicendi artem referun- 
tur χροῦσις ze κατάληψις in Nubb. 5:7, Bergl. Devoc. 
γιωμοτυπικὸς (fententias cudens) v. ad Ran. 905, 86gv- 
βητικὼν interpretantur, tumultuantes (multitudinem in 
concione tumultuantem). Sed proprie eft, quidquid 
ad tumultum excitandum facit. 


1592. (1378. K. 1581. Br.) Eft verfus obfcurus f). 
Non faiis enim apparet, a quo et cui dicatur, nec quo- 


- 


|] 


e) Nihil mutauit Brunck. nifi auod Atticam .formam ἕυνερ-- 
κτικὸς repofuit. Neque mutandum quidquam efi. In ipfa 
forma horum et auae fequuntur, vocabulorum allufio vi- 
detur effe aut ad formam orationis, qua Phaeax vfus eft, 
aut ad verba iuuenum ineptorum, eum laudantium. Nam 
loquex potius fuit quam difertus (λαλεῖν ἄριστος, ἀδυνατώ-- 
τατος λέγειν, vt Eupolis 411). Redduntur haec: auditorem 
oratione confüictum tenet et quodlibet adfequitur. Vuil, 
fic vertit: 

er ift concinn, pricis, 
Sententiós und klar, voll Energie 
und Meifter in der Runft die Làrmer im 
Refpect zu. halten. 
Idem recte animaduertit, affectata illa vocabula redolere 
fcholam rhetoricam quandam. 


f) Haec verba vetoribus peperere difficultatem. Verba qui- 
dem funtíacilia, fed mens videtur nulla. Non nouum in 
comoediis quaedam temere effutire. “ακτυλίζειν efi, digi- 
to ostendere, quod in bonam partem accipitur. Nam, vt 
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modo cum praecedentibus cohaereat, vt Schol. etiam 
monet. Qaare ali? hic lampadem trado. Illud tantum 
dicam , καταδακτυλίζεον elfe verbum nequam: vt difci 
mus ex Hefych. V. Σιφνιάξειν et. V. Σχεμαλίσαι. Kuff. 
Scholia: ἀντὶ τοῦ συνουσεαστεκὸς χατὰ τοῦ δαχτυλίου TOU 
πρωκτοῦ" λαλητιχοῦ δὲ, τῶν λαλούντων ταῦτα. Quae ver- 
ba interpretationem non merentur. In Glosfis δαχτύ- 
λιος ἕδρας eft anus. Τὸ λαλητικον accipit pro ipfis gar- 
rieitibus. Vult autem iftos tamquam cinaedos per- 
tringere, vt faepe folet rhetores. Caeterum chorus 
hne dubio praecedentem verfum ifto rifit, vt recte pu 
tat Cafaubonus. Bergl Καταδακευλίζεεν verbum eft 
nequam. Hefych. Σιφνεαξζειν, χαταδακτυλίζειν. διαθέ- 
βληνται γὰρ οἱ Σίφνιοι, ὡς παιδικοῖς χρώμενοι. σιφνιάσαν 
οὖν τὸ οχιμαλίσαι. Τάοτα : Σπμαλίσαι, καταδαχτυλίσαν g). 
Suidas χαταδαχτυλεέκος, συνουσιαστιχὸς χατὺ τὸν δαχεύλιον 
τοῦ πρωχτοῦ. Hic verfus perperam vulgo choro tribui- 
tur /), vt et praecedentes omnes a 13575. (1596.) Ago- 
racrito male continuantur. fruacf. 


1593. (1579. E.) In parte futurae felicitatis ponit 7), 
quod venetioni operam dare licebit. Plurimum fe hac 
oblectare folità Graeci veteres. Non ita apud Romanos 
in pretio fuit venatio, Nam ante Traiani et Hadriani 
tempora non videas inter as[ueta nobilium exercitia 
fuiffe venauonem. Cas. . 


ille ait [Pers. Sat. T, 59. 4t pulchrum eft digito monfirari 
et dicier: Hic eft. Sed hic vox illa propier praepofit. κα-- 
τὰ in malam partem accipitur. Eft enim καταδακτυλίζειν 
digito denotare, ignominiae caufa: inde καταδακτυλικὸς, 
vel, quod magis ἀνάλογον fir, καταδακτυλιστιπὸς, qui alium 
libenter digito denotat, “αλητικὸς vero hominem locutu- 
lejum fignificat, Chorus fine dubio praecedentem verfum 
ifto rifit. Cas. 


g) Add. Photius in vtroque verbo p. 581. et 594. et Zonar. in 
“Σειμαλίσαι T. II, p. 1657. 


h) Male etiam vulgo fuit: Ovzo?v — Emendauit haec cum Pr, 
Iuuern, codice tamen non laudato. 


i) Imo iftos iuniores oratores vult Demus cogere, venationi 
operam dare εὐ ἃ concionibus abstinere. To:tasfis et verbo, 
πυνηγετεῖν obfcoenus fenfus fubelt. 


- 
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1595. (158:. KR.) £) Homo aut camelus, cum fe 
ingeniculat, proprie ὀχλάζειν dicitur, Inde ὁχλαδίας 
fella appellata efi, reftibus intenta eoque artificio com- 
pacta, vt intendi et laxari poffet 7). Cas. 


1896. (15802. &.) Alludit ad morem Athenn., de 
quo Aelian. IV. V. H. 22. Duck. "Teíte Schol. allufum 
ad confuetudinem Barbarorum, qui pro apophoretis 
faepe dare folii eunuchos; quod et tiomani quidam 
Impp. imitati. INNam Verus Marci frater, Commodus 
Marci filius, Caracalla et Heliogabalus idem fecille ct 
vel eunuchos vel pueros dediffe leguntur, | Ne videre- 
tur autem barbaros imitari, datifte puerum Z»joyuv, 

ui fit futurus δι᾿ ροφόρος. Cas. In membr. ἔνορχεν. v. 
ad Avv. 569. Brunck. 

1397. (1386. Br.) ὀκλαδίαν ποίει. Quafi dicat: iu- 
be ewm ingeniculare. Latet aliquid obfcoeni, vt ait 
Schol. Berg. Tube eum flexis innixum genubus pro- 
cumbere, ita vt figuram referat, quam Lyfitrata his 
verbis defcribit: οὐ στήσομαν λέαυν᾽ ἐπὶ τυροκνηστίδος. 
Brunck. / 

1598. Dicit haec Demus, dum fellam occupat: 
Beatus lum qui iam in antiquam fedem, conditionem, 
(vbi quiefcere et otiofus efle poteram) reftituar. Vulg. 
TO ρχαῖα. 

1399. (1595. KC.) τριακοντούτεδας σπονδας. Dicebant 
etam Graeci τριαχοντούτεις σπονδαί. v. jungerm. ad 
Poll. I, 56. Kvfi. Scholiaftes: Meretrices introducit; 
hinc etiam dicit: ἔξεστιν αὐτῶν κατατριακοντουτίσαε, 1. 
e. ad. coitum accipere ? Sic et in Pac.706. et 715. Opo- 
ram et Theoriam quafi meretrices introducit 72). Berg. 


k) Vulgo ἔχε νῦν — Tacite correxit Br. Dum haec dicit Ifi- 
carius, porrigitfellam, atque puer etiam comitatus eum 
effe iutelhgitur, quem deinde exhibet Demo. ἐπὶ τούτοις 
elt hac conditione, vt ifia, quae promififti, ferues. 


1) Photius p. 258. ὀκλαδέας, 0i; ρος ὃν oi ἀκόλουϑοε τοῖς πλου-- 
' 5 a ^ EJ ' , 
σίοις εἰς ἀγορὼν ἠκολούϑουν φέροντες. add. Zonar. II. 1458. 


m) Impurorum olim, qui theatris praeerant, mos fuit, vt 1n- 
terea, dum doceretur fabula, vel ea peracta, fcortum im 
theatrum induceretur; quod in hac abula extrema factu- 
rus poéta inducit puellas quasdam ornatas habitu Pacis eas- 


- 
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1400. His dictis exiftimandae funt pulcrae puel- 
lae, haud dubie hetaerae, quae perfonas Induciarum 
fustinerent, in fcenam prodiffe. //u. 


1401. (1307 11.) πολυτίμητε.  Pretiofum haec vox 
Bgnificat, fed et venerandum. — 7j enim tam preuuum 
quam honorem fignificat. Cas. 


1402. (1591. Br.) κατατριαχοντουτίσαι. Facete fictum 
a Comico verbum, cuius fenfum facile quiuis adfequi- 
tur. Brunck. |. Comicae licentiae vox eft, de cognomi- 
ne σπονδῶν fictum, Id fignificat, quod diximus, Cas. 


1403. (1392. Br.) πῶς ἔλαβες αὐτὰς ἐτεόν; Hanc 
fcripturam flagitat et metrum et fententia, Male in 
tribus codd. ἔλαβες ταύτας, contra metrum ; in impres- 
fis ἔλαβε ταύτας, contra fententiam. Brunck. ἐτεὸν. 
Aduerbium Atticis proprium fignificat vere. Sed acci- 
pi folet in idiotismo Atticae plebis pro eo, quod Latini 
amabo vel obfecro. Cas. 


1404. (1590. RH. 1595. Br) ἵνα μὴ o) λάβης [vt 
vulg.] Metri gratia, transpofitis tantum vocibus fcribe: 
ἵνα μὴ συ λάβης, vt habet MS. Vatic. Palat. μέ. So- 
loece vulgo λάϑης n) In membr. vltima fyllaba ambi- 
guo fcripturae compendio notata. Sed foeda e priori- 
bus edd. menda me imprudente hic remanáüt [τ] ov]. 
Medias voculas in ordinem repone: ἵνα oU μὴ λάβοις. 
Sic collocatae funt illae in B: ov μὴ — Sic e Vat. cod. 
fcribendum εἴα iam monuerat πῇ, Brunck. 


1407. Senfus poftremorum verborum eft: quo ma- 
lo, qua poena, afficies Cleonem? Lepide eum vult adi- 
gere ad artem ificiarii exercendam, 


1409. (1398. Br.) ἐπὲ ταῖσι [vt Br. ed.] πύλαις. 


ue vocat tricennales Inducias, fpem populo faciens, fi con- 
Élium fuum fequatur, firmae pacis aut certe longarum in- 
duciarum , ausles fuere quae olim appellatae e re fuerant 
τριακοντούτιδες. Harum et Thucyd. [I, 115. II, 2.] et Dio- 
dorus Sic. [XII, 2.) et ali meminerunt. Cas. 


5») Si dicere voluit: occultauit, ne tu acciperes, λάβοις legen- 
. LI . ΄ 
dum; (im: abícondit ne tu (nunc) accipias, λάβῃς leruan- 
dum. More fuo aduerfatur Inucern. 
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Vulgo ταῖς. lllud modulauus, Brunck. Supra i243. 
(1254.) Berg. μόνον in fine verfus legi iubet: Atezsk... 

1410. (1596. f.) o) Senfus huius verfus eft: pro 
fupplicio Cleoni haec poena imponetur, vt in fumma 
vilitate artem exerceat, quam ego prius; atque ille, 
vt eft fceleratus, borias malasque carnes p) ad iicia ad- 
hibebit, propterea r:em?nit caninae et aíininae. Quam- 
quam [ciendum e(t, veteres efitalTe et a(ini et canis 
carnes, quarum etiain Medici mentionera faciunt. Quin 
et Hippocrates pasüm catulinam carnem commendat. 
Cas, 

1411. λοιδορήσεται. Medium h. 1. Coray Schol. ad 
lfocr. IL p: 75. interpretatur fic, vt fit 1. 4ᾳ. ἀντελοιδορφεῖς-- 
cGÜct, vicisfim conuitia dicere. 

1412. (1599. FK. 1401, Br.) λοῦτρον [vt ol. fcriptum] 
πίεται. — Exat moris, vt balineas frequentarent mendici, 

uibus aliquid erogabant, qui balneas adibant et inde 
exibant. Saepe tamen foliti diuites illudere mendicis, 
et iuter caetera contumeliae genera aquam e folio bal- 


nearum petitam illis propinabant, tanquam puram. 


licitate et paupertate dicebant: ille bibit τῷ λοῦτρον, 1. 
e. aquam e balnearum foliis. Sic ap. Plaut. in Afinar. 
fullonicam bibere q) et in Pfeud. r) fluctum filo- 
num, Cas. Suidas V. λοῖτρον et Euftath. in ll. Q. p. 
1057. λοῦτρον exponunt ἀπόλουμα, laudato h. 1. Comici. 
HKufterus ad Suid. fcribit, hoc etiam vocari λουτρεῖον, 
idque probat auctoritate Hefych. apud quem pro λού- 
τριον, τὸ ῥυπαρὸν ὕδωρ cet. vult legi Aovrgeiov e Polluce 
Vli. 167. xai τὸ ὕδωρ τοῦ λουτρυῦ, λουτρεῖον, tg ᾿“ριστο-. 
φάνης ἐν “ἥρωσι. Sed Iungecmaun. ibi e MS. magis 


Quod cum teterrimae impuri!atis fit, de extrema infe- 


o) Tacite Br. pro vulg. πράγμασιν dedit πράγμασε. 

p) Nam pro carnibus »racter exfpectationem dixit πράγμασιν, 
vt fimul ad impudentiam οἵ fiultitiam eius in rebus gerendis 
alluderet. Neicio quid Berzlerum permouerit, vt verteret: 


canina ftercora mifcens alininis. 


4) Imo nauteam (h. e. aquam de fentina) bibere ibi legitur V, 
2, 44. f. fed fullonicam difcere paulo poli v. 57. occuxrit. 


r) Fluctus fullonius potandus legitur Pfend. IIT, r, 16. 


—— 
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probat λούτριον, cum praefertim ipfe Pollux X, 78. di- 
càt λούτριον ὕδωρ. Ktita quoque legitur apud Lucian, 
Lexiph. p. 824. [ T. II. p. 526. Keiz.] καὶ δέος qj ἐν λου- 
τρίῳ ἀπολουσώμεϑα. Duck. λουτρὸν [vt Br. ed.], feu, 
vt alii ad figniticationis differentiam fcribunt, λοῦτρον 
aquam fordidam a lauatione fgniücat, quae etiam λού-- 
τρίον appellatur 5), vid Heroum fragm. XI. Hefych.: 
λούτριον, τὸ ῥυπαρὸν ὕδωρ καὶ λελουμένον, ἤγουν ἀπόνεμμα. 
λοῦτρον, τὸ αὐτὸ. ln A. B. fcriptum λοῦτρον. Brunck. 


1414. (1400. 11.) πόρναισν καὶ βαλανεῦσι διακεκρα- 
γέναι. Nefcio quid fibi voluerit Frifchhninus, dum üc 
vertit: Jt cum fcortis et balneatorum grege explo- 
datur.  Sen(us eft: ot cum Jcortis et baílneatoribus 
.clamardo (à. e. maledicendo et conuitiando) certet. 
(Vel, e£ fcortis et balneatoribus conuicta et maledicta 
cum magii clamore identidem ingerat). Hanc enim 
praepolitio διε in compoliione aliquando vim habet. 
Sic in Epigramm. Hedyli ap. Athen. XI. c. 11. p. 488, 
διαπινοιένη ἀνδράσι ef, bibendo certans cum viris: vt 
recte vocem illam ibi exponit fummus Cafaubonus, 
Ap. Comicum noltrum quoque in Vesp. 1490. διορχεῖ- 
σϑαί zwi lignificat, de faltandi peritia cuim aliquo con- 


tendere. Kufi. 
1416. ὁ g aguexoc. v. in Kan. 7&0. Bergl. 


1417. (1405. K) τὴν βατραχίδα. | Confuetudinis 
fuit Graecorum et Latinorum, vefítes fuas nominare 
non de materia, fed de colore, licet jure materiae co- 
lor cedere debeat. Sed ita pasám multa graeca latina- 
que vocabula reperies, quae veftem denotent a colore, 
quo plurimum ea veftis condiri folita. Sic igitur zio— 
lochinam, appellarunt, veftem coloris maluacei, x0:0)— 
τὴν Graeci coloris crocei veftem, Sic βατραχὶς h. ]. ve- 
ftis a colore ranarum fic dicta, Ille color medius eft in- 
ter goto» f. pullum et viridem. Apparet autem ex ἢ. 1. 
veftem hanc tricliniarem fuiffe, qua vterentur qui in 
Prytaneo epulabantur. Cas. Schol. εἶδος ἐσθῆτος ἀνθι-- 
rj, ὅμοιον τῷ ὀνόματν ἐχούσης χρῶμα. Brunck. ΟἿ. fu- 
pra 525. 


s) Cf. Zonar. in λουτρά T. IL p. 17:9. 
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TAS (1404. K.) εἷς ἐπί. Solet εἷς cum praepofitt, 
uibusdam coniungi. In Avv. 1567. ὡς ἐπὶ δεξιά. Soph. 
Phiioct. 59. πλεῖν ὡς πρὸς οἶχον Comum nauigare , et 
cum aduerbiis, vt ὡς ἀληθῶς. Berg. Perperam οἷς. 
dope pro vulg. ovg e Rav. pofitum. Nam cum Ác- 
cus. λωβάσϑαι confiruitur, : 


- 


COMMENTARII 


IN 


ABISTOPHANIS PACEM ὦ. 


Agam. gr. p. 5. 1. 2. κεκμηκότας ed. Kuft. vt Ald. 

j 5 polt ἰδὼν et “χρόνος cola perperam ponuntur; 
verba iz. — yg. funt in parenthefi pofita, et ἐδὼν cvvé- 
γραψε cohaerent, Ibid. recte legitur 1n Ald. etc. K. oua- 
πεύκὲν (quafi, perequitauerat h. e. elapfum erat), 

. Ald. ΚΒ. τὴν πρὸς ἀλλήλους φιλονεικίαν. Debe- 
bat certe in Lips fcribi: τ. πρὸς αὐτὰς g. 

L. 7. Ald. R. τῆς προτέρας ἔχϑρας, perpetua muta- 
tione. 

L.9. Poft γεωργὸν in Ald. K. recte additur τέρα. 
Tum in iisdem verisime: μαλιστα τῆς εἰρήνης ἀντεποιού- 
μένον (h. e. maxime appetentem pacem, pacis. ftudio- 
fum). Aut librarius aut qui codicem contulit, e αντὶ |pro-- 
pter fcripturae modum non recte legit. 

L. 11. Sine fenfu legitur ἐκερέχει (vt in Ald.). Ré- 
ftituendum e H. ἐκτρύχει (cur res Graecorum adeo aí- 


fügeret). Poft πράγματα comma eft ponendum, | Recte 


autem ποιήσας e cod. editum pro vulg. ποιήσαντα. Nam 
non cum Jf(« fed cum ἐκτρύχει cohaeret hoc partic. 

L. 14. ποιήσοι Ald, K, Sed recte ποιήσεν nunc le- 
gitur, 


a) In ed. Ruft. vt in Ald, haec fabula legitur poft Vespas, 2n- 
te Àues, in Bergl. inter Aues et Eccleíiazulas, in Biunck. 
pofresaum occupat locum. 


δ: ςΟΜΜΝΕΝΎΛΒΕΙΙ. 


e^ 


L. 21. Praemitütur in Ri." 42205. Poft διδασκαλίαις 
ita pergit ed. i, cum Ald. ὅτε καὶ ἑτέραν ἐεδίχαγεν ὁμοίως 
"fQtorog erg δἰφήνην. ἄδηλον εἰς. nec ἑτέραν abelle 
poteft. 
L. 25. Recte A. B, ἐνεδίδαξεν (terum edidit). Ν1- 
hil eft ἀνεδείδαξεν. Poft «v0. comma ponendum et 
deinde ἥτις cum Ἐν. fcribendum. 

L. 25. RR. δύο εἶπε óg. Melius eft οἵδεν. 

L.26. HK. ἐπὶ τοῖς 4g. Tum poft HagvÀ. comma 
reponendum et Z/pgeg (maiuscula liiera) fcribendum, 
poft hoc vocabulum autem plene eft interpungendum, 
Nam fequentia nouam continent fententiam, occurrere 
pasfim verfus quosdam e Pace Arift, laudatos, qui in 
ea, quae nunc legitur, fabula non reperiantur, vnde 
eam bis editam et diuerfimode elle colligitur. 

Sequitur in ed. Rufi, 


L4 c» 

-4 À À ὦ c. à | 

ELLE βύτης ᾿“ϑήνησιν, ὀχού ἐπὶ 

Τρυγαῖος. ἄγροικος πρέςβυτης “'ϑηνησιν, ογουμένος ἐπὲ 
- , c * - ^^ Ὕ ? * 3 

τοῦ τανϑάρου ὑπὲρ τῆς ᾿Ελλαδος D) εἰς τὸν οὐρανὸν ἀνα- 

3 , * * ^ ^ , » ' Á 

φέρεται. γενόμενος δὲ κατὰ τὴν τοῦ i08 οἰχίαν ἐντυγχάνει 

MS PT 5 , « , * ^" ^ » Α 

τῷ gum, καὶ ἄκουει, ὅτε μετοικησαμένων τῶν ϑεῶν εἰς τὰ 

ΩΡ 5 d ^ 3 ,' ' * ^ «ες , 

τοῦ οὐρανοῦ ἀνώτατα διὰ τὴν τῶν ᾿Βλλήνων ἀλληλοκτο- 
ε , » 2, A * , 

ψίαν C), ἐνοικίσας ὃ ΠΠολέμος εἰς ἄντρον τὸ τὴν Egnvsv 


καὶ χαϑείρξας λίϑους ἐπεᾳόρησε d) καὶ νῦν μέλλει τὰς πό--. 


Auc ἐμβαλὼν €) τρίβειν. Méyge μὲν οὖν rtvog ἐπὶ ξυροῦ, 
φασίν, ἀκμῆς f) τὼ τῶν ᾿δλλήνων ἐχενδύνευσε πράγματα. 
ἔπειτα μεταπεμπομένου παρ᾽ ᾿4ϑηναίων τοῦ Πολέμου δοί-- 
δυκα καὶ παρὰ “κεδαιμονίων 5), κακείνων μὲν τὸν Κλέω- 


rn 


b) I. e. falutis Graeciae caufa. 


€) mufuam caedem, Πόλεμος et Ἐϊρήνη in perfonas mutan- 
tur. ἐνοικίζειν eft, in domum, fedem quandam, coniicere, 
h. l. in antrum, tanquam domicilium, redigere. 


d) Saxa ingesfit fcil. ad claudendum antrum, ne Pax prodire 
inde pollet. 

e) Scil τῇ ϑυείᾳ, mortario. 

f) Propr. in acie nouaculae, prouerb. (vnde φασὶν additur) 
de maximo periculo. V. Hom. Iliad. X, 175. et intpp. In- 
terdum breuius dicitur ἐπὶ ξυροῦ. Zonar. I. 794. 

&) Ab Athenn. et Lacedd, arcesfiuit, h. e. afferri fibi iuslit 
pifüllum. 


» 1 wy Ple pip oro ng 
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vw, τῶν δὲ “ακεδαιμονίων ἐν Bog TOV , Βρασίδαν ἀπολω-. 
λέναι φάσκοντων, οὖς ὃ ποιητης, ὡς κυκῶντας τὴν “βλλάδα, 
δοίδυξιν εἴχασεν, οὗτος μὲν εἰφέρχεται δοίδυκα ποιήσων αὐ-- 
τοχέιρί ἢ). "Ev τοσούτῳ δὲ μηχαναῖς τῶν περὶ 'ovyotov 
γεωργῶν τὴν Eigynv ἀνελκυσάντων, οὐκ ἄνευ τῆς “Ξο μοῦ 
συνεργείας, τῶν χειροτεχνῶν ὅσοι μὲν ἢ λόφους ἢ ἀσπίδας 
3] ἄλλο τὸ τῶν κατὰ πόλεμον χρησίμων κατασκευαζοντὲς διέ- 
ζων, κατηφείᾳ συνείχοντο, τῶν ὅπλων ἤδη διὰ τὴν δἰρήνην 
γένομένων ἀχρείων 1). ὅσοι δὲ βίον εἶχον ἐχ τῶν εἰρηνικῶς 
αἀσκουμένων ἐπιτηδευμάτων, οἷον εἰπεῖν δρεπανουργοὺς χαὲ 
χαλκεῖς σμενυῶν καὶ ὅλως γεωργοὺς, ἡ ρυγαίῳ συγχαερήσον-- 
τὲς παραγίνονται" μεϑ' οὗ χρεωσφυγήσαντες k) ὡς ἐπὲ 
δεῖτενον καὶ γάμον κωμαάξουσυν. 


Φλωρ. Χριστιανοῦ “Ὑπόϑεσις δί' ἰάμβων, 


Κλέων ᾿“ϑηναῖός τε καὶ Βρασίδας ezon, 
Kvzovrs πᾶσαν διὰ χρόνου τὴν Ελλάδα, 
JioÀsuov ἐνῶρσαν" δεινὰ δ᾽ οὖν πεπονϑότων 
Δήμων, Τρυγαῖος ἀμπελουργὸς ᾿“ϑμονεὺς 
Ωιχτειρεν αὐτοὺς, καὶ λαβὼν τὸν κάνϑαρον 
"Ιππηδὸν ἐς τοὺς τοῦ Διὸς βαίνει δόμους, 
Ζητῶν πρόφωπον κωφὸν Εἰρήνης ϑεᾶς, 
Τὴν Πόλεμος ἄντρων ἐν μυχοῖς ἐκρύψατο. 
"Eoui; πυλωρῷ δ᾽ ἐντυχον ἕλκει ϑεών, 

Jud ξυνεργῷ τῶν ἀγροίκων χρώμενος 
"Aouot ϑανόντων ᾿Ελλάδος ταρακτύόρων, 
KA£ovsl) καὶ Βραοσίδα ὑπ᾽ ἀλλήλων φόνῳ, 
Πόλις δ᾽ ᾿“ϑήνας τήνδ᾽ ἄγων κατήλυϑε 
Τάμον εὐτρεπίζων, ἐς δὲ τὴν εὐωχίαν 
᾿“γρόται καλοῦνται πάντες εἰρήνης φίλοι" 
“Ὅπλων κάπηλος δ᾽ ἐκποδον μεϑίσταταε. 


1) Manu fua loco pifiilli vfurus erat. 
i) Ald. habet ἀξίων. 


k) i. e. victimis mactatis.  Fortasfi is tamen πρεοφαγήσαντεβ 
fcriptum fuit. In Ald. i decns rad Mox Ald. ὡς 
ἐπεὶ — 


1) Κλέωνος poni debuerat. 
Comm. in Arifioph. T. IV. Z 


, 
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Yd eft: Cleon Athenienfis et Brafidas Laco 
^ "Turbas per omnem diu cientes Graeciam 

Bellum excitarant, fors premebat Atticum 
Acerba populum, quem Athenienfis vinitor 
Müiferans Trygaeus cantharo ingenti vehens 
Equi iníiar altas pergit ad Iouis domos, 
Wultum tacentem quaeritans Pacis Deae, 
Quam Bellum in alta habebat abfconfam fpecu, 
Mox cum f[iatore verba Mercurio ferens 
Turba adiuuante rufiica Diuam extrahit, 
(Occifione mutua occifis prius 
SBrafida et Cleone Graeciam turbantibus) 
Tandemque Athenas ducit et. demittitur 
Paratque nuptias; Ítatim ad conuiuium 
'"Veniunt amici Pacis agreftes fimul: 
Αἴ omnis armorum propola eliminat. 


Fabula Irene quando Qcta: 
Ex Sam. Petiti Mifcell. lib. 1, c. 8. [p. 55. fs.] 


Exaa hoc drama actumque eft, vteft noftra coniectura, Al- 
caeco Athenis praetore, anno tertio Olymp. LXXXIX. m). Nam 
pof mortem Brafidae et Cleonis hoc drama produxit, cum iam 
agitarentyr de pace ineunda confilia. — τὸ δεῖνα γὰρ ἀπόλωλ 
— ὁ βυρσοπώλης x. τ. À. [269. [.]. Cleonem enim delignat, vt 
notant Scholia, quemadmodum et Brafidam his verbis (231. f.] 
ἀπόλωλε ydg καὶ τοῖς “ακεδαιμονίοισι κακὸς ἀλετρίβανος. At- 
que eodem dramate inuehenti in Cleonem Mercurio refpondet 
"Irygaeus [649. [-]: παῦς — «AA ἔα τὸν ἄνδρ᾽ ἐκεῖνον, ov πέρ 
ἐστ᾽, εἶναι κάτω εἴο. Scholia: ἀποθανὼν γὰρ ἦν ὁ Κλέων καὶ οὐκ 
ἐξῆν τεϑνηκότας κωμῳδεῖν. Interfecti autem funt Cleon et Bxa- 
fidas in Thracia, Alcaeo archonte, anno 5. Olymp. 89. (vt na- 
rant Thucyd. Lib. V. [c. ro.] Diodorus Sic. Bibl. Lib. XII. [c. 
74.] Anonymus in defciipt. Olympiadum), a bello Peloponne- 
Baco anno decimo vertente. "Tefts locupletisfimus eft Inter- 
pres graecus ad haec Comici verba [554. fs.] καὶ γὰρ ἑκανὸν ἀρύ-- 
γον — ἀσπίδε τε; (y γὰρ εἶχον ἔτη πολεμοῦντες. πολλὴν; Quot, 
ϑλίψιν ὑπεμείναμεν εἰς τὸ «Δύκειον εἰςιόντες καὶ συναγόμενοι, ual 
στάλιν ἐξιόντες 84 τοῦ “υκείου καὶ ἀπιόντες εἰς τὴν πόλέν. .Τὸ 
κΤύκειον δὲ γυμνάσιον ᾿Αϑηήνῃσιϊ, ὕπου πρὸ τοῦ πολέμου ἐδόκουν 


m) H. e. anno 421. a. C. vid. Dodwell. Ann. Thuc. p. 674. fs. 
T. II. ed, Lips. 
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γυμνάζεσϑαι. . Locus corruptus eft in notis numeralibus; refti- 
tuendus itaque annorum decem numerus et refcribendum efi: ὦ 
γὰρ εἶχον ἔτη πολεμοῦντεθ. Nam littera. γ' irrepferat e voce γὰρ, 
et adhaeferat, maximo cum hiftoriae]veritatisque damno, numera- 
lilitterae ἡ. Accerte decem tantum annos continuos pugnatum 
efi, poftea induciae factae (unt. Id ita effe, vt fentio, vel hinc 
patet, quod usrd τὴν» εἰρημένην μάχην, qon Diod. Sic. [ XII, 
σά. extr.] ἔδοξαν οἱ ᾿΄ϑηναῖοε τοῖς «Ταχεδαιμονίοις συνθέσθαι 
σπονδὰς πεντηποντιαξτεῖς — ὁ μὲν οὖν Πελοποννησισπος πόλεμος 
διαμείνας μέχρι τῶν ὑποκειμένων καιρῶν ἔτη δέκα τὸν εἰρημένον 
τρόπον κατελύϑη. [ctum eftfoedus annorum quinquaginta in- 
ter Athenienfes et Lacedaemonios. Idem etiam teítatur Philo- 
chorus,. fed mendofo praetoris nomine: ἐπὶ τοῦ “λκμαίωνος 
(refcribo ᾿“λκαίου n)) σπονδὰς γεγενῆσϑαι πεντηκονταετεῖς᾽ 428η-: 
γαίοις καὶ «Τακεδαιμονίοις καὶ τοῖς συμμάχοις, πλὴν Βοιωτῶν καὶ 
Κορινϑίων καὶ ᾿Πλείων. Erat autem hic annus decimus a bello 
Peloponnefiaco, qni incidit in annum terüum Olymp. 99.; 
praetore Athenis Álcaeo. Nam anno fecundo Olymp. 87., ar- 
chonte Euthydemo μετὰ Πυϑόδωρον, asfignantur ab Hiftoricis 
initia belli Peloponnes. o). Ergo annus decimus ab eo vertens eft 
annus tertius Olymp. 80. qui praetorem habet in fafüs Atticis 
Alcaeum, £g! o? actum eft hoc drama, inclinantibus ad pacem 
Graecorum mentibus. Sed obftat, quod annus, quo fabula haec 
producta eft, numeratur Axiftophani decimus tertius a bello fine 
potsus decimus quartus vertens [987. [.]: of cov τρυχόμεϑ᾽ ἤδη 
τρία xxi Ófz ἔτη. Non igitur Alcaeo praetore docuit hoc dra- 
ma p). Verum aliud deme pig bello asfignant Hifiorici, aliud 
Axiitophanes. Illi volunt anno fecundo Olymp. 87., vt iara 
ante diximus, praetore Athenis Euthydemo , coortum elfe bel- 
lum, quod Peloponnefiacum vocatur, Nofter vero Comicus eius 
caufas altus repetit, ab ipfo fcilicet pfephismate Athenienfium 
in Megarenfes, auctore Pericle, de quo Peicle Anftophanes 
[Pac. 610.]: ἐμβαλὼν σπινϑῆρα μικρὸν δῆεγαριποῦ ψηφίοματος. 
Schol. ἐπεὶ ψήφισμα περὶ τῶν Μεγαρέων ὁ Περικλῆς ἔγραψε, μή-- 
τε γῆς μήτε λιμένων ᾿Ἁττικῶν αὐτοὺς ἐπιβαίνειν" εἰ δὲ μὴ, voy 
ληφϑέντα ἀγώγεμον εἶναι. Comicus Acharn. [551. [s.]: 

ντεῦϑεν ogym Περικλέης ᾿Ολύμπεος - 

οτραπτεν, ἐβρόντα, ξυνεκύχκα τὴν Ελλάδα, 

᾿Ετίϑει νόμους ὥςπερ οκολιιὶ ysypeugivove, 

"Qe χρὴ Μεγαρέας μήτ᾽ ἐν γῇ, μήτ᾽ ἐν ἀγορᾷ 

Joc ἐν ϑαλάττῃ, μὴτ᾽ ἐν ἠπείρῳ μένειν. 


n) Siebelis ad Philoch. fragm. p. 6o. et Corfin. Faft. Att. III, 
242. 
o) Coepilfe iam Pythodoro archonte et quidem extremis cius 


annis ostendit Dod well. Apparat. ad Ann. $. 12 — 17. et An- 
nal. Thucyd. p. 952. Add. Corn. Falt, Att. I, p. 229. 


p) Hinc a. 1. Olymp. XC. archonte Aftyphilo actam cenfet 
Brunck. Recte. : 
x Z2 
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Decretum autem hoc in Megarenfes factum nobis videtur anno 
(ecundo Olympiadis octogelimae fextae 4), Antilochida Athenis 
raetore, Nam in Pericle Plutarchus narrat [c. 29.] Corinthios, 
pofiquam fracti funt bello, quod gerebant contra Corcyraeos, 
quibuscum focia arma iunxerant Athenienfes, omnia fna com- 
ποι facra, vt Athenienfibus turbas darent. Victi autem funt 
a Corcyracis et foederatis Athenienfibus Corinthii nauali praelio 
Olymp. LXXXVI. anno primo, archonte fiue Naufimacho fiue 
PLvümachor) Anno vero fequenti, qui erat fecundus eiusdem 
Olymp. LXXXVI., archonte Anülochida, vt fcxibit Diodorus 
IXIT, 54.] irati Corinthii Athenienfium focios καὶ ὑπηκόους ἀπέ-- 
στησαν ἀπ᾿ αὐτῶν 5}: inter caeteros Megarenfes, quos Athenien- 
fibus infenfos maxime fciebant. Nam tunc ἔγραψε ψήφισμα κα-τ 
τὰ Μεγαρέων Καρῖνος, incentore Pericle, ἄσπονδον μὲν εἶναι καὶ 
ἀκήρυκτον ἔχϑραν᾽ ὃς δ᾽ ἂν ἐπιβῇ τῆς ᾿Αττικῆς Msyagtom, ϑανά-- 
τῳ ζημιοῦσθαι" τοὺς δὲ στρατηγοὺς, ὅταν ομνύωσι τὸν TUTQUAOV 
ὅρκον, ἕπομνύειν, OTL καὶ δὶς ἀνὰ πᾶν ἔτος εἰς τὴν ἤῆεγαρικὴν 
ἐμβαλοῦσι [Plut. Per. 50. I. p. 650. f. Reisk.]. Itaque Megaren- 
fes vltro in focietatem belli venerunt: χαλεπαίνουσι δὲ τοῖς Ko- 
φινϑίοις καὶ κατηγοροῦσι τῶν AOmvatov £v “ακεδαίμονε προςεγέ-- 
vovro ΠῖΊεγαρεῖς, αἰτιώμενοι, πάσης μὲν ἀγορᾶς, πάντων δὲ λεμέ-- 
vov, ὧν ᾿“ϑηναῖοι πρατοῦσιν, εἴργεσθαι καὶ ἀπελαύνεσϑαι, παρὰ 
τὰ κοινὰ δίκαια παὶ τοὺς ποινοὺς ὅρκους τοῖς “Ελλησιν (Plut. Per. 

29. p. 649.]. Hinc Graecis omnibus prima mali labes: 

καντεῦϑεν ἤδη πάταγος ἦν τῶν ἀσπίδων 
. καντεῦϑεν ἀρχὴ τοῦ πολέμου πατεῤῥάγη 

“Ἕλλησι πᾶσιν. [Ex Acharn. 555. f. 544-] ] 
Interpres Comici graecus: ἐπὶ τούτῳ τῷ ψηφίσματι πινηϑεῖσα 
στᾶσα ᾿Ελλὰς τὸν πόλεμον ἐποίησε. ἘΪΟΟ Ξσϊτατ belli principium 
fiatuit Comicus atque ab eo principio ad Alcaeum praetorem 
anni funt lapfi tredecim et vertit quartus decimus. Nam Ánti- 
lochidas, quo fafios fignante plebifcitum factum eft aduerfus 
Megarenfes, praefuit Athenn. reipublicae anno fecundo Olymp. 
LXXXVI.: Alcaeus vero archon fuit anno tertio Olymp. 
LXXXIX. Ergo vertebat annus quartus decimus ab Antilochi- 
da, inclufo viroque termino: et ἐπὶ "Zozovroc ᾿“λπαίου ἔδε-- 
00705 τὸ δρᾶμα Eroryy, idque Dionyfis κατ ἄστυ, vt coniicere 
licet ex his Comici verbis [296. [s.]: ἀλλ ὦ γεωργοὶ πἄμπορο: 
«. τ. 4. His quippe omnes [pectatores alloquitur, qui in thea- 


4) In annum 5. Olymp. 86. confert Dodsyell. Aun. Thuc. p. 
65o. Cf. Thuc. 1, 67. et Intpp. d 


r) Nempe ex chronologia Diod. S. Nam ad Olymp. 86. ἃ. 4. - 
ex Thucyd. fententia refert Dodwell. Ann. p. 650. et ftatim 
poft praclium nauale detectam elfe Potidacae defectionem 
ostendit. add. Cor(in. Faft. Att. p. 224. et 227. 


δ) Ibi de Potidaea ad defectionem a Corinthiis permota dici- 
tur, add. Thuc. 1, 56. fs. Sed Megaxenfes uon ad defectio- 
nem erant follicitandi, iam ab Athenn. hofüliter tractati. 
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trum ludorum caufa conuenerant, inter quos aderant hofpites 
ét infulaves et peregrini. Dionylia ergo zar. ἄστυ celebraban- 
tur, per quae focii tributum Athenas importabant: ἢ τῶν 4:1ο-- 
ψυσίων €00T7j ἐν τῷ ἕᾶθε ἐπιτελεῖται, ἐν {τ egseQov TOUS qogovsc 0t 
σύωμοαχοι, καὶ αἱ πόλεις, vt cum Eupoli ἐν ταῖς Πόλεσει dicam, 
᾿ϑήναζε κομίζουσι τοὺς φόρους εἰς vo Ζιονύσια. liaque multi 
edam Am cd peregrin?, quos, vt et ciues, hac oratione com. 
pellat: praeterea, quemadmodum ἀκμάζοντος oírov, vt loqui- 
tur Thucydides [{{| 19. ΠῚ, r.], quando ἐχοτρατεύουσι καὶ ἐξέρ-- 
χοντάς Athenienfes, πολεμικῷ κηρύγματι iubebantur milites, ex- 
emplr gratia, elle in armis καὶ ἔχοντες ἥκειν ovzi ἡμερῶν τρεῶν 2 
ita per contrariam imaginem verno ad. quo celebrabantur 
Dionyfia, quibus productum eft hoc 'ama, iubentur coloni 
agros petere et opus run facere [554- [s.]: .dxovers λεώ " τοὺς 
γεωργοὺς ἀπιέναν u. T. λ. Quin etiam Pacem, quam hoc drama- 
te luis it conciliatum, docet Dionyfiis, quia tunc peragebantur, 
maxime delectari. Pax namque redolet ὑποδοχῆς Διονυσίων 
[555.]. Dionyfis igitur τοῖς κατ ἄστυ fabulam hanc docuit Axi- 
ftophancs. Quo nomine etiam alteram iufcripfit: Φέρεται ἐν 
ταῖς διδασπαλίαις, ὅτε καὶ ἑτέραν δεδίδαχεν ὁμοίως "Moiorog rns 
Εἰρήνην. 1 

. De qua ambigitur, an fit prioris διασκευη atque recentatio 
tantum, an vero prorfus noua: ἄδηλον οὖν φησιν ᾿Ερατοσϑένης v. 
«. À. Crates tamen Criticus aliam omnino a priori effe vult t) 


Ex Jacobi Palmerii Exercitatt. p. 742. f. 
ν | Ad fabulam Z/gsvyv. 


Acta anno 15. belli Peloponnefiaci Aftyphilo 
archonte Olympiade 90. 


in Dionyfis τοῖς κατ᾽ ἄστυ. 


D, tempore, quo prodiit drama Z/g»»5, nihil dixerunt, qui 
argumenta fabulae praetexuerunt, nec ipfi Scholiafiae. Nihil 
igitur de ea inuenerunt in antiquis didafcalüs. Reftat igitur, 
vt ex iis, quae in ipfa fabula reperiuntur, eruamus probatio- 
nes, quibus nofira de hutrus fabulae didafcalia fententia firme- 
tuv, quod fiet infra in nofirarum notarum progreffu; et hucus- 
que a Sam. Petiti calculo non recesfimus, imo ad eius proba- 
tiones alias .adiecimus: in hac vero fabula non posfumus eius 
fententiae adfüpulari.  Nofiras coniecturas prius vno tenore 


t) yer: Grammatici gráeci in edit. Inv. legenda repeti 
nolut, * 


wy 


358 COMMENTARII 


proponemus, pofiea vero in fine huius capituli, antequam ad 
aliam fabulam tractandam accedamus, coniecturas eiusdem Pe- 


titi accurato examine explorabimus et caufam disfenfus nofixi 
adducemus 2). 


Ex Brumoei Theatr. Gr. XII, p. 1. f. vbi tum ex- 
cerpta ex hac fabula leguntur p. 5— 56. tum 
integra eft verfa p. 57 — 150. 


Non audiendus cft Sam, Petitus, qui contendit Aniftopha- 
nem aliam, quam 'Thucydidem, fecutum effe belli Pelop. com- 
putandi rationem, Plura, quae Nofier memorat aut ad quae al- 
ludit, in idem tempus incidunt, quod hifioriarum fcriptor in- 
dicauit. Acta igitur efi fabula anno XIII. belli Pelop., quem 
annum poéta ipfe defignauit, anno primo Olymp. XC. (qua 
Olympiade non aliam fabulam, quantum [cimüs, poéta docuit, 
Dionyfüs vrbanis veris initio celebratis (nam peregrinos fpecta- 
culo interfuiffe patet) archonte Aftyphilo. Eo tempore ' Athe- 
nienfes, cladibus nonnullis acceptis, erant admodum afflicti. 
Poétae igitur propofitum hac fabula edenda fuit x), vt a bello 
perfequendo populares abstraheret et ad pacem redderet magis 
propenfos, quae et victoribus et victis aeque erat neceffaria. 
Etfi enim poftquam Brafidas et Cleon, qui pacem impediuerant, 
in Thracia prope Amphipolin anno-X. belli Pelop. perierant, 
Athenienfes cum Lacedaemoniis inducias 50. annorum inierant: 
bellum tamen Peloponnefium ipfum nondum .erat finitum, imo 
acrius exarferat. 


Summarium fabulae. 


Dno ferui vinitoris cuiusdam Trygzaei intér fe primum col- 
loquuntur de alimentis quae fcarabaeo Ítercorario parare et prae- 
bere coguntur, quique intus ianua paululum aperta confpici- 


v) Docet igitur Palm. pluribus locis et' argumentis fabulas 
actam effe anno XIII. b. Pelop., fed aut oblitus eft, aut 
noluit in fine capitis, quo de Arifioph. fabulis agii, vel no- 
tarum in banc fab. Petiti rationes examinare. In prooemio 
autem huius comment. p. 718. laudat Petitum, fed eum ta- 
men non raro a vero aberraffe monet, atque ,tali, inquit, 
ordine, meo quidem iudicio, debent locari Arifi. comoe- 
diae: a. ᾿Αχαρνῆς, 2. “Ἱππεῖς, 5. Νεφέλαι, 4. Σφῆκες, 5. Εἰ- 
ρήνη, 0. Ὄρνεϑες, 7. Θεσμοφορεάζουσαι, 8. “υσιστράτη» 


9. Βάτραχοι, το. ᾿Εχκλησιάζουσαι, 11. Πλοῦτος.“ ἐδ 


x) De eo confilio cf. etiam Animaduerfiones fubiectas Tomo 
XII. Theati Gr. p. 580. f. Itaque ad politicas fabulas re- 
fert Manfonus (Addi 


it, ad Sulzer Theor. Art. VII, z, 129.). : 


inu, teta UE ἂν 5:2 , 


δ 


xoc irai reri cobra 2 teca C? » 


^ 
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tur (v. 50.), ad Cleonem autem alludi, qni omnia denorauerat, 
óstenditur (47.). Interea dum alter feruus intrat domum (— 49.) 
vt bibendum det fcarabaeo, alter docet [pectatores, herum fuvra 
infanire et quotidie conqueri de Joue, qui Graeciam perdat 

— 50.) 2). "Herus ipfe 6 longinquo auditur querclas illas repe- 
tens, vnde feruus fpectatores pergit monere de infania heri, qui 
vt ad Ionem perueniret, ingentem iftum fcarabaeum comparas- 
fe dicitur, quo veluti Pegafo ad Iouem vehatur (— 81.) z). Iam 
confpicitur Trygaeus fcarabaeo (haud dubie machina quadam in 
eius fpeciem formata) enolans in commodum omnium Graeco- 
rum ad Touem, frufira dehostante feruo (— 110.) 2), qui pro- 
pterea filias Trygaei aduocat, vt patrem precibus a temerario co- 
natu auocent, fed ille fuum confilium lepide nec fine allufione 
ad Bellerophontem Euripidis defendit, atque ita, fpectatores et 
fcarabaeum et machinarum confiructorem hortatus, eucehitur ad 
Iouis palatium , cuius fores aperiri fibi iubet (— 179.) b). Ad- 
eft, tanquam ianitor, Mercurius, qui Trygaeum de nomine, 

atria, et confilio interrogat et demonfirat, deos, iratos Grae- 
ciae, fede fna Bello relicta emigraffe, feque folum ad cuftodien- 
dam. fupellectilem remanfiffe, Bellum autem conieciífe Pacem 
in antrum, ita vt Athenienfes et Lacedaemonii, qui hactenus 
eb ea alienisfimi fuerint, nunquam eam reuifuri fint, et con(ü- 
tuiffe vrbes Graeciae in mortario contundere, Quum autem in- 
tusaudiatur magnus firepitus, Mercurius intrat (— 255.) c). Prod- 
it Bellum (Polemos) cum ingenti mortario, minaturque Pra- 
fiis, Megaris, eiiam Siciliae interitum, interloquente, quem ta- 
men uon conlpexit, Trygaeo (— 254.) d), et deindearcesfit feruum 
fuum, Tumultum (K20oruoc e) ) eumque iubet piftillum, quo 
ad contundendas vrbes 1n mortario vtatur,. Áthenis afferre, et ' 
quum ille docuezit, Athenis pifüllum interiiffe (Cleonem), La- 
cedaemone peti vult, fed et το] ποι effe (mortuo Brafida) edo- 
ctus Polemos, rurfus fe recipit cum feruo in interiora, piftillum 
confecturus (— 289.) f). lrygaeus, qui fpectatoribus adhuc me- 
tum fuum pluribus vocibus declarauerát, nunc laetitiam expri- 
mit cohortaturque ciues et peregrinos, vt Pacem e carcere pro- 
trahant priusquam nouum pifülium conficiatur (— 500.) g). 


|y) Ap. Francog. interpr. Actus r. fcena 2. 
z) Apud eundem Act. τ. (cena 5. 
&) Act. I. fc. 4. ap. Francog. 
b) Scena 5. act. I. ap. Francog. 
€) Scena 6. act. I. ap. eumd. 
d) Scena 7. ibid. 
€) Tintamare reddidit Francog. interpres. 
f) Scena 8. Act. I. ap. Francog. 
£) Sceua 9. ibid. 


- 
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Adeft igitur chorus Athenienfium agricolarum, et fe paratum 
efTe ad deam quouis modo protrahendam ostendit et, quamquam 
admonitus a Trygaeo ne turbas excitet, vociferari et faltare non 
definit. Dum autem Trygaeus faxum antro obiectum amoliri 
conatur (— 562.) h), redit Mercurius et acrirer in miferum et vi- 
tae fuae metuentem hominem inuehitur, fed Trygaei et chori 
precibus et promisfis exorari fe patitur, vt ipfe confilia corum 
adiuuet; itaque feliciter omnes nunc viribus coniunctis in libe- 
randa Pace elaborant, fed, abire iusíis peregrinis res tandem 
Athenien(ibus feliciter cedit (— 522.) i). Quo facto, quumtex- 
tractae prodeant Pax, Opora et Theoria, eas falutant et Try- 
gaeus cohortatur fpectatores, vt et ipfi Pacem venerentur eius. 

ue bonis fruantur (— 585.), id quod chorus hymno decantan- 
E facit (— 601.). Sed idem iubetíe a Mercurio doceri, cur 
tam diu dea abfuerit. Is igitur caufas belli Peloponnes. et fusce- 

ti et continuati exponit, non fine inuidiofis in Athenn. duces 
Bictis, fed 'Trygaeus eum abstinere iubeta dicteriis in Cleonem 
mortuum, ipfe paucis complexus grauisfima in eum conuicia 
(— 657.) Quum Trygaeus quaefiuiffet, cur dea nihil ipfa dice- 
ret, Mercurius docet, eam Athenienfibus iratam elfe et eius no- 
mine varias Trygaeo proponit quaefiiones, quae tum ad dema- 
gogos tum ad poétas eius aetatis tragicos comicosue fpectant, vt 
eorum notandorum [it opportunitas (— 706.). Tum Mercu- 
rius Trygaeo Oporam dat vxorem, fed Theoriam ad Senatum 
Athen. abduci iubet. Itaque ille, quamquam fcarabaeus interea 
abiit, defcendit in terram, puellis comitantibus (— 729.), cho- 
ro valere eum iubente k), qui pedisfequis (nefcio quibus) tra- 
dit fupellectilem asferuandam, ne fures, qui multi foleant circa 
fcenas verfari, quid furripiant (— 755.). Sequuntur Parabalis, 
qua chorus laudat Arifiophanem et commendat [pectatoribus 
(— 775.), et chorica carmina ad Mufam (— 815), in quibus et 
ipfis comicae infunt allufiones. Redit 7) nunc ex coelo in ταῖς 
ram Trygaeus et cum feruo, qui adeft, de dithyrambicis poétis 

uos in. aére viderit alüsque rebus collocutus, iubet feruum 
[/ PENA fuam introducere domum, abluere, et Lain lectum 
ei [ternere (— 850.) m). Chorus cum Trygaeo de, ipfius felicita- 
te colloquitur (— 857) 2). Seruus reuerfus nunciat, Oporam be- 
nelotam effe; 'frygaeus Theoriam prytanibus tradit (— 905.) 
laudaturque ob infignia merita a choro (— 919.). Tum ab iis 


h) Scena 10. ibid. ς A 
i) Scena 11. ibid. 


k) Haec fcenam 12. act. 1r. conftituunt a Francog.int. Se- 
eb idem praefixit: Intermede. Le choeur partagé en 
eux bandes. 


l) Hic actus fecundi fcena 1. confüituitur a Francog. int. 
m) Hic [cena prima ap. Francog. finitur. 
n) Actus II. fcena 2. ap. Francog. 
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paratur facrificium Paci faciendum (— 970.) et hymno precibus- 
que ea colitur (— 1014.), in quibus quidem omnibus ad neces- 
ftates, euenta, mores illius temporis PRA alluditur et rifus 
fpectatorum iocis plurimis excitatur. Sed, quoniam ara Pacis 
non eft fahguine inficienda, victima intus mactanda aufertur 
(— 1020.) o). Trygaeus, qui interea ignifpicis munere fungi vult, 
rurfus a choro laudatur (— 1055.) p). Quum feruus cum fe- 
moribus victimae, igni imponendis et alfandis, rediiffec (— 
1049.) g), adfuit, non vocatus neque OE UM IHierocles va- 
tes, qui primum impedire Pacis cultum Ítudet, ex oraculis de- 
moníiraturus, nondum a bello defiftendum effe, tum extorum 
partem poítulat, tandem ,verberibus expellitur (— 1125.) r). 
Chorus Pacis bona celebrat, bellum exfecratur, eosque grauiter 
notat, qui bellare cogant ciues, ipfiaut fugiant in praeliis aut 
militiae fe fubtrahant (— 1198.). Iam infignis opificum et alio- 
runi hominum multitudo aduenit ad epulas nuptiales Trygaei, 
quam hic miratur (— 1194.) s). Primum falcium fabricator 
gratias agit Trygaeo, quod iam falcium vendendarum copia fit, 
et ad coenam inuitatur (— 1027.) £); fed criftarum ( — 1211.) v), 
loricarum (— 1257.) x) tubarum (— 1247.) y), galearum (— 
1250.) 2), haftarum (— 1262.) a) fabricatores et venditores fuam 
deplorant fortem , quod victu priuati fint, mec fine contumelia 
dimittuntur. Duo conuiuarum pueri exeunt aliquid cantaturi, 
quorum cum prior, Lamachi filius, non nifi bella et praelia, 
quamquam de meliori argumento admonitus, cantet, in malam 
rem abire iubetur (— 1291.) b). Sed alter, Cleonymi filius, de 
clypeo amiífo canit ita, vt Trygaeus auguretur, patre ipfum 
non fore indignum (— 1501.) "Trygaeus autem cohortatur 
605, qui in fcena remanent, ad cibos capiendos, et chorus faufiis 


ν 


o) Haec fcenam tertiam act. 2. ap. Francog. confttuunt, 
p) Scena 4. act 2. ap. Fx. | 

4) Scena 5. act. 2. ib. 

ΠῚ Scena 6. 


$) Scena τ. actus neui, quem nefcio quomodo quintum dicat 
Francog. int. nam adhuc duo actus numerauezat ; fed omnis 
ila defcriptio laborat. ^ Brumoeus actus fecundi mitum 
coníiituerat v. 509. tertii 525., quarti g14., quinti 1190. 


t) Scena 2. 

v) Scena 5. 

X) Scena 4. 

y) Scena 5. 

2) Scena 6. ap. Francog. 
4) Scena 7. ib. 

b) Scena 8. ibid. 


- 
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precibus et hymenaeo, accinente Trygaeo, fabulae finem impo- 
nit (— 1556.) c). 


Fabula 1. fimplicitate argumenti infignis eft, vnde fieri non 
potuit, quin, vt diduceretur, tum infererentur nonnulla ab eo 
aliena et inepta, tum repeterentur plura, vt laudes Trygaei, 
commoda Pacis; 2. perfonarum, quae inducuntur, multitudine, 

'mam praeter eas, quae nominantur, plures adfuerunt mutae; 
5. apparatus fcenici varietate; omnis quidem fcenaeratio et mu- 
tatio, machinaerumque infütutio et moderatio non fatis clara 
efi; illud tamen intelligitur, non effe fcenam in loco quodam 
publico Athenis, fed fub dio ante domum vinitoris. Primaria 
eft Trygaei perfona, cuius rufüci hominis ingenium etiam ple-. 
beiis iocis et obícoene dictis, quibus fabula abundat, expreffum 
efi. Secunda ab eo c(t Mercurii perfona, cuius mores congruunt 
cum iis, quae de hoc deo vulgo tradebantur. Tertius eft chori 
character, agricolarum ingenio conueniens. In reliquorum mo- 
xibus effingendis non multum poéta laborafe videtur, — Pax, 
Opora (fructuum autumnalium Abundantüa) et Theoria (non 
Pulcritudo,: vt .Brumoeus interpretatus eft, [ed Feftorum cele- 
bratio) fub puellarum [pecie exhibebantur, vnde turpes ioci 
poffunt intelligi. Copia iftorum iocorum et dicteriorum et fa- 
bilae argumento magis, quam omni eius compofitione, placere 
poéta voluilfe videtur. 

. Nomina perfonarum ante Brunck. in edd. ita exhibebantur: 
Οἰκέτης. 
“Ἕτερος οἰκέτης. 
“ρύγαειος. 
Ilciósc Τρυγαίους 
" Eoui;c. : 
“Πόλεμος. : 
Αὐδοιμος. ! 
“Χορὸς γεωργῶν ᾿ϑμονέων. ; 
Θεράπων Tovyatov. (Sed is non diuerfus a feruis fu- 

" pra memoratis.) 

"Isgoxhge. —- 
“ρεπανουργος- 
«Δοφοποιύς. ἷ 
Θωραχοπώλης. C 
“Σαλπιγγοποιύς. 
KKgovosrzocos. 
“Ζορύξοος. 
JIo:s “αμάχου. E 
Ilois Κλεωνύμου. 


A 


Q — “--- 
c) Scena 9. ap. l'rancog. int. 
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[45] 
Cc. 
ei 


Conata fuit haec fabula ad Mss. codices duos, quo- 


rum praemiffus fyllabus notis in Vespas. Argumentum 
in neutro exftat. Brunck. 


1. Duo ferui occupati funt in faginando fcarabaeo, 
quorum alter ei praebet cibum, alter praeparat. Berg. 
Duos inducit famulos velpotius vernas, quorum alter 
fcarabaco praebet, alter praeparat τὰς ὀνίδας pro cibo: 
proprius enim huic animalculo cibus ftercus eft afini- 
num, ét inde nomen indeptum eft a), παρὰ τὸν κάνϑω-- 
va, qui alnus, et ogov vel ϑορὸν, quod eft σπέρμα, vn- 
de ϑορίξειν feminare vel generare, quod Aefchylus Amy- 
mone dixit ϑρώσκευν b). Nam et nafcitur et viuit e fter- 
core, vt merito χοπριῶνα vocauerit Hippocrates c). Eft 
autem infecti genus non grandius tipulla, quam τίφην 
vel σίλφην faciunt, Dixit ofgsw prO προςφέρειν, vt et 
inferius. Nam alias contrarium habet fenfum et eft 
ἀφαιρεῖσθαι. | Caeterum qui verfum hunc inter prouer 
bia recenfuerunt d), nae illi prouerbiorum nomine 
verba omnia et fententias comprehendunt. Pinfere fo- 
lent farinas, quod μάττειν εἰ φυῤᾶσαν vocant, vnde μάζα, 
quae proprie ofla eft vel cibus ex lacte et frugibus, vt 
offa illa, quae apud Maronem [Aen. VI, 420.] Cerbero 
paratur. Hefychius farinami vult effe mixtam et fub- 


a) κάνθαρος. Sed de hac vocab. etymologia dubitat Lennep. 
Etym. L. gr. p. 290. De cantharis autem, fcarabaeis, cf, 
Camus ad Anis H. A. T. II. p. 748. Schneider. ad eumd. 
III. p. 555. et de pilulariis, καἰ h. 1. intelligitur, fingula- 
tim Beckmann. ad Aziftot. de mirab. aufc. p. 269. 


b) In frarm. Amymones ap. Hefych. V. Θρώσκοντα. Cf. Eu- 
men, 665. ibique Stanl. 


c) Quamquam dubitatur de hac figuificatione in Hippocr. de 
fuperfoet. c. 10. 


d) Ita Erasm. de Adag. p.m. $5. 


- 
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actam aqua et oleo 6). Galenus in de Alimentis [Lib. 
1. C. 19. p. 211. T. IV. Bafil.] pofiponit μᾶξαν pani hor- 
deaceo eamque multum habere zwuvgdósg et χοπρῶδες 
fignificat et ab Athenn. dictam elfe zgrzzzv, quomodo 
vocauit Praxagoras, Philotimi praeceptor f£). 'urun- 
dam vertendum putaui, quae a terendo dicta, et qua 
ratione olim zierendagm et praebendarn dicebant, quod 
ita etiam vifum elfe magno Scaligero in not. zd Varr. 
de re ruft. [Π],| 9, 20.] magnopere gaudeo. Sed quod 
apud Varronem Turnebus rutundarm legebat ΤῈ hic lo- 
cum fortasfis habeat, quia rutundae ifiae turundae. Abu- 
fiue autem vocat u&Go» τὸ ἀποπάτημα. Pinf enim fter- 
cus credibile non eft. F/or. Chr:füan. 


5. Iuffus alter ab altero vernula ftercus adferre fca- 
rabaeo, quod ille uecov À) facete appcllat, officium 
ifud hic exfecratus priori ait: vinam iu nunquam. 
Jaauiorem hac mazam comedas. Perierat lepos omnis 
praua fcriptura φάγον pro φαγοὶς i). Frequentislimus 
hic librariorum error eft, maxime in verfuum fne, 
Brunck. 


4. Proprie μᾶζα eft offa ex farina et oleo vel etiam 
lacte, et dicitur a μάττειν, vnde etiam coniunctim dici- 
tur μᾶξαν μάττειν, Vt in Eqq. 55. ἐμοῦ μᾶζαν μεμαχότος, 
et 1100. μοζίσκας διαμεμαγμένας, 1163. μαζίσκην ἐξ ὁλὼν 
μεμαγμένην. Hic autem improprie et ridiculi caufa μᾶ- 
£c accipitur pro turunda fiercorea,  Quémadmodum 
etiam verbum μάττειν improprie de pinfendo ftercore 
vfurpat Plut. 504. ἔπεισεν — peueyuévov σκαὴρ io0ic, 
αὐτὴ δ᾽ ἔματτεν αὐτοῖς. Bergl. Suidas: ὀνίδες, và τῶν 
νων ἀποπατήματα. Brunct. & 


e) Cf. Etym. M. p. 575. et ad Plut. 192. Eqq. 55. 

f) ΟΕ Foés. Oecon. Hippocr. p. 545. f. 

δ) Siue rotundam. 'V. eum ad Caten. de R. Ruft, 157, 14. in 
ed. Gesn. i 

À) Ita Brunck. edidit, non, μᾶζαν. 


i) Itaque φάγοις recepit Bx. Sed codd, non addicunt. Quare 
y CH . ἢ 3*2 
recte φάγοι refütuit Inu. Hefpondet comice scx»or ἀπο- 


Aovu£va. 
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5. ἣν νῦν δ᾽ ἤφερες [0]. vulg. £)]. Attico interrogan- 
di more νῦν dixit pro ἀρτίως. Καταφαγεῖν autem eft, 
heluonum more deuorare (vnde χαταφαγᾶς heluo), non 
fimpliciter ἐσϑίειν, led ἀϑρόως et confertim : vt indicet, 
voracisfimum .effe animalculum. Sed quod fequitur 
ἐνεκάψε videtur effe, ita auide vorare, vt forbere vi- 
dearis. Vus eft Alexis.Comicus in Lebete: ὁ δ᾽ ἐγκά- 
yog τὸ πέρμ᾽ εἰς τὴν γνάϑον. Sane χάπτειν antiquis eft 
edere, et χάπη dictum praefepe, quia inde cibum fu- 
mant iumenta /). Hinc βουκάπαι, boum praefepia et 
παπεταὰ, κτηνῶν τροφή: ne putemus κάπηλον dictum a 
vino, fed a cibo. "T'eleclides etiam dixit: ὦ δεσποϑ᾽ 
"Eou, κάπτε τῶν QvAuucrov. Quid fiinde capere no- 
firum? Inde vero compofitum ἐγκάπτειν, 1. e. exedere, 
vi dictum de moreto [T'erent. Phorm. 2, 2, 4.] tute foc 
intrifü, tibi efi exedendum. Ab ea mente ἔγκαφος eft 
ἐλόχιστον ψωμίον, quali quod plene edendo non fuffi- 
ciat. Fortasfis autem z«zzew dictum per contractio- 
nem τοῦ καταφαγεῖν. Sed miror, quod Suidas ἐγέκαμψα 
[ivéxewo] exponitzvézzvoe m) nif legis ἐξέπνευσα. Nam 
Hefychium τὸ ἐγκάπτεειν [cribentem elfe ἐχπνεῖν potius 
audio, cum χάπος fit eodem auctore πνεῦμα, et in for- 
bendo flatu opus fit, Videndum etiam apud Athenaeum 
110. IX. doctorum Conuiuarum, cum Porphyrionem ait . 
σκάπτοντο πίνειν, num κάπτοντα potius legendum 7). 
Nam Plinius fcripfit, folum eum morfu bibere: neque 
enim audio Gesnerum, qui legit δάκνοντα. FI. Chrift. 
ἣν viv y ἤφερες. [vtBr.] SicA. Vulgo'zbv δ᾽ — Eft au- 
tem ἤφερες prO ἔφερες 0), νὶ ἤμελλον, ἠδυνάμην aliaque 


k) Ita omnes. Debebat νῦν δὴ ἴφερες. Bergl. δὴ ᾿φέρες fcribi 
voluit Zeisk. 


1) Vid. Etym. M. p. 489, 4o. et Zonar. II. 1154. 


z) Sed etiam Zonar. I. 745. hoc habet. Nimirum iam Toup. 
Emm. in Suid. 1, 174. f. aliique monuerunt, refpici ad ἈΠΕ, 
Vesp. 790. f. 

21) κάπτων δὲ πίνει legitur in ed, Schweigh. IIT. p. 455. et iam 
in ed. Cafaub. p. 588. D. Cf. Schweighàus. Anim. V. p. 
159. qui Hemfterhus. ad Plut. p. 514. (s. et Toup. Cur. nov. 
in Suid. laudauit. 


€) Sed recte monuit Matthiae Gr. gr. p. 192. effe hoc admo- 
dum dubium. ἕ 
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fimilia. Berglero fcribendum videbatur: νῦν δ᾽) "eges, 
quod aeque bonum fit, ni melius. Zrunck.. Lectio 
[νῦν .γ. ἤφεθες eft mendofisfima: quod vt illam appro- 
barem dixi, ἄρσῥητον ἄμεινον. Vnice vera eft Bergleri 
emendatio, quam recipere debebam. Eodem librarii 
errore fcriptum fuit δ᾽ ἤφερες, ac toties apud alios poé- 
ias et apud Noftrum etiam, Vesp. 665. δ᾽ ἤπτείτα pro δὴ 
"euro. Ad eum modum hic fcribi debuit ὁ) " φέρες, vt 
Acharn. 157. ux "gegeg. - Vesp. 06. ei δὴ πιϑυμεῖς εἰδέ- 
vat. Similia exempla pasüm obuia, quorum nullius 
mihi tum in mentem veniífe nunc miror. Valet autem 
viv δὴ, quod modo monui ad Nub. 796., idem quod 
ἀρτίως. Suidas: νῦν δὴ, ἀρτίως 5 μικρὸν ἔμπροσϑεν. 
Vide Graeuium ad Lucian. Soloec. p. 125. dem in 
Supplem. 


7. ἐνέχαψα in. Vesp. 797. et ἐπέγκαψον in Eqq. 490; 
ἀναχάψαι Avv. 560. Ibid. hmplex κάπτω v. 246. et in 
Eccles. 685. vbi zwrre ἄλφιτα. Hinc παυσικάπη, de 
qua mox ad v. τά. Bergl. περικυλίσας. Sic fcribi de- 
buit. In B. περεχυχλίσας, in Δ. περικυκλίσσας. Vulgo 
περικυχλήσας. Brunck. 


9. κοπρολόγοι. Videtur, inquit gloffographus grae- 
cus, haec oratio refpicere rhetores, quos vt fordidos et 
fpurcidicos notat, aut cooperarios conferuos aduocare 
in auxilium, Nam cum manu altera nares premat, al- 
tera intritum illud non alliatum faciat, quaerit eos, qui 
ftercoribus confueti funt olfaciendis. £7. Chr. 


10. & μή ue βούλεσϑ᾽ κ΄ τ. 4. In Eccl. 570. ὦ TOTVL 
᾿Εἰλείϑυια., μὴ μὲ περεΐδης διαρῥαγέντα. Ibid. 1045. μη-- 
δαμῶς μὲ περεΐδης ἑλχόμενον ὑπὸ τῆς 0 , ἀνειβολώ. Vid, 
ibid. 1065. Idem fignificat: περιορᾷν p). 1n Vesp. 437. 
περιορᾶς μ᾽ οὕτω Um ἀνδρῶν βαρβάρων χειρούμενον ; In fu- 
turo autem vtuntur verbo περιόψεσθαι. Acharn. 55. 
o Τριπτόλεμιε καὶ Κελεὲ, πε ριόψεσθέ, ue; In Thesm. χοῦ. 
ἀλλὰ TOU μόνου τέχνου μὲ 7 περιόψεσϑ' ἀποστερουμένην; la 
Nubb. 124. ἀλλ᾽ οὐ περιύψεταί p. ὁ ϑεῖος ΠΠεγακλέης ἄνεπ-- 
z0v' etalibi, Βεγρί. 


p) Scilicet his verbis defpiciendi, neghigendi, non curandi, 
notioinefi, De περεΐδεῖν cf. Dawes. M. Cr. p. 265. 


- 
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11, Vt lane a/fer de duobus, fic ἕτερος Graecis 
vulgo dicitur. Hic tamen de pluribus Attico more, ne- 
que obferuata communi differentia. Quod autem ait 
ἡταιρηκότος 4), non eft confulendus Apollo Pythius fu- 
per vocis huius interpretatione, quae ἐπὶ πορνείας fexe 
femper vfurpatur, vnde éze;ge:. Latini vero confue- 
tos velílagitatos vocant τὸ παιδικά. — Sic poftea Gany- 
medis oletum vocat azbrofian. | Videtur autem poeta 
nofter inf&imulare Athenienfes huius nefandae libidinis, 
quam [oleant et patrare et pati. Imo arbitror ruftica- 
tim hic tangi quemdam (Cleonem puta) quem fcarabaei 
fimilem faciat Ariftophanes, et qui ftercoris triti con- 
fuetudine fructum, vt ait ille, fullonium incitet, Nam 
canthari pedibus conuoluentes τὰς ὀνίδας ἀποσπερματί- 


ζουσι. F1. Chrifi. 


14. Solebant enim ferui inter pinfendum vorare. 
Scholia: εἰώϑασι γὰρ ἅμα τῷ μάττειν ἐσϑίειν. Hinc iis 
collare quoddam ligneum latum circumponebatur collo. 
ne manus ori admouere poffent, quod dicebatur srevoc- 
χάπη, 2 move prohibere et χάπτειν  vorare dictum; de 
quo ful. Pollux VII, 20. τό ys μὲν τοῖς οἰχέταις τοῖς ἔνδον 
ἐργαζομένοις ὑπὲρ τοῦ μ᾽) κάπτειν τῶν ἀλφίτων περιτυϑέμε- 
vov παυσικαπὴ ὀνομάζεται, τροχοειδὲς μηχάνημα ὄν (in- 
ftrumentum in forma rotae), τῷ τραχήλῳ περιαρμοζόμε-- 
vov, Gg ἀδυνατεῖν τῷ στόματι τὼς χεῖρας προςαγειν. Bergl. 


15. y ἁτέραν. Poft ἄλλην dixit καὶ ἑτέραν pro, xol 
ἄλλην. quod, vt diximus, Atticum eft. Notandum eft 
autem, antiquos tres tantum numeros praecipuos ha- 
buiffe, £v, δύο, τρία, poftea dixilfe χ᾽ ἅτερον pro καὶ &e- 
gov, vnde Latinum quatuor, et quinque, xo? ἕν xe. Haec 
ego iam dudum didici a magno dictatore, Iulio Caefare 
[Scaligero] ex eius libris de causfis linguae Latinae, 
et mihi vifus eft dixiffe nobilisimus fenex: 1 puer at- 


que tuo citus haec fubfcribe libello r). . Sed et hoc ad- 


q) P. 5. Ganymedis; infra 724. τὴν Γανυμήδους ἀμβροσίαν 
σιτήσεται. Dergl. Subint. μᾶζαν fcil. excrementorum pueri 


Cinaedi. φησὶν ἐπεϑυμεῖν [cil fcarabaeus; fignificat le ap- 
petere. 


r) Haec quae fequuntur in meo exemplo Comm. Flor. Chrifi. 
non leguntur, habet ed. Rufi. 


- 
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dam, vocem latinam cae£era detortam videri a graeco 
καὶ ἕτερα. Flor. Chr. 


17. ÀÁnthiam nunc vocat mactram illam, in qua 
pinfebat ftercus, propter tetrum odorem, per metapho- 
ram ab antliis nauium, quibus fentina exhauritur, qua- 
rum odor οἷ teterrimus; nam aqua diu confiftens in 
fundo nauium pesfime olet. Schol. ad Eqq. 452. ἐστέον 
δὲ, ὅτε ἱστάμενον καὶ χρονίζον τὸ ὕδωρ κάκιστον ὁδώδει, 
vnde antlias etiam δυςωδεις, graueolentes, dicit Pifides 
apud Schol.: ἐκ τῶν ἐχόντων τὰς δυςωδεις ἀντλίας. ἘΠῚ 
autem proprie: οὐχ οἷός τ΄ εἰμ᾽ ὑπερέχειν τῆς ἀντλίας S), 
non po[] um fuperare laborem in haurienda.fentina, 
nimis vbertim affluente, i. e. vincor labore, ov δύναμαν 
ἀντέχειν καὶ ὑπεργίνεσϑαι τοῦ πράγματος, vt, hunc locum 
citans, dicit Schol. ad Eqq. 452. Sed feruus ifte apud 
Ariftoph. metaphorice loquitur et vult dicere, fe odo- 
xem mactrae ferre non polfe, vnde Scholia: ὑπερέχειν" 
ἀντὶ τοῦ ἀντέχειν καὶ περιγίνεσϑαι τῆς ὀσμῆς.  Schohaftes 
Eurip. Hipp. 767. vbi χαλεπᾷ δ᾽ ὑπέραντλος οὖσα συμφο-- 
oa, fere Comici noftri verbis vtitur, cum ἀπὸ μέταφο-- 
ρᾶς, inquit, τῶν ἐν νηὶ μηκέτι τῆς ἀντελίας ὑπερέχειν δυνα-- 
μένων. βεγρί. ia lc interpretatur Hemfierhufius ad 
Lucian. 1. p. 109. Ego enim tantum offarum fubtigen- 
do non valeo, quantum ad ifium fcarabaeum implen- 
dum fit fatis ; xatus fcilicet nomine ἀντλέαν ipfum fca- 
rabaeum fignificari. Sed quis vnquam laborauit, vt 
fentinam impleret? folent nauigantes éam exhaurire, 
Non ifta mihi videtur metaphorae ratio: melius, meo 
iudicio, Scholiaftes: ov δύναμαν ἀντέχειν εἴς, — — xoi 
ἀντλίαν τὸ ἀγγεῖον λέγει, ἐν ᾧ ἐφύρα. Brunck. 

18. Vulgo legitur: αὐτὴν ἄρ᾽ οἴσω. In B. αὐτὴν γε 
οἴσω, vnde dedi αὐτήν jy &g — Nunc vero legendum 
elle video: αὐτόν y ἄρ᾽ hoc fenfu: ipfum itaque fcara- 
baeum vna cum fentina. abreptum intro ferai. Nam 


$) Ferre, inquit nequeo odorem; translatione a nauigiis pon- 
dere aquarum gementibus fumta et corum fentina, quae di- 
ci dur 2a poteft. Sic enim vas illud vocat, in quo terit 
pinfitque τὸ ἀποπάτημα. Sunt autem aueolentes ἀντλίαι, 
vel εχ Pifida, ἐκ τῶν ἐχόντων τὰς δυθώδεις ἀντλίας, Citante 


Suda [Suida]. Fl. Chr. 
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compofito προςλαβῶὼν t) indicat duas res intro ferendas 
fe fumturum, tametfi vnicae in vulgata lectione mentio. 
αὐτὴν librarius fcripfit pro αὐτὸν, quia ad ἀνελίαν refer- 
ri pronomen credidit, | Iftud autem αὐτὸν ostendit, cur 
poéta γ᾽ ἄρ᾽, non ag, [cripferit. Haec dicens famulus fca- 
rabaeum et vas ftercore afinino plenum e fcena domum 
infert, poftea reuerfus cum conferuo fabulatur. Bruzck. 


19. ἐς κόρακας IC. φέρε αὐτὴν. Senfus: abi cum tua 
antlia 1n malam rem. 

20. τετρημένην perforatas nares fcil. ne foetore of- 
fendantur. 

24. ὡς neg diuifim fcribendum puto, quando qui- 
dem. : 

25. φαύλως ἐρείδει. Id eft, φαύλως ἐσϑίει, vt loqui- 
tur in Eqq. 1286. "Infra 81. ἔρειδε, gr παύσαιο, uxor 
ἐσϑίων. φαύλως pro facile v) [aepe occurrit apud Co- 


£) Si haec vulg. lectio retinetur, fane neceffarium eft, vt o/- 
τὸν refcribatuy, Et poftea in domo eft fcarabaeus (50, 49.). 
Sed vtrum antea in. fcena fuerit. nutritus, dubitare licet ; 
et improbabile eft. Nam, ἢ iam antea in [cena fuiífet vifus 
fcarabaeus, non potuiffet feruus 75. f. de eo, tanquam re 

^ noua, dicere, et cenfendus effet feruus mox intraífe et re- 
diilfe et rurfus vidiffe quid fcarabaeus ageret, nec οἴσω per 
fe eft, intro feram, fed, auferam.  Praeferendum igitur 
συλλαβὼν e Rav. et αὐτὴν retinendum puto, hoc fenfu: ip- 
fam igitur fentinam f. mactram (cum alimentis iam paratis 
fcarabaeo) correptam auferam. 


v) Quod Latini mifere, i. e. valde, φαύλως dixit. Schol, 
'aecus exponit συντόμως. Sed fi vehementiam vox illa 
indicat, συντόνως potius dico apud illum Schol. Nam 
et fit puto Euripidem de Polyphemo Cyclope dixiffe [Cycl. 

z 597-] ἰραγεῖν ῥυϑμῷ τινι. Neque Sudas [Suidas] id negare 
videtur, qui ait ἐρεέδεον apud Atticos dici, cum aliquid ma- 

o nifu et vehementia fit, Alias φαῦλον ap. Graecos mulia 
hgnificat. Nam et rude et impolitum faepe et μοχϑηρὸν et 
magnum, vt Sophoclesin Captiueis[ ἰχμαλωτίσιν,ν. Bruuck. 
T. III. Soph. ed. pofiremae Argent. p. 552.]: Εἰ μικρὸς ὧν 
τὰ φαῦλα νικήσας ἔχω. Quin contra pro páruo, vili et ab- 
iecto. Demofih. contra Cononem [T. 1I. p. 1261. Reisk.) 
φαύλας πληγὰς dixit. ἘΠῚ etiam ῥάδιον, εὔκολον et εὐχερὲς, 
qua notione hic accipi poteft: vt et idem Comicus dixit 
[Eqq. 404.] εἴϑε φαύλως ἐκβάλοις τὴν ivOscw. Τὰ et, faci- 
le, etfine nifu aut labore, Eft igitur hic φαύλως ἐρείδε:, 
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micum. "'Eoeiósw autem eft, zagno nifu aliquid face- 
re, ἢ. 1. edere. Metaphora a remigantibus, vt dicit 
Schol, qui adgixi torquent fpumas, vt loquitur Virg. 
[Aen. III, 200.]. Bergl. 1/ P avale fans f«cons. φαύ- 
Aog Rignificat facile, vt Lys. 566. Thesm. 711. et alibi 
ap. Comicum faepe. φαύλως φέρειν leuiter. ferre, par- 
vi facere. φαῦλον πρᾶγμα, leuis momenti negoitim, 
res nihili, Lys. 14. Mimnermus ap. Stob. p. 425. Flo- 
ril. Grotii: 

ὁποῖοι δ᾽) φιλοῦσιν ἑατροὶ λέγειν 

τὰ φαῦλα μείξω, καὶ τὰ δείν᾽ ὑπέρφοβα, 

πυργοῦντες αὑτούς. 
ξρείδευιν autem, vt παίειν Acharn. 855, valet συντόνως 
ἐσθίειν. | Porro φαύλως ἐρείδοντε opponitur fcarabaeus 
βρενϑυόμενος 1. e. ϑρυπτόμενος, delicias faciens, male 
tangens dente fuüperbo. Brunck. Pro τοῦτο legendum 
putabamorog x) ὑπὸ, vt ad fcarabaeum referatur. Quod 
autem alt βρενθϑύεται, intolerandam fuperbiam et arro- 
gantiam Cleonis notat: quem praeterea fcarabaeum fa 
Cit et παιδεραστήν. Sic in Nubb. [562.] hoc verbi vfur- 
pat de Socrate: βρενθύεσθαν ἐν ταῖς ὁδοῖς : quod citatur 
etiam a Laértio. 77, Chr. 


26. In Lys. 809. δυρχολαίνεν πρὸς ἐμὲ καὶ fosvOve- 
ται. Bergl. Bedditur: faflidit. (fait le dedeigneux, 
Francog.). 


28. γογγύλην neg. Mulieres enim, ne videantur eda- 


quod aliter dixerimus ἁπλῶς xal περιέργως μασᾶται. Ef 
autem metaphora a remigantibus, qui remis innituntur. 
Itaque fiue συντόμως fiue συντόνως exponas τὸ φαύλως, n 
hil intereft. Nam vel fiatim et facile erit, vel o, 609a et 
πάνυ. Hefychius emendandus: "Eosós, συντόμως ἐςὃ εἰς" 
lege ἔσϑιε. ᾿Νεαιε dubito, quin re[pexerit ille Grammati- 
cus ad ea quae fequuntur (51.) ἔρειδε, μὴ παύσαιυ. Sed et 
Sudas [Suidas] iplum ἐρέσσειν dicit elle συντόνως ἐσϑίειν. 
[Sed Hufter. I. p.852. "Egsiósw coniicit. ᾿Ερέσσειν tamen et 
Photius p. 16. Sufpicor ergo alludere Arifiophanem per . 
verbum ἐρείδειν, quod etiam eft συνουσιάζειν ἵν. Zonas. I. 
P. 875.]. ad uc libidinem et notari inceftos mores 
Cleonis; de quo inferius plura. FL Chr. Photius p. 16. 


2 ] E 1 ὃν x» , - , 
Ἐρείδειν, τὸ ἐσθέειν σφοδρῶς ἢ ἄλλο τε ἐνεργεῖν συντόνως. 


z) Nihil mutandum. τοῦτο cum indignatione ponitur; iftud 
Íc. monftrum.  'abelfe nequit. 
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ciores, turundas rotundas faciunt inftar raparum, quae 
quia rotundae, γογγύλαι et στρογγύλαι dicuntur, vnde γογ- 
γυλίδες "Theophrafto [Hift. Plant. VIL, 4.], et verbum 
γογγυλίζειν, quod eft μετασερέφειν, vt in Thesmoph. [67.] 
γογγυλίσας καὶ συστρέψας τουτὶ τὸ πέος. Apud Hefychium, 
in multis optimum Grammaticum, vfurpatur pro yoy- 
γούξζειν et γρυλίζειν, 1. e. grunnire, nifi codices funt 
mendofi. Nam putem legendum χογγρυλίζειν y) pro 
γογγυλίζειν.  Quorfum enim rotunditas ad grunnitum? 
Fl. Chr. Apparet mulieres efitare folitas offas rotun- 
das, vt etiam Schol. dicit, Bers/. 


50. παροίξας τῆς ϑύρας. Modice aperire ianuam, 
vt fit femiadaperta. Euripides aliter Iph. Aul, 957. zi; 
ὃ καλῶν πύλας παροίξας; (quis me vocans portas ape- 


ruit?). Berg. 


Si. f. μὴ παύσαιο ---- ἐσϑίων --λάϑης.  Phoenicides 
Comicus ap. Athen. X, p.415. — οὗτος, ὥςπερ οἶδας, 
ἐσϑίει, Méygio ἄν διδῷ τις, *?] λάϑη διαρδαγείς (ifte, vt 
nofti, comeft, quamdiu cibum dederit aliquis, aut 
quoad imprudens disrumpatur). Ibid. p. 416. Anaxi- 
laus Comicus: “Ππαρῥαγηήτω ἅτερος δειτινῶν zig εὖ, μὴ 
Ατησίας μόνος. Bergl. ἕως [omillo τέως] σεαυτὸν ἂν λά- 
ϑης διαρῥαγείς,. Sic optime Dawefius z). Vulgo foeda 
cum fcabie: τέως, ἕως σαυτὸν λάϑῃς διαρ᾿ ῥαγείς α). Nus- 
quam apud Comicum occurrit ἕως cum Subiunctiuo 
hne ἄν. Parum me mouet Prifcianus, apud quem in 
ed. H. Putfch, p. 1206. leguntur ifta: ,Attici τέως, ἕως, 
quomodo et noftri zzterea dum. — Ariftophanes Zígzvr: 


y) Vid. Not. ad Hefych. p. 845. ed. Alb. 


z) Mifcell. Crit. p. 274., vbi haec eius funt verba: ,,Vtrumque 
τέως et ἕως nusquam alias apud poétas Atticos in eadem 
fententia legitur: fed neque ἕως cum forma fubiunctiua 
absque ἂν coniungitur. —  Repono eliminato τέως, reuc- 
cato iamdudum exule ἂν: ἕως σεαυτὸν ἂν λάϑης δ. Fecerat 
opinor librariorum incuria, vt vocula ἂν poft cognatam 
fyllabam defideraretur. Deinde autem imperitus nefcio quis 
co:rector lectionem hodie obtinentem commentus efi. 


a) Foedius corrupit Inv., qui e Rav. recepit, τέως, ἕως αὐτὸν 
ἂν λάϑης Ó., nec vidit ἕως tum in vnam fyllabam coalefce- 
re et [enarium perdere, ne quid de pron. αὐτὸν dicam. Idem 
nid pro μήποτ᾽ repofuit μηδέποτ᾽, quod hic locum non 

abet. ς 
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μὴ παύσαιο μήποτ᾽ ἐσϑίων 
τέως ἕως σαυτὸν λάϑης διαρῥαγείς: 
Virgilius in III. Georg. Sed fugit interea, fugit irrepa- 
rabile tempus; fingula dum capti circumuectamur amo- 
re. Quid enim inde colligas, nihi mendam inuetera- 
tam efle et iam ante Prifcianum natam? Tum libri fu- 
fpecta eft fides: namque in Aldina edit. fol. 241. recto 
elumbis ille verfus non legitur, immo ne mentio qui- 
dem vlla eft particularum τέως ἕως. Brunck. 


55. Haec dicit, dum introfpicit conuer(us ad alte- 
rum feruum. 


54. παραβαλὼν τοὺς γομφίους. JLaxans anteriores 
dentes. Non vulgare eft 1n hoc fignificatu hoc verbum. 
Sed ex vett. Grammaticis docemur, παραβάλλεσθαι elfe 
παύσασϑαι, translatumque effe a remis b). Ait enim 
Sudas [Suidas] παραβαλεῖν effe remum laxare. Paulo 
poft, ne discederet a metaphora, dixit συμβάλλοντες et 
στροςβολὴ, vbi συμβάλλειν eft connectere et qui funes il- 
los nectebant, dicti funt σχοινεοσύμβολοι. Omnino in- 
nuit corporis incuruationem, quam pandiculationem 
poílumus vocare. Sic συμβαλεῖν ἔπη καχὼ dixit Sopho- 
cles [Ai. 1552. £. 1510. Lob.] pro λοιδορεῖν, quia verba 
conferuntur, imo disferuntur et mutantur. At vero 
προςβολὴν [v. 59.] dixit pro poena vel dira dearum ira 
et vere jute. Nam et anüquum prouerbium habemus 
(puta óvetgoxgurixov) , quod lic habet: Kozoo καϑεσϑεὶς 
ζημίας ἕξεις τρόπους. Sane mihi videtur refpexilffe ad 
| Mlud παλὰδιστὴς παραβαλών. Eft enim προςβολὴ athleta- 
rum iunctura et cohaefio. 77. Chr. 


56, f. Citat Schol. Eurip. ad Oreft. 522. Sunt au- 
tem ifti σχοινιοσυμβολεῖς refiiones. Bergl — Senfus: ita 
caput et manus (pro pedibus, quibus pilulas ftercoreas 
voluit) manducando fÍcàrabaeus circumagit, vt, qui 
craí[os funesin vfum nauium onerariarum contorquent. 
χρῆμα mox fcarabaeus ifte dicitur, vt Lat. res. 


59. Duplex ineft his fenfus; primo: cuius dei at-- 
tributum efthaec auis c)? ἔπε, cui deorum eft pro- 


b) Cf. Photius in παραβαλέσϑαι p. 277. 
c) Scil. ex vulg. olim difiünctione, quae ita babet: — σρος- 


* 
- 
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pria? quia fingulis diis aliquae aues attribuuntur, vt 
iunoni pauo, Mineruae noctua etc. Deinde: cuius 
peftis e ira Deum? vt loquitur Virgilius [Aen. III, 
215.]. "Vox enim προςβολὴ etiam poenam. hgnificat. 
Schol. προςβολή᾽ ἢ ζημία, ἢ τῶν δαιμόνων ὀργή.  Synehus 
epift. 57. εἰ δαυμόνων εἰσὶ προςβολὰὶ τὸ γινόμενα δὲ ᾿4“Ἵν-- 
δροονίχου (fi illa, quae per Ándronicum fiunt, afllictio- 
nes funt a daemonibus proficifcentes). Antipho Tetra- 
logia IL. Orat. 3. [ Exxezzy. φόνου p. 674. T. VII. Orr. 
Gr. Reisk. τὰς Seco προςβολας]. Berg!. Male haec dis- 
incta funt. Illud enim ovx οἶδα, quod fequitur, dis- 
tinguendum ὑποστιγμῇ et ad priora referendum, vt di- 
cat: neque [cio, quis deorum nobis hoc monfirum in- 
vexerit; neque enum F'eneris efl aut. Gratiarum. la- 
que verba baec adhuc funt alterius famuli, quae conti- 
nuanda etiam videntur ad illa vsque: ἐγὼ δὲ τὸν λόγον 


[5o.]. FL Chr. 


4o. Distinctae perfonae ad fidem codd. Vulgo, po- 
fito interrogandi figno in fine praeced. verfus hic et 
feqq: duo alteri famulo continuantur. Notum eft fin- 
gulis deis fingula animalia a veteribus attributa fuiffe, 
quae eorum ἀγάλματα vocabantur. Hoc defignare vi- 
detur vernula nomine προςβολὴ d), quia animal deo 
προςβάλλεται, vel, vt eft in Avv. 565. προςνέμεταν᾽ mooc- 
νείμασϑαν δὲ πρεπόντως Toiou Otoiow τῶν 0gviQwv, ὃς ἂν 
ἀἁρμόζη καϑ' ἕκαστον.  Scarabaeum autem dicit louis 
Fulgeratoris efle ἄγαλμα f. προςβολήν, quia, vt fulmine 
nihil nocentius, ita hoc animali, cui fpurcisfimum pa- 
bulum praebere cogitur, nihil nouit intolerabilius. Ali- 
ter hunc locum interpretatur P. Burmannus in Disfert. 
de Ioue Fulgeratore [ed. fec, L. B. 1754.] c. VI. e). 
Erunck, . Non videtur Veneris aitzibutum elle, ἐπεὶ αὕ-- 


βολή; Oin. Οὐκ οἷδ᾽ — καταιβάτου (quae cidem feruo omnia 
tribuuntur). 


d) Hinc Brunck. vertit: nec cuiusnam deorum fit hoc pecu- 
lium, fcio. 


e) P. 266. fs. nempe poftrema ita reddit: tale mirum mi fit 
Mon[irum expiandum louis Kataebatae. ^ Tum addi: 
»Quibus verbis egregie poéta infignem et immanem huius 
animalculi voraciiatem exprimit, quod elfet τέρας Διὸς Ke.- 


- 
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vx (Venus) μὲν μύροις χαίρει, ὃ δὲ (fcarabaeus) δυςώδης 
ἐστί (male olet), vt inquit Scholiaftes. Βεγρί. 


41. Ov μὴν Χαρίτων. Quia non eft animal χάριεν 
nec ἀστεῖον. BHergl. τοῦ γὰρ ἐστὶ eft interrogatio τοῦ 
ἑτέρου, fecundi ferui; fequentia funt rurfus τοῦ οἰκέτου, 
primi ferui. fteisk. 


42. lupiter χαταιβάτης et defcenfor indigitabatur, 
fue quia fulmina de caelo in terram mittat, fiue quia 
defcendat in amores mulierum. Fuit autem ara dicata 
loui καταιβάτῃ, tefte Paufania in Eliacis prior. [V, 
9. p. 64. T. II. Fac.]. Romulus Amazaeus Eficzum ver- 
tit. Saneludit poéta in voce Kere«farov, propter [ca- 
rabaeum, qui infimis ficis et fpurcis oletis vefeitur. 77. 
CAr. Quali dicat: Jouis in. fulmine defcendentiss vt 
Virgil. de pluuia [Ecl. VII, 60.] Jupiter et laeto defcen- 
«it plurimus imbri. Yulius.Pollux IX, 41. καὶ κατελ- 
ϑεῖν ἔλεγον τὸ βέλος καὶ τὸν Δία τὸν ἐπ᾿ αὐτῷ Καταιβάτην. 
Latine dici poffe videtur viris doctis Jupiter Elicius. 
Etiam ipfum fulmen ita dicitur ap. Aefch. Prom. 559. 
ἀλλ ἦλϑεν αὐτῷ Ζηνὸς ἄγρυπνον βέλος Καταιβάτης κεραυ-- 
τὸς (fulmen caducum) ἐκπνέων φλόγα. Bergl. 


45. Hic habes Protafin. Nam accingit fe ad nar- 
xationem, fed interim notat Athenienfes tanquam aua- 
xos, litigiofos et derifores, et occurrit obiectioni, quam 
fmngit fieri a fpectatoribus, inter quos iunenes infimu- 
lat arrogantiae et δοκησισοφίας. Eo tamen properat fem- 
per. vt Cleonem, quem Attico melle (quod eft λοιδορεῖν) 
perlinit, non a fe fed a quibusuis potius ostendat vitu- 
perari. Profecto mira eft huius Comici in fabulis fuis 
oeconomia. F/. Chr. εἴδη [vt in ed. Kuft. legitur, et 
praefixum quoque eft praecedenti animaduerfioni Chrift. 


ταιβάτου, i.e. quod effet fulmen: nam, vt Iouis fulmen 
folet omnia confumere et deuorare, in quae incidit, ita hoc - 
animal omnia obiecta auide eMNCE cim et plura [emper 

expetebat. — τέρας Διὸς proprie fulmen; deinde fulmen f. 
»:gavyós metaphor. praefertim a Comicis pro voracisfimo 
homine. Non autem fimplicem voracitatem , fed et 1mpe- 
tum notat, quo celerrime ommia conficeret, — — Schol. et 


rien ἐμοὺς τι Ὁ ΞΘ ; 
Chriftiani explicationem repudiat. 
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in ed. Paris. f]. Scribendum omnino ἤδη, vt habet edi- 
tio Farrei g). Bergf. 


44, τόδε πρᾶγμα τί; quid hoc rei ef]? Perperam 
vulgo τὸ δὲ — Brunck. δοχησίσοφος dicitur, qui fibi 
videtur fapere. Cf. Hefych. Suid. Zon. I. 558. 


46. Ionicum dixit non pro Graeco folum, fed Athe- 
nienfi, qualis erat Cleon. Sic apud Thucydidem (prin- 
cipem hiftoricum in orationis ftructura, qui bellum hoc 
Pcloponnehacum vere, vt puto, depinxit, demegorias 
fortasfis finxit) lib. 5. ait Brafidas, Graecorum ille alter 
pifüllus, ad Lacedaemonios [c.9.]: καὶ ὅτε, “Πωριεῖς μέλ- 
Aere ἔωσι μαχέσϑαι 1. 6. ᾿““ϑηναίοις h). Fl. Chr... Ex h, 
l inducor vt credam, Dionyfis τοῖς κατ ἄστυ vernis 
prodiife hanc fabulam. Nam Lenaeis Liberalibus ade- 
rant foh Athenienfes eo, quod hieme celebrabantur, 
quod dixit Ariftoph. in Acharn. [507. fs.] Ov γὰρ — — 
euni Jvato τ΄ «yov. Id eft: Non enim me nunc ca- 
lumniabitur Cleon, quod Extraneis praefentibus de 
erbe male loquor ; Soli enim fumus et in Lenaeo fit 
certamen. Cum igitur hic dicat, Ionem quendam ad- 
ftare, veriümile eít, Liberalibus vernis eam fabulam 
actam fuifle, quando 1am mari aperto nauigabant Iones 
Athenas. Nam, vt ait Schol. ad fabulam Aues: τῷ £a- 
ρὲ ἐν ἄστει τελοῦσε τὰ -Ít0vvcta 1. e. vere in vrbe cele- 
brabant Liberalia. Palmer. 


47. δοκέω. Hoc lonicum eft pro δοκῶ 7)* fingit 
autem, lonicum hominem baec dicere, et eft Mimefis, 
ἐς ἄλέωνα. Qui erat coriarius. Male autem olent co- 
ria non minus ac fcarabaeus i(te aut eius efca. Hinc 
ad Cleonem in Eqq. 687. οὐκ ἐς κόρακας ἀποφϑερεῖ Bvc- 
ene κάκιστον ὄζων; Berg. 


) 


f) In textis eius cCit. legitur ἤδη, fed in marg. yg. εἴδη. 


g) Aut εἷς δὴ aut ἤδη, vt in ed. Brubach. Heisk. Pro 765 in 
Rufi. edit. excufum fuit εἴδη, operarum errore. Zrunck. 
Imo error ex ed. Genev. 1607. repetitus eft. 


ἢ) Sed h. }. ᾿Ιωνεκὸς proprie eft accipiendum, vt vel fequentis 
verba, Ionica dialecto pronunciata, docent. 


i) Etiam χεῖνος pro ἐχεῖνος Tonicum efi. 


- 
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40. την σπατίλην ἐσϑίει δ). Putat Scholiaftes Zo91z; 
dictum pro ἤσϑιεεν, quia tunc, cum haec fcriberet Ari- 
ftophanes, mortuus erat Cleon, vt apparet ex fequenti- 
bus. Neque fane noua eft haec temporis mutatio apud 
poétas, praefertim quum faepe, vt et apud Aefchylum, 
videas ἀναχρονισμούς, quae non funt errata memoriae, 
fed praecepta oeconomiae. At σπατίλην dixit, quia 
Cleon βυρσοδέψης et σκατοφάγος. Nam coria et pelles 
apparabantur non fine humano ftercore, eftque σπατίλη 
id ipfum, σπέλεϑος vel βόλιτος, fordes et ablecta corio- 
rum, dicta ἀπὸ τοῦ σπᾶσϑαν, quia trahantur et eradan- 
tur. Hefych. recte exponit σπάϑος corium, δέρμα et 
σκῦτος» Vt ab eadem mente σπαϑητὰς ἐσϑῆτας pauera- 
Zas vefies dictas exiftimem idemque etymon. Interim 
emendandum puto Scholiaften graecum, qui σπατίλην 
ait efle τὸ ἀπόξυσμα τῶν βυρσῶν τὸ μικρὸν, 0 ἐκβαλλεταυ. 
Etiam apud Sudam [Suid.] pro μεκραὰ δέρματα reponen- 
dum fortean μιαρά: eth [cio polfe excufari lectionem 
ἐῶν μικρῶν. Dico tamen, quod fentio, neque me ad- 
huc fententiae poenitet. 77. Chr. Haec de Cleone, 
qui mortuus erat, quando exhibita fuit haec fabula, Io- 
nicus homo dicere non poteft. Legendum videtur 
ἤσϑιεν. Suidas: σπατίλη" » τῶν ἀνϑρώπων κόπρος" xal 
τὸ μικρὰ δέρματα, τὰ ἐκβαλλόμενα ὑπὸ τῶν σκυτέων. σπα- 
τίλη γὰρ τὸ δέρμα, παρὰ τὸ σπᾶσϑαι. σκατοφαγος δὲ ὁ 
Αλέων, ἐπεὶ βυρσοδέψης ἣν καὶ μετὰ κόπρου vag βύρσας 
εἰργάζοντο. Brunck. 


52. zai τοῖς ὑπερτατοισιν [vt Dr. ed.] ἀνδράσιν qo. 
Sic optime À. Vulgo ὑπὲρ τούτοισιν «. Ad loquendi nor- 
mam oportuiffet ὑπὲρ τούτους. In ἀνδράσι vltima bre- 
vis fequente tenui cum liquida numeros innumeros 
reddit. Brunck. ; 


k) Scribe ἔσϑεεν, augmento Ionice fublato. Ionem enim!in- 
iroducit haec dicentem; praefens tempus autem, ἐσϑίει, 
non conuenit, Cleone pridem mortuo, vt ex pluribus fabu- 
lae locis colligitur. Palmer.  Refituas lonicam formam 
ἀναιδέως ex Rav. Caet. pro vulg. ἐσϑέεν neque ἤσϑεεν repo- 
nere cum Brunck. neque ἔσϑιεεν cum Palmer. fuftinuerim. 
Fefelit bonos viros, quod haec de Cleome intelligerent, 
cum de fcarabaeo fint accipienda. Cleonem dicens perfpi- 
cuitatis caufa non x&voc, [ed vfurpallet οὗτος Comicus. 


Hotib. 


Cun Wm hi ect » ES 


eene 
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55. ὑπερηνορέουσιν pro vmesgexuetovor dictum puto, 
i. e. aetate prouectioribus: alias valet fuperbis et fupra 
hominem fapientibus 7). F7. Chr. 


55. ovy ὅνπερ uei; 11).  Legerem ὑμεῖς, et notat 
Athenienfes, tanquam litigiofos fori tricones et qui iu- 
dicandi infania laborant, vt ille in Vefpis Philocleon. 
Fl. Chr. 


56. δ ἡμέρας. Supra v. 27. δὲ ὅλης ἡμέρας. Vide 
ad Ran. 261. In Avv. 266. καίτου κέχηνα y. ἐς τὸν οὐρα- 
và» βλέπων. Bergl. 


59. τὸ xopzuc. Translatio ab euerriculis vel fcopis, 
quibus vefiümentorum vel aedium fordes purgantur. 
Scribendum autem puto μη) ᾿κκόρεν 7), gemianato «, vt 
fit pro μὴ ἐκκόρει, et fic videtur legifle Sudas. Nam fi 
fimpliciter κόρευ dixiffet, ambigua elfet fignificatio, quia 
κορεῖν etiam eít ἐπιμελεῖσθαι, vnde κόρου et κόραι; pueri 
et puellae, quod magna cura et ftudio indigent: et 
ψεωπόρον dicti non, qui templa vel aedes verrunt et 
purgant, fed, qui tuentur et cuftodiunt, fortasfis ἀπὸ 
τῆς ὥρας, i. €, Cura, interpofito x. Quamquam non me 
latet, κόρην deriuari fecundum Grammaticos vel ἀπὸ τοῦ 
καϑαίρειν 0), et pupillam fic vocari quafi yogrv, vt per 
quam fluat facultas videndi. Sed ἢ, 1. ἐχχορεῖν dixit pro, 
vacuefacere et defolare vel funditus perdere, vt dixit 
Menander ἐκκορηϑείης [ap. Suid. h. v.] i. e. ἄρδην ἀπο- 
λεσϑείης. Aliquando eft abigere, vt in illo: ἐχκόρει zo- 
Qn κορώνην, quod in nuptiis olim accini folitum tefta- 
tur Orus Apollo p). Videtur aliud effe κόρημα aliud σά- 


$ - 


1) Verbum eft Homericum, quod admodum robuftos et viri- 


les, aut nimis fuperbos indicat. οὗ. Intpp. Hom. Il. IV, 
176. et Zonar. II. 1782. 


m) Ita in Not. Fl. Chr. fed intextis eft ὑμεῖς et vertitur ab 
eo: non more vefiro — 7 


*) κόρει. 810 quidem libri noftri, fed mendofe. Scriptum 
oportuit μη ᾿χκόρει. Vide Euftath. locum quem protuli- 
mus ad Nub. 44. Brunck. Hoc recipi debuerat e Rav. 

o) Videtur hic aliquid deeffe, forte vel ἀπὸ τοῦ χεῖν (aut χω- 
Q&v). v. Etym. M. p- 529. et Zonar. II. 1257. 

p) Horapoll. I, 8. Ῥ. τά. vbi tamen aliter nunc legitur, et 
Pauw p. 281. fcribi vult ἐκκόρεν κόρε κορώνην. 


- 


, 


279 COMMENTARII 


gov, etfi a Grammaticis confunduntur faepe. Nam illud 
eerriculum e&, quod nos vocamus Balay , hoc autem 
(c«gov puta) fcopae, 1. e. virgulae purgatoriae; Byzan- 
tii vocabant κάλλυντρον. Apud Helych. nefcio quid fit 
ἀκίσαρον, et redeo ad 1mperitorum querelam: corruptus 
eft locus. Ait enim Hefych., Ionem Argiuis dixilfe, 
ὡς παλαιὸν extocogov* fortalle fcripferat ὡς παλαιὸν ἄκι- 
«tc σάρον, 1. e. infirmus vt veterés et disfolutae fcopae, 
fcilicet fenium debile fignificans. δύ. Chr. 


6o. ἔα, ἔα. Haec feparatim legenda, neque ver- 
fum adiuuant; parepigraphe vocatur, vt apud Aufo- 
nium 7/7ui et faepe apud Tragicos. Nos plura ad Ae- 
. fchyli Prometheum. 7. Chr. Has voces, quae vulgo 

famulo continuantur, Trygaeo tribuo. Brunck. ' 


62. (61. K.) Incipit loqui Trygaeus, vinitori con- 
veniens nomen. Eft enim τρυγητὸς vindemia βουλεύει 
autem Attice pro βουλεύῃ, νι in Rann. [469.] ἔχει μέσος 

ro ἔχη» εἴ μάχει pro μάχῃ. Etalibific faepe. F/. Chr. 
Sophocl. in Ai. 566. ὦ δέσποτ᾽ “ίας, τί more δρασείεις 
φρενί; (quid agis ? quid moliris?) vbi Scholia: ἐπιϑυ- 
μεῖς δρᾶσαι 4). 816 ἐργασείεις quid. facere paras? ap. 
eumd. in Philoct. 1239. Sic πολεμησείειν, παραδωσείειν, 
ἀπαλλαξείεις, omnia ap. Thucydidem: et in glosfis δει-- 
πνησείω, coenaturio. Bergl. 

65. (62. FE.) ἐκκοχκίσας pro ἐρημώσας dictum, trans- 
latumque a granis mali Punici r): exacinare dicerem 
vel potius exciceare s): nam χόκκος ciccus, mutato o 
paruo in i. Nos Franci proprie, egrainer. Fl. Chr. 
λήσεις σεαυτὸν τὰς πόλεις ixx. | Sic bene duo Codd. f). 
Solius B. in margine adícripta impre(lorum mendofa 


4) Patraturire reddit Dawes. M. Crit. p. 260. et plura huius 
verbi aitert exempla. 

r) Scholia: gggue ac etc. i. e. vaftans, metaphora a malis 
Punicis quae a granis purgantur. Occurrit et 1n. Lyhifiz. 
504. Bergl. 

9) Vertit Chr.: vrbesne falles ipfus exciccans tuas. Rectius 
Brunck. (ex emend. lect.): non animaduertis te vrbes no- 
ftras exhaurire? | Eadem cum Schol. habet Zonaras I, 670. 


?) Occupauerat hoc coniiciendo £ieisk. 


a 
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lectio σεαυτοῦ. Supra 52. ἕως σεαυτὸν ἂν λάϑης διαῤῥα- 
γείςς Nub. 242. πόϑεν δ᾽ ὑπόχρεως σαυτὸν ἔλαϑες γενό-- 
μξνος; Notisfima phrafis nec aliud quid magis obuium, 
vt mirer editores mendam non deprehendille. σεαυτοῦ 


cum πόλεις coniunxit Bergl.: euertes imprudens vrbes 
tuas. Brunck. 


64. Pro vitiofo zzz (quod e Brunck. manfit) in 
textis zgr reponendum,  Pleonasmus qui inelle vide- 
batur in verbis τοῦτ᾽ ἐστὶ τουτὶ τὸ x. αὖὔϑ' (vt e Rav. edi- 
tum) efficere potuit vt fubftitueretur z. Z. δῆτα τὸ x. α. 


65. (65. Κ.) τῶν μανιῶν. Pro fingulari, τῆς μανίας» 
fed faepe plurali numero vtuntur Attici. Mox vbi 16- 
gitur πρὸς αὐτὸν, malim avzov, fpiritu denfo. P7. Chr. 


66. (65. EL) ἡ χολή. Hinc χολᾷν infanire Nub. 955. 
Bergl. 


67. πρὸς αὐτὸν. Sic bene A, Vulgo πρὸς αὐτόν. 


Brunck. 


70. (69. R-) Pedibus et manibus reptare per parie- 
tes vocat ἀναρῥιχᾶσϑαι vel ab araneis quali ἀραχνιᾷν : 
nam ἀραχνεῶ per ὑπερβιβασμὸν aut literarum transpofi- 
tionem evogóryo, vel translatum a genere illo cophino- 
rum, qui ἄρῥιχοι dicuntur, quique funibus trahi et du- 
ci folent: funt autem vafa viminea v). F7. Chr. 


σι. (70. E.) ξυνετρίβη τῆς κεφαλῆς. Etiam Atticam 
phralin accipiunt genitiuum fic pofitum, et fic Sudas 
[Suid.]; fed non male iungatur cum καταῤῥυείς. FT. 
Chr. Berglerus vertit: donec confregit capitis partem 
delapfus. Brunck.: donec praecipiti cafu ceruices de- 
fregit fibi. 


72. (71. K.) Abire cum infortunio eft ἐκφϑαρῆναι, 


v) Plures verbi deriuationes perfequuntur Etym. h. v. Zonar. 
Τ. 206. ct Euftath. ad Il. p. 1555. — "Thomas Mag. I. 6r. 
ἀναριχᾶται, ᾿Αττικόν. δηλοῖ δὲ τὸ ταῖς χερσὶ καὶ τοῖς ποσὶν 
ἀντεχόμενον ἀναβαίνειν. γράφεται δὲ δι᾽ ἑνὸς ρ΄. (vbi vidd. 
Hemft. Abrefch. et Oudend.). Add. Moeris p. 65. f. ibique 
Sallier. et Piers., vbi per duplex o fcribitur explicaturques 
προβαίνειν ἀνέρπων. Melius quam Bergl. vertit Brunck.z 
Deinde tenuibus fcalulis fabricatis eas confcendebat pedi- 
busque et manibus nitens in coelum conabatur fcandere — 
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et, vt ait Callimachus [h. in Apoll. 115.] ἕν᾽ δ᾽ φϑόρος, 
| £vOn νέεσϑαν, vel ἔρδειν, vt dictum in Ranis [1216. 
Lips.] de Oedipo; ait enim illic Schol. effe: uezc φϑο-. 
οᾶς ἐλϑεῖν. QContra εἰρῳϑαρῆναι eft intrare dierecta, vt 
loquitur Plautus x). Sic videtur Aefchylus i in Septem 
Theb. [254.] dixiffe: Οὐκ ἐς φϑόρον σιγῶσ᾽ ἀνασχήσῃ τά- 
δὲ; Hic fimpliciter eft egredi: tamen videtur id verbi 
dixiffe, quia in capite vulnus acceperat. 77. Chr. 


73. (72. K.) Aetna mons celüsfimus. Itaque aut 
Aetnaeum pro grandi intelligit, vel cantharos /Jeízaeos 
maximos fuifle verum eft, proinde vt equos Aetnaeos, 
quos ad curfum pernices fuifle aiunt. Sic afinos Án- 
tronios magnos interpretor , Hefychium obiter emen- 
dans: Ὁ; Φ ΤΣ ὄγκος, lege ὄνος. Nam vicem equi 
vtitur fcarabaeo Trygaeus. Sane Sophocles πῶλον 4ír- 
γναϊΐαν dixit, 1. e. ὑπερμεγέϑη. Apud Oppian. habes I. 
de pifc. [512.] inter pifces Cantharos et Aetnaeos. Ne- 
fcio an illic praeftet pro magnis accipere ; nam, fi pi- 
fces funt Aetnaei, fortasfis ἐσναίους [cribendum eflet, 
Quid ht ἔενος, non obícurum eft, vt docet Hefychius, 
qui ἕψημα ϑηρῶδες vocat, vbilego. ἀϑηρῶδες ; nam «9o 
vel ἀϑάρα genus pultis. Ego in re ignorata asfenfio- 
nem cohibeo. Sed illi canthari pifces et ab hoc magno 
cantharo fic dicti funt y) et colore eodem funt ad ca- 
ftaneum accedente ingratoque, vt ait Ovidius [Halieut. 

105.], funt fucco. δύ, Chr. Praegrandem vult dice- 
re z); nam 4ízveiog per | fe magnum fignificat. Sopho- 
cles Oed. Col. 50&. γυναῖχ ὁρῶ στείχουσαν ἄσσον ἡμῶν, 
«Αἰτναίας ἐπὶ | πώλου | βεβῶσαν (quae grandi vectatur equo), 
vbi Scholia ἀντὶ τῆς μεγάλης. Α monte Aetna. Plautus 
Mil. Glor. IV, 2, 75. Aetna non aeque efi alta. Berg. 


74. ἱπποκυμεῖν quod proprie eft equum curare, equi- 
fonem effe (v. Sturz. Lex. Xenoph. h. v.), h. l. ef cu- 
rare fimpliciter, fed vfus eft poeta eo verbo, quia can- 
tharus equi loco futurus erat. 


75, (χά. &.) Blanda manus attrectatione aliquem 


x) Vid. intpp. ad. Capt. 5, 4, τοῦ. 
y) Cf. Camus ad Arifiot. H. An. IT. p. 748. f. 
2) Scholisftae verba tantum attulit Brunck. 
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mulcere et velut adulari vocabant zerew&» et καταψῆ- 
σαι. Vus eft Polybius [10, 16, 3. ed. Schweigh.] in 
pueris, quorum caput blande expanía et aperta manu 
percurrimus, cum indolem laudamus aut indicium 
amoris facimus et beneuolentiae. Philoftratus de equis 
dixit καταψῆσαν ὦτα καὶ χαίτην. | Sic Virgilius (Geo. I!1, 
196. Et plaufae fonitum ceruicis amare.  Quam- 
quam χαταψᾷν non eft ille plaufus, fed potius χειρῶν 
ὁμάλεσις, quam plaufus fequitur. Inde ψήκερα firigilis, 
Venufte autem et facete Comicus Trygaeum inuehen- 
tem facit fcarabaeo ceu equo, quem ὑποκοριστικῶς et 
pullum et Pegafillum vocat, πωλέον et Πηγάσιον. No- 
tus cum Pegafo fuo Bellerophontes coeli adfectator; 
tum fine Pegahi alis non lufirat coelum et terram Auro- 
ra. Videtur autem imitatus hoc verfu Euripidis ex 
Belleroph. [Fragm. n. 5. Musgr.] verfum: ἄγ᾽ ὦ φίλον 
poc IDjy&cov πτερόν. Nam fabulam eo titulo docuit Eu- 
ripides. Et fane ad huius Tragici verfus faepius alludit 
Ariftophanes quam caeterorum, £7. Chr. 


77. (76 K.) Ordo: ὅπως λαβὼν μὲ πετήσει εὐθϑυ τοῦ 
zig. Deeft autem ὅρα, vide, aut fimile a), vt in Nubb. 
1467. νῦν οὖν, ὅπως, ὦ φίλτατε, τὸν Χαιρεφῶντα τὸν μια- 
Qüv καὶ Σωκράτη ἀπολεῖς μετ᾽ ἐμοῦ. — εὐϑυ τοῦ Διός. In- 
fra 850. οἷς χαλεπὸν ἦν ἄρ᾽ ἐλϑεῖν εὐϑυ τῶν ϑεῶν. Aliter - 
eadem fententia infra 161. ὀρϑῶς χωρεν Zug tig αὐλας. 
Berzl. 

79. Vertit Brunck.: Sed quid agat, fpectabo, fic 
per clathros exferens caput. Αἱ τηδὶ eft hic, hoc loco, 
et δεικτικῶς ponitur, dum incipi* capite inclinato in- 
trofpicere. '"Trygaeus enim nondum prodierat, Dum 
autem videt eum in altum tolli atque ita in fcenam pro- 
duci fublimem exclamat: ouo! — Ὁ 


01. (9c. K.) ἱππηδόν.  Aefchylus in Suppl. 458. 
Vide ad v. 491. Berg. 


82. (01. E;) Syftema fequitur anapaefticis conftans 
decem et nouem, quod clauditur catalectico, quae Co- 
ronis eft anapaeítica et ἀπόϑεσις παράγραφος. Eft autem 


«) Deeít ὅρα vel quid fimile: et Áttica eft eiusmodi &A4ewvic 
etiam in pedefixi oratione. Fl. Chr. 
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Syítema in choris comicis, quod Epodos in lyricis. 
Haec aliaque fimilia qui certius et clarius intelligere 
volet, Hephaeftionem, eruditis&hmum b) Grammaticum, 
legat, vel potius Iulii Caefaris Scaligeri libros de Poé- 
tica. Sane enim maximi illius herois ingenium vetu- 
ftatem aequat, pofteritatem et nouitatem omnem fu- ἢ 
perat: fed, quod miferum eft, pauci funt adhuc, qui 
eius [cripta aut legant aut intelligant, Eum ego quo- 
tidie miror et miror magis, imo erit ille mihi femper 
deus. Quidni enim hoc autumem de claris(imo viro? 
cum philofophus ille σκοτεινὸς de humili et obfcuro lo- 
co dixerit: etzazm hic funt di. Fl. Chr. κάνϑων c). 
Scholia: Proprie κάνϑων efi afinus; nunc autem in 
forma deminutiua κάνϑεον pro κάνϑαρε.  Deriuatur au- 
tem vox κάνϑαρος a κάνϑων, afinus, quia fcarabaeus in 
fimo afinino generatur eoque delectatur; hinc etiam 
fupra v. &. ὀνίδας dabat comedendas fcarabaeo. Bergl. 
Exftat in ἢ. 1. copiofa et fubülis disputatio Jacobi Ha- 

aei in fratris eius Theod. Hafaei Mufeo Hiftor, philol. 
theol. Vol. 1. P. II. p. 266— 281., in qua leporem to- 
tius loci et facetias octo, quas in eo fibi deprehendiffe 
vifus eft, inprimis in voc. x«vücv et paronamafia vocum 
κάνϑων €t κάνϑαρος exponit, et de Pegafo quoque agit. 
σοβαρῶς paulo poft eft, ferociter, audacter. Cf. Pho- 
tius Lex. V. Σοβαρός. 


94. (85. K.) ῥώμῃ πίσυνος. Thucydides L.II. [c.89.] - 
τῇ δυνάμει τὸ πλέον πίσυνον (freti) ἢ τῇ γνώμῃ ἐπέρχονται. 
Idem valet πεπουϑότες. Nofter Plut. 449. ποίοισεν ὅπλοις 
ἢ δυνάμει πεποιϑότες. Βετγρὶί. 


05. ἐδίης. Ran. 257. qo πρωκτὸς ἰδίεν πάλαι. Bergl. 
δος et ἱδρὼς eadem; inde ἐδίξειν. Noli, inquit, ftatim 
te addere in fpatia, fed pedetentim incede.  Tribuit 
fcarabaeo virtutes generofi equi, qui gloriofe mollia 


b) De eius peritia rei metricae aliter nunc iudicari conftat, 
Sed neque hoc nec, quod fequitur, iudicium de I. C. Sca- 
ligero vel omitti vel mutari volui. 

c) Sic fcarabaeum appellat, nomine quod proprie afinum figni- 
ficat, vnde deductum κάνϑαρος, quia fcarabaeum ex afinino 
Pre nafci naturae reruun imperitum vulgus credeba:. | 

rune 


^ 
- 
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crura reponit, vt ait Maro, quique poft fudorem et la- 
borem incitatur ad curfum. Praecipue vero timet 
fibi ab anhelitu. Nam odor in auras diditus vehemen- 
tior eft et graueolentior. Hoc autem ait propter σχατο- 
φαγίαν, vt inde fortasfis hodieque in Graecia vulgus 
cantharum appellet σκαταρῦ, corrupta quidem voce, fed 
olidi animalculi et oxerog«yov moribus conuenienter. 
FL Chr. Verba fignificant: priusquam fudaueris et 
folueris artuum neruos alarum motu vehementi. 


87. Alloquitur podicem fuum. Zeisk. πνεῖ κακὸν 
eft, malum odorem ede. 


90. (89. K.) Deorum titulus videtur fuiffe ἄναξ d), 
fed quo ferui etiam heros quandoque infignirent. Eu- 
ripides Hipp. 98. ἄναξ ϑεοὺς γὰρ δεσπότας καλεῖν χρεῶν. 
Forte ἄναχτα vocat eum, quia fublimis volat propior 
diis: ita putat Scholiaftes. Berg/. Anguftiori appcella- 
tione herum fuum iam fublimem et volantem afficit fa- 
mulus (ait Schol.) vocans ἄνακτα, quali diis iam (it pro- 
ximus, Sed ἄναξ dominus recte dicitur, vt Horatius 
[Od. 1, 1, 6.] £errarum dominos i. reges, et Virgilius 
cum ait [Aen. VI, 597.] dominam ditis thalamo dedu- 
cere etc. reginam notat. Quin recentior antiquitas la- 
tinum graece dixit δύμνα 1. regina. Fl. Chr. παρα- 
παίεις (deliras). In Plut, 500. ληρεῖν x«i παραπαίειν 
Bergl. 

92. μετεωροχοπέῖς. Translatio a remis fumta, qui 
mare fruítra et fuspenfa manu fecant. Sic fecatur aér 


alarum remigio. P7. Chr. Senfus: quorfum temere 
fublimis volas? I3 


94. παλαμᾶσϑαι interprete Photio in Lex. eft i. 4. 


τεχναζεσϑαι. — Senfus: audax facinus et infolitum ma- 
chinatus, à 


96. φλαῦρον eft i. q. κακὸν, infaufium, malum; et 
confulto vtitur v. 7gvcew (mutire, hifcere, v. Ran. 94o. 


et Zonar, I. 456.), quia vel vna voce vel tenui poterat 
hniftrum edi omen. 


d) Vid. omnino Clem. Biagi diss. de voc. ἄναξ. in eius Mo- 
numentiis graecis e Mufeo Nanio (1785. 4.) p- 159. fs. 
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.97. (96. K.) δλολύξειν eft iubilare et cum acclama- 
tione precari. Hoc folent feminae fana celebrantes. 
Recte autem iungit cum εὐφημεῖν, hoc enim ipfum eft, 
Et Aefchylus Agarnemn. [v. 20.] dixit δόμοις ᾿ὁλολυγμὸν 
εὐφημοῦντα τῆδε λαμτεαδὲὸ ἐπορϑιάζευν, 1. 6. vitulante te- 
cta repleat fauentia €) Eüam pro eodem dicebant 
παιανίζειν, quamquam fcio differre, Nam bellatrici Mi- 
neruae ὀλολυζουσι, caeteris dils ποιανίζουσν, quod eft 
proprie, vocem intendere et remittere, δύ, Chr. 


99. (98. K.) Angufti feceífus ad fordes ablegandas 
et retrimenta egerenda vocantur λαῦραι, quali à ὧν λαοὶ 
ῥέουσι f). Vult ergo Trygaeus λαύρας claudi et muniri, 
ne odor difllatus cantharum eliciat. Sed fic tangit ci- 
vium fuorum mores fordidos et vrbem foedam, de qua 
dici posfit quod de Corcyra: 
ἐλευϑέρα Κέρκυρα, χέξ᾽ ὅπου ϑέλεις 

i. in ciuitate libera es, caca, vbi voles. FI. Chr. 

100. (99. É.) ἀνοικοδομεῖν eft, ob/iruere aedifican- 
do, verbauen. feisk. Hanc fignificationem velim ido- 
neis exemplis demonftratam elfe. Imo fenfus eft: re- 
centibus lateribus inftaurare cloacas (ne foetore nares 
laedant). 

101. Infra 150. μη βδεῖτε, μηδὲ 42069" ἡμερῶν τριῶν" 
wg εἰ etc. Bergl. 

102. (101. K.) οὐκ ἔσϑ᾽ ὅπως σιγήσομαν. ta et in 
Plut, v. 18. Euripides Hipp. 604. οὐκ ἐστ᾽, ἀκούσας δείν᾽ 
ὅπως σιγήσομαν (non potelt heri vt taceam), Berg. " 

106. Supra 50. ὦ Ζεῦ, τί move βουλεύευ ποιεῖν. - 
Berzl. 

107. (106. K.) Deeft co,in edd. prifrinis. Illo ver- 


e) Bergl. qui haec e Fl. Chr. repetiit, pro his pofuit: .,1. e. 
interprete Stanleio: orationem bene av[picantem. alacriter 
accinere. Tum addidit; ,JIbidem [ÀAefch. Agam.) 604. 
δλολυγμὸν ἄλλος ἄλλοϑεν κατὰ πτόλιν ἔλασκον εὐφημοῦντες 
clamorem) fefiiuum hinc inde per vrbem. fuJiulerunt. benedi- 
centes.'* 

f) Proprie λαῦρα eft πλατεῖα ῥύμη, δὲ ἧς 0 λαὸς παρέρχεται, 
Zonar. M. i286. Phot. p. 153. H.l. verütur cloaeae, vt 
χοπρῶνες funt. fimeta, 
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fus iuuatur 2). Berg/. Τράψομαν x. τ. 4. Minatur in- 
fcripturum dicam ipfi Ioui ἢ), quod Graeciam Medis 
prodiderit. Quod ideo dicit, quia bello Peloponnefiaco 
Perfae in auxilium Lacedaemoniis venerant 7), Interim 
et Athenienfes notat, vt φελοδίκους, quique vel Iouis 
fecuri funt, et Graecos in genere admonet, qui (quod 
de Athenienfibus olim dictum eft) fciunt, quae recta 
funt, fed facere nolunt; admonet, inquam, vt caueant 
fibi ab illis barbaris, qui, dum auxiliantur partibus, fpe- 
culatores agunt et infidiantur liberta publicae Grae- 
corum. Profecto £) hodie vniuerfam Galliam, vt olim 
Graeciam, Nemefis punit et facit ludos, Nam et nos 
Gallo -Franci omnem his temporibus mouemus lapi- 
dem, vt externum et barbarum ferrum in inteftina no. 
ftra condamus. Adeo nobis mens laeua eft, nifi potius 
φρένας ἐξέλετο Ζεύς. Bella quaerimus non necelfaria, 
dum Gallici nominis hoftes aut aemulos arcesfimus ad 
perdendos ciues. O dira tempora et fatis obnoxia. Ec. 
quis erit nunc ciuicarum coronarum vfus, fi ciuem per- 
dere vincere eft? Sed vrgent nos fata et fane appetit 
tempus, quum luenda funt maiorum delicta; neque 
immerito: nam templa deftruximus, quae triduano 
fpatio refici nequeunt. ltaque me&. 77. Chr, 


100, (107.) 77ήδοισι ---- προδιδόναι. Infra 405. dicit 
Solem et Lunam id facere: τ Σελήνη χυὶ πανοῦργος 
“Ἥλιος — τοῖς βαρβάροις προδίδοτον τὴν “Βλλαδα, Berg. 

110, ovx é0z6 παρὰ ταῦτ᾽ ἄλλα. In Nubb. 698. idem. 


Berzl. | 
112. ἡμᾶς [vt ed. Fl. Chr.] ἐρήμους. Puto melius 


g) Senfus: fi vero id tibi non declarauerit? 


h) Notantur Athenienfes, vt q4200:x0:, fi necIupiter eft fecu- 
rus. Bergl. 


i) Ad haec fic Scholiaftes: Hoc dicit eo quod Perfae auxili- 
abantur Lacedaemoniis in bello Pelop. —Nefcio quid dicat 
hic Scholiftes πονηροῦ xóuuero:. Nam anno tantum vi- 

efimo eius belli prima foedera icta funt inter regem et 
NE imenios, vt narrat Thucydides lib. VIII. [c. 57.) 
Palmer, 


k) Haec etfi ad. Ariftoph. non faciunt, omittere tamen nolui, 
noftrorum temporum caufa, : 


Comm, in Jrifioph. T; IV... .— Db 
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legi ὑμᾶς, vt ad puellulas referatur; neque vero te tur- 
bet generis enallage. Nam Attica eft. Sic Pindarus 
[Ol 1, 10.] ἐρήμας αἰϑέρος. Tamen fi quis pertendat 
ἡμᾶς retinendum, non habebit me ἀντετείνοντα. ΕἾ. Chr. 


114, (115. E.) 1) Alterum fyftema disfimilium par- 
tium, diuifum in duas periodos: prior quinque verfi- 
bus conítat, quatuor tetrametris dactylicis et vio epico, 
quae eft ἔχϑεσις; altera quinque fimilibus epicis. Haec 
vero vocantur παραχωρήματα. Nam puellae iftae in- 
ducuntur hoc tantum loco pairemque vocant, poftea in 
tota fabula non parent. Primo verfu legitur [in ed. 
Chr.] &vgóg γε €9, fed legendum cenfui (fi cenfendi 
mihiius eft) o^ £ruuog γε, vt dactylicus fit tetrameter 
cum tribus fequentibus. P7, Chr. ἔτυμος - φάτες. Eu- 
xipides Iphig. Aul. 795. εἰ δὴ) φάτις ἕτυμος (ἢ modo vera 
eft fama). Idem in Electr. διῶ, δεῖξόν ve φήμην ἔτυμον 
ἀμφὶ Θεσσαλῶν. Virg. VI. Aen. 450. Berg. 


115. δώμασεν--ιφότις ἥκει. Aefch. Agam. 876. o; 
πρὸς oixov ὠχετεύετο φάτις (afferebatur rumor). Berg. 


117. (116. KE.) ἐς κόρακας. Atqui feruus clamabat: 
εἰς τὸν οὐρανόν. Sed eodem res redit; qui enim in acre 
volitat, ille iam in auium regione eft, Per-coruos eniin 
hic fynecdochice intelliguntur quaeuis genera auium, 
vt Àvv. 26. ille qui ad vpupam et reliquas aues tende- 
bat: ou δεινὸν δὴτ ἐστιν ἡμᾶς δεομένους ig κόρακας ἐλ-- 
ϑεῖν etc. m). Bersl. μεταμώνιος. Num 'μεεαμώλιος ἃ 
μολεῖν. ὦ pro opohto? ezst. Scilicet vtraque forma 
vocabuli (quod id. eft quod μάταιος) vfitata fuit, anti- 
quior tamen fcriptura μεταμώνιος. v. Heyn. ad Hom. Il. 
1V, 565. Tittmann. ad Zon. II, 1549. 


118. εἴ τὸ φιλεῖς με. Sic optime in B., vt legen- 
dum eíle monuerat Dawefius 2). Vulgo ὅττι g. μ. bine 


1) Verfus funt dactylici. Brunck.  Praemiffum his in edd. 
«“Ζυστημα ἕτερον ἀνομοιομερές. 


m) Sed et hic Ze κόρακας comice dixit, quia hoc eft: in ma- 
lam rem. 


n) Mifc. Crit. p. 275. : qui hanc loquendi formam muliis ex- 
emplis ilufirat, etjsir:s atque ὅς τες faepe permutata elfe 
docet. εἴτε φ. etiam JFieisk. coniecerat. 


| 
| 
| 
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fenfu. Brunck. [Nec à τὸ melius fore docet idem Da- 
wes. εἴ τὸ φιλεῖς μὲ. Certiefimam lectionem, codicis 
fide nixam, Dawehus multis exemplis confirmauit, 
Hinc adfirui posfit eiusdem acutisfim1 viri emendatio 
in Eqq. 1275. quam, vt minus neceflariam, admitten- 
dai non duxi. Sed e memoria ciiaffe videtur verfum 
in Thesm. 956. quem ad eumdem modum corrigit, non 
habita ratione eorum, quae fequuntur, quorumque fen- 
fus ab illo verfu pendet: 
ὦ Προύτανι, πρὸς τῆς δεξιᾶς, WvntQ φιλεῖς 

κοίλην προτείνειν. ἀργύρεον ἤν τὸς διδῷ; 

χάρισαν βραχύ τί μοι. 
Ineptum eífet ibi legere εἴπερ φιλεῖς, qua ratione tota 
corrumperetur fententia. Ceterum óc et etri , ὅ τὸ 
et εἴ τὸς faepe ab imperitis librariis commutata fuere, In 
Lyfiae Or. c. Exatofth, p.598. vbi mendofe legitur: ἀνά- 
βηϑε οὖν μοι καὶ ἀπόχριναι, εἴ τὸ ἄν σε ἐρωτῶ ο)" videt 
quicunque graeci fermonis vfum habet, oratorem fcri- 
pile, d τὸ ἄν σε ἐρωτῶ. Brunck. in Add. p. 162. 


119.p) ἡμῖν q). Potius legerem ὑμεῖς, distingue 
remque polt ἄχϑομαι. — Senfus eft: non absque ratio. 
ne fufpicamini de disceffu ad Iouem meo.  Reuera 
enim trifitia vehementi angor, quoties petitis a me 
patre veftro panem et nulla interim eft argenti gutta do- 
minoftrae. Quodfi rebus bene geftis reuertero, habebitis 
in tempore panem quoque grandem et infuper cola. 
phum pro opfonio. Ludit autem ad vulgarium dictum: 
εἰ δ᾽ οἶνον αἰτεῖ, κόνδυλον αὐτῷ δὸς, fcilicet, vt ne as(ue- 
fcant pueri fuperfluis petendis, Sic miferias, quas bel- 
lum inuehit, fatis ostendit, Quid enim miferius, quam 
carere pane et argento? τμακεὶςς vel ψαικας vel exeag r) 
fülla eft e gutta, ῥανὶς et σταγών. P7. Chr. 


120. πάππαν. Sic duo Codd. s). Male vulgo πά- 


0) Etiam in edit. Auger. T. I. p. 256, 
p) δοξάσαι ἔστε putare licet, eft; recte, - 
4) Itain Not. In ed. tamen Fl. Chr. eft: £9. ὑμῖν. 
τ) Forma ψακὲς (quae h. l. occurrit) eiiam ap. Zonar, II. 1968. 
ψεκὰς ibid. p. 1971. 
δὴ) C£. Zonar, Lex. II.:p. 1499. 
Bb 2 
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παν. Eadem menda erat in Conc. 645. f) et albi, fi 
bene memini. Bruzck. 


121. 9) ἀργυρίου μηδὲ ψακάς.  Zirgenti ne ramen- 
ta, quidem, ne cag. quidem.  wezeg minutisfi- 
mum quoduis fignificat, Incertus auctor Epigr. (Anal, 
T. III. p. 158): 

ἴσον ἐπὶ ψαφαρὴν ἀντλεῖν ἅλα καπὸ Διβύσσης 

«ψάμμου ἀριϑμητὴν ἀρτιάσαι ψεκάδα, 
ἴσον καὶ παίδων στέργειν πόϑον. 
Brunck. 

125. (122. K.) κολλύραν. Plautus in Perfa Act. I. 
fc. 5. v. 12. Bergl. Collyra genus panis eft, quod pue- 
ris praebebatur. Apud Athenaeum [HI. p. 111. Cas. f, 

. 451. T. 1. Schw.] habes hunc verfum: zo κολύραν 
μεγάλην, vnico λ. x). Ex hac fabula etiam Ariftopha- 
nem Citat in Ὁλκάσι [Fragm. 2. Brunck.] qui χολλύρας 
meminit, Sed non disfimulabo legi etiam ap. eumdem 
Athen. aoi χάνδυλον, non autem κόνδυλον y). Eft autem 
κάνδυλος cibus ex lacte et melle z), quibus addunt qui- 
dam oleum et cafeum: velut ἀβυρταπκὴ quod eft iniri- 
tum barbaricum e porro, na(turtio et Punici granis, vt 
Theopompus Thefeo et Menander Kezgvgoo [p. 102. 
Cler.] meminere; corrigendusque Sudas (Suid.) V. 
᾿Ακρόδρυα et Σκχοτιαῖος. Ait enim: ἐπέῤῥιπτον δὲ αὐτοῖς 
οἱ μὲν κάνδυν, οἱ δὲ ἀκρόδρυα᾽ lege κάνδυλον meo peri- 
culo a). Tum in ipfa voce Αάνδυλος habes apud eum- 
dem Grammaticum: o ἀβυρεάκη ἐρύκων βρῶμα. Pu- 
taui pro ἐρύκων legendum βαρβαρικὸν, nifi melius ἐρεε-- 


δεινὸν τοῦτ᾽ ἀκοῦσαι, laudat etiam Bergl. 


9) Αἰτίζειν pro αἰτεῖν etiam Hom. Yl. XVII,222. legitur. Mox 
ἐν ὥρᾳ eft mature, iufto tempore. ; 


x) Sed legitur nunc recte: KoAAgav μεγάλην — 


y) Sed hoc quoque in recentiss. ed. emendatum eft. Nam 
non nifi Dalechamp. e fua coniectura κάνδυλον dederat. v. 
Schweigháus. Not, I. p. 274. 


2) Sunt tamen Grammatici qui κόνδυλον (pugnum) et κάνδυ- 
λον idem elfe putent. .v. Etym. M. p. 528. Zonm. II, 1251. f. 


&) Aduerfatus eft πίει, ad Suid. I, p, 95. 


d- 
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χτῶν b), i. e. leguminibus frefis. Sed βαρβαρικὸν ma- 
loc). Miror autem, etiam a Dalechampio varietatem 
lectionis non notari, cum in vulgaribus edd. Athen. 
habeamus xoróviov, quae lectio videtur alteri praefe- 
renda, vel ex Euftathio qui verfum hunc laudat [ad 
Hiad.w, p. 1444. ed. Bas.] δὸς ὄρτον πτωχῷ [ap. Euft. 
τυχὸν) καὶ κόνδυλον ὄψον ἐπ᾿ αὐτῷ. Quae obferuationes 
leues funt, fed faciunt tamen caput integrum in variis 
lectionibus difertisfimi Mureti, cuius fcrinia non com- 
pilo; haberem enim acerrimum repofconem. Μὴ. Chr. 


125. ναυσϑλοῦν prO ναυστολεῖν (nauigare, Phot. 
Lex. p. 212.) dicebatur. ; 


197, e παπία. Haec vox ὑποκόρισμα eft φιλοῳρο--: 
γητικῶν, qua etiam vfus eft Philippus Comicus in Phi- 
lyra: παπία, βούλεν δραμὼν εἰς τὴν ἀγορὰν xoroyopoouó 
μον; φράζε τί: [Athen. VIII, p. 558. f. ed. Cas.]. Antea 
dixit πάπα, quae vox omnium fere gentium infantibus 
familiaris et proprie natiua eft, vt quae conftet elemen- 
ts labialibus fine dentium adminiculo prolatu facili- 
bus. "4nzz« inuerfum eft, quo vtitur apud Callima- 
cbum [h. in Dian. 6.] Diana infantula patrem Iouem 
compellans: poftea ἀβθβα, et nunc abbas. ἘΠ. Chr, 
In Vefpis 128. Bergl. : : 

ξεύξαντ᾽ ἐλαύνειν. Verbum zungendi non hic eft, 
quod putant Virgili interpretes, qui zungere eulpes 
[Ecl. 5, 91,1 exponunt, ad aratrum cogere. Eft enim 
hic tantum (fternere et inuehere d). Sane apud poétam 
nihil vetat, quo minus hoc fignificatu accipiamus, Iu- 
dicent eruditi. Sic poftea [155.] II;eoov (tto πτὲ- 
gov. F1. Chr. 


129. In Vefp. 1451. “Ζἴσωπον oi ZfeAgol more φιάλην 
- , ^ - er 2f. 2 ^ € Lj , 
ἐπῃτιῶντο κλέψαι τοῦ ϑεοῦ" ὅδ᾽ ἔλεξεν αὐτοῖς ὡς ὁ κανϑα- 


ρος — vbi vid. Not. Berg. 


b) Hoc placet Kuftero zi Suid. IT, p. 257. qui monet, Arift, 
. l. cum dicere debuilfet χάγδυλογ, practer exfpectationem 
dixiffe κόνδυλον. 
e) Cf. Zonar, I. p. 8. 
d) Nimirum Isa. eft, equum currui iungere proprie, et 
ἐλαύνειν agitare vel equum vel currum; hinc, €o vehi. 
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151. ἄπιστον εἶπας μῦϑον. Euripides Tph. Taur. 
1295. eadem iisdem literis. Aefchylus Suppl. 285. ἄπε- 
στα μυϑεῖσϑ'᾽, ὦ ξέναι, κλύειν ἐμοὶ, "Onwg z00 ὑμῖν ἐστιν 
᾿“ργεῖον γένος. Bergl. 


152. κατ᾽ ἔχϑραν αἰετοῦ. De hoc apologo fatis mul- 
ta Erasmus in: Scarabaeus aquilam quaerit [p. m. 
210. L]. Bergl. ἀετοῦ [vt Br. ed.] Atücum, Vulgo 


αἰετοῦ. Brunck. 


154. οἱ ᾿χκυλίνδων [vt Br. ed. recte] Vulgo o £x- 
κυλίνδων. Brunck. «viivósw verbum proprium erat de 
fcarabaeis, . V. Lucian. Pfeudolog. 5, ibique Gesner. 
1, p. 164. 


136. ὅπως ἐφαίνου. Attica et Ariftophanica tempo- 
ris enallage e), pro og «v φανείης. Quod autem ait 
τραγικώτερος, facit [uo more, vt verbum quod non ex- 
fpectant fpectatores, vfurpet pro altero, vt hic pro e£o- 
πιστότερος. "Tamen rei veritatem fecutus eft, Quid 
enim eft roeyuxoresgov, quam equitare in alite? Hoc eft, 
vt ait Horatius [Art. poét. init.]: Humano capiti etc. 
FL Chr. Tragoediis enim materia fuit Pegafus, quo 
vecti funt Per/eus, de quo Euripides in Andromeda 
dixerat, et Beílerophontes, de quo in cognomini dra- 
mate, quo hic praecipue refpicit. Bergl. Caet. vbi- 
cumque in his (inde ab 114.) praefixum eft nomen X9- 
θη, olim legebatur Παῖδες. Ὁ 


157. Vulgo legitur: ἀλλ, ὦ μελέα, uos σιτίων ϑε-: 
πλών ἔδει. Verüt Berglerus: a£, o mifellae, duplicz 
cibo mihz opus fui[fet. Benequidem ex vi fententiae. 
Sed non ita fonant graeca: in iliis eft; duplici cibo mi- 
hiopus erat. Quis, nifi χολοχύνταις ᾿λημῶν, non videt 
particulam zv hic requiri, quam vtique repofuillem, 
etiamíi nullus adftipulatus fuiffet codex? Sed medicina 
mea non indiget Comicus, In vtroque Regio liquido fcri- 
ptum: o μέλε ἄν μοι — vnde edidi: ἀλλ᾽, ὦ μέλε, ἄν 
uo, σιτίων διπιλῶν ἔδει,  Scribi debuit ὦ μέλε, — Vid, not, 


e) Minime fed, ,indicatiuus praeteriti neceffario adhibetur, 

quum confilium indicatur, quod quis habuit, nec tamen 

effectum reddidit** quae funt verba Hermann. ad Viger. p. 
791. vbi hunc ipfum locum laudat. . 
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ad Lys, 56. et Bentlei. ad Menandri Fragm. p.59. Vnam 
e fiiabus, eam quae cum eo fermonem mifcet, adlo- 
quitur Trygaeus. Brunck. QConfirmat fav. 


159. τοὐτοισυ — Nam fcarabaeus eft σχατοφάγος: 
Berzl. 

140. ὑγρὸν πόντεον βάθος. Haec haud dubie e 'T'ra- 
gico petita funt. E Bellerophonte fumtum putat Por- 
fon. ad Eurip. Hec. 1018. vbi formulam πεσεῖν εἰς, pro 
ἐμπεσεῖν iMluftrat. 

141. (140. 11.) πῶς ἐξολισϑεῖν — quomodo enare 
poterunt [poterit] ? Hoc inquit, quia magna pars auium 
ἢ in aquas ceciderit, nare nequeunt. "langit autem, 
quae delcari fabula a "Tragicis dici folent. ΕἾ. Chr. 
ex Scholus, vt addidit ferg/. 


142. πηδαλιον. Schol. τὸ αἰδοῖον Ósluvvoe παίζων. 
Brunck. | 

145. (142. E.) No£ovoyns. Perftat in metaphora. 
Nam et naues Naxi fabricatae cantharz vocantur, vt et 
οἴλφαι dicebantur nauiculae. Sic et Cnidiae et Pariae 
et Corcyraeae, éeítque genus mnauJgü caztharus f» 
Cratinus auctor eft, aliquando Naxios maris dominos 
vfos elfe his cantharis, eftque lembus VeEcovoyis. Hic 
pro feruaculo et.clauo, quo fe vfurum dixit, non du- . 
bium eft, quin innuat zévrgov illud, quod ὠθεῖται eio 
τρυμαλέαν, vt dicebat Sotades. Athenacus lib. II. Di- 
pnofoph. hunc Comici verfum laudat. Notandum au- 
tem eit, etiam cantharum vafis potorii genus elfe 7), 
quin racemum fic vocari, vt merito vinitor Trygaeus 
inuehat animali ὁμωνύμῳ. PT-Chr. locus in ambigui- 
tate fignificationis, Schol. πλοῖα ἦν οὕτω λεγόμενα, καν- 
ϑυρο:, ἐν Νάξῳ γινόμεναι. τῇ νήσῳ. | Athenaeus p. 475. 
[L. XL p. 251. T. IV. Schweigh.] κάνϑαρος. 0v μὲν 
πλοίου ὄνομα; κοινόν. Ort δὲ καὶ ποτηρεόν τὸ οὕτω καλεῖται. 
Poft plurima alia harum fignificationum exempla ver- 
fus e Menandri Nauclero [p. 255. Schw.] profert in hunc 
ndum a Bentleio emendatos 


f ) Scholia: erant naues ita dictae is INaxo infula fabricatae. 
Bergl. Cum voc. Ναξιουργὴς comparat Κορινϑεουργὴς Per- 
fo". Advers. p- 129. 


2) v. Phot. Lex. 98. 
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ἥκειν λιπὼν «4ἰγαῖον c κυρὸν βάϑος 

Θεόφιλος ἡμῖν, c ὦ JXrgerow. ὡς ἐς καλὸν 

τὸν ULOV εὐτυχοῦντα, χαὶ σεσωσμένον 

πρῶτος λέγω σού, τόν τὲ χρυσοῦν x&vüagov, 

2g. ποῖον; Oi. τὸ πλοῖον. οὐδὲ y οἶσϑας, ὄϑλιες 
21g. τὴν ναῦν σέσώσϑαί μου “λέγεις: Oi. ἔγωγε μήν" 
τὴν ναῦν ἐκείνην, ἦν ἐποίησ᾽ ὁ Δαλλικλῆς. 

A καλούμενος, Evg φράνωρ δ᾽ ἐχυβέρνα Θούρειος- 

Turpi vitio laborabat hic verfus [Arift.], quod miror a 
nemine correctum faifle ; adeo procliue erat reponere: 
τὸ δὲ πλοῖον ἔσται, prO τὸ πλοῖον δ᾽ ἔσται. Brunck. Cor- 
rexerat iam Reisk. 

145. Jn Piraeeo tres funt portus infignes, vel tefie 
Paufania [I, 1, 2.], quorum vnus Cantharus dictus, 
ab heroe antharo. Ibi nauale eft Venerisque templum 
et quinque circum porticus. Apud Plutarchum in vita 
Phocion, [c. 2 20. p. 545. T. IV. Reisk] videndum, num 
pro καϑαρὸς λιμὴν rectius legatur Αάνθαρος ἢ). Quid 
eft enim χαϑαρὸς λιμὴν nifi portus fine nauibus? ergo 
non portus, ne ftatio quidem, vt χαϑαρὸς λειμὼν apud 
"Theocr. pratum eft fine arboribus, 77. Chr. Erant in 
Piraeeo tres portus, quorum vnus a Cantharo heroé 
appellatus. v. Meurfii Piraeeum c. 5. Brunck. 


147. Saepe Comicus ridet Euripidem, quod clau- 
dos introduxerit multos; hinc etiam χωλοποιὸν eum vo- 
cat Ran. 864. Sed hic ad eius Bellerophontem refpi- 
cit, qui de Pegafo cadens factus eft claudus. De illo 
et in Acharn. 425. αλλ᾽ ἢ τὰ δυςπενῆ ϑέλεις πεπλώματα, ἃ 
Ἐελλεροφόντης εἶχ ὁ χωλὸς οὑτοσί; Βεγρί. v. mot. ad 
Acharn. 411. 2). Brunck. 

148. λόγον παράσχῃς. Et fabula fias, vt ait Flac- 
cus [Epp. I, 15.9.]. λόγος hic eft ὑπόϑεσις aut certe Ora- 
tio eft, et votidt fortasfis innuere, Euripideum chara- 
cterem oratoribus et foro magis proprium elfe, quod 
videtur fenüsfe Fabius Quinctilianus £). Quod vero 


h) Reisk. et Hutten, retinuerunt fcripturam ἐν καϑαρῷ λεμένε; 
etfi coniecturam probant. 


i) σφαλεὶς παταῤῥυῆς eft; vbi i impegeris, ds delabaris, Phot. 
Lex. p. 106. καταῤῥυῆναι" πατυ πεσεῖν. 


k) Senfus: fabulam h. e. argumentum tragoediae cxhibeas. 


- 
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claudum ait, pertinet hoc ad ipfum Euripidem, qui in 
Bellerophonte fabula ipfum induxit claudicantem, quod 
lapfus ht de Pegafo. F7. Chr. 


149. His dictis dimittit pater filias, quae e [cena 
abeunt. Tum Trygaeus ad fpectatores fe conuertit 
eosque iubet, non linguis, fed alia corporis parte fauere. 


150, μὴ βδεῖτε. Propter fcarabaeum hoc dicit, ne 
fiercoris odor eum ex alto eliciat /). βδεῖν aliud eft 
quam πέρδειν. Eft enim hoc pedere, illud vifire vcl 
visfire, vnde gallicum noftrum vesfir (honor fit auri- 
bus nec odorin naribus). Jnde veficam dictam credi- 
bile eft ex analogia; βδόλον εἰ βδέσμα Graeci dicunt. Vc- 
tus gloffarium visftum et vifionem interpretatur,  Ne- 
que aliorfum accipiendum Cacaephaton illud, quod elt 
in erudita Ciceronis ad Paetum epiftola [TX, 22. p. 60. f. 
T. II. Graev. qui cfr.] vbi cum ait, Jntercapedo et Di- 
vifio habere aliquid obfcenum, non dubito, quin fit 
propter finales fyllabas pedo et vifio, quibus fignifica- 
tur zogó; et βδέσμα. Quae etiam animaduerla a magni 

"dictatoris magno filio, Scaligerum dico. £7. Chr. 


155. (152. Ki.) κατωχκάρα βουκολήσετοι. Prono prae- 
cipitem agi decurfu, vt ait Catullus [LXV, 25.].  At- 
lici χατωκάρα dicebant zz). βουκολεῖν autem eft decipe- 
re cum aliqua decipientis voluptate, vt dixit Horat. - 
[Od. II, 15, 58.] dulei laborem n) decipitur fono. Ya- 
que βουκόλημα eft allicium et ϑέλγητρον 0). Citat Schol. 
exemplum, nec auctorem nominat, quem ego fufpicor 
effe Babrium vel Babriam, qui duos libros Choliambon 
vel Mimiambon p) fcripht εχ Aefopicis apologis. 
Sunt enim duo verfus choliambici quos emendatiores 
dabo; 


1) Supra v. 100. καὶ τοὺς πρωχτοὺς ἐπικλεΐειν. Dicit autem 
hoc, quia timet, ne fcarabzeus olfaciens fubito ad efcam fibi 
gratam deorfum feratur. Bergl. 


m) Phot. Lex. p. 112. χατωκάρα" κάτω τὴν κεφαλὴν ἔχοντα. 
n) Ita Bentl. Nam vulg. efi laborum. 
0) ϑέλγιστρον Zonar. I. p. 402. 


p) Prius recte dicitur, non pofierius. v. Tyrwhitt. Diss. de 
Babrio et de Furia Prolegg. ad Aefopp. Fab. p. XXIII. 
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ef 3) " , 
0709 ἔχη τὺ βουκολήῆμα τῆς λυπὴς; 
ἀνέθηκε 4) τοίχοις ποικίλας γραφος ζώων. 

Apud Sudam (Suid. cf. 'T'yrwhitt. diss. de Babr. p. 5o.] 
voce ἰωρα fimiles habes verfus, quos etiam Babrii pu- 
Lo, inter quos ifte: πὰρῆλϑεν οὕτω βουκολοῦσα τὴν λύπην. 
Caeterum hic fequuntur anapaefti; Nam nota illa, quae 
vocatur. διπλῆ vevevsvio, eft εἴςϑεσις anapaeftica vel £x- 
9:61 iambica, quae cum gemina eft, coronis dicitur et 
catalecticum verfum arguit. £7. Chr. 

154. χρυσοχάλενον. Malim χρυσοχαλίνων. Sed cum 
ait φαιδροῖς, puto verba Scholiaftae non carere mendo. 
Ait enim zrguzot, μὴ ὀρϑοῖς" mutarem ὀρϑοῖς, μὴ πραέ- 
σι. Nam arrigunt aures equi, cum ad currendum in- 
citantur. Εἴ. Chr. Mallem cum Florente χρυσοχαλί-- 
voy. Hergl. Sed vulgatum magis poeticum eft. 

158. Poft μυκτῆρας collocandum fignum interroga- 
üonls. fteisk. : 

159. Articulus τῆς perperam ante γῆς additus eft e 
Rav. Anapaefticum enim verfum corrumpit. 

162. (161. K.) Antiqui xexxgv vocabant ftercus 
omne r) et olidam immunditiam ; inde Latinum caca- 
re. Quin perdices dicuntur cacabare, quia πέρδουσιν 
et inde perdices dictae. F7. Chr. 

165. Perperam libri, iugulato metro, σιτίων. Peius 
adhuc in B. σιτίων ἁπάντων. Brunck. 

165. (164, E.) ἐν Πειραιξῖ. Sic recte A. Vulgo 
Ilugas. Brunck. παρὰ ταῖς πόρναις. Nam in Piraeeo 
fornix erat propter emporium et portus celebritatem, 
et frequentes erant cum nautis meretrices. Sic et apud 
Horatium in Satyris [Π| 5, 5. f.] forum Appii differtum 
erat nautis cauponibusque, vbi et plures amicae vel 
ἑταῖραι. ΕἾ. Chr. Abruptius alloquitur Trygaeus ali- 
quem, quem fingit id facere, quod antea fignificauerat 
non faciendum elfe (151.), ne fcarabaeus ftercoris odo- 
re deduceretur. 

166. ἀπολεῖς. Puto geminandum verbum ἀπολεῖς, 
vt fit dimeter anapaefticus. ΕἾ. Chr. [apud quem femel 


4) ᾿Ενέϑηκε op. Tyrwhitt. diss. de Babrio p. 55. 
y) τὸν ἀπόπατον κάκκην soAovar Phot. Lex. p. 94. 
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tantum pofitum legebatur.] ἀπολεῖς μ᾽, ὁπολεῖς" oU χοτ-: 
ορύξεις. Sic bini codd. At edd. omnes antiquae ha- 
bent: οὐ »erogvé£eg' lemeltantum pofito verbo, quod 
geminandum effe vidit Florens. Ab eo monitusRutte- 


rus feliciter hunc locum reftituit. Bruck. 


[ « » 5 
167. κἀπιφορήσεις. Infra 225. ὅσους ὄνωϑεν 2u190- 

c - ^ , . - 
0noe τῶν λίϑων. — τῆς γῆς πολλὴν. 810 τῆς μαρίλης ov^ 


χνὴν Acharn. 549. Berg. 


τ68. "Eonviàor. Serpyllum duplex eft, hortenfe et 
fylueftre, lllud repit tantum; hoc vero tollitur in fti- 
pitem. A ferpendo dictum, quia, fi qua eius particula 
terram attigerit, inibi radices agit, florem autem edit 
fuaue olentem eftque fampfucho fimillimum, quem vo- 
camus Mariolanam ; crefcit maxime fecundum aquas s). 
ΤΊ. Chr. Vt ftercoris odor opprimatur ab huius herbae 
odore. Virgil. [Ecl. II, 11.] ΑἸ τα ferpyllumque, her- 
bas contundit olentes. Berg. 


169. f. ἤν — πάϑω. Per euphemismum: f dela- 
γι hinc, moriar. Sic in ifto Alexidis ap. Athen. VI. p. 
z44, vbi cum parafito fuo quidam colloquitur: Στρά-- 
1:6, φιλεῖς δήπου uc; alter: μᾶλλον τοῦ πατρὸς" ὁ uiv γὰρ 
οὐ τρέφευ μὲ, σὺ δὲ λαμπρῶς τρέφεις" Prior: εὔχη v ἀεΐ 
μὲ Cv ἅπασι τοῖς toig 5 Alter: &v γὰρ πόϑης τι, πῶς ἐγὼ 
βιώσομαι; (fi enim humanitus tibi quid accidat, quo- 
modo ego viuam?) Berg. 


171. (170. É.)) 5 πόλις ἡ Χίων. Schol. dicit pro- 
verbium quoddam elle: Χίος ἣν ὃ ἀποπατῶν᾽. Chius 
erat qui cacabat. Vide Erasmum [Adag. p. m. 115.]. 
Ad hoc ergo prouerbium alludit et per Χίους fignifican- 
tur oj χέζοντες, ad quam vocem fimul videtur allufilfe, 
vt etiam Florenti placet £), Berg/. Allufo ad prouer- 


5) Serpyllum eft Thymus Serpyllum L., OQnuendel, wilder 
Thymian, Feldkümmel. v. Voss. ad Vig edd. T. I. p. 59. 


£) Notat Chios et culi laxitatem iis obiicit, tanquam femper 
aratis ad aluum  egerendam vel aliud quod dicere nolo. 
Dbirer etiam Athenienfium mores tangit calumniantium et 
easftigantium alias ciuitates ac velut prouerbium tollentium: 
Chius eft qui cacat. De Chiorum autem fpuxrca licentia no- 
tum illud ; quod a Plutarcho vefertur in Laconicis dictis [p. 
307. T. VI. Reisk.]: τοῖς Χίοις ἐφεῶσιν ἀσελγαίνειν.  F'ortas- 


- 
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bium Χῖος ἀποπατῶν, cuius originem et vim explicant. 
paroemiographi. Κωμῳδεῖ δὲ ida εἷς εὐρυτιρώκτους 
ὄντας καὶ ἑτοίμους πρὸς τὸ ἀποπατεῖν. Brunck, 


174. μηχανοποιέ. Nempe ics ille, fuper quo 
vehebatur, erat machina fcenica cuius directorem nunc 
alloquitur $). Bergl. Nempe vere metuit, ne cum 
machina delabatur. Mox ὡς ἐμὲ Attice eft πρὸς ἐμὲ, vt 
? e "i cam Accus. perfonae legitur. v. Viger. p. 566.. 


(174. ER) ἤδη στρυφεῖ — Antiphanes apud 
Athen. "uL p. 123. ἐὰν δ᾽ ἄρα στρέφῃ μὲ περὶ τὴν γαστέρα 
ἢ) τὸν ὀμφαλόν (ἢ vero tormina mihi fecerit circa ven- 
trem et vmbilicum). Vult autem dicere Trygaeus, fe 
ita timere ne cadat, vt luctantibus in ventre flatibus 
pedere incipiat, vt dau in Plut. 695. ὑπὸ τοῦ δέους βδέου-- 
σα, €t mox δὲ cacaturus: folent enim, fi venter turbe- 
tur, talia fubfequi. Hoc fibi volunt haec Damoxeni 
Comici verba [Athen. III. p. 102. D. ed. Cas.] Στρόφου 
καὶ πνευμότεα γινόμενα τὸν χεκλημένον ᾿“4σχημονεῖν ποιοῦ-- 
c; (Tormina fuborientia et flatus faciunt, vt conuiua 
inhonefte fe gerat); et apud Noftrum Thesm. 491. στρύ- 
φος; u ἔχει τὴν γαστέρ᾽, ώνερ, κωδυνη" ἐς τὸν χοπρῶν οὖν 
ἔρχομαι. Simul autem, quia de loco fublimi defpicit, 
verügine corripitur; quod etiam ex metu fieri folet et 
2M dicitur Graecis. Nofter Acharn. 501. ὑπὸ τοῦ 
δέους γὰρ τῶν ὅπλων ἐλιγγιῶ, vbi Schol.: ὅταν περὶ τὴν 
καρδίαν σεφόφος γένηται, ἐπακολουϑεῖ σκότος, καὶ τοῦτο 
z0 πάϑος καλοῦσιν ἔλιγγον. Hinc etiam coniungit ἰλίγ- 
γους et στρύφους Diogenes Epift, 29. ὑπερπιόντες καὲ 
ὑπιρμεθυσϑέντες, ὑπ᾽ ἐλίγγων (vertigine) xo? orgogav 
(torminibus) συνεχόμενοι. Bergl. — — 


176. Leg. φυλάξει in medio. Reisb. At mon fibi . 
machinarum faber, fed Trygaeo profpicere et ;cauere 
debuit. Recte igitur fe gu2a£eg habet. 


MÀ 


fis etiam per nomen Chium alludit ad χέζοντας, quod galli- 
co idiomau pronum eft et facile. ΕἸ. Chr. 

v) Machinis vtebantur antiqui in fcenis et hoc genus χράδη 
vocabatur, Cum vero introducebati numen, locus exat 
extreordinarius fublimis, quem vocabant ϑεολογεῖον. Fl. 
Chrift. 
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χορτάσω τὸν κανῦ. Id eft, cacabo; per metony- 
miam confequentis pro antecedente; Ícarabaeus enim 
veícitur ftercore, Supra 158. ἄττ᾽ ἄν αὐτὸς καταφάγω 
τὰ σιτία, τούτοισε τοῖς αὐτοῖσι τοῦτον χορτάσω. Similiter 
ille, cui podex ardebat, in "Thesm. 248. οἴμοι τάλας, 
ὕδωρ, ὕδωρ. ὦ γείτονες, πρὶν ἀντιλαβέσϑαν ztgoyzzüv τῆς 
φλογός. Berg. 

177. Pesfumdat metrum lectio cod. Rav. recepta: 
ἀτὰρ ἐγγὺς — reftituendum vetus ἐλλ᾽ ἐγγὺς — 

179. Euripides Phoen. 1074. ej τίς ἐν πύλαισιν 
δωμάτων κυρεῖ; ἀνοίγετε. Idem Bacch. 170. τίς ἐν πύ- 
λαισι; Κάδμον ἐχκαλει δόμων. Tta enirn malo ibi fcribe- 
re et disunguere. Berzgf. 


180. πόϑεν βροτοῦ. Subaudiendum: vox vel odor, 
et eft Attica ZAecyue x), Putem vero potius ὀσμὴν fub- 
intelligi. Nam et idem Mercurius in perfona Sofiae 
apud Plautum [Amphitr. I, I, 165.] olet /omo quidam. 
Non mirum fi deorum apud homines nuntius et inter- 
pres et animarum in inferos ductor, tam facile homi- 
nem odoretur. Z7. Chr. Subauditur oou) vel φωνή y). 
Brunck. | Cf. Schaefer. ad L. Bos. de Ell. p. 561. f. qui 
facilius τὸ fubintelligi monet, 


181. ἑπποχάνϑαρος. Alludit ad "7zzoxévrevgog. Sic 
κυκνοκάνϑαρος de naue, Nicoftratus Comicus ap. Athen. 


XI. p. 474. Bergl. 


182. Quia μεαρὲ in fequente verfu repetitur, quam 
ieiunam tautologiam dicit Fiorillo ad Herod. Att. Β εἰ. 
p. 19., coniicit legendum : ὦ βδελυρὲ — fed ea tautolo- 
gia Noftro non eft inufitata, | 


185. τί σοί ποτ᾽ ἐστὶ τοὔνομ᾽ ; ovx ἐρεῖς ; Ζ7ιαρώτατορ, 
Iambicus feptenarius, Ravennas: τσοί ποῖ ἐστὶν ὄνομ᾽ : 
Ocius repone: τί σοί ποτ᾽ ἔστ᾽ Ovou ; οὐκ ἐρεῖς. Τ'΄ Mi- 
egorarog. Hotib. ; 


x) Subauditur αἴσϑησις aut ὀσμὴ aut φωνὴ, vt aitSchol, ΒεΡρΊ. 
Aut ódurj βροτοῦ, aut πύόϑεν βροτὸς legi vult Heisk. 


y) Alterutrum etiam fubintelligi iubet Abrefch. Anim. ad 
Aefch. T. II. p. 89. vbi verbum προςβάλλειν et voc. προς- 
βολὴ v. 59. lectum, de odore. et-foetore: vfurpatum illuftvas. 
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.*. 187. ἐμοὶ: μεωρώτατοςφ. Sic bene distinctum eft in 
vtroque cod., pofito poft ἐμοὶ interrogationis figno 5) 
[quod in vulgg. deerat]. Bruzck. Nempe augetur ita 
vis loci comica; animus Trygaei perplexus et confilii. 
inops ita magis declaratur, quem 1am repetitum μεν 
ρώτατος prodebat. ; 

198. Vulgo legitur: οὔτοι, μὲ τὴν γῆν, to02f οἷς οὐκ 
ἐἀποϑανεῖ. JPoétis Ailicis verbo ne ἔσεται quidem , ne- 
dum ἔσσεται vti permifJum efi. Verba funt Dawefii a), 
optime reponentis 269^ ὅπως, vt fupra 102. οὐκ £69. ὅπως 
σιγήσομ᾽. Infra 506. Pl. 18. 51. 139. 871. Nub. 002. 
1101. et pasfum. Jrunck.  Graphice admodum notat 
rufticorum contumacem improbitatem, qui fine malo, 
vt ait Terentianus Phaedria [Eun. IV, 4, 46.], nunquaux 
ad petita refpondebunt. ltaque paucis rem expedit et 
tam interrogata illa: τέ σὸν ποτ᾽ ἐστὲ τοὔνομα, quam ad 
illa ποδαπὸς τὸ γένος, refpondet Ζρυγαῖος ᾿ϑμονεύς, bre- 
vi et fimplici refponfo, neque hoc folum fed fe bonum 
vinitorem profitetur et (quod in Athenienfes torquet) 
neque fycophantam fe neque πολυπράγμονα.  Trygaei 
nomen vinitori proprium eft ἃ faecibus vini; Athmo- 
nenfíis b) vero ab Athmone, qui δῆμος vel (vt cum A. 
Gellio loquar) populus eft Cecropidos tribus. X Sudas 
(Suidas) ᾿»“Ζ)ϑμωνιαν dixit per ὦ magnum, mendofe c). 
Amafaeus apud Paufaniam in Atticis [1, 14. extr.] δη-- 
poro» ᾿ϑμονέα vertit curialem Athmonen[ém s malim : 

opularem. Nam δῆμοι populi interprete eodem Gel- 
Te d), optimo linguae latinae auctore et fine adfectatio- 
ne aut περιεργίᾳ antiquario. Notandum autem illud 
δεξιὸς, quia opponitur τῷ συχοφάντη. Legitur enim in 
Sudae [Suid.] collectaneis et iudigefia illa farragine, 


2) Hoc reponendum elfe iam Jieisk. monuerat. 


&) Mifc.;Crit. p. 276. vbi et aliam hanc coniecturam pro- 
ponit: οὔτοι, μι. τ΄ y. ἔστ᾽ ἔϑ᾽ ὡς οὐκ ἀπ. (h.e. ov» ἐστὶ,) 
non ἔσται, ἔτι, vt Soph. Ant. 761. ovx ἔσϑ'᾽ ὡς ἔτι ζῶσαν. γα-- 
μεῖς. Sed altera emendatio, a Br. recepta, confirmatur cod. 
Rav. auctoritate, 


b) ᾿“ϑμονεὺς a pago Atticae, Bergl. 
€), Nec Rufterus ibi correxit. ὃ 
d) v. Gronov, ad, Gell. Noct. Att. IH, τᾶς. 
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δεξιοὺς vocari functos militia viros et laude dignos, fu. 
gaces autem et defertores elle φελοδίκους et συκοφάν- 


τας €). F1. Chr. 


192. ἥκεις — κατὰ τί ; In Nubb. 250. 729«o δὲ κατὰ 
zi; vbi vid. Not. ze κρέα ταυτί oov g. Infra 578. (5379.) 
ad eumdem idem ifta: va? πρὸς τῶν κρεῶν ἃ ᾽γὼ προϑύ-- 
pog oo, φέρων ἀφικόμην. Nempe quia fcit, Mercurium 
effe gulofum, fcit fe placaturum eius ferociam oblatio- 
ne carnium, Mercurius in P/u£o tanquam gulofus in- 
troducitur, vbi is cibi caufa coelum relinquit et apud 
homines vult feruire, circa finem fabulae. Βεγρί, 


195. ὦ δειλακρίων. Blanda miferentis compellatio. 
v. ad ἂν. 143. Brunck. Scholiaítes a carnibus compo- 
fitum verbum putat. Quod fi ita eft, non mirum fi 
apud Sudam [Suidam f^)] Mercurius lurco et rapo voca- 
tur δειλακρίων. "Tamen melius cenfeo accipi pro mife- 
ro etinfelice, quafi fit ἄκρως δευλὺς vel ἄϑλιος, quem- 
admodum et in Avv. [145.] vfus eft et in Pluto anum 
δευλάχκραν [975. ed. Br.] dixit. Z7. Chr. 


ὦ γλίσχρων. Male vulgo haec verba Mercurio con- 
tinuantur, quae tum fententiae iuffu, tum ex auctori- 
tate Suidae in Trygaei partes transtuli p). — Sic ille: 
᾿“ριστοφάνης Eigsvg? ὦ γλίσχοων, ὁρᾷς οἷς οὐκέτ᾽ εἶναί oov. 
δοκώ μιαῤώτατος᾽ ἀντὶ τοῦ, ἐπιϑυμητα" παρὼ τὸ γλίχε- 
σϑαι. Brunck. j 


195. £j acclamationem ait effe idem Scholiaftes, 
cum rifu et contemtu, qua longam deorum distantiam 
fignificat. Sed fortasfis allufum eft ad exclamationem 
illaia, qua paeanes olim conftitnti, Cum enim Apollo, 
paruulus infans, Pythonem ferpentem ferire vellet, ac- 
clamatum eft a matre vel fpectantibus, sz, £e, £e, 1, 6. 
mitte vel feri, vnde poftea /;j παῖαν. Quia autem erat 
ἑχηβόλος deus, fortasfis illud ἔξ non erat fimpliciter mit- 
tere, fed longe mittere, Sic ἢ. 1, fortasfis hoc innuit: 


e) pe omnino ἀγαϑὸν, ἐπιτήδειον indicat. v. Zonar. I. 
p- 476. 


f) V. Ζειλακρίων, vbi hic ipfe locus laudatur et explicatur. 


* ; - : 3 
δ) ὦ γλίσχρων eft Trygaei, elogium quo Mercurium ornat: 
o gulofe, o minutis efcis inhians. Heisk. ^ 
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quantumuis longe mittas, numquam deos aitingas, 
qui propter vos longe Jeces[erunt. FT. Chrifi. 

196. ὅτε οὐδὲ [vt Br. ed]. Perperam vulgo ὅτ᾽ ov- 
δὲ et εἶναι pro ἐέναι, Brunck. ἐέναν etiam Πάν. recepit, 
fed multo magis óz; reponendum erat, quum haec par- 
ticula elihonem non admittat,  Zeisk. legi iusfit: ózov 
δὲ — vbi vero poteris vicinus e[Je loui? ἐξοικίζεσϑαε 
fe domo exire iubere, eft, emigrare. 


τοῦ, ἐδοὺ γῆς. Reprehendit eum, qui dixerat γῆς, 
cum elfet in coelo, Sic Nub. 875. cum vnus dixiffet 
κρέμαιο, alter reprehendens eum repetit eamdem vo- 
cem: ἐδου xg£ucuo y. ὡς ἠλίϑεον ἐφϑέγξατο. Bergl. ἀλλὰ 
ποῦ (pro vulg. e. ποῖ) baud dubie e Rav. dedit Inv., 
quod ἢ. l., quia ποῖ praecesferat, displicet. Nunc enim 
oportebat eum ποῖ fimpliciter, omiífo voc. γῆς, dicere, 


199. «vrregog proprie eft nucamentum. Plinius 
panniculam h) vocat. Sed hic pro coeli penetralibus 
accipitur, translatiue, vt et "Thesm. [516.] et recte. 
Cum enim zvzrego, lint σφηκῶν καὶ κηρίων κατατρήσεις 
et βαλάνων 7) nveliósg vel πώματα (male apud Sudam 
[Suid.] πόματα), id eft, opercula, eleganter coeli alte- 
ram partem et intimam vocat avzragov. Miror autem, 
quod Hefychius (cuius gloflas neque integras habemus 
neque femper fide dignas) ait χυττάρους non folum effe 
ἀγγεῖα τῶν βαλάνων fed etiam TOV αἰδοίων τὰς βαλάνους. 
Τὶ. Chr. Metaphora ab apibus, quae in aluearia et fo- 
ramina fubeunt. Berg/. Scilicet dicuntur ita cellae in 
intimo alueari, quas intrant apes; etiam σφηκίαν velpa- 
rum nidi. H. 1. abditisimus coeli recelfus, 

202. καμφορείδια. Perperam vulgo zgugogíóte. In 
vulgatis etiam libris ὠμφορείδια recte excufum legitur 
Conc. 1119. V. Dawes. Mifc. Crit. p. 214. E). Brunck. 


1) Siue potius paniculam. v. Gesner. Thes. L. Lat. IIT. p.679. 
et Forcellini Lex. Lat. L. III. p. 515. 


i) Hinc emendandum quod ap. Phot. Lex. p.141. perperam 
legitur βασάνου, qui non eft error typothetae, vt Schleu:- 
ner. libell. Anim. ad Phot. p. 51. cenfet, fed apographi vel 
ipfius codicis. Ap. Phot. plura de hoc vocab. leguntur. 

K) Add. idem p. 204. vbi κἀμφορείδια h. l. legendum "elfe 
docuit, ὶ | 


΄ 
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205. τὸν IloÀsuov. "Tanquam daemonem aliquem 
introducit Bellum — In Acharn. 976. defcribitur Bellum 
tanquam miles infoleus. Berg/. Ad παραδόντες fubint, 
αὐτῷ concelferunt ei, vos pro arbitrio fuo tractare, ἄνοι-- 
κίξεσϑαι eft in fuperiorem locum abire habitatum, 


209. Perperam ante Brunck, fuit 27; δ᾽ — Ad dy- 
τιβολούντων repetendum ὑμῶν. 


210. οὕνεχ. Perperam vulgo εἵνεχ. Vide not. ad 
Plut. 329. Brunct. 


214. ναὶ τῶ σιώ. Lacedaemoniorum dii Dioscuri 
funt; nam o:covg vocabant deos, vnde Sibyllae nomen. 
Dii vero Athenienhum Ceres, Perfephone, Minerua, 
Lego autem [v. feq.] distincte αὖ τὸ et refero ad ἀγα- 
$0ov, ne quis αὖϑες legat. P7. Chr. Dorice pro νὴ τῶ 
9:0 1} intelliguntur autem Caftor et Pollix. Et ita 
iurant apud Lacedaemonios et viri et feminae; exem. 
plum feminae iurantis in Lyfiftr. 81. et 90.; viri ibid. 
1110. Apud Athenn. autem non nifi feminae folent iu- 
rare $5 aut uc vo) ϑεώ. Vid. ad Acharn. 976. Berg. 
Ne tirones quidem monendi videntur, iurandi particu- 
la ναὶ Dorienfes vti eadem poteftate, qua ceteris Grae- 
cis eft »j. Nec quia verfu abhinc quinto Mercurius ait 
Athenienfes dixille νη) τὴν '405v&v, ideo Lacones dice- - 
re debuerunt νὴ τῶ σιώ. - Audiui Germanum quendam 
literatum m) Henrici Hoogeveeni ópus de particulis, 
vilioribus commiffum chartis, popularibus fuis nuper 
propinaffe. Si fapuit, totam paragraphum 9. fect. 1. 
c. 51. omiferit »), Non enim hic v; τω ow) legendum, 
non magis quam Vesp. 1458. 2) τῶν zógov, aut Acharn. 
730. νὴ τὸν φίλιον et 742. νὴ τὸν "Epu&v, ne alia memo- 
rem exempla, quae fuppeditabit index; multoque mi- 
nus, quia id plane contra vfum loquendi et particulae 
poteftatem eflet, ug τῶ ow. — Brunck. in Suppl. 


1) Cfr. Intpp. Greg. Cor. de dial. p. 500. et 502. ed. Schit. 


z) Chriftian. Godofr. Schützius V. C. intellisitur, in cuius 
Epitome libri Hoogev., ed. fec. ea, quae Brunck. notar, 
non reprehenfa leguntur p. 407. 


n) Zeunius in Additt. ad Vigeri lib. de Idiot. p. 424. ed. fe- 
yj cund. Herm. male laudat correctionem Hoogeveeni legentis 
v7] t. σι, non ab Hermanno calíigatus. 


Comm. in Arifloph, T. IV. ὃς 
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241. 0 δεινὸς, 0 ταλαύρενος — Haec epitheta tribuit 
etiam militi Lamacho in Acharn. 965. Bergi. Maio- 
rem fibi ex vifu fidem facit. Itaque tribus epithetis 
magnitudinem mali depingit; δεινὸν vocat merito: 
nam τὸ δεινὰ etiam ap. Thucyd. bellum eft [vt II, 65. 
init.] et ταλαυρενὸν r) quia ftataria pugna patens eft et 
fusüinens. Sed quid eft illud d κατὰ roiv σκελοῖν 2 inge- 
nue fateor, me nefcire, nifi xovg legas, 1. e. κατεαγὼς " 
nam etiam latine ca£ax dicitur claudus s). Neque hoc re- 
pugnat ταλαυρινῷ. Nam claudi funt ὑπομονητεκώτερονυ 
in pugna, vel tefte 'Tyrtaeo. "lamen ambigo et in eius- 
modi rebus nihil perpetuo iure decido, arbitrario tan- 
tum iure ftatuo, £7. Chr. 6 κατὰ roiv σκελοῖν. Sup- 
plendum videtur éorwg, βεβηχοςς, vel fimile quid. 
Brunck. Scilicet izusvog, qui ad affligenda, confrin- 
genda crura tendit. Aeisk. 


242. Dicebat paulo ante Mercurius, Bellum fiue 
Martem velle contundere vrbes in mortario. Eius rei 
nunc initium fit, fed ridicule; nam materiam ad pa- 
randum moretum inilcit in mortarium. Eius materiae 
partes dicit effe vrbes illas, propter aliquam relatio- 
nem. Primo itaque porrum iniicit, quod graece πρά- 
cov dicitur; hoc πράσον ait effe vrbem, Z7gesta? dictam, 
in Laconica £), vt ipfe indicat mox. Bergl. Πρασιαὶ 
vrbs Laconicae ditionis in Peloponnefo. Eius prae aliis 
meminit, quia alludit ad πρόσον, quod in moretum im- 
mifceri folebat. Πόλεμος autem hic moretüm confectu- 


rus inducitur: ideo mortarium in Ícenam effert, quo 


r) Siue ταλαύρινον i. e. ὑπομονητικόν. v. Intpp. Hefych. II. 
p. 1542. et Hom. Il. V, 289. É 


4) vid. Feftus p. 7o. ed, Dacer. Nonius Marc. 1, roo. et Ifi- 


dor. Gloss. t 


δὴ Prafiae vrbs Laconica in finibus Epidauriorum τῶν 4fiuz- 
ρων, valtata et defolata fuit ab Athenn. anno fecundo belli 
Peloponne(íiaci. Thucyd. II. [56.]. Palmer. | Prafiae opidu- 
lum eft in ora Laconiae maritima, quod ab Athenn. captum 
fuit, vaftatum et dirutum, ἔτεμον τῆς γῆς, ait Thucyd., xaà 
πόλισμα εἶλον καὶ ἐπόρϑησαν. Hic vero alludit ad πράσον 
quod porrum eíi, quodque interca iniicit terendum in mor- 
tario. Πρασιαὶ olim etiam horti dicebantur (propr. areolae 
hortorum, v.intpp. Marci Ev. VI, 46.] et inde pratorum 
ἔτυμον elfe fufpicor cum Ios. Scaligero. Fi. Chr. ! 


B 
- 


^ 
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fimulans fe aliquid iniicere, vrbes et regiones nominat, 
Brunck. Ad πεντάκις €t πολλοδεκ. repetendum ex an- 
tecedd. ἄϑλεαι. 

244. οὐδὲν ἡμῖν πρᾶγμα πω. Tamen, tefte Stepha- 
n0, πρασιαὶ erant etiam Athenis populus ex tribu Pan- 
dionide, ΕἾ, Chr. [At hae intelligi non poterant.] 


245. De vrbe, Prafiae, Thucyd, Lib. II. [c. 56. vbi 
v. intpp.] ἀφίκοντο ἐς Πρασιὰς, τῆς «Πακωνικῆς πόλισμα 
ἐπιϑαλάσσιον. Bergl. 

246. Allia inüclens in mortarium Megara vocat: 
ea enim regio alliorum ferax v), vt ex Acharnn. liquet. 
Deinde Megarenfes Lacedaemoniorum in. hoc bello fue- 
runt focii et commilitones, 1mo ἀρχέκακου. Nam pro- 

ter eos Pericles illud populi fcitum rogationemque 
fcripfit, vt inferius dicemus, F7. Chr. 


247. καταμεμυττωμένα [fic in not. Fl. Chr.]. Vt 
jambicus impleatur, legerem καὶ καταμ. etc. — Simile vi- 
detur deeffe. Sed placet lectio illa, quam e fcripto co- 
dice repraefentauit amicus nofter Feder. Morellus, per- 
eruditus iuuenis, qui profesfionem typographiamque 
regiam vna diligentia complexus e(t. Eft autem χατα- 
μεμυττωτευμένα. Quod verbi formauit Comicus φελοπο- 
λυσυλλαβὸς a moreto, qui μυττωτὸς vel μυσωτὸς, et di- 
ctum pro κατατετριμμένᾳ X). Pl. Chr. Senfus eft: vt 
ftatim conteremin!, omnia omnino in moretum intrita. 


240. Babae admirantis eft fecundum Sofipatrum. 
Hic eft σχετλιαστίκον pro φεῦ, vt videatur Charifius Ba- 
bae et Papae idem fecifle. Sed lacrymas pofuit pro 
allis, quia flere faciunt allia, vt dicitur de finapi. Hoc 
facit δριμύτης et acrimonia, quam Virgilius in Moreto 
vocat fumum [v. 109.]. £7. Chr. 


249. Scholia: pro allüs dixit fletus (κλαύματα). 
quoniam comedentibus lacrymae fuboriuntur propter 


v) Nunc allium iniicit, cuius ferax eft Megarica regio. Scho- 
liaftes: ἡ γὰρ Πιεγαρικὴ σχοροδοφόρος" vt etiam patet ex 
Acharn. 761. Bergl. 

€) In Vefp. 65. αὖϑες τὸν αὐτὸν ἄνδρα μυττωτεύσομεν, Eqq. 
767. κατακνησϑείην ἐν μυττωτῷ μετὰ τυροῦ. Bergl. 


- 
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241. 0 δεινὸς, ὁ ταλαύρινος — Haec epitheta tribuit 
etiam militi Lamacho in Acharn. 965. Bergí. Maio- 
rem fibi ex vifu fidem facit. Itaque tribus epithetis 
magnitudinem mali depingit; δεινὸν vocat merito: 
nam τὸ δεινὰ etiam ap. Thucyd. bellum eft [vt II, 65. 
init.] et ταλαυρινὸν r) quia ftataria pugna pauens eft et 
fustinens. Sed quid eft illud ὁ κατὰ τοῖν σκελοῖν 2 inge- 
nue fateor, me nefcire, nifi xorg£ legas, 1. e. κατεαγώς" 
nam etiam latine ca£ax dicitur claudus s). Neque hoc re- 
puguat ταλαυρινῷ. Nam claudi funt ὑπομονητεκώτερον 
in pugna, vel tefte T'yrtaeo. 'l'amen ambigo et in eius- 
modi rebus nihil perpetuo iure decido, arbitrario tan- 
tum iure ftatuo, Εἴ. Chr. ὁ κατὰ roiv σκελοῖν. Sup- 
plendum videtur éorwg, sguxoc, vel fimile quid. 
Brunck. Scilicet ἱέμενος , qui ad aflligenda, confrin- 
genda crura tendit. Reisk. 


242. Dicebat paulo ante Mercurius, Bellum fiue 
Martem velle contundere vrbes in mortario. Eius rei 
nunc initium fit, fed ridicule; nam materiam ad pa- 
randum moretum iniicit in mortarium. Eius materiae 
partes dicit effe vrbes illas, propter aliquam relatio- 
nem. Primo itaque porru;n iniicit, quod graece πρά- 
σον dicitur; hoc πράσον ait effe vrbem, Πρασιαὶ dictam, 
in Laconica f), vt ipfe indicat mox. Bergl. Ποασιαὶ 
vrbs Laconicae ditionis in Peloponnefo. Eius prae aliis 
meminit, quia alludit ad πρόσον, quod in moretum im- 
mi(ceri folebat. Πόλεμος autem hic moretum confectu- 
rus inducitur: ideo mortarium in fcenam effert, quo . 


r) Siue ταλαύρινον 1. e. ὑπομονητικόν. v. Intpp. Hefych. II. 
p- 1542. et Hom. Il. V, 289. 4 


5) vid. Feftus p. 7o. ed. Dacer. Nonius Marc. 1, roo. Ἐξ Ifi- 
dor. Gloss. t 


δ) Prafiae vrbs Laconica in finibus Epidauriorum τῶν 4fiuz- 
ρων, valtata et defolata fuit ab Athenn. anno fecundo belli 
Peloponneíiaci. Thucyd. II. [56.]. Palmer. | Prafiae opidu- 
lum eft in ora Laconiae maritima, quod ab Atheun. captum 
fuit, vaftatum et dirutum, ἔτεμον τῆς γῆς, ait Thucyd., καὶ 
πόλισμα εἷλον καὶ ἐπόρϑησαν. Hic vero alludit ad πράσον 
quod porrum efi, quodque interea iniicit terendum in mor- 
tario. Πρασιαὶ olim etiam horti dicebantur [propr. areolae 
hortorum, v.intpp. Marci Ev. VI, 46.] et inde pratorum 
ἔτυμον elfe fufpicor cum Ios. Scaligero. Fl. Chr. : 
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fimulans fe aliquid iniicere, vrbes et regiones nominat, 
Brunck. Ad πεντάκις et πολλοδεκ. repetendum ex an- 
tecedd. «92«a«. 


244. οὐδὲν ἡμῖν πρᾶγμα πω. Tamen, tefte Stepha- 
n0, πρασιαὶ erant etiam Athenis populus ex tribu Pan- 
dionide. ΕἾ, Chr. [At hae intelligi non poterant.] 

* 


245. De vrbe, Prafiae, Thucyd, Lib. II. (c. 56. vbi 
v. intpp.] «gízorzo ἐς Πρασιᾶς, τῆς «“ακωνικῆς πύλισμα 
ἐπυϑαλασσίον. ΒεΡρΊ. 

246. Allia inüciens in mortarium Megara vocat: 
ea enim regio alliorum ferax v), vt ex Acharnn. liquet. 
Deinde Megareufes Lacedaemoniorum in. hoc bello fue- 
runt focii et commilitones, imo eoy£xexoi. Nam pro- 
pter eos Pericles illud populi fcitum rogationemque 
fcripfit, vt inferius dicemus, 77. Chr. 


247. καταμεμυττωμένα [flic in not. Fl. Chr.]. Vt 
jambicus impleatur, legerem καὶ καταμ. etc. — Simile vi- 
detur deeffe. Sed placet lectio illa, quam e fcripto co- 
dice repraefentauit amicus nofter Feder. Morellus, per- 
eruditus iuuenis, qui profesfionem typographiamque 
regiam vna diligentia complexus eít. ΕΠ autem κατα- 
μεμυττωτευμένα. Quod verbi formauit Comicus φελοπο-- 
λυσυλλαβὸς a moreto, qui μυττωτὸς vel μυσωτὸς, et di- 
ctum pro xereczerpisuéve X). Pl. Chr. Senfus eft: vt 
ftatim conteremin!, omnia omnino in moretum intrita. 


.. 240. Babae admirantis eft fecundum Sofipatrum. 
Hic eft σχετλιαστέχον pro φεῦ, vt videatur Charifius Ba- 
bae εἰ Papae idem fecifle. Sed lacrymas pofuit pro 
allis, quia £ere faciunt allia, vt dicitur de finapi. Hoc 
facit δριμύτης et acrimonia, quam Virgilius in Moreto 
vocat fumum [v. 109.]. £7. Chr. 


249. Scholia: pro alliis dixit fletus (πκλαύματα). 
quoniam comedentibus lacrymae fuboriuntur propter 


v) Nunc allium iniicit, cuius ferax eft Megarica regio. Scho- 
liaftes: 7 ydo ΠΙεγαρικὴ σκοροδοφόρος" vt etiam patet ex 
Acharn. 761. Bergl. 

zx) In Vefp. 65. αὖϑις τὸν αὐτὸν ἄνδρα μυττωτεύσομεν,  Eqq. 
767. κατακνησϑείην ἐν μυττωτῷ μετὰ τυροῦ. Bergl. 
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acrimoniam. Sic ceparum odorem caufam fletus fibi 
ele aliquis dicit in Ran. 661. Cum enim interrogare- 
tur: τί δῆτα κλαίεις; refpondet xgouuvev ὀσφραίνομαι. 


Bergl. 


250. Cafeum iniiciens meminit Siciliae, quia ca- 
feus Siculus eft in pretio y). Vid. ad Vesp. 892. Bergf. 
Haec intelligi debent de Leontinorum ciuitate, quae a 
Syracufanis male affecta eft, ad quam miferunt copias 
auxiliares Athenienfes anno V. eiusdem belli, quod ait 
Thucyd. lib. IIl. [c. 86.], ne quis poétam loqui putet 
de: clade ad Syracufas accepta mulus poftea annis. 
Palmer. 


251. Siciliam vocat πόλον, cum fit infula multas 
habens πόλεις. Sic tamen et Euripides Euboeam infu- 
lam, in qua etiam plures funt πόλεις, vocat πολὲν in 
Ion. 294. ZUgov ᾿Ζϑήναις ἐστί τις γείτων πόλις, ὅροις 
ὑγροῖσιν, οἷς λέγουσ᾽, ὡρισμένη. Βεγρί. 


251. διακναισϑήσεται. — Harpocratio hunc. verfum 
citans in K-;o,, fiue eum memoria fefellerit, fiue pra- 
vum codicem fecutus fuerit, habet διαλυμαίνεταιυ. 
Brunck. διαχναισϑ. eft: commiünuetur. 


252. τάττικόν [vulg. v 4rr.]. Quafi ad remedium 
alienarum miferiarum praefto fint Athenienfes, haec ait 
illis graüficans. Nam quanto praeftantius eft mel alliis 


y) Sicilia πολύῤῥηνος eft, lactis et cafei abundans, vnde ille 
ex Theocrito (Virg. Ecl. II, 21.] Mille meae Siculis errant 
in montibus agnae. Pars autem erat S'ciliae quaedam Athe- 
nienfibus inimica ftabatque a factione ΡΘΕ Ἐπιετοτ τ τὰ 
vbi et magnam illi cladem acceperunt in tranfitu. Asfinari 
fluminis [multo tamen ferius a. XIX. belli Pelop.]. Nam 
et aqua, vt ait Thucydides [VII, 94.], ftatim correpta fuit, 
ea nihilominus Ws dinem luto quamuis et fanguine inqui- 
nata. Deinde magnus fuit numerus occifione occiforum 
Athenienfium maiorque fuiffet clades, nifi procul ab Athe- 
nis periiffet exercitus ille magis ex auxiliaribus copiis con- 
fcriptus, quam ex domefticis, vt ait Árrianus lib. 1. "Aya- 
βασ. [c. 9. $. 2.]. Proprio autem et fignatisfimo verbo vfus 
eft διακναισϑήσεται. Nam κναΐειν et χνήϑειν de cafeo pro- 

rie dicitur, vnde κνῆστις Ícalpellum.  Víus eft Homerus 

[Il. XI, 658.1. αἴγειον κνῆ τυρὸν, et alias [ib. 639.] κνῆστις 
χαλκείη. Ηΐϊπο εἰ ῥάχις vocatur ἄκνηστις, quia non facile 
Icelpatur. ΕἾ, Chr. 
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et porris, tanto Atticum folum reliquis terris, Placen- 
tas autem antiqui melle faporabant, quod ex Archeftra- 
to etiam patet, cuius verfus luculentos lege ap. Athen. 
lib. HII. Philofophh. in conuiuiis [Deipnos. III. p. 101. 
E. ed. Cafaub. f. p. 595. T. 1. Schweigh.]. 77. Chr. 


255. In binis codd. fic fcriptus eft verfus: οὗτος, 
παραινῶ σοὺ μέλιτι χρῆσϑαν ϑατέρῳ. Redundat fyllaba. In 


 impresíis pronomen σοῦ abeft z). Αἱ locum hic habere 


non potelt ϑατέρῳ, altero, tanquam fi de duobus defi- 
nitis fermo effet: oportet ἑτέρῳ, abfolute, αὐτο.  Scri- 
bendum itaque: οὗτος, παραινῶ σοῦ μέλυτυ χρῆσϑαυ ᾽τέ- 
eo. Brunck. 


254. τετρώβολον. Scholia: πὸλυτίμητον, carum, 
pretiofum. Bergl. 

255, Arcesfit feruum (fortasfis nunc demum in 
fcenam progredientem) qui vocatur Αὐδοιμὸς i. e. ϑό- 
ουβος, τάραχος (Phot. Lex. p. 155. add. Etym. p. 545. 
Zonar. II. p. 1262.) quia is bellum comitari folet. 


256. (255. FK.) οὑτοσί σον γὰρ xovóviog [ita ed. Fl. 
Chr. habet]. Delerem illud co," neque enim agnofce- 
re videtur Scholiaftes, quamquam non nimis otiofum, 
et fortasfis hanc geminationem amauit, vt poftea οἴμου, 
μοι. Fl. Chr. à). Cydoemi funt οὐτοσὶ ye xóvóviog: 
Je, das swear wohl gar eine Kopfnufs! 'Tum interrogat | 
Polemus: μῶν δριμυς; eratne acer? "Thats «weh? Ni 
hoc admittatur, omnia ab o/zooi γὰρ funt Cydoemo at- 
tribuenda, Reisk. De voc. κόνδυλος v. Eqq. 412. 


. 2598. τῶν σκορόδων. Quae funt acria. Perculfus 
hoc dicit. Berg/. In moretum allia immifceri folebant, 
Pugno percuflus famulus herum facete percontatur, 
num moreto deftinata allia ia pugnum indiderit. 
Brunck. 


259. ἀλετρίβανον. Vox eft Afiatica: Attici δοίδυκα 
vocant, quae etiam ἁλότρυῳψ dicitur, vt in epigram- 
mate: xoi τοῦτον διχάρανον ἁλότριβα. Qui afpirant, ety- 
3mon arceffunt a fale terendo, Alioquin eít a molendo 


2) Legebatur olim: οὗτος, παραινῶ μέλιτε χρῆσϑαε ϑατέρφ. 
a) Paruit Ruft, et σοι dcleuit. 


- 
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fue pinfendo, quod eft gizv. hide etiam pi/üillus. 
Nam ap. Callim. molitrix dicitur ἀλετρὶς h. in Del. [242. 
vbi v. Spanheim.]. Ait enim: δυςτοκέες μογέουσιν ἀλε-- 
τρίδες, etfi non fum nefcius, quosdam ibi legere ἄλε- 
κτρίδες, i. e. ὁμόλεχκτοοι, thori. confortes; qua ratione 
dicitur ἄκοιτις. ΕἾ, Chr. τρέχων €& vertendum: cele- 
riter (non: afferesne piftillum curriculo? vtBr.). &go- 
κίσμεϑα eft: huc venimus fedemque hic fiximus, wir 


fid. hier eingezogens itaque fupellectile domeftica, in- 


primisque piftillo adhuc carebant. 


261. οὔκουν neg ünvelove aU μέταϑρ.τ.; [Br.ed. 
Pronomen c, quod in libris omnibus excidit, metri 
ratio prorfus flagitat, In B. fcriptum παρ᾿ A48velov b). 
Brunck. Hoc poftremum e Rav. recepit Inv. Sed num 
confulto et codice iubente cv reliquerit, dubito. μετα- 
τρέχειν eft, curfu aliquid petere. , 


265. Haec pro fe, vel ad fpectatores conuerfus, di- 
cit Trygaeus, 


266. τυράξει, quod vertunt contundet, eft proprie 
conturbabit, habetque h. ]. praegnantem vim. 


267. ἀλλ d ΖΔιόνυσ. Bene Bacchum inuocat tan- 
quam Átücae peculiarem deum et vero praefidem in 
theatris et ludis, qui in pace dari folent, δ. Chr. 


268. τὸ δεῖνα γὰρ [οἱ]. ἐστὶν εἰπεῖν, nempe οἴμοι vae 
mili. cf.v. 200. Heisk. Imo τὸ δεῖνα cum feqq. ἀλε- 
19/2. ὁ ϑυρσοπ. Yangendum: iftud enim, piftillum nem- 
pe. fcilicet coriarius, Athenienfibus periit, [τὰ τὸ δεῖνα 
indefmite faepe ponitur. 


269. É. Cleo intelligitur, vt Schol. indicat c); fae- 
pe autem Comicus eum [fic vocat, maxime in Eqq. 


b) Putat Szhol;, hinc laudari et magnificari Athenienfes, quafi 
αὐτόχϑονας, apud quos antiqua omnia reperiantur, neque 
hnt alienae opis indigi. Ego contra cenfeo, eos rufticatim 
tangi, tanquam apud eos belli caufa facile inueniatur, vel 


propter Cleonem femper: paratum ad perdendam Graeciam. 
Fl. Chr. 


€). Cleonem inquit, cui a ftrigmentis et pellium fpurcitia in- 
vidiam parat, quique prima et praecipua iftius belli fax fuit, 
βυρσοδέψης etiam dicitur; neque enim tantum pelles vende- 


Lat E S deu ον. 


mc 
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Hunc Cleonem hic allegorice dicit piftillum, quo vrbes 
contunduntur. Similiter de eodem in Eqq. 976. εἰ μὴ) 
γένοιτ᾽ οὗτος ἐν τῇ πόλει μέγας, οὐκ Qv ἤστην σχεύη δύο 
χοησίμω, δοῖδυξ οὐδὲ τορύνη. Hic in Pac. 655. (655.)} 
eum vocat χύνηϑρον καὶ τάφακτρον. Dum autem dicit 
perfe Athenienfibus pifiilium illud et inftrumentum 
belli, fignificat Cleonem iam mortuum fuiffe, quod in- 
fra in loco 1am adducto clarius dicitur. Perierunt au- 


tem eodem tempore Cleo dux Athenienfis et Brafidas 
dux Lacedaemonius. Berg. 


270. Simile quiddam iocatur hic Eqq. 995. cf. in- 
fra 655. Verfus gratia leges ' 485votototww, liquidem fe- 
cunda fyllaba vocis ἀλετρίβανος l'olet corripi, vid. 202. 
nam quod ibi “]ακεδαιμονίοις ἀλετρίβανος praebet Rav. 
liber, mendofum id eft exiftimandum. Z/otib. 


271. (270. K.) εὖ y, ὦ πότνια δέσποιν ᾿,“2ϑηναία, 
ποιῶν. Sic recte collocatae voces in À., quae absque 
codicis ope facile in ordinem reponi poterant, Vulgo 
foedisfima cum metri labe [etiam in Rav.]: εὖ y ὦ δέ- 
onowe« πότνι 4. Brunck. |n Plut, 854. và Zia, καλῶς 
τοίνυν ποιῶν ἀπόλλυται. In Eccl. 799. cum vnus dixis- 
fet: ἦν διαρῥαγώῶ δὲ, τί; alter inquit: χαλῶς ποιήσεις. 
Βεγρί. Vt Bacchus proprius Athenienfium deus cum 
quibusdam aliis: fic etiam Minerua, quam donurnam 
vocabant et Aheraz , 1. e. δέσποιναν. 815 apud Maro- - 
nem [Aen. VI, 397.] Charon Proferpinam vocat domz- 
nam, vt fuperius dicebamus. Nam feminas et «oreg 
et δεσποίνας vocari teftis eft Hefychius, apud quem 
mendofum et male distinctum locum emendabo, qua 
potero. Ait ille Grammaticusl δεσποίνας γυναῖκας Θεσ- 
σαλοὶ" innuit enim feminas dominas vocari apud Thes- 
falos. Quae fequuntur, fic corrigo apud eumdem Gram- 
malicum: δεσπότην κεκαρμένος, et δεσπότην maiuscula 
litera fcribo, vt fit principium vocis exponendae. 


bat, ipfas etiam, apparabat et fubigebat et molliebat, quod 
proprie eft δεψεῖν, vnde depfere Latinum, translatum ad 
obfcoena, v(unrpatum Catullo (74, 5. vbi cf. Intpp.]: patria 
perdepfuit ipfam Vxorem; vt vero repofuit princeps Ciiü- 
cus. Imo hüic rei tam proprium eft verbum, vt βύρσα fit 
etiani dicta δέψα apud Grammaticos. Fl. Chr. 


- 
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Deinde pro gloffa lege: ἔνιοι μὲν etc. Nam explicat di- 
ctum illud alicuius poétae: “Ζεσπότην κεκαρμένο. Mox 
vbi habes βελήντεον lege βέλτιον δὲ α). Ait. melius effe 
explicare πενθοῦντες, quia dominis mortuis tondeban- 
tur equi ad luctum fignificandum. Sic apud Sudam 
[Suid. T. I. p. 527. Kulít.] habet δεσπότου κεκαρμένου i. 
πενϑοῦντος, et ap. Eurip. Oreft. [452. Porfon.] χουρᾷ τε 
ϑυγατρὸς πενϑίμῳ πεκαρμένος. ΠῚ. Chr. 


272. ἐν δέοντι. Eurip. Oreft. 212. αἷς ἦδύ μοι προς- ὦ 


ἤλϑες ἐν δέοντί ye (opportuno tempore). Sic εἰς δέον. 
Soph. Oed. ''yr. 1415. ἐς δέον παρεσϑ᾽ ὅδε Κρέων. Vide 
in Avv. ad 1687. Brunck. 


574. Vulg. οὐκοῦν fine interrog. figno. uere; eft ar- 
ceffes, comma poft hoc verbum delendum et ἀνύσας 
per aduerbium reddendum eft. Ad ταῦτ᾽ intelligitur 
ποιήσω aut tale quid. 

275. ἧκε νῦν [0]. νυν vulg. eft]. In Lyfiftr. 925. zjxe 
νῦν ταχέως nevv. Bergl. ; 

277. ἐν Σαμοϑράκη μεμυημένος. Vetus religio fuit, 
vt qui verfarentur in periculis et effent, vt ait poéta 
bucolicus [22, 6.] ἐπὶ ξυροῦ ἀκμῆς, Samothracios deos 
incalarent et cum Hecate Corybantes, vnde celebre il- 
lud antrum Cerynthium, vbi feftos illi deae honores ce- 
lebrabant libertatemque obtinebant, De quibus plura 
ap. Tacitum [Ann. II, 54. vbi vidd. Lips. et Gronov.] 
et Diogenem Laértium, nec non de antro illo apud Su- 
dam (Suid. I. p. 108. vbi hic locus laudatur et II. p.30. 
ed. Ruft. cf. Tzetz. ad Lycophr. 449.]. Erant autem 
ila myfteria Cabirorum e), quibus initiati cenfebantur 
iufti et boni et fi quem periculorum curfum decurre- 
rent, falui et victores euadere folebant, vt recte fcri- 
plerit Varro [ap. Nonium Marc. III, 45.]: e£ religiones 
et cafius id po[]unt, evt ex periculo eriptant nos. Quo 
loco cafus funt ἁγνεῖαι. Nam in caftro Cereris e[fe eft 
ἀγνεύειν. Quod quia notatum eft a diuino Coniectore 
[Scaligero] in libris quos doctisfimus Romanorum [Var- 


d) Emendata ea omnia iam funt in ed. Albert. T. I. p. 920. 


δ) De bis Cabiris primum in Aegypto tum in Samothracia 
cultis vid. Creuzeri Dionyíus Vol. I. p. 149. [s. 
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ro] fcripfit de lingua latina, fuperfedeo plura notare. 77, 
Chr. Herodotus in Euterpe [1], 51.] ὅςτες δὲ τὰ Καβεί- 
ρων ὄργια μὲμύηται, τὰ «Σαμοθρήϊκες ἐπιτελέουσν f). 
Bergl. 

278. νῦν ἐστὶν εὔξασϑαι καλόν. Schol. Apoll. Rhod, 
ad I, 918. λέγονται γὰρ οἱ αὐτόϑυ μυηϑέντες ἐπακούεσϑαυ 
εἰς ὃ ἂν εὔξωνται, ὡς ᾿“ριστοφάνης φησίν" αλλ᾽ εἴ τις ὑμῶν 
ἐν Σαμοϑράκη τυγχάνεν μεμυημένος, νῦν ἐστὶν εὔξασϑαι 
καλὸν. δοκοῦσι γὰρ μᾶλλυν σωζεσϑαι οἱ τὰ μυστήρια εἰδό-- 
τες. Vid. ΤῊ. Gutberlethi diss. de myfteriis deorum 
Cabirorum cap. 10. Bruzck, 


279. ἀποστραφῆναι. Αἷτ Schol. graecus dictum pro 
διαστραφῆναι, 1. e. disrump:i, quo loco videtur poft χκλα- 
σϑῆναν fupplendum τοὺς πόδας. Ego in eius gloffogra- 

hi fententiam pedibus non eo, qui, etfi perfuafit mi- 
hi, vt interpretarer rumpi, tamen animi mei fententia 
δευτέρα €t ἀμείνων cenfet ἀποστρέᾳ ew latine et κατὰ πύδα 
effe auertere g). Nam ἀπὸ elle noftrum ab et a, non 
eft cur anxie probemus. Ellet autem διαστρέφειν  di- 
vortere et distorquere, cuius pasfiuum non tam it ἐς 
κόρακας, quam auertere. ltaque veniam peto puden- 
tem, fi Scholiaftam non fequor. Mox pro κατ᾽ οἶμαι ἢ) 
mallem x«or ozuow vt dicat, κάρτα μάλα, nimis valde; 
quod Comicum eft. 77. Chr. “Ἡετιέναι eft ire ad ali- 
quid ferendum, arcelfere. Sic μετελϑεῖν Eurip. Mede.- 
5. of v0 πάγχρυσον δέρας Πελίᾳ uerrAov (allatum iuerunt) 
et μεταστείχειν idem Hec. 509. ἥκω μεταστείχων oc πέμ- 
πουσὺ δέ μὲ “ισσοί v. ᾿Ζτρεῖδαιν καὶ λέως ᾿.4χαϊκός" vbi al- 
tera perfona: οἴμον, τί λέξεις; οὐκ ἄρ᾽ ὡς ϑανουμένους 
μετῆλϑες ἡμᾶς; Βεγρί. QCaet. haec Trygaeus, cum ab- 


f) DeSamothraciis f. Cabirorum myfteriis copiofe et fubtili- 
ter disputarunt Santacrucaeus. (de Sainte Croix) in Lib. de 
myfíteris vett. (Verfuch über die alten Myfterien ex vernac. 
vers. Lenzii p. 4i.ís.) et Creuzerus (Symbolik und My- 
thologie der alten Volker II, 298. fs.), etiam Mannertus 
Geogr. Gr. et Róm. VII, 248. fs. 


8) Reddiderunt tamen plerique intpp. ἀποστραφῆναι distor- 
queri. Nam ἢ pedes distorquentur, a recto modo auer- 
tuntur, 


$) Sic in Not., fed in textis Fl. Chr. legitur x7 oiuos — 


- 
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iifret Cydoemus, pro fe loquutus eft; fequentia hic re- 
verfus re infecta, 


2601. Brafidam innuit, qui periit ad Amphipolin in 


eodem praelio quo Cleon occifus fuit ann. 5. Olymp. 
LXXXIX. qui erat belli decimus. V. Thucyd. Lib. V. 
c. 10. Brunck. 


203. f. ὃ. Hiftoriam hanc habes ampliter et lucu-- 


lenter ex profeíIo confcriptam apud Thucyd. ξυγγραφὴν 
é, qui graphice Brafidae et Cleonis mores depingit, Ait 
enim eos pacem auerfari folitos, illum quia ex bello fe- 
Picitatem et gloriam reportabat, hunc vero (Cleonem 
puta), quia pacis tempore patere fua fcelera fentiebat 
et calumnias fuas minus fidem facere, Sed praefiat 
graeca, quia elegantüsfima funt et prudenti ftructura 
compofita, apponere (V, 16.]: οἵπερ ἀμφοτέρωϑεν zvev- 
τιοῦντο τῇ εἰρήνῃ,, ὃ μὲν διὰ τὸ εὐτυχεῖν τὲ καὶ τιμᾶσϑαν 
ἐκ τοῦ πολεμεῖν, ὁ δὲ γενομένης ἡσυχίας καταφανέστερος vo- 


μίζων ἂν εἶναι κακουργῶν καὶ ἀπιστότερος διαβάλλων. Plu- 


tarchus in Nicia [c. 9.1 eadem fere elogia de vtroque 
dedit. Mirum ni noftra Francia Brafidas fuos et Cleo- 
nas hodieque E) habeat, patriae, vt ait Aefchylus, evo- 
στατῆρας καὶ ταράκτορας, quantumuis pio fe praetextu 
tuentes, Vel hi recentes motus, quo fpectant? Dicam 
libere cum Ennio [Annal. 1. Fragm. Hellel. p. 22.]: 
Omnis cura viris, eter hic fiet induperator 1). Sed 


i) Brafidae mortem innuit, qui periit ad Amphipolin anno X. 
belli Peloponu. Thucyd. L. V. Ad haec ita Scholiaftes: 
*, € 2 2 ', 2 - 

μονομαχήσαντες ὁ Κλέων καὶ Βρασίδας ἀλλήλους ἀνεῖλον. INom 
tem honorifice de Cleone Thucydides: nam fecundum eum. 
erit Cleon fugiens peltaftae cuiusdam Myrcinii manu; fed 
1&e Scholiafies multam ignorantiem prodit. Palmer. Vt 
apud Athenienfes Cleon, ita apud Lacedaemonios Braédas 
bellum fouebat. Bergi. (qui Béinde laudat et vertit Thu- 

cyd. locum.) " 


k) Scripfit Flor. Chrifiianus haec fere a. LXXXVIII. turbulen- 
üsfimis Galliae temporibus, quum Sanctum Foedus et 
atrocius Foedus a Sedecim ambitiofis hominibus initum 
bellum ciuile trium Henricorum excitaffet, Sed habuit 
Francogallia recentisfimis temporibus praefides et duces 
Brafida et Cleone multo deteriores. T 


1) Ap. Ennium eft: Omnis cura virejs, vter effet Endope- 
rator, j 


/ 
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opere deus orandus eft maximo, vt regem noftrum Hen- 
ricum ΠΙ. 71), infignem pietate et prudentia princi- 
pem quam diutisfime viuum et videntem incolumem- 
que nobis conferuet, et ex asfiduo tandem proleta- 
rium faciat. 

Στύλοι γὰρ οἴκων παῖδες εἰσὶν ἄῤῥενες. Fl. Chr. 

ἐς τἀπὶ Θράκης χωρία (h. e. regionem Thraciae 
proximam, v. Gatterer. Comm. de Thracia p. 76. f. ex 
vers. Schlichthorft.) miffa effe ab Lacedd. auxilia etiam 
Thucyd. V, 12. narrat. χρῆσαι commodare ἢ. l. eft: 
mittere ducem ad opem ferendam. 


286. Nec ἢ. 1. ἴσως habet dubitandi, fed affirmandi 
vim: profecto bene hoc euenerit; quapropter bono 
eftote animo, vos mortales. T 


207. ἀπόφερε τὰ σκεύη. Mendofe in libris ἀπόφυρε, 
quod quid fit vel fignificare posfit, ego cum ignoran- 
tisimis fcio. Simplicis gvgo nulla fignificatio hic lo- 
cum habere posfit. Vertit Berglerus: ab/ue haec vafa. 
Quod imprudens retinui. Nihil erat, quod ablui ne- 
celle effet. Moretum, quod miícuerat Πόλεμος, quod- 
que iam conterendum erat, fane proiici nolebat. Mor- 
tarium itaque non poterat ablui. Ifte domum intro fer- 
xi iubet et feruari, donec piftillum fecerit. Verti de- 
buit: cape rurfus haec vafa eaque intro aufer. Sic 
Simo initio Andriae: 7'osifihaec intro auferte. Brunck. 
Emendationem confirmauit cod, Rav. His dictis fce- 
na Polemos et Cydoemos exierunt, Trygaeus cum cho- 
ro folus remanfit. 


289. Dictum vulgarium Datidis Perfarum ducis 
fub Dario 7) cantionem vocat et Athenienfes id vfur- 
pare falfe taciteque indicat, i. e. fpurca facere. Nam 
illud δεφόμενος vnde noftrum depfere, notat foeditatem, 
quam patrare folebat fatrapes ille, cum diem diffinde- 


m) Male ap. Hufter. expreffum eft TV. Nam Henrico III. 
mortuo d. τ. Aug. MDLXXXIX. demum fuccesfit Henri- 
cus IV. Neque vero mirandum eft, tertium ornari laude 
qua indignus fuit. 


») Dux fuit Perfarum tempore Darii Hyfiaspis; a quo Da- . 
tismus dicitur in fermone pro barbarismi fpecie; uM lo- 
cuturus aliquando dixilfet 7a/9o4o; pro χαίρω. Bergl. 
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xet fomno infititio. Tunc enim iacebat fatur et fupi- 
nus, pertundens, vt ait Catullus, tunzcamque pallium- 
que ; quod etiam de Cyclope Euripides dixit. £7. Chr. 


291. καὶ χαίρομαι. Quia barbarus et Paphlagon 
fuit Cleon o) et Brafidas, vt Lacedaemonium decet, 
teíte Aeliano [V. H. XII, 5o. praeeunte "Thuc. IV, δά.1 
imperitus [dicendi], propterea huc barbarismum indu- 
xit. Non mirum eft autem, Perfam in graeco fermo- 
ne hofpitem effe, Itaque Datis Perfía et barbarus fpe- 
rabat, fefe mirifice effe locutum, cum ad inftar verbo- 
rum ἥδομαι et τέρπομαυ addidit χαίρομαι. | Metuebai fci- 
licet, ne peccaret, ἢ tria illa verba non elffentógornzro- 
τα. Nam χαίρω, verbum quod per fe eft αὐτοπαϑὲς, 
non fatis videbatur facere ad rhythmum.  Fortasfis au- 
iem de induftria Ariftophanes Trygaeum induxit gag- 
βαρίζοντα, vt agreftem virum. Quo modo Theocritus 
in Diofcuris Amycum loqui facit barbarismum in illo: 
ποῖοι οἷον ὁρᾷς» nifi illic legendum οἷον p), de qua lectio- 
neambigo, Sed credibilius eft, imitari voluiffe Dati- 
dem, i, e. Datismum feciffe. Nam ex illis barbarismum 
vocarunt poftea Datismum 4). [In Sudae [Suid.] con- 
Jectaneis verfus hic Ariftoph. fic legitur: ὡς ἥδομαι xo? 
χαίρομαι κευφραίνομαι. Quae mihi lectio non videtur 
elle Ariftophanis, nam et in Pluto habes ([289.] «e i/0o— 
poe καὶ τέρπομαν, vth.l. δὴ, Chr. καὶ χαίρομαν κεύ-- 
φραίνομαν € Rav. recepit Inv., recte, opinor, 


292. Νῦν ἐστὶν ---καλόν. Supra 277. Bergl. 'Tro- 
pice verba fignificant: jam decet, remotis iftis turba. 
toribus ciuitatum inire pacem, priusquam alius quis 
turbare eam rurfus conetur. πράγματα negotia bellica 
et moleftiae nunc dicuntur, et ἐξελκύσαυ fcil. ex antro. 


295. πρὶν ἕτερον. Alcibiadem haud procu! dubio 


intelligit, qui anno 13. belli Peloponnes. vere ineunte 
Argos profectus eft, et inde asfumtis fociis ad Patras 


€) Imo is fuit Athenienfis et alia de caufa Παφλαγὼν in Eqq. ; 
dicebatur. 


Q) Sed ibi (XXII, 59.) nunc legitur: στοιόςδ᾽ οἷον ὁρᾷς, prae- 
eunte etiam cod. Vat. 


g) Vid. praeter Suid. Zonaras T. II. p. 1945. 


- 
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vsque peruenit et Patrenfibus perfuafit, vt muros vsque 
ad mare extenderent, et alia praeparabat ad bellum 
contra Lacedaemonios. Thucyd. lib. 5. [c. 52. [s.]. 
Palmer. 

299. Nunc fenariis fuccedunt trochaici catalectici 
4o. vsque ad illud καὶ fo&re, quae elt ἔχϑεσις Dimetro- 
rum catalecticorum.  Scholiaftes 58. tantum notat, fed 
incipit ab illis: δεῦρο πᾶς, et hos duos verfus pro ec- 
ϑέσει videtur accepilfe, 77. Chr. ἄμας» ligones. Vide 
Salmafium ad Hift. Aug. p. 337. Brunck. 


300. ἀγαϑοῦ δαίμονος. Videtur alludere ad eum 
morem veterum, quem notat Scholiaftes. Ait enim in 
conuiuiorum principiis folitos ἐπερ ῥοφεῖν ἀγαϑοῦ δαίμο-- 
vog et libare bonae fortunae r), in fine vero et abitione 
πίνειν Ζεὺς σωτῆρος. Sic bonam Fortunam praeire 1u- 
bebant, Iouem liberatorem exire. Hunc feníum elicio 
ex verbis Schol., in quis libenter legerem δειπνήσοντες, 
non δειπνήσαντες, vt principium intelligat conuiuii. Ad 
eum igitur morem cum alludat (corrige, fodes, iterum 
verba Schol, et pro dos? ἔλεγον lege me auctore et dis- 
tingue: og εἰ ἔλεγεν) videtur fic loqui: nunc enim liba- 
re et bibere licet nobis bonae Deae potionem. ἀἄρπώ-͵ 
eo, per parodiam dixit pro óogzoec vel σπεῖσαι; nam 
Pacem vt haberent raptam oportuit. Notandum autem | 
libationem illam, quam antiquitus faciebant, ἀγαϑοῦ 
δαίμονος, fuille leuem degultationem et ὀλιγοποσίαν. 
Quod fatis intellexit Hefychius, qui ὀγαϑοδαιμονιστὸς 
interpretatur gÀcyozoroUrvreg. ltaque miror, quod ἐπερ-- 
ὁύφησιν addat Scholiaftes. Nam Dido apud Maronem 
libabat ἀγαϑοῖς δαίμοσι, Baccho et bonae Iunoni. Sic 
enim dea illa etiam tefte Macrobio [Saturn. III, 4.] χρη-- 
στῆς nomine indigetabatur: £t laticum honorem fum- 
7710 tenus attigit ore [Virg. Aen. I, 756. L.]. At vero 
Ditias ἐπερῥόφησεν καὶ ἔπινεν cum haufit pateram et ple- 
no fe proluit auro [ib. 739.]. Sed de his legendus 
Rhodisinus lib. 28. Lectionum Antiquarum [c. 6.7 s). 
Sane apud Platonem in Symp. [c. 5. f. 7. ed. Wol£.] 


͵ 


7) v. ad Eqq. 106. 


3) Haec quae fequuntur, non leguntur in ed. 1589. fed apud 
Kufiter. 
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non videntur noui interpretes locum intellexiffe: Zja- 
$7 τύχη Φαυῖδρος καταρχέτω. Verterim: cum bonis aui- 
bus exordiatur Phoddpuss cum potius diceret: bonae 
ortunae princeps libet Phaedrus. | Alludit enim ad 
᾿4γαϑοδαιμονιστὰς et ludit in verbo καεάρχεεν. ΕἾ, Chr. 


502. εἴπερ πώποτε. Eurip. Androm. 555. ἀλλ᾽ ἀνη-- 
βητηρίαν ῥώμην ἐπαινῶ λαμβάνειν εἴπερ πώποτε. Decít 
autem χαὶ νῦν». quod etiam exprimitur in Demofth. 
Olynth. 1. [p.10. T. I. Reisk] φημὶ δεῖν ἐϑελῆσαν καὶ 
zt go£vvO rives xal τῷ πολέμῳ ngog£reu εἴπερ ποτὲ καὶ νῦν. 
Bergl. : 

505. φοινικικχῶν. Mala belli in quo multum fan- 
guinis funditur. Bergl. Ergo pro φοινίων f. φονικῶν 
dictum putatur. : 


504. μεσολάμαχος t). Lamachus dux fuit Athenien. 
fium rei bellicae peritismus, vir bonus et pauper. 
Talem enim cum Socrate et Ariftide defcribit Aelianus - 
lib. II. Var. Hift. [c. 45.] floruitque temporibus Aefchy- 
11 et Ariftophanis, qui in Ranarum fabula heroa eum 
vocauit [ 1039. ed. Br.] Tamen in Acharnenfibus [270. 
566. etc.] et 1n hac fabula contumeliofe accipit et Atti- 
co melle perfundit (καχῶς A£ysu ᾿“ττικόν ἐστι μέλε dixit 
quidam) Quin Lamachum quafi βουλόμαχον dictum 
autumat, fiue quia λῆς apud Doras eft θέλεις, iue quia 
τὸ λα eft ἐπιτατικὸν, vt τὸ βου. Α pugna autem, quae 
eít μάχη, nomen habet, Itaque pro bello nomen hoc 
vfurpat. ΕἾ, Chr. Lamachum faepe notat tanquam 
belli cupidum, et infra 472. dicit eum obftare, quo mi- 
nus pax fiat, et inferius introducit eius filium non nifi 
praelia canentem in conuiuio, vnde ipfe pater male au- 
dit v. 1261. (1290.) Maxime autem in Acharnn. pei- 
firingitur. Berg. 

505. εἴ τε χρὴ δρᾷν, φράζε v) κἀρχιτεκτόνει. — Meta- 
phorice, vt 428. ἅττα χρὴ ποιεῖν, ἐφεστῶς φραξε δημιουρ-. 
γικῶς. Sic ap. Eurip. Cycl. 475. σιγᾶτε νῦν" δόλον γὰρ 


" 4) Compofitum eft hoc vocabulum ad analogiam vocabb. 
μισόπολις, μεσολάκων. à : 
v) Alloquitur aliquem ex illis, quos antea iufferat recta. δά 
falutem curandam procedere. 
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ἐξεπίστασϑε᾽ γῶταν κελεύω, τοῖσιν ἀρχιτέκτοσι (archite- 
ctis huius doli) πείϑεσϑε x). Βεγρί, 


506. ἀπειπεῖν, animum defpondere, victum diffi- 
cultate, In Lyüftr. 781. μὴ νῦν ἀπείπωμεν ταλοαιπωρού-. 


μεναι. — Sic ἀπειρηκέναι. Eurip. Or. 91. οὕτως ἔχει rad, 


εἷς ἀπείρηκ᾽ ἐν κακοῖς. Bergl. 

510. ἐκζωπυρήσετε, refocillabitis et excitabitis mor- 
tuum et extinctum bellum. Sane enim recte dixit di- 
vinus poéta [Virg. Aen. VI, 165.]: Martemque accen- 
dere cantu: et merito βοῆς nomine pugna intellecta, 
vnde Menelaus βοὴν ἀγαθός. ᾿Εκζωπυρῆσαι eft, ex pu- 
filli ignis fomite magnam flammam fuscitare. F/. C/r. 
Ne quafi ignem fopitum fuscitetis Bellum. | Solon in 
Elegia ap. Demolth. de f. Legat. (Solon. Fragm. II. v. 20. 
ed. Fortlag. Fragm. XV. v. 19. Brunck. Gnom. PP. gr.] 
lloleuov ϑ᾽ εὕδοντ᾽ ἐπεγείρει. Bergl. 

312. οὐ γὰρ ἦν ἔχοντας ἥκειν ovrt. ἡμερῶν τριῶν. Bel- 
li 4&&mpore, quum expeditio fubitanea fuscipitur, laepe 
edictiones publicantur, vt milites victum tot vel tot die- 
rum, plerumque trium, fibi praeparent. Vult itaque 
dicere: Iftud edictum y) (quod incipit ὦ γεωργοὶ v. 294.) 
non ad Bellum fpectabat, fed ad Pacem; propterea lae- 
temur. Similiter in Acharn, 196. ille, qui vnguen- 


. tum quoddam fvaue, quod ibi fingitur effe Pax, nari- 


bus admouet, dicit Pacem olere edicta de non asfer- 
vando victu trium dierum: αὖται μὲν ὄξουσ᾽ ἀμβροσίας 
καὶ véxrugog καὶ μὴ urnosw σιτί᾽ ἡμερῶν τριῶν. luc 
alludit tantum in Vesp. 242. χϑὲς οὖν Αλέων ὁ κηδεμὼν 
ἡμῖν ἐφεῖτ᾽ ἐν ὥρᾳ ἥκειν ἔχ. κι τ. 4. Bergl. ' 

315. Vulgo fic legitur hic verfus: ZVAefeioo dw 
vov τὸν Κέρβερον καὶ ÓsüizreoOe.  Quiduis eft hoc potius, 
quam tetrameter trochaicus. In B. fcriptum eít, im- 
perfecto verfu: εὐλαβεῖσϑε νῦν ἐκεῖνον τὸν Κέρβερον. Ex- 


. cidit vox, quae facile e gloffemate vulgatae lectionis 


eruitur, En molliter fluentem verfum ipfamque Co- 
mici manum: 


x) ἘΠῚ igitur ὠρχιτεκτονεῖν firuere, infiituere, non, vt vulgo 
redditur, imperare tanquam architectum. 

y) κήρυγμα de eo vfurpatur, quod publice edicitur, 

Comm, in Arifioph. T. IF. Dd 
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EvAaufcoÓs νῦν, ἐκεῖνον δεδιότες τὸν AvoBepov 2). 
. Fruftra hunc locum tentauerat Florens, cui reponi pos- 
fe videbatur: εὐλαβεῖσϑ'᾽ ἐκεῖνο, καὶ τὸν Κέρβερον δεδίτ-- 
χέτε. Exemplis quidem defendi poteft δεδίτσεσε, fed 
non ex Atticis fcriptoribus, quibus δεδίττεσϑαν vel δεδί-- 
σκέσϑαν Lerrere, timorem iniicere, non vero íimere 
fignificat. Nofter in Lys. 565. ἕτερος δ᾽ αὖ Θρᾷξ — ἐδε-- 
δίσκετο τὴν ἰσχαδοπώλιν —  Moeris: δεδιττύμενος, ᾿Ζττε- 
χῶς" ἐχφοβῶν, ᾿Ελληνυκῶς. Ad quem locum Pierfonus 
(p. 119.] huius verfus meminit, et propofita etiam fua 
coniectura, Florentis illa paulo meliore, nec tamen 
vera, malle fe ait a melioribus libris medicinam exfpe- 
ctare. Sic autem elegantisfimo viro veneratin mentem: 

εὐλυβεῖσϑ᾽ ἐκεῖνο νῦν, τὸν Κέρβερον τε Óslüzre. 
[n illis emendationibus pronomen ἐκεῖνο quoifum fpe- 
ctet, nefcio. Florens refert ad τὸ κήρυγμα, quod mini- 
xe procedit, εὐλαβεῖσϑαι verbum elt neutrum, fignifi- 
cans cauere. Sicubi apud Atticos cum Accus. coníiru- 
ctum occurrit, nomen eft rei malae et damnofae, con- 
tra quam adhibenda cautio. Sic Lys. 1215. εὐλαβεῖσϑαυ 
τὴν κύνα. At fupra dicebat chorus in verfu, vnde iftud 
τὸ κήρυγμα repetunt: ἀλλ᾽ ἀκούσαντες τοιούτου χαίρομεν 
κηρύγματος. Non ergo Trygaeus illi dixerit: ευλαβεῖσϑε 
ἐχεῖνο τὸ κήρυγμα. Hic vere neutralis obtinet fignificatio 
εὐλαβεῖσϑε prenez garde à P'ous, φυλάττεσϑε. Moeris: 
εὐλαβεῖσϑαι, ἀντὶ τοῦ φυλαττεσϑαι; ὡς ΖΔημοσϑένης ἐν Φε- 
λιππιχκοῖς, «“4Ἵ“ττικῶς᾽ εὐλαβεῖσθαι, ἀντὶ τοῦ φοβεῖσϑαε, 
"Σλληνικῶς. Brunck. H.l electione Rav. eft: cauete 
vobis ab ifto, qui nunc in inferis eft, Cerbero, ne 
quemadmodum, quum in viuis erat, pacem clamando 


impediat. 
n 


2) Multo praeftantior eft cod. Rav. lectio, ab Inv. recepta: 
Εὐλαβεῖσϑε νῦν (comma, quod male in ed. Lips. relictum, 
eft delendum) ἐκεῖνον τὸν κάτωϑεν Κέρβερον — 


αἱ Verfus hic non fatis eft integer in modulis fuis; fi quid 
mutandum fit aut interpolandum, legerem: svAaB soda 
ἐκεῖνο (κήρυγμα puta) καὶ τὸν Κέρβερον δεδέίττετε. Fl. Chr. 
Belli perfonam ita defcribit, vt altas Cleonem: hunc euim 
Cerberum vocat in ÉEqa. 1026. φράζευ ᾿Ερεχϑείδη κύνα Κέρ- 
βεοον ἀνδραποδιστήν. Bergl. lmo et h. 1. Cleon intelligen- 
dus eft, qui, quoniam iam erat mortuus, ὁ κάτωϑεν Κέρ- 
ϑέρος appellatur, 


»- 
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514. De eodem Cleone in Eqq. 156. βυρσοπώλης 
Παφλαγὼν ἄρπαξ χεκρακτης, Berg. 


316. Vi caret fua τὸ, καὶ νῦν. Legam equidem: 
οὔτι ᾽χείνων ἐστὶν αὐτὴν Ogrig ἐξαιρήσεται * nemo iftorum 
{τῶν κάτωϑεν, qualis Cleon) nobis eam eripiet δ). δἴο-- 
tib. Eurip. in Heracl. 976. τοῦτον à, ἐπείπερ χεῖρας ἢλ-- 

a ' » - er .- μ L 
ϑὲν εἰς uec, Οὐκ ἐστι ϑνητῶν ὅςτις ἐξαιρησετοαι. | Idem 
. “ν᾿ , 2 * . 
in Alceft. 846. ἀν neo λογήσας αὐτὸν (obferuans illum) 
»- € , ^ , ) [a D QV ^ E - 
ἐξ ἕδρας συϑεὶς Megipo, κύκλῳ δὲ neptem χεροῖν cuuiv, 
Qux ἔστιν ὕςτις αὐτὸν ἐξαιρήσεται. Berol. 


517. Voces ἐοιυὶ, ἐου, quae vulgo choro continuan- 
tur, Trygaeo contributae funt in binis codd. Brunck, 
Interiectiones illae tam funt dolentium et indignan- 
tium, quam exultantium. Haud itaque mirer, eas li- 
brarios alios Trygaeo tribuiffe, alios autem choro. 
Pofivemum hoc verum effe nunc comperio e v. 515, 
Proinde eas choro reddi velim. Ad iftas enim chori 
exclamationes, quibus laetitiam fuam fignificat, relpi- 
ciunt Trygaei verba infra: ἔξεσται z00 ὑμῖν iov, ἐρὴ 
κεχραγέναι. ldem in Suppl. ; 

519. ξυνταράξει. Vulgo συνταράξει. Brunck. 

523. διαφϑείρητε. Sic bini codd. et primariae edd, 
Menda edit. Fracini, in Frobenianam recepta, διαφϑεί- 
θέτε, per alias deinceps propagata fuit, nemine recla- , 
manute, In Farreana διαφϑείρητε vidit Berglerus, nec . 
animaduertit, alterum in fermonis et metri legem οἷ- 
fendere. tque haec perinde funt, vt illius animus, 
qui ea pos[idet. Vide ad Acharn. 879. Bruuck. Cho- 
rus incepit tripudiare prae gaudio: funt enim σχήματα 
motus et geftus faltantium c), — Eurip. in Cycl. 220. 
πηδῶντες ἀπολέσαιτ᾽ ἂν ὑπὸ τῶν σχημάτων (gefticulatio- 
nibus veftris). Herodotus in Exatone [VI, 129. vbi v, 
Welilel. p. 498.] πρῶτα uv ἐπ᾿ αὐτῆς ὠρχήσατο “ακωνικὶ 
σχημάτια, μετὰ δὲ ἄλλα ᾿Αττικά, Bergl. 


b) Sed quomodo dici potuit: οὔτι — ὅςτις «. τ. 2.} 


e) Primus Aefchulus σχηματεσμοὺς introduxit in choros tragi- 
cos, de quibus et de ἢ tatione, quae ὄρχησες efi, operae pre- 

. tium eft adire Iulii Scaligeri Poétices opus pexfectisfimuni. 
Fl. Chr, ^ : . 

Dd 2 
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$27. ἣν d) ἰδού. Vide ad Eq. 26, Sic in A. fexi- 
tum εἴ, In B. ἦν ἐδού. Brunck. vió οὖν, wol δὴ 7, 
je voluit fies. 
520. ἑλκύσαι pxo faltare dixit, vt Terentius Adelph, 

[IV, 7, 54.] éu inter eas reflim ductans faltabis. 1d 
autem eft, quod Graeci et Ariftophanes in Nebulis dixit 
ἕλκειν κόρδακα. FT. Chr. Verbum faltationis proprium, 
Tub. 540. οὐδὲ κόρδαχ᾽ εἵλκυσεν nec cordacem faltauit e), 
Brunck. ! 
551. τουτογὶ, νὴ — In DB. τοῦτο 72 νὴ — quode 
noftrá lectione deprauatum εἶ. In A. τοῦτο νὴ — 
Vulgo zovroÓl, νὴ — Brunck. | 


552. In Vesp. 1526. ῥίπτε σκέλος οὐράνιον etiam de 
faltantibus. Berg. 


555. Non male legeretur: ὦστε μη λυπεῖν μ᾽ ἔτι 


Brunck. λυπεῖν o£ ve corrigit Heisk. 

554. uel τ᾽ ἀριστερύν τι μ᾽ ἔστ᾽ ἄν. ἔχον [vt ol. ed.]. 
Ordo et plena oratio eft: ἀγαγκαίως ἔστιν ἔχον, ῥίπτειν 
τί us καὶ τὸ ἀριστερῶν σκέλος. Berg. καὶ ταρίστ. rt uot 
"στ ἂν. ἔ, [vt Br. dedit. Vulgo μ᾽ ἔστ᾽. In B. pro τὸ eft 
τοῦ f). Ordo eft: ἀλλά uos £orww ἄν. ἔχον χαὶ δίψαν τὸ 
τὸ «p. ox. Drinck. ἔστ᾽ «vex. ἕχον. Aefchylus Choéph. 
257. προφραυὸδᾷν δ᾽ ior ἀναγκαίως ἔχον. Antiphanes ap. 
Stob. Serm. 125. ὴν (ὁδὸν) τιᾶσιν ἐλϑεῖν ἐστ᾽ ἀναγκαίως 
ἔχον (necelle efi). Bergl. ἔχον f£. ἐλᾷν tollere, Reisk. 
Quod non intelligo. Ans 


. 535. (554. K.) πέπορϑα translatiue ab afinis, qui 
laetabundi pedere folent. Etiam in contemtum hoc 
fiebat, vt in Plut. [618.] χαεαπαρδεῖν τῆς Πενίᾳς. Sic 
fortasfis hic oppedit bello. ΕἾ, Chr. Scholia: s μέετα- 
φορὰ z. v. 4. rnetaphora ab afinis: hi enim laetabundi 
pedunt. Comicus in Vesp. 1296. ἐνηλλετ᾽, ἐσκίρτα, me- 


dy Olim vulg. 'Hy' ἰδοὺ — 
€) Locum eum et, Bergl. laudauir. 


f) Ex Rav. quoque Inv. dedit: ro; μ᾽ ἔστ᾽ ὧν. Et fame τι 
non hic recte ponitur. Quidni igitur fic ftruamus: &A4« 
LI 2 uU ', ^ 2 2 
τοι καὶ τὸ ἀριστερὸν δίπτειν μὲ σκέλος ἀν, ἔχει. . s. 


- 
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πόρδεν" κατεγέλα ὥςπερ καχρύων ὀνίδιον evwgmunévov. 
Bergl. r 

536. τὸ z5owg ἐεδύς. Et haec translatio eft a fer- 
pentibus p), qui fenium ponunt. Videtur autem fe- 
nium pro bello dixisfe, quia nihil aeque pacis amantes 
contriltat et marcefcere facitatque bellum; vnde poftea 
ait: ἁπαλόν y ἄν μ᾽ ἴδοις καὶ πολὺ νεώτερον. Loquitur 
enim chorus fenum. Δὲ cum ait ἔχκφυγωῶν τὴν ἀσπίδα h), 
dupliciter alludit in homonyzia ὠσπίδος et ad ferpen- 
tem et ad clypeum. 77. Chr. 


557. Inv. edi voluit e Rav. μήτο καὶ νυνί ye. y. fcd 
vulgatum in tex:is relictum e(t. Sed καὶ friget, et omnis 
haec lectio e v. 526. repetita male videtur. 


5359. (5380. E.) Poft εἴρϑεσιν trochaicam fequitur 
ἔκϑεσις feptem verfimm dimetrorum trochaicorum aca- 
talecücorum. n fccundo lego ἤδη ἐξέστοι, non ἤδη 
d i) Ex vltimo verfu £) duos facio. Nam συβαρέζειν 
exiftimo elfe παρατέλευτον, fequens o9, iov, lambicum 
ἐφϑημιμερές. lta enim videtur digesfisfe ipfe Scholia- 
ftes, F7. Chr. Hic et fequens verficulus, vt eos exhi- 
bui 1), ita digefti et fcripti funt in B. Vulgo partic. 
γὰρ omiffa. Brunck. à 

. S41. Non dubito, quin zo κινεῖν verbum fit nequi- 
tiae, fecundum verfum γῆν, [227.] κακῶς τεαρέξω, 
κουχὲ τεροςκενήσομαι» 1. e. nec admouebor et maligne il- 
lud dabo. 1. Chr. Vt infra 1158. τὴν Θρᾷτταν κινῶν, 
Coniungit suweiv et καϑεύδειν etiam infra 067. (063.). 
Berat. 


E t v 79 9 PET] . . ) 
£) Scholia: ἡ μεταφορὰ ὠπὸ τῶν ὄφεων" quia nimirum fer. 
peus nouus exuit annos |Tib. I, 4, 55.]. In Ran. 545. yovv 
, 2 , 4 ^ - 
πάλλεται γερόντων, ἀποσείεται δὲ λύπας χρονίων τ΄ ἐτῶν πα-' 
λαιοὺς ἐνιαυτούς. Vbivid. Not. Bergi. 
1) Ludit in hbomonymia vocis ἀσπίς, quae et ferpentem fieni- 
z xia 8 
- ficat et clypeum, vt recte obferuauit Florens, Berg. 
4) Vulgo enim ita leguntur: 
καὶ βοᾶτε καὶ γελᾶτε" 
7 ὃ 9" ἐξέ T H -" 
"LUI ἐἑξέσταὺ τὸ ULLY. ) 
k) Scil. hoc: £o2, ior, κεκραγέναι. 
P) Yr et in Lips. ed. leguntur. njfi quod ap. Br. rectins ἔξεσται 


- 
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545. Cottabus lufus erat in conuiuiis frequene 
Wir Athenienfes z1). [8 quantum ex Grammaticorum 
gloss didici, eiusmodi fere erat. Fixa erat in terram 
virga grandis, altera fuper eam tránsuerfa pendebat, 
mobilis vtrimque tanquam in ftatera, duasque habebat 
lances pendulas, et fub ipfis duos crateras aquae ple- 


nos; fub aqua ftatua aerea inaurata, quae vocabatur 


Manes: nam Sophocles Salmoneo fic vocat χάλκεον il- 
lud κάρα: verfus ex illa fabula luculentos habes ap. 
Athen. lib. XI. [Brunck. Fragm. Soph. Salm, 1. p. 445. ]. 
Iam qui lufitare volebant, phialam habebant mer: ple- 
nam et longius ftantes certabant, quod vini ex epota 
phiala reftabat , in lancem mittere vt repleta ea grauis 
heret indlinaretque et caput allideret ftatuae illius fub 
aqua latentis ficque fonum ederet, ita vt, qui feliciter 
fine cafu iaceret et maiorem ex iactu fonum efficeret, 
victor elfet hocque indicio foeraret, fe ab amica recla- 
mari. Ad cuius confuetudinis rationem Theocritus di- 
xit τὸ τηλέφιλον ἐπλαταγησὲν [ld. 5, 29.]. Eft autem lu- 
fus ille cottaborum inuentum Siculum n), vt teftatur 
Critias in Elegis: : κότταβος ἐκ Σικελῆς ἐστὶ χϑόνος exe 
πὲς ἔργον, et Dicaearchus Melfenius, vel potius cum 
Athenaeo Milefius, Aniftotelis difcipulus, qui Siculam 
vocem exiftimat aereas illas phialas, quae λατάχαι vel 
λάταγες dicebantur o). Quanquam infra Scholiaftes di- 
cat λατάγην p). elfe, quod ex poculo epoto reliquum fie- 
bat (male ap. Sudam Suid.] λῆμα ποτηρίου " legendum 
enim λεῖμμα, quod eft λείιμανον et τὸ λειπόμενον, vt ait 
Hefych.) quodque recuruata furfum manu iaciebant 
lufores in Cottabum. — Cui fententiae fubfcribit Crati- 
nus in Nemefi [Athen. XV, p.666. D. Cafaub.], qui ait, 
Cottabum appellatum non folum praemium victori 
propofitum fed etiam vas ipfum, in quod mittebant la. 
tagas. lmo et Euripides Plifthene tefte Athenaeo [Eu- 
rip. Fragm. Muegr. Plifth. 4.1 cottabum et λάταγα idem 


m) Vidd. qui laudati funt ad Nubb. 1065. 


a) Cf. Athen. XI. p. 276. T. IV. Schweigh. et inprimis XV. 


p. 424. fs. T. V. 
€) y am ap. Phot. Lex. p. 153. 


p) Siue λαταγὴν, hi Pierfon. ad Moer. pP: 255. Tittmann. ad 
Zon. 11. 1235. f. 


M MEL 
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facit, lüfumque Atticorum ex inuentione Sicula fcri- 
bit. Aereum vero vas illud fuiffe teftatur Eupolis BEa- 
ptis. Meminit et Plato (Comicus puta) in fabula Z55; 
καχουμένου 4) (male apud hunc Schol. χαλουμένου). 
Porro misfionem cottabi ἀγχύλην vocabant, quia dex- 
tram manum anculabant, 1, e. curuabant in mittendo; 
hinc κόσταβου ἀγκυλητοὶ (male Ariftophanis gloffae ey. 
κυληγοὺς) dicti a figura manu mittentis. Praemium 
autem, quod χοττάθιον vocabatur, erat, vt puto, pla- 
centa πυρομοῦς €t σησομοειδής. Nam et Ariftoteles lib. T. 
Rhetor, [c. 12. fj. 5o. ed. Buhl.] κοττάϑεα miffa Geloni 
ait ab Aenefidemo, quas placentas fuiffe arbitratur, ad 
formam lancium illarum vel sozveftov factas, Coelius 
Rhodiginus r): quamuis potior eft fententia eorum, 
qui κοττάβια oppidum faciunt apud Ariftot. Sane zóz- 
rufo; proprie eft fonus, qui ex refiduo in phiala vino 
redditur et quo pauimentum elidebatur. Nam id etiam 
fviffs Romanis, non folus Horatius teftatur, qui ait 
Od. II, 14, 26. f.] zero t'/nguet pauimentum fuper- 
o, fed et Plinius lib. 14. [Hift. nat. fect. 20, extr. ed. 
Hard.| vbi ait de iis, qui ἀμυσεὶ et ἀπνευστὶ bibebant 
et totum calicem vno hauriebant potu, nihilque ad 
elidendum in pauimentis fonum. ex vino reliquiffe. 
Vbi quidam /uümimum legunt, quorum fententiae non 
accedo. Sane ab illo fono exiftimo Plautum dixiffe in 
pretiofa fabula Trinummo bubulos cottabos [IV, 5, 4.], - 
quafi flagra ad infligendas plagas, etfi Alciatus co/Jabos 
mauult, qui funt bubuli nerui. Ego coftabos malim. 
Nam fi collabi buculae neruiae, quorfum bubulos ad- 
didit? Caeterum in illo cottaborum lufu femper ami- 
carum mentionem inlectam conítat ex Achaeo et Cal- 
limacho his verfibus [Athen. XV. p. 668, Cas. T. V. p. 
455. Schw.]: 
Πολλοὶ δὲ [imo xoi] φιλέοντες ἀκόντιον [ Ακόντιον ] 
᾿ ἥκαν ἔραζε 
οἴνοπότησι κενὸς ἐκ κυλίκων λάταγας. 
vbi legendum οἰνοπόταο Σικελᾶὰς 5) aul affirmare ct 


4) v. Athen, XV, p. 426. et 429. Schw. 
7) De praemiis accipit etiam Buhl. ad Ariftot. T. IV. p. 442. 
5) Ita nunc legitur ap. Athen. (v. Ern. ad Call. Fr. 102.) et 
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corrigendas gloffas hnius fabulae fub finem. Nam pa- 
tet vel ex feqq. Scholiaftae verbis; ait enim: Συκελὲς. 
αὐτὰς οὐχ ἀπεικότως ὠνόμασεν. vide de Cottabis plura 
ap. Athen. lib. 15. vbi et Critiae verfus de Anacreonte 
huc pertinentes [p. 424. ed. Schw.], habes item Ae- 
fchuli alios verfus de Cottabo qui αγκυλητός [p. 429.]. 
Plura praeterea de his congerere piget et taedet, prae- 
fertim cum Hhodigini [Lect. Aniiqu. 28, 5. p. 1290. f. 
add. id. p. 4066.] et Parrhafii [Quaefs. per epift. Syll. 5. 
ep. 56. p. 765. F. T. 1. Gruter. Lamp.] habeamus as(ü- 
duas rupto lectore columnas vel paginas potius: deinz 
de cum nuper cottabum nobis repraefentarit in Athe- 
naeo [uo Dalechampius, quem honorifice appello. Sed 
hoc mihi excidebat, quod ap. Hefych. voce κοτταμία 
legendum putem κοττάβια f): ait enim elle ἔπαϑλον 
ἄριστα κοτταβίσαντι d. qui altiorem ex iactu fonum edi- 
derat, quique μεϑυσοκότταβος dicebatur. . Sed error ille 
ap. Hefych. manauit ex antiqua τοῦ f figura, de qua 


nos alibi. F7. Chr. 


546. e) E/ cum accentu, vt habet Aldina, fcripfi; 
eft enim hic idem quod εἴϑε, vtinam. Ceterum fimi- 
lis locus eft ap. Eurip. in Cyclope 436. ὦ φίλτατ᾽, εἰ γὰρ 
τήνδ᾽ ἴδοιμεν ἡμέραν Αύκλωπος ἐκφυγόντες ἀνόσιον κάρα. 
 Etap. eumdem in Rhes. 464, εἢ γὰρ ἐγὼ 100 ἦμαρ εἰς-- 

ἐδοιμ᾽, ἄναξ, ὅπως πολυφόνου χειρὸς ἀπονάσαιο λόγχᾳ (vt 
multorum caedibus imbutae manus tuae fructum feras 
per hafiam), In quibüs locis recte vertitur vfizam in 
noua Tragici editione, fed etiam fcribendum fuerat 


praeterea in ed. Schw. λατάγας. Perinde effe vtrum λάταγας 
an λατάγας [cribatur, docet Valcken. ad Call. Eleg. Fragm. 
p. 215. et haec vocabb. et v. κοτταβίζειν illufirat. 


t) Κοτταβία in ed. Albert. II. p. 529. fuo loco legitur. 


») Hic Coronis eft et εἴςϑεσις chori monofirophica conftans 
15. verfibus, quorum primus trochaicus eft tetrameter cata- 
lécticus inftar praecedentium, fecundus ἑφϑημιμερής, ter- 
tius paeonicus tetram. acatal. ex paeonibus et creticis, de- - 
cimus ettertius decimus fimiles primo, [extus et octauus 
fecundo; feptimus cum nono et decimoquarto paeonicus 
$igóv&uos, vndecimus dimeter trochaicus, vltimus paeoni- 
cus τρίῤῥυθμος; deinde Coronis [ex vulg. defcriptione]. 
Fi. Chrift. & 
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cum accentu, Apud Aefch. autem in Prometh. 152. et 
hne accentu male fcribitur et per quod fi male verti- 
tur: ad ilum locum Scholia εἰ γὰρ exponunt eie. 
Bergl, Hic verfus tetrameter trochaicus elle debet et 
fuis nunc incedit pedibus x). Vulgo foluti funt nu- 
meri, quum fic legatur: 
εἰ γάρ μοι γένοιτ᾽ ἰδεῖν ταύτην τὴν οκέραν ποτέ. ὃ. 

In B. & γὰρ γένοιτ᾽ ἰδεῖν μὲ ταύτην — Brunck. — Labo- 
ranti verfui duriorem medicinam adhibuit Brunckius: 
heponam: δὲ yeg ἐκγένουτ᾽ ἰδεῖν £u. ἡμέραν ταύτην ποτέ. 
[At non cum vi quadàm ἐμὲ hic dici potuit]. Sequun- 
tur paeonici tetrameter et dimeter, quos hic digeren- 
dum: i 

Πολλὰ γὰρ — στιβάδας, 

"4g ἔλαχε Φορμίων. .Hotib. 


547. Verfus eft dimeter paeonicus, vt funt quin- 
que alii in hoc chori cantico, nempe 551. 2. 4. 7. 9.» 
quod qui percepit, ftatim animaduertit vitium vulga- 
tae fcripturae πολλὰ γὰρ ἠνεσχόμην. Brunck. [qui ἀνε- 
σχύμην repofuit]. 

540. (347. FL) στιβάδας. Sub dio et humi iacere 
militaris mos erat; toros στιβάδας a calcando dixerunt. 
Ipfe Hector fic dure et molefte in militia fefe habuit, 
vt coleret zeuevveg φυλλοστρώτους, vt eft apud Rhefum 
[v. 9.7, quem non Euripidi doctiores, fed Sophocli: 
tribuunt et olere videtur characterem Sophocleum. De 
hoc Phormione durae etiam et praefractae vitae, qui 
dux olim nauali praelio bis vicit Lacedaemonios, me- 
minit Paufanias in Atticis [I, 25, 13. add. X, 11. extr] 
et Afopichi cuiusdam filium facit. P7. Chr, Phormio 


x) Àt fine accentu εἰ, εἰ yag, ita ponitur. V. Matthiae Gr. 
gY. p- 719. et Hermann. ad Viger, p. 757. 
s) Edidit nempe Br.: 
εἴϑε μον ταύτην ἰδεῖν γένοιτό ποτε τὴν ἡμέραν. 
Lectio ab Inv. e Rav. recepta aeque metrum pelfumdat, 
pe vulgata. Illius tamen veftigiis infiftens fádboi εἰ γὰρ 
᾿ἐχγένοιτ᾽ (f. ἐγγένοιτ᾽ ) ἰδεῖν τὴν ἡμέραν ταύτην mors. E 
DI μὲ accesfit, Monet Herm. l. 1. εἰ γὰρ ita cum 
ptat. iungi, quando optamus fieri, quod fieri polfe credi- 
mus; quando optamus quod non eft aut non futurum efi, 
εἴϑε cum Opt. poni. 


- 


p 
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celebris dux, Dicit autem huic στιβάδας fortito obti- 
gile, quia cabili vteretur, quali folent milites, duro: 
et vili. Forte etiam alludit ad nomen, dum Phormio- 
ni tribuit στιβαδα, quae ex eadem fiebat quandoque 
materia, ex qua et goguog. Τὴ Plut. 541. ἀντὶ δὲ κλίνης 
στιβάδα σχοίνων. lul. Pollux X, 169. ἐν δὲ τῷ Γηρυτάδῃ 
δ᾽ Ζ“Ζριστοφαάνης λέγειν" «ορμῷ oyowivo. Huic Neptunum 
dicit effe φίλτατον in Eqq. 5509. Eumdem in Lyhifir. di- 
cit e(fe a/perum erga hoftes v. 805. Berz/. 


551. (550. K.) Male inferta particula ys [in vulg. 
ἀλλ᾽ ἁπαλὸν y ἄν μ᾽ [ἢ metrum itidem pesfumdat. Eam 
non agnoícit cod. B. in quo fcriptum, vt edidimus: 
ἀλλ ἁπαλὸν ἄν μ᾽ ἴδοις. Pesüme 1n 4. ἁπαλὸν y ἂν μ᾽ 
ζδης. Brunck. Hermannus in Lib. de Metr. p. 562. 
vbi obferuat, trimetrum paeonicum rarius occurrere, 
nec nifi dimetris claufulae loco adiunctum, totum h. 
L ita legit: 

ἀλλ ἁπαλὸν ἄν μ᾽ ἴδοις 

καὶ πολυ νεώτερον, ἀ- 

παλλαγέντα πραγμάτων. 

καὶ γὰρ ἱκανὸν χρόνον «- 

πολλυμεϑα καὶ κατατε-- 

τρίμμεϑα, πλανωμενοῦ 

£g “ύκειον xd» «Δυχείου ξύν δορὶ ξὺν ἀσπιδι. 

355. f. Hi duo, ita ab Inv. defcripti verfus, vnum 
vulgo confütuerunt. 


557. (555. R.) Scholia: τὸ “ύκειον etc. I Lyceum 
erat gymnofium Athenis, ebi, antequam irent tn bel- 
lum, exercebantur. Bergl. .4vasov ante Br. fcriptum 
fuit, 15 “,υκεῖον dedit. 

550. Eurip. Hipp. 1261. τί χρη τὸν ἄϑλιον δράσαν-- 
τὰς ἡμᾶς o5 γαρίζεσϑαι φρενί, φρόντιζε. Bergl, Ῥετρε- 
ram in ed. Lips. ὅτο expreffum. Reponendum ὅ z«. 

860. αὐτοκράτωρ dominus, imperator dicitur, v, 
Zonar. Lex. II. p. 541. 


564. (562. K.) Hiftoria haec de Cilliconte recitatur 
a Suda [Suid. T. I. p. 514. Kuft.] et Hefychio [T. II, 
p. 260. Alb. vbi cfrr, Intpp.] z), qui ait eum vocatum 


z) Add. Photius Lex. p. 122. vbi Κιλίκων fcribitur, 
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prius Achaeum. | Haec fere eft: Prienenfibus (vel vt 
ait idem Helych., regiis ducibus) Miletum infulam 
prodidit Cillicon, cumque ex eo quaererent, quidnam 
facturus effet, refpondit πάντα reyo0«, aut potius οὐδὲν 
πονηρόν. Paulo poft hanc infulae traditionem Theagenes 
quidam (quem sovgrov cur vocet Scholiaftes, non fcio; 
nii mendum eft in traiectione litterarum et. Σύρνιον 
potius legendum; nam Syrna vrbs etiam Cariae, vnde 
Syrnius) diuertit Samum ibique carnes coepit vendere. 
Ab eo emturus Cillicon cum indicaret, qua fcindi fibi 
vellet, manum extendit, quam ille fublato cultro ab- 
fcidit addiditque: numquam. tu manu zfia aliam vr- 
bem trades, Hinc vulgo proditores Cillicontas voca- 
bant, vt Democlidas hospites. moechos, Eurybatas fce- 
leftos, "Timarchos flagitiofos et confuetos a). Apud 
Ciceronem 1. VII. epp. famil. ep. 24.  Jfabes et rfuus 
Salaconis. Et epift. 10. 1. 16. Salaco (vel heluo) ne- 
quisfimus. Quid fi vtrobique legas Ci/lico? "T'amen 
idem Sudas [Suid.] in V. 77ovzgov non Cillicontem, fed 
Calliphontem vocat, et Callimachi teftimonium laudat: 
JW σύ ys Θειόγενες χόψαις χεῖρα Ααλλιᾳὦντος. Leges 
χέρα Ααλλιφόωντος et Θειαγενὲς ο). ΕἾ. Οἵ, ἀλλ ὕπερ 
X. r. À. prO, ἀλλὰ πάντα ἀγαϑαὰ d). lta enim dixerat 
Cillicon ifte, cum proditionem Mileti parans ab amicis 
interrogaretur, quid faceret. Bergí. (qui praeterca 
Schol. verba affert). ἡ 


| &) Ea, quae fequuntur non in ed. prim. Fl. Chr. leguntur 
fed hin: Mans funt. t didié 


) b) Non eius coniecturae intpp. Cic. mentionem fecerunt, v. 
|. €. Schütz. in ed. Epp. Cic. T. V. p. 292. fed nec opus ea e&, 
quum Salaco ex Hefych. et Schal. Arift. Vesp. 1164. inno- 
tuerit. 


€) Ita nunc emendatum in Bentlei. coll. Fragm. Call. n. 227. 


d) Id efti, πάντ᾽ ἀγαθά, Ad hiftoriam alludit, quam refert 
Schol et ex eo Suidas: ἐπὶ ποιτηρίᾳ ἐτεϑρύλλητο ὁ Κιλλι- 
xov, ὃς προὔδωκε MiAgrov Πριηνεῦσι" πυνϑανομένων δέ τι-- 

wo πολλάκις αὐτοῦ, τί μέλλει ποιεῖν, ἔλεγε πάντα ταγα- 
SRd* xal ἔστι παροιμία: πάντ᾽ ἀγαθὰ, ὡς ἔφη Κιλλικων. 
Vid. Helych. in Κιλλικὼν et in. Zzuoxiside:. ln À. vt ap. 
Hefych., fcriptum AKi42:xov , melius notato accentu, quara 
vulgo. Brunck. i 


- 
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565. οὐκοῦν — Scholia: ,,fi quando plures Athenis 
effent condemnati ad mortem non omnes vno die in- 
tericiebantur, fed fortitionem fubibant fingulis diebus, 
et quem fors teiigiflet, mors fequebatur; itaque vno 
die vnus moriebatur. Quandoque etiam poenitentia 
ducti reliquos feruabant. Cum autem Mercurio tri- 
buantur fortes, ioco ad eum hoc dicit.* Nempe Mercu- 
rium directorem [ortis efficere posfe, vt Trygaeum, 
tanquam condemnatum cum alis pluribus, primum 
aut inter primos tangat fors, fecundum quam ei mo- 
riendum fit, et non relinquatur inter poftremos, qui 
fperare posfunt adhuc falutem, Berz2/. 


366. οἵδ᾽ ὅ το, Male vulgo coniunctim ὅτο. Quum 
fortibus ducendis fis praefes, fcio quid facturus fis, 
id eft: /pero propitium te mihz futurum ejje. Schol. 
παίζει πρὸς τὸν ᾿Φρμῆν. xen, ὅταν πολλους κατεδίκαζον 
οἱ ᾿4ϑηναῖοι ἀποϑανεῖν, οὐκ εἰς μίαν ἡμέραν πᾶντες ἐφο-- 
γεύοντο, ἀλλ᾽ ἕκαστος ἐκληροῦτο χαϑημέραν καὶ τῷ κληρω- 
ϑέντι ϑάνατος ἐπήει. καϑημέραν οὖν εἷς μόνος ἐτελεύτα. 
ἔστι γὰρ ὅτε μετεμελοῦντο καὶ τοὺς λοιποὺς ἔσωξον. ἐπεὲ 
οὖν οἱ κλῆροι ᾿Ερ μοῦ, παίζων τοῦτο λέγει. Brunck. Vüta- 
tisfimae in fententiis extremis formulae ojó' ὅτι, εὖ οἷδ᾽ 
ὅτι, vt eft Lys. 154. Vid. F. A. Wolf. ad Demofth. Leptin. 
6. 147. Dormitauit Brunckius, cum legendum cenfuit 
diuifim ὅ τὸς Nam vt nihil dicam de verbis transpofi- 
tis, aduerfis haec frontibus concurrunt, fimul et fpera- 
xe Trygaeum et defperare. Ineft autem fpei fignifica- 
tio in 1{π|8:. οὐκοῦν, jv λάχω, fiquidem fors id 1usferit, 
vt bene vertit Flor. Chriftianus; nam male ibidem 
Brunck.: . fiquidem fortitio fiat; contra haec "Zoe 
γορ ὧν — ol) ὅ τὸ plane contrarium denuntiant, fiqui- 
dem fortes directae ex libidine Mercurii, Trygaeo ira- 
ti, nihil huic boni funt allaturae. Quin fortiendi prae- 
les. Mercurius fortibus et hic vfurus dicitur, κλήρῳ 
ποιήσειν τὸ πρᾶγμα, refpiciturque fimul ad morem 
ÁAthenn., qui, vtait Schol, vbi multos condemnaue- 
rant, non omnes vno die. ftatim necabant, fed fingulos 
fingulis diebus, vt veniae locus effet. Hinc Trygaeus, 
ingeminante fuum ἀπύόλωλας Mercurio, quaerit: ἐς τίν᾽ 
ἡμέραν 5. in quem. diem? Wihil igitur follicitanda eft le- 
ctio vulgata, Hotib. 
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567. f. Tangit Athenn. vetuftum morem, qui cum 
multos condemmnaflent; non omnes vno die ftatim ne- 
cabant, fed vnus diem quisque fünm fortiebatur. Sae- 
pe enim condemnantes 1udices poenitentia tangebat et 
fic reliqui. feruabantur faluique tandem rebus prolatis 
euadebant. Erant autem fortes proprie Mercurii, et, 
cui primum fors contigerat, eum folebant Mercurzum 
vocare: nam propterea virgam foporiferam habebat, 
Apud Romanos in capiendis Veftalibus ducebantur for- 
tes et apud Maronem eft [Aen. II, 201.] Zaoccon du- 
ctus forte facerdos. Exat enim mortis mundanae ima- 
go lacerdotalis Veftalium vita, et ducere apud bonos 
auctores dicebant pro eo, quod eft ad fupphicium tra- 
here. Recte autem ait ημπόληκα: eft enim Hermes Zu- 
πολαῖος €t κερδῷος, 1. 6. Mercurius et Lucrinus. £7. Chr: 


568. αλλ᾽ οὐδὲν — Quafi vnus tantum modus fit 
pereundi, aut certisümus, in bellum ire, dicit, fe nec via- 
ticum adhuc paralfe ad proficifcendum eo, nedum vt 
ibi perierit. Bergl. locus in militiam, tanquam ἢ ea 
efTet certisfimus pereundi modus. Milites et nautae in 
expeditionem  profecturi viatica [ibi comparabant: 
quem morem equos etiam obferuaífe, facete narrat 
chorus Eqq. 599. Brunck. 


570. (368. R.) ἐπιεξέτρεψαι, Schol. graecus hanc 
vocem putat accipiendam ἐπὶ κατάρᾳ, quem ego fequu- 
tus diris deuotum dixi et pérditum: nam Grammatici 
ἐπίτρυψεν llam ἀπώλειαν exponunt, Sed miror quod 
ile gloffographus ait, hoc verbi interdum ἐπὶ ὑπερηφα- 
vie r«rrto904 — Mihi enim hoc non fit verifimile lege- 
bamque éuzegíc, non vzsggg. Nam ϑρύπτεσϑαι eft 
σὲμνύνεσϑαι. Tamen fuspendo arbitrium et quia apud 
Sudam [Suid.] inuenio ϑρύψομαν pro συντριβήσομαυ, 
iam defino mirari et vnam vtriusque verbi originem 
efe puto, praefertim cum fciam, haec verba modo per 
«modo per v fcribi folere e). Εἴ. Chr. : 


S71. ἀγαθὸν coc. à. Quafi optimum fit temporibus - 
ΕἾ 
6) Sed erat ad litteras τ, 9, quoque refpiciendum, τρίβω eft 


ἃ τέρω, ϑρύπτω a ϑούω, vnde ϑραύω, ductum, v. Lennep. 
Eryx. p. 749. et 262. ed. fec. ; 
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duris, qualia tunc erant, periiffe; qui enim periit, li- 
beratus eft femel a malis. Sic in Ácharnn. 755. cum 
quidam dixiffet: ἄνδρες πρόβουλου τοῦτ᾽ ἔπραττον τῇ m6- 
λει, ὅπως τάχιστα καὶ κάκιστ᾽ ἀπολοίμεϑα, alter inquit? 
&vrix ἄρ᾽ ἀπαλλάξεσϑε πραγμάτων. Berol. locus eftim 
ambiguitate verbi ἐπετέτρεψαν contritus es, quo Mercu- 
rius fignificat eum iam periiffe, at obfceno fenfu id ac« 
cipiens Trygaeus refpondet: ego vero, quem fübigi et 
paedicari ais , quomodo non Jenfi me tanto bono af 
fici ?. Brunck. c edi 

572. προειπεῖν verbum proprium eft de ciuitatibus, 
ducibus, magiftratibus, qui publice edicunt. v. Thuc, 
4, 26. et eUgsÜü voc de iis, qui in facinore quodam de- 
prehenduntur. 


574. (578. Br.) ᾿ἅπασ᾽ ἀνάγκη 'or ἀποθανεῖν. Sic 
bene fcriptum in B. Vulgo: ἀνάγκη y ἀποθανεῖν. Ea- 
dem obferuatur fcripturae varietas in formulis πολλή y 
ἀνάγκη, πολλὴ or ἀνάγκη, de quibus vid. quae notaui 
ad Eurip. Mede. 1012. Brunck. 


575. (575. R.) Qui facris initiabantur, neceffe erat, 
vt porcillo rem diuinam facerent. Huius ritus caufam 
arceffendam fufpicor a Praefüs Cretenfibus populis, 
apud quos facris initiati fuem immolabant, vt videre 
eft apud Athen. in Conuiuis philofophis [lib. IX. p.576. 
A. ed. Cas.]  Fabulantur enim fuem olim mammam 
praebuilfe Ioui et grunnitu fuo fecifle, ne infantis va- 
gitus audiretur. Propterea magna fuem veneratione 
coluerunt Cretenfes et in fue operati funt arcanum fa- 
crificium , imo fuis carnes non efitant, "Vide Dipro- 
fophiftam illum lib. IX. [p. 568. T. IIL Schweigh.] 
quem obiter illic emendandum puto cum ait xo? οὖς 
τῶν χρεῶν δαίσαντο᾽ lego enim: xui vog κρεῶν οὐ δαίσαν-- 
τὸ f). Nam οὖς transpofita littera ὑός. Sane prima ex 
fuibus data eft hoftia; aptum enim et idoneum ad fa- 
cra illud animal vel ipfum etymon arguit. Ss quafi 
ihus, vt teftantur Athenaeus (IX. p. 401. C. Cas.] et 
Clemens Alex. in Strom. [1], 20. p. 404. Potter. qui c£.] 


ΤΡ ΤΣ ^ » 
f) Editum nunc eft: καὶ ov, φησί, τῶν κρεῶν δαίσαεντοι" 
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ὗν quafi 9)» g). Nam ϑύω macto et facrifico, quia 
ad ϑυσίας accommodum, vt dixi, Quod etiam doctis. 
fimo Varroni vifum eft in libris de Re Ruftica, cum ait 
" &, 9.7: pecoris immolandi iuitium fumtum a faillo, 
Fl. Chr. In myfteriis hue facris initiorum Cereris pox- 
cum mactabant initiandi; hinc in Acharnn, 747. χοιοία 
μυστηρικά, vbi vid. Not, Dicit autem ante mortem opor- 
tere fe initiari, quia initiatorum melior eft conditio poft 
mortem. Chorus myfticus in Ran, 457. μόνοις γὰρ ἡμῖν 
ἥλιος καὶ φέγγος ἱλαρὸν ἐστον ὅσον μεμυημεϑ', Bergl. 

576. δεῖ γὰρ μυηϑ. Credebant enim melius poft 
mortem fibi futurum, ἢ in vita Cereris myfteriis initia- 
ti fuiflent: quod diferte ait chorus initiatorum in Ran. 
&54. μόνοις x. τ. 4. Brunck. | 


579. πρὸς τῶν πρεῶν. loculariter et conuenientex 
rifui excitando: cüm enim modo dixerit πρὸς τῶν 
ϑεῶν, neque quicquam hac obfecratione profeciífet, 
addidit maiorem cum allufione πρὸς τῶν κρεῶν, vt ni- 
dore carnium munerumque oblatione delectari Mercu- 
rium fperemus potius quam obtefiatione deorum. 77. 
Chr, Supra 191. τὼ χρέα ταυτί coc φέρων. DBergl. 


381. (579. E.) ὦ μέλε. lta edd. Aldina, Iunt. et 
Brub. cum apoftropho. Berg/. ἀμαλδυνθήσομαι. Cum 
affectatione verbum hoc vlurpat, vt duo fequentia τε-- 
τορήσω et λαχήσομαι, vere Tragicum 1) fpirantia maio- 
risque audaciae quam f[piritus. | Videtur autem inde 
Aelchulum ridere, qui hos verborum fcopuios diligit 
et poéta eft vere ezouqacov, quique duobus verbis idem 
fignifcantibus ad faftidium vsque faepe vtitur: quo 
nomine reprehenditur ab Euripide in lianarum [Arift] 
fabula. ΕἸ. Chr. Lectionem cod, Rav. ὑπὸ τοῦ zug 


t 


g) Probabiliores vocabb. σῦς et ὗς deriuationes reperiuntur in 
. » Lennuep. Etym. p. 702. et 772. ; 


h) ἀμαλδυνθήσοιιαι τ τετορήσω — λακήσοπαι lant λέξεις τραγε- 

- καΐ, vt etin Scholis. Bergl. ἀμαλδύνεσθοιν elt 1. ᾳ. ἄφα- 
γίζεσϑαι, euertà, e medio tolli. v. Heyn. ad Hora. Il. 7, 
465. Quum τορῶς a Grammaticis reddatur μεγαλοφώνως 
(Phot. Lex. 453.), τορεῖν eft haud dubie, alta voce loqui, 
et λαπεῖν vt λάκειν Lonitum edere, ytrumque autem verbum 
h. ). alto clamore aliquid indicare. ᾿ 
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Jaudat Hermann. de Metr. p. 161. vbi procelensmati-- 
cum ab Ariít. iambi loco politum interdum elfe contens 
dit, fed vel fic ea fcriptura non placet, 


903. ὦ 'guiówv. Per ὑποκορισμὸν pro ὦ 'Zopiótov, 
Sed quod ait, εἰπέ uo; 2), malim uz, pro μη) εἶπέ, vel 
vt cogat eum negare, fe Ioui indicaturum: dic t«ntum 
non. Allüdit autem poft in finalibus fyllabis, cum ait 
“Ἑρμῆ μηδαμῶς μὴ μηδαμῶς, omnino ad mouendum ri- 
fum. Tamen ferri poteft τὸ μου, vt alloquatur chorum. 
'Teleclides autem, vt initio diximus, dixit: ὦ δέσποϑ᾽ 
"Egu κάπτε τῶν ϑυλημάτων. Fl. Chr. Obferues 'Eoui- 
διον antepenultima longa, vt et infra 924. ἃ Σωχράτης 
fit Σωκρατίδιον antepenultima breui.; Quanam analogia 
"Eouió.ov ab “Ἑρμῆς eiusdem fyllabae quantitatem va- 
riat, vellem declaraffet Dawefius, vbi de deminutiuo- 
rum forma in 4v agit, Brunck. Vid. eius Mifcell, 
Crit. p. 215. 


364. In Avv. 566. εἰπέμου τέ μέλλετε. Berl. ὦ "vópeg. 
Sic in A. Vulgo ἄνδρες. Brunck. Alloquitur choricos, 
qui velut perculá ftabant, et ne hifcere quidem, nedum 
rogare Mercurium audebant, ne rem proderet. 


Qui fequuntur [inde a 584. v.] verfus 17. funt 
de genere éregoovogogov : tres priores trochaici funt te- 
trametri acatalecticl, quartus paeonicus dimeter cata- 
lect,, quintus paeonicus tetrameter acatalect. Hi fa. 
ciunt primam ftropham. Altera ftropha conftat ex tri- 
bus tetrametris £) trochaicis acatal. Caeteri funt paeo- 
nici δίθ ῥυϑμοι. Nos verfus verfibus reddidimus et nu- 
meris numeros, elegantiam tantum abdidimus. ΕἾ. Chr. 


585. Hic τὸ πονηρὸν eft ἐπίμοχϑον, aerumnofum /). 
Caftigat autem ipfos rufticos vel fpectatores potius, qui 
tacebant, quo tempore loquendum, δ, Chr. Aewjos- 


à) Tta enim vulgo legebatur. Brunck. edidit εἶπ’ ἐμοΐ, fine 
idonea caufa, neque enim fe h. l. aliis opponit aut cum vi 
quadam nominat. QConiectura autem Flor. Chrift. vana eft. 

&) Si nempe 391. et 92. ed. Lips. vt vulg. coniunguntur. Sed 
tota P defcriptio in firophas vta Fl. Chr. proponitur, 
vana elt. » 


1) Inde recentius editum eft πόνηροι. 
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τοι. Tta reponere non dubitaui. Omnes edd, λακή eil 
ve, male. Bergl. m). λακήσεται [01]. ὁ "Ense, qui pau- 
lo ante 561. diiterat λακήσομαι. Hic etiam àaciiue figni- 
ficat, Male vertentem Berglerum imprudens fecutus 
fum. Verti debuit: o perditi, ne parcite prebuss 
fin munus, confilium nofir um clamore denuntiabit il 
ie. Seq. v. cum μηδαμῶς, μὴ» μηδ. 2) fupplendum et- 
iam λαχήσης. Drunck. 


587. (585. E.) Herodotus in Ciione [T, 67. vbi cf. 
Welffel. ] ἐνθαῦτα λέγεταν ὑπὸ “Ἰυδῶν - Agoicov éntfa- 
bwin τὸν ᾿“πόλλωνα ἐπικαλεύμενον, εἴ τε οἱ πεχαρισμέ- 
vov ἐξ αὐτοῦ ἐδωρήϑη, παραστῆναι, zal « ὑσοσϑαί μὲν ἐκ 
τοῦ mogtovroc wis Scholiaftes Comici bic meminit 
Homerici verficuli o): εἴ ποτέ vot geoievr ἐπὶ »ηδν ἔρε-- 
£c, qui exftat Il. c, 39. vbi Chryfes loquitur. Ber, e. 


580. Nefcio quomodo Inv. fcribere potuerit vu!go 
deeffe part. γε. Legitur certe 1n omnibus edd. 


58g. Verfum hunc oportet effe primo huius ftro- 
hae fimilem, i. e. trochaicum tetrametrum integrum, 
fed claudicat ámien. Vt fulciatur, legerem: ἔν ys τῷδε 
πράγματι. Sic et verfu proximum fequente legerem : 
ἀντιβολοῦσ᾽ ἡμῖν je FI Chr. Non differunt ab impres- 
fis codices i in huius verfus fcripimga; quae mendofa eft, 
vte corruptis numeris liquet p). V erfus eft, feu potius | 
elle debet, tetrameter trochaicus, quem vides i in quin- 
to pede claudicare, Legi posht: τοῦτο μη) φαῦλον νομί- 
Gor rovro τῷ πράγματι, fappreffa fcilicet praepofit. £y, 
quae pro glolla adfcripta mendae originem dediffe vi- 
detur: fed mallem: 3 


m) λακήσεται fcil. Mercurius. Medium pro Act. adhibuir 
metri caufa. J7/erdet.ihr das micht thun , fo wird er laut 
ausrufen, den Jupiter rufen. Heisk. 

7t) Contra metrileges hunc or dinem inuertit Inv. et e Rav. dc- 
dit: uy, μηδαμῶς, μηδαμῶς. 

€) Ex Homero: εἴ ποτε — ἔρεξα. Eft autem iftud comme- 
moratio beneficii, vel potius exprobratio, vt ait Comicus 


Afev latinae dictionis elegantisfimus [Ter. Andr. I,: d5239.]. 
PUE 


p) νόύμεσον reputa, legit. Bash. fed ita quid lucretur yed us, 
non Lii. CE. - 


Comm. in driftoph. 1. IF. Ee 
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χεῖνο μὴ φαῦλον νομίζων τουτωΐ τῷ πράγματι 4). 
Brunck. 

59i. 92. Vulgo fic legitur hic verfus [59o. Br. 
589. &.], numeris foedisfime corruptis: μη) γένη zoAy- 
χοτὸς τις ἀντιβολοῦσιν ἡμῖν ye. ln B. voculae zig et ye 
non comparent, quas a mala manu infertas fuilfe, ne- 
mo non ftatim videt. Invenufius fuit homo, qui talem 
fcabiem Comico affricuit. Compellatio ὦ ναξ a choro 
repetita quia lam erat in praecedenti verfu, imprudens 
omifit librarius: eam ἢ reponas inque fuum ordinem 
voces, elegantisfimum habebis octonarium: ἡμὶν ἄντε- 
βολοῦσιν, ὦ ναξ, μὴ γένη παλίγκοτος. Brunck. Ῥτδοίϊαε 
diuifio verfus auctoritate cod. Rav. facta, | Sed Her- 
mann. de Metr. p. 562. praeterea emendat: 

μὴ míxorog ἀντιβολέ- 
ουσεν ἡμῖν γένη 
ὥςτε — 

594. (592. Br.) χάρισαι φιλανϑρωπότατε [vt Dr. ed. 
probante Herm, 1.1]. In B. χάρισαι, οὖ quà. —- Vulgo: 
χάριο ὦ qu». Inutilis interiectio glollema eft et eiici 
debuit, Brunck. 

597. (594. KC) Πεισάνδρου. Perironiam, vt putat 
Schol., huius tanquam bellicofi meminit, quia tanquam 
timidus notétur a plerisque, Sane et a Noftro Avv. 
1555. ἔνϑα Ieloavógoc 1,40 cv δεόμενος ψυχὴν ἐδεῖν, ἢ ζῶνι 
ἐχεῖνον προὔλιπεν. Bergt. 3 

590. In Avv. 654. προςόδια μεγάλα, σεμνὰ προςεέναν 
ϑεῶν. Βεγρί. 

401. (599. E.) ἀγαλοῦμεν. Videtur Schol. legilfe Γα- 
perius ἀγλαοῦμεν. Sed ἀγάλλειν meliis. Eft enim or- 
nare et mactare laudibus: quanquam vna vtrique ori- 
ginatio: fed traiiciuntur faepe litterae. — Vfus autem 
eft tautologia, cum ait ἀεί: dixerat enim did παντύς r). 
Sed voluit fortasfis ostendere beneficium memorabile 
neque intermoriturum, 77. Chr.  Scholiaftes Eurip. 


4) ἐν τῷδε τῷ πράγματι. Scholia: ἐν τῷ λαβεῖν ἡμᾶς εἰρήνην, 
vt pacem confequeremur. Bergl. 

») Hunc pleonasmum, qui D rcu non infrequens eft in 
voc. ἀεὶ illuftrat Porfon. ad Eurip. Phoen. 1422. 


| 
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Mede. 1027. citat hunc, vt videtur, Comici locum. 
Verba eius funt: Φρύνιχος ἀγῆλαι ἀντὶ τοῦ εὔξασϑοι. 
χαὶ παρὰ ᾿““ριστοφανει" Zu παντὸς, ὦ δέσποιν, ἀγηλοῦ-. 
μὲν ἡμεῖς σ᾽ ἀεί. Καὶ “Ερμιππος ᾿ρτοπωλισι" ᾳέρε νῦν 
ἀγήλω τοὺς ϑεοὺς (ovo ἔσω. Male autem legitur in ifio 
loco ἀγηλοῦμεν pro ἀγαλοῦμεν. Qui error inde eft ortus, 
quia et ap. Eurip. eft ἀγῆλαν et in loco Hermippi ἄγηλω, 
nempe in aor. primo Infin, et Contiunct,. Putauit enim 
librarius fimiliter αγηλοῦμεν fcribendum effe: male au- 
tem, quia verba in —e44o tantum in Aor. 1, Act. ct 
Med. vocis mutant e in ἡ. Male etiam ibi legitur δέ- 
σποινα, vt quilibet videt; fi ifte eft locus, quem citat. 
Bergl. δέσποτ᾽, ἀγαλοῦμεν ἀεί. Sic recte A. vt edd. 
omnes vett, In D. αγαλοῦμεν ἡμεῖς esi. INefcio vnde 
iftud ἡμεῖς τὰ Kuft. edit. venerit s), anne e Vat, cod. an 
ex Eurip. Schol. ad Mede. 1034. Vndecunque fit, eft a 
mala manu. Paeonicus hic verficulus dimeter eft, vt 
reliqui omnes in hoc cantico paeonici. Bruck, 


404. (4o1. R.) Tangit omnino mores Athenn., τας 
pto et furto gaudentium, quique fciunt, quae bona 
funt, fed facere nolunt. Z4. CAr. Fures venerari deum 
furum par eft. Berg. 


406. Pasfiue h. l. vfurpatur ἐπιβουλεύεται, fuscipi- 
tur clam. 


409. Optimus et doctisfimus vir, Nicol. Faber, Pa. 
ri&enfis, qui Senecae vetuftate laborantis et ruentis au- 
dit iamdudum refector et tibicen, perfuafit mihi ali- 
quando, vt mutarem τὸ ὑμῖν in xuiv. Quam ego le- 
ctionem hominis caufa 1udicio multum valentis et me 
longe fuperantis lubenter amplector. Etfi defendi po- 


-teft altera £) , quod dixerit paulo ante indicaturum [Ὁ 


facinus magni momenti, quod concipitur aduerfus 
deos omnes. 77. Chr. 


411. (409. Br.) ἵνα zi δὲ τοῦτο Op. Sic bene [cri- 


4) Eft etiam in Rav. fed gloffema redolet. '"Tuetur tamcn au- 
ctor Append. ed. Ox. Toup. Emm. in Suid. IV. p. 496. 


€) Imo vnice nece[faria eft lectio ὑμῖν tum ob v. 406. tum ob 
v. 412. 
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ptum in Á. vt Aldus edidit ?). In B. ἕνα τὸ δι), quam 
mendofam lectionem imperite invexit Ant. Fracinus. 
In Bern. Iuntae edit., faluo quidem metro, fed praua 
vocum collocatione: ἕνα δὲ τί τοῦτο — BDruick. Scri- 

tura cod. Rav. ὁτιὴ) νὴ «Φία, xecte ab Inv. vulgatae ὅτο 
vij τὸν Zl. eft praelata. 


415. Barbari Solem etLunam maximopere colunt. 
Propterea Delo et Ephefo pepercerunt, cum Graeciam 
vaftarent, Sol enim Apollo, Diana Luna. Tamen apud 
Curtium lib. 4. [c. 10. $. 6.] Sol eft Graecorum, Luna 
Perfarum. Hic vero bonus ciuis Ariftophanes tacite 
innuit, crefcere barbaros ex intefiina Graecorum dis- 
cordia, et hos in perniciem ruere, illos in floris cacu- 
men furgere. Nihil enim eft, quod magis regni aut 
populi res infrmet, ac feditio ciuilis aut popularis, vt 
praeclare maximus. philofophus cenfuerit in PoliGcis 
hanc fententiam: ἀσϑενὲς τὸ στασιάζον. Hac profecto 
imagine compelli debuit nofira Gallia, ad quam vere 
referre posfumus, quod fapientisfimus heros, diuus Ju- 
lius Caefar Scaliger, de Ítalia cecinit.hoc verficulo: 
Haec vt fibi ne feruiat,. exterisne feruit? Ft. Chr. 

— ἀπ, τελετὴ eft proprie ϑυσία μυστηριοδης,. Phot. 
Lex. p. 422. add. Suid, h. y. Etym. M. p. 757. Zonar. If. 
p. 1718. fed h. 1, τελεταὶ videntur omnino facra, facrifi- 
cia, effe, vt v. 421. omnino funt folemnia, fefta facra. 


416. παρεχλεπτέτην, in tertia duali, vt fenfus flagi- 
tat. Inepte vulgo παρεκλέπτετον. ln vtroque cod. ver- 
bum eft'in tertia piuralt, fyllaba de&ciente, παρέκλε-- 
πῖον. Brunck. Alludit ad eclipfes et figna, quae tem- 
pore belli Peloponnes. notata funt, fed ludit cum de 
rebus, quae neceffario et fecundum naturam fiunt, ziz- 
πτειν vlurpat. Sic cum ait ἀρματωλίας, delicia et fur- 
ta Athenn. intelligit, et voluit ἑμαρτωλίας, quas per 


v) Reisk.iam comiecerat: ἵνα τί δὲ τοῦτο 0p. De ipfa fiructura: 


form. ἕνα τί, quae elliptice ponitur, v. Hermann, ad Vig. 
p.949. Inv. anteced. ne copula defit, (quum antea ἐπεβου-- 
A:vovo, vulgo legatur) Porfon. ad Eurip. I. p. 106. ed. Lips. 
monet conici polfe v. βαρβάροιΞ τε Yel προδιδόναι quodab 
ἐπιβουλεύουσι peus fed quia Rav. v.4o9. exhibet ἐπεβου-- 
λεύοντες, (quod recepitIny.) zuavult ibi ἐπιβουλεύοντε Lcxibi. 


- 


| 


IN ARISTOPHANIS PACEM, 457 


Lunae currum curfumque innuit. P7 Chr, Senfus: 
haec igitur caufa eft (ταῦτα pro διὰ ταῦτα) cur dudum 
partem dierum fuffurati fint et (iniqua) aurigatione 
(Ug. ἀμ. pro διὰ de quo vfu praep. ὑπὸ v. Fifcher. Anim, 
ad Well. IV. p. 276.) orbis (dierum noctiumque) partem 
xodendo abfumferint prt imminucrint), 


ái. (415. Br.) vg, ἁρματωλίας. Paronomafia pro 
ὑφ᾽ ἁμαρτωλίας. Schol. δέον εἰπεῖν, ὑπὸ ἁμαρτίας, αντὲ 
τοῦ ἁμαρτάνοντες, εἶπεν ὑφ᾽ ἁρματωλίας, ἀντὶ TOV, φειδύ-- 
μιξνου τῶν c oparov αὐτῶν. |AÀog' τῆςτῶν ἀρμστων npto- 
χείας. Conter finem parabafis : Nubium. Br unck. Nem- 
pe mifcet voces copo et dueproia, vt hignifticet ρτέϊο.- 
am aurigationem x). Sic in Avv. 1562. voce Aena 
comprehendit αἷμα et λαιμόν, vt fignificet fanguinem 
e gutture fluentem. Berg. 


420. (&17. K,.) Inter omnimoda commoda, quae 
Pax inuehere. (ns etiam funt ludi et fpectacula, quae 
ες "Talem Pacem defcribit Homerus Il. 0, [1ma 

Σ΄, 491. fs.] per priorem vrbem, quam fculpfifle Vul- 
canum ait in Achillis MERE Hic autem graecus Scho- 
liaftes. cenfet, maguas illas Quinquatrias y) (agebatur 
enim quinto quoque anno, et fruftra. eft Charifus [lib. 
L p. 362. Putfch. Gramm. Lat. vett] qui quinquare 
pro luftrare accipit) fic.[usyeAc] vocari ad gratiae am- 
plificationem, non ad difierentiam minorum. In quo 
fugit. eum ratio, nam etz1a97:a dicebantur et parua z): 
poxoov IHovosuvolow meminit Menander Hypobolimaeo, 
€itante Suda [Suid.]. Sic magna et parua erant 'Thes- 
mophoria ex Thefei inftituto, de quibus legendi Plu- 
tarchus et Arnobius. 77. Cfr. 


421. τὰς τῶν ϑεῶν. Ad Cererem et Proferpinam, 


p Ap. Zonar. T, 599. ἁρματωλία explicatur fimpliciter 5 τῶν 
ἁρμάτων ἡνεοχεία. Neque vero illa paronomafia certa cft. 


y) Haec vocab. forma in Lexicis defiderata occurrit ap. Dio- 
med. Gramm. p.215, 5. Putfch. fed altera, quinguatrus, ví 
tatior εἴ, 


z) De hoc gemino fefto copiofius egit Meurfius fingulari lhbr Ὁ 
(T. VH. Gronov. Thes. Àntt. 97) et poft eum antiquitatis 
gr aecae inprimis Atticae fcriptores. 
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quae Kg: dicitur, referunt graeca Scholia: fed ego 
putem generaliter ad omnes deos. P7. Chr. Id quod 
Es d confirmant. 


2. (420. Br.) 7Mverror 'Eous. Sic codd. et vett. 


yon, non interpofita distinctione a). £u eft in tertio " 


cafn: nec mirum 5), fi, quod fubfcribi debuit ες non eft 
in puppe. edd., quum perpetuo in codd. omittatur. 
Brunck. AWaéAer. Vt Mineruae praecipuum hono- 
rem et cultum Athenienfes tribuebant, hic magnum Io- 

, quem inter alia cognomina venerabantur 7/9A«cc f. 
Toii yx (et Minerua etiam hac laude indigitabatur. 
Hinc dies ei folennes Pandia, Diafia, Diipolia, quae 
peragebantur 14. die Scirrophorionis menfis. Ac Dii- 
polia c) ifta erant imitamenta, vt ait Schol., vel, vt 
ait Hefych., monumenta τοῦ Berg xal τοῦ Bons. Hoc 
quale ht, diferte defcribitur a Paufania in Atticis [Lh 


4, 4.1. ATE enim in Poliei Iouis ara hordeum tritico. 


E^ p (πέλανος €lus generis erat) appofitum bo- 
vemque ad facra comparatum accedere ad aram et fru- 
ges illas attingere. ΕἾ. Chr. 


424. Alias Apollo et Hercules dicuntur ἀλεξίκακοι. 


Berg . 


426. Porrigit Mercurio, dum haec dicit, auream 
phialam. 


427. Muneribus placari etiam deos, teftatur illud: 
δῶρα ϑεους πείϑει. Hic praeter exfpectationem dixit 


ἐλεήμων τῶν γρυσίδων d) pro ἥττων. Semper, inquit,' 


vincunt me aurea munera. Sed exlpectabatur aliud, 
nempe: mferei me [emper vrbium aut hominum. Vt 
auiem argenteae phialae ἀργυρίδες, hic aureac χρυσίδες 
vocatae antiquitus : : vel per ὑποκορισμον dixit pro auro, 
vt in Babyloniis idem Comicus χρυσιδάριον vfarpauit 
ἐντὶ τοῦ y0vcov. Solent enim, quod fuauisfimum eft, 


αὐ Nam vulg. erat: AMvorzor, Ἑρμῆ, 4. Ἶ 


b) Magis mirum videri poteft, quod, quum ἐγὼν... σον; 
fequatur Eg. 


€) Et neutro et femin. genere dicuntur. v. Zonar. I, p. 519. 525. 
d) Pendet hic Genit. ab omiffa paxt. ἕνεχα. 


- 


:* 
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ὑποκπορίζεσϑαι. Vnde apud Tranquillum in vita fatui 
imperatoris: Ztogo, inquit, quid dulcius ojffula e)? 
T'amen altero fenfu χρυσίδας vlurparunt Pherecrates et 
Cratinus, fed tamen [ufpicor allufum ad meretrices. 
Nam Chryfis nomen puellare Comicum fatis notum, ct 
Venus ipía χουσὴ dicitur; imo, fi credimus Hefychio, 
indigitabatur in Cypro et Chalcedone Venus Ziejacv. 
Notat Sudas (Suid.) ἢ. 1. τὸ ἐλεήμων elfe trifyllabum et 
contrahi : cum y. Quod notalfe fupervacuum eft; ne- 
que enim tam religiofe numeris fe adftrin igit liberrimus 
Comicus, vt anapaeftis curet parcere in hac fede, qui- 
bus frequentius vtitur, quam ipfis iambis. Sed obfer- 
vatio Graeculi cuiusdam eft fcholafiiei, fsllabarum ca- 
ptatoris, aut quem dicemus efle ipfum 'Sudam? Nam 
mihi nomen Sudae ve! Suidae barbarum videtur neque 
fcio, an hac appellatione aut Lexicon aut viri nomen 
intelhgatur. Feciífet faàltem , quod his temporibus bi- 
bliothecarum trii ores. facere amant, vt ipfe vi- 
tam fuam patriamque fuo de claris viris catalogo alpha- 
betico recenfuiffet. Sane enim notorem non habet, 
quod fciam. £7. Chr. 


420. Sequuntur quinque trochaici tetrametri cata- 
lectici, quorum ἔχϑεσον fequuntur iambici duo; mox 
verficuli duo, alter ex duobus fpondeis, alter ex binis 
trochaeis; poft redit ad iambicos. Legerem autem 
potius: ὑμέτερον δ᾽ ἐντεῦϑεν vel τἱμὸν ἐντεῦθεν. Fecit 
autem Ariftophanes. Mercurium ftatim. confilium prius 
mutantem et contra quod pertendebat de Pacis extra- 
ctione follicitum, vt ostendat eum victum a patera au- 
rea. P7. Chr. Won opus ef part. δ. Sermo nunc a 
"lrrygaeo conuertitur ad chorum, j| 


451. φραζε δημιουργικῶς. Idem quod fupra 505. 
φράζε καρχιτεχτόνει. Scholia ad Eqq. 647. κοινῶς x. v. }. 
»Vulgariter δημιουργοὶ vocabantur, qui publica munia 
obirent; aliquando enam architecti, vt in Pace δημιουρ- 
γιχῶς pro τεχτονικῶς “' Gloffae : δημεουργὸς, moderator. 
Bergl. x«xoi v. feq. funt fegnes, 1gnaui, 


e) Verba ap. Suet. Cl«ud. 4o. funt: Hiogo vos, quis poteft fine 
o[fula vivere? 


-— - 
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455. InAcharn. 1062. ὕπεχ᾽ ὧδε δεῦρο τοὐξάλειπερον, 
ὦ γύναι. Bergl. Nempe infundere vult, quod litetur; 
itaque eum ΤῸΝ exhibere iubet phialam. 


454 (4351. E.) φιαλοῦμεν. Verbum hoc videtur 
quibusdam ab Ariftoph. nouatum ; fed non ita eft: nam 
antiqui vfurparunt pro ἐπιβαλεῖν τῷ ἔργῳ, cum accin- 
gunt fe ad opus, Hom. αὐτὸς γὰρ ἐφίηλεν ταδε ἔργα f» 

Idem Comicus nofter in Vesp. [τ 548. Br.] οὐδὲ φιαλεῖς 
οἱδ᾽ ὅτε, etf 1llic intelligitur Cacephaton. Grammatici 
qu ἣν dictam putant quali ze ἣν g), quaf liceat inde 
πιεῖν ἅλες. Ego putem φιαλεῖν primum dictum de liba- 
tione p ;hialae, ' inde traductum ad opus quodlibet, quod 
qui cipit. videtur delibare. 77. Chr. Pro ἐφιαλυῦμεν 
ab ἐπιάλλειῦ, quod eft ex ἐπὶ et ἑάλλειν, τὸ βάλλειν" et 
occurrit ap. Hom. αὐτὸς γὰρ ἐφίηλε — qui locus citatur 
aSchol adVesp.1539. Simul autem alludit ad φιάλην» 
quam dono acceperat, quafi dicat: et phiala bibamus. 
qtuÀeiv τὸ τῇ φιάλῃ πιεῖν, inquit Schol. ad Vesp. 1. c. 
Bergl. Scribe cum Eufiath. ἔργῳ ᾿ᾳεαλοῦμεν. | V. not, 
ad V. esp.1549. Brunck. τοῖσεν ϑεοῖς. Sic bene A. quod 
absque codice etiam reponi poterat, Vulgo, claudican- 
te verl'u, zoice ϑεοῖς. Brunck. 


457. την νῦν ἡμέραν. — Verifimile eft, refpexiffe Co- 
micum Je Melefippi comminationem, qui fub initium 
belli Peloponnefiaci, cum legatus effet miífus Athenas 
a Lacedaemoniis, neque perfuafifet Athenien(bus, dis- 
ceshonem fecit dixitque 1 in finibus terrae Átticae [Thac. 
H, 12.]: Haec dies multas et maximas clades inuehet 
omnibus Graecis, Nunc orationem illam mutat in me- 
hus. Aniftophanes, et tantum boni emerfurum fperat ex 
Pacis concilia0ne, quantum antea mali ominatus erat 


ex bello Melefippus. 77. Chr. 


T (456. Br.) Perperam in A. πᾶσ᾽ καλῶν κᾷγα- 
. ϑών. V. ad Thesm. 551. Brunck. 


439. (456. R.) χῴοτις ag. ξυλλάβη [vt Br. ed.]. Sic 


f) At in Hom. Od. 25, 49. eft: οὗτος γὰρ ἐπίηλεν τ. s. et hoe 
ducitur ab ἐπράλλω ^3 ἐφιάλλω. 


2) CF. Etym. M. V. Φιάλη et Zonar. YI. 18:0. 


- 
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bini codd. Vulgo: 5 ὅςτις πρ. EU ot Àh). Per Atticam 
crafn xoi ὅςτις cóalefeit i in χῴοτις, Vt xol 0 in yo, xoi 
ὅπως in χῴπως, aliaque huius generismulta, Male in- 
fra672. diuiim excufum fuit χώς zie, quod leue vitium 

e prioribus [in Br. et Inv.] remanhbt. Sic καὶ ὅσον coa- 
Jecit in χῷσον, quod reponendum 3 in "l'hesm. 747. σχε-- 
δὸν τοσοῦτο, yd 60r £x “Πονυσίων. Eadem, qua hic men- 
da Rufterus ediderat χ᾽ ὅσον. Ego vero male e vett. li- 
bris καὶ ὅσον. Brunck. ξυλλάβοι, quod Rav. tuetur, eft: 
prehenderit, atügerit. 


442. σκαλεύοντ᾽ ἄνθρακας ventilantem i) carbones, 
vt folent, qui in agris funt, Nam dum glandes torrent, 
mouent carbones. Fortasfis autem per ἄνϑρακας innuit 
τὸ γυναέκεῖον αἰδοῖον. Nam et olans vocatur τὸ τοῦ αν 
δοὺς et huic nequitiae proprium verbum eft τὸ σχαλ εἰς 
ev, vt et fodere Latinum, quod a Grammaticis exponi- 
tur axoiooreivttw. Sic etiam σκαλ αϑύρειν pro συνουσιά.-. 
σαι, €t νίυ5 eft poeta nofter in Concionatricibus. Sa- 
ne non abeft, quin fub vtraque voce lateat obfcoenus 
fenfus, vt et mox, cum ait χριϑας. ΕἾ. Chr. Τὰ Ácharn. 
1019.70 πῦρ ὑποσκάλευε. Sed aliquid obfcoeni videtur 
latere fub σκαλ. ἄνϑρ., vt Schol. putat: 2) τὸ γυναικεῖον 
αἰδοῖον ἀνϑρακας λέγει. Sane et σκαλαϑῦραε, quod eius- 
dem eft cum σκαλεύειν originis, obfcoenum eft in Eccl. - 
611. quem locum ciiat Florens. Bergt. Infin. διάγειν 
ab εὐχώμεϑα pendet ct μὰ Ζ ἀλλὰ eft, imo. Perperam 
enim haec ita verterunt: edepol ne clypeum fumam, 
fed in pace potius degam aetatem —, 


445. Chorus et Trygaeus, amoebaeae perfonae, 
non bellicofos fed belli caulas infectantur fatyrice. 


FI. Chr. 


445. (442.K.) Telorum fpicula εἰχίδες b). Sed 
quorfum his diris belli faces diuidit, com Lacedaemo- 
nii non fint τοξόται, fed ftataria magis pugna gaudeant? 


* 


A) Hic ξυλλαβεῖν non eft adizuare, vt antea, fed comprehen- 
dere. Nam apud antiquos duplicem habebat flignificatio- 

' nem, vt notat Sudas [Suid.]. FJ. Chr. 

3) fodicare redduntIntpp. latt., fascitare carbunculos Fl Chr. 


". 


Κλν, Zonar, I. p. 104. 


? 9 
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fortasfis quemuis mucronem intelligit. ᾿Ολέχρανα autem 
vocat flexuram brachi) in acumen definentem, quam 
cubitum vocamus, quia hac parte cubamus. Dicta funt 
quali τῶν ὠλένων πρανία D), vínarum capita. ΑΔ flexu- 
ya illa etiam dicti ἀγκῶνες.  Corrigendus ea voce Hefy- 
chius, apud quem legitur ὠλέχρανα, ἄγων. Τὰ repone 
ἀγκών. 4. hr. H-fychius 72): ὁλέχρανα, οἱ πήχεις, τὰ 
ἐπὶ τῶν ἀγκώνων ὀστᾶ. καὶ ὀλέχρανες, τὸ αὐτὰ. Brunck. 


448. οἷα περ Κλεώνυμος, 1d eft, fiat δίψασπις π). In 
Nubb. 552. AAeovvpov τὸν ῥίψασπιν. Hic in Pac. 677. 
(678.) de ifto: εἰ γώρ ποτὲ ἐξέλϑοι στρατιώτης, εὐϑέως 
ἀποβολιμαῖος τῶν ὅπλων ἐγένετο. Brunck. 

449. (4&7. Br.) δορυξόος [vt Br. ed.]. Sic in edit. 
Bern. Iuntae et apud Suidam eft, qui hunc verfum ci- 
tat in “Ἰορυξύος. Vulgo δορυξὸς, quae forma rarior oc- 
currit v. 1215. fed ex metri necesfitate 05, vt minus 
mirer damnatam eam fuiffe auctori Etymol. M. p. 285. 
δουυξόος, ἔκ τοῦ δόρυ καὶ τοῦ Ei) οὐδεὶς δὲ λέγει “Ελλή- 
vov δόρυξος, ἀλλὰ δορυξόος. zo κατὰ συχποπὴν, δύρυξυς " 
ἔοτι δὲ τόπος, ὕπου ξύονται τὸ δόρατα. Brunck.. χάπηλος 
ἀσπίδων. De cocionibus intelligit, quos μεταβολεῖς, i, 
e. permulatores vocant (olim enim permutare eratven- 
dere), neque accipiendum de clypeorum artificibus, fed 
de iis, qui ab illis accipiunt, vt pluris vendant. δ. Chr. 


450. ἵν᾿ ἐμπολῆ [vt Br. ed.]. Sic fcriptum in A. et 
fuerit a themate ἐμπολέω, quod agnofcit quidem Henr. 
Stephanus in Thefauro: fed illud vereor vt fit fmce-- 
rum. ἐμπολάω eft ap. Comicum Thesm, 452. Vesp. 
444. Sophoclem Antig. 1037. κερδαίνετ᾽, ἐμπολᾶτε τὸν 


1) Ap. Bergl., qui haec e Fl. Chr. repetit, efi: — τῶν ὀλενῶν 


κρανία (vt inquit Scholiaftes), id eft, vluarum capita, etc. 


m) Add. Phot. p. 259. vbi ὠλέκρανα in textis eft, fed fub o, 
et Zonar. II, 19985. 1 ; 


m) Cleonymum hanc δετνασπίδα non hoc folum loco, fed in-. 


ferius etiam nafo fuspendit adunco, etiam exagitatum in fa- 
bulis Vespp. et Nubb. ΕἸ. Chr. " 

o) Quod fcripfi, rariorem formam δορυξὸς occurrere v. 1215. 
(1211.) ex metri necesfitate, falfum e(t. Nam quod illic le- 
gitur δορυξυῦ, id iplum efi e recto δορυξόος, contracto ni- 
mirum pro δορυξύου. Brunck. in Suppl. 


^ 


À 


e 


τῆς. 


^ 
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πρὸς “Σαρδέων ἤλεχτρον. — "Trachin. .99. κέρδος ἐμπολᾷ. 
Formam quam imprudens hic recepi, nefcio an in poé- 
tis Atticis occurrat. Reponenda itaque cod. B. et im- 
prefforum lectio, iv ἐμπολᾷ. Dr unck. Sinceram hanc le- 
ctionem, quam temere mutaueram, adftruunt Pierfono 
obferuata ad Moeridis —€— [P-. 156.]: ἐμπολήσαντες, 
drug ὠνησάμενον p) , ᾿Πλληνικῶς. [dem in Suppl. 


451. Vid. not. ad Nub. 7. ZJrunct. 


452. κῆν τίς ---- ξυλλάβῃ [vt Br. ed.]. Soloece q) 
vulgo: ze τὲς μ. ξυλλαβῃ. Br "unck. στρατηγεῖν βουλό- 
μένος. Hoc tam in Cleonem, qui Thracicam expedi- 
tionem ambiuit, quam in Mobisuem dictum eft, Ma- 
ximus Tyrius: ἐπιθυμεῖ Αλέων «Σρακτηρίας, Θράσυλλος 

᾽Ζωνίας, A κιβιάδης POTUM Sed praecipue, in ye dog 
dem, qui iuuenis admodum εἷς ἐν ἄλλη mos, vt ait 
Thucydides fexta συγγραφῇ [c. 15.], bellum Siculum 
movit, tempore belli Peloponnefiaci, vt videre eft apud 
Juftinum. Quin vt imperator crearetur in clasfica illa 

expeditione perfuafit facile belluae illi multorum ca- 
pitum, quamuis renitente Nicia collega, cui cum La- 
. macho poft Alcibiadis transfugium commilfa poftea fait 
fumma totius belli. Sane ipfe Alcibiades in ea deme- 
goria, quam habuit ad Athenienfes, fcriptore et aucto- 
re principe illo hiftorico, et qua Niciae orationi , qua 
[e punctum.et laefum agnofcit, refpondet, in ipfo [ta- 
tim principio fibi deberi praeturam imperiumque au- 
dacter pronunciat his verbis, quae, ne corrupta legas 
cum fcholiis . graecis, apponam [Thuc. VI, 16.]: za? 
ngochaet μου μᾶλλον ἑτέρων, ὦ “9ηναῖοι, ἄρχειν, (ἀγάγκη 
γὰρ ἐντεῦϑεν ἄρξασϑαε, Et pov Νικίας καϑήψατο), xol 
ἄξιος ἅμα νομίζω. Quae vero Nicias in Alcibiadem dixe- 
rat confufa et inemendata apud cumdcm Schol. fic lege 
[Thuc. VI, 15. 1: : εἴτε τις ἄρ yz ἄσμενος αἱρεϑεὶς παραινεῖ 
ἐκπλεῖν ὑμῖν, τὸ ἑαυτοῦ μόνον σκοπῶν ἄλλως τε καὶ νεώτε- 
ρος ὧν ἔτι εἰς τὸ ἄρχειν, ὅπως € ϑαυμασϑῇ μὲν ἀπὸ τῆς in- 
ποτροφίας, διὰ δὲ πολυτέλειαν καὶ ὠφεληϑὴ τι ἐκ τῆς ἀρχῆς, 


p) TUE ibi: ὠνήσαντες, fed ita corrigendum elfe docuerunt 
€ B 


q) Nam apud Átticos εἶ non confiruitur cum Coniunct. ne in 
«»ϑυποτάκτοις quidc. v. Hernizun. ad Vig. p. 821. ed. fec. 
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μηδὲ τούτῳ ἐμπαράσχητε τῷ τῆς πόλεως χενδύνῳ ἰδίᾳ ἐλ-- 
λαμπρύνεσϑαι. Qui Sudam [Suid.] voce Σέφνεοε confu- 
let, quaedam ex hac hiftoria temere illuc inferta depre- 
hendet et magnam verborum éconfufionem. δ. Chr. 
Haec in Alcibiadem tendere putat Schol. , qui Athenien- 
fes impulit ad expeditionem in Siciliam fuscipiendam 
citatque locum Thuc. ex L. VI. apud quem Nicias haec 
in Alcibiadem dicit: εἴ re τὸς ἄρχευν x. v. 4. De talibus, 
qui gloriam fibi aut emolumentum quaerentes bella 
mouent, Euripides in Suppl. 252. οἵτενες τιμώμενοι Χαί- 
ρουσε, πολέμους T αὐξάνουσ ἄνευ δίκης, φθείροντες 
αὐτούς, ὁ μὲν ὅπως στρατηλυτῇ» O δ᾽ ὡς ὑϑοίξῃ δυναμεν" 
εἰς χεῖρας λαβών, ".JiÀog δὲ κέρδους υὕνεχ,, οὐκ ἀποσκο- 
πῶν TO πλῆϑος εἴ τὸ βλόπτεται πάσχον τάδε. ; 


455. δοῦλος αὐτομολεῖν. "Thucydides 1, V. [c. 14. 
dixit αὐτομολούντων τῶν EiAotGv, 1. 6. transeuntibus ad 
hoftes; funt enim αὐτομόλοι transfugae, et qui ad bar- 
baros fugiunt, vt recte Sophocles in Phaedra dixit: ov- 
τομόλως 9 1. €. proditorie r). Pherecrates fabulam do- 
cuit hoc titulo, "Talis vero videtur fuifle Alcibiades, 
qui ἑχῶν ἔφυγεν, 1. e. ηὐτομόλησεν, quemque hic feruum 
vocat vel propter fugam vel propter Coefyram, quae 
Megaclem filium habuit, quaeque ferua exiftimata fuit: 
nam propterea feruum vocari Alcibiadem autumat Scho- 
liafies graecus s). Et tamen reperio Coefyram fuiife. 


— 


r) v. Brunck. Lex. Soph. V. “ὐτομόλως. 


5) Super his verbis fic ariolatur Schol.: πάλιν πρὸς ᾽“4λκιβιά-. 
qr, ἐπεὶ πρὸς “σκεδαιμονίους φυγὼν αἴτιος ἐγένετο τοῦ “1ε-- 
κελείαν αὐτοὺς ἐπιτειχίσαι. Nullam habet rauonem tempo- 
ris hic Schohafies. Nam haec multo poft euenerent, 3Se- 
quitur hunc errorem etiam Chrifiüanus. Scd fugae feruo- 
rum euenerant et Helotarum ad Pylum, vt tefiatur Thu- 
cy d. lib. V. (αὐτομολούντων τε τῶν Εἱλώτων); et procul du- 
bio etiam Athems, dum Peloponnefii ad Acharnas et alios 
' Atticae pagos caftra habebant. Qnocauipque «f h.l. notavit 
ChrfGanus, nuliius funt momenti, et dum putat feruum 
ηἠυτομοληκότα vocare, nugas agit; nec melior Schol, qui 
ízifo feribit Ariftophanem in Nubb. dixiffe, Coefuram elfe 
fcruam, et, vt vno verbo dicam, futilis omnino et nullius 
pretii eft ille Scholiaftes, quem procul dubio reiecilfet Mar- 
cus Mufurns, fi hnic editioni praefuiffet. Sufpicor quen- 
dam neotericum Graeculum tanquam antiqua fcholia fua 
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nobilem et.vsque adeo fuperbara, vt Eretrienfibus lo- 
cum dederit dictio prouerbiali ποισυρεῖσϑαι, quod eft 
μιέγα φρονεῖν. Sane Sudas (nefcio quibus auctoribus, 
non enim laudat) fcribit, eam fuiffe Megaclis et La- 
machi matrem et Alcmaeonis vxorem, vnde Alcmaco- 
nidae, gens Athenis nobilisfima, quamuis Schol. in Ra- 
nis [imo Nub. 48. cf. ibi Not.] Pifftrati faciat vxorem. 
Ne multa; variant nimirum quantum boni auctores in 
huius profapiae veritate indaganda, neque vllus vete- 
rum, qui de Alcibiade fcripferunt, verbum vllum de 
Coefyra; quamuis feratur matrem habuille, quae an- 
cillaa vel peregrina fnit, quod nomen poftea aítute ex- 
punxit, vt putem τὸ δοῦλος politum pro ὡς δοῦλος : fex- 
vile enim eft fugere, et fusitiuus pro feruo. Horatius 
[Epp. 1, 10, 10.]: Z'tque facerdotis fugitiuus liba re- 
cufo. Bis autem fugere accidit Alcibiadi Ariftophanis 
temporibus. De fecundae fugae tempore digladiati 
funt hiftorici, atque inter eos Andron et Xenophon. 
Sed hic de prima discesfione agi, facile adducor, vt 
credam vel ex optimo auctore Probo [Corn. Nepoie] 
qui eius vitam caíiisfime condidit. Nam eodem tem- 
pore cum ad Lacedaemonios transiffet, auctor fuit 115 
Deceleae muniendae, quod munimentum res Athenien- 
fium irà inclinauit viresque fregit, vt tanquam obfesíi 
viderentur. £7. Chr. , 


454. ini τοῦ τροχοῦ t). Qui fugerunt ferui, aut 
furtum fecerant (haec enim duo ' vitia quafi coniuncta 
et propria feruorum eífe probra docuit in Par.iitlis in 
Codicum opere arduo et perfecto non folum iuris Ro- 
mani primarius interpres, fed in omni fcientiarum ge- 
nere familiam ducens Cuiacius), llagrorum verberibus 
caedebantur ad rotam vincti; vude verberones et ma- 
figiae. Hoc voluit Horatius in Satyra [imo Epp. 1, 


deliramenta nobis obtrufiffe. Nam Marcus ille Mufurus, vir 
' doctus, in feptem primas Comoedias tantum Scholia anti- 

qua compilauit, numeraudo fcilicet eodem ordine, quo edi- 

tae funt, vt ad finem Scholierum ad "Og»idosc [cxiptum eli, 
. Palmer. (Exercc. p. 745.) 


?) In Plut. 977. ἐπὶ τροχοῦ yag δεῖ os στρεβλούμενον εἰπεῖν, ἃ 
τιότανούργηκας, Bergl. 
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16, 46. .]. Non furtum feci, nec fugi, fi mihz dicat 
Seruus, habes pretium, loris nom vreris, aio; vbi pre- 
tium eft pro mercede et benefactorum compenfatione, 
eti vox illa in bonam et malam partem accipiatur et 
lit τῶν διττολογουμένων, vt ὑμνεῖν apud Graecos.  Catul- 
lus dixit [LXVIL 2.] zagno cum pretio atque malo, 
quod Callimachus |Lav. Pall. 102.] μισθῷ μεγάλῳ, vbi 
Politianus: zercede ingenti dixit; mallem: cum pre- 
uo ingenti. Sed haec obiter dicta. Cáeterum fugiti- 
vis feruis ad barbaros (quod fecit Alcibiades) cauit Im- 
perator Conftantius amputati pedis debilitatione et ad 
metallum datione, vt videre eft lib. VI. Cod. Tit. 1. 
1.5. Manus amputationem etiam adhibebant fecun- 
dum criminis qualitatem, fed furtum aut fugam non 
mors, non membri amputatio fequebatur; poenae bae 
grauiores grauiora crimina perfequebantur, quamuis 
manus amputatio furtum, pedum amputatio fugam 
merito punitura fit. £7. Chr. 


455. (452. 11.) àj How, ij. Hoc fuit ἐφύμνιον fo- 
lemne, quo Apollinem laudabant. Originem eius ac- 
clamationis a Latona vsque petendam cenfent doctio- 
res, quae cum imprudens propius accesfiffet antrum 
Pythonis ferpentis, ne opprimeretur cum Diana et 
Apolline, pucllo iam fagiltis armato, animos fertur 
puello addidille: £z παῖ, ἴξ παῖ, monens vt tela in be- 
fiam mitteret. Hinc obtinuit mos (qui nunquam ve- 
terafcens minuitur, fed faepe cum Affyrio flumine σύρ- 
φέτον ἕλνει), vt dé zer dixerint. Sane inde zamborum 
Origo ἀπὸ τοῦ ἴξιν καὶ ἀναβαίνειν (vt recte cenfet vir in- 
comparabilis et literati mundi Sol! vnicus, Iulius Cae- 
far Scaliger), quia in mittendis telis infurgere foleut 
τοξόται.  Áriftophanes voluit ludere in verbis Jfo:d» et 
παίειν, quia παίειν caedere eft et bello magis proprium; 
vnde pauire latinum; zzv vero leuius; nam et pace 
mittuntur tela et fagittandi ars exercetur: fed in Paeo- 
nibus acclamabant ἐη vel ig, Z7. Chr. 1 

456. ἄφελε τὸ παίειν. Propter malum omen. Nam 
in bello caedunt et feriunt, a quo ilti abhorrent maxi- 


me. Bergl. 
45r. (455. B.) δ τοίνυν, i. Sic B. omilfa quae 
vulgo inferitur particula. Bruzck. Sci. vulg. ef: i5, 


- 
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bj τοίνυν γ᾽, ij μι ). Corrupit metrum Inv, recipienda 
aberratione librarii Rav.: ὦ) τοίνυν, ᾽ν. ij μιν. Sed γ᾽ 
tamen delendum inde quoque patet, 

450. (455.15) Mercurium merito primum facit; 
quia auctor eft et dux retrahendae Pacis fugitiuae. Sed 
non abs re meminit fequentium numinum: funt enim 
coniuncta Paci et conuenientia, vt oot, quae funt anni 
tempora quibus in bello nemo frui poteft, neque mol- 
libus (vt ait Maro) neque tempeftivis. 77, Ghr. "Eousj, 
Χάρισι. — Coniunguntur etiam Thesm. 500. εὐὔχεσϑε ταῖν 
Θεσμοφόροιν, — καὶ τῷ £Epggur καὶ Χάρισιν. | Subauditur 
autem hic in Pace εὔχεσϑε aut εὐχόμεϑα. Bergl. Χάρ- 
"2o. '4qpoü. Etiam ifta coniunguntur ap. Athen. [. 
p. 96. Πανύασις δ᾽ ὃ ᾿Σ»ποποιὸς τὴν μὲν πρώτην πόσιν ἀπο-- 
γέμει (primam potionem tribuit) Χάρισιν, “Ὥραις καὲ 
Zhuovvom, τὴν δὲ δευτέραν ᾿“φροδίτῃ καὶ πάλεν “ιονύσῳ, 
ὕχβρει δὲ καὶ "Ari τὴν τρίτην. Idem. - 
459. "Apost δὲ μὴ Chori funt, Trygaei μη) vnicum, 

Reisk. Nemo asfenfus elt, et recte, 

'"E»vello. Distinguere videtur Martem ab Enyalio 
etiam Sophocl. in AL. 179. 7) χαλκοϑώραξ 3j vw ᾿ξνυάλιος 
μομφὰν ἔχων 9). Scholia ibi: διαστέλλειν τὸν Ἄρεα ἀπὸ 
τοῦ δνυαλίου, ὡς ἕτερον δαίμονα ὑπουργὸν τοῦ μείζονος 
ϑεοῦ" καὶ δῆλον ἐκ τῶν συνδέσμων. δηλοῦται 700 0 "done 
ἐκ τοῦ Χαλκοϑωώραξ. Apud Comici Scholiaftam hic no- 
tatur, fecundum quosdam Enyalium effe Saturni et 
Rheae f. Opis filium, fecundum quosdam Martis et 
Enyus; videri poteft Hefych. in "ZvueAmg et ibi Schre« 
velii ποιὰ x). Berg. / 


460, (457. K&.) Apud Sudam [Suid.] χάλοις legi- 
tur y): vtrouis modo legas, nihil intereít; idem fem- 


v) Sed locus ille nunc ita emendatus eft, vt illi non distins 
" guantur- v. Brunck. Lobeck. et Erfurdt. ibi. 


X) Hinc apparet, non efTe eumdem Martem et Enyalium; etfi 
hunc pro illius epitheto accipiant Grammatici: imo cenfent 
quidam Enyalium Martis et Enyus filium elfe, alii Saturni 
€t Opis. Sane Alcman haec [Vrfin. Fragm. Tr. B.72.] 
duo nomina interdum eadem, interdum diverfa facit, 


Fl. Chr. 
“) Olun κάλως f. κάλῳς editum, quod iam Βιυμῆ. mutauit, 


ἀλὃ COXMENTARII 


per fenfus elicitur. F7. Ch. Perperam in Α͂, ὑπύτεινέ 
δὲ δὴ πῶς. — τοῖσιν κάλῳς. Sic bene primariae edd. 
Nefcio cur Ruftero placuerit χόλοις. Eft hoc quidem 
in binis codd., fed praeferri debuit Attica forma, In 
Ran. 121. ἀπὸ z«Ao, non za4ov. Eq. 759. πάντα χάλων 
ξξιέναι. Brunck. | 

461. Sequitur firopha verfuum XIIIL cui fimilem 
poft XIII. iambicos habes antiftropham. Primus et ter- 
tius verfus funt palimbacchii, fecundus paeon primus, 
quartus dactylicus duplex vel trochaicus πενϑημεμερὴς 
vel 02:009 €x paeone quamuis in antifiropha fit cre- 
ticus; quintus duplex palimbacchius; fextus et fepti- 
mus dimetri anapaeftici; octauus ég4mwrsone ὅποιος; 
nonus et decimus paeonici ex creticis; vndecimus, XII. 
ét XHI. anapaeftici dimetri mixtis iambis, imo et dacty- 
lis in antiítropha; decimus quartus octauo fimilis, 
Haec eifi obferuatu digna funt, tamen neque facilia 
neque vulgo placent z). Pauci enim funt, qui in nu- 
mcerato habeant veterem in metiendo et percutiendo 
rationem, fiue quia difficultate terrentur, fiue quia vete- 
ris Muficae, et per multa iam faecula, obliteratus vfus, 
Mihi femper erunt xod rc χαλεπά. Fl. Chr. 

462. μάλ᾽ sie ad illud Petronii μάλ᾽ εἴα (p. 539.) fo- 
lennis erat haec formula excitandi, fiimulandi aliquem. 
μάλα notat rurfus, magis, amplius, vítra, víterius. 
Medio quoque aeuo eam víurpabant, u/ftreja dicentes, 
Landulphus Iunior Hift, Mediol. p. 475. ed, Murat. Pe; 
mouit tuuentutem Mediolanenfers cruces fuscipere e£ 
cantilenas de F'lireja, F'ltreja cantare. Ἐπ paulo 
poft: Eamdem caníiletam.de Κ ltreja, V Itreja, can- 
tauerunt, Reisk. 


464. Non recte (cum cod, Rav.) εἶα ante zz. dele- 
tum eft, quum ad v. 462. refpiciatur. 


,467. Si verfus hic anapaefticus eft dimeter, τὸ ov- 
41 [in vulg. οὐχὲ οὐ ξυλλ.] fuperuacat, nocetque metien- 
4o verfui neque ad fenfum proficit; fufficit enim τὸ οὐ: 
Sic autem distinguo: οὐ ξυλλήψεσϑ', οἷ ογκύλλεσϑ', oi- - 


z) Nofirum in his fequi Gramrnaticum maeuicuxa et cum eo 
Íaepe errare, in oculos incurrit. : : 
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μώξεσϑ᾽ εἴο. Niti fruftra Boeotos ait vel potius nifum 
fimulare per fuperbiam quam ὄγκον vocat. . Belli cupi- 
dos ita innuit vel foedifragos, cum eos velut pacis ma- 
lignos extractores in(imulat, FL. CÀr. ov ξυλλήψεσϑ᾽; 

οἷ ᾿ ὀγκυλλεσϑ΄. Sic optime B. Dimeter eft anapaelticus, 
Male in A. vt in primariis edd. ovyi ξυλληψεσϑ'᾽; In ve- 
centioribus vero peshime: οὐχὶ οὐ ξυλλ. Suidas: 0yxUÀ- 
Accu; ὑψαυχενεῖν καὶ ὄγκους περιβάλλεσϑαι, σεμνύνε-- 
oO Q). οἷ᾽ ὑχγκῦύλλε σϑε, ἀντὶ τοῦ, οἷα ἐπερείδεσϑε μὲν 
τῷ σχοινίῳ, προςποιούμενοι ἕλχειν, οὐχ ἔλκετε ΘΕῈ» τὸν 
ὄγκον περιβάλλεσθε καὶ αλαζονεύεσϑε καὶ ὑπερηφανεύε-- 


σϑε b). Brunck. 


4698. Ol. poft ὀγκύλλεσϑ' nota interr. pofita, tum 
editum οὐμωξεασθϑ' οἱ Βοιωτοί. Tacite emendauit Brunck. 


4. Hermann. de Metr. p. 290. ob antifirophicum 
(99. ) og κακόγοι etc. legi iubet: αλλ ἀγετὸν ys, ξυνέλκε.-.: 
τὲ καὶ σφω. Neque enim iambo in [yzygia anapaeftica 
locus eft, 


472. ἐξαρτῶμαι eft: me ex fune, quo extrahenda 
erat Pax, fuspendo, imet autem Latt. verbo z1— 
cumbere refpondet. 


475. f. Verfus hi vulgo videntur choro elfe tribu- 
ti, propter δεομεϑ΄. Rectius conueniunt Trygaeo, cui 
ex Hav. funt adfcripti. ; 


Jeueys C). Ethic, vt diximus, dux fuit cum Ni- 

. cia et Alcibiade in Sicilienfi bello, vbi fortiter fe gesfit 
occifusque eft in praelio. 77. Chr. . ἐμποδὼν auvihriuevüg. 

Ex Pherecrate fampfit, qui in Transfugis dixit de Ar- 
giuis iftis, quos hic notat : ἑπαμφοτερίζουσεν ἐμποδὼν xe - 

ἥμενοι. Sic enim verfum illum in Schol. emendo, et 
lego ἐπαμφοτερίζουσ᾽ d). Idem. 


476. noguovog. Habuit pro infigni Lamachus Gor- 


a) Eadem ap. Phot. Lex. p. 250. vbi ὀγκύλεσθαιν fcribitur, 


b) Ab ὄγκος tumor, fuperbia. Bergl. qui reddidit: quid fu- 
perbe tergiuerfamini? fed Brunck.: vt turgentes fimulato 
nifu opera am fruítramini. 

c) Supra 504. ἡμέρα — μισολάμαχος. Bergl. 

d) Pofirema tria yerba in ed. Kuft, adiecta funt. 

Comm. in driftoph. T. IV. Ff 
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gonem e), quam et Mormonem vocat, qua voce fterri- 
-culamenta. infantium defignantur:: et μορμολύχεια vo- 
cabantur tragicae vel comicae deformes perlíonae, vel 
tefte ipfo Ariftophane, qui in Amphiarao dixit: ἀφ᾽ οὗ 
κωμῳδικὸν μορμολύκειον ἔγνων. | Sic ap. Theocr. [XV, 
40.] mater quaedam terrorem incutere conatar filiolo, 
cum ait: goguo , δάκνει ἵππος. Et, fi bene memini, 
Callimachus [Dian. 70. Del. 297.] dixit μορμύσσεσϑαι 
pro ἐκφοβεῖν. Latini Maias et Manducos vocabant, 
vt paret ex Felto [p. 222. 225. vbi v. Dacier] Sane 
Varro. Cuninam et fluminam lactentium deas inter 
Manias recenfet, ΕἾ, Chr. In Acharn. 582. ad eumdem 
ftum: ἀλλ᾽ ἀντιβολῶ σ΄, ἀπένεγκέ μου τὴν AMoguova. ΑἹ- 
πα 1 autem ad Gorgonem, fignum in clypeo illius. In 
Acharn, 1094. ad eumdem: χαὶ 749 cV μεγάλην ἐπεγρά- 
gov Τυργόνα. Bergl. | 

477. Οὐδ᾽. Tta recte edd, Farr. et Brub. [etiam ΕἸ, 
Chr.] Aldina autem et Iuntina et nupera [Ruft.] εὖ οἵ- 
δὲ — f). Bergl. Argiui, quos a Laconibus Thyrea dis- 
terminat, caeterorum Graecorum rebus opimis tan- 
-quam inuidi macrefcebant et aduerfis crefcebant. — Ita- 
que nunc Áthenienfium foederaii erant, nunc Lacedae- 
.moniorum, qui Árgiuam fidem femper fufpectam ha- 
.bebant. Et merito, , Nam Corinthiis auctoribus poft 
ictum foedus commune Athenienlium et Lacedaemo- 
niorum rebus nouis ftuduerant et vero Peloponnefi im- 
perium adfectauerunt, [taque non mirum ἢ ad pacis 
conciliationem fegnes olim fuerint, Illud πάλας vide- 
tur arguere, procliues poltea fuifle ad pacis ftudia am- 
plectenda. 77, Chr. [Hocex vfu v. πάλαε colligi nequit]. 
Appofite haec dicuntur ad annum 'didafcaliae a nobis 
ashgnatum. Nam anno 13. belii Pelop. pacem turba- 
bant AÁrgiui illato Epidauriis bello cum mille Athenien- 


fibus auxiliariis. "Thucyd. lib. 5. [61.]. Pazmer. 


479. διχγόϑεν μισϑοφοροῦντες.  Demofth, c. Timocr. 
[T. 1. p. 759. Reisk.] ἐάν τὲς ἢ διχύόϑεν μισϑοφορῇ ἢ ὀφεί- 


£) Ille igitur paci ineundae obfiftere vifus eft. 1 


f), 8) οἵδε γ᾽ εἴλκον οὐδ. 4ργ- x. [cribi voluitToup. Cur. pofter. 
in Theocr. p. 24. ad Id. 35, 15. vbi εὖ ἕλκων legitur. 
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Auv τῷ δημοσίῳ ἐκκλησιάζη 9 δικαξη x. τι Δ. Caeterum 
Argiui potuerunt et apud Lacedaemonios et apud At!he- 
nienfes ftipendia mereri, quia vtrisque ex aequo fue- 
runt amici. "Thucyd. lib. II. [c. 9.] «Τακεδαιμονίων μὲν 
οἵδε ξύμμαχον" Πελοποννήσιου μὲν οἱ ἐντὸς τοῦ ἰσϑμοῦ 
πάντες, πλὴν “ργείων καὶ ᾿γαιῶν" τούτοις δ᾽ ἐς ἀμφοτέ- 
ρους φιλία ἣν. Et Lib. V. [20.] o£ τε ᾿,ργεῖοι ἄριστα ἔσχον 
τοῖς πᾶσιν. οὐ ξυναράμενου τοῦ ᾿Αετικοῦ πολέκου, ἀμφοτέ- 
ροις δὲ μᾶλλον ἔνσπονδοι ὄντες, ἐκκαρπωσαάμένοι. Berol. 


480. (477.) Lacedaemonii (vt ait princeps hiftori- 
cus Olorinus g)) animum ad pacis amorem verterunt 
non fponte fua, neque quod erant bello fesfi, fed pro- 
piter fuos qui captiui eraut ad Sphacteriam. Miror er- 
go, quod tantopere Arifiophanes hoftes Jaudat, vt «v- 
δρικῶς Paci attrahendae ftudere dicat. Sane fufpicor 
legendum ἀλλ᾽ ov, non aute:a o; 4)? nam fequentia ar- 
guunt, et cum ait folos vinctos id fedulo adfectare et 
cum ait οὐδ᾽ οἱ 7Meyageis. Pl. Chr. 

401. In carcere lignum erat vel cippus, quo pedes 
captiuorum tenebantur, dicebaturque ξύλον vel ξυλοπέ- 
δὴ vel modoxez; (puto quali ποδοκατοχὴ) vel etiam πο-- 
δοστράβη. Attici fimpliciter neruum vocabant κῶλον 1. 
e. lignum: inde ἐγκαλοσκελεῖς qui ex lege nex! erant. 
Hefychius ait, fic vocari eos, qui quod debitum non 
foluerent, ἐν κάλοις ἐδεομεύοντο τοὺς πόδας, pedes in ner- 
vo habebant. Caeterum cum ait χαλκειο, puto Cleo- 
nem αἰνίττεσθαι, qui trecentos illos Lacedaemonios ca- 
ptiuos in Pylo et Sphacteria liberauit; nam eo fpectat, 
quod de eodem Cleone dicitur in Eqq. fabula ἐπὶ yog 
τοῖς δεδεμένοις χαλκεύεταν |469.]. δύ. Chr. Fic rurfus 
delirat Schol., qui ἔχονται τοῦ ξύλου 2) intelligit de iis, 


£) Thucyd. IV, 15. et 117. V, 14. 


ἢ) Nihil eft mutandum.  Appetebant fane vehementer pacem 
Lacedaemonii, vt ex Thuc. patet, quacumque tandem de 
caufa. 


2) Si haec, vt vultSchol., accipienda funtde captiuis Lacedae- 
moniis, fcribendum eft: ἔχονται τῷ ξύλῳ, aut ἔχοντ᾽ ἐν τῷ 
ξύλῳ, i.e. ὅσοι δέδενται iv τῷ ξύλῳ. Nam ἔχεοϑαι τοῦ ξύ.-- 
λου eft, tenere et prehendere lignum , vel, adhaerere ligno, 
vt xecte vidit Palmerius. Bergl. f 

^ FI4 
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qui e Pylo fuerunt adducti, captiuis, et ad haec, à χαλ- 
κεὺς οὐκ ἐᾷ ita commentatur: ὅτε ἐδέδεντο καὶ περιέκειν-- 
τὸ αὐτοῖς πέδαι" Flor. Chriftianus vero ἔχονται τοῦ ξύλου 
interpretatur de cippis ligneis captiuorum, “δὲ χαλκεὺς 
Cleonem putat hgnificare; longisfime a vero aberran- 
tes. Nam Cleón pridem mortuus erat, vt ex ipfius 
dramatis verbis colligi demonftrabimus. Ergo fimpli- 
citer per eos, qui ἔχονται τοῦ ξύλου, intelligit £vAovg- 
γοὺς, qui aratra, ligones, raftros, et alia pacis et ara- 
tionis inftrumenta faciebant et ideo pacem expetebant, 
quod eorum artes in pace magis expetitae et lucrofae, 
Αἱ χαλκεὺς, culus ars arma fabricabat, pacem impedire 
volebat, ne fuum lucrum ce[faret, et ea expofitió fir- 
matur ex lis, quae fatis facete de Athenienfium fabris 
et artificibus ait hac eadem fabula [548. fs.]. 

ἐχκεινονὲ γὰρ τὸν λοφοποιὸν οὐχ ὁρᾷς 

τἰλλονϑ᾽ ἑαυτὸν; 0 δὲ καὶ τὰς σμένύας ποιῶν 

πέπαρδεν ἄρτι τοῦ ξιφουργοῦ κεινουΐ. 
i.e. ,Illum enim criftarum factorem non vides Se ipfum 
vellicantem: ille vero, qui ligones facit, Pepedit nuper 
in hunc enfium fabrum.* Senfus planus elt. Polfet et- 
iam quis non inepte interpretari οἱ ἔχονται τοῦ ξύλου 
inagiítratus, qui manum admouent gubernaculo rei- 

ublicae: nam et eodem loquendi genere vtitur infra 

in Lyfiftr. [5 15]: τίς ξυλλάβοιτ᾽ ἂν τοῦ ξύλου τῶν ἐν Za- 
po στρατηγῶν 1. e. quis manum admouebit gubernacu- 
lo? vel, quis negotia capefJet? Sed prior interpretatio 
eft fimplicior et magis obuia, et, vt reor, 1s fuit fen- 
fus poétae. Facellat ergo ea de captiuis e Pylo addu- 
ctis interpretatio, qui ftatim poft foedus initum anni 
vndecimi initio liberati fuerant, vt patet ex T'huc. lib, 5. 
[c. 18.], qui fola fax in iis negotiis, Quod fi nefciunt 
vocem mediam ἔχομαν transire faepe in actiuam figni- 
ficationem et ἔχεσϑαι τινὸς lignificare tenere aliquid, 
vel, adhaerere alicui, nae illi ignorantes Hellenismi 
cenferi debent £), Palmer. 


uà 


k) Optime hunc locum inte retatus eft Pahnerius, per eos 
qui ἔχονται vov ξύλου intelligens ξυλουργοῦς, qui aratra, li- 
gones, raftros et alia paois et aratiouis inftrumenta facie- 
bant et ideo pacem expetebant, quia eorum artes in pace 
magis expetitae et lucrofae, At χαλκεὺς, qui arma fabrica- 


t 
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485. (481. Br.) Perperam in B. “εγαρεῖς hic et in- 
fra 5oo. Brunck. Quia foeditragi erant [ Megarenfes]: 
tamen nihilominus pacem cupiebant, quia multa pasfi 
erant et bello et fame. Scholiaftes notat, haec non a 
Mercurio fed a Trygaeo quosdam exiftimare pronuncia- 
ri [d ego quoque exiftimo, fed vt fequentia illa £ixov- 
σε ὃ ὅμως etc. putem a Mercurio dici. Exfpecto quid 
cenfeant potiori iudicio et doctrina praediü. 77. Chr. 


404. (481. K.) γλισχρύτατα σαρκάζοντες. Athenien- 
fes odio plusquam Vatiniano Megarenfes (qui belli cau- 
fa erant) profecuti funt, ac eo vsque odiis tetenderunt, 
vt decretum fecerint, quod Pericles ratum effe poftea 
cenfuit obtinuitque, vt Thucydides in fuae fine £vyypa- 
φῆς « teftatur [c. 144. []: Quicunque Megaris Athe- 
nas venif[et , capitale crimen id. ei futurum. | Quo 
tempore Euclides habitu muliebri Athenas nihilominus 
ad Socratem ventitabat et fapientiae fructum mortis 
periculo pacifci non dubitabat vir egregius: raro ex- 
emplo, neque ad hoc noftrum faeculum pertinente; vt 
videre eft apud Gellium c. 10. lib. VI. Ariftophanes, vt 
gritiam ineat a fuis ciuibus, inuehitur in ipfos Mega- 
renfes, qui, etfi pacem cupiebant vitandae egeftati, ta- 
men propter Áthenienfes differebant, Recte autem ait 
ἕλκουσι, quia comparat eos catulis, 1. κυνυδίοις, qui ri- 
ctum diducentes et ore adulantes omnia adpetunt car- 
nesque adrodunt. Hoc enim eft σαρκάξειν, quod ap. 
Hippocratem Erotianus [p. 540. ed. Franz.] /) exponit 
τὴν ἄνω γνάϑον περιτείνειν. Propterea putarim notari 
in Vespis rifum Megaricum [v. 57.] qui fortasfis inde 
σαρκασμός : nam qui mifere macentes funt, nequeunt 
liberum cachinnum tollere, fed mifere renident et vi- 
fum (vt prouerbium fert gallicum) edunt in ipfis gut- 


bat, pacem impedire volebat, ne (uum lucrum ceffaret: et 
ea expofiio firmatur ex iis, quae fatis facete ipfi artifices 
εἴ fabri Athenienfes in extrema fabula loquuntur. Brunck. 
Rectius baec verba, vulgo Mercurio tributa, choro ad(cri- 
plit Inv. auctoritate Rav. cod. et 485. loco chori praefixit 
Mercurii perfonam. 


1) Galen. in Explan. voc. Hipp. p. 556. Franz. σαρχάζειν κυρίως 
μὲν τὸ διὰ τῆς τῶν χειλῶν δήξεως χλευάζειν. ὁ δ᾽ ᾿Ιπποκράτης 
καὶ τὸ ἄκροις τοῖς χείλεσι συναγομένοις ἀποτίλλειν τι- 
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turis faucibus moriturum, Sane Eupolis Τροσπαντί- 
vore ;m) dixit:.— IN mis | Megaricum putidum dicterium. 
efi. Quamquam alia interpretatio eft quamque ego fe- 
cutus verti macentes nm, quia σαρχόζειν etiam eft ἐξι-- 
σχνοῦσϑαι εἰ ατονεὶν extenuari et infirmari, fecundum 
quod dixit Hipponax σαρκοχύων λιμὸς, quod de caruo- 
fitate intelligendum non puto; non enim fames vel 
efuritio carnem generat, fed corpus potius attenuat et 


carnis obefum pondus degrauat. Megarenfium efuritio 


fatis nota, qui propterea liberorum fuorum erant dv- 
δραποδισταὶ, vt apparet ex Acharnenfibus, lepida et fa- 
tyrica Comici huius fabula, vbi et improbitatem eo- 

rum perfricat et Megarenfem idiotismum i imitatur, non 
fine gratia et fale, Solebant enim Megarenfes ex Attica 
victum petere tum propter vicinum folum, tum quia 
exiguus neque pafcere firmus erat ipfis ager, quem co- 
lerent: fed non licebat ex Attica commoditates, quas 
vellent, educere, obítante bello et infeftis ciuibus. For- 
tasfis etiam. famem innuit, ad quam redacti funt ab 
Athenienfibus, qui portum eorum Nifaeam muniue- 
rant. Quod autem hic Schol. 72:670» intelligit mife- 
rum, melius putem auidum. et λαέμαργον et. συντόνως 
ἐπιϑυμοῦντα: vel potius /entum. Nam lic Theophraftus 
lib. 2. Hiftor. [Plantar.] dixit γλέσχρους, vt Demofthenes 
in orat. c. Ariftocr. [T. L p. 699. ed. Reisk.] de aedifi- 
ciis paruis, quae lenta opera abfoluuntur, dixit μεχκρὰ 
καὶ γλισχρά. Ad hunc vero fenfum accommodandum 
elt dictum de Tiberio imperatore [Suet, Tib. 21.], zz- 
Jerandum e[]Je populum, qui fub tam lentis maxillis 


e[jet. Sane Latinum glifcere inde originem mihi tra- 
here videtux. £7. Chr. 


405. ὑπὸ τοῦ γε λιμοῦ. — Caufa Conhion quia foro At- 
tico carendum erat iphs durante bello, etiam antequam 


m) S. potius Para vidd. Cafaub. ad Athen. VII. p. 526. 
et Schweigháus. ib. T. III. p. 441. f. Animm. 


A) Bergl. vertit: mifere carnes ab osfibus veilicantes; -:ioa: 1 
perquam auide diducentes rictum,  catulorum inftar dum osía 
arrodunt. Foes. in Oecon. Hipp. p. 559. it. h. 1. interpretatur : 
carnes detrahere et arrodere more canem, qui diducto rictu 


carnes detrahunt et osía nudant. Add. Valckeh. ad Herod. 
p. 310. 
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bellum inciperet, cum ex edicto Periclis arcerentur fo- 
ro et portubus Atticis, ftatim penuria laborabant; hinc 
aliorum opem implorantes efficere volebant, vt illud 
edictum rpican ei quae. etiam praecipua caufa belli 
fuit. .1n Acharn. 5354. ἐντεῦϑεν oi Meyaoio ὅτε δὴ) πεί- 
γων βάδην M oxeóotuoviamv Sci τὸ ψηφεομ ὅπως μέτα- 
στραφείη. dn eadem fab. 729. cum Megarenfis jonge 
poft tempore Athenas ad pado rri yeniffet, dicit: ὦ 1a 
oc v ᾿ϑαναις χαῖρε, AMeyeosvot φίλα" ἐπόϑουν TU, ναὶ 
vov (φίλιον, ᾧπερ ματέρα. Paulo poft σῦι. cum ex eo 
quaereret Atucus: πῶς ἔχετε; 116 refpondet: διαπεινᾶ-- 
μὲς ποττὸ o Bergl. 


406. ὦ Ὅδρες. Sic A. Vulgo ἄνδρες. Brunck. 


493. (491. Br.) μικρὸν κενοῦμέν y. 10. οὐ δεινόν 0o)— 
vt Br. ed.] dimeter eft anapaefticus, vt firophicus v. 
464 (466.). Hinc liquido patet, mendofam efle vulga- 
tam fcripturam juxgoóv 7: xwobuev. Brunck. 


496. (495. Br. 492. A.) Choro perperam vulgo con- 
tinuatur [adfcribitur]. 5r. 


499. (496. Br.) Sic in impresfis legitur hic verfus 
absque vllo fen(u: ὡς κακὸν p εἰ τινὲς εἰσὶν ἐν ἡμῖν. 
Τὴ B. fcriptum eft: ὡς κακὸν οἵ τινὲς εἰσὲν ἐν ὑμῖν. Quod 
quid fibi vellet, diu quaefiui.  Latentem in ea fcriptu- 
ra veram lectionem tandem deprehendi. Voces male 
diuifit librarius, quum fcribere debuiffet ὡς κακονὸν TL- 
νές εἰσὴν ἐν ἡμῖν. In A. etiam, vt in primariis edd, eft 

ὑμῖν, led male. Verum eft jui», quod ex Fracini ed, 
in nouisfimas manauit: at Mle mendofishme dederat: 
ὡς κακὸν εἴτενες ἐν εἰσὶν 4) ἡμῖν. Emendationem meam 
poftea confirmatam reperi Suidae teftimonio r), qui fic 
etiam apud Comicum legebat et hunc verfum protulit 
in κακόνου. Integram notam apponam: κακόνον" ἐχϑροὶ 
καὶ κακὸν νοῦν ἔχοντες πρὸς τὸ πρᾶγμα. ᾿«“ριστοφανης " 


0) Perperam Inv. auctoritate Rav. hunc et fequ. v. diuifit in tres, 
nam duo dimetri anapaeft. poftulantur, vt refpondeant vv. 466. f. 
Prima autem in »wvstv longa eft. v. Lyfifu. 68. 


p) Ad Argiuos videtur referendum, de quibus antea. Fl. Cr. 
4) Videtur voluiffe edi: ἔνεισιν, 
r) Accesfit cod. Rav. 


- 


Lu 


^ 
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ὡς κακονοῦ τινὲς εἰσιν ἐν ἡμῖν. καὶ αὖὔϑις" κακόνουν φω- 

ραϑέντα σὺν “γυναυκὶ καὶ τέκνοις τούτου ἐλ αϑῆναι. Exem- 
pl illius apud Comicum fedes Kufterum latuit, qui 

poítea Suidae loco non vfus eft ad Comici emendatio- 

nem. Singularis κακόνος ap. Hefych. proftat. Ap. Ly- 

ham plus femel occurrit zexóvov. Paene gemellus eft 

locus p. 682. ed. Reisk. εἰ δὲ τινὲς xexovot ἐγένοντο εἰς 

τὰ ὑμέτερα πράγματα. P. 605. vbi legebatur olim: εἰς 

ποχκοὶ ὄντες τῷ πλήϑει" vere et eleganter emendauit 

Marklandus ὡς «ezóvot ὄντες, quod fincerum effe osten- 

dit oppofitum in eadem periodo: εὖνον ὄντες τῷ As) &. 

Ceterum hic versus bene vulgo tribuitur choro, cui 
continuari non debebant duo fequentes. Brunck. 


500. χιττῶντες s). Pro ἐπιϑυμοῦντες. Eft enim κίτ-- 
zu, ἐπιϑυμία et morbus mulierum praegnantium, qua- 
fique infolens appetentia, quam ab alite.quidam arces- 
funt, quae vorax fupra modum eft, vt et illa pars in 
mulieribus, quae honefte nominari non poteft 7), Sic 
Polemo περιηγητὴς dixit in fua Samothracia Latonam, 
cum vterum gereret, κιττῆσαι τῆς γηθυλλίδος, quod eft 
porrum capitatum et cuius radices naturam habent al- 
liatam, vt ait Comicus nofter in fecundo Aeoloficone, 
laudante Athenaeo e). δ, Chr. Ariftoteles Rhet. 
Bergl. [loco non adfcripto]. 


501. (498. Br.) τῆς εἰρήνης, σπᾶτ᾽ ἀνδρείως. Di- 
meter anapaefticus x), vt ftrophicus verfus á71. (475.). 
Hinc liquet, mendofisümam elfe vulgatam lectionem 
en&r ἀνδρικῶς. Nihil in metris intelligebant librarii, 
nec illis peritiores multo fuere, quos ad hunc diem na- 
ctus fuerat Comicus nofter editores. Promifcue adhi- 
bentur ἀνδρικῶς et ἀνδρείως. Nihil referre arbitratus 
librarius, alterumne pro altero poneretur, quod fibi in 


s) Scribendum effe ὑμεῖς μέντ᾽ οὖν “οἱ v. vt verfus fit dimeter 
anapaeft., refpondens v. 472., docuit Hermann. de Metr. p. 290. . 


2) Cf. Etym. M. et Zonar. (11. 1216.) in K:so0. 


») L. IX. p. 572. A. Cafaub. f. Fragm. 5. Brunck. Eft igitur κετ-- 
c&v noftrum, lüítern nach etwas feyn. 


x) Vt et praecedens ex emend. Hermaun. (de Metr. p. 290.) μυέντ᾽ 
οὖν reponentis, 


6 
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calamum venit, (Ícripfit, vt 491. μικρόν ys κινοῦμεν; 
pro, μικρὸν χενοῦμέεν y, quae ad fenfum perinde funt, 
fed, metrorum fi fpectes rationem, toto coelo diffe- 
runt, ἀνδρείως Occurrit infra 752. Ran. 572. "Thesm. 
656. et alibi compluries. In Vespis roganti filio: 
"σεαυτοῦ ποῖον ἄν λέξαι δοκεῖς 
ἐπὶ νεότητος ἔργον ἀνδριχωώτατον ; 
pater refpondet v. 1500. ἐκεῖν᾽, ἐκεῖν ἀνδρειότατόν γ᾽ ἐμῶν: 
Vides ἀνδρικωτατον et evópscórerov promifcue fumi: fed 
ea fedes permutare aut alterutrum bis adhiberi non pa- 


teretur metri lex, Aruacf. ss 


503. ἐς κύρακας. Diximus ante [ad v. 71.] Calli- 
machum περιφραστικῶς dixilfe: Zv ὁ φϑόρος. Id Catul- 
lus [55, 5.] z& malas oras. diotismus Italicus inde 
fortasfis dixit: τῷ zz maf hora; et labeute tempore 
afpirauone afcita aliud etymon praetenditur. — Z4bire 
Morboniam dixit Tranquillus y); quod Dion in epito- 
ma [Xiphil. p. 750.] ἐς κόρακας etiam dixit. Sane quod 
male imprecatur Megaris, efficax habuiífe puto votum: 
nam íractus eft poftea popularis eorum (tatus victus- 
que eft δι' ἀταξίαν καὶ ἀναρχίαν, vt alt Ariftoteles in Po- 
liticis [V, 2, 6. ed. Schneid.]. £7. Chr. 


505. (501. KE.) σπορόδοις ἡλείψατε z). Scholia: quafc: 
alliorum acrimonia vnxifiis Pacem (1. e. exacerbaftis 
nos, vt Pax turbaretur). Sunt autem mulia apud 
ipfos allia (v. fupra ad v. 246.. .Et videntur Mega- 
renfes belli inceptores fuzfJe, propter raptum, meretri- 
cularum Afpafiae et inde ortam iram Periclis et eius 
contra ipfos edictum. V. in Acharn. 525. Praeterea 
loquitur de Pace, tanquam de puella delicata, odorem 
alli auerfante. Berg/. Alliorum et bulborum feracis- 
fima eft Megarenfis regio, vel tefte Columella in lib. X. 
ad Maronianam diuinitatem accedente [v. 106. vbi cf. 
Schneid.] Megaris genitalia femina bulbi, Sed procul 
dubio miferiam et egeftatem Megarenfium exagitat, 
eosque velut pauperes et olidos; quique pacem miferia 


y) Flav. Vesp. c. 14. vbi tamen JMorboviam codd. habent. v. 
Oudend. 


z) Poft μεμνημένη minus plene eft interpungendum. Sequentia 
enum continent, quorum eít memor. 
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fua facile aspellerent. Sic ap. Athen. 1. VII. [p. 581. 
A. ed. Cas.] Apollodorus Caryftius' exagitat fordes et in- 
opiam eorum, quae praecipue ex alliorum frequenti 
elitatione arguitur. Iph Athenienfes cum fame aliquan- 
do premerepntur, allis vefcebantur. | Vnde in Pluto 
contra felicitas et bonorum copia innuitur, cum ait 
[917.] σκοροδίοις ov λίϑοις ἀποψώμεϑα, vt intelligatur, 
cibum eum, qui palato antea gratisimus erat, nunc 
quum diuitiae abundant, vtilem tantum effe ad vfum 
fellae famiharis. Hic autem ἀλείφεον elt δεεγεῖοαι, quafi 
dormientem pacem excitauerit odore alliornm, quibus - 
mifere tanquam in bello victitabant, Vel dixit ἀλείφειν 
de alliis, vt Horat. [Epod. 5, 12. f.] perungere, et, do- 
na allio delibuta. Quo genere loquendi et nos olim 
vh fumus in poématio, quod meris iambis lufimus in 
Alhum a), quod hic apponere non pigebit, lectorem 
fortaslis otiofum et male feriatum tantisper moraturus. 
In Allium iambi puri. 

Meum dolore febris vritur caput, 

"Tremore membra palpitant reciproco: 

Nec vlla caufa quam fciam eft huius mali, 

Nifi alliati amatus efus anferis. 

Tuuabat anfer, ac nocebat allium, 

Nocens fapore me fefellit illice. 

Iu aegrimoniam iuit acrimonia, 

ἘΠ inde fole torrido pilae vacans, 

Mea ipfe iecta f«milanguidus petens, 

Diem fopore difhidi inhütio, 

Horatianus abdicator aliii , 

Et exfecrator: attamen putaueram, 

Quod artis ille Pergamenus autumat 

Magifter, effe verum, et allio boni 

Ineífe vim potentiamque pharmaci. 

Sed artis huius eft inanis exitus, 

Et arguetur omnis Aefculapius. 

Satis docebit iftud vfus vnicus, 

Wec ifta verba, qui facit periculum, 

Refellet vllus; et cruore viperae 3 

Nocentiora non negabit allia. 

Venena tetra, toxica efficacia, 

Poieft com ffe, quisquis allium poteft. 

Neceffe Píyllus atque Marfus vt fuat 

Cui illa cordi amare amara: Vasconum 

Nimis nimisque dura funt et ilia 

Et ora, quisque poena, credo, viuere eft. 


Q4) Quae fequuntur, omifit Kuft. 
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Satam Creonte pellicem Cytarca 

Nurus liquore munerauit allii, 
Ducemque pellis aureae ante mancupem 
Amore perdita vnguiue hoc perunxerat. 
Pic- allatus aut picatus allio 

Charontis eft fafelus: allio viret 
Stygisque ripa, Ditis et fuburbium. 
Seui cicuta dira sorpta Socrati 

Jubente iudice allio fuit. lita. 

Merum vel allium, quod. orhi Erinnydes 
Dedere virus vt ncías foret bonae 
Deüm parentis ingredi facram domum, 
Foretque crimen allii efus impium; 
Quod expiare nulia ruta posfiet, 

Licet iuuare fama viperas ferat. 


FI. Chr. 


506. Comma poft λέγω delendum. Nam pendent 
verba Zvr. ἐχομ. quod ad conftructionem attinet a vv. 
λέγω v. ᾿“ϑην. led dictum eft pro παύσασϑον ἐχομένους 
bh. e. παυσ. &vr. ἔχεσϑαι, adhaerere ei loco, vnde trahitis, 


508. (504. R.) δικάζετε. Aliud voluit, nempe ἐμ- 
ποδίζειε vel quid funile, Sane Athenienfes notat, vt 
litigium qui emant, vt ait ille, et ament forum; quos 
propterea in Vesparum fabula φελοδίχους et φιληλιαστὰς 
ab Heliaea, foro, nominat, F7. Chr.. In Avv. 40. 40n- 
ναῖου δ᾽ ἀεὶ ἐπὶ τῶν δικῶν ἄδουσι. Bergl. : 


510. (506. FL.) ὑπογωρήσοτε.. Erant enim Megaren- 
fes πάραλοι. Scd hic innuit de nauali praelio, quod 
contra Perífas habuerunt. Magna enim tunc temporis 
in mari fuit eorum potentia, Vult autem folos colo- 
nos et agricolas Pacem extrahere, quafi loca maritima 
infefta habeant itinera propter piratas, Contra fit in 
campis terreftribus, qui laetas fegetes educere nequeunt 
nif in alta pace et rebus quieus. Propterea Ζημήτηρ» 
quae eadem terra eft, legifera antiquis dicta a legibus, 
quae inter arma filent. F7. Chr. Hoc vult dicere, quod 
olim Demofthenes femper fuadebat: ὅτι ἀνϑέχτέα τῆς 
ϑαλάττης. Bergl. Ingeniofüm eft huius loci acumen, 
quo fubmonet Athenienfes, vt maritimarum opum [tu- 


dio fe applicent, quod identidem eis fuadere folebat 
Themiftocles. Bruzck. 


511. (508. Br.) Aefope9'. Sic recte in B. Perpe- 
ram in impresfis, metro reclamante, λαβωμεσϑ᾽. Brunck. 
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! 

912. χωρεῖ γε δη τὸ mg. D). Sic bene in A, vt cft in 
primariis edd. In B. χωρεῖ ye τὸ — Íyllaba deficiente. 
Quod vulgo legitur: χωρεῖ y: τοῦ τὸ — ex Ant. Fracini 
edit. dt c) Brunck. 


διά. (510. R) Οἱ γεωργοὶ edd. Aldia Iunt, et Far- 
rei; nupera iv oi γεωργοὶ, addita νῦν propter verfum, 
vt puto, qui in Brubach. fibi conftat, vbi: Oi μὲν γεωρ-- 
gol — Bergl. Oi τοῦ y. Sic B. [cum Rav.] quod ex 
editoris nefcio cuius coniectura eft d): nam primariae 
tres edd. habent, metro vacillante, oj γεωργοί. Br unck. 


515. Haec chori ingresíio monoftrophica octo habere 
cola dicitur a Schol. Hoc fi ita eft, hic verfus diuiden- 
dus, vt prior Bit ἄγε νῦν ἄγε πᾶς, pM (cilicet anapaefti- 
€a, Secundus dimeter ὅμοιος; tertius, quartus et fex- 
tus iambici dimetri; quintus dimeter ἐφϑημιμερὴς, fimi- 
lis Anacreontico; fextus paeonicus trimeter hypercata- 
lecticus ex palimbachiis et creticis; octauus dimeter 
hypercatal. fimilis, Sed in fecundo verfu, vbi habes 
ὁμοῦ 50 ἐγγὺς, quia videtur Comicus vfurpalfe 2»j διὰ 
atoi (nam ὁμοῦ et ἐγγὺς eadem elfe vel ex Menandro 
certum. eft, qui dixit: ὁμοῦ δὲ τίκτειν πιαρὲγὲ ἕνεϑ' x κόρη, 
1. e.: lamque appetente virgo partitudine Aderat: au- 
debam aliquando reponere , ἣδε γῆς vt de Pace loqua- 
tur et fic εἶδε iambicus dimeter aliis tribus fimilis. Sed 
hanc emendationem non aufin praeftare, imo vereor, 
ne medicina vulnus faciat. Legendum autem Zmevret- 
γωμὲν per o magnum. Mox 9» στὶ, non autem ηδ᾽ 


aoti. Dl. Chr. 


516. (512. K) e) καὶ μὴν ὁμοῦ στιν ἤδη. Scilicet 
ἢ Εἰρήνη, quam e fouea extrahebant. SIE optime fcri- 
ptum eft in B. Vulgo: καὶ μὴν ὁμοῦ ᾽στιν, δ᾽ ἐγγύς. Ácu- 
te vidit doctiss. Toupius Cur. nov. in Suid. p. 110. f^) 


* 


b) Sic Br. edidit. Inde emendanda eft Inv. nota. 


c) Confirmatur tamen auctoritate cod. Rav. fed videtur vo« e v. 
514.-ductum effe. 


d) Exhibet ita iam ed. Porti, non Kuft. derium. 
e) Hunc verfum Mercurio tribui iubet Reisk. 


f) T. ΠῚ. p. 122. ed. Oxon. recentiss. 
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deprauatam elfe lectionem, in qua vox ἐγχγιὶς nihil aliud 
eft, quam interpretamentum alterius ὁμοῦ, quod e mar- 
gine vel interlineari glofTa-in textum fe intrufit, Emen- 
dabat itaque ad noftram lectionem quam proxime: so? 
μὴν ὁμοῦ "ocv ἥδε. Brunck,  Hemfterhufii meminiffe 
debebam, qui diu ante Toupium, Lucian. T. 1. p. 445. 
hunc locum emendauerat accuratiusque tractauerat, 
pron etiam e Vat. cod, noftra lecuone g). Jdem 
in Add. 


520. (516. K.) Educta et vifa Pace hoc inquiunt; 
his autem verbis quafi celeusmate folebant, magiftri na- 
vium impetum inhibere trahentium.. δῇ. Chr. 


521. (518. Br.) Hic verfus et fequens dimetri funt 
iambici A), vt is, qüi praeceslit: horum in vulgata le- 
ctione 7) metrum non agnofcas. Brunck, 


525. Iam Pacem extraxerunt et falutant. Citat 
autem hunc et fequentem verfum Stob. Serm. 43. 
Berg. 


524. (520. R.) ῥῆμα μυριάμφορον. Propter illid βο-- 
τρυύδωρε bk), vt innuat vinearum fertilitatem: fed inte- 
rim poétis imminet, qui proZciunt ampullas. ΕἸ, Chr. 
Verbum quo fatis exprimam, quantus vini prouentus 
tempore pacis e[le foleat; vocabat enim pacem βοτρυύ-" 
δωρον. Bergl. 


525. οἴχοϑεν. Propter mala praeterita, quae ne 
verborum quidem lautam fupellectilem reliquerunt 
colonis. In Schol. mendum elt: τῶν τοιούτων ἐστέρηται 
χρημάτων, lege ῥημάτων. F7. Chr. 


᾽ν 


8) , Vel cum Schol, ad Eqq. 245. fcribi iubet: καὶ μὴν ὁμοῦ ᾽στὶν 
ἥδε, vel cum cod. Vat., vt nunc editum eft. ὁμοῦ autem pro 
ἐγγὺς pofitum illuftrauit iam L. Bos. Obss. Critt. p. 14. 

A) Br. enim ita edidii: 

ὦ εἶα si, ὦ εἶχ &, 
ὦ εἶα H, ὦ εἴα πᾶς. 
i) Quae haec fuit: 1 
ὦ εἶα, ὦ εἶα, εἶα, εἶα, 
ὦ εἶα, (€) εἶα πᾶς. 
Nec melius [6 habet lectio ab Inv. e Rav. recepta, 


AK) H. €. quae vuas largitur, i. e. vitium culturam adiuuat. 
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526. (522. HR. 525. Br.) Oporam et Theoriam, quae 
ab afpectu et forma nomen habent, praeterea pace tan- 


tum vigent et regnant, inducit tanquam meretrices Z),' 


Sane enim in theatris et ludis fcenicis earum vifus et 
vfus frequens fuit vt poftea parebit, F7. Chr. 


529. ἀστρατείας. Pacem a contrario fic vocat et 
vnguento delibutam facit propter amicas illas Oporam 
et Theoriam, Venerem ignauam et vere Murciam fic 
fignificans, vt recte dixerit ingeniofus et mollis poéta 
[Ovid. Her. 17, 254.] Bella gerant fortes m), tu, Pari, 
femper ama. Fl. Chr. Rem odoris expertem coniun- 
git cum odorata, vt Nubb. 1006. μέλακος ὄξων xol ἀπρα- 
γμοσύνης, et mox hic. Berol. κατὰ τῆς καρδίας in prae- 
ced. verfu redditur: zztimo pectore. | 


55o. Hunc verlum (vulgo Trygaeo adícriptum) 
iam Reisk. ostendit Mercurio effe tribuendum. Seqq. 
autem verfus ante Brunck. Mercurio fuerunt adfignati. 
Reiskius v. 531. (527. R.) Trygaei effe voluit. 

JvAlov. Cophinus vel fifcina militaris erat, vbi re- 
ponebant milites, quos portabant cibos et alimenta, puta 
cafeum, oliuas et cepe 77). Erat autem iftud πλέγμα 
δδοιποριχὸν oblongum et angufti aditus (vnde poftea 
macros et oblongo collo praeditos vocat γυλεαύχεναξ 0)), 
ne compofita corrumperentur, vocabaturque 9100727 
στρατιωτεχή. | Ap. Helych. per duplex 4 fcribitur et in- 
differenter γύλεος vel γύλιον. Hoc nomine aiunt Gram- 
matici vocari animalculum, χοιρογρύλλιον, qui echinus 
eft. Hoc ἢ ita eft, puto potius ab animalculo inditum 
cophing nomen. ΕΔ fortasfis Latini gu/arzn. inde dixe- 
runt: vt non mirer, quod Hercules dictus fuerit γύλιος, 
quia gulofus fuit et βουϑοίνας. ΕἾ. Chr. 


1) Scholia: οἷς etc. tanquam et ifiae cum pace afcenderint ; 

. fingit autem eas effe meretrices. v. infra 85o. Bergl. Opora 
et ''heoria cum Pace ex antro educebantur. Mulierculae au- 
tem erant meretricum more ornatae. Brunck. 


m) Ap. Flor. Chr. legitur ali; (cd hoc ductum e fimili loco Ovid. 
Her. 15, 84. ; 


&) Zonar. L. p. 460. reddit ἀγγεῖον πλεκτὸν ἀπὸ φοινίκων. Spor- 
tam vertunt. 3 


0) v..789. add. Zon. I. 457. 
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951. (527. KR.) ἀπέπτυσ. Soph. Antig. 664. «ilc 
πτύσας (defpuens) σεί τὲ δυςμενῆ μέϑες τὴν παῖδ᾽ ἐν ἄδου 
τηνδὲ vong EUsty τινί. Aefchyl. Prometh. 1068. xovx ἔστε 
νύσος τὴς δ᾽ ἥντιν᾽ ἀπέπευσα μᾶλλον. Eurip. Iph. Aul. 509. 
ἀπέπτυσα (abominor) τοιάνδε συγγένειαν, ἀλλήλων πικράν. 
Ibid. 874. πῶς; exémrvo , ὦ γεραιὲ, μῦϑον᾽ οὐ γὰρ εὖ 
φρονεῖς. Aliquando fine cafu obliquo, vt in Hippol. 614. 
ἀπέπτυσ᾽" οὐδεὶς ἄδικύς ἐστί μοι φίλος. ἴῃ Hecub. 1276. 
ἀπέπευσ (abominor)* evro ταῦτα σον OO ἔχευν. Bergt. 
πλέχος. NNoue pro πλέγμα, qua ratione Aefchylus δέος 
dixit p): ὁδοιπορῷ διψῶντι πηγαῖον ῥέος. ΕΓ. Chr. 


552. κρομμυοξυρεγμίας 4). Οὐοτηροῆία dictio ex ce- 
pis, acrimonio et vom:itone. Voluit autem notari cze- 
viev, quae necellario ftomachum laedit et vfum fequi- 
tur talium ciborum, Semper autem militiae allia et 
cepe refignat, vt antea niferis et bellorum , cupientibus 
Megarenfibus. Fl. Chr. «gout. avri τοῦ ἀπεψίας. δρι-- 
μεῖα γάρ καὶ ciii 2) τοιαύτη à ἐρυγή. ἀπὸ τῶν χρομμύων καὲ 

τῆς ὀξύτητος xoi τῆς £o φυγῆς συντξθεξικε τὴν λέξιν. ταῦτα 
γὰρ εἰωϑασι κομέζειν εἰς τὸν 710. ἐμον. διὸ καὶ 7) γύλιος ἐκ 
τούτου δυφωδης. 5 καὶ ὅτι ἐπιπολὺ ἐγκαλ ὑπτόμενος ὃ γύλιος 
£x διαφόρων ὄψων τε καὶ ζυμῶν ὑξίδος συμμεκτὸν TLvG oov 
ὄδωδε. Haec Suidas e vett. in Comicum Scholiis. A 
fententia alienum eft participium ἐγκαλυπτόμενος : aliud 
quid auctor fcripferit. Brunck. Plenum ermonem 
fore τοῦ μὲν στυμα ὄζει οσμὴν χρομμ. ταύτης δ᾽ om. στόμα. 
0C. ὀσμὴν ὑπ. monet Bos, de Ellips. p: 445. fed fimplicio- 
rem eíle rationem docet Schaefer., Bh, verbo os im- 

erfonaliter intellecto ad priorem genit, intelligas ἀπὸ, 
fi quid fábaudiendum fit, Ad polteriorem enim nihil 
fubinteliigendum. Coníiruitur ὄζειν cum Genit. 


535. (529. K.) Haec et fequentia ἐναλλὰξ dicunt 
Trygaeus ct Mercurius in hunc modum: Merc. ὑποδο-- 
quc. Tr. Ζιονυσίων. Merc. αὐλῶν. ΤΥ. τραγῳδῶν. 
Merc. Σοφοκλέους μελῶν. ΤΥ. κεχλῶν. Μ. ᾿᾿πυλλίων Ev- 
οεπίδου. "Tr. κλαῦσον ἄρα €t lic vicisim fequentia quo- 


p) Agam. 910. v. Abrefch. Anim. ad Aefch. I. p. 554. et Suid. V. 
Πλέκος. 


4) In ed. Fl. Chr. legitur in textu χρομμρυοξερεγμίας. 
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que: Merc. «i00. Tr. τρυγοίπου.  Provfus vt in Pluto 
Carion et Chremylus. feisk. Διονυσίων. Quia fefto 
Dionyforum inprimis iucunde viuitur, Sic ille in 
Ácbarn. 194. cum Oolfaceret pacem tricennalem, excla- 
mat: ὦ Ζιονύσια " αὗται μὲν ὀζουσ᾽ ἀμβροσίας καὶ νέκτα- 
ρος. v. Suidam. Βεγδί. Y 
554. (531. Br.) τραγῳδῶν. Hic forte melius lege- 
retur τρυγῳδώῶν. Mirum enim, ni artis fuaé mentionem 
tam opportuno loco feciffet po&éta; nec opus erat, tra- |. 
oedorum meminiffe, quum poftea nominentur prae- 
ftantishimi illius temporis duo. | Brunck, in Suppl. | 


555. ἐπυλλίων. | Sophoclis induftriam et tragicam 
διδασκαλίαν (eth eius mores: poftea exagitat) extollit, vt 
et in Ranis, - Contra Euripidem vbique fere deprimit 
et vituperat ad eiusque verfus fere femper alludit ioco- 
fe παρῳδηῆσας, praecipue 4n Thesmophh. et.ipfis Ranis, 
Itaque hic de Sophocle dixit μελῶν, dé Euripide ἐπυλ- 
λίων, vocatque eum ποιητὴν ῥηματίων δικανικῶν, quia 
in fabulis Euripideis multum eft liigii: criminumque 
obiectorum et dilutorum crebraeque inducuntur reo- 
rum ἀντιλογίαν. Propterea forum amantibus vtilem es- 
fe Euripidem merito exiftimauit Quintilianus [Inft, Or. 
X, 1, 67.] r). Sane in Acharnn, Euripides etiam exagi- 
tatur ἀπὸ τῶν ῥηματίων. Paulo poft legendum εἰς ἐπνόν. 
Putem autem Trygaeum apud populum illa omnia lo- 
cutum, meque Mercurio audiente vsque ad verfum 
[558.] κιττοῦ, vbi Mercurius loquitur et orationem 
continuat, quae femper pendet ab illis τοῦ μὲν y«g ὄξει, 
vsque ad illa: καὶ τῶνδε τοίνυν, vbi loquitur 'Frygaeus. 
Vbi vero habes τρυγοίπου, in editione illa germanica 1e- 
gitur τρυγητοῦ, quam lectionem ego fecutus fum in in- 
terpretatione. Nam verti ezndemzam ; elt enim τρυγη- 
τὸς vindemia, fed τρύγητος προπαροξύτονον eft tempus 
vindemiarum s). Tamen lectionem zgvyoéztov praefero 

-alteri. Eft autem zgvyozrog colum vel faccus vinarius, 
quo vina faccantur, vt ait Marualis [Epigr. II, 4o, 5.]. 


M —— 


r) Vid. ad Ran. 985. Bergl. 
s) Cf. Valcken. ad Ammon. p. 15; 
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Grammatici σώκκενον ὑλιστῆρα vocant t), Mofchopulus | 


σαχελιστήριον : nam σακέλλιον facculus, fed dicerem 
potius σακχυλιστήριον. 81 Hefychii codices non [unt 
mendoli, τρυγητὸς idem erit, fed vereor vt illic non 
τρυγητὸς led τρυγοιπὸς legendum. £7. Chr. Vulg. κλαῦσ᾽ 
ἄρα συ perperam Inv. mutauit in κλαῦσ᾽ ἄρα c. Ita ver- 
fus peffumdatur. Scriplit, non monito lectore, fed re- 
cte, Dr. κλαῦσαυ "Qa σὺ — 


5538. (554. E.) «rov. Repetendum ἀπὸ κοινοῦ ver- 
bum ó:, ex v. 528. (532.). Bergl. | 

539. (556. Br.) κεύπου pro χόλπου legi iubet Reis£. 
εἰς invov [vt Br. ed.]. Imprefforum omnium menda 
ἐς /nvgv codd. non flagitabat opem. Hi autem longe 
diuerfam lectionem exhibent εἰς ἀγρὸν, quod huc retra- 
ctum videtur e v. 552. (555). Brunck.  Hecepit εἰς 
ὀγρὸν e Rav. Inv, et videtur antiquitus iam duplex fuis- 
Ie fcriptura. Certe illud huc non ex inferioribus re- 
trahi potuit,  Fortasfis ab ipfo poeta aut aliquo δια-- 
σχευαστῇ fabulae obfcurius εἰς ἐπνοὸν (ad furnos) muta- 
tum eft in clarius εἰς ἀγρούς. 


544. (540. E.) ὑπωπιασμέναι. — Contufae et detritae 


per diuturnum bellum. Sumta translatio a tumicibuss), | 


qui (ub oculos contingunt, ὑπώπια vocant, dixerim 
[ubeilia: nam inde f/ubsgillare, quafi fubcillare, quod 
notat vox ipfa, quae dicta tefte Galeno quafi ὑποφϑαλ- 
μίον X). Sunt autem tumores liuidi (corrige ap. He- 
fych. πελιδνώματα y)) qui cotularum preffu, detume- 
fcunt et exfinguuntur. Cotulae autem illae κύαϑοι di. 
cebantur, vfurpauitque Plato Comicus pro vafculo illo 
et hauftro, quod ἀντλητὴρ vocatur. Nos Galli ventou- 
fes, quae funt yeAxsee ὀξύβαφα. Meminit Athenaeus 
lib. X. [p. 49. f. T. IV. ed. Schweigh.] laudatque prae- 
terea Archippum et Ariftoph. hunc locum. "Tubercula 


4) Photius Lex. p. 446. τρύγοιπος, ὑλιστήρ. οὕτω ᾿“ριστοφάνης. 
διυλιστὴρ, Zonar. II. p. 1742. v. ad Plut. 1087. 


v) v. Intpp. ad Luc. Ev. XVIII, 5. 
x) v. Foés. Oecon. Hipp. p. 647. 


Jy) Ita et Zonar. II. p. 1780. fed ap. Phot. p. 464. quoque vitiofe 
πελιώματα. 


Comm. in drifioph. T. IV. Gg 
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vero illa oculorum χορδύλαι dicuntur, fortasfis quia δη-- 
λοῦσι-τὸς xógac. In Acharnn. verfus [580.]: τίς yápyov 
ἐξήγειρεν ἐκ τοῦ σάγματος, vbi Sudas [Suid.] legit do:/- 
δος 2), et γοργόνα ὑπώπιον facit me non probante. | Vi- 
dendum autem, num mendofus fit idem Sudas alio lo- 
€o, quo κονδύλους vOCari fcribit. Sane enim κόνδυλος 
facile χορδύλην faciet, at non contra. ltaque emenda- 
rim κορδύλας, quamuis inter. oedemata et exanthemata 
fciam ἃ medicis recenferi ze χονδυλώματα. Ap. "Theocr. 
[1d. 1, 58.]. fenes κυλοιδεῶντες aliud eft; nam tumor ille 
non eft ex plaga nifi amoris. ΕἾ, Chr. δαιμονίως eft ve- 
hementer, ὑπερφυῶς, Zon. 1. p. 474. 


545. κυάϑοις.  Cyathos calida impletos (cucurbi- 
tulae folent vocari) admouebant eiusmodi tumoribus, 
vt detumefcerent. Eo refpicit in Lyfiftr. 445. vbi Lyfi- 
firata plaras minatur cuidam et dicit: κύαϑον αἰτήσεις 
τάχα᾽ vbi Scholia a πῇ. nuper edita: ἵνα προςϑήσης 
ταῖς γνάϑοις. γεμίζουσι 7&9 κύαϑον ϑερμοῦ xai προςκολ-- 
λῶσε τοῖς οἰδήμασι καὶ ϑεραπεύεται. Dergl. Υἱᾶ, ad Lys. 
444. Brunck. 

548. Debuit fcribi γοῦν, quod pro γὰρ e Rav. re- 
ceptum. | 

549. riAAovO ἑαυτόν. Quia ars eius exolefcit tem- 
pore pacis; infra 1215. dicit ad Trygaeum: ἀπώλεσά 
μου τὸν βίον καὶ τὴν τέχνην. Berg. ᾿ 

550. πέπαρδεν [vt ante Inv. qui χατέπαρδεν c) e 
Rav. dedit, vulg.]. In Plut. 618. τῆς πενίας καταπαρδεῖν. 
Sofipater Comicus ap. Athen. IX. p. 378. τρεῖς ἡμεῖς. 
ἐσμὲν ét λοιποὶ, Βοϊδίων καὶ Χαριάδὴς ἐγὼ τε τοῖς Àoc- 
ποῖς δὲ προςπέρδου. Bergl. πέπαρδεν [vulg.]. Satin ve- 
rum eft, quod paulo infra chorus ait? πολλά 7 ἡμᾶς 

᾿λανϑάνει. Putida in hoc verfu menda nimis din. me la- 
tuit. Nam praeterquam quod illum fic excudi palfus 
fum, ex eo etiam in nota ad Vesp. 712. πέπαρδεν lau- 


daui, fimplex adhibitum pro compofito. Atqui πέ- 


c «góc vox graeca non eft. - "Thema eft πέρδομαν : nam 


2) In ed. Süid. Kuft. III. p. 274. eft σάγματος. 


*-a) Hoc etiam in-versionibus :expreffum eft: ille qui ligones facti- 
tat, obpedit iam huic enfium fabro. 


ΕΣ 
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aciiua forma praefentis apud. Comicum non occurrit: 
praeteritum medium πέπορδα, quod occurrit fupra 555. 
et Nub. 592., plusquamperf. ἐπεπόρδεεν Vesp. 1505., 
aor. 2. ἔπαρδον, fut. 2. med. zegóxcouw. — Compofita 
fünt καταπέπορδα et κατέπαρδον. Barbarum eft zz £z « g- 
δα. Dura prouincia eft, codices plures conferre, ma- 
xime fi quis, vt mihi inuito contigit, laborem hunc fo- 
lus, nullo adiuuante, fubeat. PFraua lectio, in impres- 
fis omnibus recepta, fi forte in codice reperiatur, quem 
primum adhibeas, nec tibi de corruptela fufpicio obor- 
ta fuerit, alium codicem vel infpicere negligas, vel, fi 
quid diuerfi in eo fuerit, vix eo animum aduertas. Ita 
mihi euenit locum hunctractanu. Impreflorum omnium 
lectio eft πέπαρδεν, et Bic liquido fcriptum in A. In 
mentem mihi non venit, vocem illam ad grammaticos 
canones exigere, nec memini, quid tum fenferim de 
alterius codicis lectione, eamne animaduerterim an pro 
mera habuerim fcripturae menda. Poftquam vero no- 
tae meae in hanc fabulam iamdudum imprelfae erant, 
quum eam forte relegerem, vt mihi monfíitrum illud 
.. verbi in oculos incurrit, atque obftupui veritusque fui, 
.ne culpam in me admififfem, continuo codices rur- 
fum adii et in B. hanc fcripturam reperi: καταπέπαρδεν. 
ἄρτι. | Eft illud χαταπέπαρδεν eodem nomine, quo fim- 
plex, vitiofum, et praeterea duabus fuperuacuis fylla- 
bis verfum onerat: fed ex eo fponte fua enafcitur ge- 
. nuina et fincera lectio, quae omnino reponenda eft: 
χκατέπαρδεν ἄρτι τοῦ E. wewovi. 51. Vefp. 618. βρωμη- 
σάμενος τοῦ σοῦ δίνου μέγα καὶ στράτιον κατέπαρδεν. ltem 
in Plut. 610. καὶ τῆς Πενίας καταπαρδεῖν. Brunck. in 
Suppl. ξιφουργοῦ κεινουΐ. Sic in binis codd. et in pri- 
mariis edd. Nefcio qua libidine in nouitiis excufum 
fuerit Zxezvov? ehifa prima. Brunck, ᾿χεινουὶ editum eft, 
quia κεῖνος Ionicum habebatur. i 


| ὅ8ι, 6 δὲ δρεπανουργὸς — Quia iam non falces ri- 
qguidum. conflantur in. enfem , fed contra: et quia iam 
pluris vendet falces, quam antea: og πρὸ τοῦ οὐδ᾽ εἷς 
ἐπρίατ᾽ ἂν δρέπανον οὐδὲ κολλύβου, inquit infra 1200. 


(1198.). Bergl. 


. ἐσκιεμάλισεν. Auium curatoribus vox propria, qui 
digitum, paruum puta, immittunt in auium culum, vt 
Gg 2 
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olim folebant Deliaci gallos cafiraturi aut gallinarum 
partiones exfloraturi. — Hic eft καταδακτυλίξειν D) et 
ἐφυβοίξειν, i. contumeliofe irridere et in contemtum 
digitum, vt ait, medium ostendere, qui infamis vulgo 
exiftimatur. Id gallico idiotismo dicitur, farre /a frgue. 
Quamquam in obfcoeniorem fenfum id verbi olim de- 
torferunt; nam id etiam erat σιφνιαάζειν:; propterea 
quod gens illa puerorum amoribus dedita, ói& δακτυ-- 
Mov ἐσκιμόλεζεν et digito femora contrectabat, vt λόσβεί- 
(uv, os praebere πρὸς τὴν μόλυνσεν. Apud Schol. pro 
μέσῳ δαχτύλῳ legebam μεκρῷ, vt in fabula. Acharnn, 
[444.] vbi dixit de Euripide: ῥηματίοις σκιμαλίσω" 
qnamquam medium, vt diximus, digitum intendebant, 
quoties aliquem fubfannantes contémnebant c). £7. 
Chr. ἐσκιμάλισε, ἐφύβοισε, ἢ κατεδακτύλισε. oxiaAlcos 
γαρ ἐστι κυρίως τὸ, τὸν δάκευλον εἰς τὸν 700)*TOV TOU ὑρ- 
νέου βαλεῖν εἰ)" ov μόνον δὲ τοῦτο οἐλλὰ xol ὅταν, βουλόμε-. 
voL ἐφυβρίσαι τενά, τὸν μέσον δάκτυλον ἐντείνοντες δείξω-: 
σιν αὐτῷ. Vide ad Acharn. 444, Brunck. t 

554. (550. 11.) ἀκούετε Àsg. Sic etiam edicta, quae 
praeco publicabat, incipiebant, et'in facris vfurpabant, 
et extemplo λαοῖς ἄφεσις, vnde misfionis vel milfae no- 
men, ne necefle habeamus, a vetufiiore lingua longius 
et curiofius arceffere. P7. Chr. Iu Avv. 449. ἀκούετε 
às, τοὺς ὁπλίτας — ἀπεξναι. Bergl. Etiam. ἀνειπεῖν 


eft proprium praeconibus aliquid quousque ON 


Demofth. de cor. p. 244. T.I. Reisk. | 
555, (552. Br.) εἰς «7gov. Sic A. Vulgo mendofe 


ἐς ἀγρὸν, vt lupra 556. ἐς érrov. In B. praepofitio pla- 


ne omilfa. Brunck. 

557. Proprie σαπρὸν dicitur, quod temporis diu- 
turnitzte putredinem quaefiuit: hic pro vetu/?o et ἀπ-- 
iiquo dixit, in quo notat belii diuturnitatem, vel quum 
paullo poft ait, fe iam fenem reuifurum ficus, quas iu- 
venis plantauerit. παιωνέζευν autem eft gratiarum erga 
deos actio: eft enim ze» hymnus εὐχαριστήριος. F1. Chr. 


b) καταδαπκτυλίζειν ἀσχημόνως reddit Photius p. 584. 
c) Hinc vertitur: 4offarum fabrum vt digito infami notet. 
d) Eadem Zoner. T. II. p. 1657. 


- 
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560. (557. Br.) ἄσμενός σ᾽ ἐδων. | Sic optime A. In 
B. pronomen exhaufit praecedens litera ἄσμενος ἐδῶν, 
claudicante verfu, cui ineptum fulcrum fuppofitum i in 


impresfis à ἀσμενὸς y iov. Brunck. 


5.564. (560. HE.) τοὺς λόφους. | Criftas in galeis, qua- 
rum vfus in bello, vt et clypeorum yopyovorwv. .Bergt. 
τος Τοργόνας 6). Bellicum omnem apparatum intelli- 
git, vel. quia dixit λόφους, eft ἐνδύασις, vt ad clypeum 
referatur et vt Lamachum, quem: in Acharnn. γοργολό- 
φαν vocat [567.], obiter notet, vbi verfum fupra cita- 
tum habes [574. Br.]: τίς γοργόν᾽ ἐξήγειρεν ἐκ τοῦ σάγμα-- 
zos 868 Sudas [Suid.] ἐκ τῆς ἀσπέδυς legit et. γοργόνα 
interpretatur κορδύλην. Puto tamen fimpliciter de cly-. 
pel terriculofa imagine tantum intellexiffe. Ariftopha- 
nem. Sententiam. meam adiuuat Hefychius, qui voce 
γοργόνα videtur refpexiffe ad illum ex Acharnn. locum, 
cum ait: γοργόνα ἢν ἐπ᾿ αὐτῆς (puta ἀσπίδος, ne σάγμα- 
τος potius legas " Sudam fequaris) εἶχεν ὁ “]άμαχος, ἵνα 
τὸν “ἀμαχον eimy: nempe quia terriculamentis Gorgo- 
num gaudebat Lamachus, propterea illa dixit 1n Acharnn. 
et haec h.l ltaque antea dixit: οὐδὲν δεόμεθα τῆς σῆς 
μορμόνος. Eft autem Lamachus nomen pugnax et cw- 
zuyavtozov f). F1. Chr. 

565. Pro velociter currere τὸ λιταργίξειν nouauit, 
quia λέαν ἀργὸν i, e. ταχύ. Hefych. τροχάξεον exponit g). 
Alii lant. λιτοῦργοι ftipatores principum. Sed profecto 
curfores et a pedibus pueri recte dicerentur λιταργοί I). 
Εἰ, Ομ». 1 

566. ἐμπολήσαντες. Male ap. Athen. lib. 5. [p. 462. 
T.I Schweigh.] legitur: ἀγόρασόν τι. Nam horum 
irochaicorum catalecticorum moduli illam lectionem 
non recipiunt, etfi hic vt antea ἐμπολᾷν fite ey oguiem. 


FI. Chr. 


e) Zonar. T. p. 448. Τοοργάνας (leg. l'opyóvac), αἰγίδαο, 
f) Indicat enim eum qui cupidus eft (17) puguae. 

£) Phot. p. 166. τρέχεεν. 
A) v. Etym. M. p. 567. Zonar. 11. p. 1509. zogí« funt praedia, 


villae. 


N 
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568. Hic τὸ γοργὸν interpretantur ταχὺ xti εὐχίνη- 
: τῇ 


rov 1)" alias eft λιπαρὸν καὶ εὐτραφές. AC τὸ πυκνὸν qui- 
dem recte comparat farinae propter crebritatem. | Sed: 
τὸ γοργὸν nihil ad πανδαισίαν, quod eft velut adiiciale 
vel fymbolare conuiuium, nili ἀντὶ τοῦ εὐτραφοῦς acci- 
piatur, quod non puto: nam bellico labore exhauftos. 
agricolas habiliores eíle credibile non eft Sane nifi 
Scholiaftem de celeritate interpretatum [cirem, dubita- 
rem num legendum pro καὶ γοργὸν, γεωργῶν, vt ad αὐτῶν. 
referatur; nam prius χαὶ propter τὸ καλὸν dixit. ludi- 
cent doctiores et me dubitatione vacillantem firmitudi- 
ne felicioris ingenii fiftant. 77. Chr. De voc. πανδαι- 


σία (h. e. τράπεξα πολυτελὴς, εὐωχία) vidd. Phot, p. 274. - 


Harpocr. et Zon, lI, 1507. ; 


569. (565. E.) νὴ τὸν 4} [ita in not. Fl. Chr. iu. 


textis v; “11. Verfus ifte eft octonarius iambicus £) 
(quadratum puto vocari); miror tamen inter trochaicos 
folum eífe; fortasfis legendum wj f, vt fit trochaicus 
tetrameter catalecticus cum caeteris. P7. Chr. Mox 
etiam praeftat retineri vulg. zv ἀν (elle folet) quam cum 
Rav, legi ἣν &g. 


σφύρα. Chorus ifte agricolarum Athmonenfium (po-- 


pulus hic erat e Cecropide tribu, quem "Z8govov vo- 
cat, qui 'E8vixo fcripfit 1), inducitur hic cum malleis, 
vannis caeterisque infirumentis ferreis, quibus coloni 
βωλοχθποῦσ:. Sed quem hic vocat malleum 722), ne[cio, 
nifi fit //go, quia poftea ait τριαινοῦν τῇ δικέλλῃ.  Mallei 


i) Vertitur a Bergl. aJacris, fed a Br. compacta. Fl. Chr. red-- 
dit: quam cita crebra, pilata inftar offae et fymbolaris coenu- 
lae. Per ταχὺς etiam explicatur a Zon. I. 447. Neque tamen 
video, quidni caterua, multitudo (στίφος) agricolarum dici vul- 
gari fignificatu γοργὸν posfit, nam feqq. ὥςπερ μάζα — ad. omnent 
imaginem pertinent, non tantum ad γοργόν. 


K) Nempe ἢ νὴ τὸν 4. legitur. 


7) Stephanus Byz. p. 29. ed. Gronov. qui diferte monet οὐδετέ- 
QoS dici. 


m) Α Bergl. redditur: malleus enim armatus res eft pulcra; non 
bene quod ad ἐξωπλ. attinet; [δε nec rectius Brunck.: ,nam- 
que mehercle, fi fplendens bene inftructus fit malleus, et tri- 
dentes raftri refulgeant ad folem, eorum ope pulcre conferantur 
ordines. 


- 
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enim vel malleoli in re rufiica funt nouellae fiirpes vi- 
tium, quae et viuiradices (eth differunt aliquatenus), 
ad quas videtur alludere, | Sane enim ἢ. l, [unt tudites 
et martelli, quibus ridicas et pedamenta in terram de- 
mittentes et infpicantes tundunt et σφυρηλάτους faciunt. 


FL Chr. 


570. ϑρίνακες.  Vannos, 1. e. τὸ πτύα intelligit 
Schol. ;), nempe inftrumenta quibus discernunt fper- 
nuntque paleas a granis, vt fic purgetur triticum, vel, 
vt dicebant veteres, euannetur. . Tamen nominis ety- 
mon rimanti et Grammaticos audienti, qui ἐργαλεῖον 
Góovrtxov O0) exponunt et τρίαιναν, videtur mihi aliud 
fuille ϑρίναξ a vanni cribro et dictus quafi τρίναξ, qua 
ratione Sicilia ϑρινακία et τριναχρία dicta, vel propter 
tria promontoria vel quia tridenti fimilis, Quo magis 
credam , facit verbum διαστίλβουσυ: nam ferrum attri- 
tum praefertim fplendefcit ad folem. Quodfi quis ar- 
gutetur, ferramentum illud iam diu defes et Gtu longo 
depofitum rubiginem. potius quam [plendorem contra- 
xille, refpondebo, 'Trygaeum haec loqui quafi per ανα- 
χθονίσμον et eruta Pace; cum bona fpe fic euenturum, 
imo videri iam praefens. P7.Chr. Inepte verterat Ber- 
glerus: et ventilabra refulgent ad folem. | Quis fando 
audiuit aut vidit vnquam fulgentia ventilabra? Tum 
quis ventilabri vfus ád vitium et ficuum conferendo- 
rum ordines? ϑρίνακες l'unt τρίαιναν, tridentes rafiri "NU in 
ligones, idem fere quod δίκελλαφ. Μοχ τριαινοῦν τῇ δὲ- 
πέλλῃ, y. Hefych, àn Θρίναξ. τριαινοῦν eft terram ver- 
iere, τὸ ἄνω κάτω ποιεῖν. Pro diruere, euerlere, vtitur 
Earip. in Bacch. 544. ϑάκους τοῦδ᾽ — μοχλοῖς, τρεαίνου 
CMM UK ἔμπαλιν, ἄνω κάτω τὰ πάντα συγχέας ὁμου. 

runck. . 


571. Nifi pasfiue accipimus, τὸ ἀπαλλάξειεν et abfo- 
jute, vt apud Latinos faepe muítare et turbare, exifti- 
marem mutandum αὐτῶν in ὄν τις, neque me mouct 
τὸ dv repetitum p). Tamen nihil pronuntio nifi dubi- 


z) Τίᾳ et Suid. et. Zonar. II. 1052. 
0) ὄργανον γεωργικὸν ὀδοντικὸν Phot. p. 74. 
p) Tum prius ἂν cum καλῶς iungendum effet. Sechtus effe vide- 
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tanter, neque quicquid eiusmodi a nobis obferuatur 
notaturue accipi velim tanquam κυρίας δόξας. Non ita 
vaticinor fed elle tantum cupio irritamentum alieni iu- 
Hicii, Eft autem μετόρχεον [patium et interuallum, quod 
eft inter vites ordinarias, quod vocatur a Columella 
[de R. Ruft. IIT, 15, 5.] Znterordinium, quo modo Vi- 
truuius dixit [III, 1. etc.] zzZercodumnium. Neque fo- 
lum de vitibus intelligitur, fed oleis etiam aliisque ar- 
boribus, inter quas fementem faciebant. Nam ὄοχου 
ordines funt in quincuncem digefti, etiam ὄρχατυν dicti, 
παρὼ τὸ ἔρχεσϑαι δ’ αὐτῶν τὰς τάξεις τῶν φυτῶν.  For- 
tasis etiam alludit πρὸς τοὺς ὄρχεις, vt in Acharnn.. FT. 
Chr. Verfus hic (567. Kuft.) eft Mercurii, fequens ver- 
fus rurfus 'Trygaei. Senfus iítius verfus eft: Sane be- 
ne patientur ab. ipfis [atas bene curabunt fegetem, 
bene agrum excolent, Aeisk. 


575. τριαινοῦν.  Senfim. fodere et occatas glebas 
aitrahere, vt femina operiauntur, vocat τρραυνοῦν. [ἃ 
in fegeübus fit, cum iacto femine tertio aratur et tunc 
lirare dicitur; fit enim e fulco porca. Hoc Graeci vo- 
cabant ὑπαροτριῷν, ct fic vfus videtur Theophraftus . 
lib. 8. Hiftor. [Plant. c. 11.] quo loco amplector cor- 
rectionem, vt pro ὑπαποροῦντες legamus ὑπαροτριῶντες. 
Hic ego putem de hortorum areis accipiendum, vbi 
poft fementem iactam tridente inftrumento fpargitur et 
demittitur femen et mox inuerfo aequatur ipla area, 
praefertim quum vfus fit hypocoriftico; dixit enim γη- 
διον i. agellum vel praediolum. | 4p. Hefych. arantes 
dicuntur τριαινατῆρες. Sed paulo poft legendum ὦ "»- 
δρὲες, non ὦ ἄνδρες. Caeterum habeinus hic vndecini 
trochaicos dimetros acatalecticos praeter octauum [501.] 
qui eft monometer, et coronidem quae eft ἑφϑημεμερής. 
Sed notandum, in quarto dimetro vel dactylum elle 
vel potius duas in vnam [yllabas coalefcere in παλλα- 
σίων, vel vt Sudas παλλαϑίων. Sunt autem παλάϑαν 
vel παλλάϑαι cum duplici À ficus ficcae, quae ἰσχάδες, 


tur Bergl. vertens: belle profecto eos quis diuidere poffet in 
duos ordines arborum; fine fenfu. lmo hoc vult: profecto be- 
ne ab iis discedet, abibit, interordinium, i. e. bene curabunt 
(Ooivaxss iftae) agri confitionem. 
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vel γα) ὦ ficuum q), sj τῶν σύκων ἐπάλληλος ϑέσις, in- 
quiunt Grammatici, vt, nifi coalefcant hae duae [ylla- 
bae, legendum putem παλλαϑῶν. ΕἸ. Chr. διὰ χρόνου. 
In Plut. 1051. βούλεν διὼ χρόνου ---- παῖσαι. | lb. 1045. 
ἔοικε διὰ πολλοῦ χρόνου σ᾽ ἑωρακέναι. berg. 

576. (575. Br.) ὑμῖν [vt Br. ed.] Sic A. Vulgo ἡμῖν. 
Br. Recte ἡμῖν reuocauit Inv. 


577. τῶν τὲ παλασίων ἐκείνων. Sic bini codd. recte. 
Ita ap. Hefych. e literarum ferie excudi debuit, vbi nunc 
legitur: πλασία (fcr. παλάσια) τὰ συγκεχομμένα σῦκα. xol 
Ó.« τοῦ ὃ' πλάϑια (ἴον. παλαϑια) καὶ παλάϑη. Photius 
ad hanc gloflam citatus: παλαάσια, τὸ συγκεκομμένα σῦ-- 
κα, παλάϑην r) λέγουσι καὶ παλαϑίδα. εἰσὶ δὲ ἐξ ἰσχάδων 
ἢ) σύχων κεκομμένον βῶλον πλινϑοειδεῖς. ΝΑ]6 ἴῃ impres- 
lis παλλασίων. Brunck. 


579. Non folum zo? eft faex vini et fubfiftentia 
(Graeci ὑποστάϑμην vel ὑπόστασιν vocant), fed etiam 
nouum mu(ítum, ἀπὸ ληνοῦ ἀδοίϑητον, inquit Hefych., 
vt h. l Recte autem cum vino iungit ficus; nam 
fcuum tanta fuit apud veteres commendatio, vt fe- 
cundum a vite locum obtinuerit, et merito Hipponax 
dixerit guxZv μέλαιναν ἀμπέλου χασιγνήτην i. ficum ni- 
grantem vineaeque germanam.  Rauo cum hiftoria fa- 
bulofa affertur e Pherenico ἐποποιῷ apud Athen. [III. 
p.79. B. Cas.] Itaque Theophraftus 1n libris de hift. 
[plant;] tractationi de vinea ficus adiicit contemplatio- 
iem. De cuius variis generibus adfatim fcripfit et fcri- 
pta ab aliis recenfuit idem Athenaeus lib. 5. Dipnos. 
[p. 292. fs. Schw.]. Quin apud Philofiratum maiorem 
lib. I. Imaginum titulo ξένεα ad coaceruandas asferuan- 
dasque ficus, quae pro apophoretis effent, vitis folia 
vfui effe dicit [c. 51. p. 909. Olear.]. Εἰ Chr. 


580. (576. 11.) Locum vel pratum violis refertum 
ἐωνιὰν vocant, qua ratione rofetum vel rofarium ῥοδω-- 
vid et liliarium ageronvec, 510 àn lib, I, de hift, plant. 


4) Zonar. II. p. 1507. 


r) Haec recte feparata eft gloffa in ed. Phot. p. 271. et fcribitur: 
Παλάϑην Àcyovoo x. παλαϑίδα. εἶναι δ. 8. 4. ἡ. 9. wsuou— 
μένον — 


J 
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[c. 15. vbi vid. Bodaeus a Stapel p. 46.] 'Theophraftus . 
dixit ove et ῥοδωνεὼ; nam accentum in vltimam puto 
reiiciendum.  Doctisfimus alioqui Gaza non fatis ex- 
pleuit haec verba, dum vertit rof/as et eiolas, fed ne- 
que, fi dixiffet violacea. Ego cum Marone ezolarza et 
rofaria dicerem; εἰ fane diuinus ille vir dixit [Georg. 
IV, 52.]: zrriguumque bibant violaria fontem 5). Ex- 
preffum ex his Ariftoph. τ. ἐωνεῶς τῆς πρὸς τῷ quer. 
Nam τὸ φρέαρ fontem elfe facile credo cum Grammati- 
cis. Ap. Theophr. 1. VI. de hift. plant. [c. 6. extr.] Ga- 
za vertit zuxta fontes, quod graece erat ἐν τοῖς zgors;- 
τοῖς, quamuis aliud fit κροτητον, femita fcilicet plaufu 
pedum trita et pauerata a commeantibus. Quo loco 
exifiüimauit diuini viri difcipulus eximius et, magiftro: 
ipfo tefte, melioris notae, lilia pluribus variari colori- 
bus, quam violas: quod veritati rerum confentaneum 
non videtur; nam violae praeter omnes colores, quos 
habent lilia (purpureum eximo) etiam l1nteae funt, et- 
iam variae ex puniceo et candido. 77. Chr. 


501. (578. Br.) Hic verfus et fequentes male vul- 
go digefti funt t. Brunck. 15. quomodo distinxerit, 
Inv. iam monuit, qui ipfe Rav. cod. fecutus aliter 
fcripfit. n 


504. fs. Vide an haec reuocari ad formam ftrophi- 
corum hoc modo posfint. : 
στροφὴ c. 
- e 5 € E ᾿ " T » 3 MAL 
“Χαῖρε, χαῖο ὡς ecucvototv ἡμὲν 2,4068, φιλτατὴ 
Zoi γὰρ ἐδαμὴν ποϑῳ εἰς σγρὸον ἀνέρπυσα. — 


s) Huc videtur pertinere illud Virgilii: Irriguumque ete. Vt au- 
tem iwi. violarium f. pratum violis refertum, ita ῥοδωνεὼ 
Í. rofetum et πρινωνεὰ liliorium. Nec forte multo plura in- 
veniuntur eiusmodi nomina locorum f. pratorum; certe lulius 
Pollux ignota fibi alia fatetur praeter goócr& et ἐωνεὰ Lib. 1, 
229. Viri docti tamen ad illum locum afferunt χρεγώνια ex- 
Heíych. et Suid. [etiam "Theophr. H. Pl. VI, 6. p. 644. Bod.] 
Bergl. 


7) Nempe ita: 
τῷ φρέατι, 
- 5᾽ Lux - f ^ 
TOV v ἑλαῶν, ὧν ποϑοῦμεν, 
, , * 
Zivii τούτων τήνδε νυνὲ 
τὴν ὃ. πό. 
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ἀντίστρ. e. 

"Ho0c γὰρ μέγιστόν ἧμεν κέρδος, ὦ ποϑουμένη, 

πᾶσιν, ὁπόσου γεωργὸν pet videi 

στροφὴ β. 

ἡόνη γὰρ ἡμᾶς ὠφέλεις. 

IToÀÀd γὰρ ἐπάσχομεν πρίν ποτ᾽ ἐπὶ σοὺ γλυκέᾳ 

Καδάπαᾶνα καὶ φίλια. 

ἄντεστρ. δ 

*Ho9o ydo ἀχροίποισεν χίδρα, 

“Ωστε σὲ τά T ute Aut καὶ τὰ νέα συκίδια 

Τἄλλα 9', ὅσα y ἐστὶ φυτὰ, 

᾿ πῳδος. 

ἹΠοοςγελάσεται λαβόντι ἀσμέναν. 
Primo verfuum horum perperam legi folet: Χαῖρε; 
χαῖρ, ὦ φίλταϑ'᾽ ὡς etc. cum feminam, Pacem alloqua- 
tur v) chorus ; fecundo: 30 γὰρ ἐδάμημεν z090, δαί-- 
μονα βουλόμενοι εἰς ἀγοῦν ἀνερπύσαι, inconcinna quidem 
et frigida oratione hac: nam tui defiderio tenebar, cu- 
piens deam (te) agros reuifere x). lam vertendum: 
nam tecum agros reuifere nimis cupiebam, Tertio 
minus eleganter libri τὸ μέγιστον etc, Quarto itidem 
inconcinne minusque exquilite γεωργικόν.  Vltimo ftro 
phae alterius q/44e maxime metri caufa erat reponen- 
dum pro vulg. φίλα. Sequente verfu vulgo legitur: 
Toig ἀγφοίκοισιν γὰρ͵ ἤσϑα Χίδρα καὶ σωτηρία obfcurata 
metri forma iambici 7) itidemque ineleganter intrufo 
articulo (τοῖο). quo libenter in metricis caremus. Nam 
ab interpréte elfe ifta za? σωτηρία, vix eft, vt moneam. 
Laxe, pro more Scholiaftarum vulgarium explicuit ifte, 
quisquis fuit, iocofum poétae verbum ἦσϑα χίδοα. Ἐχ- 
iremo verfu, fublato, quod repetitur inutiliter prono- 


v) Itaque facilius fcribi potuit: χ. χαῖρ᾽ ὡς φιλτάτη — 


X) Brunck. vertit: domiti enim et victi fumus tui defiderio, te 
deam cupientes in agrum remeare. [Id quidem incommodum 
eft. Sed num licet. propterea verba δαίμονα βουλ. delere? 
Vnde vero illa orta fint? Equidem δαίμονα interpretor τύχην 
fortunam, quae Pacem comitari folet, vnde etiam recte deinde 
legitur: τὸ μέγεστον — maximum illud lucrum fcil. quod vna 
aderat fortuna fecunda. Non meliores funt reliquae. emenda- 
tiones, texta mutilantes. 


y) trochaici voluit auctor fcribere. 
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mine og. poft προογελάσεταν, apparuit metrum paeoni- 
cum, quo et  confcripti verfus 2, 4, 6, 7, .9, 10. Dedi 
quoque ἀσμέναν, tum quia fententiae aliquid accrefcit, 
vbi beneuolae beneuolam excepturae dicuntur arbores 
ac plantae, tum vero maxime, quia iuxta προςγελασεταῦ 
friget a ἄσμενα, nec nifi rarius ancipites efle folent paeo- 
nicorum [yllabae extremae. Saepius quidem pro clau- 
fula eiusmodi verfuum vfurpatur paeonicus trimeter, 
velut et infra 561, 4o1. . Quod repofuit Brunckius 
προςγὲελ ἀσοντας, et [oloecum eft in neutris ἀμστέλεσ ΣΎ 5 
κίδια, φυτὰ z), et euertit. verfum. Quod autem hoc 
folo verfu continetur epodus, ficut firopha Nub. 1200., 
fi verum ibi vidimus, et Acharn. 945, 1221. fqq.: fimi- 
liter in Aefchyli Perfis extremis, qui locus haud dubie 
firophicus eft, vnum verficulum IIéewo σὲ δυςϑρόοις 
γόοις, pró claufula regi accinit chorus: nequenon fini- 
tae in extrema (iropha fententia vnicum hoc exem- 
plum: cf. Ran. 2,5. Acharn. 993. Eccl.5:0.604. Pin- 
darum et Lyricos pasfim. Ceterum, ne quis quaerat, 
ftrophae prioris prior verfus trochaicus tetrameter ca- 
tal., pofterioris primus eft iambicus dimeter, quibus 
refpondent oí dct: Hotib. 


.505. (505. Br.) xuiv vltima breui, fic flagitante 
metro trochaico. Perperam vulgo sj ipi. — V. praec. legi 
mallem: χαῖρε, χαῖρ᾽ ὦ φιλτάτη 7, εἷς. Nec aliter credo 
Comicum f[cripfiffe: nam vltima nominis φιλτάτη elidi 
non poteft. Br. Sophocl. Trach. 10. χρόνῳ δ᾽ ἐν ὑστέρῳ 
μὲν, ἀσμένη δὲ uot (exoptatus mihi) 6 κλεινὸς ἦλϑε Ζη- 
νὸς E χμήνης τὲ παῖς. Bergl. Formulam ἀσμένοις ἡμῖν 
ἤλϑες Mluftrant Wyttenbach. Epift. Crit. p.27. f. p. M 
ed. Schàf. et Porfon. ad Eurip. Phoen. 1061. 


568: (585. E.) Erg ἀγρόν. Legerem ἀγρούς, vt fit 
catalecticus fimilis primo χαῖρε, χαῖρ᾽ :. et alteri fequen- 
ti, κέρδος ὦ etc. ln proxime fequenti etiam legerem: 


ἦσϑα jeg βέγιστον, tolleremque τὸ, vt fit dimeter aca-. 


talecticus. Mixtus eft hic chorus ex dimetris catalecti- 
cis et acatalecticis, ex dactylicis, ionicis a maiore et 


z) Quafi vero ignotum effet, etiam Atticos interdum pluralia ver- 
ba neutris addere. v. Fiích. ad Well. ΠῚ, 1, 542. fs. Matthiae 


Gramm. zr. mai. p. 416. f. 


- 


᾿ 
ΣΝ Ὁ (dd didi." da Pa Apo πὸ ὦ παν μαι EE aum 
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paeonicis;' ^Quin et iambicum: habet dimetrum, deci- 
mum puta. In fine chori ánapaefticus eft dimeter, fed 
putarem legendum: 7100971 ct6 & τοὶ σὲ λαβόντ᾽ etc. non 
autem προςγελάσεται. uhr. 


589. Codicis Rav. auctoritate Íny. vnum hunc ver- 
fum fcriplt, quum vulgo duo ellent (586. f.). 


595. (593. ἢ.) «dezxeve. Horatius de vita ruftica 
[Epod. 2, 49.] dapes inemtas apparet. Nofier Acharn. 
32. ἀποβλέπων εἰς τὸν ἀγρὸν, εἰρήνης ἐρῶν, στυγῶν μὲν τὸ 
ἄστυ, τὸν δ᾽ ἐμὸν δῆμον ποϑῶν, ὃς οὐδεπώποτ᾽ εἶπεν, ἄν-- 
ϑραχας πρίω, “οὐκ ὄξος, οὐκ ἔλαιον, οὐκ δὲν πρίω, αλλ 
αὐτὸς ἔφερε πάντα. Bei «t. 


596. (595. Br.) ἀγροίχοισιν. Sic recte A. Male 
vulgo omiffum v paragogicum. Verfus eft dimeter tro- 
chaicus. Brunck. 


597. (595. f.) χίδρα a). Species eft leguminis τὸ 
χίδοον b), et ex panico conficiebaut; fruges nouellas 
velfarinas ex leguminibus exponit Hefy chius, qui ait 
οτος γξος φυτόμενος (corrige qeuttonerog, nam alibi vo- 
cat ἐρεγμὸν πεφρυγμένον); eft enim legumen frefum. ex 
ordeo maxime, Exifiimat Sudas [Suid.] dictum χίδρον 
ἀπὸ τοῦ χεῖσθαι, quah terra illud facile fundat. Ego 
putarem dicta χίδρα quali χέδροπα, quiá manu legantur. 
Legumina vel χέδροπα etiam lunt σιτώδη. F'ruges fum- 
mum genus eft, et caetera fpecies vel differentia. Iu- 
reconfulti quidem ad vuas frugum vocem diffuderunt, 
imo ad filuás caeduas et AA C), quos recte cafii- 
gat Iulianus [Dig. L, 16, 77.], qui ne pomis quidem 
appellationem hanc bibi "Tamen male frumentum 
-dehnit, quod arifta in fe teneat, vbi videtur pro fpica 
ariftam vfurpalfe; non enim cniuis frumentacei- gene- 
xis fpica ariftofa eft; deinde certum eft, neque milium 
neque panicum neque furgum neque haec χίδρα con- 
ftare fpica, fed neque filiqua.'' Ita maguis Iureconfultis 


&) Num χαρὰ Reisk. 


Ὁ) Non cffe femininum, fed neutrum ᾿αἰδρα , animaduerüit iau 
Tittmann. ad Zon. II. 1855. 


€) v. Forcellini Lex. Latin. T. II. p- 349. 


478 OCOMAMENTARIE 


magni accidunt errores, quorum neque Gallus neque 
Seruius neque Alphenus immunes funt. Tamen ex 
animi mei fententia non placet χίδρα. Quid enim eft 
hoc: £u es legumina et falus? nam malo ἀγροίκους cv, 
quam ἀγροίχοισε. Ne diutius lectorem morer, fortaffe 
χύτρα tam conuenientem hic locum habeat, quam τοὶ 
ὄσπρια 1n ipfa. Maec ego doctis cenfenda relinquo. 
Mihi fatis vel nimis potius audere fententiam meam 
pronunciare, quae in his minutis rebus femper erit 
ἐφεχτικὴ, neque tanti apud me vnquam erit auctoritas 
glofíographorum, ' vt in eorum verba iurare velim. 
Quoquo modo legamus, innuitur tantum et fperatur 
vbertas ex pacifico rerum (tatu. P7. Chr, χίδρα edu- 
]ium ex hordeo frefo recenti. Pacem dicit rufticis fuis- 
fe χίδρα, quia tempore Pacis haberi poflunt recentes 
fruges ad paranda χίδρα, et quia valde delectabantur 
illo cibi genere. In Eqq. 903. de rufticis: ££ δὲ nor ἐς 
ἀγρὸν οὗτος ἀπελϑὼν Εἰρηναῖος διατρέψῃ καὶ χίδρα φαγὼν 
ἀναϑαῤῥήση κ. τ΄ à. Bergl. A 
599. τὰ νέα συκίδια. Ἐπ vt femper ficus iungit vi- 
iibus. In fabula Acharn. [996.] dixit μοσχέδια συκίδων.. 
nouellas ficus. Nam μόσχος tener et nouellus. Sic 
Homerus [Il ΧΙ, 105.] μόσχοισε λύγοισι. Latini mo- 
fium vel muflum, vt οἶνος μοσχίδιος vinum muftum 
et nouum, 77. Chr. am 
600. (599. Br.) Vulgo legitur: τἄλλα 4" ὅσ᾽ ἐστὲ 

αυτά d): qui verfus dactylicus eft, vt quartus huius 
cantici. Sed quum praecedant duo paeonici facilli- 
mumque fit hunc verfum ad idem metrum redigeze, 
praetuli: τἄλλα 9’ ὅσα y ἐστὶ φυτά. Nec dubito, quin 
quartus etiam [yllaba defectus fit: requiri enim vide- 
tur in eo pronomen, et multo melius omnia procede- 
rent, fi legeretur: 

χαῖρε, χαῖρ᾽, ὦ φιλτάτη y, ὡς 

ἀσμένοισιν ἡμὶν ἦλϑε. 0 

σῷ yug ἐδάμημεν πόϑῳ, 

δαίμονά σὲ βουλόμενον 


d) Ita haud dubie edi e Rav. voluit Inv., reliquit tamen in textis 
Brunck. emendationem, in qua vi omni caret, opinor, particula 
j, metri tantum caufa iuferta. - 
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εἰς ἀγρὸν ἀνερπύσαι.. WAR 
Quinque funt dimetri acatalecti, quorum duo primi 
trochaici, medius ionicus a maiore, duo vltimi paeo- 
nici funt. AZruack. 


601. (600. Br.) προςγελάσονταί €) os λαβόντ᾽ ἄσμενα: 
Sic bene. A, et primariae edd. In B. προςγελασέταιε, 
quod imperite inuexit Ant. Fracinus et ex Frobeniana 


in alias nouitias manauit, reclamante nemine. Et fa- 


ne miror editores illos, qui textui fcholia fubiecerunt, 
labem non animaduerüíle. Nam diferte ait Schol f), 
verfum efle dimetrum anapaefticum acatalectum: et 
talis eft reuera, nifi malis choriambicum trimetrum ca- 
tal. eum appellare. Sed ad vtrumuis metri genus refe- 
ras, omnino legi debet προςγελάσονται. Brunck. Nullo 


modo tolerari poteft προςγελάσονταν, licet ita ediderit 


Brunckius, melico Scholiaftae nimis credulus. Nam 
verfus 596— 599. (599 — 600.) e Creticis et Paeonicis 
conítant, ita legendi: 

ὥστε σὲ τί v ἀμπέλια 

xol τὸ νέα συπκέδια 

τἄλλα $^ ὅπόσ᾽ ἐστὶ φυτὼ, 

χεροςγελαάσεται λαβόνε ἄσμενας 


᾿Ῥογ (θη. ad Eurip. T. I. p. 101. Lips. ed. 


608. (601, K.) ἥδε. lta recte ed. Ald. et Farrei: 
male nuper ἠδὲ 5). l1n'aliis etiam fignum interrogatio- 
nis perperam ponitur poft χρόνον. Bergt. 


4 


. €) Ita Br. edidit, atque ita in mot. Inv. pro προςγελάσοντας cft 
reponendum. x 


^ f) Inde non colligi poteft, nifi, hunc Schol. in fuo libro reperis- 
18 enun ccs, et duplex íane fcriptura in antt. libris fuiffe 
vidctur. 


g) Nempe Kuít. dedit — χρόνον; 2,02 τοῦϑ' zu. — Ad haec Da- 

-  wefius-M. Crit. p. 278.  ,Principio δὲ non eft vox Attica. 
Deinde fi effet, nullum hie fenfum fortiri poíffet. "Tertio parum 
mmode fuübauditur nominatiuus, ad quem referatur verbum 

v. Vt haec omnia fimul incommoda euitentur, non eft nii 

vt pro ἠδὲ iegas δε, locum autem fic distinguas: — zroÀs» 
τοῦτον χρόνον ἥδε; τοῦϑ'᾽ .— Nempe haec dicit chorus ae Ire- 

ne fiue Pace iam praeífente. Poftquam hanc emendationem ex- 
cogitaucram, certior factus fum, editiones Ald. et V echel. prae— 
ferro: πολὺν ἤδη χρόνον Hs, τοῦϑ᾽ — quas etiam fequi video 
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60&, Rogante choro fenum Athmonenfium incipit 
Mercurius narrationem belli Peloponnefiaci et caufas ar- 
cesfit a Phidia etPericle. Sunt autem verfus hi omnes 
trochaici tetrametri catalect. ab his αλλὰ ποῦ ποτ᾽ ἦν V8- 
que ad inferiora ἅττ᾽ ὧν αὖ (652.). Caeterum ex Archi- 
locho verfus ifte manauit, qui dixit: o «Διπερνῆτες πο-- 
λῖται, τἀμὰ δὴ) ξυνίετε, ῥήματα. [Archil, Reliq. ed. Liebel. 
Ῥ- 199. [.]. Quod etiam vfurpauit Cratinus in JIvzívy 
[v. Schol. h. 1.1. Diodorus Sic. 1. XII. [c. 40,1 apud quem 
hiftoria haec de Pericle et Phidia exftat, hunc verfum 
ita babet: ὦ πένητες καὶ γεωργοί $, ἅμα τὸς ξυνεέτω 1). 
Puto illud πένητες detortum ex Archilocho et Cratino, 
qui λεπερνῆτες dixerant, neque tamen fic displicet; nam 
bello pauperantur coloni; fed δ) ξυνέετε melius quam 
zig ξυνιέεω. FT. Chr. | Scholiaftes affert fimilia loca, 
vnum Archilochi ; «Μιπερνῆτες πολῖταν — ῥήματα" alte- 
rum Cratini: ὦ «Διπερνῆτες πολῖται, τάμα δὴ ξυνίξτε. 
Ego inueni et alium Eurojidis, quem libenter imitatur 
Comicus nofter, ap. Stob. Serm. IV. [p. 115. ed, Schow.]: 
ei ἀκούετ᾽, ὦ oc «roit, ταμὰ καὶ ξυνίετε “Ῥήματ᾽" εὐθυ yao 
πρὸς ὑμᾶς πολ ογήσομ αὐ. Vulgo z) pro τἀμὰ legitur γτ0λ-- 
λα, pro δηματα, χρῆμ ατὰ €t pro ὑμᾶς, ἡμᾶς" minus re- 
cte, vt nunc apparet. Ceterum totus Arift. verfus ali- 
ter legitur ap. "Diod. Sic., vbi hiftoria de Pericle et 
Phidia cxtat, L. XII. p. 97. ὦ πένητες κ..7., 9 ἅμα τις 
ξυνεξτο). Lezendum autem ibi: χαὲ γεωργοὶ, τἀμά 
zig etc. Bergl. 

606. (604. E.) ΕΟ, Ἢ belli caufam a Phi- 
dia vsque arcesfit, qui temporibus Pythodori b) archon- 
iis, vt ait Philochorus, folertisfimus ftatuarius, cvun 
Mineruae ftatuam, cul muneri praeerat Pericles , ex 
auro et elephanto fecillet, detracto poftea : e ferpentium 


Bafil. 1552. Id quod vulgata fcriptura partim quidem rectius. 
eft, fed partim etiam corr uptius. 2 

Δ) Scd nunc ap. Weffeling. qui cfr. eft, T. I. p. 5o&. legitur: e 
λιπερνῆτες — τἀμὰ δὴ Eosiers. 

i) Etiam in ed. Schow. nulla varietate notata. 

&) v. Siebelis ad Philoch. Reliqu. p. 54. ybi ostenditur, praeeun- 
tibus Palmerio et Corfinio, pro Pythodoro ponendum effc Theo- 
dori nomen. - 


^X 
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fquamis auro furti fufpectus i in exilium milfus eft (hoc 
enim ait πράξας χαπῶς) et in Elidem fecesfit, Iouem 
Olympium addicto pretio conflaturus. Maximus Ty- 
rius Serm. XVIL. [XXXIII. c. 7. p. 599. ed. Marcland.] 
vbi disputat, an virtus fit ars, ait: ὅμοιον δρᾷς ὡς εἴ τις 
τὴν Φειδίου, φυλάξας τέχνην τὴν ὕλην ἀφέλων προςϑείη τῇ 

τέχνη τὸ τῆς ὕλης ὄνομα. Quae verba ad hoc auri fur- 
tum fufpicor pertinere , praefertim cum antea dixerit 
[c. 6. p. 397.]. IisgixAno οἴχεται, qeuyet Moore (0g. Sunt 
tamen, qui ad Periclem nihil pertinere Phidiam exifii- 
ment, cum Phidiae iftud factum feptem annis praecea- 
ferit initia belli Peloponnefiaci /). Neque vero lauda- 
tus teftis Thucydides, hiftoriae, non fabularum, pater, de 
Phidia tacuiffet, ἢ vero id fimile fuilfet. Vtut res gefta 
fuerit, magna fuit prudentia et cautio magni viri Peri- 
clis, qui leu repetundarum reus futurus feu rationum 
reddendarum metuens, alio traduxit Athenienfium men- 
tes et bello Megarenfi implicauit. Huius confilii per- 
hibetur 751) auctor puellus adhuc et tenerae aetatis Al- 
cibiades, vt recte cen(uerit Ariftoteles in Politicis: ex 
asfentatorum populi improbitate faepe mutari ftatum 
ciuitatis. Sane huius aftutiae non leuia in rebus galli- 
cis vifuntur imitamenta, Neque defunt nobis Periclei, 
non fane περὶ κλέους fed περὶ κλήρου βασιλικοῦ certantes 
et omnia in peius ruitura fusque deque habentes. De 
Pericle et caufa belli Peloponnes. praeter ἀψευθουνα 
in Periclis vita et Diodorum lib. XII. pretium erit o 
rae legere Athenaeum lib. 5. [ XIII. p. 559.] Philofophi- 
ci Conuiuii. At de decreto in Megareníes facto A. Gel- 
Aius lib, VI. [c. 10.] retulit 'et hic nofter in Acharnn. 
plura. Sed fane non [atis honeftam de Afpafia fcortis- 
que belli caufam praetexuit, etfi vetus eft vel fi ab He-- 
lenae ouo ordraris. £7. Chr. 

πράξας zoxcc. Fuit enim condemnatus ab Athe- 

nienfibus et fugit in exfilium, quia vifus eft furtum 
commififfe, cum faceret fiatuam Mineruae €x auro et 
ebore. Bergl. F. αὐτὴν εἶρξε (pro αὐτῆς ἦρξε). Reis. 


1) Nempe fi Theodoro archonte (Ol. 85, 5.) Mineruae fimulaczum 
 dedicattim eft. 


γι) Sed a fcriptoribus non. multa fide diguis. 
Comm, in Zdriftoph. T. IV. Hh 
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Idem v..602. ἦν (vt vbique fcribitur) et v. feq. ov δὲ 
τοῦϑ᾽ ἡμῶς — legiiusht. Ibid. in ed. ΕἸ, Chr. legitur: 
πολὺν ἤδη χρόνον, led in marg. notatur: 7g. τοῦτον yg. 
In ἢ. l. Hermann, de Metr. p. 117. recte emendauit; 
πρῶτα μὲν ydg ἦρξεν αὐτῆς -— ne fpondeus in tertia fe- 
de relinquatur. Caet. cfr. Palmerii nota ad Schol. 


607. (605. E.) Περικλέης. ite fuerat curator il- 
lius operis et infpector cumque timeret, ne etiam ex- 
emplo Phidiae plecteretur, quia expenfarum rationem 
reddere non poffet; quietem. publicam turbans alio 
auertit mentes Athenienfium. Bergí. Haec vana eta 
Comicis conficta elfe, dudum demonftratum eft, v, 
Meiuers Gefch. der Wiffenfch. in. Griech. und Rom 
T. IL. p. 254, ν΄. In ed. Fl, Chr. ad τύχης in marg. ad- 
fcriptum: 7g. δίκης. 

608. τὸς φύσεις ἡμῶν (vt im ed. Fl. Chnr.). Cum lo- 
quatur Mercurius, non dubium eft mihi quidem, quin 
legendum fit ὑμῶν, vt ad Trygaeum et Athenienfes po- 
tius referatur, δῷς Chr. τὸν αὐτοδὰξ zgonov. | Coutu- 
maciam, iracundiam ; quia irafcentes faepe mordent 
labra; et evroóet ὠργισμένος in Lys. 690. vbi v. Not. 
Bergl. Male apud Sudam. [Suid.] αὐτόδαξον n)* eft 
enim aduerbialiter dictum, vt illud [Hom. ll. 2, 41ὃ.] 
ὀδὰξ Aatolwro γαῖαν. Alias hignificat πάνυ et παραχρῆμα, 
quae non male huic loco quadrabit interpretatio! vt 
ἁψίχορον φύσιν innuat et ingenium quod amata relin- 
qucre pernix. Tamen gloflographum fecutus ὀργίλον ct 
αὐϑάδη intellexi, cum verti zaores irritabiles, ΕἾ. Chr. 

610. Aut ἡ ᾿μβαλὼν aut κ᾽ ἐμβαλὼν (xul ἐμβ.). Reisk. 
MeyagixoU ψηφίσματος. Vid. in Acharn. 552. Berg. 

611. ἐξεφύσησεν τοσοῦτον. ta ed. nupera [Ruft. 
etiam Br.] o) Caeterae quas vidi [etiam Fl. Chr.] ἐξεφύ- 
o6: γὰρ τοσοῦτον. Bergl. Mire perftat in metaphora. 
ἀνερῤῥίπισε dixit Athenaeus p); nam fcintilla vel fomes 


ἢ) Hinc Suidam Kufterus, Zonaram Tittmaunus (T.I. p. 541.) 
corrigendum effe docuerunt. 


o). Nimirum verti φυσᾷν et inde compofitorum prima fyllaba longa 
eft. v. Nub. 405. 


. p) Vid. Hemftexhus. ad Lucian. Tim. 6. p.12. 
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excitatur, Inde conflagratio per illa ἐξέφλεξε τὴν πόλιν; 
deinde ex igne fumus, vt' dixit ille | Virg. Aen. III, 5.]: 
fumat Neptunia "Troia, qnod Euripides καπνοῦται in 
Troadibus [G.]. Ex fumo autem lacrymae. £7. Chr. 


615. ἤκουσ᾽, ἐψύφησεν. Conuenit translatio apud 
vinitores maxime et colonos, quos appellat. Nam dum 
componuntur dolia (quae apud antiquos teftacea fuifTe 
intelligo), faepe accidit, vt nonnulla rumpantur ex- 
preffu et collihone. Senfus autem eft: cum femel mo- 
veri et turbari res coeperint bello excitato, nemo fu- 
perfuit, qui eas componeret: ita Paci exitium para- 
tum. Sane arbitror hic pro vite populum, pro doliis 
offenfas populi intelligi, et cum dixit ἄμπελος, videtur 
voluiffe πόλεμος. Sed non fatis capio, quid .fibi velit 
illud ἤκουσα 4). Scio pro ἄχουσα intelligi pofTe, neque 
deerit auctoritas Grammaticorum, in quis Hefychius. 
Deinde ἥχουσα denfo fpiritu admitti posit: immo po- 
tius, nifi τὸ ἐψόφησεν faceret zv διοὶ δυοῖν, pollet legi 
240066, Sed vera dicam: non liquet mihi in hoc tri- 
vio, quam viam infiftam,^ Si praeeat mihi melior Her- 
mes, et digitum intendat ad veritatem rei, libenter fe- 
quar. Z7. Chr. De vite loquitur tanquarn de animali, - 
more Aefopico. [τὰ et de doliis, Vult autem dicere, 
agros efle vaftatos et vites excifás: z«uol γάρ ἐστιν ἀμ- 
πέλια κεχομμένα, inquit rufticus ille in Acharn. 511. di- 
cens, fe propterea infenfisfimum efle Lacedaemoniis, 
qui faepe impresfionibus factis in agrum Atticum omnia 
vaftarunt. vide mox 627. Bergl. F.»yov6 ἐψόφ. mal- 
lem tamen z« πρῶτα τμηϑεῖσ᾽ zw. Reisk. Quaeri etiam 
poteft, vtrum ἤκουσ᾽ referatur ad πόλεμον an ad 7Ζεγαρι-- 
xov ψῆφ. Francogallus interpres fenfum bene expres- 
fit: Ausfi-tót que cette nouvelle fut parvenue dans 
nos vignes, les ceps furent brifées. 


614. πίϑος πληγείς. Diphilus Comicus fabulam de- 
dit titulo Πυϑραύστης [ν. Fabric. Bibl. Gr. et Harles. ad 
eam T. II. p. 459.]. Puto a ruptura doliorum quafi fiy 
ziüov ϑραῦσις, nam quod additur hic.vz ὀργῆς, recte 
ad ϑραῦσιν, quae etiam ab Hefych. exponitur 9575, nif 


Mà a À M — Ina 


- 


4) Δὲ pro ἤκουσε accipiendum ἤκουσ᾽. 


Hh 2 
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mendofus locus et óoyj, quae eft ῥῆξις, potius legen- 
dum, ΕἾ, Chr. [Sed nihil mutandum eííe docuerunt 
Intpp. in ed. Albert. T. p. 1799.]. 


616. (615. Br.) ᾿πεπύσμην. Sic cum'apofir. elifum 
augmentum age Lii fcriptum i in B. Eruzck. 


617. (615. K.) πρόσήκον Φειδίας. Ex h.]l. et poft 
Sudam '[Suid.] Paroemiographi r) iamdudum prouer- 
bium fustulerunt, doctis viris, vt equidem cenfeo, Th- 
fum. Sane enim ad hunc modum facile reperientur, 
neque durum effet fcribere Chiliadas, vt dixit Batauae 
gentis gloria, Defiderius. Quod autem Pacem ait Phi- 
diae συγγενῆ, προσήκουσαν, id propterea eft, quod Pacis 
ore nihil formofius et fpeciohus, contra bellicae artes 
faciunt, vt Phidiae et eiusmodi artificum pereat arti- 
ficium. Eft autem Phidias ftatuarum, qualis Pax, egre- 
gius artifex, deinde exfulauit cum Pidia ipfa Pax et 
eo fecedente abscesfit. Sic apud Aelch. Prometheum 
Vulcanus dictus ipfius Promethei συγγενὴς 8). quia fine 
ignis adminiculo nihil poteft opera fabrilis, quae cum 
illo et nafcitur et denafcitur. Hoc ergo fiue prouer- 
bium fiue dictum fic intelligendum, fed fenfum alio 
detorfit doctisfimus Iunius [Cent. Iw "Adag. 7-] nec quo 
voluit Ariftophanes, FI. Chr. ἡἠκηκόη A. [vt Br. ed, j. 
Attice. Vulgo ἠκηκόειν. Brunck.  Mlud igitur repo- 
nendum aut hoc relinquendum erat, nec ex vtroque 
inauditum ἠκηκόην conílandum, quod in Lips. ed. legi- 
tur, Cf Fifch. ad Weller. T. Il. p. 571. É. Senfus 
loci eft: nec audiueram quomodo cum ea coniunctus, 
effet, ad eam pertineret, Phidias. 


618. 2) εὐπρόσωπος. De Pace loquitur tanquam 
de puella formofa. Sic in Acharn. 987. de eadem: 


7) v. Schotti Prov. Graec. e Suida Cent. 14, 5o. et Metr. 1512. 
Φειδίας προζήκεν εἰρήνῃ. 


$) V. 39. ad p. locum noftri non oblitus eft Abreích. Annott. 
ad Aeích. I. p. 5 


f) In ed. Er. male erat datum πρὶν γέ v. His addita haec nota: 

, lIrrepfit ex oscitantia, quum fabulam iterum defcripfi, menda, 

quae diligentiam meam fugit, quum folia coxrigerem. Repone, 
vt eft in libris omnibus, πλήν γ8. τι ἧς Bfünck. 
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' " - » ^ , 
ὦ — Eovrgogs Ζιαλλαγὴ, ὡς καλὸν ἔχουσα τὸ πρόσωπον 
«o ἐλάνϑανες. Βεγσί. 


6:9. Paulo ante dicebat: ὅπως αὐτῇ προσήκον Φει-- 
δίας" ibi προσήκειν zwi fimpliciter accipitur pro a£tzrerc 
ad aliquem; (atünebat autem Phidias ad Pacem, quia 
occafione ftatuae a Phidia factae pax erat turbata), nunc 
autem ita loquitur, quafi ibi προσήκειν accepilfet pro, 
attinere ad aliquem, bue, contingere aliquem cogna- 
tione. ltaque Pacem pulchram eífe dicit, quia Phi- 
diae, qui pulchras ftatuas faciebat, hit cognata. lidem 
enim funt συγγενεῖς €t πουσήκοντες γένει. Bergl, Non 
fine fingulari vi haec adiecta funt: πολλὰ y ἡμᾶς λαν-- 
ϑόνει. Scilicet multa infcio populo tum agebantur in 
re publica. 


* 620. κάτ ἐπειδὴ — Notat leues occafiunculas, quas 
arripiebant Athenienfes, vt bellum gererent. Mira au- 
tem eft huius poétae oeconomia. Nam cum in princi- 
pio huius fabulae maximam operam dederit, ne Athe 
nienfes laederet, belli caufam reiiciens in alios, Boeo- 
tos puta et Megarenfes, nunc libertatem loquendi de- 
torquet in ipfos, non maledicendi ftudio, fed vt eos, 
fi poterit, auertat a prauis illis moribus et natura irri- 
tabili vereque efferata et canum in morem hirriente 0). 
FL Chr. 

624. "Turpis lucri ftudiofi et hospitum deceptores 
Lacedaemonii, de quorum auaritia oraculum eft vetus: 
"A φιλοχρηματία .Xmogruv 026i,- ἄλλο δὲ οὐδὲν 1. folus 
amor lucri Spartae pe[fumdabit vrbem. | Neque ve- 
ro auaritiam folam notat, fed inhumanitatem et inho- 
fpitalitatem ;; hoc. enim vox illa fonat διεερωνόξενοι, 
quafi per ironiam et fallaciam hofpites acciperent, quia 
non licebat quandocunque Spartam adire, fed certis 
tantum diebus erantque illc καχοὶ £evoóoxot, vt ait 
Theocritus [Id. XVI, 27.] et qui prouerbium tollerent: 
ἐγγύτερον γόνυ κνήμης [Erasm. Adag. p. m. 605.]. Quin 
ibi lata lex fuit περὲ ξενηλασίας, et Archilochum poetam 
Spartam ingreffum ftatim expulerunt quacfito verfuum 


v) Nam σαΐρειν dicitur de canibus exacerbatis eftque, ringere, ote 
liare. — v. Zonar. II. 1257. et Photius p. 575. 
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praetextu, quibus fugam morti praeferebat x).^ Adco. 
aberant a comitate. illa humaniorum, qui hofpitio in- 
dulgent, et, vt ait poéta [Virg. Aen. ἵν. 51 .]» caufas 
morandi innectunt, £7. Chr. cia ygoxégóeis. Euripides 
in Androm. 445. ὦ πᾶσιν ἀνϑρωποισιν ἔγϑεστου βροτῶν 
Σπάρτης ἑἕνοικου,. δόλια βου λευτήρια, ἱΡευδῶν 6 ἄνακτες, μης- 

χανόρῥαφοι MERE "Era κουδὲν ὑγεὲς ἀλλὰ πᾶν πέριξ 
Φρονοῦντες" ἀδίκως εὐτυχεῖϑ᾽ «v iÀa0e. Τί δ᾽ οὐκ ἐν 
ὑμῖν ἔστι; οὐ πλεῖστοι φόνοι; Οὐκ ,αἰσχροκερδεῖς; οὐ 
λέγοντες ἄλλα μὲν 10061, φρονοῦντες δ᾽ ἄλλ᾽ εὐρίσκεσϑ᾽ 
ἀεί; — “Τιειρωνόξενοι y). In Avv. 1013. ὥςπερ ἐν 4a- 
πεδαίμονο ξενηλατοῦνται.  Bergl. 


629. (626. R.) οὐδὲν αἰτίων. | Ad γεωργοὺς rcferen- 
dum, quos innoxios vocat, merito ridens leues bello- 
rum praetextus propter aliquot vuas vel ficus decer- 
ptas. FJ. Chr. οὐδὲν αἰτίων περ ἀνδρῶν. 816 ad metri 
normam legendum.  Mendofe in libris omnibus: οὐδὲν 
αἰτίων iidgu γε. In B. plane omilfa vltima particula, 
mutilo verfu. Brunck. z) πράδας. Videtur iudere in 
paronomafia κέρδη et xgeóy. Sunt autem χραδαν ficus 
asgrefies, vt cenfent Nicandri Scholia et Pollux Ono- 
maftico [IV, 129. VI, 40,1 a) cuius fructum funt, qui 
ἐρινεὸν vocent vel ὄλυνθον. ΡΣ vero vocantur fron- 
des; vnde χραδοφόγος auctore Hefychio ἀγροῖκος. Apud 
Theophr. in Hifi. [Plant. I, 15. extr.] χράδη eft verruca 
nodofa, quae in olea gongrus, quam alii πρέμψον, alii 
Andrei vocant. Etiam machina quaedam f[cenica fic. 
dicta et qua vehitur in aérem Trygaei fcarabaeus. Eam 
Hefychius videtur vocare ἄγγυρεν, nifi codices men- 
,dofi. Nam vocem illam, fi bene memini, non legi vs- 
piam. Quae fi bona eft et graeca, videndum quid fit 
apud Sudam [Suid.] ἀἄγκυρις. — Nam herbam elle ait, 
quo nomine nulla mihi nota neque lecta eft, Quid fi 


x) v. Plutarch. Inftit. Lac. T; VI. p. 888. Reisk. 
J) Ita dicuntur, qui exteros ludibrio habent et decipiunt. 


z) Porson. ad Eurip. Phoen." 415. probauit fcripturam Rav. ab 
Inv. receptam: οὐδὲν αἰτέων ἂν ἀνδρ. Adhibetur ἂν ea vi, vt 
fignificet, quae fieri et effe facile posfint aut foleant. 


&) Add. Zonar. T. II. p. 1248. et 1252. Rami etiam ficuum κρά-- 
Oc, dicuntur. v. Bod. a Stapcl ad Theophr. H. Pl. p. 496. 
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pro βοτάνη τις legas μηγανή τις᾽ nam ἀγκύρισμα et ge- 
nus eft lactae (corrige ibi Sudam b) et lege σχῆμα vov 
£v πάλη, non autem gynnérov) et vas ficuum capax. 
Cenfeant literati iudices neque mihi vitio vortant con- 
iectationes noftras, quas indagiuis vicem tantum effe 
volo, fine qua fagaciores ad cubile veritatis facile for- 
tasfis perueniant. 7. Chr. 


629. f. Haec vulgo choro (et rectius, opinor) tri- 
buuntur, 651. f. Trygaeo. Mutauit perfonas auctoritate 
Rav. Invern. | 

κορώνεων. Inter genera ficuum recenfet Schol.: 
ego de vite hic accipio, quamuis Hefychius v. χορώ- 
ἕως (fic emendo pro χορωναῖος) tam de ficu quam de 
vite accipiat. Sed fatius de nigricante vua intellige- 
re, quae a coruino colore zogexig dicta c)? Eadem de- 
clinatione in Acharnn, [002.] dixit φιβάλεων, qui ficus 
ficcus eft et proprie ἐσχοῖς propter ἐσχνότητα. Nam in- 
de macilenti et vefci homines dicti φεβαλεῖς. 1, Chr, 
Suidas: χορώνεως, ὡς φιβάλεως. Cort δὲ εἶδος συχῆς. ταύ- 
τὴν δὲ καὶ χοράκιον λέγουσιν" 0 γὰρ καρπὸς αὐτῆς κύραχυ 
ἔοικε κατὰ τὸ χρῶμα. Brunck, ἷ 

650. (629. Br.) ἣν ijo ᾿φὐτευσα κάξεϑρεψ. Quis 
non videt fic .legi debere? | Mendofa eft librorum 
omnium lectio: ἣν 2jà φυτεύσας ἐξεϑρεψάμην. Clau- 
dicat verfus in quinto pede. Emendationem praece- 
perat Dawefius d), confirmatam Euripidis verfu in 
Mede. 1549. oU παῖδας, οὗς ἔφυσα καξεθρεψάμην. Brunck. 

631. (650. Br.) »" At, ὦ μέλ, ἐνδίκως δῆτ᾽, εἴ γε 
χαμοῦ, τὸν λίϑον -- (vt Br. edidit) e). Hic rurfus ver- 
fus turpiter in libris omnibus claudicat, in quibus: — 
ἐνδίκως δῆτα γ᾽, ἐπεὶ καμοῦ — dactylo quintam fedem 
tenente, In B. fic fcriptus eft: vij «ἱί, ὦ μέλε, ἐνδίκως 


5) Imo Hefychium T. I. "p. 55. add. Zonar. Y. p. 32. 
€) Genus vitis: et ficus arboris eft κόρωγις" vnde κορώνεως ἰσχά-- 
t€ et χορώνεως σταφυλαί. Bergl. 
d) Mifc. Crit. p. 278. f. qui vidit e vulg. φυτεύσας fpondeum oc- 
cupare quintam trochaici sedem. 


e) Corruptum effe verfum fcriptura cod. Rav. ab luv. recepta, ne- 
mo non videt. 
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δῆτ᾽ ἐπεὶ κἀμοῦ λίϑον — Ad numeros quidem male; fed 
bene, immo optime factum, quod articulum τὸν omi- 
ferit: eft enim longe ineptishmus eumque, fi fapuis- 
fem, in Morboniam amandaffem. En, πὶ fallor, ve- 
ram Comici manum: 

vi AL, ὦ μὲλ᾽, ἐνδίκως δῆτ᾽ εἴγε δὴ καμοῦ, λίϑον 

ἐμβαλόντες, ἐξμέδεμνον κ, c. 
Brunck. lImportunum illud τὸν et fenfui et metro no- 
xium recte omittunt Brunckii MS. et Bav.; dudum 
omiferat Iuntina fecunda. Sed in verfu conftituendo 
longisfime a vero aberrauit Brunckius. Lege, transpo- 
fita tantum particula, /Vy Zfb, ὦ uck, ἐνδίκως γε δῆτ᾽, 
ἐπεὶ καμοῦ λίϑον — Sed aliud hic reftat. Nam ἢ fen- 
fui nocet articulus zov, nocet etiam articulus τὴν fupra 
[629.], vt additus noceret infra ante £u. κυινέλην. — Le- 
ge igitur: ἐπεί τοῦ xai κορώνεων ys μου. Vide quae dixi 
ad Med. 675. et adde exemplum e Schol. Ven. ad Il. v, 
515. ἐπεὶ καὶ τοῦ Οἰνομάου ἐξέσπασε τὸ δόρυ καὶ τοῦ 
᾿Οϑρυονέως. 868 et ibi MS. Townlei. ἐπεί τοῦ καὶ τοῦ 
Οἱ. lam poteram multa de μέλε apud Atticos dify!labo, 
nunquam trifyllábo; poteram non pauca de dactylo in 
trochaicos ne a Comicis quidem , nifi in propriis no- 
minibus admiílo; poteram denique quaedam de voci- 
bus ézucótuvov, ets ἔδιμνον et ἑξαμέδιμνον edifferere. Sed 
tibi, lector, et tempori tuo parcam, Porfon. ad Eu- 
rip. T.I. p. 109. 


652. (650. 11.) ἑξμέδεινον distraherem in duas vo- 
ces ἕξ μεδίμνων. Eft autem medimnus menfura capiens 
40. choenicas, i. e. τοῦ. libras ficcorum: vt recte Cal- 
limachus Cererem dixerit πολυμέδιμνον [in Cer. 2. ]. 
Δὲ χυψέλη vas eft figlinum et teftaceum 9? (quamuis 
etiam fierent ex vitilibus) fic dictum ab obfcuritate διὰ 
τὸ κεχρύφϑαι τὴν ἔλην. Aliud eft χυψελὶς, fordes fcili- 
cet aurium g). 77. Chr. 


653. do ἐκ τῶν ἀγρῶν Evvj49. Nempe initio belii, 
cum omnes in vrbem comirigrarent. V. ad Eqq. 799.. 


Bergl. 


f) Inter alia fignificat et vas frumentarium. | Bergl. 


g) De vtroque vocab. vid. quos laudauit Tittmann. ad Zom. I... 
p. 1268. ἘΠΕ 
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654. ἐλάνϑανεν. | Duplicem lectionem admittit 
Schol.; nam etiam ZuerOovev probat, vt dicat Mercu- 
rius, agricolas pofiquam bello coacti vrbes coeperunt 
colere, cognouilfe proditorum artes improbas. Si 
ἐλάνϑανε legis, tacite magnificantur agricolae, qui reip. 
calamitates ipfis vrbanis melius praefenferunt, F/, Chr. 
In Acharnn. 575. κανταῦϑα Àevéwvovg ἀπεμπωλούμενοι. 


Bergl. 


655. ἄνευ γιγάρτων. Pro euis dixit gigarta. Nam 
victus hic erat agricolarum vna cum ficu. Eft autem 
gigartum granum in acino et femen, fed improprie fe- 
men, Nulli enim vfui eft gigartum, imo vites agigar- 
tae dulciores, 7. Chr. 


636. ἔϑλεπεν. Perperam vulgo ἔβλεπε. Brunct. 
πρὸς τοὺς λέγοντας. Aufcultabat oratoribus, quid illi di- 
cerent, cumque Oratores ifti hbenter calumniarentur 
opulentos, vt nempe multarentur pecunia aut etiam 
omnia illorum bona publicarentur, plebi inopia labo- 
ranti ea res placebat, quamuis reip. perniciofa. Berg. 
Superiorem verfum laudauit Porfon. ad Eurip. Hec, 
700. vt ostenderet, participium ὧν non omitti, vbi duo 
membra fententiae coniunguntur. 


* / 

658. (636. 11.) δικροῖς ἐώϑουν. “ Prouerbiale eft: 
Latini dicunt furcillis eicere, vt Catullus [Carm. CV, 
2.] vel vt Horatius [T, Epp. 10, 24.] furca expellere. 
Dicitur etiam δικράνοις: funt enim ó/zge vel δίκρανα 
perticae bifidae et bifines, quafi δύο τέλη ἔχοντα. Quod 
autem iungit cum zexoczuwce ἢ), propter demagogos 
facit, qui magnis clamoribus agebant, ne pax concilia- 
retur. Et praeter exfpectationem hoc dixit, cum de- 
buiffet ξύλοις, vel proditores innuit et bilingues. | Cor- 
rigendus ἢ. 1. gloffographus graecus ῥήτορες δημιουργοῦν-- 
veg: tu lege meo periculo δημηγοροῦντες, nifi mauis 05- 
μαγωγοῦντες. F1. Chr. Suidas ad h. 1: ἔδεν εἰπεῖν &v- 
λοις.» καὶ εἶπε κεχράγμασι. Zfixgov ξυλον dixit Timocles 
Comicus ap. Athen. VÍ. p. 245. Proprie δίκρουν ξύλον 
eft lignum bzfidum , quale eft furca, et furcae dicun- 


^ 


A) Repudianda enim eft inanis coniectura Reiskii pro hoc vocab. 
proponentis: xai τραύμαοσι- 
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tur δίχροα, item δίχρανα. Hinc prouerbium δικοάνοις 
οϑεῖν furcillis eiicere, hue vt Hor. expellere furca. 
Lucianus in Timone [c. 12. T. L p. 120. Hemft.] x«i 
μονονουχὶ δεκράνοις μὲ ἐξεώϑει τῆς οἱκίας. Dergl. Sni- 
das: δικροῖς, διφυέσε ξύλοις, δικρανίοις τ). ᾿ΖΙριστοφάνης" 
óizpoig ἐώϑουν τὴν Ocóv κεχράγμασε" τὴν Εἰρήνην λέγων. 
ἔδει δὲ εἰπεῖν ξύλοις, καὶ eine xeupuyuooi ἐπειδὴ οἱ ῥήτο-- 
ps; δημηγοροῦντες τῇ κραυγῇ ἔπειϑον μ᾽) ποιῆσαι εἰρήνην. 


Brunck. 


640. (658. FE.) τῶν συμμάχων v. τ. . Talis ille eft, 


cui exitium minatur iudicum chorus Vesp. 207. zoi γὰρ 
ἀνὴρ παχὺς ἥκειν τῶν προδόντων rcm] Θούκης, ὃν ὅπως 
αἰσχυνεῖς, ἐγχυτριεῖς. Maxime autem illos aggredieban- 
tur fycophantae, qui effent fimpliciores et. fimul diui- 
tes, v. Eqq. 260. et 265. quae ib1 ad Cleonem fpectant; 
nam is talia docte norat facere, Berg/l. Verbum σείειν 
eximie dici de fycophantis, qui alios vexant et exagi- 
tant, ostendit Photius Lex. p. 573. 


6&1. εἷς φρονεῖ τὰ Bg. quod cum Brafida fentiat 
eique fit addictus. Yfte erat admodum prudens impe- 
rator, eoque efficiebat, maxime quo tempore in Thra- 
cia erat, vt mulu ab Athenn. ad Lacedaemonios defi- 
cerent. Hinc fycophantae Athenis faepe arripiebant 
occalionem, vt etiam innocentes infimularent, quafi 
cum eo confpirarent. InVesp.473. ὦ μεδόδημε καὶ uav- 
αρχίας ἐραστὼ καὶ ξυνὼν Βρασίδᾳ. Bergl. Ad loquendi 
normam oportet ὡς φουνοῖ --- et fic liquido fcriptum eft 
in B. Brunck. in Add. Nulla opus mutatione; nan 


quafi oratio illorum adfertur, qui hanc caufam adde- 


bant. v. Matthiae Gramm. gr. p. 710. f. Reiskius ad 
φρονεῖ lupplet τες, quod Graeci ita omittant. 

644 (642. E.) ἅττ᾽ ἂν διαβάλλοι [1ta ed, Fl. Chr.) 
Salfe et fatyrice διαϑάλλειν dixit pro παραβάλλειν. Nos 


in interpretatione vtrumque exprimere voluimus A). 


Melius autem confuletur modulo, fi legatur ἅττα δια-- 


i) Eadem Zonar. I. 525. add. Etym. M. p. 276. - . 


K) Vertit Fl. Chrift. : 
Namque morbo pallida vrbs metuque defes maximo 
Suaue digerit cibos quos ingerit. calumnia. 
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βάλοι etc. Sic enim fluidior erit verfus fublato quafi 
obice, vt cum Plinio loquar. llla vero zev φύβῳ intel- 
ligo pro καὶ ἐν φύβω. £7. Chr. ta dixit pro παραβᾶλοι, 
quod obicere fiue prozcere cibum eft canibus aut aliis 
befiiis: et hoc verbum erat ponendum, quia fimilitudo 
eft a canibus, cum cibus eis proicitur; fed quafi er- 
rans vtitur verbo διαβάλλειν calumziari, quia rhetores 
ifti fycophantae per calumnias efficiunt, yt innocenti- 
bus bona [ua extorqueantur. Bergl.. ἅττα διαβάλοι. 
Mendofe vulgo ἄττ᾽ ἂν διαβάλου L). Ἕ "acete autem ver- 
bo διαβάλοι vfus eft pro, παραβάλοι. Brunch. 


615. In Eqq. 67. de Cleone: ὁρῶτε τὸν "TAov δι᾽ ἐμὲ 
ρα HP εἰ μὴ o ἀναπείσητ᾽, ἀποθϑανεῖσϑε σήμε- 


gov. Berg 


646. JM rhetorum tangit, cum ait χρυσίῳ, 
fed et fortasfis nefandam libidinem, puta oris illufio- 
nem vel buccae offenfionem, Apud Sudam (Suid.) 
éguvovv habes z), quod non omnino reiiciendum puto, 
cum βυνεῖν auctore Hefych. fit, in ore aliquid tenere. 
ΕἸ. Chr. In Plut, 570. τὸ στῦμὰ ἐπιβύσας κέρμασι τῶν 
δητόρων, vbi v. Not. Cratinus ap. Schol. ad Eqq. 525. 
ec μὴ ydo ἐπιβύσει τίς αὐτοῦ τὸ στόμα, " Aiavzo TO LO, 
κατακλύσει ποιήμασι. Bergl. ἔϑυον aut 2 ἔβυσαν. Reisk. 


647. Alterum-«» non redundare, fed pertinere ad 
ἐξερημωϑ. docuit Hermann. ad Vig. 817. vertitque: und 
Griechenland wurde vielleicht entvólkert, ohne dafs 
ihr es wohl merktet, 240 “ἽΔλλας αὖ coniecit Reisk, 


638. ἦν ὁ δρῶν. Sophocl. Aiac. 1299. οὐχ ὅδ᾽ ἣν ὁ 
δοῶν τάδε: ibid. 1297. ὅδ᾽ ἦν ὃ πράσσων ταῦτα. ΒεγρΊ. 
ἔλαϑε pro vulg. ἔλαϑεν fcribendum effe iam Aeisk. os- 
tenderat. 


649. βυρσοπώλης.  Cleonem intelligit, quem ab 
ifto fpurco officio exagitat, vt nofcatur, a quibus arti- 
bus impetum fecerit ad principalem magiftratum, Quem 


7) Quod mendum tamen Inv. retinuit. ἅττα διαβ. coniicit Reisk, 


m) Idem exhibet Zonar. I. p. 596. qui etiam p. 412. v. βύειν (ob- 
turare, φράττει») habet. Mirum non recepiffe e Rav. ἐβύνουν 
Invernizium, qui recte v. praec. dedit ἐσύπτονϑ᾽ pro ἔτυπτον. 
Ipfi focii aflliz cbantur verberibus et fentiebant (δρῶντες) ea. - 
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vero Attici σκυτοδέψην vocant, Afiani βυρσοδέψην di- 
cunt et Paphlagones (vnde Cleonis^origo) βυρσέα et 
σπυτέα. In Eqq. [197.] βυρσαίετον vocat tum propter 
pelles, tum a rapacitate. Rapax enim aquila. Sed 
quia non folum Carthago Eyría dicta eft, fed etiam 
Athenae ipfae ab Ariftoph. noftro ἐν δράμασι (fic lego v. 
Bvgoce ap. Hefych. non ἀρώμασι, vt Niobem vel Cen- 
taurum fabulas intelligat; faepe enim citatur ἐν ógégua- 
σιν ἢ Kevrovgo , zv δράμασιν ἢ Nf, tefte Atben): 
quidni putem Zvgcoeícrov effe vrbis voraginem et popu- 
11 furem? Apud Sudam [Suid.] v. σκυτοδέψης inuenio, 
Cleonem imperatorem furiofum bominem Cleaeneti 
βυρσοδέψου finum. 77. Chr. Vulgo inepte 6 βυρσοπω-- 
λης. Articulum quem verfus refpuit, non agnofcit À. 
Et P auteur de toutes ces manoeuvres étoit wn cor- 
royeur. Non vcro, vt Berglerus, coriarius ille, 0e 
corroyeur. Druck. 


650. (648. K.) ἀλλ᾽ zw. Inuchebatur in Cleonem 
Mercurius, quafi graüficans hanc iniuriam ciuibus; 
nam paci contrarius erat (lege in fcholiis gr. ανϑίσται:-- 
τοι, non ἐνίσταται), vt ante dictum eft. Sed "Trygaeus, 
vt bonum virum et innocentem decet, non patitur vi- 
tuperari mortuum, et, (quod Chriftiani folemus in pre- 
cationibus et folemnibus noftris) requiem orat defun- 
ctis, vt recte antea de fe gloriatus fit,' οὐ συκοφαᾶντης 
οὐδ᾽ ἐραστὴς πραγμάτων, ettamen tacite eum fuis colo- 
iibus depingit, artificiofe admodum et rhetorice. 'l'an- 
to enim odio flagrauit in illum, a quo poftulatus fue- 
rat, quafi exterus non ciuis cííet, vt Equites fabulam 
in eum Ícripferit: cumque propter Cleonis impoten- 
tem et tyrannicam potentiam non inueniret, qui per- 
fonam Cleonis effngere vellet aut mirium qui agere, 
ipfe Ariftophanes effinxerit et mimum fub perfona Cleo- 
nis egerit. 7. Chr. Tn marg. ed. Fl. Chr. ad seg ἐστ᾽ 
(nam ita diuifim οὗ πὲρ sor editum) adfcribitur: 5. 
πάρεστ᾽. 

651. (650. Br.) Vulgo fic legitur hic verfus, nu- 
meris foedisfime corruptis: οὐ γὰρ ἡμέτερός τις ἔτ᾽ ἔστ᾽ 
ἐκεῖνος ἀνὴρ, ἀλλὰ σός. In codd. vero fic fcriptus eft; in 
A.: ov γὰρ ἡμέτερος ἐστ᾽ ἐχέῖνος ἀνὴρ, ἀλλὰ σός. ἴῃ B. 
οὐ γὰρ ἡμέτερος ἔσται κεῖνος ἀνὴρ, αλλ σός. Nom alia 
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mendarum foecundior caufa quam vocum transpofitio: 
fingulis in fuam fedem reépofitis fponte enafcitur venu- 
fius tetrameter : $ 

οὐ γὰρ ior ἐκεῖνος ἀνὴρ ἡμέτερος ἔτ᾽, ἀλλα σός. 
Brunck. qui ita edidit, Sed facilior eft emendatio e 
Rav. exhibita, fed ea iam legebatur in ed. Fl. Chr. vbi 
in marg. ad ἡμέτερος additur zc. 


ἀλλὰ σός. Exat enim Mercurius etiam ψέχροπομ- 
πός. Et Cleo iam erat mortuus. Bergl. 


652. Sequentes fex verfus. dimetri funt trochaici, 
fed vltimum ἑφϑημιμερῆ elle puto proptereaque legen-- 
dum σεαυτοῦ, non σαυτοῦ. ΕἾ. Chr. 


655. κύκηϑρον. Supra de eodem v. 269. ἀπόλωλ᾽ — 
ἀλετρίβανος — ὃς ἐχύκα τὴν “Ελλάδα. Bergl. Vocab. 
κυχηϑρα (nefcio vtrum. hic lectum) habent Phot. He- 
fych. Zonar. II. 1266. aliique Grammatici. 


657. (655. R.) Ad perfonam Pacis, quae muta in- 
woducitur. Bero/. Redit ad fenarios. Compellat autem. 
ipfam Deam Írenam, quae hic eft κωφὸν πρόσωπον, vocat- 
que μεσοπορπακεστάτην, nouo et infolenti vocabulo, a 
parte armorum 7) bellica ipfum bellum innuens, i. e. 
μεσοπόλεμον. Ilogno ferrum eft, quod medio clypeo 
haeret quodque manu prebenditur. Alias eft fibula et. 
πόρπη. Fl. Chr. 


660. Senfus: eft enim [pectatoribus infenfa ob ea, 
quae (ab iis) perpeffa efi. b 


665. Poft hunc verfum cenfenda eft perfona Pacis 
Mercurio quaedam in aurem infufurraffe. | ZixoAci» elt 
1, 4. ἐγκαλεῖν, κατηγορεῖν, μέμφεσθαι. — v. Suid. in Eyxo- 
λῶν, Zonar. I, 656. : 


665. μομφὴν ἔχει. — Eurip. in Alceft, 1000. φίλον. 
πρὸς ἀνδρα yon λέγε Ry “πϑς potes 0 οὐχ ὑπὸ σπλάγχνοις 
ἔχειν (querelas non in pectore habere) σιγώντα. ldem 
in Phoen. 779- ἐγὼ δὲ τέχνην μαντικ))ν ἐμεμψάμην, — ὡς- 
τὲ μὸν μομφὰς ἔχειν ἔν t inihi fuccenfeat). Ber. οἱ, 


n) ἃ πόρπαξ, quod eft NENCTERN clypei et pro ΠΥΡῸΝ ponituy, 
clypeus autem pro bello. Berg. 
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666. 0) Poftquam cepiffent Athenienfes Sphacte- 
riam, infulam Pylo vicinam (Pylum autem antea 0c— 
cupauerant) et captiuos ex ea duxilfent trecentos La- 
conas, quorum plerique erant ex nobilioribus, Lace- 
daemonii aliquoties legatos miferunt Athenas de pace, 
qui re infecta funt dimisfi. Thucydides IV, 41. Zxge- 
σβεύοντο πρὸς αὐτοὺς καὶ ἐπειρῶντο τὴν τὲ Πύλον xai 
τοὺς ἄνδρας κομίζεσϑαυ. οἱ δὲ μειξόνων τὲ ὠρέγοντο καὶ 
πολλάχις φοιτώντων αὐτοὺς ἀπράκτους ἀπέπεμπον. ταῦτα 
piv ce περὶ ΤΙὐλον γενόμενα. Vid. Not. fequ. Bergl. 


667. Corayus ad Heliod. IL. p. 155. e Schol. ad h. 
1. (in quo xvzíóe pro κυτέδεα reponit) concludit, poé- 
tam non κίστιν fed κύτεν fcriphffe, οὐ γὰρ, inquit εἰχὸς, 
τὸν Σχολιαστὴν τὸ δαφὲς. κίστεν, διὰ τοῦ ἧττον σαφοῦς, 
χυστίδα, ἐξηγήσασϑαι. Monet praeterea duplicem hanc 
Accufatiui formam elfe vfitatam, xvzw et κυτίδα, et 
χύτις aut χυτὶς effe deminutiuum a κύτος, quo vocab. 
in eadem fignificatione vfus fit Eurip. Ton. 57. — ᾿Ζπο- 
χειροτονεῖσϑαι mox eft, fuffragatione repudiari. 


670. (668. 1.) Prouerbiale eft, σκύτη βλέπει, vt ait 
Schol, quod ego ad feruorum metum flagra et lo: 
ra cogitantium refero cum doctis viris. Aliud pro- 
verbium eft à νοῦς ἐν σπυτέσι, etfi ilh agnatum, quod 
vel de clypeis et fcutis cvvezóoyexog intelligendum, 1. e. 
de miferiis bellicis, vel de Cleone, qui pellio et ozvreve. 
Nos cüm vertimus: iz pellibus, vtrumque fenfum 
complexi fumus, et fane fic defignatur militaris dormi- 
tio; nam ἀπὸ τῶν δεομότων Latinum dormire, quod et- 
iam lam diu rotarunt docti viri. Z7. Chr. ἐν τοῖς oxv- 
τεσιν p). Id elt, Cleo coriartus tunc gubernabat remp., 
cuioportebat aduertere animum et aufcultare; 18 au- 
tem reiiciebat pacem et legatos pacem petentes abige- 
bat. In Eqq. 790. ad Cleonem dicitur; "4ggexzoAsuov - 


— 


9) Lacedaemonii pacem orabant poft res geftas in Pylo et naues, 
quas bello ceperant, reddere pollicebantur. Cleone fatagente 
obtinuit eorum fententia, qui bellum malebant. Caeterum no- 
tandum, in Vlyffea Homeri Telemachi peregrinationem a Criti- 
cis vocari và ἐν Πύλῳ. ΕἸ. Chr. 


p) Facete: id eft, coriarius Cleo rempublicam tum regebat. 
Brunck. E 
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δὲ φέροντος εἰρήνην ἐξεσκέδασας 5) zug πρεσβείας τ᾿ ἀπελαύ- 
vetg ἐκ τῆς πόλεως. Bergt. 


676. Male hic diuifm excufum elfe χῷς τὶς pro 
χῷςτις "Brunck. ad 457. animaducrtit, Certe χώςτις (ine 
iota fubfcr. elle debet). ' 


676. (674. B.) ψυχὴν ἄριστος. Sic bene A. In B. ψυ- 
χήν v ἄριστος, quod deprauatum e vulgato ψυχὴν y | 
ἄριστος. Iftud γε inficetum eft: mox aptum eft in πλὴν 
y. Ort. Brunck. Per ironiam dictum vel qua ratione 
dicimus nunime malus. Cleonymum hunc fale comi- 
co afpergit tanquam fpurium et ümidum 4). In Avv. 
vocat eum κατωφοαγῶν, epitheto aui conueniente vel 
propter edacitatem vel παιδεραστείαν. Eum κολακῶνυ- 
sov vocatum ait Hefychius, quia κόλαξ erat et ἀπατεών. 


ΤΊ. Chr. 


677. Οὐκ ἣν — Videtur indicare velle, eum elfe 
degenerem filium; hinc etiam infra de eo dicitur v. 
1199. κατήσχυνάς y& τοκήων. Derol. dentg φησὶν --- 
516 quidem librii, fed manifefta ienda , quam me reli- 
quille piget. Legendum οὗπερ φησὶν εἶναν τ). In B. 
ὕπερ male pro οὗπερ, quod quum metro repugnaret, a 
fciolo mutatum fait in ὥςπερ. lNotisfimus clypei abie- 
ctor Cleonymus, in quem facetus hic eft iocus e fimili-- 
tudine vocum petitus ἀποβολιμαῖος et ὑποβολιμαῖος. 


Brunck. 


679. (677. F.) Qua ratione dieu ὑποβολιμαῖος, 
[appofititius, Bic formauit ἀποβολιμαῖον, abdititium. 
Nam vtrumque voluit. In Avv, dixit [290.] ἀπέβαλε 
τὸν Àogov. Sic enim ῥεψαάσπεδα innuit s). £7. Chr. 


6801. τοῦ λίϑου. In Eqq. 450. λώρος κεχηνὼς ἐπὶ πέ- 
τρᾶς͵ δημηγορῶν. Bergl. Pnyx t) locus Athenis, vbi 


Li 


4) ER ironia; nam erat timidus, recteque δειλὸν eum dicit et 
καρδίας ἀπωτέρω Avv. 1475. Bergl. 


7) Dedit hoc e Rav. Inuerh. et couiecerat Reisk. 


s) His repetis Bergl. addidit locum e Vesp. .589. κολακώνυμος 
ἀσπιδαποβλής. 


?) Recte Πνυπὶ legitur, qui etiam hic in Πυκνῆ ex praua Rav. 
Ícriptura mutauit Iny. 
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conciones agebantur, a frequentia dictus (fic enim mia- 
lo, quam crebritate) fuitque antiquus. Thucydides πύ-- 
zv& vocat v) (nefcio an illic melius πρύκα, non enim 
audeo in rebus incertis certum quid pronunclare). Ne- 
que vero illic tantum fiebant conciones, fed et in thea- 
tro Dionyfiaco et in ipfo foro, adco fane vt ἀγορὰν pro 
concione acceperint. Quem vero hic vocat lapidem, 
profecto βῆμα eft et fuggeftus in tribunali: quae erat 
προεδρία Prytaneis et Epiftatis asfignata; olim e lapide, 
qua ratione etiam altare dicitur λέϑος. F7. Chr. 


682. Hyperbolus, filius Chremidis et Charonis 
frater, poft Cleonem magilftratum gesfit, vir perniciofus 
et qui deinde viam f[trauit perdiusfimis fuccelfforibus 
in reip. adminiftratione. De quo legendus Plutarchus 
in Alcib. vita [c. 15.] et Thucydides lib. VIII. [c. γ8.1. 
Etiam Tullius in lib. de clar. orat. [62.] Saturninum 
quemdam ait fimilem Athenienfis Hyperboli, qui no- 
tatur in Atticorum comoediis, tanquam φυλόδικος qui 
litigium emat. [n hunc Hyperbolum [fcripferat Eupo- 
lis Maricam fabulam (male apud Erotianum x) J4a- 
ola pro JMegizG) vt in Cleonem Equites fuos hic no- 
fter. £T. Chr... ' ; 

695. [687. Br.] τιὴν κεφ. ποῖ zeguoy. Bona haec le- 
ctio Ant, Fracino debetur. In B. ποῖ abeft. In A, vt 
in primariis edd. τὴν κεφαλὴν cov περιάγεις. Brunck. 
Haec a Mercurio dicuntur ad Pacem, quae putanda 
eft, quum Hyperbolus nominabatur, caput flexiífe et a 


fpectatoribus auertille. 


685. (685. 11.) πονηρῦν προστάτην. In Eqq.[1315.] 
habes de Hyperbolo: ἄνδρα uoy9:90v πολίτην, Okivnv 
“Ὑπέῤβολον, 1. e. perditum eappam pretíque nulli Hy- 
perbolum. Nam quod illic Schol. intelligit ὀξένην pro- 
pter ὀξυβαφίαν et Avgvonoav , fruftra eft et indignum 
Scholion docto Grammatico fidem non facit. De hoc 
Hyperbolo, homine nihili et vere vappa, recte cenfet 
Plutarchus in Nicia, quum ait [c. 15. p. 561. T. III. 
Reisk.], non ab opibus ad audaciam fed ab audacia ad 


v) vid. Intpp. Thuc. ad VIII, 97. 
x) P. 596. ed. Franz. vbi vitium fcruatum eft. 


lr 


dio iuis, andit 
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opes fibi viam feciffe; euectum vero ad illam προστὰς 
σίαν poft Cleonem a populo, quod non fatis fideret no- 
bilioribus ciuibus bellua illa multorum capitum, fed 
metueret ne eofum potentia et dignitate efllueret fiatus 
democraticus. [5 poftea confilio Niciae oftracismo da- 
mnatus eft, poena, vt ait Plato Comicus [ap. Plut. 1, 1.] 
indigna ipfius moribus et factis: oU γὰρ τοιυύτων εἵνεκ 
ὄστρακ εὑρέϑη., Nullus enim antehac hoc exilii gene- 
re improbus aut ignobilis multatus fuerat. Itaque poft 
eum defiit oftracismus, cumque paulo poft Sami exula- 
ret, occifus eft et cadauer eius facco impofitum in ma- 
re abreptum eft. δ τ. ἐπεγράψατο. Hoc verbum 
proprie vfurpatur de inquilinis, quos habere oportebat 
προστάτην. berg. 

697. περιεζώσατο h.e, amicit fe eo, induit eum, 
ponitur pro ἐπίτροπον κατέστησε, quia ad voc. γυμνὸς 
refpicitur, Mox ad ἐρωτᾷ fcil. Ecgzvi, cogitandum, mu- 
tam Pacis perfonam ita fe compofuille, vt Mercurius 
eius voluntatem interpretari pollet. 


690. εὐβουλοτ. x. τ. 4. Axionicus Comicus ap. Athen. 
VI. p. 240. ἔπειτα καὶ τρόπον rove τὸ πρᾶγμα uot λυσιτε- 
λὲς εἶναι νενόμικα. Berg. γενησόμεϑα. Sic A. y), Vul- 
go γενησόμεσϑα. Brunck. Melius haec, quae vulgo 
vni Trygaeo tribuebantur, distincta funt auctoritate 
Rav. et ziv, pro τινὶ fcriptum. 


691. λυχνοποιύς. Fabricator lucernarum erat, fed 
vitio et dolo fabricabat. Nam quo maioris efent pon- 
deris et pretii, non ex acre folido fed plumbo addito 
faciebat. "lalis enim in Nebulis defcribitur et χωμῳ-- 


δεῖταν 4). ΕἾ, Chr. 


692. ἐψηλαφῶμεν, Quod accidit iis, qui per tene- 
bras, ne offendant, manum praetendunt et omnia per- 
trectant, Sic nos antea, inquit, obfcure res gereba- 
mus; nunc clara erunt confilia noftra, quando, qui 
rebus praeelt confulendis, lucernas fabricat. Salfe ho- 


2) Ita scribendum effe iam monuerat Reisf. 


2} Io Nub. 1064. “Ὑπέρβολος 0. οὐκ ἐκ λύχνων πλεῖν ἢ τάλαντα 
σολλὰ εἴληφε διὰ μοχϑηρίαν;  Bergl. 
Comm. in 4riftoph. T. 1F. Ii 
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minem tangit. Álias qg2ez Gg» verbum cft flagitii, x4si- 
τορίξεσϑαι et σιᾳνιάζειν : eft enim ἀκολάστως ἅπτεσθαι, 
(üc apud Sudam corrigo V. uvgrov, ne legas ἕιέσθϑαν); 
et inde veriloquium ἀπὸ τῆς «qs καὶ τοῦ ψάλλειν, quod 
eft τίλλειν, 1. e. a tractu et tactu, Hinc Bacchus ap. 
Aefch. [in fragm. ap. Clem. Al] yo«goweAeg. Pertre- 
ctandi autem. vel pertractandi verbum fic vfurpant 
Petronius et Aufonius. ΕἾ. Chr. In Eccl. 515. ζητῶν 
ἐν τῷ σκότῳ; — ὅτε δ᾽ ἤδη advo ψηλαφῶν οὐκ ἐδυνάμην 
εὑρεῖν εἴο. Berol. 

694. (692. E.) Aut £o. τέ, aut vive. Heisk. Co- 
piofe de vIu vocc. τὸ zi (quid illad 2) et τὰ «i disputa 
vit Hermaun. ad Viger. p. 705. f. Articulüs zo additur 
pronominibus interrogatiuis, vbi refertur ad aliquid, 
quod in verbis eius, quem interrogamus, praecesfit, vt 
697. Sed eum articuli vfum, qui hic obtinet, explicat 
Bic, vt τῶ referatur ad οἷα, τί autem pofitum fit, non 
tiva, quia rem ipfe non nouerit. 


696. πράττει. 816 recte in Β, In A. πράττειν. Vul- 
go ὅ τὸ πράττοι. Brunck. ᾿ 


698. Σιμωνίδης. Duorum fimul poétarum prae- 
fiantium auariüam vno ftylo pexftringit, in Simonide 
faiis vulgatam ὦ) vel ex arculis illis, de quibus Theo- 
critus in Gratiis [Id. XVI.]. Fertur enim primus car- 
mina mercede [cripfiffe et primus poéfm dehoneftas- 
fe auaritiae fordibus, 1mo in Mercedem Afma fcripfile, 
vt merito a Pindaro tacite fugillatus fuerit, qui Mufam 
ipfius vocat φιλοκερδὴ [lfhm. 2, 9. ibique Schol]. Et 
Aviftoteles in Rhetor. [lI, 2.] lepidam hiftoriam eo per- 
tinentem. refert. Ait enim, Simonidem, accepta exi- 
gua mercede ab eo, qui vicerat mulis, carmen fcribere 
noluiffe, quafi turpe efTet in mulas fcribere, fed, acce- 
pto maiori pretio, fic ceciniffe: χαίρει ἀελλοπόδων ϑυ- 
γατέρες ἵππων. | De Sophoclis auaritia non adeo res. 
certa, cum poftulatus olim a fuis fuerit male admini- 
ftratae rei familiaris, "Tamen fexunt ex praetura, quam 
cum imperio in Samo geflerat, grandem eum pecuniam 


4) Vid. de Boiíffi Hiftoire de Simonide, ed. nouvelle, Par. 1788. 
p. 145. fs. vbi laudantur loca, quibus, quae fequuntur, infunt. 
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conflaffe. "Vnde Xenophanes vocauit eum χήμβιχα D): 
eít enim χίμβιξ, 0 λίαν puxgoAoyog περὶ τὸ χρήματα. Ori- 
go ἀπὸ τῶν κχιμβιῶν, quae funt σφηκιαὶ vel μελίσσια c) 
ab apibus, quas parcas récte Virgilius vocat. Corri- 
gendus obiter Helychius, qui ait ['T. I. p. 261.] κιμβία, 
σχυφία: lego enim oqyxi, eti σκυφία non omnino ab- 
furdum, quia cymbium et fcyphus non longe diftant. 
Et idem Helychius χύμβενον per v agnofcit elle uix90A0- 
yov, vt ab aluearibus, quae funt velut cymbia, deriua- 
tum fciamus. Apud Athenaeum quoque [XIV. p. 656. 
D. ed. Cafaub.] Chamaeleon Simonidem vocauit z/ufii- 
κα et aioygoxegór. Miror autem Ariftophanis incon- 
ftantiam, qui maximum et prudentisfimum poétam et 
theatri fcenici principem ita perítringat et vellicet, 
quem opere maximo laudauit in Nebulis. Sane tem- 
perare Bibi debuit ab hac fcabie, praefertim cum tantus 
olim fuerit ei honos habitus vel ab hoftibus, vt cum bello 
Siculo multi captiui effent Athenienfes, plerisque tamen 
parfum fuerit propter communicatas 1pfis Sophocleas 
fabulas d). Sed prifca comoedia fatyra fuit tota, et, 
quod diximus antea, χαχώς λέγειν “ἰττικὸν dort μέλε. 
Nec amicis quidem parcebant Comici, Z4. Chr, 


700. (699. Br.) ἐπὶ ówxrog. Sic optime in B, vt et 
apud fcriptores omnes, qui prouerbialem hunc verfum 
laudarunt, Suidas: σαπρὸς καὶ ἐπὶ τοῦ παλαιοῦ €). Σι- 

μωνίδης γέρων ὧν καὶ σαπρὸς κέρδους ἕκητε καν ini διπὸς 
πλέον.  Cafaubonus ad Athen. XIV. 21. Paulisper in- 
que moralis fententiae formam-immutatum fenarium 
hunc profert Plutarchus de Pyth. Orac. p. 405. B. 9:08 
ϑέλοντος κἂν ἐπὶ διπος πλέοιφ. Et [ic emendate legitur, 
in Exc. Grotii p. 955. Infulfisfime vulgo apud Comi- 
cum: ἐπὶ τῆς διπός f). V. not. ad Plut. 1065. Brunck. 


b) Quod Grammatici vett. interpretantur φιλοχρήματος. v. Intpp, 
Hefych. V. Kzugío, 'Vittmann. ad Zon. Il. 1210. 


c) Cf. Phot. Lex. p. 123. 
d) De Euripideis fabulis hoc traditur. v. Plutarch. Nic. 20. 


€) Vertitur tamen σαπρὸς rectius fordidus. Apud Eupolin σα- 
πρὸν τὸ παλαιὸν dici auctor eft Phot. p. 560. 
f) In marg. ed. Fl. Cli. 7g. ἐπὶ ῥι. 
ji 2 
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Senarius eft integer prouerbialis: ϑεοῦ ϑέλοντος κἂν ini 
Qur0g πλέοις 1. 7n. Legete nabis cum diis volentibus. ἘΠῚ 
autem giy Leges vel floria ex calamis; a δίπω deducit 
Schol, puto a ῥέπτω, quia res eft levis, abiecta et fpre- 
ta, quae etiam dicitur ἐμέαϑος €t φρύγανον vel cremiums 
quo nomine etiam vocantur faligni ramusculi, ltaque 
nare in tam leui re eft quafi τῶν ἀδυνάτων, νἕ fumma 
ft auaritia eius, qui extremo fe periculo committit 
propter lucrum. | Sed auri facra fames quid non cogit? 
Hinc impiger mercator fe credit vndis et pericula te- 
mmit. Hinc Perfio cenfente [Prol. 12. fs.] fpes dolofi 
nummi coruos et poétas transformat in lufcinias. 


F1. Chr. 


701. (699. KI.) Τί δαί; Sic optime fcriptum in Β., 
quod absque eo facile reponi poterat. Vulgo mendofe: 
τἱ δέ; tanquam ἢ δὲ produci polfet ante tenuem et liqui 
dam, Vide quae notauimus ad "l'hesm. 169. — ἐστίν: 
viuitne? e[ine adhuc in viuis g)? V. not. ad Eurip. 
Hecub. 512. Brunck. Cratinus, antiquae comoediae 
fcriptor et qui poft Sufarionem inuentorem primus par- 
tes comoediae distinxit, actus dispofuit et perfonarum 
numero temperauit, apertus caetera conuiciator et re- 
prehenfor, fplendidum characterem amans Aefchylique 
iuprimis aemulus, vinofus et φιλοπύτης audiit, vt ap- 

paret ex Eqq. fabula [558.] vbi velut Connas dicitur 
coronarum fatis abundans, fed fiti femper enectus, tum 
ex fabula ipfius Ζ]υτίνη, bc vocata ab oenophoro pica- 
to À), ex qua verfus habemus apud Athenaeum [XI. 
T. 1V. p. 552. f. ed. Schweigh.]. ὃ 

Πῶς αὐτὸν i) ἀποπαύσειε τοῦ λίαν ποτοῦ; 

"EyGÓe συντρίψω γὰρ αὐτοῦ τὲς χοὰς 

χαὶ τοὺς καδίσκους συγκεραυνώσω σποδῶν, 

καὶ τἄλλα πάντ ἀγγεῖα τὰ περὶ τὸν ποτὸν, 

κουδ᾽ ὀξύβαφον οἰνηρὺν ἔτε κεχτήσεται. : 
Neque vero folum vinofus, fed perminctor ab Ariftoph. τ 
in Eqq. [401.] κωμῳδεῖται, cum ait γενοίμην ἕν Αρατίνου 


&) ΟΕ Το. Emm. in Suid. II. p. 266. ; 


A) Eam fcripfit, vt ebriofum íe non efie doceret. v. Fabric. B. 
Gr. T. Il. p. 435. 


i) Πῶς &v τις. ed. Schw. * 
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κώδιον. Miror etiam quod homo tam «/2oroz vinofum | 
Homerum exagitauerit, nam ad hoc fuos Vlyffeas dici- 
tur fcripfiffe, Habemus in Cratinum epigramma ex 
Anthologia quod exftat etiam apud Athenaeum £). Au- 
ctor Niceratus vel vt alii Chaerefiràtus, vel etiam 
''heaetetus, et incipit: O/rog τοῦ χαρίεντε etc. vbi quod 
antea de coronis diximus, firmatur; ait enim: 
“τοιγάρτοι στεφάνων δόμος éSguev' εἶχε δὲ suzzQ 
“έτωπον, ὡς σύ. βάκχε κεχροχωμένον. 
Hunc Cratinum, quod elfet timidior et duxerit ordines 
Oenidenfis tribus, Epeum vocabant. Nam Epeus ti- 
midus:fuit. Lege apud Hefych.: δειλὸς jv, non ós/2o- 
σιν: vt non mirer, ἢ Bacchum ipfum timidum fece- 


runt. 77. Chr. 


“σοῦ. ορακιάσας 1). Deliquium animi et pallorem 
notat cum disfolutione et vertigine. Illud cenfet Ly- 
cophron, qui ὠχρεᾷν ldem facit, vt et Eratofthenes. 
Grammaüci etymon dant, quafi ὥραν αὐἰκίξειν : nam pal- 
lor vultum et formam turpat.  Caufam vero mortis 
[Cratini] ridiculam adfert: quia, inquit, cum Lacc- 
daemonii primo obliderent moenia, non fustinuit vidc- 
re dolium vini plenum, eilractum. — Alii tamen alio 
genere mortis mortuum faciunt propter Baptas fabu- 
lam, et vinctum ab iis, quos in comoedia amare per- 
ftrinxerat, in mare proiectum ct demerfum, titulum 
fuae fabula reipfa repraefentaffe. 77, Chr. 


704. (703. Br.) ὁοῶν [vt Br. ed.] Sic bene A. 7). 
Vulgo ἐδὼν. In eod. cod. bene v. [eq./fcriptum σπύσ᾽ 
ὄττ᾽ m) Perperam vulgo fpiritu afpero notatur pofire- 
ma vocula. Brunck. 


705. (703. E.) F. χάτερα τοιοῦτ᾽ 0) oiov y — Reisk. 


K) Tamquam vinofus notatur; extat de eo epigramma ap. Athen. 
II. 59. [p. 149. T. I. Schw.] Berg. 


0) In Ran. 478. Bergl. V. Not. ad v. 484. huius ed. 


γι) Caufam huius iudicii nan indicatam hanc effe puto, quod et 
dum videt, dicitur non fustinuiffe, et ἐδὼν zrí&ov male íonat. 

z) lunctim ποσάττ᾽ i. πόσα. cta Ícribi iusfit Dawes. M. Crit. 
p. 296- 

9) Voluit, nifi fallor, τοιαῦτ᾽, 
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Mox fcribendum erat: γεγενῆσϑαι "v τὴ n. non γεγενῆσϑ' 
ἐν τῆ n. vt e Rav. editum. Vulgo zv deeft. Dicit autem 
Trygaeus hàec ad Pacem conuerfus. "Tum dubitari 
poteft an, quod ex vno Rav. editum eít, ὀφηδόμεσϑα 
hit interpretamentum [cripturaé omnium aliorum codd. 
et edd, ἀφεξόμεσϑα. NEU 


707. Olim fcriptum: 70» νῦν. "Tacite correxit Br. 
ἐπὶ τούτοις eft, hac conditione, hac lege, fcil. vt Pacem 


femper reüneas et colas. ἐχποιεῖσϑαι eft fibi gignere, 
procreare. 


710. Haec ad Oporam dicuntur, meretricis habitu 
cultam. Δα δὸς μ. κύσαι fubintell. στόμα, aut, quod 
fimplicius eft, σέ. διὰ χρόνου plerique intpp. cum κατε-- 
A«cogiunxerunt: fi longo poft tempore fubegero. Quod 
non eft commodum neque probabile, Pertinet ad βλα- 
βῆναι, aliquo tempore interiecto damnum inde habi 
£urum. Aberrauit magis eliam francog. interpres: 
croyez - vous, qu' aprés une fi longue privation il m* en 
arrive mal de m' amufer avec Opora? 


712. τῆς Onwgeg κατέλασας p). Recte Hefych. in- 
ierpretatur συνουσίάσας €t κατοτήξας. Vtrumque enim 
hic conuenit, tam ad Oporam fcortum (cui ἐλαύνειν vel 
μύλλειν accidens eft maxime proprium) quam ad pule- 
gium, quod κατατηκέται et cuius fucco aquae mixto cor- 
dis dolores, qui ex pomorum aut vindemiae nimio vfu 
adfcifcuntur, fanari dicuntur, Hunc autem fere fen- 
fum accipit Enarrator graecus, quafi dicat: cenfen' tu, 
Mercuri, mihi male efle aut fore ex nimio oporae vfu. 
Mihi nondum placere aut fatisfacere potuit ifta mens. 
Quomodo enim male effet οἱ, qui iamdudum oporam 
non cognouit? Cenfeam potius (fententiae veniam pe- 
io pudentem) per haec nefandam libidinem innui et 
κυκεῶνα βληχωνίαν q) fructum cfle, vt ait Plautus 


p) Acliamus Epift. 7. quae. eft Dercylli ad Oporam meretricem : 
τῆς ᾿Οπώρας οὖν κατελάσας τί ἀδεκῶ. — Vterque ludit in homo- 
nymia., Verbum κατελαύνειν de coitu in Eccl. 1077. (1082. Br.) 
ποτέρας ττροτέρας ovv πατελάσας ἀπαλλαγῶ [quem locum et- 
iam Br. landauit.| Berg. 


4) Pulegium dicitur valere contra mala, qnae ex nimio efu po- 

* . ΄ . p - M 

niorum oriuntur. Forte et aliquid obreeni fubeft; nam Bye i 
τ t 


| 
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fPfeud., IIT, 1, 16.], fullonium, vel, vt hic nofter alibi 
(Eqq. 1295.) ἀπόπευστον δρόσον, vt hic fere. fit fen- 
fus auctoris: putasne mihi male effe, quod tamdiu 
(hoc elt διοὶ χρόνου) caruerim opora? Non, inquit ille, 
h  Cyceon blechonius buccam tuam Dibenderit: hanc 
enim tertiam poenam barbaus refignat itbyphallicus 
magifter 3 in Catalectis [V]. quae Virgili ana non puto; 
nihil enim illa ad Partheniam. Nam ea etiam potione 
recreata fuit Ceres, filiae fuae vefüigatrix, cum mon- 
firaffet Báubo res fuas. Sane enim βλήχωνα etiam efle 
τὸ ἐφήϑαιον vel feveri non nefciunt Catones, Alias vul- 
garis notitiae herba; Origanum quidam vocant et Hle- 
chona, quia pecoribus balatum excitat, cum eam £u- 
ftant florentem ; calefacit et extenuat et viscofos cras- 
fosque hospes e thorace et pulmone amolitur, ||. Sed 
ad obfcoena transferri etiam hic nofter alibi teftatur, 
vbi et πεδίον pro horto venereo et pulegium-huc rc- 
fert: nam Boeotiam pulegio abundaíle conftat et hor- 
torum culturam amaíle. Poftea cum de anguillis Boeo- 
tiis loquitur, fortasfis alludit ad veretrum: nam et ὄφες 
dicitur. Vt autem βληχὼ verbum eft flagiGofum, fic 
Opora et Theoria, 1mo et £79vi nomina Tunt aut pro- 
fübulorum aut amicarum. Sophocles Theorida fcor- 
tum ámauit, et Opora fiit £re;oe , cuius nomine fabn- 
lam docuit Alexis et Plutarchus Írenam quandam «9s2- 
αἰνουσαν recenfet lib, VI. de virtutibus mulier. r). Quin 
et Ptolemaeus Philadelphi Irenam habuit amicam con- 
ftantem et συναποθϑνήσχουσαν 5). Etiam in Conftitutio- 
nibus imperatoris Imp. Ifaaci Angeli, vbi de nuptiis 
feptimi gradus agitur, Irenem habes Imperatoris foro- 
rem, quae nupft loanni Cantacuzeno Caeíari, quae 


etiam dicitur τὸ yvvatustov αἰδοῖον, vt patet ex Lyhfir. 89* 
'Tale quid eft, quale in “δοφήσεις ξωμὸν v. 715. latere videtur. 

—JBergl. Nam "proprie βλήχων elt εἶδος βοτάνης, i. q. γλήχων, 
vt Grammatici vett. monent, nobis Poley, et βληχωνίας eit, e 
pulegio paratus. 


Τὴ Honorifica Eirenes mentio ft a Platarch. praef. lib. de Virt. 
Mul. 'T, H. P. I. p. 4. Wytt. : 


8) Haec verba Etiam — "Theodorus cenfuit, non legnntur in ed. 
1589. Caeterum multo motior fuit Irene, quae fublato filio 
Conítantino, imperauit exeunte faec. VIE. et ineunte IX. 
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[er] 


fortasfis eadem, cum folutum elfet propter aetatem ma- 


trimonium, rite coniuncta poftea fuit'Theodoro, vti in. 


fanctionibus Pontifüciis Theodorus cenfuit, Nimis 
multa fortasfis de his dicta funt, quae lector eruditus 
non asfis faciet; mihi quidem, vere dicam, non fatis- 


facio. FJ. Chr. 


719. τῇ Βουλῆ. Quafi Senatus curet ea, quae ad 
fpectacula, ludos et facrificia pertinent, Berzl. 


716. (716. Br) μακ. Βουλὴ σὺ v. 0. Foeda in 
omnibus libris menda, fed quae facillime poterat elui: 
ὦ μαχαρία συ βουλὴ τῆς — lIpondeo quartam fedem te- 
nente, Brunck. Conuenienter Theoriam Senatui ap- 
plicat, Nam Senatus quos extra fines ad facra vel ad 
ludos folemnes vel ad oracula mittebat oratores, ϑεέω- 
θους vocabant £), nauim qua vehebant ϑεωρίδα, facri- 
ficium ϑεωρίαν, quod per tres dies continuos pro pace 
fieri iufferat boum et aliorum animantium. Propter- 
ea dixit ἡμερῶν τριῶν. Sunt autem qui distinguant 
poft »ουλὴ, et intelligunt: 000v σι τῆς etc n ζωμὸν etc. 
Ego malo: μακαρία τῆς ϑεωρίας. FT. 


717. ὅσον ἑοφήσεις ζωμόν. Forte w-— nam 
v. $05. de eadem hac Theoria: τὸν ζωμὸν αὐτῆς ἐκλάψε- 
ται. Bergl. ζωμὸν ηἱμερῶν τριῶν. Quia in triduum fup- 
plicationes decerni folebant. £Zruuck, - 


710. χκατέδει. Sic bene fcriptum in B. Perperam 
bibo κατέδῃ. V. not. ad Conc.5g5. Brunck. χόλικας v)- 
Cralla funt Boum inteftina, quae non facrificantur cum 
reliquo corpore, quae et χολαδες z vel παρὰ τὴν χύσιν. 
vel quia fecundum naturam récipiunt τὸ χολῶδες τοῦ 
ἥπατος. Mac enim confluit flaua bilis, vnde hepar χο- 
λαῖον dicitur. | Sunt qui genus pifcis χόλικα putent, 
Sudas (Suid.) ait χόλοξ feminino genere ἐϑνεκὸν elle, fed 
puto refpicere ad Cholidas í populum Leontidis tribus, 
vt ait Stephanus, vel qui Onomafüicon Ethnicon fcri- 
püt [p. 758. ÉL. ed. Berk.] quo loco Diogenes «Laertius 


t) Cf. Phot. Lex. Ῥ- 71: et Fi(cher. ad Plast. Crit, 1, 15. Phaed. 
1, 19. 
v) Vid, ad Eqq. 1187. - 
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(vel Laértienfis, vt ipfe ait) citatur lib. II. φελοσόφου 
ἱστορίας, vbi malim ᾿φολοσόφων : tamen voce "E»erog et- 
iam ait φιλοσόφου ἱστορίας. Sed erratum memoriae eft 
in libri numero. Nam apud Diog. illud Χολεδεὺς repe- 
ritur lib. 5. [$. 41.], nifi aliter auctor ille Ethnicus dis- 
tinguit Diogenis libros. Hoc erratum etiam deprehen- 
fum video ab eruditiss, iuuene Is. Hortibono [Cafau- 
bono], qui notas diligentiae et iudicii plenas edidit in 
Diogenem, non ita pridem ad me nuper Lutetia mis- 
fas, dum has quisquilias muginor. | Neque dubDito, 
quin ex bono illo Horto aliquando flores et fructus 
grandiores exeant, quos literatus orbis fuauiter odore- 
tur. [ta faueo ftudiofae iuuentuti, vt maligne laudare 
nefciam. Δ. Chr. . 


722. Poft ὦ τὰν (al. ὦ τᾶν) commate eft interpun- 
gendum. Machina, quae fcarabaei formam referret, 
interea videtur ablata effe, hinc dicitur fcarabaeus non 
adelfe. 


725. (721. K.) Verfum hunc ex Bellerophonte Eu- 
xipidis accommodat x). — Solens hoc facit non folum 
ex hoc auctore, fed ex aliis, quorum teftimonia faepe 
ludos facit, Veri autem fimile eft dictum illud ἀστρα- 
πηφορεῖ de aquila, qui, vt ait Claudianus, fulminis eft 
heres et gerulus. Sed cum Cantharus adeo potens 
fuerit, vt oua aquilae deiecerit , quidni a Ioue in illius 
locum fufficiatur? Imo cum fit χοπροφάγος, conuenit 
agis Ganymedeo raptori. Dixit autem ἅρμυτα pro 
€ouo. "Tamen fuit, cum putarem distinguendum: ποῦ 


γάρ; vt Mercurius: οἴχεται ὑφ᾿ ἄρμα v. ἐλϑωῶν, vt fit ἅᾳ- 


“μα ve y). FL. Chr. 


725. I ανυμήδους.  Vtpote παιδὸς ηἡταιρηκότος " ct- 
τριμμένης γάρ φησιν ἐπιϑυμεῖν, vt dicit fupra v. 11. No- 
ium autem eft, ad quos vfus rapuerit Ganymedem Iu- 
piter; certe non, vt pocillatorem tantum ageret: nam 
ad id munus (ufficiebat Mercurius, aut, fi is effet ni- 


x) Schol. dicit, hunc verfim. effe ex Belleroph. Eurip. Aefchylus 
Prom. 464. ὑφ᾽ ὥρματ᾽ ἤγαγον φιληνίους πώλους. Bergl. 


y) Τια τη ed. Kufl. Nam in ed, ΕἸ, Chr. ὥρματει εἴ in Cerrig. 
«ouo T. 
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mis occupatus, Hebe. 1. Chr. Schol. ἀμβροσίαν evri 
τοῦ, τὴν κόπρον 5). Nec apud deos manent fcarabaeo 
fuauius quidquam dari poterat, iuxta illud, quod dixit 
famulus initio fabulae: ἑτέραν δὸς παιδὸς ἡταιρηκότος" 
τετριμμένης κ. v. 4. Brunck. 


726. δά δει. Sic fcribi debuit. Male vulgo ϑάρσει, 
quod Tragicis relinquendum. Brunck. Perperam in 
ed. Lips. eft ex Rav. τάρσεν datum, quod nihili eft, De- 
buerat certe θάρσεν elfe. 


.227. zi δὴ (hic in Not. Fl. Chr.) παρ᾽ αὐτὴν. Le- 
gendum τηδὲ [rzó/]]. Vult autem Schol. τὴν θεὸν elle 
Mineruam, cuius imago erat in theatro. Non puto. 
Nam Pallas potius 1) κῦρα vcl παρϑένος dicta. Et quid- 
ni ipfam Pacem intelhgamus? | per quam et afcenfus et 
defcenfus vbique liberi. Sane non temere, vt opinor, 
inuenias τὴν «dv pro Minerua, nifi de ea praecelfferit 
-fermo. Solus Phoebus abfolute Solis nomine ab anti- 
quis indigitatus ὁ sóc: vnde Dei annus apud Cenfo- 
rinum a). Apud Homerám de infula Solis habes in 
Vlyss. [XIL, 261. £.]. ϑεοῦ νῆσον ἱχόμεϑ᾽. Qua de re du- 
bium et haefitantem doctiss. virum Lud. Carrionem 
ita confirmaui, vt non dubitarit poftea opinionem meam 
tanquam χυρίαν δόξαν admittere in librum fecundum 
Emendd. fa2ram [c.I. T. HI. Gruter. Thes, Crit.]. Cum 
enim, qui eflet Dei annus, me confuleret, non folam 
ex Herodoto locos in teftimonium citaui, fed vnico 
Euripidis verfu, quem Ennius verterat, dubDitatio- 
nem omnem [ustuli, fcriptoque ad eum miífo fefti- 
nanter probaui Non Íum venditator ingenii vi- 

'yium (quae in me quam fint exiguae infirmaeque et 
fentio et nimis patefacio), fed profecto erudito illi 
viro tenebrae erant in illo Cenforini loco b), neque 


z) ἀμβροσίαν. Voluit κόπρον. Sed maledicentishmus | Comi- j 
cus et Satyricus etiam deos aceto fuo perfundit. Vult enim 
Ganymedis χόπρον effe loui ἀγϑοσμίαν, et fane co fpectat, 
quod initio dixit “παιδὸς ἡταιρ. Piget in flsgitiorum interpre-— 
tatione vlterius ingenium extendere, imo taedct obeítque magis, 


ΤΊ. Chr; 1 - : 
&) Verba Apud — /zóus' defunt in ed. Paris. 
b). de die nat. c. 18. p. 97. ed. Haverc. vbi «id. Lindembrog. 


IN ARISTOPHANIS PACEM. 207 


deus ille à τὴν ἕν ἄστροις οὐρανοῦ τέμνων ὁδὸν fecundo 
eum lümine afllauerat. Quod fi quis haec non neces- 
fario hic fcripta exiftimet, non valde contra perten- 
dam. Sed tamen petam ab eo, vt vicisfim exiftimet, 
me non fine legitima caufa impulfum vt chartae huic 
committerem. Hoc tantum dicam; ignorantiae con-, 
feshonem profitentur pauci tantum. Ego in hac pro- 
fesfhone familiam duco, neque confesfionem vnquam, 
ἢ fapiam, erubefcam, potius ignorantiam. 77. Chr. 


729. ἑστηχότες [vt ed. Fl. Chr.]. Facile eft ex Scho- 
liafta diuinare legendum ἐστυκότες, quod nos et iam- 
dudum animaduertimus et praeterea Canterus monuit 
in fuis Notis. Nam quia duas fecum illas πόρνας ad- 
ducit, τὸ στύειν (quod nomen nunquam indigitatum 
eft in facris Veftalium, quae nupta verba non amant) 
maxime hic eft proprium et conueniens. "Tamen pro- 
pius Scholiaftae verba rimanti, qui ait dicendum fuis- 
fe ἑστῶτες, mihi videtur de indufiria propter exfpecta- 
tam et expetitam Pacem dictum ἑστηκότες, nihilque 
muto; neque negauerim adludere Arniftophanem ad il- 
lud flagitiofum. Sed profecto etiam τὸ flare non eft 
inobfcoenum et ruber ille hortorum deus non temere 
in Catalectis iocofis vocatur fiator libidinofus |Priap. 
52.]. PI. Chr. Perperam in A. ἑστηχότες. Frequens 
ifa permutatio. Vid. ad Thesm. 150. Brunck. lam 
fulfter. dederat ἐστυκότες. 


- 790. Sequuntur anapaefüci tetrametri catalectici 
quinque. Quod. metrum Ariftophanicum vt vocare- 
tur, obtinuit iamdudum, quia plurimus eo vfus Ari- 


.ftophanes; etfi ante eum et Cratinus et Epicharmus at- 


que adeo Ariftoxenus vfi, imo et T'eleclides et Phere- 


'crates, tefte Athenaeo lib. 4. c). Non eft autem haec 


Parabafis fed potius Commation: nam in parabafi z«- 
λείᾳ, vt mox fequitur, Epirrhema et Antepirrhema in- 
leritur. Caeterum lego ἡμεῖς, non ὑμεῖς. £T. Chr. 


732. περὶ τὰς σκηνὸς τιλεῖστοι κλέπται. Hinc etiam 
^ I: , 3 »», ͵ Ue 
in Acharn. 256. πρόβαινε, xav τῷ "yÀo φυλάττεσϑαυ σφό- 

' ' ' or^ Z 
δρα, μὴ τις λαϑὼν cov περιτράγῃ τὼ χουσία. Dergt 


- 


e) Cf. Hermann. de Metr. p. 297- f. 
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753. Aloqui chorus videtur vnum e famulis, qui 
muti adftabant, Nam T'rygaeus iam abierat. 
αὖ τοῖσι. Ita recte edd. priftinae: nupera αὐτοῖσι. 


Bergl. 

754. (7323. B.) ὁδὸν λύγων εἴπ. y. ὥσα τε νοῦς αὐτὸς 
ἔχει [vt ol. vulg.]. Hic verfus vltimus ex quinque il- 
lis, qui Commatium faciunt, non videtur conítare fuis 
numeris; legendum fortafle νοῦς ἔχει αὐτός d). Neque 
vero λόγων, qui eft iambus, turbare debet, Nam ma- 
ΒΊΟΥ Hephaeftion teftatur e) apud Tragicos et Comi- 
Cos iambum inter anapaeftos locum habere. FJ. Chr. 
2v ἔχομεν 000v, λόγον εἴπωμεν, χῷσα τὲ νοῦς αὐτός ἔχει γε. 
Sic plane fcriptum i in À. Vulgo λόγων reclamante me- 
tro omiffaque in fime partic. 7t. Deprauatisfima in B. 
lectio xv ἔχωμεν, ὁδὸν λόγων εἴπωμεν, ὅσα vt νοῦς ἔχει. 
Nomen ὁδὸν eleganter adhibent Graeci pro znodo et ra- 
tione cuiuscunque rei, vt obferuat Kufter, ad ifta in 
Eqq. 1015. φράζευ, "EpryOeión, λογίων ὁδόν — Sed ibi 
quum verfum hunc Pacis laudaret, animaduertere pote- 
rat numeris eum folutum effe, proinde falfam elfe lectio- 
nem, nec in eo λόγων ὁδὸν eodem modo conftrui polle, 
quo in Eqq. verfu λογίων ὁδόν. Valetiftud: zv ἔχομεν ὁδόν, 
qua ratione po[Jumus, qua ratione Jolemus. Iam ve- 
ro quidfibi vultFlorens? — Dixeritergo etiam magifter 
ille in eodem anapaeft:co verfu locum habere iambum 
et molofrum. Ad iftum modum verfum dimcetire : 

ἦν &yo | μὲν ὅδον | λογων | εἰπωμὲν | f). χῴσα τε] 
vovg αὖ | voe eget 

Mallem dixiffet, anapaefticum metrum ómnes pedes ad- 
mittere, quod muficae rudibus per effet commodum, 
Brunck. Particula 7ε eo loco inepta prorfus eft et nu- 
tiis. Pro χώσα τὲ νοῦς, quae fcribere non poterat At- 
ticus, ἢ χώσα 7 ὁ γνοὺς refcribes, alio modo verfus finem 
coníiituas necelfe erit, quam fecit Brunckius. Grauis- 
fimum profecto huic verfui iam a multis faeculis vul- 


Νυῦς αὐτὸς ἔχει. lta Ald. lunt. et nupera, verfu luxato, vt et 
Florens vidit, qui, admiflo iambo λόγων, transponit: ψοῦς ἔχει 
αὐτός. Sic autem habet ed. Brub., Farrei vero ψοῦς αὐτοὺς ἔχει. 
Fl. Chr. 

e) p. a5. ed. Pauw. fed malc. 


f) hmo fic voluerunt: εἰπὼ | uev 3o | e« τε "ovs | αὐτος 2 | χει- 
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nus imprcflum eft, fi vero priorum verborum fanitaterm 
defendés, ordinem modo mutabis, ὁδὸν ἢν ἔχομεν et nu- 
meri optime conftabunt. JPorfon. praef. ad Eurip. p. 
ΓΝ]. f. cd. Lips. Pro vocab. αὐτὸς alind videtur olim 
lectum efle. Nam illud aut deeft aut variis fedibus lo- 
gitur in libris. Meineke Cur. Crit. in Com. Fr. p. 64. con- 
lecit: jv ἔχομεν 0. À. εἴπωμεν ὕσα τὲ νοῦς ἔχεν cumque 
verfum dixit trochaicum tetram., anapaeltis fabiectum., 


755. Nunc incipit Parabafis, quae excuríio vel di- 
gresfio, etiam epirrhema, qua vti folebant comoedi, et . 
in qua mouetur chorus e fuo loco et ad populum con- 
veríus aut ex fua aut poétae perfona dicit aliquid de fe, 
de fuis ftudiis, de furtis ineptiisue aliorum poé&tarum. 
Eius partes feptem conftituit princeps non folum Ve- 

ronenfium fed omnium Criticorum, quorum intereft 
vacare Mufis, Iulius Caefar Scaliger (neque enim huic 
magiftro habeo, ne ex veteribus quidem, quem oppo- 
nam, et vno tantum minor Ariftotele inihi videtur), 
nempe: Commation; fecunda pars anapaeftica, quia 
olim ex folis anapaeftis conficiebatur, pott, fuppolitis 
aliis pedibus, nihilo fecius nomen retinuit. "Tertiam 
vocarunt uexoor, nOn propter tractum productionis; 
erat enim breuisfima; fed quia vnico impetu fine re- 
fpiratione abfoluendum effet. Poft eam erat ftropha, 
cui antiftropha refpondebat, huic epodos fuccedebat 
aut epirrhema, cui antepirrhema r»fpondebat, quodque 
fedecim non amplius verfibus contare lex fuit. Auxit 
numerum tamen Ariftophanes. . Quodf none fcena, fed 
e choro vnus loquebatur, vt hic, παρασκήμεον hoc di- 
ctum eft, quia extra chori et propofitum et numerum 
id fiebat, velut fecit Aefchylus in Agamemnone. | Ali- 
quando parabafis quartae perfonae attribuebatur, quod 
tunc παραχορήγημα dicebatur, propterea quod diuerfum 
erat à materia Ícenica. Erat enim illa perfona fcenica. 
Sed ego id miror et cum illo maxime Heroé puto, e 
choro 7000509175140, e fcena παρασκήνίον, elfe, vt pror 
duntipía nomina. P7. Chr. ῥαβδούχους. Vel magiltra- 
tus fuit fimilis aedilibus vel aedilium apparitoribus, 
Scholiaftes cenfet intelligendum de iudicibus cer!imi- 
nis, quos poéta o αἰσυμνήτας vocat 7). Ego fimpliciter 


E. : . 
δὴ Nam etiam ludorum praefides δαβδοῖχοι et (ados iuo, a foi- 


͵ 
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de lictoribus accipio, qui operam dabant, ne quid noui 
fieret inter fpectatores, vtque fuo quisque federet loco, 
qualem Oceanum Martialis nominat [Π], 95, 10. V, 24, 
&.]. Vetus Gloffarium virgarium vocat ῥαβδοῦχον, quia 
virgae et commotacula infignia lictorum, qui magiftra- 
tibus apparent, Sed eaedem Glolfae habent: ῥαβδοῦ- 
yog, rector; procliue eft emendare //ctor. Sed quidni 
lictorem ab officio et regimine fic vocauerit, quia re- 
gerent turbantes? Ibi enim inuenias ἀρχεραβδοῦχον elle 
fummum lictorem, i.e. principem potius quam pri- 
mum, imo qui proximus dictus. Sed de hoc genere 
qui poft Liphum (non folum vnicum Belgarum lumen, 
fed alterum literatae οἰκουμένης columen et cum Scali- 
gero meo geminum?) aliquid fcribere volet, nae ille fa- 
ciet λυχναψίαν ἐν μεσημβρίᾳ. ita enim accurate hanc 
xem tractauit ille in Electis fuis, vt alienae induftriae 
locum non reliquerit. Sic cenfeo, vel, vt dictum de 
Mutio, ambigebam. 7. Chr. 


756. Chori vicem fiebant παραβάσεις, m quibus 
aliorum poétarum dicta et fcripta traducebantur fine 
maleficii crimine aut poenae fufpicione, vt hic, vbi 
chorus a propofita materia diuertit et ftans ἀντεπροσω- 
πιστὶ alloquitur fpectatores. Ideo ait πρὸς τὸ θέατρον. 
Parabalin vocat anapaeftum (ἀναπαίστοις), quia, vt di- 
cebamus, erat quaedam anapaeftica parabafis, quae fo- 
lis olim et meris conftabat anapaeftis. Plato Comicus 
ftrophen et parabafin ita mifcuit, vt στρεφόμενος loque- 
retur, et verfio erat firophe, fermo parabafis, vt patet 
ex his: εἰ μὲν μὴ λίαν, ἄνδρες, ἠναγκαζόμην στερέψαν δεῦ-- 
Qo, οὐκ ἂν παρέβην εἰς λέξιν τοιάνδ᾽ ἐγώ. FT. Chr. 

757. (735. KL) ϑύγατερ Διὸς. Vel Mineruam vel 
Mufam innuit. lllud fimilius vero, quia Athenis. 


ΕἸ. Chr. 


759. διδάσκαλος. Proprie dixit. Nam docere di- . 
ctum de fabulis. Horatius [Art. Poét. 208.]: ve/ qui 
docuere togatas. Cicero Bruto [19.]: Luuus qui pri- 


pione quem geítabant, dicti funt. "V. qui in Potteri Arch. gr. 
l. p. 959. laudantur. Hic tamen ob v. τύπτειν videntur licto- 
'* res intelligi. ^ 
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anus fabulam docuit h). Vtuntur Athenaeus et Sudae 
[Suid.] Sic et Mocr. or. de Pace (T. II. p. 176. ed. 
Aug.] qui docent comoedias, ᾿χωμῳδοδιδάσκαλου dicun- 
tur ab Ariftot. [de poét. c, 9. p. 13. ed. Tyrwh.] qui 
tragoedias, τραγῳδοδιδάσκαλον. Plutarch. Lib, de Mufica 
διδασκάλους hmpliciter dixit. F7. Chr. 


741. ἐς vd δώκια σχώπτοντος. Forte alios etiam ita 
r . - ΄ LE . 84 ^ 
tractauit, vt Euripidem in Acharn. 414. fqq. Berg£. 


...242. vovg 0. “Πρακλέας. Maec 1n Euripidem, vel, 
vt ali, in Cratinum dicta exiftimant, qui tales dede- 
runt fabulas, im quibus Hercules famelicüs et vorax 
inducitur, Bacchus timidus, Iupiter moechus et feruus, 
Herculem autem voracem velin cunis fuifle etiam te- 
ftatur "Theocritus [XXIV, 155. f.], qui ait, illi pro cibo 
carnes elixas fuiffe et panem Doricum, qui qvrooxeqo 
fatis fuiffet, Itaque recte βουϑοίνας dictus eft potius a 
fov, particula αὐξητεκπῆ, quam quia boues ederet, δῇ, 
Chr. Atqui ipfe etiam [Ariftoph.] rifum voluit capta- 
re, cum Herculem introduxit, non pinfentem quidem, 
fed, quod perinde eft, carnes torrentem, in Avv. 1690. 


Bergt. 


745. τυπτομένους. Nempe ab Omphale: παιόμενος 
ὑπὸ τῆς Ομφαάλης χρυσῷ σανδάλῳ, vt elt ap. Lucian, in 
dial. Iov. Aefc. et Herculis [Deor. Dial. XI, 1.]. Bergt. 
Nempe fi haec omnia ad Herculem referuntur. Sed z4;— 
ψώντας ἐκείνους etc. videntur fpectare alios eius modi 
homines, qui a Tragicis inducebantur, vt Telephus. 


] 


745. οὖς ἐξῆγον. Hos etiam initio Ranarum ridet: 
vbi tamen ipfe etiam producit feruum talem. Berz/. 


746. (744. Br.) iv ὁ σύνδουλος σκώψας αὐτοῦ τὰς 
πληγάς, εἴτ ἀνέροιτο. Sic optime Dawefus 1),  Mani- 
fefto vitio laborat verfus in libris, nifi Hephaeftio dixerit 
etiam apud Jragicos et Comicos trochaeum inter ana- 


e 


paefios locum habere. Sic enim vulgo legitur: ἵν᾿ ὁ 


A) Verba ibi aliter leguntur.. Cf. Ern. Clav. Cic. V. docere. 


i) Mifc. Crit. p. 279. vbi etiam exempla fic inter particip. et yer- 
bum iterpofitae part. εἶτα afferuntur. Probauit emendationem: 
Poríon. ad Eurip. Phoen. 1277. 
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σύνδουλος Gxonpog αὐτοῦ τὰς πληγὲς énevégorto. — Nihil 
apud Comicum frequentius occurrit, quam εἶτα fic. in- 
ter participium et verbum pofitum, qua de ftructura 
vid. Koen. ad Corinth, de dial. Att. p. 74. [p. 145.f. ed. 
Schaef]. Distinciionem in hoc verfu male pofuit typo- 
theta 1). Drunct. 

747. In Ran. 626. ὑστριχίδι μαστιγῶν. Bergl. Vti- 
tur mox verbis e re militari petitis, et δενδροτομεῖν zc 
vore non eft, vt Bergl. cum Fl. Chr. vertit, tergz arbu- 
Jia vafiare, fed terga, velut arbores, fecare, fcindere. 


7ÁQ. “φόρτον καὶ βωμολοχεύματ'᾽ ἀγεννῆ. Recte addi- 
dit ἀγεννῆ, quia auctore Arifiot, in Rhetor, [1H, 10, 7.] 
τῶν εἰδῶν τοῦ γέλωτος ἄλλο μὲν ἁρμόττει τῷ ἐλευϑέρῳ, ἀλ-- 
4o δὲ τῷ βωμολόχῳ. Sunt autem proprie βωμολόχοι, qui 
in facrificiis aras frequentant, (qualis poftea Hierocles) 
et cum adulatione aliquid petunt et mendicant. Hely- 
chius ἱεροσύλους vocat, quia infidiantur aris, :Mofcho- 
pulus defmit [περὶ σχεδῶν p.04. ed. Par.], qui ficto lufu 
vtuntur ad fraudem. Tales etiam dicuntur tibicines 
et diuini et aerufcatores, denique per tralationem. εὔ- 
«0ÀoL xol ταπεινοὶ ἄνϑρωπον καὶ zGv ὁτιοῦν ὑπομένοντες 
ἐπὶ κέρδει διὸ τοῦ παίζειν καὶ σχώπεειν. Recte autem 
hic φόρτον addidit et puto dictum vt illud [Virg. Geo. 
II, 192.]: Pateris libamus et auro: vt intelhgas βωμο-- 
λοχίαν φορτικήν. Eft enim βωμολοχία, γένος κολακείας 
φορτικὸν καὶ γελωτοποιόν. Quamuis φόρτος apud hunc 
noftrum in Pluto [796.] fit χλεύη. Sane hic et Crati- 
num et Eupolidem irridet, eorumque fabulas tanquam - 
φορτιπὲς traducit, vt dixit in Vespis [66.] vbi et de Me- 
garenfibus σκῶμμα φορτικὸν dicit. Apud Sudam [Suid. 
L p.860. Huft.] de Hermogene: πλείω ἕτερα ÓteAgz 0 
καὶ ὧδε βωμολόχα, 1. 6. inepta et ridicula, gogzexc zo 
γελοῖα. EL. Chr, 

750. xenvgyoc οἰκοδομήσας. Parabafi vtebantur Co- . 
mici ad proprias laudes et in aliorum conuicia, Phe- 
recrates in Αφαπατάλλοις de Aefchylo iisdem fere verbis 
dixit, nempe, eum tradidifIe atque adeo aedificalle ma- 


X) Nempe poft avzov, neque hoc viuum fuztulit Iuv- 


-— 
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gnam artem 1). ' Sic verbum πυργῶσαι vfurpauit etiam 
Antipater (optimus me iudice epigrammatum fcriptor, 
et qui in graeca anthologia pahmnam facile feret). Ait 
enim de Aefchylo [Antip. Thelfal. 57. (T. IL. p. 110. f. 
Anth, prior, lacobs.] pA 
i ὃ τραγικὸν φώνημα καὶ ὀφουύεσσαν ἀοιδην 
πυργώσας στιβαρὴ πρῶτος ἕν EUER. 
FI. Chr. In Ran, 1056. de Ae[chylo: ἀλλ᾽ ὦ πρῶτος 
᾿δλλήνων πυργῶσας ῥήματα σεμνὰ καὶ κοσμήσας Τραγικὸν 
λῆρον. Euripides in Heracl. 292. πᾶσι γὰρ οὗτος κήρυξι 
vouog δὶς τόσα πυργοῦν τῶν γιγνομένων (duplo exaggerare 
res, quam geftae funt). Idem Mede. 526. λίαν πυργοῖς 
(exaggeras) yag, et Or. 1568. ὃς πεπύργωσαν (elatus es) 
᾿ϑράσει. Bergl. d 
721. ἀγοραίοις. Nati in triuiis et paene forenfes ; 
Horatius dixit, ἀγοραῖον hic funt viles et pauperes, di- 
cti ab antiquis Latinis Cazalicolae, quod conüfterent 
ad canales fori. F7. Chr. 


755. Extat hic verfus etiam Vesp. 1055. Berzst. 
Recitati iam fuerant hi verfus in J/esparum parabali, 
vnde huc eos transtulit Comicus. Pruzck. 


754. βυρσῶν oou. 0. 'Et de Hercule contra quam 
alii loquantur et fe fortisfimo heroi et ἀλεξεχάκῳ com- 
parat Nam velut ille magnos labores haufit, magna- 
que pericula obiuit, vt magna et illuítria facinora ede- 
ret: fic Ariftophanes Cleonem et Lamachum, nihil eo- 
rum minis aut potentia deterritus, exagitauit, In Cleo- 
nem vero inuehitur 72), cum ait βυρσῶν ὀσμὸὶς, quia ille 
βυρσόδέψης et fic ad Augiae fimeta refpicit. βορβορο- 
ϑύμους. Schol. videtur agnofcere βαρβαροϑύμους, vt 
notetur Cleonis barbaries; erat enim Paphlagon: fed 
non male de coeno intelligemus, vt mentem Cleonis 
coenofam fuifle credamus ; praefertim cum poftea fubii- 
Gat χαράδρας. FT. Chr. 


755. Sequentes verfus etiam habes in Parabafi Ve- 


4) Pherecrates Comicus ap. Schol. de Aefchylo: ὅςτις αὐτοῖς 
“παρέδωκε τέχνην μεγάλην ἐξοικοδομήσας. Bergl. 

7) Refpicit ad Cleonem, qui erat βυρσοδέψης, et iítas βυρσῶν» 

^J ocudas comparat cum Augiae fimeto, fe autem cum Hercule. Berg. 


Comm. in 4riftoph. T. IV. Kk 
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fparum. καρχαρύδονει. Quafi Hercules Cerbero. Ca. 
nem autem Cleonem vocat ab impudentia et ex oculo- 
rum afpectu, vt apud poetam |Hom.] χυνώπης vel xv- 
vog ὄμματ ἔχων. Quod autem ait μάχομαι, dixit alibi 
in Vesp. ξυστὰς, tralatiue a lucta z2). F7. Chr. 


56. Kvvvgc. Cynna et Salabaccho fcorta fuerunt 
Athenis. De Cynna fupra in Eqq. [765.] meminit. 
Tamen Exatofthenes legebat hic non χύννης, fed xvvóc 
οἷς, vt canem femper appellet, alii πυρός. Duplicem 
autem impudentiam Cleoni tribuit et caninam et me- 
retriciam, vt dictum olim de impudente, non χέρας 
in oculis fed πόρνας habere. In Schol. in Vesp. men- 
dum eft, cum ait Eratofthenem pro κύννης legille zo;- 
νῶς" legendum illic avrog. £7. Chr. 


757. ἑκατὸν δὲ κύχλῳ. Hydra bella centiceps Her- 
culisfuitlabos. Sed detorfit δράκοντας ad χόλακας, qui- 
bus ftipatus erat Cleon, quem Typhonem in Eqq. 
[511.] vocauit. Quod autem legitur ἐλυχνῶντο 0), in 
Vesp. habes ἐλεχμῶντο᾽ vtrumque conuenit; nam et 
 vorant etlambunt. "Tamen ἐλοχνῶντο agnofcere vide- 
tur Hefychius. F7. Chr. οἰμωξομένων. Perperam in A. 
οἰμωζομένων, vt vulgo legebatur in Vesp. 1035. Brunck. 


758. χαράδρας. Praecipitium innuit p), cum ait 
ὄλεθρον" quamuis pro πηλὸν dixerit; nam torrentes fe- 
cum, vt ait Callimachus (ἢ. in Ap. 109.) trahunt, πολ-- 
λὸν συρφετόν. Sed vocem irridet fonoram et fractam, 
quae καχλάσματα, i. e. cachinnos, imitabatur, Tamen 
interpres Vesparum de afperis moribus et inaequali vi- 
ta intellexit, Sed ad vocem referendum εἴθ, aufi 
probare vel ex Pherecrate, qui in ᾿δπιλήσμοσε vel Θα-- 


λάφσῃ dixit, ἄν δ᾽ ἀποκρυϑῶ, οἴμου τάλας, φησί, χαράδρα 


D 5» Mcr b - 
2.) In Vesp. 1054. ϑρασέως ξυστὰς εὐθὺς ἀπ᾿ ἀρχῆς αὐτῷ τῷ καρ-- 


χαρόδοντι.  Sequentes quatuor verfus funt et in Vesp. l c. 


Bergt. 

0) Mallem ἐλεχμῶντο, vt in Vesp. 1028. vbi eadem haec exponit- 
que Schol. ἔλειχον, qui tamen et ἐλεχνῶντο agnofcit, deducens 
id a λέχνος. Bergl ἐλεχμῶντο etiam Heisk. praetulit. Tacite 
receptum eft a Brunck., vnde et Znv. retinuit. 


p) Dicuntur enim ita et torrentes, abrupti torrentium aluei, et 
praecipitia. v. Hefych. Suid. Zon. 1I, 1853. 
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πατεληλυϑέν, praeceps, puto, refponfum innuens, 
FL Chr. 

759. φώκης δ᾽ ὀσμήν. Etiam graueolentiam illi 
exprobrat et tetrum odorem, tam fortasfis a libidine 
quam arte βυρσοδεψικῆ.  Tetrum autem odorem elfe 

hocae, fiue vituli marini 4), etiam Homerus teftatur, 
qui dixit [Od. IV, 44».] Φωκάων ὁλοώτατος οδμὴ. Et 
alibi [ib. 406.] πικρὸν ὀδμὴν ipfas ἀποπνεῖν dixit. La- 
miam belluam perhibent olentem et feram r), fic di- 
ctam a granditate gutturis, Aesuíov €t λαμίαν., In eam 
transformata fertur formofa femina Lamia, Beli et Li- 
byae filia, quae e Libya in Italiam venit, vbi vrbs La- 
mia inde dicta. Eam, vt ait Duris in fecundo hiftoriae 
Libycae, compresft Iupiter. Iuno zelotypa partum 
necauit, vnde illa prae dolore necati partus ex formo- 
fishma deformis facta eft et Iunonis exemplo aliarum 
infanticida exiftimatur: vnde nutriculae, quae terro- 
rem infantibus incutere folent, de Lamia interminan- 
tur). Lamiam autem illam fabulantur volente Iuno- 
ne asfiduo vigilaffe et noctes diesque in dolore fuilfe, 
donec miferatus lupiter exemptiles illi oculos fecit, 
quos asfumeret et poneret, cum vellet, Qua de re ele- - 
gans opufculum exftat Politiani, viri (uo feculo incom- 
parabils, Hic vero notandum, finxifle Ariftophanem, 
quod non eft. Nam cum Lamia femina fit, ei tamen 
ὄρχεις tribuit, et, vt Cleonis fpurcitiem arguat, ἀπλύ- 
τους. l. 6, vt ait Plautus [Men. I, 2, 57.] z/utibili odo- 
re. Caeterum fuit Lamia olim etiara Atticum fcortum, 
cuius dictum Aelianus [Var. Hift. ΧΙΠ, 9.] memorat, 
Graecos Leones, Ephefi effe Vulpes, vt infra dicemus, - 
Salacem camelum et ϑερμόπρωκτον exifümant, | Corri- 
gendus autem obiter Sudas [Suid.] V. πρωκτὸς, vbi 
καμήλου legendum £1), non xeuívov. Aliud eft κάμολος, 
nempe παχυ σχοινίον, wt putem καμηλαύκιον Sudae 


4) Cfr. quae de hac marina bellua collegit Camus. ad Ariftot. H. 
- A. II, 632. fs. 


7) Camis carcharias effe dicitur. v. Camus I. 1. p. 461. Add. Intpp. 
Hefych. h. v. 


9) Cf. Valcken. ad "Theocr. Adon. p. 546. f. 


2) Vid. Kufter. ad Suid, III. p. 216. 
Rk 2 
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[Suid.] vcl σκιύγειον inde dictum, misi ἀπὸ τοῦ καῦμα 
3 ' , - T Y 
ἐλαύνειν vel χάματον potius, Nam eft πιλίδιον. ΕἾ. Chr. 


761. (760. Dr.) ὧν οὕνεκα. Perperam vulgo εἵνεχα. 
Brunck. Mepugnat A4A/wardt. in Íecunda Symbola ad 
Schneider, Lex. gr. (1815.) et tuetur hic alibique zfvezo. 


762. Hic verfus cum fequenti non videtur inte- 
ger v). Nam pede curtus eft; fequens, fyllaba tantum. 
Qui vero fequuntur, in vnum iungi debent x). Nam 
decem fequentes, qui faciunt ἔκϑεσιν, dimetri funt, Sed 

uia Schol. hoc longum Commation fiue Parabafin 55 
verfibus tetrametris catalect. conítare dixit, aut error 
eft in numero aut duo defiderantur. Fl.Chr.  eno- 
δοῦναί μοι τὴν χάριν ὑμᾶς &u0g. Sic recte in B. collo- 
 catae voces, quas transpofitas impresfi exhibent cum 
verfus labe, εἰκὸς ὑμᾶς. In A. idem binarum vocum 
ordo; fed alioqui male mulcatus verfus: ἀποδοῦναν τὴν 
ge ou ὑμᾶς εἰκὸς δὴ, καὶ μνήμονας εἶναι. Brunck. 

765. Etiam in Vesp. 1020. de fe dicit Comicus: 
οὐδὲ παλαίστρας (φησι) περικωμαζεῖν περεΐών.  Vtrobique 
autem monet Schol., in Eupolidem haec dici. Berg/. 

764. παῖδα: ἐπείρων. Nihil hic Comicus maledi- 
centiae et infectationis poetarum reliqui facit. Nam 
ecce Eupolin et alios poétas infimulat παιδεραστείας. 
σεδιρᾷν verbum proprium libidinofis, qui quauis via ex- 
pugnare tentant pudicitiam. Ap. Lucian. [Dial. Deor. 
VI, 1.] Iupiter de Ixione Tunonem procante, alt, μῶν 
ἐπεῖρας. ΤΊ. Chr. Ad oxtvijv in marg. ed. Fl. Chr. ad- 
fcriptum: jg. σκηνὴν. Ἢ 

765. Perperam vulgo hic verfus in duos diuifus. 
Brunck. 

766. (765. E.) Haec velut eft peroratio, Sane 
enim parabafes ifiae funt tamquam δημηγορίαν [cenicae. 
L1. Chr. 

260. καὶ τοῖς φαλακροῖσι. Quod Satyrici folent, 
hoc facit Ariftophanes (quid enim aliud iftae fabulae, 


v) Scilicet ap. Fl. Chr. hic verfus legitur fic : ἀποδ. (fine uot) t. 


q- six. Op. κι μν. εἶναι, in fequ. autem deerat partic. περενοστῶν. 


4) Imo vnus hic 765. vulgo in duos erat diuifus. 
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quam Satyrae?), vt, quo liberius alios infectentur, fibi 
ipfis non parcant, Fuit enim reuera caluus Ariftopha- 
nes, quod teftatur Plutarchus cap. i. lib. I. Sympos. 
[p. 515. T. VHI. Reisk.]: διὸ καὶ τῶν Κωμικῶν ἕνιου τὴν 
πιχρίαν ἀφαιρεῖν δοκοῦσι τῷ σκώπτειν ἑαυτούς, ὡς ᾿“2ριστο- 
φάνης εἰς τὴν φαλακρότητα καὶ τὴν ἄγαν οἴνου Óhpov y). 
Sed fortasfis haec fpectant Eupolidem: nam in Scho- 
| liis, quae funt ad Eqq., habes: εἴγε, φησιν Εὔπολις, £vv- 
ἑποίησα τῷ φαλαμρῷ. Nomen calui olim videtur pau- 
perem et miferum defignaffe. ^ Nam Myconios, qui 
caluitii morbo laborabant, pauperes fuille tefiatur Athe- 
naeus [p. 7. extr. Cafaub.] et inuocatos ad conuiuia ve- 
nire folitos, ita vt Myconii dicti fuerint vulgo omnes 
ἄχλητοι, de quibus Stephanus [Byz. p. 570. ed. Berkel.] 
et Donatus ad Terentium [Hec. HI, 4, 26.], vbi lauda- 
tur illud Lucilii [Fragm. Lucil. ed. Havercamp. ad calc. 
Cenfor. p. 232. n. 117.] Myconi omnis calua iuuentus. 
Helychius: 27υκωώνιον ἐπὶ γλισχρύτητι διεβεβόηντο, lego: 
διεβέβληντος Neque vero per οωΐμοβ pauperes folum 
innuebantur, fed etiam ftulti et. fatui, vnde illud: uo- 
90v ὁρᾷς φαλαχρόν. Synefius in Encomio caluitii per 
ὑποχορίσμὸν VOCari eos σελήνεα dixit, quod traduci po- - 
teft ad fiultitiam. "Tamen quia luna dicta a fplendore 
etluce, et calui ea parte videntur fplendere, propterea 
σελήνια dicti et ab ipfa luna amari dicuntur, vel quod 
in orbe lunae omnia contraria huic orbi funt, et calui- 
ties ibi tam familiaris, quam hic caefaries, 77. Chr. 
771. χαπὶ τραπέζη. In cónuiuiis faepe in caluos 
dicta iocularia iaciebantur. Petronius in Satyrico [c. 
109. p. 650. Burm,]: ,quum Eumolpus et ipfe vino 
folutus dicta voluit in caluos ftigmofosque iaculari.** 
Quamuis illic putem f//emofos. vocari, qui naeuos ha- 
bent, et caluos, qui rali: nam apud poétas praefertim 
haec promifcue vfurpantur, 77. Chr. 


775. τρωγαλίων. Bellaria fic vocantur. ab edendo, 
quae et τραγήματα ab eadem origine, τρώγω" nam inde 


. Jy) lta ex incerta emendatione Turnebi. Sed vetus omnium li- 
rorum lectio est: χαὶ τὴν ᾿4γάϑωνος ἔλεψεν, pro quo Wyt- 
tenb.. Τ΄ HT. D. II. p. 570. probabilius coniecit: «ai “Ζγαϑων 

εἰς τὴν ϑρύψιν. ' χὰ: i INTRA 
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τρᾶγος, quia rodere folet, vt dicitur: ode caper vi- 
iem: eth differre putat Athenaeus lib. τά, [ T. V. p. 528. 
Schw.] vbi τραγημάτων multa nomina [p. 525. [s.]. 
Nam ἐπιδορπίσματα et μεταδόρπια et ἐπιφορήματα et ἐπε- 
τραπεζώματα et δευτέρας τραπέζας vocat, imo et ἐπαῖκνα" 
fic enim corrigo Athenacum [p. 552.], vbi legitur ἐπέ- 
κλεία [ ἐπαίκλεια z)]' fane enim eizvov conuiuium: 
quamuis Dalechampius ἐπάϊκλα legat, ne(cio vnde id 
verbi expifcatus z). Nam Hefychius variat, qui cum 
eixvov conuiuium effe dixerit, poftea ait ἀναίκλεια, ἄδει-- 
πνα᾿ nif mendum eft et legendum «veíxs;o. — Idem 
Athenaeus lib. IV. [p. 42. T. Il.] κοπίδα ait fuiffe apud 
Laconas coenam εὐτελῆ, et proprie vt αἶκλον [ἄϊχλον] 
ex Eupolide in Ζἵλωσι. Posfint etiam vocari ἐπίδαιτρα, 
quae placentas defignant. ΕἾ. Chr. 


776. In hac oda funt firopha et antiftiropha, in 
vtraque verfus 22. b). Sed priores verfus fex vtriusque 
funt ex Stefichori Oreftea πλοκῇ. Quae vltra funt, in 
tragicos poétas fcribuntur, puta Carcinum eiusque 
fiium, Melanthium et Morümum, Ferunt autem pri- 
mum Stefichorum infíüituiffe chorum ad citharae can- 
tum. Vnde illud ipfi nomen, cum antea vocaretur Ti- 
fias. Caeterum Orefítea Stefichori ex Xantho μελοποιῷ 
videtur fumta, fi credimus Athenaeo lib. XII. [p. 515. 
Α. Cafaub.] Scripferat autem, vt aiunt, Helenae vitu- 
perium, vnde oculis captus eft, poftea vifum recupe- 
rauit, cum ceciniífet palinodiam , ex qua idem auctor 
Athenaeus verfus aliquot laudat lib. IIL et X. [v. Such- 
fort Fragm. Stefichori Lyr. p. XXIII. fs. XXVIII. f. ]. 
FL Chr, : 


779. (778. E.) ϑεῶν re γάμους. . Vt Martis et Vene- 
ris, quorum coniugium vel adulterium potius in Vlys- 
fea funt, qui Homeri effe negent. 77. Chr. " 


702. Καρκίνος. "Tragicus fuit poéta, cuius filii 


2) Hanc fcripturam tuetur Schweighiaus. Anim. VII. p. 519. non 
memorata Fl. Chr. coniectura. 


4) At vid. Cafaub. ad Athen.l. c. Quae sequuntur; ,,Nam Hes. 
^^ — Εἰλωσι in ed. Par. defunt. 


δὴ) Nempe in edd. plerisque, etiam Brunck. - 
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tres, Xenocles, Xenotimus et Xenarchus, viles perfo- 
nae et ludii tragici, qui propter fiaturae breuitatem vo- 
cati funt ὄρτυγες 6).  Carcini fabulam Thyeftam laudat 
Ariftot. in de Poét. [c. 15. cf. Fabric, B. Gr. II, p.290. f. 
Harl], cum agit de recognitione, quae fit ex fignis 
συμφύτοις. Notandum autem hoc nomen factum licen- 
liofe προπαροξύτονον, vt fecit etiam Aratus [Phaen. 
147.]; nam alias fecundam fyllabam producit. 77. Chr. 


705. f. ' Avrif. Verfus hic longior eft d) et fecan- 
dus in duos, vt alter fit δῶν χορεῦσαι. Aliter enim haec 
ftropha conftaret tantum 21 verfibus, neque par effet 
antiftrophae quae fequitur. 77. Chr. 

ἀντιβολὴῆ μετὰ τῶν | 
παίδων χορεῦσαι. - 
Sic fcripti et distincti hi verfus in codd. recte. Vulga- 
tum ἀντεβολεῖ [oloecum eft e). Brunck. συνέριϑος mox 
eft ὁ βοηϑὸς Zon. II. p. 1685. 

700. ὄρτυγας οἰκογενεῖς. Cum dicendum effet ὄρνυ- 
ϑας, maluit ὄρτυγας, vt fic magis infectetur Carcini li- 
beros tanquam contentiofos f). Sunt enim coturnices 
mares natura φιλεριστιχοί. Caeterum hic verfus cita- 
tur ab Athenaeo l. IX. [p. 452. T. III. Schweigh.] qui 
ait [p. 440.] feminas coturnices ab Alexandro Myndio 
dictas elfe λεπτοτραχήλους (lego enim illic λεπτοτραχη-- 
λύτερος). Solent autem Attici producere mediam et τὺ 
longum facere, vt teftatur Ixion Demetrius apud illum 
Dipnofophifiam [p. 451. f.], perinde ac óo/óvze et κη-- 
Qvxa. Sed hic nofter Comicus breuiauit propter me- 
irum. Dixit autem οἰκογενεῖς i. e. domi et in vmbra 
educatos. Sudas [Suid.] ἐσχεατραφημένους dixit. FI. Chr. 


709. γυλεαύχενας 5). Nullum vel oblongum collum 


€) Carcino poétae fuerunt tres filii, quorum duo faltatores, quos: 
etiam ridet in Vesp. "Vide ibi ad v. 1492. Berg. 


d) Nempe ante Fl. Chr. hi duo verfus vnum confütuerunt. 
€) Perperam reuocauit Iny. Nam ἢν. Coniunctiuum poftulat. 


f) Quia φιλεριστεκοὶ, vt ait Schol., i. e. contentiosi. Eft enim 
auis illa pugnax. Bergl. De hac earum matura vid. Camus ad 


Ariftet. H. A. II. p. 150. 
8) Quia colla eorum, quale eft cophini militaris, γύλεος dicti, i. e; 
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defignat, Quid elfet γύλιος, notatum a nobis fupra 
[527.], cophinus fcilicet militaris paruus. et vegrandi 
collo. Sane irridet ifta carcinomata, tanquam pumilos 
et nanos, qui tamen operam patri praebebant ad faltan- 
düm fabulis fuis. Corrigendus itaque locus Suidae in 
V. Kegxivog, vbiait de filiis: ἐχόρευον δὲ τῷ πανί" lego 


——— 


πατρί. ^ Exror ortus ex compendiaria fcriptura srgr. 
Nam fic multa Notarii et ταχυγραφεῖς fcribebant. | Con- 
trarius illi error vifitur apud eumdem Grammaticum 
V. Kvgivog i. Quirinus. Nam vbi habes '/ovAtóg τις Fia 
zgoxiog, legendum Πρόκλος ἘΠῚ enim Iulius Proculus 
et hiftoria. eft de Quirino vel Romulo, afcendentem in 
coelum 3lle iuratus vidiffe fe dixerat (Liv. I, 15.]. Pu- 
tarunt poftea compendio fcriptum et legendum Z/argo- 
110g librarii hofpites in hiftoria Romana. 7. Chr. 


790. ναννοφυεῖς. Nani in hominibus pumili dicun- 
tur; mutilique et murci in equis, Anni, quos tamen 
alii e»y2z2os vocant. Inde genus panis parui et placen- 
tarii Nagzus.. Credibile vero eft, Ariftophanem ad gran- 
de eorum veretrum refpexiffe, quia pumilis μέγα ei- 
doiov. Mimnermus, poéta elegiacus, vevvovge fcripfit, 
fi Dalechampio credimus, qui pumiliones vertit A), 
quamuis vetufta Athenaei exemplaria habent JVavvo? et 
Nevva, quae meretrix fuit et ipfius Elegiographi amica 
vt titulus non fit temere abdicandus. Nam et Ephip- 
pus Comicus fabulae nomen fecit Philyram meretri- 
cem. Quo magis credam, facit vox σφυράδων, quae 
fequitur, quibus caprarum fiercora figmficantur, Fuit 
autem Nannion meretrix (fi tamen eadem eft) vocata 
Capra, quia, vt caprae ϑάλλους, qui ramufculi funt, li- 
benter efitant, fic illa Nannion Thallum quendam cau- 
ponem bonis exhauferat, vt Plautina Phronefium Din- 
archum [in Truculento Plaut.]. P7. Chr. Hefychius: 


, ET , - 3. 0 , T 
σφυραδὲς, τὰ διαχωρήματα τῶν αἰγῶν καὶ zpogerov' Ot 


aut curta aut praelonga. Variant enim Scholiaftrae. Bergl. 
Suidas [et Zonar. I. 457.]: τοὺς μακροτραχήλους. Sic figura 
magis erant ridicula, si exiguam ftaturam longum exciperet col- 
lum. Brunck. 


&) XI. p. 470. A. de que ridiculo Dalechampii errore vid. Schweig- 
hius. Anim. ad Athen. VI. p. 9o. 
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δὲ, σπυράδας. v. Pierfon. ad Moer. in σχενδαλμός [p. 561.] 
Brunck. ἀποκνίσματα ὁ). Mirum in modum paruita- 
tcm et breuitatem. ac vero vilitatem eorum exagitat, 
quos etiam ramentis et ftrigmentis flercoris caprini 
compárat. Corrigendus Sudae [Suid.] locus non re.. 
ctus: apud quem Scholiaftae graeci verba ad verbum 
leguntur, vbi legendum ἀποτμημασεν pro ἀποτυχήμασεν. 
Hic autem etiam legi potest vzoxvíoueze. ΕἾ. Chr. 


791. (792. K.) μηχανοδίφας. Carcini filius, Xeno- 
cles, machinas et ostenta 1n fabulas induxit, vt tefta- 
tur Plato Comicus, qui δωδεκαμήχανον vocat Kk) Ma- 
chinas enim adhibebant, cum deos defcendentes de càe- 
lo aut discedentes repraefentabant. 77, Chr. 


792. Verba ὁ παρ᾽ ἐλπίδας in al. edd, omnibus fe- 
paratum efficiunt verfum (794.). 


793. (795. FE) γαλὴν τῆς ἑσπέρας. Scripferat, cre- 
do, Carcinus Mures fabulam, quae non f(tetit, fed ex- 
acta eft /), fueruntque actores μέσούμενου, quamquam 
magna expectatio fuerat illius fabulae (ait enim παρ᾽ 
ἐλπίδας) et foxtaffe refpexit ad prouerbium anapaefti- 
cum: ὥδινεν ὅρος, τὸ δ᾽ ἔτικτεν μῦν. taque falfe ridet 
Tragicum et mures ait firangulatosa fele, Vt enim, qui 
placuerunt populo, liberam fibi auram videntur hau- 
rire, fic, qui exiguntur, fuffocari, FFortasfis autem 
ahum, qui vicerat, Carcinum etiam traducere voluit 
nomine γαλῆς, quafi felem pullariam vocet, Morfimum 
puta, vel Melanthium, quos, vt cinaedos, paulo poft 
tangit. Nam muribus ftrangulandis conuenit τὸ μόρσι-- 


μον. ΕἾ. Chr. fur | 
795. (797. &.) Hoc eft principium antiftrophae et 


fex priores verfus funt item πλοκὴ Σεησεχύρειος ex ea— 
dem Oreftea z2) iisdem fere verbis. Sic enim Steficho- 


" 
i) Hoc vocabulum in aliis edd. feparatum conftituit versum. 
k) Eadem ex Schol. enotauit Berg. 
1) In Scholiis: δρᾶμα δὲ ἐποίησε τοὺς Mac, διὰ τοῦτο xal ya- 


λὴν εἶπεν ἀπάγξαι. — Vult autem dicere, victum effe Carcinum 
in commiffione illius fabulae. Berg. 


(m) Veríus funt Stefichori in Oreftia : 
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rus, quem σοφὸν ποιητὴν videtur vocare: τορῶδε etc; 
Deinde: ὅταν ἦρος ὥρᾳ κελαδῇ χελιδών. Fl. Chr. Hunc 
poftremum locum ad v. 798. etiam laudauit Bergl ^: 


799. (800. Br.) ἠρινά. Sic bene fcriptum i in binis 
«odd. Neutrum eft plurale aduerbialiter adhibitum. 
Perperam vulgo et metro reclamante ἠρινᾷ quod cum 
φωνῇ tanquam epitheton coniungunt, Ordo eft: ὅταν 
μὲν pud χελιδὼν Zopcvn κελαδὴ φωνῇ. Vt hic "oue ver- 
no tempore , fic in Antipatri Sidon. epigr. 26. ὀρϑρινὰὼ 
fub auroram fignificat, quod vocabulum gemella men- 
da in vulgatis anthologiae libris inuaferat: legebatur 
enim ὀρϑριᾷ. Integrum epigramma proponam n): 

ἈΑερκίδα, τῶν ὀρϑοινὰ χελιδονίδων ἅμα quove 

μελπομέναν, ἱστῶν Παλλάδος ἁλκυόνα, 

τὸν τε καρηβϑαρέοντα ᾿πολυρῥοίβδητον ἄτρακτον; 

χλωστῆρα στρεπτᾶς & εὔδρυμον ἀρπεδόνας, 

καὶ πήνας, καὶ τόνδε, φιληλάκατον καλ ᾿αϑίσκον» 

᾿στάμονος ἀσκητοῦ καὶ τολύπας φύλακα, 

παῖς ἀγαϑοῦ ΖΤελέσιλλα “Ἰοκλέος, & φιλοεργῦς, 

εἰροχόμων Kovog ϑήκατο δεσπότιδι. 
Κούρα εἰροκόμων δεσπότις eft Minerua, Male in Anale- 
ctis noftris acm fuit xovge. JBrunck. μὲν φωνῆ. 
Quid fi Bipguii T Sane fic mallem, vt querulos cantus 
innuat. ΕἾ, Chr, 

799. Vulgo duo erant vexfus, ita vt ab £u. nouus 


inciperet. 

800. f. De Morfimo, tragico poéta inepto et frigi- 
do, fed oculorum non malo, vt ferunt, medico, Phi- 
loclis Tragici (qui poft Sophoclis Tereum Πανδιονίδα 


τοιάδε χρὴ Χαρίτων - 
δαμώματα καλλικομᾶν ὑμνεῖν, 
do: ywov μέλος ἐξευρόνϑ᾽ , ἀβρῶς 
᾿ ἦρος ἐπερχομένου. 
Hefychius: δαμώματα, πκοινώματα, δημοσιώματα. Carmina 
quae publice cantantur. Brunck. Dorice pro δωμήματα. Sunt 
enim τὸ δημοσίᾳ ἀδόμενα. Bergl. [qui et ipfe Stefichori lo- 
cum e Schol. adducit. Add. Suchfort. Fragm. Stefich. pag. 
XXXVIII. vbi veríus aliter defcribuntur, et Zon. I. p. 470.]. 


4) lacobs. Anth. ed. prior. IL. p. 12. cf. ei. Anim. Vol. II. P. 1. 
P. 94. ^ 
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fcripfit) filio et patre Amphidamantis fupra in Ranis o) 
et Eqq. meminit. De Melanthio, item tragico gulone, 
cinaedo et leprofo, in Auibus p). Vtrumque diris im- 
precationibus femper immifcet. Nam in Ranis poft 
furta, ftupra, caedes, parricidia fubiicit de Morfimo: 
ἢ JMogoiuov τὰς δῆσον ἐξεγράψατο. In Eqq., fi fallat, im- 
precatur fibi hoc modo : καὶ διδασκοίμην προσᾷδειν Mog- 
cíuov τραγῳδίαν, tanquam hic Morfimus fit in fabula 
praecipueque in choro μοχϑηρὸς καὶ ϑανατηφόρος. ln 
Ávv. autem dixit: βδελυττομαν τὸν -Aéngeov ἀπὸ ἤϊελαν-- 


Qiov. ΕἸ. Chr. 


807. (610. K.) Gorgones cum magnis malis den- 
tibusque pingebantur et fingebantur q). Vnde voraces 
et Manduci Gorgones vocati et Gumiae, Tales in exo- 
diis Atellanarum perfonae pallentes et hiantes erant, 
quae rifum mouebant et pueris terrorem incutiebant, 
vt ait Iuvenalis [Sat. 5, 175.]. Hic addidit ὀψοφάγους, 
vt non temere dixerit Varro Manducum vocari obfo- 
nium r). Sufpicor tamen aliquid deelfe in exemplari- 
bus Varronis, quafi fcripferit obfonzum mandentem vo- 
cari manducuim, vt fit ὀψοφάγος.  Obfonium vero cum. 
de pifcibus proprie et quali vnice dicatur, vel tefte 
Plutarcho [Sympos. Qu. IV, 4. p. 652. T. VIII. Reisk.], 
non male hic conuenicet, quum praefertim fequantur 
βατιδοσκόπου et ἐχϑυολῦμαι. Nihil tamen in loco Var- 
ronis affirmo, tantum Senatus critici fententias per fa- 
turam exquiro. Agitur enim de faturitate et oyoga- 


γίᾳ. ΕἸ. Chr. - 


908. (81 1. K) βατιδοσκόπονι. —Pifcibus libenter ve- 
fcebantur Athenienfes. Inter eos batis excelit s), et 


e) Mor/fimus malus poéta fuit. V. ad Ran. 152. Berg. 
p) Et hic poéta fuit tragicus. Inter Aelluones eum numerat in- 


fra 1010. In Avv. 151. leprofum fuiffe fignificat. Bergl. φω- 
λῆ [pro φωνῇ] Iufiro, idem quod φωλεῷ. Reisk. 


4) Vid. Millin Galerie mythol. T. II. p. 144. 


2) De lingua lat. III, 5. ubi tamen pro obfozzum legi Scal. maluit 
perfonam. 


8) Pifcis genus eft βάτις. Bergl. ἘΠῚ Raia, eine Rochenart. V. 
Camiis ad Ariít. H. An. IL. p. 715. fs. vbi Ariftot. loca de hoc 
piícis genere laudantur. 


^ 
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fane Sannyrion in lifu fabula inter menfarum delicias 
hunc pifcem appellat hoc femiuerfn: o βατίδες, ὦ γλαυ-- 
κῶν χάρα. Et Archeftratus, culinarius poéta, quomodo 


fit apparanda batis, docet 1, VII. Athen. [p.44. f. T.H 


Schweigh.] Ait enim £): 
- xe) βατίδ᾽ ἐφϑὴν ἔσϑε μέσου χειμῶνος ἐν ὥρη, 

καὶ ταύτη τυρὴν καὶ σίλφιον. ἅττα vt σόρκα — 

μὴ πίειραν ἔχεν πόντου τέκνα v. v. À. 

Ynnuit enim περιφραστικῶς cartilagineum pifcem, vt fa. 
cit Ariftoteles, qui contra Archeftrati fententiam laias 
et cartilagineum genus condi hiberno tantum tempore 
ait et capi frigore negat. £7. Chr. 

80g. γραοσόβαν μιαροί.  Olidos hircos vocat, qui 
vetulis capris naturam, vt ait ille, Bguriunt, Sunt enim 
σοβάδες, ἅβραι παλλακίδες, ancilae meretrices v). Eu- 

olis: παρὸ τῆδε οὐ τῇ σοβάδι κατήγου. Malo enim hoc 
interpretari de jnitu  vetularum, quam de abigendis 
ipfis a pifcium propola, ne praeftinent. £7. Chr. 

811. (0915. C.) Quos ineptos poétas, inquit, fputis 
et verberibus fpernere debes, o Mufa. F7. Chr. Ver- 
titur καταχρέμψαμένη — quos defpue fcreatu. magno 
€t largo. 

διά. (819. K.) Haec Coronis eft, Prodeunt vero 
de nouo perfonae, et Trygaeus defcendit e coelo et ad 
penates fuos redit, narrans: quantum laboris hauferit in 
afcenfu et defcenfu. 7. Chr. εὐϑυ τῶν ϑεῶν eft, vecta 
ad deos. ous 

815. (820. Dr.) τῶ σκέλη, vt mox quinto abhixc 
verfu et Thesm, 24, Vulgo minus bene;legitur τὸ σκέ- 
Ay. Brunck. : d 

^ 

817. «m οὐρανοῦ — De loco valde fublimni viden- 

tur quidem minores homines in imo, fed non nequio- 


2) Locum integriorem ex ed. Schw. exhibuimus. Ín not. Fl. Chr., 
ante χειμῶνος legitur ἔσϑεε uoc quae verba in ed. Kuit. exci- 
derant. 

») Meretrices dicuntur σοβάδες, vt Schol. ait. Bergl. Vertit FI. 

ες "Chr.: qui vetulas fubigunt; Brunck.: vetularum fututores. Voc. 
μιαροὶ Fl. Chr. editio iungit cum fequ. vocabulo. τραγομάσχα- 
λοι (hircum olentes, feparatum a reliquis verfum in edd. prae- 
€edd. constituit. - 
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res x): παρ᾿ ὑπόνοιαν itaque dixit κακοήϑεις πάνυ pro 
μικροὶ πάνυ. Bergl. ἘΠῚ quidem hic anthypallage pro 
μεκρότατοι, tamen vifus vitio, qui in locis celioribus funt, 
inferiora pro pufilis habent, vt oram foluentibus vi. 
dentur terrae recedere. — Kaxoreu efi maltonitas. Iam 
malignum apud Latinos pro parco et paruo fumitur ; 
vt maligne laudare, et ap. Horat. [I Serm. 5, 4.1 ma- 
ligni caupones. Sic autem Athenienfes quafi malo 
asfuetos traducit, quique, vt dictum eft, fciunt quae 
recta funt, fed facere nolunt. Propterea dicit ἐντευ-- 
ϑενὶ, i. e. propius fpectanti mihi etiam efiis impenfius 
vel maligni vel malitiofi, ΕἾ. Chr. In marg. ed. Fl. 
Chr. ad ἐν τ. δὲ eft: yg. às. 


819. ἔγωγ ἐπυϑόμην τινὸς [vt ed. Fl. Chr.] Vt fit fe- 
narius verfus iambicus, videtur τινὸς elle παρέλκον. Sed 
meo iudicio tamen retinendum. ΕἸ enim genus di- 
cendi et Atticum et coimicum et rufüico dignum. Sic 
vernacula lingua dicimus: oz le dit. ltaque malo ex- 
falet illud ἔγωγ᾽ y), ne fenarius corrumpatur. ΕἾ. Chr. 


825. (850. K.) In Avv. introducit Dithyramborum 
po&tam Cinefiam alas petentem, vt fublime volans pos-- 
lit captare prooemia, v. 1503. ὑπὸ σοῦ πεερωϑεὶς βουλο-- 
μαν μετάρσιος ἀναπτύμενος ἔκ τῶν νεφελὼν καινὰς λαβεῖν 
ἀεροδονήτους καὶ νιφοβόλους ἀναβολάς. Ad quem alter: 
χρέμαται μὲν οὖν ἐντεῦϑεν ὑμῖν ἡ τέχνη. Bergl. ξυνελέ- 
γοντ. Sic libri. Non minus apte quadraret forma ξυν- 
ἕλεγον 5). | AÁcharn, 570. 0 νοῦς μὲν ἔξω ξυλλέγων émvA- 
λια. Dithyrambicos autem poétas hic irridet Comicus, 
cumque his conferri debent, quae dicit Cinefias in Aui- 
bus. Brunck. evefoieg. Sic dicta principia τῶν eoua- 
zov. Homerus [Od. 1, 155.] ἀνεβάλλετο χαλὸν ἀείδειν." 
Imo omnia προοίμια. Nugantur Grammatici, qui di- 
cunt ἀναβαλλόμενος €t ἀναβαλύμενος per vnicum 4 dif- 
ferre, illud effe cunctarz, hoc vero ordiri. Pindarus 


x) Delendum eft colon poft ἔμοιγέ τοι et ponendum poft στ᾿ ct 
poft πάνυ quoque non colon, fed comuna esse debet. 


5) Hinc editur nunc: ἐγὼ ᾿πυϑόμην v. ad quae verba haec Bergl. 
adícripfit: ,Id eft, σὺ A£yeic.* 


2) Sed ξυλλέγεσθαι declarát, quod in fuos víus collegerint ift 
prooemis. 
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in Nemeis καταβολὲν [ἀγώνων] dixit in 2 εἴδει [v. 5.]. 
ἘΠῚ enim καταβολὴ, καινούργησις €t καταβάλλεσθαι Ver- 
bum fundamentale a): Euripides Bacch. [1244.] χαλὸν 
τὸ ϑῦμα καταβαλοῦσα δαίμοσιν, de prümiíiis loquitur. 


FI. Chr. 


026. ἐνδιαεριανερινηχέτους D). Td eft ἀερονηχεῖς" nif 
quod habetur ibi ἔνδιος, i. e. ferenus, lucidus et ἀνήρ. 
Vox ἀεἐρονηχεῖς Occurrit in Nubb. 556. vbi etiam ridet 
dithyrambos: ἀερέας διερος γαμψουὺς ofwvoUg ἀερονηχεῖς. 
Bergl. Audaces, vt Hor. vocat, in dithyrambis com- 
pofitiones ridet, praecipueque eas, quae ex aére et nu- 
bibus fiunt, vt hic, quibus principia fua fulciunt, quae 
vt plurimum disconuenientia funt, vana et inutilia. 
Omnino Attico perfundit aceto poétas dithyrambicos, 
quos alii ἀμφεάνακτας vocant a prooemiis, quae incipie- 
bant, ἀμφί uos ἄναξ, et inde ἀμφεαναχτείζειν dicebant 
pro προοιμιάξζειν. Magnus vero fubfannator prooemio- 
rum Arifiophanes, qui in Ranis Aefchulum inducit 
omnia Euripidearum fabularum exordia corrumpentem 
ἀπὸ ληκυϑίου. F1. Chr. 

027. Poft 1£yovc; comma ponendum, vt fequentia 
ita ftruantur: οἷς ἀστέρες γιγνόμεϑα κατὰ τὸν ἀέρα. His 
refpondet, quod poftea legitur: ἐκεῖ, οὐκ ἦν eft: non 
vera erant igitur eic, 

831. (655. E.) ἔων ὁ Χῖος. Dithyrambicus et Tra- 
gicus c) et Melicus hic poéta fuit; imo comoedias fcri- 
pft et epigrammata et paeanas cet hymnos et fcolia et 
elegias. Fuit autem Orthomenis, quem Xuthum vo- 
carunt, filius, qui tragoedias docere coepit LXXXII. 
Olympiade; cumque Athenis. in dithyrambicorum et 
Tragicorum certamine victor euafiffet, populo Athe- 
nienfi viritim donauit vafculum Chium,  Scripferat 
autem oden dithyrambicam, cuius initium erat: ' oiov 
ἀεροφοίταν ἀστέρα μείνομεν ἀελίου λευκῇ πτέρυγυ πρόδρο-- 


€) Ea quae fequuntur, in ed. Kuft. adiecta funt. 


δὴ Ed. Fl. Chr. ἐνδιαεριανεριχέτους, in Not. autem. zvósatgayz- 
χέτους. In not. Bergl. pro, e£ ἀνὴρ, Ícribendum: ἀήρ. 


€) adem "Bergl. habet. Add. Fabric. B. Gr. T. II. p. 307. f. ed.* 
arl. 
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μον. Propterea Eoum ἀστέρα eum vocauerunt, Aut for- 
talle alludit ad Meteora, de quibus fcriplerat Ion, tefte 
Suda[Suid.]. Sed multum operae pofuerat in dithyram- 
bicis, quos, vt ambitiofe conditos, lancinat hic Comi- 
cus, vt et Philoxeni σερεπταίγλαν. lonis autem Chii 
titulo dialogum (cripfit Plato philofophus. 77. Chr. 
De Ionis Chii memoria optime meritus eft Criticorum 
princeps Rich, Bentleius in epift. ad Io. Millium.  Fe- 
cerat Ion dithyrambum, cuius initium a Schol, et Suida 
in “υϑυραμβοδιδάσκαλοι prolatum: 

ἀοῖον ἀμεροφοίταν ἀστέρα μείναμεν, 

"deliov λευκοπτέρυγα πρόδρομον. 
Inde Comici 10cus. Brunck. 


851. Poft oz δ᾽ 549" (quae eft lectio cod. Rav. iam 
in marg. ed. Fl. Chr. notata pro ὥστε y sv.) commate 
interpungendum, et cogitando fupplendum: vt venit 
in aerem, nempe dithyrambicus ille poeta, h. e. vt ca- 
nere fublimen dithyrambum inítituit — fed dubito 
de illius lectionis veritate. Certe vulgatae fcripturae 
fententia facilis non erat reprobanda, 


932. ἀοῖον d), pro zoiov, vt «og pro sog, quae et 
ηοίη. Alia vero eft origo σῶν "owov, qui titulus eft 
poematii Hefiodei, cuius fragmentum videtur elfe Scu- 
tum Herculis. Nam in illo poé&matio ἠοιῶν Heroina- 
rum recenfetnr Catalogus, et fic dictae, quia Afcraeus 


ille de nobilibus feminis identidem comparatis fcripfe- 
rat ἡ) οἵη. Fl. Chr. 


055. διατρέγοντες. Alias διάττοντες, διαϑέοντες. Berzsl. 
Ariftoteles in Meteorologicis [I, 4. et 5.] διάττοντας et 
διαϑέοντας ἀστέρας et δαλοὺς vocat, fierique ait ex exha- 
latione in longitudinem et latitudinem ducta et didita. 
Sic autem vocantur, qui, vt ait idem magnus magifter, 
ταχείας ἔχουσι τὸς φαντασίας, ita vt eorum qogav, ῥίψιν 
efle exiftimauerit obliquam. Eam διαδρομὴν etiam ly- 
chnis comparat in primo Meteoron. F7, Chr. 


4) Carmen, cuius principium citat Schol: 'Aofov ἀεροφοίΐταν 
«στέρα μείνωμεν, ἀελίου λευκῇ πτέρυγε πρόδρομον. Vulgo 
munus recte sérogey, quod recte fe haberet, fi absque diphthon- 
go fcriberetur μένομεν. Eft autem «ozos Dorice pro ἠοῖος, 
pro quo dicitur égoc. Euripides ap. Schol. ad .Eqq. 783. ἑῷος 
qvia ππύτης ἐξέλαμψεν ἀνήρ. Bergl. 7 
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*" 

036. (841. R.) ἐπνούς. Laternae funt, quia ait: ἐν 
δὲ τοῖς ἰπνοῖσι πῦρ. Significat autem ἔπνὸς etiam fur- 
num et caminum €), puto, quia in formam laternae ca- 
mini fuerint olim canales ftructiles et etymon credide- 
rim a flatu, quafi εἰς πνοὴν, quae etymi ratio etiam in 
vocibus Laconicis, e/reg et εἴσπνηλος (vt obiter hoc di- 
cam) locum habet. Hoc vero loco eft λαμπτῆὴρ vel λυ-- 
χνός. Nam Lychnus non eft inuentum adeo antiquum; 
πανὸν dicebant vel φανὸν potius, quia φαίνει. Tamen 
πανὸς v[urpatur ab Aefch. in Agamemnone [502. vbi 
vidd. Intpp. et Valcken, ad Ammon.], tefte Athenaeo. 
Sed ego apud illum Tragicum reperio tantum gevoc: 
puto reponendum πανὸς, et irrepfiffe gloffema. — Hefy- 
chius δέλετρον vocat laternam f); qua voce vfus Oppian. 
in Halieut, [ΠΠ, 471.] fed, vt opinor, quafi δέλεαρ. Sunt 
qui putent gallicam vocem fa//ot elle detortam a φα- 
νὸς, quali dicendum fit fanot. Non habent eius fen- 
tentiae auctores me adítipulatorem. Nam laternae illae, 
quae haerent tereti ligno et fublimes furfum feruntur, 
hngua noftra P'a//ots vocantur, fortasüs quia velut 
phalli vel etiam ithyphalli, ab imitatione geftationis il- 
lius orthophallicae, vt nomen ipfum prodit. Quin g«- 
Act fpeculae funt et loca celfa. Hefychius φάλαι, ὀρῶν 
σκοπιαί᾽ fic enim lego, non vt mendofe illic legitur, 
ὅρα, σκόπει. Sic vox fuit vetufta ἐπνὸς pro lampade. 
Apud eumdem Hefych. corrige meo periculo alium non 
rectum locum V. ἔτνια. Exponit enim τὰ xezeyuere 
τοῦ invov' lego καϑάρματα. Nam fic Callimachus [Fragm. 
216. cf. Toup. Emm. in Suid. et Hef. I. 267. f. IV. 124.] 
Σὺν δ᾽ ἄμυδις φορυτόν vt καὶ invia λύματ᾽ ἄειρεν. Et for- 
taíle eo refpectum ab illo Grammatico. 77. Chr. 


857. ταυτηνί. Oporam. Vide fupra 522. Iubet au- 
tem hic, vt intus lauetur Opora. Berg. 


858. (945. E.) τὴν πύελον. Labrum eft, quod etiam 
πτύελον vocat Hefychius, qui ait vas effe ad lauacrum. 


- 


e) Gloffae: ἐπνὸς, furnus, laterna. Scholia ad Plut. 816. ὁ δ᾽ 
? * ' - »^ -Ἐ ΄ Κλ € " ς * 
ἐπνὸς τὸ μαγειρεῖον ἢ ἢ παπνοδόχη, ἢ ὁ φανὸς ὡς τὸ, "Ev 


τεεῖο. Ad hunc in Pace locum Scholia: οὗς γῦν ἡμεῖς λαμπτῆ- 
ρας ἢ φανοὺς καλοῦμεν. Bergl. ; 


f) V. Intpp. Hefych. 1. p. 911. 
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Mox'ozógvv τε g) lego distinctim pro στόρεσόν ze: non 
auiem plurali numero, quia fequitur εἶκε δεῦρ᾽ αὖϑες 
πάλιν, quae Attica eft phrafis neque fimilem tautolo- 
giam non amauit Phoenix poétarum Maro, qui dixit 
[Aen. IV, 24. 27.]: 7'ellus prius ima dehifcat — 44n- 
te Pudor, quam te violem etc. Sic infra: αὖϑις νεὰς 
ὧν πάλιν. F1. Chr. κουρίδιον λέχος. Supra 706. dicit 
ad hunc Trygaeum Mercurius: ϑε νυν, ἐπὶ τούτοις τὴν 
"Onagav λάμβανε γυναῖκα σαυτῷ τήνδε. Berg. 


840. τῆνδε. Theoriam. Supra 714. τήνδε τὴν Θεω- 
οἰαν, ἄπαγε τῇ Βουλῆ λαβωῶν, ἧςπερ mOT ἦν. Βεγρί. 

842. (847. Br.) Vulgo fic legitur hic verfus: πόϑεν 
δ᾽ ἔλαβες ταῦτα σύ; — πόϑεν; ἐκ τῶν οὐρανῶν. Inepta 
lectio ἢ). Quid fibi vult ταῦτα 2 has res, negotia ifia? 
ces chofes- ἰὰ En vnquam duas mulieres defignans 
fic aliquis locutus eft? Scripferat Comicus: πόϑεν δ᾽ 
ἔλαβες ravra; --- πόϑεν; ἐκ τῶν οὐρανῶν. rc«vro dualis 
eft, vltima longa. Κ΄ παάδηατ vero has accepifii mu- 
lierculas? Quum accentum male notaffet incautus li- 
brarius, metrum vacillare animaduertens fciolus ful- 
crum inferfit ov, quod ille fibi habeat; nos eo non in- 
digemus. Brunck. ταύτα, dualis femin. generis, vt 
Acharn. 527. πόρνα. Idem; in Suppl. 


O41. εἰ πορνοβοσκοῦσι. Apparet Oporam et Theo. 
riam fcorta effe, Euripides autem citantePlutarcho de 
Stoicorum contrar. [Fragm. Belleroph. 19, 4.] dixit in 
hanc fententiam: εἰ ϑεοί τὸ δρῶσιν αἰσχρόν, οὐκ εἰσὶν 
ϑεοί, i. e. fi turpia admittunt dii, non funt dii. FI. 
Chr. Nunc clarius indicat, meretrices elle has duas. 
Euripides autem in hanc fententiam dixit Ion, 449. 
ov«t£r ἀνϑρωπους κακῶς λέγειν δίκαιον, εἰ τὰ τῶν ϑεὼν 
xoxo μεμούμεϑ᾽, ἀλλὰ τοὺς διδάσκοντας τάδε. Βογρί, 


946. Ante Brunck. legebatur νῦν. 


- g) Antea fuit στόρνυτὲ μοι. "l'um ediderunt; vt Fl. Chr. voluit. 
. Brunck. dedit: ozógvv τ᾽ ἐμοὶ — | 
τ &) Lectio e Rav. recepta σ΄. δ᾽ & v. σύ; 7.5 ἔκ τοϊρανοῦ étiam 


metrum corrumpit. Ferri poftremm possunt, fi fcribitur antea - 
π. δ᾽ iÀ. ταύτα σύ; itaque praefero. ν 


Comm. in. Zriftoph. T. IV. Li 
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949..(9054. E.) λεέχεειν ἄνω. Duos hos verfas pro- 
pter obfcoenitatem et cacepbaton funt, qui non reci- 
'piant, Puto tamen efle Ariftophanis, Nam talium ver- 
borum folens eft adfectator. : Sed τὸ χακέμφατον in νεῖν 
bo non eft, fed in re. Nam lingere fuperne etfi ligur- 
yiiores folent et conuiuantes, tamen in obfcoena libi. 
dine ponitur. Vnde iocus ille et allufio in epigram- 
mate ἀνθολοχίας, λείχεν €t χείλη [ἀδεστε. 76. a. p. 152. 
T.1V. lacobs.]. £7. Chr. ἄνω in coelo, apud fuperos. 
Bergl. 


850. (855. Br.) λείχειν ; ἄρ᾽ αὐτῇ καὶ κανῷ 1) oxcve- 
στέον k); Ridiculum in modum deprauata cit haec le- 
ctio. Quid enim, obfecro, cazz/iris vfus efi Oporae, 
cui Trygaeus nec panem nec mazam nec aliud quic- 
quam apponendum effe dixerat, quia ambrofiam apud 
fuperos Zzzgere folita mortales cibos faftidit? Quis vn- 
quam coniectura ariolari potuit, cur famulus quaerat 
an ei caniflra parare debeat? Nonne hic verfus pro 
infulfüisümo haberi debuit? Non aliter eum exhibent 
À. et princeps editio. In fecunda excufum: zui xdva- 
σκευαστέον, lic coniunctim, vt procul dubio fcriptum re- 
perit in codice quo vfus eft Bern. Iunta, In B. fcriptum: 
ἄρ᾽ αὐτῇ καναδὲ σκευαστέον ; Demum Ant. Fracinus edi- 
dit: eg αὐτῇ καὶ κανϑάδε σκευαστέον; quam ineptisfi- 


i) Ita ed. Ald. habet et ita videtur Schol. legiffe, fed magis placet 
χάνϑάδε, quod eft in edd. Farr. et Brub.: x«v& autem funt ca- 
nifira. Bergl. Antea in Germanico exemplari, ad quod haec 
fcribebamus, legebatur zai κάνϑάδε, lego χανᾷ. Et fic legeu- 
dum procliue eft ex Schol. augurari, qui expomit χανίσκεα. 
Perfítatin metaphora lingendi. Nam canifira linguntur. Quid 
fi alludere voluit ad fidicinem illum nobilem, qui Kovrés voca- 
tus, quique Socratem, vt ait Cicero [Epp. IX, 27.] fidibus do- 
cuit? etf; in erudita ad Petrum epiftola per us etferatur, non 
per as; quod ne committeret Cacephaton, verecundus Parthe- 
nias dixit: Nox cum. [Virg. Aen. IV, 461.] etc. Sunt autem - 
χκανᾷ caniftra, quae virgines nobiles primum tulerunt regnante 
Erichthonio et iude dictae κανηφόροι. In illis caniftris ex au- 
ro factis primitias omnes et res facras imponebant in Panathe- 
maicis aliisque pompis. Hoc autem puto factum in honorem 
Mineruae; nam τῇ ϑεῷ ait Sudas (Suid.). Ac illae Canephorae 
cum ad Eleufinia veniebant, ex«&ó:0» habebant, quod καμηλαύ- 
κιον vocabant. £1. Chr. 


K) Poít σκευαστέον vulgo punctum fuit pof&um, etiam in Brunck. 


DR mem... cda ctalot rbi: mca Dru mm: 


"-— 
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mam lectionem receperunt Veneti et tanto probauit 
opere Berglerus, vt eam in verfione exprelferit : Lin- 
gere, inquis ? ergo ei hic etiam paranda. erits ambro- 
fia fcilicet. Scitum profecto coquum, qui ambrofiam et- 
iam parare potuerit! Sunt ifta omnia nihil aliud, quam 
librariorum alucinationes, perinde fpernendae, Serus 
quidem, fed non falfus acuminis fuiffe mihi videor, qui 
verae lectionis veftigia tandem deprehenderim, falfum- 
que Comico reddiderim iocum ex illo genere, quo ma- 
xime delectatur. Eft autem nequisfimus. Quo Try- 
gaeus vfus fuerat verbo A«/yew, id alio fenfu accipit fa- 
mulus, nempe pro, zned;os lambere viros, ideoque 
percontatur, an mulieri peluim parare debeat, in quam 
τὴν ἀπόπευστον Ógocov, immundum exípuat rorem, et 
fumta aqua fpurcitiem oris abluat. Repone confiden- 
ter 1): λείχειν: ἄρ᾽ αὐτὴ καὶ λεκάνην σχευαστέον; Senfui 
buius verfus declarando paene fuffecerit Martialis disti- 
chon, quod exhibuimus ad Ran. 1508. Brunck. | 


851. Stropha eft ámoebaea verfuum feptem, cuius 
antifiropham habes infra [906. fs.], quae incipit ἢ χρη- 
στὸς ὄνήρ. Sunt autem cola Ionica a maiore, duo prio- 
rà dimetra acatalectica, tertium ημεύλεον, quartus ver- 
fus, qui eft Trygaei Uzoxgerov, iambicus tetrameter ca- 
talect, Mox tres reliqui fimiles tribus prioribus. Le- 
gendum autem in illo tetrametro: λαμπρὸν; non λαμ-- 
πρός. LI. Chr. Vulgo legitur perquam inficete: 
εὐδαιμονικῶς ὁ πίρες-- 

βύτης, ὅσα y ὧδ᾽ ἰδεῖν, 
τανῦν τάδε πραᾶττειύ. : 
Particulam γε ἴῃ primo verficulo infertam non agnofcit 


c 


.Α. Reliquas fordes ipfi purgauimus zz). Ordo eft: ὁ 


1) Non tamen aufus eft Br. ineptam coniecturam in texta recipe- 
^re. WVeríum corrupit bella lectione cod. Rav. Invernizius. Vc- 
rum eft: λεέχειν (non repetito voc. auggooíav, fcd vniuerfe di- 
cium , Zingendum , quod lingat) ἄρ᾽ αὐτῇ κἀνθάδε axsvagtéor. 
κάνϑαδε optime refertur ad praecedens voc. ἄνω. 


m) Edidit Brunck. : 
2 ε 
εὐδαιμονικῶς ὁ πρεῖ- 
, L4 32 » wc. ^ 
- βύτης, ὅσα y ἔστ᾽ (sw, 
LJ [r4 ', 
τανῦν 006 πράττει.. 
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τεῦ. βγιμιοῖ. | 

| 854. (859. R.) τί δὴ — Inu Acharnn. 1010. τί δῆτ᾽ 
ἐπειδὰν τὰς κίχλας ὁπτωμένας ἴδητε;  Antecedentia ibi 
antecedentibus hic etiam funt fimilia. Bergl. - 


856. αὖϑις — πάλεν. Eurip. Heracl. 796. νέος ue- 


^ Q9! " 0d en 2 » * (ost "δὶ 248 ^ [ὁ ΣΑ͂ 
σπιρέεσρ υτὴς ὦ €, 00€ 7 ἔστ εὐέίν», €vOCLUOVLZOS TUVUV πρὸτο 


ϑέστηχ ἐκ γέροντος αὖϑις αὖ. Bergl. 

859. Per ironiam dixit εὐδαιμονέστερος, fed pet 

στροβίλους intelligit Cancri illius vel Carcini filiós 7), 

uos duros et afperos vocat infíar nucis pineae, quae 
στρόβιλος, quia turbinata, vnde. faftigium et cvorgog] 
capillorum , vbi erant τεττίγων ἐνέρσεις , χρώβϑελον quafi 
στρόβιλον dixerunt a forma coni. Hic vero δὰ Cancrum 
refpicit: nam cochleae illae marinae funt ὀσεραχόδερ- 
pov: vel propter orbiculatas eorum: faltationes hoc di- 
xit; eft enim στρόβιλος etiam genus ὀρχήσεως et pro- 
pterea vocauit antea eos γυλιαύχενας. - Corrigendus Su- 
das [Suid.] v. Σερόβιλος, vbi habes γλυχυτραχήλους " 
lege γυλεοτραχήλους. FL. Chr. φανείς [vt ol. lectum]. 
Lego potius φανεῖ in futuro Attico; nam haec videntur 
a choro dici; vt in verfhone feci. Berg/. "Tacite rece- 
pit Brunck, 

860 --- 85. Horum verfuum numen in ed. Lips. 
prorfus corrupti funt auctoritate. cod. Rav. Sunt, vt 
omnes praecedd. et feqq. , Trygaeo tributi verfus iam- 
bici tetrametri catalect., ita reftituendi, vt in al. edd. 
leguntur: ^ 

» " e 2» ἂν ' 1 

οὔχουν δικαίως; ὅςτις ec Oynua πανϑάρου βὰς 

ἔσωσα τοὺς “δλληνας, ὥστ᾽ ἐν τοῖς ἀγροῖσιν αὐτοιυὶς 

ἅπαντας X. T. λ... P t 
Neque enim vlla apparet caufa, cur primum bini iam- 
bici dimetri, tum vnus fenarius, denique tetrameter ca- 


Retinuit vulgatum, in quo τάδε maxime offendit, Inv. auctori- 
tate cod. Rav. ; , 

πὴ Ita vocat Carcini filios, ludens in homonymia voc. στρύβελος, 
quae et nucem pineam fignificat et faltationis genus quod- 
dam, quia erant faltatores; fimili ratione eosdem iftos vocat ὅρ- 
κίλους Vesp. 1511. ludens in vocibus ρχεῖσϑαι Jaltare εἰ ὃρ- 
χίλος orchilus, auicula quaedam. Bergl. Minc corrigendus 


Phoüus Lex. w. Στρόβηλοε p. 4o. |. 
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telect. in continua bac oratione fuerit adhibitus, et 
ἐπιβὰς interpretamentum vulg. fec elle videtur, αὐτοὺς 
autem (quod Rav. omifit) cum vi quadam pofhtum. ' 


862. ὥστε ἐν τοῖς. Lege cr ἐν τοῖς, ita poftulante 
verfu. £7. Chr. 


063. κενεῖν καὶ καϑεύδειν. Coniungit haec duo. et 
fupra 341. Berg/. In ed. Fl, Chr. legitur 6;ei», fed in 
marg. yg. πονεῖν τε. tg 


᾿ς «8θά, Quid Bibi e Rav. receptum κῷ (debebat cexte 

elle χα) va τ. n. κ᾿ velit, non placuit editori explicare. 
Retineamus igitur vulgatum καὶ τὰ τῆς πυγῆς (h. €. 9 
πυγὴ) καλά O).. 

965. (869. Κα.) σησαμῆ. Ex Sefamo (funt qui pu- 
tent elie quem vocamus Rifum vel oryzam) p) fiebant 
placentae nuptiales et eas dari mos erat in nuptiis pro- 
pter fecunditatem, vt ait Menander, ἘΠῚ enim πολύ-- 
70vog, et, vt ait Theophraftus [de causs, plant. IV, 16.] 
λιπαρύς. Vocabatur autem σησαμοῦς placenta ifta fiue 
πλαχοῦς hue πόπανον. Et folebant fponfi coronari folris 
fefami, papaueris et fifymbrii, MÁpud Athen. lepida eft 
hiftoria lib. νά. [p. 350. ed. Schweigh.]. Nam fiebant, 
inquit, Syracufis ex fefamo et melle Eugia muliebria: 
(fic verto. ἐφήβαια), ea vocabant μυλλοὺς in Sicilia. et 
fpectaculis exhibebant. '"Teftatur Heraclides Syracufius. 
Sane apud veteres nihil mellitum aut dulce fuit, quod 
rion ellet fefamo fparfum et papauere. Vnde Petronius 
elegans dicendi et bibendi arbiter: mellitos verborum 
globulos omniaque dicta quafi papauere et fefamo fparfa 
[Satyr. c; 1. vbi v. Intpp. J. Apud Hefych. corruptisfimus 
eft locus: σησαμοειδὴς ἐναπύραι πύα ἐοικυῖα ἦρε γέθοντε, 
cuius loci reftitutionem prae!tare non poffum. Sed con- 
iecturam pro fulmento fupponam: τῶν σὺν Κύρῳ πόα 
ἐοικυῖα ἠρεγενείῳ vel ἠρυγγίῳ. Nam ἠρυχχγίτης elt panis 
et racha q). Éo audacior fui in coniectando, quod 


9) Phrynichus ap. Schol. ad Av. 989. ἀνὴρ χορεύει xot τῷ τοῦ 
ϑεοῦ καλά. Berg. 


p) Eft potius alius plantae genus, Sefamum orient. Wictum. 
4) Vidd. quae contra monzerunt Intpp. Hefych. T. HI. p. 3146. (. 
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fciam fefamino oleo et συΐνῳ vnctos fuiffe Cyri commi- 
htones. 1. Chr. σησαμῆ. Tanquam ad fponfum; da- 
batur enim fponf(is fefamum r). In Avv. 159. cum cho-. 
yus ÀÁuium dixiffet ; veuop eo δ᾽ ἐν χήποις τὰ λευχὰ σή-- 
cua x. τ. λ. alter dicit: ὑμεῖς μὲν ἄρα ζῆτε νυμφίων βίον. 
Bergl. σησαμοῦς [vt Dr. edid.]. Sic legendum s), non, 
vt vulgo σησαμῆ. In A. fcriptum σησάμοις. Bruck. 


068. Cum afpiratione eve. eft σπεύδειν t), quod 
hic conuenit. Audiendus etiam Sudas, qui ait, «vv-. 
σασϑαι, παρὰ τοῖς ἄρχουσι διαπιράξασϑαι, καὶ ὁμοίως πα-- 
Àtw τὸ τοὺς ἄρχοντας προςτάξαιν τοῖς ὑπηκόοις. ΕἾ. Chr, 
Imo ponitur ap. Noftrum inprimis partic. ἀνύσας cum 
alio verbo fic, vt fit, quam celerrime. v. Viger. de Id, 
p. 350. ed, recentiss. Caeterum quam e. Rav. recepit 
lectio ἀνύσαντε τῇ βουλῇ ταυτηΐ. Οἶκ. τί φῆς; et metro 
aduerfatur et languidum atque. e gloffem. enatum pro- 
nomen immifcet. Reponenda antiqua fcriptura: ἀν. τ. 
B. Οὐκ. τίς £o9' αὕτη: τί g. Recte feruus interrogat, 
quaenam ifta Theoria fit. Neque enim adhuc eam co- 
gnouerat. 


870. (874.) ἐπαίομεν v). Hic pro. ἐλαύνειν et cvv- 
ουσιάξειν: et inde verbum pauire et pauimenta , quia 
fünt χροτητὰ et tripudium quafi terripauium. Sic enim 
Feftus cum de pulteagit. Brauron vrbs Attica x), vbi 


"1 


et quam ex Diofcoride haufit probabiliorem Ruhnkenius emen- 
dationem. , 


r) v. Phot. Lex. p. 377. 


I 

s) Nimirum σησαμόεις, (contr. σησαμοῦθ) scil. πλακοῦς aut ἄρ-- 
τος dicebatur placenta fefamo condita. v. Athen. XIV. p. 644. 
B. Cafaub. Fortasfis tamen fcriptum fuit σησα μῇ (ita enim non 
tantum o7zocuov dicebatur, auct. Ariftarcho ap. Phot. Lex. P- 
578.) vt πλακοῦς dicatur συμπλάττεσϑαι vna fingi h. e. mifceri, 
condiri, fefamo; et ad ἄλλα ἁπαξαπ. aliud verbum fubintelli- 
gatur. : , 


f) Ita Grammat. vet. ap. Bekker. Anecd. Gr. 1. 411. et Phrynich. 
Proparasc. fophift. ib. p. 14. : 


v) Reisk. legendum coniecit: ἐδεώξαμεν Bg. ὑποπεπωπότεξ. 


x) Scholia: Brauron oppidum (πόλις) Atticae, in quo Diony fia 
fiebant , et ebrii multa fcorta rapiebant. Bergl. Vidd. qui 
de pagis Atticae fcripferunt, vt Meurfius, ct Hemfterhus. ad 
- Polluc. p. 1056. : 


-- 
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Dionyfia fiebant et vnde multa fcorta vino madidi dc- 
ducebant. lbi Artemidi facra erant et capra immola- 
batur, folebantque iilic olim Rhapfodi Iliadem cantare, 
ibique nupturae virgines Dianae initiabantur, quod 
ἀρκτεύειν ili dicebant y): qua de re lepida hiftoria eft 
apud Sudam et meminit Hefych. V. Ζεκατεύειν. | Erant 
autem illa Dionyfia quinto quoque anno. Pollux ait 
| VIII, 107.] decem facrificos facra quinquennalia fecis- 
le in Delo, Braurone et Eleufne. Propterea addit 
πρωκχτοπεντετηρίδα : fed ifta Dionyfa [unt Aphrodifia, 
Paufanias Atticis (T, 56.] teftatur, Brauronem non lon- 
ge a Marathone olim cum Diana Taurica Iphigeniam 
veniffe, P7. Chr. ὑποπεπωκοτές z). Sic bene A. quod 
e Scholiaftae expofitione in textum merito. reuocauit 
Berglerus. In aliis libris eft ὑποπεπτωκύτες, quae fae- 
pishme permutari obferuaui ad Lys. 595. Conc. i4o. 
Brunck. 

072. πρωκτοπεντετηρίδα. Quia Brauronia quinto 
quoque anno agitabantur a). Vid. Meurfium in Grac- 
cia Feriata, Bruck. 


075. τί περιγράφεις. Quid, inquit, deles, vel ex- 
pungis? Notum, quid fit, czrcumfcribere magifiratu. 
Is enim vel M. Tullio auctore circumfcriptus dicitar, 
cui honor et imperium abrogantur b). δύ. Chr. Cum 
audiret feruus, Trygaeum velle meretricem alicui fer- 
vandam dare, fiatim cogitabat: o fi mihi daretur! et , 
oraturus erat, fed timebat repulfam; nec immerito; 
quis enim ouem lupo committat; itaque geítus edebat, 
quales folent meditabundi et folliciti. Schol. Eurip. ad 
Or. 651. ὡς τῷ ποδὲ τὸ ἔδαφος περιγῥάφοντος (quali pede 


y) Vid. Potter. Arch. gr. T. I. p. 818. f. vers. Rambach. 


2) Ita legendum pro ὑποπεπτωϊότες. | Scholiaftes etiam innuit, 
- Lj , c. - 
.vbi quafi exponitur μεϑύοντες. Berg. 


4) Scholia: παρόσον διὰ πενταετηροῖς χρόνου ἤγοντο αἱ ϑεω-- 
giat τῶν Διονυσίων, nempe in Braurone. Bergl. Vertit 
Brunck.: quantam culus ifle quinto quoque anno voluptatem 
adfert! inepte. Imo fenfus: Quam ingentem et feftiuum habet 
culum! δίκαιος mox eft probus et continens homo. 


b) V. Forcellini Lex. Latinit. T. I. p. 462. f. ed. fcc. Caeterum 
haec animaduerfio in ed. Paris. non lesitur. 
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circumducto folum verrat) αὐτοῦ καὶ δισταχτιῶς Cyov- 
τος καὶ αναλογιζομένου, εἰ δέον ταῦτα ποιεῖν ὅπερ ποιοῦ-- 


σὺν οἱ ἀμηχανοῦντες ἐν τοῖς πρόγμασι. — Suauisfime Ariz - 


ftaenetus Lib. 1. ep. 15. [p. 4o. ed. Abrefch.] de puella 
aliquid magni petitura: ἀλλ᾽ εἰς γῆν ἑώρα τὸ πρόσωπον, 
ὥςπερ tL συννοουμένης᾽ εἴτα ἔφης ἐπιχαρίτως πεφοινιγμένη 
τὰς παρειὰς καὶ τὸ πρόσωπον ἐξ αἰδοῦς ἀποκλίνασα, «καὶ 
πῇ μὲν τῆς ἀμπεχόνης ἄκροις δαχτύλοις ἐφαπτομένη, τῶν 
κροσσῶν, πῇ δὲ περιστρέφουσα τοῦ ζωνίου τὸ ἄκρον" ἔστε δὲ 
ὅτε καὶ τούδαφος περιχαράττουσα τῷ ποδί (terram cir- 
cumacto pede fignans): ταῦτα δὴ τὸ τῶν αἰδουμένων £v 
διαπορησεν κινήματα quo οὖν μόλις ἠρεμαίᾳ φωνῇ" ἐπί- 
vevGov, ὦ βασιλεῦ etc. ἴπ ifto loco mutaui vulgatam 
fcripturam, quae haec eft: ἀλλ᾽ εἰς γῆν ἑώρας τὸ πρόσω- 
πον ὥςπερ τὸ συννοουμένη c). Bergl. Locus paulo obfcu- 
rior, Berglero d) neutiquam intellectus, — Confpecta 
"Theoria famulus libidine inflammatus, ne rumpatur 
tentigine, manu vtitur amica. Inde facile omnia ex- 
plicantur. Brunck. e). Horum fingula ex Brunckii in- 
terpretatione minime expedias. ldem fere fonant πεέ- 
Quygegew et καταλαμβάνειν. Seu digito feu phallo, quo 
praecinctus erat, in manus fumto ifthmi, quem ΠΟΙ, 
amplitudinem in aére circumfcribit feruus. Schol. Ra- 
vennas: εἰς Ποϑμια δὲ εἴρηκεν — καὶ διὰ τὴν στενύτητα 
φτοῦ αἰδοίου τῆς πόρνης x. τ. A. VÍui nequiori itidem in- 
feruit Ifthmus "Thesm. 655. Hotib. τὸ δεῖν quid fibi 
velit aeque obícurum eft, Vulgo, commate non addi- 
to, arcte cum feqq. coniungitur. In ed. Fl. Chr, (qui 
in verfione omifit) poft "/c9pi« comma ponitur, vt fen- 


fus fit: τὸ δεῖνα (membrum, vt Ach, 1149.) ad Ifihmia . 


fcil. paro; et fequentia verba illud, quod praecedit, ex- 
plicent. Si poft δεῖν᾽ comma ponitur, repetendum πε-- 
ριγράφω : illud (quod dicere pudor vetat) circumfcribo, 
delineo,  Geftus admodum obfcoenus fenfum declara- 
vit. Bergl inepte vertit: quiddam cogito: nimirum 
ad Ifthmia tentorium occupo ad fouendum | penem 


,€) Hanc alii feruari, fed verbis φῇ πρόσωπον deletis, molünt. ^v; 
Abrefch. Lectt. Ariftaen. p. 99. f. 
d) Verüt: heus tu! cur fic in gyrum pedem agis? 


*) Reddidit; quamnam hic delineationem facis? 


- 
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meum. Poftréma certe rectius Brunck.: Quid, ma- 
lum, rogas? ad Ifihmia. tentorium peni. meo defigno. 
| Sed videtur feruus aliquanto plus molitus effe. 


ἐς ἤσϑμεα. Famulus ille fortasfis τοῦ αἰδοίου περι-- 
μετρίαν faciebat, et mirum, ni per τὸ σϑμια innuat 
τὴν τρυμαλιὰν τοῦ ἐφηβαίου γυναικείου: nam Corinthi 
(vnde Ífthmus) multae eraut meretrices et inter has 
nobilis Lais f) Idem Ariftophanes alibi dixit [ Thesm. 
647. ed. Br.] ἐσϑμόν Tuv ἔχεις ἄνϑρωπε" ἄνω vt καὶ κάτω 
τὸ πέος ὁιέλκεις πυκνότερον. Αορινϑίων. Puto hoc fuiife 
ἰοϑμεάζευν et διισϑμονί σαι. Hic tamen refpondet ille 
famulus, quali de fede cogitet ad fpectacula Ifthmiaca, 
vbi in honorem Neptuni γυμνεκὸς ἀγὼν erat. Dixit au- 
tem σκηνὴν καταλαμβάνειν, vt lolent boni auctores grae- 
€i ϑέαν καταλαμβάνειν. Quorum teftimonia non arces- 
fam, ne actum agam et eruditi Leopardi fupellectilem 
conuafem , qui in Emendd. libris caput integrum huic 
phrafeos obferuationi impendit [1, 15. p. 9. T. III. Thes. 
Grut.]. F7. Chr. 


077. Trygaeus primum fpectatores alloquitur, dein- 
de (δεῦρο συ) Theoriam; ; ad [pectatores etiam pertinent 
verba μέσους αὐτοὺς et £xetvoot. 


879. (885. 1.) Ariftophanes Comicorum et Satyri- 
corum τωϑαστικώτατος et διασυρτιπώτατος Ariphradem 
citharoedum antea in .Eqq. [1291.] miferrime fuggillat, 
tanquam opicum et «gónroxouv atque adeo λεσβεάζον-- 
zo: limul etiam Arignotum citharoedum fratrem, tum 
Polymneítum et Oeonichum. Poftea in Concionatrici- 
bus [129.] tanquam mulierculis immiftum inducit et 
λαλίστατον facit, | Ait enim : ' 4gíggadcg. παυσαὺ λαλῶν. 
Ariphradae (huius puto) mentionem iniicit Ariftoteles 
in lib. de Poét. [c. 57. p. 83. ed. Tyrwh.] tanquam tra- 
goedos fuggillantis de nihilo et inepte. 7. Chr. 


901. (085. R.) g) Quatenus Theoria eft, feftorum 


f) Withmiorum mentionem facit, quia de meretrice fermo eft; 
erant autem plurimae meretrices Corinthi, quae in Iíthmo et 
fita. Quid antem reuera per Ἴσθμια hic et σκηνὴν TO πίέει 
intelligatur, facile cogitabit,. qui confiderauerit, quid fit Ifthmus : 
JHequora bina fuis obtundunt fluctibus Ifihmon. Obex quo 
rupto lonium Aegeo miícebitur. Berg. 


z) Vide fecundam Parabafin Eqq. 1274. (12841... Brunck. 


B 
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et facrificiorum celebratio, per ζωμὸν intelligitur ius 
culinarium, fed quatenus meretrix, intelligitur jj «n0- 
πτυστος δρόσος, quam folebat Ariphrades ἐν σοῖς κασαῦ- 
οίοισε λείχειν, vt de eo loquitur in Eqq. 13585,(1594.). Se- 
quentia etiam, quae dicit de Theoria, duplicem habent 
fenfum. Berg. 


88». Haec non ad feruum, fed ad Theoriam di- 
cuntur, quam Senatui monfítrare et tradere vult, vt eft. 
0xsv; omnia eius ornamenta et inftrumenta dicuntur, 


885. Prytanes erant 5o. Nam Senatui Athenien- 
fium Quingentumvirum et Concioni Prytanes, Proé- 
dri et Epiftatae praefuerunt: Prytanes inquam 5o., 
Proédri g., Epiftatae duo, vnus Senati, alter Populi. 
Hi magiltratus erant χληρωτοὶ, in [ortem coniecti, Se- 
natumque et Concionem indicebant, conuocabant, di- 
mittebant. F/. Chr. 


005. ἄραντας τω σχέλη. Sic in Concionn. [265.] 
mulier ait: εἰϑισμέναν γὰρ ἐσμὲν αἴρειν vo) σκέλη. Ἐπ 
Martialis in hunc fenfum dixit [XI, 72, 8.7: Tolluntur- 
que pedes: vt et Nouius Atellanarum [fcriptor apud 
Nonium [Marc. c. 7. n. 49. p. 751. ed. Gothofr.] dixit: 
Mammas teneas, pedes extollas; quae obfcoenitatis et 
nequitiae plena omnia. P7, Chr. et inde Berg. | 

886. ἀνάῤῥυσιν. Alludit procul dubio.ad μεαρὼν óo- 
γίδα et libidinofam αὐτομάτητα. Eft autem ἀνάθῥυσες 
facriicium A) et aveggvew eft, mactare et facra patra- 
re, τὴν ϑυσίαν ἐπιτελεῖν. Hefych. "Avegónow, τὴν τε-- 
λειτήν. Emendo facile: ἀναρθῥυσιν, τὴν τελετήν. Eft 
᾿ανάρῥυσις dies Apaturiorum ;). Nam. Apaturia fefta 
Athenienfium facra. dicta, quia fraude Xanthum fuftu- 
lerat Melanthus, qui poftea rex. In Nebulis 5) Schol. 
dicta ait ᾿“΄πατούρια, quae apud Romanos Saturnalia 
eademque facit cum Cronis. Sudas (Suid.) cenfet quafi 


A) Dies facrificiorum ita dicitur. Bergl. 
i) 4vágóvow vocabatur fecundus .Mpaturiorum dies. Sed ob- 
Ícoena in his eft allufio ad τὴν τοῦ σπέρματος δύσιν. Brunck. 


1) Vid. Schol, ad Acharn. 146. et qui de Fefiis Grr. fcripferunt, 
etiam Potter. Arch. gr. 1. p. 805. fs. " 


- 
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ononetógue, νξ ἄκοιτις, ἄλοχος, ".Δθιοι apud Stephanum. 
Apaturiorum dies fuerunt tres, nempe “όρπεια cum 
Curiales epulabantur, inter fe; Αουρεῶτες cum pucri et 
puellae inter Curiales referebantur, et  4vegóvci; cum 
loui et Mineruae facra fiebant, de quibus Procius iu 
Timaeum Platonis [I. p. 27. ed. Bas. 1554.]. Gramma- 
tici addunt quartam £zx4óe 1). Nam ᾿Σπίβδαι, αἱ με- 
ϑέορτον ἡμέραι, vel quia ἐπιβάλλονται ταῖς ἑορταῖς, vel, 
addito β, quia ἐπὲ τῇ δαιτὶ καὶ ἑορτῇ ἄγονται. Eas ego 
nominarem Aepotia, vel repotialia. ΕἾ. Chr, qui ver- 
ba ita vertit: Sublimia vt vos crura tollentes ftatim 
CTingatis huius facra patrantes focum. Proprie efi: 
huius (in hanc) deducatis facrum. | Vocab. ' 4vegóvotg 
repetebatur ab ἄνω zguetv victimas, nofter ad ῥεῖν, ῥύσις 
(fluentum) refpexifle videtur. 


887. τοὐπτάνιον. Vftrina vel coquina, τὸ μαγειρεῖον. 
Sed impudentisfimus ifte obfcoenas interea partes Theo- 
riae monítrat. Propterea dixit χεκάπνεκε: nam pars illa 
exhalat opaca Mefitim, et fumo nigra eft διὰ τὰς τρί- 
χας m). Vtinam pueris et in veftibus haec fint σχοτει- 
γα. Nos certe inuiti his obícuris lucem addimus, in 
quis nulli dii, vt σκοτεινὸς Heraclitus dicebat. F/. Chr. 
Quatenus Theoria eft feftorum celebratio, oxr&vtov n) . 
elt culina, vbi poft facrificium carnes coquuntur; qua- 
tenus eft meretrix, τὸ αἰδοῖον, quod monftrat. Berg. 
τοῦπε. ὑμῖν καλόν. Sic bene A. omiíla partic. οἷς quae 
vulgo [ante 2c19»v]. metro reclamante inferitur. ὀπτά- 


viov coquinam fignificat. Sed impudentisfimus ifte etc. 
[E Not. Flor.]. Bruncf. 


888. (892. E.) χεχάπνικε. Scholia: ἐπειδὴ μέλαν 

Ε Ἁ ^ iJ , : - j:4 - z 
ἐστὶ διὰ τὰς τοίχας. Sic.in Vesp. 1572. vbi fimile fpe- 
ctaculum exhibetur: zí δὲ τὸ μέλαν τοῦτ᾽ ἔστιν ἐν μέσῳ; 

. c , , 55! ( 
deinde alter: τ] πίττα δήπου καιομένης ἐξέρχεται. Bergl. 
Monui ad Plut. 915. verfum hunc fic legendum elle: 
' ^ cit s . , E] 
διὰ ταῦτα καὶ κεκάπνιχεν GO ^ &. y. Secunda in xexanvius 


1) Vid. Hefych. I. p. 429. ibique Intpp. Etymol. M. p. 557. Zo- 
ἊΣ: 1. p. δοο. Probabilius voc. deriuatur ab ἐπιβαίνειν, in- 
equi. 
z1) Herum partem repetiit Brunck. in not. 


a) Scribitur et ὀπτανεῖον. v. Phot. p. 260. Zonar. II. 1459. 
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breuis eft: proinde claudicat verfus ex illa fcriptura; 
Brunck. 


989. (895. EC) Quia dixit de culina, recte addidit 
τὰ λάσανα, quae funt trullae et χυτρόποδες 0), €t ne re- 
cedat a tlagitio, fic etiam vocantur femorum pofteriores 
partes, quia δασεῖαε p) Hefychius V. ““άσανα addit, 
δια τοῦτυ βαμαϑρα, τοὺς ἀφοδευτηρίους δίφρους : non in- 
telligo: loquitur tamen de fellis familiaricis 4). putem- 
m. legendum βάϑρα, non βάραϑρωα, vel potius ἀπύβα- 
ὅδρα aut ἀποβάϑρας, quae funt Suda tefte non folum zc 
λάσανα et χυτρόποδες, [ed τὼ μαγειρεῖα, ὅπου τῇ Βουλὴ 
σκευάζεται μετὰ τὰς ϑυσίας «pta. Cen bunt eruditi, quo- 
rum oculis haec fubiicio non vt difcant, fed vt dicant 
fententiam. £7. Chr. 


890. Legitur in aliis edd. omnibus ἀγῶνα 7. Ne- 
fcio vtrum e cod. Rav. datum fit z, quod fi recte fa- 
ctum, referendum erit ad καὶ παγκρ. v. 09A. 


092. παλαίειν.  À ludis folemnibus ad ludos Vene- 
reos. Hinc Luciani Palaeftra in Àfino [c. 8. [5.7 7) 
quae ipfum [Lucium] docuit in lecto luctari. Bergt. 
τετραποδηδὸν ἑστάναι. Idem eft quod in Lyfiftr. 251. ov 
στήσομαι λέαινα. Dergl. Quae fequuntur oninia, et ad 


Ipectacula referuntur et ad συνουσίαν. FI Chr. «srga-. 


ποδηδὸν ἑσταναν Bgnificat, ni fallor, fuper amatorem: 
coxim refidere, quod dicit Apuleius Metam. 5. cf. huhn- 
ken. in Iulium Rufin. p. 260. Bóttiger Furienmaske 
p. 9: f. Hotib.  Vtitur verbis gymnafücis. . Nam athle- 
tae luctatores inftruebantur etiam ad luctae fpeciem, 
quae inter eos, qui humi ceciderant, fiebat, vt aduer- 
farium fcilicet fubter fe ponerent ipf fuperiores, et do- 
cebantur τοὺς χαμαὶ τρόπους, 1. humi modos. Sic enim 
vocabantur, Paimer. 


699. ἐς γόνατα κυβδ᾽ ἑστάναι.  Accipi haec posfint 


o) v. Phot. p. 155. 
p) Quafi a λάσιος vocabulum fit ductum. 
4) V. Antiatücifta in Bekkeri Anecd. gr. I. p. τοῦ. 


7) Conferri etiam poteft c. 6. eiusdem libi, vbi auctor videtur ad 
Ariftoph. praecedentem locum reípexilfe. 


Mr 
' 
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τὰ ἀπὸ γονατίου, de quibus videndus Lucianus, fi qui- 
dem Lucianus, Afino [c. 10.]. Quoniam tamen modo 
habuimus ἑστάναι, legam potius ἱστάναι, vt puella fin- 
gatur, non vir, fatui in genua. Cf. fimilia Thesm. 495. 
Lys. 251. Hotib. Ob homoeoteleuton verfus hic, pri- 
mum e Rav. editus et haud dubie genuinus, excidere 
facile potuit. 

895. Vulgarium eft Hemiftichium: πιυξ ὁμοῦ καὶ τῷ 
'σκέλει.  Detorft et παρὰ προςδοκίαν dixit πέει, pugnos 
fimul ad luctam praetendens et inferiora ad pugnam 
Veneriam, vel potius Luciani Palaeftram illam, quam 
fcriptor ille Mileharum antiquarius [Apuleius] Fotida 
dixit, quae Lampadion dici poterat, nifi in alluhone 


nequitiam quacfiuiflet, quae ex mutatione o litterae in 


τὸ reperitur. ὀρύττειν." Nam fodere etiam in obfcoenis 
et Lucillio foffor, fubulo, pullipremo [v. Aufon. epigr. 
70.] eadem. Etiam pro pungere dixit Virgilius [Aen. 
VL 982.]: foderet calcaribus armos. Sic περαίνειν 
Graeci. ΕἸ, Chr. 


896. τρίτη. Vltimis enim diebus Antiqui circenfes 
ludos edebant in certaminibus. £7. Chr. ΠΥ 


897. (goo. Br.) ἡνίκα.γε. Sicbene A. In B. ἡνίχα 
δὴ, reclamante metro. Vulgo ἡνίκα δὲ contra loquendi 
vfum. JZrunck, Veram lectionem feruauit liber Ra- 
vennas, ἵνα δὴ κέλης — Hermann. de Metr. p. 154. In 
marg. Fl. Chr. 7o. ive às. 

χέλης χέλητα. Solum puta-cum fola et reuera funt 
binei. Solitarius autem dicebatur ἑππαστὴς idemque 
aureax ex vett. glosfis s). Idem etiam povero. P. Chr. 
Horat. [Serm. 1I, 7, 50.] Ciunibus aut agitauit equum 
lafciua fupinum. Yn Vefp.499. καμέ γ᾽ τη πόρνη ὅτι κελη- 
río ἐχέλευυν, ἤρετο εἰ τὴν ᾿ἱππίου τυραννίδα καϑίσταμαι. 
Bérgl. Vertitur: vbi Gingulator fingulatorem praeuertet., 


990. ἅρματα pro σώμιατα, inquit Schol. ἀνατέτραμ- 
μένα. In Ram. 545. ἐν στρώμασι Πιλησίοις ἀνατετραμμέ-. 
νος κινῶν ὀρχηστρίδα. Βεγρί. 


099. προοχενήσεται. 810 Lyfiftr. [227.] κακῶς παρέ-ὶ 


δ) Paulus ex ξξεῆο p. 257. ed Gothofr; 
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ἕω. κοὐχὶ προςξκινήσομαι, id eft, vt ait Martialis [XI, 
τοῦ, 11.]: Nec motu dignabor opus. Inde κίναιδος. F1. 
Chr, et inde Bergl. In marg. Fl. Cnr. 79. προρκενήσετε. 


900. (903. E.) ἀπεψωλημένον. Proprie ἀπεσκολυμέ- 
vo, τὸ αἰδοῖον, quos καλήβους vocat Hefychius. Nam κα-- 
λαβοῦσϑαν eft περισπᾷν τὰ ἰσχία. Idem Grammaticus V. 
Εὐνοῦχος mendum habet: male enim κάλαμος et legen- 
dum χάλαβος, errore ex antiqua [fcriptura folenter orto 
quae τὸ βὶ defignat vt & literam fine cauda. lidem funt 
pool i.e. verpi et qui glande funt nudàta £). Hinc 
recte idem Grammaticus: ἀπεσκόλυπτεν, ἀπέσκεπε v0 
δέρμα et ἀπεγύμνου τὸ αἰδοῖον. Sudas ait: πολλὺς γὰρ ἡ 
ἐπὶ τοῦ ἄκρου ϑοὶξ, quam intonfam feruabant vt diis of- 
ferrent velut Berenice caefariem, et inde σκολύπτειν eft 
κολούειν et τίλλειν. | Sed abufiue et tralatiue vfurpatur 
ἐπὶ τοῦ ἀπογεγυμνωμένου. FT. Chr. 


O1. περὶ δὲ ταῖσι [vt ol. lectum et habet Rav.]. 
Expunge illud δέ. Vocat autem χαμπὲς flexus, qui fie- 
bant poft euitatam metam ad carceres; vnde dixit Ho- 
ratius: F'eruidis rotis [Od. I, 1, 5 ]. Nam ipfa meta 
flexus dicitur, camp/a. in Glosfis vett., vnde camp/fare 
et flectere promontorium e). Sic Campi dicti, quia 
libera erat planities et flectendis equis apta; et fane 
Hippodromus a Siculis Campus dictus, tefte Hefychio, 
Quod autem ait z«rrozóreg, congeniculationem , vt 
puto, innuit: nam fupra dixit ὑποπεπτωκότες. ΕἾ, Chr. 


903. 19 ὡς προϑύμως [vt Br. ed.]. Perperam vul- 
go: (0 εἷς ng. 1n B. fcriptum: ϑέασ᾽ ὡς x) glolfa fci- 
licet pro genuina lectione, quam repofuimus. Nihil 
eft in fuperioribus, quod facile non intelligatur e notis 
in praecedentes fabulas. τετραποδηδὸν ἕσταναν [chema 
innuit, de quo ad Lys. 231. et ad Eq. 1586. κέλης in xe 
venerea quid fit, declaratum in nota ad Lys. 60. Faceta 


t) ἀπεψωλημένοι.  Glande veretri nudata. Bergl. De voc. ψω- 
Àol v. ad. Plut. 267. Av. 507. : 


v) V .Forcellin. Lex. Latin. I. p. 567. 


. €) Hoc e Rav. recepit tamen Inv., alterum (i0) e gloffem. ena- 
tum xatus. Caeterum ante haec verba cenfendus "I'rygaeus eít 
"Theoriam tradidil(e alicui, qui Prytanis"períonam referebat. 


«- 
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in metaphora pergens ἅρματα v. 901. (898.) dicit pro 
σώματα. Explicatur zoe ἐνήσεταν e Lys. 227. Denique 
languentis penis poft rem peractam imago poftremis 
verlibus depingitur. Wrwadk 


904. (907. ἢ.) Notat Prytaneorum [Prytanum] 
auaritiam, qui gratis in confilium non admittebant pe- 
titores, fed induciarum nomen praetexebant y). ,Vul- 
go autem dicebant 2 ἐχεχειρία ἐστὶν, ov δυνάμεθα eigoyew, 
induciae funt, non Licet introducere. Quod ego non 
ad inducias tantum belli (neque enim, h prouerbiale 
fuit, in pace valuit), fed ad ferias et munerum vaca- 
tiones referendum puto. ΕΠ autem ἐκεχειρία proprie 
τῶν χειρῶν ἀνοχὴν, cum feriatur bello apta manus, vt 


ait Aufonius [praef. ad Theodos. f. Carm. 469, 6. ed. 


Souchay ], et otia ducit. Vnde χείριος, potitus hoftium. 
Dicta autem quafi ἔχουσα χεῖρας 1. 6. retinens manus. 
Nam τὸ £yew id elfe, imo feruare, etiam Homerus te- 
ftis, ὃς Αίλλαν ἔχεις : tum qui Mineruam Πολιοῦχον dixe- 
runt, Sic qui bellum prouocarunt, dicti ἄρξασϑαι χει- 
Qav ἀδίχων. Hic autem non tam ait amari a Prytaneis 
ἐκεχειρίαν, quam τους ἔχοντάς τὸ ἐν ταῖς χερσίν. Apud 
y in Eliacis prioribus [V5 18,2. 36, 2. | Iphitus 
defcribitur coronam accipiens ab vxore Ecechiria, 

uam praefidem induciarum vertit ile Romulus, 77. 
Chr. μὴν ae ytanum, auar itiaun carpit, vt qui gratis pe- 
titorem nullum in Senatum admitterent, induciarum 
for enfa um nomen praetexentes. J'ulgo enim dicebant ; 
ἐκεχειρία ἐστὶν, οὐ δυνάμεϑα εἰσάχξεν. Etfi non iam ama- 
rent ἐκεχειρίαν, quam τοὺς ἔχοντας τὸ ἐν ταῖς χερσίν. Ver- 
ba funt San. Petiti ad Leg. Att, P. 275. Alludit etiam 
ad ὑπέχειν τὴν χεῖρα, quod προτείνειν dixit Thesm. 957. 
. e Πρύτανε, πρὸς τῆς δεξιᾶς, ἥνπερ φιλεῖς 

κοίλην προτείνδιν, ἀργύρεον ἤν zig διδῷ. 
Brunct. ' 


909. ᾿Ξκεχειρία funt. induciae et metaphorice Jfe- 
riae-et vacatzones quaeuis; nunc alludit etiam ad ἔχειν ' 


jy) Prytanes ΤΡ ΤῊΝ eos, qui Senatum vellent conuenire, 

fed id aegre faciebant gratis. Ex Scholiis. Bergl. Quod re. 

/ cepit e Hav. Invern. προῖκ᾽ ἂν TQ. deg NeD pu fedi in 
fort, nec opus εἴ part. ἄγ. 
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τι ἐν τῇ χειρὶ παρὰ τῶν δεομένων, vt dicit Schol., 1. e. 
habere aliquid (fcil. munusculi) zz znanibus, ab.iis qui 
volunt introduci in Senatum. Hinc etiam vtitur ver- 
bo ὑπέχειν loco προέχειν, quafi dicat ὑπέχοντα τὴν χεῖρα 
ad accipiendum munus, vt fupra 450. ὕπεχε τὴν φιά- 
λην, vbi v. Not. Prytanum δωροδοκίαν notat et in Thesm. 
945. πρὸς τῆς δεξ. --- κοίλην — διδῷ. ἑτοίμην πρὸς τὸ 
λῆμμα, vt loquiturSchol, i. e. promte fubücientem ma- 
nus ad accipiendum munus, Berzl. 


906. Haec eft anüftropha, refpondens fuperiori 
firophae Εὐδαιμονικῶς [951.] omninoque eodem genere 
verluum conftat. F/. Chr. 


913. (916.) Mallem ita distinguere [ex vulg. olim 
fcriptura]: φήσεις. τί δῆτ᾽ ἐπειδὰν ἐχπίης οἴνου λεπάστην 5 
hoc fenfu: dices fane, vt ais te pro feruatore me ha- 
biturum, cum erit vindemia; quid vero tum dices, 
cum ebiberis vini calicem ?. Alias, fi illud τί pro inde- 
finito accipiatur; erit: φήσεις τὸ δῆτ᾽, ἐπειδὰν ἐχπίης ot- 
vov λεπαστήν" dices vtique aliquid tale, cum etc. Cae- 
terum Athenaeus XI. p. 455. videtur ad ἢ. 1. refpexiffe, 
cum inquit; ᾿“Ζριστοφάνης ἐν EXgnsm τί δῆτα νηπίδις 
οἴνου χύλικα λεπαστήν. 5), vbi vitiofe: τί δῆτα νηπίοις 
pro τί δῆτ᾽ ἀν εἰ πίοις εἴο. Infra 1551. φήσεις γοῦν ὅταν 
ἐσϑίης οἶνόν τὲ πίης πολύν. Bergl. Hic verfus a) iufto 
longior eft, in quo pes totus redundat. In À. vox vzov. 
omilla: in B. voculae τί δῆτ᾽ omiífae, fententia affir- 
matiua, absque interrogationis figno in fine. Verum 
hoc eft et fincerum.  hRepone itaque: φήσεις, ἐπειδὰν 
ἐκπίης οἴνου νέου λεπαστήν Db). Brunckt.in Add. In dus- 
bus primariis edd. legitur hic verfus, vt fcriptus eft in 
Α. φήσεις τί δῆτ᾽, ἐπειδὼν ἐχπίης οἴνου λεπαστήν ξ men- 
dofe, quia fpondeus eft in fexta fede. Ant. Fracinus 
-vocem viov € codice inferuit; recte quidem: nam in 


2) Nunc legitur ap. Schweigh. T. IV. p. 297. (omisso voc. φή-- 

-375 ““ν 5. )?^ » - , cadis 

σεις): τὲ δὴτ ἐπεϊδιὰν ἐχπίης οἴνου νέον λεπαστήν; et fane vi- 
deri poterat, φήσεις, €x interpretamento accesfiffe. 


&) Vulgo ita lectus: φήσεις τί δῆτ᾽, ἐπειδὰν ἐκπίης οἴνου viov 
λεπαστήν. ltain marg. ed. Fl. Chr. M 


Àj 


b) Ita etiam in ed. Lips. e Rav. fcribi debuit et interrogandi nota 
poft Aez. mutari in punctum. x d 
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ea vis maior eft fententiae: fed fpurias voces, quae eii- 
ciendae erant, male retinuit. Lectionem ab eo inue- 
ctam exhibent nouisfimae editiones, iuxta quam verfus 
iufto longior eft, toto pede extra numerum excurrente. 
Vera eft ea, quam in cod. B. ferius quam par fuerat 
animaduerfam reponimus, Nec tamen codices excu- 
tiendi erant, vt ex illis erueretur haec lectio. Si vel 
Rufterus vel ego editiones diligentius infpexiffemus, 
eampfe, plane vt hic propofita eft, reperiffemus in Fro- 
beniana et in binis minoribus Batauis, Scilicet vidit 
Gelenius, qui fic e coniectura emendauit, voculas τέ 
δῆτ᾽ a mala manu huc reuocatas fuiffe e v. 965. Eadem 
fententia fic affirmatiue fine interrogatione exprelfa eft 
Eqq. 1588. Jdem in Suppl.— Acz«ovyjv. Species eft po- 
culi maior.calice. Alii tamen pro doliolo et πιϑαρίῳ 
accipiunt. . Lepe/lam c) Varro videtur vocalfe in libro 
de vita populi Romani, Vtebantur hoc poculi genere 
antiqui, cum dapfilibus fefe inuitare volebant, ct λα- 
φύχται dicti, quia ab eo poculo ἔλαπτον, 1. e. adfatim 
bibebant et in modum canum, qui lingua fonum eden- 
te bibentes Aezzev dicuntur. - Ego puto fic pateram 
dictam, qua ratione Aezeg genus oftrei dicitur patella: 
nil δεπαστὴν malumus a δέπας. Sed λεπαστὴ fane di- . 
verfum eft aliquid, de qua vide ap. Athen. [XI. p. 404. f.] 
Anaxandrides Protefilao (πιῆ locus mendofus apud il- 
lum dipnofophiftam d) ), vbi conuiuium narrat datum 
in nuptiis. Cotyis, Thraciarum Regis, filiae, dixit in te- 
trametris: φιαλὴν τὲ λεπαστήν. "Tamen duo elfe puto. 
Caeterum verfus hic corruptus eft apud eundem Athe- 


naeum. Z7. Chr. 


- 914 πρῶτον. Sic dixit Theocritus de Daphnide: 
"Ev ποιμέσι πρῶτος ἔγεντο [ VIII, 92.] 1. magni pafítor no- 
minis et tantum non dei nomine dignus. Hoc voluit 
Maro in Bucolicis, fed non expresfit et reticere maluit: 
Ex illo Corydon Corydon eft tempore nobis e),  Cona- 


c) Emo Lepifiam f. Lepoflam, v. Non. Marcell. XV, 55. Feftus 
p.575. Gothofr. Cratimum, qui vocab. λεπασταὶ (κύλικές τι- 
vsc) vfus fit, laudauit Phoiius p. 157. 


d) Nempe Lib. IV. p. 131. C. Cafaub. 
€) Ecl. VII, 70. fi locus genuinus eft. 
Comm, in Zriftoph. T, IV, Mm 1 


540 . ^  COMMENTARIL 


tus eft Nannius perfuadere legendum zoblis pro nobilis, 
Iu quo fruftra fuit apud bonos cenfores, qui, certo fcio, 
illi non funt creduli. £7. CAr, 


915. f. (918. Br.) f£) Hic et fequens verficulus in 
vnum vulgo coniuncti funt, omiflo nomine 7evyetog. 
Vt eos exhibui, fic fcriptiet digefti funt in B. Metri an- 
tem ratio requirit, vt fcribatur: T9v;utos 6 ϑμονεὺς ἐγώ. 
Prima enim in '49uovs); σογεϊριῖασ. Dicitur autem 
per crafin Atticam ᾿ὠϑμονευὶς pro. ὁ 40 povero g^, vt ὧρ- 
χων, “ὠττικὸς, ᾿ὠπαυτῶν. V. ad Nub. 1247. EK'uiusmodi 
Occurrunt infinita. Sic vero fcribi in fenario ex me- 
1irica ratione minime necelle crat, et optime conftat 
metrum in vulgata lectione: z0A2ov | yag v | μὲν ἀξ] 
c2 40. | μονεὺυς | eyo. Alibi occupatum animum habe- 
bat Dawehus A), quando numeros illos vitii damnauit. 
ed autem pro ἄξιος reponat αἴτιος, vt in Ácharnnm. 

55., id non hic probo, vt in altero loco. lllic fenten- 
tia ex ipfa colligitur, chorum fignificare velle, poéram 
fuum ÁAthenienfibus bonorum multorum caufam exfti- 
tiffe: e 

φησὶν δ᾽ εἶναι πολλῶν ἀγαϑῶν αἴτιος ὑμῖν ὃ ποιητῆς. 
Hic vero πολλῶν ἄξιος fententiae fatis aptum eft, vt lo- 
cum tueri posit: nec video, cur πολλῶν ἄξιος, vt πολ- 
λοῦ ἄξιος, graece non dicatur. Hoc forte obferuo in 
Lyfiae orat. contra Theomneftum initio :- zv] δὲ αἰσχρὸν 
μὸν εἶναι δοκεῖ, περὶ τοῦ πατρὸς, οὕτω τιολλοῦ ἀξίου γεγε- 
γνημένου καὶ ὑμῖν καὶ τῇ πόλει, μὴ) τιμωρήσασϑαι τὸν ταῦτ᾽ 
εἰρηκότα. In πολλῶν ἄξιος ellipfis eft fubftantiui ziv 
vel fimilis alius. Verti itaque hic debuit: opízme enim 
de vobis promeritus Jum ille ego Trygaeus Athmo- 
nenfis. Brunck. Vtrumque Aiiít, locum male follici- 
taffe Dawefium cenfet Por/om. ad Eurip. Hec. 515. et 
h. 1. ᾿ἀϑμονεὺς (non 'e9g.) xecte fcripfit. 


f) πολλῶν γὰρ — Alludit ad. píephifmata, quibus cauíae eius- 
modi redduntur, quare hic vel ille ornandus fit a populo. 
Fl. Chr. 

g) Supra 19o. Τρυγαῖος ᾿Αϑμονεὺς ἀὠμπελουργὸς δεξιός. Bergl. 

h) Mifcell. Crit. p. 284. 1. vbi αἴτεος "AMOnuorsés i. e. o dO. 


inetri caufa legi iusfit. 4. 
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920. (922. K-) χύτραισιν. Per ollas videtur olera 
vel legumina tantum aut pultem ptifanamue ex frugi- 
bus, quae ἀϑάρα dicitur, intelligere et ollis illis fictili. 
bus viliores deos, vt Mercurium, accipiebant. Aliquan- 
do tamen formofiorem hoftiam ftatuebant, puta bo- 
vem, capram aut ouem, et dicebant hoc, facere boue 
vel bidente vel fue vel capra. Sic Maro: cuz faciam 
vitula [Ecl. HI, 77.], eth Prifcianus meus manulcriptus 
vitulam habet. Sed quid fi τὸ pro frugibus dixerit 
propter τὰς χύτρας et ὄσπρια et ἀϑάρας, quae fruges 
erant, vt dicat: nunc maiorem hoftiam (Íacrificabo ? 
Non me latet, frugum caufa facrificaffe antiquos et 
ambaruale feciffe facrificium. ^ Sed quid periculi eft 
acuere ingenium ad inueftigandos antiquiores ritus? 
Quod faepius dixi, iterumque iterumque monebo: ni- 
hil me temere affirmare, quod ne hoc loco quidem facio, 
vt ifti fpicilegii vitilitigatores (quorum feges in hoc fae- 
culo denfa eft) ne habeant, quo me audaciae et inícitiae 
fimul poftulare merito posünt, £7. Chr. χύτραις ἱδρυ- 
véov. Subintellige ἀϑάρης aut φαχῆς aut ὀσπρίων, aut 
fimile: folebant enim pultem coquere aut legumina, 
cum erigerent ftatuam aliquam aut aram, et id diceba- 
tur ἱδρύειν χύτραις. Sic Plut. 1198. τὰς χύτρας, αἷς τὸν 
Θεὸν ἱδουσόμεϑα, λαβοῦσ᾽ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς φέρε, vbi v. 
Not. Bergl. V. Suid. in χύτραις ἱδρυτέον. Brunck. 

921. Senfus eft: ollisne (leguminum adhibitis) eam 
confecremus, veluti Hermulam, quae queritur, fe coli 
vili ritu? (1. e. vilem). : 

922. «Δαρινῷ Bof. Pro magno et amplo boue Lari- 
nu;n dixit. Sic Xenophanes in Elegis [Stephani Poes, 
philos, p. 39.] Taurum Larinum ct Lucilium Luca- 
num, quia in Lucania magni [Satir. VI, 2. f. ap. No- 
nium IV, 549.]. Dicti autem Larini boucs vel a Larino 
bubulco (vt ait Lycus Rheginus), qui ab Hercule ac- 
ceptos Geryonis boues ampliter faginauerat. Sunt au- 
tem Epirotici boues et a Chaonia, quae pars Epiri (prius 
Ceftrina. dicta), vbi tales nutricabantur et crefcebant, κε- 
στρινινοὶ vocati. Et Ariftoteles eiusmodi tauros laudat 
in libris de Hift. Anim. vbi verbum ἀτομογελεῖν, quod 
eft compe/cere vel potius dzspef/cere i) v(urpat. [VI, 17, 


i) Imo abarmentari. v. Schneid. ad Ariftot. III. p. 478. 
M m 2 
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8. ed. Schneid. et HI, 16, 7. vbi v. Schneid. p. 171. 
T. 1Π.7. Alii dictos volunt quafi μεγαλορίνους. Nam A« 
delguat τὸ μέγα. vt gov particula. Athenaeus 1. IX, 
[p. 589. T. IIl. Schweigh.] ait, Eratofihenem in Ante- 
rinnyde fuas larinos vocaíle a bubus larinis, qui fic di- 
cti, vel quia λαρινεύυεσϑαι ef σιτίζεσϑαι, 1. e. faginari 
et pinguelcere (vt dixit Sophron: βόες δὲ Àepwevorcet) 
vel a Larina pago Epirotico vel a paftore Larino £). 
Ludit autem hic in ambiguitate vocabuli. Nam quia 
βοὴ clamor eft bellicus (vnde orsi») , imo ipfum bel- 
lum fic vocatur (vt dixit Homerus, [1]. II, 409.] βοὴν 
ἀγαϑὸς Msvilaog Theocritus [ XVII, 99.] βοῶν ἐστάσατο 
i. pugnam): propterea aueríatur hoiüam bouis. 77. 
Chr. ,, Graecis λαρὸν et λαρινὸν dicitur τὸ jüv /), quod 
placet ac gratum eft: inde λαρενεύεξεν dictum, quod 
non fimpliciter ocíiso80vec fignificat, vt Athen. inter- 
pretatur, fed Aabere molliter et delicate. ^ Epirotici 
boues Larini dicti, quod ad victimas impinguabant, vt 
docet Varro Lib. Il. de Re Ruft. 71).** GCalaubonus ad 
Athen, Lib. IX. c. 4. Graeci Grammatici a Lari;o quo- 
dam, aut a Zariza, quae fuerit pagus aliquis Epiroti- 
ticus, ita dictos boues 1ftos putant, erg. 


925. Bor -- βοηϑεῖν. locus e paronomafia. Sunt 
apud Romanum Comicum talia innumera, fed apud 
eum non memini exemplum legere, quod ad hunc ver- 
fuin laudat Berglerus z), pernis pernicies ventet.  Ne- 
fcio an ille Plauti locum mendae fufpectum habuerit 
volueritque emendare, quod moniturus fuille pro fuo 
more videtur. ΕΠ ergo μνημονικὸν ἁμάρτημα.  Legun- 
tur in Captiuis IV, 5. hi verfus: 

Quanta pernis peftis veniet! quanta labes larido! 

quanta fumini abfumedo! quanta callo calamitas! 

quanta laniis lasfitudo! quanta porcinariis. 
Simile eft ifiud in Men. IV, 2, 46. pal/a pallorem in- 
cutit, Bruck. ! : 


1) Cf. Photius "Lex. p. 157. 
. 4) Photius p. 152. Zonar. II. 1285. 
. zn) Cap. 5, 10. vbi cf. Schneid. T. I. P. 11. p. 447. 


n) Ex vocabulo male ominatur, quia Zo? et βοηθεῖν fimilia, Sic 
Pernis pernicies veniet, Bergl. “0 ^ , 
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925. (927. K.) TAheagenes pauper. erat luxuriofus, 
obefo corpore et fuillo o) (mendum eft in fcholiis grae- 
cis τὸ σῶμα παχὺς καὶ λοίδορος, corrige καὶ χοιρωδὴς) ita 
ftulte vanus, mendax et iactator, (nam diuitem fimu- 
labat), vt vulgo ἈΑαπνὸς dictus fuerit. (Corrigendus 
etiam Sudas, vbi legitur xemog * nam reponendum 
καπνός.) Propterea ὑηνίαν illi tribuit, i, e. fiultitiam et 
ignorantiam et impudentiam, quamuis proprie fit duc 
ωδία, ἃ füibus fpurcis ct fordidis, quibus, vt ait Var- 
ro [R. R. II, 4, 0. ], requies in luto. Alius eft Theage- 
nes, qui in Homerum feripfit. Alius Megarenfium rex, 
Cylonis focer, vt ait Thucydides [LI, 126.]. In drama- 
te Eqq. Scholiaftes [ad 445.] ait," Cylonem Theagenis 
vxorem duxiffe in matrimonium, — Ego Thucydidi 
potius haereo.. 77. Chr. 


. 926. Legendum mihi videtur τῷ δὴ p) i. e. vivi. δι) 
— lítud τί male repetitum e v. 925. (922.). . Poft fcri- 
piam hauc notam aliud in Fracini editione quaerens, 
forte animaduerto eum fic edidifle τῷ δὴ) — εἴ ex co 
Frobenium, ita vt mirer, bonam illam lectionem in 
Rhufterianam non immigralle. Brunck. (f. Yones qui, 
diaerefin amant, δὲν dicunt δισυλλάβως, Attici, qui pars 
Ionum tamen funt, fynaerefi contra gaudent, et oz» fa- 
ciunt monofyllabum. liaque placuit agreftibus vox 
Ionica vel propter oviculae naturam fimplicem et man- 
fuem q) (cupit enim populum Athenienfem effe ἀμνὸν 
τοὺς τρόπους), vel quia Gf exclamatio. eft pathetica ho- 
minum moerentium et metuentium malum aut peri- 
cula imminentia. Verbum habemus Franci, quod huic 
fimile eft, fed συμφωνητικὸν et «nozouizov. Dicimus 
enim oy. Etiam in metu mali ipfum νιον: oy et 
hóla , quod idem eft, vt ohe Romanis: z«£ Graecis 
Prüpmip m. FL. Chr. 


9) Ifte videtur.fuisfe aliquis immundus, vt amica Iuto fus; hinc 
etiam Vesp. 1178. dicit eum cum ftercorario collocutum effe : 


ὦ σκαιὲ κἀπαίδουτε, Θεογένης ἔφη τῷ κοπρολόγῳ, καὶ ταῦτω 
λοιδορούμενος. Bergl. Et voc. ὑηνία etiam de ftultitia dicitur. 


v. Phot. ἢ. v. et Ruhnken. ad Tim. p. 262. 
p) Hoc e Rav, recte dedit Inv. Vulg. τέ δὴ — 


4) Hanc archaicam. formam habet ed. Paris., et pro ca Kuft. po- 
fait cominunem, zanfuetam. 
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927. 'Jowwxóv. Attici enim dicuut οἷς, Iones Gig. 
Bergl. v. Maittair. de Dial. p. 154. L. vbi hic ipfe locus 
laudatur. 


928. (9350. K-) L. iv ἢν τῇ xz. et deinceps λέγη in 
' fubiunct. aut alias fequente verfu legendum erit λέγον-- 
τος. Jeisk. (v, εἰ τῇ ᾿χαλησίᾳ, ὡς χρὴ πολεμεῖν, λέχου 
τις — [vt Br. ed.]. Sic fcripferat Comicus. Ex inter- 
lineari gloffa irrepfit in textum ἐν, et εἰ, quo fententia 
carere non poteft, extrufit, Inepta eft vulgata lectio: 
ἐπίτηδές y, iv ἐν τῇ χκλησίᾳ, : 
εἷς χρη πολεμεῖν, λέγευ Tig 1). 

Nihil frequentius ellipfi ifta praepofit, ἐν. Perinde eft 
λέγειν τῷ δήμῳ €t ἐν τῷ δήμῳ, λέγειν τῇ ἐχκλησίᾳ et ἐν 
τῇ ἐκκλησίᾳ. Repone vero verfus fulcrum, quod nefcio 
quo cafu [in ed, Br.] excidit: 2xízzóéc γ᾽ ἵν — Brunck, 
Non melior vulgata eft, quam recepit Inv. aut reliquit, 
fcriptura: fv, ἐν τῇ xxÀ. 9. y. πὶ λέγοι τες. εἰ cum Optat, 
fiructum, vbi in apodofi Coniunct, legitur, illuftrauit 
Matthiae Gramm. Gr. p. 740. | 


950. oz. Hic iam eft particula exclamantis et ab. 
horrentis. Vult autem dicere: vt abhorreaut a bello 
nec asfentiantur in concione bellum fuadentibus. Bergl. 


958. εἷς πάνϑ᾽ ὅσ᾽ ἄν 0:0; (Aldo et Iuntinis abeft 
ϑεὸς S)) OcAm γε (Ravennm. abeft γε) χ᾽ sj Τύχη κατορϑοῖ. 
Antiftrophicus verfus 1021. eft iambicus trim. catal,; 
vnde intelligas Τύχη interpretamentum elfe τοῦ ϑεός. 
legendum: 

ὡς πάνϑ'᾽, ὅσ᾽ ἄν ϑεὸς ϑέλη κατορϑοῦν. 
Hotib. ; 


959. ϑύραισε καὶ δή. Il. e. ἐξ ἑτοίμου, in promtu 
vel extemplo, quod eft verbum facrorum, vt z/icet fori 
et iudiciorum, £/. Chr. Vide ad Thefm. 69. Brunck. 


r) Oratio haec parum fana: ἵνα λέγεν τες, οὗ καϑημένοι λέγωσι. 
Si in anteced. εἰ corripiendum eft ante ἐν, lego: ᾿Βπίτηδές γ᾽ εἴ 
ἐν T. ἴχκλ. — λέγει τις (vel λέγοι τις) o£ etc. [poterat tum 
fcribi: ἵν εἰ ν v.] velficorreptio fieri non poteft, λέγων pro 
λέγει, vt fit λέγων pro λέγοντος. Bergl. 


δὴ) Tuetur voc. ϑεὸς Schol. et Suidae auctoritate Porson. ad Eu- 
rip. Phoen. 5. vbi hoc voc. nunc male additum nunc perperam , 
à iibrariis omiílum effe docet. 


- 
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vbi ostendit ϑύροαισε (pro Za? vocor) poni aduerbiali- 
ter. Laudauit hunc ipfum locum Hermann. ad Viger. 
p. 829. vt doceret xo? δὴ pro ἤδη (fo eben) poni, fed 
non eft in promtu exemplum vbi ita in fine enunciatio- 
nis legantur hae particulae, nec repugnarem, ἢ 16 
legeretur: ὡς ταῦτα δῆλα y i00 ὃ yep βωμὸς ϑύραις, 
et in antiftroph. 1024. τέϑεσθϑαν putetur reticeri et ex 
interpretamento efle adiectum. 


940. Stropha eft ex anapaeftis mifta proceleusma- 
ticis. Lubet autem hic properare, vt ftatuatur Theo- 
ria, dum celfat bcllum volente, deo dumque Pacis bo- 
na inuicem inducuntur. Propterea vero pro foribus 
hae ftatuebantur arae: ὑπὲρ τοῦ μὴ βραδύνειν τὴν ἀνά- 
στασιν, dixit modo Schol, 77. Chr. Ῥερομθ5. itidem 
metri caufa: χατεπείγετε νῦν, ἐν ὅσῳ —- CF. 1025, Tun- 
tina minor ':s/;zre, maiore feu Fracinia verfus defi- 
deratur. /7ot;b. 'lTum vero etiam v. 1025. in zigevy 
fimendus et ὅσα χρη ad l'equentem verfum (1026.) re- 
ferendum, cui refpondent duo hi verfus gti. BL, in 
vnum cum Dr. coniungendi Nam antea ctiam dis- 
iuncti erant, 


945. μετάτροπος αὔρα. Euripides Electr. 1147. 4. 
potflol κακῶν" μετατροπον πνέουσεν αὔραν δόμων (mutatae 
fpirant aurae domus). ÀAcfchylus Pers. 947. δαίμων γὰρ 
ὅδ᾽ αὖ μετάτροπος ἐπ᾽ ἐμοί. Bergl. 


945, £947. Dr.) Poft hunc verfum in codd. meis et 
in primariis edd. lacuna eft vsque ad 1012. (1010.). Qui 
deerant verfus LXIV., primus ex integriore codice pro- 
tulit in lucem Ant. Fracinus. Brunck. 


946. In caniftro culter condebatur et οὐλοχύταν et 
στέμματα quae vellera funt vel velamina. Erat autem 
caniftrum illud ex auro et ingenuae nobilesque virgi- 

es Dionyfis illud ferebant, fic dictum ἀπὸ τοῦ κνεῖν. 
ato Comicus Pufione: (φέρε τοῦτ᾽ ἐμοὶ δεῖξον τὸ κανοῦν 
μου δεῦρο, πὴ μάχαιρ᾽ ἔνι. Nam σμῆγμα adhibebant ad 
eradendas fordes manuum. Aliud etymon τοῦ κανοῦ 
Hefychius adfert aitque elle ἀπὸ τοῦ κανεῖν a caede ho- 
farum, Et tamen χανοῦν vocat etiam μαγίδα, 1. e. χει- 
gou«zrgovr, manubrium ex lino, et vere fruc illud, de 
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quo Antiphanes Coryco: ἀπονέψασϑαι δότω τις δεῦρ᾽ 
ὕδωρ καὶ σμῆγμα t). FT. Chr. TT 


947. πλὴν τὸ πρόβατον. Quafi dicas: et ephippium. 
et frenum habeo, tantum equum non habeo, ἐν ᾧπέρ 
ἐστε πάντα μοι τὰ πράγματα. Neque hodie certe macta- 
bitur illa ouis, etfi omnia ad facrificandum parata funt, 
ἀλλ᾽ ὄψει προφάσεις αὐτὸν παρέχοντα infra 1020. Bergl. 
παρεστ᾽ € Rav. recipi potuerat. 


949. (951. Br.) Sunt hi verfus omnes iambici, 
quorum labem Fracinus non animaduertit, "Turpiter 
hicce claudicat; fcribe: ὡς, Χαῖρις ἢν ὑμᾶς ἴδη. Se- 
cundus abhinc in metricam legem peccat, quum in 
pyrrichium definat. Scribe: 

τος, κᾷτα, τοῦτ᾽ εὖ οἵδ᾽ ἐγώ, 

φυσώντι. 
Brunck. [Cui non recte obloquutus eft Inv.] Sudas le- 
git ἡμᾶς, melius ὑμᾶς. Neque tamen magni interelft, 
vtram lectionem fequamur, De Chaeride alias dixit v). 
Eft autem tibicen facrorum ἄμουσος, quemque hic no- 
tat Comicus impudentiae parafiticae. — Sane videtur 
iftud genus hominum ludibrium debuiffe antiquis illis. 
Nam prouerbiale fere fuit, quod Athenaeus fine aucto- 
re citat 1. VIII. [p. 245. T. Ilf. Schweigh.] x): 

vógi uiv αὐλητῆρε 0:0] νόον οὐκ ἐνέφυσαν, 

«ÀÀ ἅμα τῷ φυσᾷν καὶ νόος ἐχπέταται. ᾿ 
Vbi pulchre allufum ad gvoc et φύσαν. Latine verba 
reddere non pote; nos mentem tentauimus: 

Nam tibicinibus mentem natura negauit : 

Nempe illi dum flant, euolat illa, fimul: 
Alius fuit Chaeris citharoedus. ΕἾ, Chr. 


924. τὴν χέρνεβα y). | Aquale eft vel trulleum, 


— 


t) Locum noftrum attulit et explicuit Abrefch. ad Aeích. I. p. 
505. etc. vbi de form. ἐνῆρκταε zevov» disputat, omninoque 
de canifiro hoc agit. 

v) Schol. ad Avv. 859. vbi etiam ad facrificium fe parant, de ifto 
Chaeride: ὡς αὐτομίτως ἐπιόντος αὐτοῦ ταῖς εὐωχίαις (quafi 


' vltro et inuocatus accedat ad conuiuia). Bergl. 
x) Ibi coniicitur legendum — οὖν é£vigvcav, legitur autem qgv- 
- € , 
07v €i χω vOOGS. 
2) In Avv. 851. tiam in facrificio: παῖ, παῖ, τὸ κανοῦν αἴρεσϑϑ 
καὶ τὴν χέρνεβα. Bergl. 


- 
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Aquae manale apud Nonium [15, 52. p. 793. f. Gothofr. 
vbi tamen Aquae manalis] vrceolum eft, quod influe- 
bat in trulleum. Vetus Gloffarium, Zquimanile, et 
putarem melius, vt ἃ manu fit. Sed illius Grammatici 
auctoritas, fulta Varronis teftimonio, praepollet. Nam 
manale facrum effe, dubitari non vult. Sed vas eft ad 
cluendas manus, vt vox et etymon declarant. Ad pe- 
des lauandos proprium verbum pe/uzs, graece πέλυς et 
ποδόνιπτρον, vt definant ineptire, qui peluim a perluen- 
do dictum autumant. ΑΌ antiquis niptra vel viugoza 
dicta ipfa aqua, vnde Nipira titulus fabulae Pacuuia- 
nae. At χέρνεῳψ vel γερόνέπερον videtur effe, quod Fran- 
ci vocant Basfin, quafi baffus et humilis finus. Nam 
prius, quam facrificarent, liquore expiatorio vel aqua 
manuali abluebantur. Etiam dicitur χερνίβιον, et fic 
Arftophanes ipfe Heroibus. Hinc luftralis vnda, qua 
etiam vtuntur Chriftianl, et quam facerdos fpargit cir- 
ca populum, antequam facra peragat. Propterea hic 
dicitur περίθου. — Certum enim eft, multas etiam vete- 
res, eth paganas, ceremonias a Chriftiana militia fer- 
vatas efle, velut ambarualium et τῆς λυχναψίας veftigia 
retinemus, Aqua autem 1lla fpargi vetereà vocabant 
ερνίπτεσϑαι. | Lege Athenaeum lib. IX, [ p. 511. fs. 
T. Ill. Schw.], vbi multa de hoc antiquo ritu difces, 
neque operae tnae leue erit pretium confultus ille Di- 


pnofophifta. 7. Chi. 


955. (957. Br.) ἐπιδέξια, vna voce, Vid. Valcken. 
ad Hippol. 1560. . Male Fracinus et ex eo reliqui diui- 
fim, ἐπὶ δεξιά. Brunck. 


957. (959. KR.) φέρε δὴ. Quia famulus poftea dicit 
ióov, hic necel[le eft loqui Trygaeum. Eft autem δοδίον 
torris vel titio, qui ab ara, vbi facrum fiebat, fumeba- 
tur et aquali tingebatur ficque aftantes luftrabant et pu- 
rabant. Nam aqua et ignis vera februa et purgatio- 
nes: vnde extorres dicebantur, quia torris ille aqua 
tinctus nec exftinctus intelligitur. £7. Chr. ' Suidas hic 
legit δαλίον. De eadem re loquitur Euripides Herc. 
Fur. 928. μέλλων δὲ δαλὸν χειρὶ δεξιᾷ φέρειν, ἐς χέρνιβ᾽ εἷς 
βάψειε. Locum citauit Ruíter. ad Suidam. ldem au- 
tem Suidas monet fcribi etiam δᾳδίον in Comici loco. 
Bergl.- In Fracini editione δαδίον, deprauatum ex óa- 
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λίον. Vulgatisfimum eft, quod alibi obferuani, pro- 
cliuem lapfum in permutatione literarum 7/, 7f, mul- 
tis mendis ortum dediffe. Suidas, veram huius loci 
lectionem adfirmat: δαλίον" οὕτως οἱ Κωμικοὶ διὸ τοῦ λ΄. 
Φέρε δι᾽, τὸ δαλίον τόδ᾽ ἐμβάψω. ἐδύκουν γὰρ καϑαίρειν 
ἀποβάπτοντες τοῦ πυρός. οἱ δὲ δαδίον γράφουσι.  Erudita 
eft ad illum Suidae locum Rufteri nota. Hefych. δα- 
Alov: δαλόν. ἐν ταῖς ἱεροποιΐαις eio aot τὸν δαλὸν ἐμβάλΞ: 
Aew εἰς τὴν χέρνιβα καὶ περιρῥαίνειν τὸν βωμὸν. Huius 
moris mentio eft ap. Comicum in Lys. 1129. οἱ μιᾶς ἔκ 
χέρνιβος βωμοὺς περιῤῥαίνοντες. — Et ap. Eurip. Herc. 
Fur. 950. μέλλων δὲ a. τ. 4. Brunck. 


958. πρύτεινε τῶν 0ÀQv Ícil. τε, partem molae fal- 
fae porrige. 


959. ταύτην. An facem intelligit, τὴν δᾶδα 5), an 
Oporam potius, an τὴν χέρνιβα Vix eft, vt putem. de 
face, cum dixerit ógó/ov: tamen hoc loquendi genus 
infolens non eft, £7. Chr. 


960. τῶν χρεϑῶν. Videtur in vfu fuiffe pofitum, 
vt ordei fparfhiones fierent in populum. 816 et apud 
Romanos ludis floralibus omnia femina Ípargebantur 
in populum, vt Tellus fuis muneribus placaretur, vn- 
de Perfius [V,-177. L.] vigila et cicer ingere large Ri-. 
xanti populo. Séd hoc loco interpretatus fum molar, 
ne recedat ab obícoeno fenfu. Nam ;nolere quid fit, 
fciunt vel γέροντες φιλοῖφαι. — Et κριϑὴ pars ea, qua viri 
fumus a). lpfi medici, in quis Aétius, χροϑὴν vocant 
ποσϑίαν, et recenfent inter tubercula, quae fub ciliis, 
translatiue tamen. Sane ipfe medicinae Genius Hip- 
pocrates κρέίμνας vocat τὰ χείλη τῆς κύστεως γυναϊπείας, ab. 
eo, quod zg/uve eodem auctore funt ἀδρὰ ἄλφιτα D). 


2) Ita interpretes omnes acceperunt. Neque enim commode alio 
referri poteft. Etiam Fl. Chr. vertit: Jpfe expiator hanc mi- ὦ 


hi tradens facem. 

4) Tocus eft in ambiguitate fignificationis. «9:97 enim, vt ἐρέβεν-- 
ος, virile membrum notat. Suidas: χριϑὴ, τὸ τῶν ὧν ρῶν 
αἰδοῖον" τὸ δὲ γυναικεῖον, μύρτον. καὶ κριϑήδιον ὑποκοριστι-- 
κῶς. Pro μύρτον in Scholiis a Fracino editis eft βύσσον. V. 
Hefych. m βύττος. Brunck. ; 


^ b) v. Foéfius Oecon. Hipp. y. 555. f. * 
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Nam χρεϑη primum xo; dicebatur et τὸ uve non magis 
adiuuat vocem , quam apud Latinos z:z vel zentum, 
ber et vndus; verbi gratia fulmen, fulimentum, fiber, 
errabundus, quibus et crim addi poteft, vt fulerum, 
Jepulcrum 5 àmo iplum pulcrum, eibi docti quidem de- 
riuant quafi πολύχειρ, vnde Virgilius [Aen. VII, 657.] 
Pulcher .Auentinus 1. e. fortis. F/. Chr. Videtur facere. 
Comicus, quod alias indecorum elfe ait; nempe fparfioni-. 
bus rifum captare; nempe in Plut, 797. ov γὰρ πρεπῶ-- 
δές ἐστι τῷ διδασκάλῳ ἰσχάδια καὶ τρωγάλεα τοῖς ϑεωμένοις 
|l- προβαλόντ ἐπὶ τούτοισιν ἐπαναγκάζειν γελᾷν. Sed h. 1]. 
admodum [cite id facit, ludens in homonymia vocis 
κριϑὴ, quae et hordei granum fignificat et membrum 
virile; nam lepidum eft, cum dicit mulieres non acce-. 
piffe xov9zv, fed fore, vt fub vefperam eis dent viri, 


Bergl. 


964. ἐς ἑσπέραν [ol vulg.] Hic, vt Conc. 1047. 
edere debebam εἰς ἑσπέραν. Brunck. lta ed. Inv. Eft 
autem non, fub, f. ad, vefperam, fed, vefpere. In ed, 
Brunck. atque hinc in Lips. poft ἔλαβον eft interr. 
fignum; at affirmatur eas nondum accepiffe. 


.965. In Eccl. 1039. ἀντὲ τούτων τῶν ἀγαϑῶν ἐς ἕσπέ- 
ραν μεγάλην ἀποδώσω zai παχεῖαν oot χάριεν. Bergl. &v- 
δρες. Legendum ᾧ νδρες, vt congruat cum praecedenti 
αἱ γυναῖκες. Brunck. in Suppl. 


966. (968. H.) In libamentis dicere folebant: quis 
praes efi? Refpondebant praefentes per εὐφημίαν: mul- 
ti bonique c); etiamfi elfent, vt ait ille fapiens, oí πλεῖ- 
στοῦ x«xot. Fundit vero aquam in fpéctantes, vt ex 
hac tolerantia boni tantum exiftimandi fint. Sed Ari- 
ftophanes ex hac fparfhone rifum captare voluit, Mox 
(971.) legendum: εὐχώμεσϑα δὴ, addito virobique fibi- 

. lo. Tamen ex animi mei fententia etiamfi τὸ à» habeat 
certam nec inelegantem emphafin, tamen in quinta 
fede dactylus durus, anapaeftus dulcior: neque nego 
licere id Comicis, fed fane in ifta fede rarus pes digi- 
talis, F7, Chr. Nefcio, cur recentiores editores a Fra- 


e) St Scholiafta funt verfa, cvius verba etiam attulit et vertit 
Berg. B E 


l 
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cino defciuexint, cuius lectionem reuocauimus, muta- 
τὰ tantum interpunctione, quam ille pesfime ftatuerat, 
Adludit ad facrificiorum ritum, in quibus praeco cla- 
mabat: τίς τῆδε; Refpondebat vero facris operantium 
turba: πολλοὶ καγαϑοί. Ideo Trygaeus dicit: τίς τῆδες 
στοῦ ποτ εἰσὶ πολλοὶ καγαϑοί; At in Kuft, edit. d) Try- 
gaco tribuuntur haec verba fenfu calfa: τίς τῆδε ποῦ. 
ποτ ἐστί; huicque famulus refpondet: πολλοὶ κα). 


Brunck | 

967. τοῖσι [vt ol. lectum]. Fracinus: δ. Scri- 
bendum ovrog Nam articulum ὁ loco pronominis 
demonfítratiui non adhibent Comici, Υ. ad Plut. 44. 
Brunck. τοιςδὶ e Rav. dedit Inv. rectius, 


969. Nempe faltatores fiue chorum perfudit aqua, 
ridiculi caufa, vt vult Schol. e). Bergl. Senfus paulo 
obfcurior. Vult Scholiaftes Trygaeum cum famulis 
chori perfonas aqua perfudille ridiculi caufa. ᾿καταχεῖ, 
δὲ αὐτῶν (τῶν χορευτῶν) ὕδωρ ἐπὶ γέλωτι. πρὸς οὐδενὶ ἕτέ- 
go. Qua in explicatione praeter ipfam explicationem. 
nihil eft ridiculi; Non enim, quae praecedunt, ad χο- 
ρευτὰς referuntur, fed ad ipfos [pectatores. καταχεῖν 
ὕδωρ metaphorice idem fignificat quod σπελύνεον Acbarn. 
581. Epul. [Ze«z. Fragm.] 1V., πλυνὸν ποιεῖν Pl. 1061. id 
eft, λοιδορεῖν. Brunck. Bonos pro more dicit feruulus, 
quos videri vult imbecillos; imbecilli enim videbatur. 

efle, aqua confperfos non diffugere, fed ftatum tueri 

fuum, quod faciebant nimirum [pectatores , leuiculam 
ob caufam theatro excedere nolentes. Brunkius τὸ 
καταχεῖν ὕδωρ accipiebat λοιδορεῖν, fed nihil hic contu- 
meliae. Hotib. 


970. Ol. vulg. ἐς rave? τοῦτ᾽ quod tacite correxit 
Brunck. ταὐτὸ vo00' ἑστᾶσι etiam leisk, legi iusfit. 

972. Sequuntur anapaeftici verfus 42. vsque ad 
TOUT ὦ πολυτίμητ᾽. Nos verfus verfibus reddidimus, ver-- 
ba neque potuimus neque voluimus. P7. Chr. 


d) Etiam Bergl. In ed. FI. Chr. omnia haec: ᾿4λλ᾽ ἐς ἑσπέραν --- 
κἀγαϑοὶ tribuuntur Famulo, et h. 1. legitur: τίς τῇδε ποῦ ποτ᾽ j 
εἰσὶ, 7r. κ- 


€) Non hordeum. fuiffe fparfum, fed aquam, ridiculi caufa, appa- 
Yet 969. vbi non erat, quod hacrerct Brunckius. Hotib. ad g6o. 
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975. Femininas formas (qualis haec eft, zo2vruo;- 
τῇ, quum iam paullatim obfoleuillent, poétae et Attici, 
vel ornatus vel varietatis ergo, fubinde reuocabant, 


Porfon. ad Eur. Med. 822. 


077. μὴ ποίεε γ ἅπερ eb μοιχ. In Eccl. 1155. μηδὲ 
ἘΞ PR r r : Y 
ταῖς κακαῖς ἑταίραις τόν ye τρύπον προσεικέναι. Βογρί. 


79. παρακλίνασαι. Ambiguum eft. Nam et accu- 
bare fignificat. Hic autem elt παρανοίγειν et eo fenfu 
dixit Homerus [ll V, 751.] ἀνακλῖναν πυκινὸν νέφος. 
Notandum autem e(t, zo παρὰ elle notam comparatio- 
mnis. lid proprie dicitur zuxía vel iufía potius f), vn- 
de Latina par, pariter, compar. Caeterum vt hic Co- 
micus dixit et iungit παρακλένεεν et παρακύπτειν, fic 
Theophraítus ἐπιυκύπτευν et ἐπεκλένεον 2. 1. e. nclinari et 
counquimifcere g). Plato in Phaedro ἀνακύπτειν dixit de 
anima, quae fefe erigit Dubium autem mihi eft, an 
de matronis moechis, an de meretricibus intelligat. 
Nam magna differentia eft. Dalechampius in Athenaeo 
fuo feminas ἐπὶ τῶν οἰκημάτων (legendum illic cenfeo 
ἀπο) vertit: feminis quae domi funt; cum debuerit, 
meo iudicio, meretricibus. Ait enim illic praefiare 
peccare in togata quam praetexta, vt ait Horatius [Serm. 
1, 2, 65.]. Sane zo οἴκημα effe profibulum et lupanar 
[ciunt vel mediocriter literas graecas docti. F7, Chr. 


990. τῆς αὐλείας. Puto τῆς ϑύρας. Sed cum αὐλαία 
fit etiam παραπέτασμα τῆς σκηνῆς (aulaea dicunt La- 
tini:), fortasfis co allufum.. δύ. Chr. Eadem fere fen- 
tentia in Thefm. 604., vbi mulierum chorus: zd» zx 
ϑυρίδος παραχυπεωμεὲν, ζητεῖ τὸ κακὸν τεϑεᾶσϑαι᾽ κἂν 
αἰσχυνϑεῖσ ἀναχωρήση, πολὺ μᾶλλον πᾶς ἐπιϑυμεῖ αὖϑις 
παραχύψασαν ἰδεῖν. Bergl. Quod meretricum hic de- 
Ícrbitur artificium, id mulieribus laudi vertitur in 
'Thefm. 797. z&v ἐκ ϑυρίδος etc. Piget monere, v par- 
agogicum quoties ad metri pracícriptum addiderim, 
Brunck. Nimirum 980. et 985. vulg. παρακύπτουσι, 901. 
ἀναχωροῦσι legebatur, 


f) v. Forcellini Lex. Lat. II. 658: 


g) Hec verbo Plautus vtitur. Cf. Non. Marc. 2, 118. δὲ Prifciau, 
X. p. 885. Putích. | 
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et facrificiorum celebratio, per ζωμὸν intelligitur ius 


culinarium, fed quatenus meretrix, intelligitur sj ἀπό-- 


πτυστος δρόσος, quam folebat Ariphrades ἐν σοῖς κασαῦ- 
οίοισε λείχειν, vt de eo loquitur in Eqq. 1262. (1294.). Se- 
quentia etiam, quae dicit de Theoria, duplicem habent 
lenfum. Berg/. 


88». Haec non ad feruum, fed ad Theoriam di- 
cuntur, quam Senatui monftrare et tradere vult, vt eft. 
σκεύη, omnia eius ornamenta et inftrumenta dicuntur, 


885. Prytanes erant 5o. Nam Senatui Athenien- 
fium Quingentumvirum et Concioni Prytanes, Proé- 
dri et Epiftatae praefuerunt: Prytanes inquam 5o., 
Proédri g., Epiftatae duo, vnus Senat, alter Populi. 
Hi magiltratus erant χληρωτοὶ, in lortem coniecti, Se- 
natumque et Concionem indicebant, conuocabant, di- 
mittebant, F/. Chr. 


905. ἄραντας τῶ σκέλη. Sic in Concionn. [265.] 
mulier ait: εἰϑισμέναν γὰρ ἐσμὲν αἴρειν vo) σκέλη. Et 
Martialis in hunc fenfum dixit [Χ], 75, 8.7: Tolluntur- 
que pedes: vt et Nouius Atellanarum fcriptor apud 
Nonium [Marc., c. 7. n. 40. p. 731. ed. Gothofr.] dixit: 
Mammas teneas, pedes extollas; quae obfcoenitatis et 
nequitiae plena omnia. P7, Chr. et inde Berg. 


886. ἀνάῤῥυσιν. Alludit procul dubio ad μεαρὸν óo- 
γίδα et libidinofam αὐτομάτητα. Eft autem avegóvote 
facrificium 1) et evegóvew eft, mactare et facra patra- 
re, τὴν ϑυσίαν ἐπιτελεῖν. Hefych. "Avegónow, τὴν ze- 
λειτήν. Emendo facile: &vegóvow, τὴν τελετήν. ἘΠῚ 
᾿“ναῤῥυσις dies Apaturiorum 7). Nam Apaturia feíta 
Athemenfium facra. dicta, quia fraude Xanthum fuftu- 
lerat Melanthus, qui poftea rex. In Nebulis E) Schol. 
dicta ait ᾿“΄πατούρια, quae apud Romanos Saturnalia 
eademque facit cum Cronüs. Sudas (Suid.) cenfet quafi 


A) Dies facrificiorum ita dicitur. Berg. 
i) ᾿νάῤῥυσις vocabatur fecundus Mpaturiorum dies. Sed ob- 
fcoena in his eft allufio ad τὴν τοῦ σπέρματος δύσιν. Brunck. 


1) Vid. Schol, ad Acharn. 146. et qui de Feftis Grr. fcripferunt, 
etiam Potter. Arch. gr. 1, p. 805. fs. 
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ὁμοπατόριω, Vt ἄκοιτις, ἄλοχος, .Agi0t apud Stephanum. 
Apaturiorum dies fuerunt tres, nempe Zlógneuo cum 
Curiales epulabantur, inter fe; Αουρεώτες cum pueri et 
puellae inter Curiales referebantur, et ᾿ναθόυσις cum 
loui et Mineruae facra S ipn de quibus Procius in 
Timaeum Platonis [I. p. 27. ed. "Bas. 1954.]. Gramma- 
tici addunt quartam Eia l1) Nam Enifónt, αἱ με- 
ϑέοοτον ἡμέραι, vel quia ἐπιβάλλονται ταῖς ἑορταῖς, vel, 
addito B, quia ἐπὲ τῇ δαιεὶ καὶ ἑορτῇ ἄγονται. Eas ego 
nominarem Repotia, vel repotialia: FI. Chr, qui ver- 
ba ita vertit: Sublimia vt vos crura tollentes ftatim 
Tingatis huius facra patrantes focum. Proprie efi : 
huius (in hanc) deducatis facrum, Vocab. ᾿ναῤῥυσις 
repetebatur ab ἄνω ?guetv victimas, nofter ad ῥεῖν, vote 
(fluentum) refpexiffe videtur. 


807. τοὐπτάνεον. Vítrina vel coquina, τὸ μαγειρεῖον. 
Sed impudentisfimus ifte obfcoenas interea partes T heo- 
riae monítrat. Propterea dixit zexezvixe: nam pars illa 
exhalat opaca Mefitim, et fumo nigra eft διὰ τὰς τρί- 
χας 7b). Vtinam pueris et in veftibus haec fint σκοτει-- 
vo. Nos certe inuiti his obfícuris lucem addimus, in 
quis nulli dii, vt σκοτεινὸς Heraclitus dicebat. FI. Chr, 
Quatenus Theoria eft feftorum celebratio, ὑπτάνιον 1) 
elt culina, vbi pof facrificium carnes coquuntur; qua- 
tenus eft meretrix, τὸ αἰδοῖον, quod monftrat. Berg. 
τοῦπε. ὑμῖν καλόν. Sic bene A. omiíla partic. αἷς quae 
vulgo [ante καλὸν]. metro reclamante inferitur. ὀπτα- 


viov coquinam fignificat. Sed impudentisfimus ifte etc. 
[E Not. Flor.]. Brunck. 


888. (892. 11.) χεχάπνεκε. Scholia: ἐπειδὴ μέλαν 
ἐστὶ διὰ τὸς τοίχας. Sic.in Vesp. 1572. vbi fimile fpe- 
ctaculum exhibetur: τί δὲ τὸ pé ey τοῦτ ἔστιν ἐν μέσῳ: 
deinde alter: jj πίττα δήπου κοιομένης ἐξέρχεται. ΒὲΥ οἵ. 
Monui. ad Plut. διό, verfum hunc fic legendum elle: 


διὰ ταῦτα καὶ κεκάπνιχκεν GQ ^ ἐ. y. Secunda in zezézviax 


1) Vid. Hefych. I. p. 429. ibique Intpp. Etymol."M. p. 557. Zo- 
par. I. p. 8oo. Probehilius voc. deriuatur ab RUN, in- 


fequi. 
71) Herum partem repetiit Brunck. in not. 


2) Scribitur et ozrrarécoy. v. Phot. p. 260. Zonar. II. 1459. 
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venerat ad venandum reti venerio Árgynnum, vt re- 
fert Plutarchus in opufculo de brutorum ratione [f. 
Gryll T. X, p. 117. L. ed, Reisk.]. £7. Chr. | 


1005. (1007.) ὀψωνοῦντας. Proprie et fignate de 
pifcibus obfonari. Plinius 1, XVIII, c. 11. ait de pani- 
bus: alias ab opfoniis appellati, vt ofirearii. Ergo pi- 
fces obfonium, imo oftrea.. Nam ὄψον ct ὀψάρια non 
temere apud Graecos reperias aliud eíle quam: pifces, 
Sic poft Menandrum T'erentius obfonium dixit [Adelph. 
II, 4, 22.]. Sic Aemilius Probus [Corn,, Nep.. Them. 
10, 9.] 1): fic Lucius ille Madaureníis de magia fufpe- 
ctus, in prima apologia, qua [ufpicionem magiae amo- 
litur, cum de pifcibus emtis loquitur, dixit [p. 276. 
T. I, ed, Rodii]: quis eni; a .cupediarüs obfonare au- 
debit? Sed et in prima Milefia [ Metam. I. €,,18. p.75. f. 
ed. Oudend.] dixit: Ν᾽ quid obfonere cupis: quod ex- 
plicat, cum fuübiicit: qui coenae afiatim:pifcatum,pro- 
fpexeramus. Apud Athen. ]. VII. Dipn. [p. 10. T. III. 
Schweigh.] cum aliquis quaefiffet, num ante Sopho- 
clem alius dixiffet ἐλλοὺς £790, velut ipfe vfurpauit in 
Aiace μαστιγοφύρῳ; refpondit Zoilus: ego quidem non 
fum ὀψεφαγίστατας (verbum hoc vfurpauit Xenophon in 
"nouv. |l, 15, 4.]). Sed auctor Titanicae pugnae, 
fiue Eumelus fiue Aretinus lib. IL. dixit: χρύσωπιδες 
ἐχϑύες ἐλλοί. Sic Philo Iudaeus: τρύπον αἰϑυιῶν κατο-- 
ψοφαγοῦσε, quia fulicae et mergi c mari viuunt,. De- 
nique vbique fere ὀψοφαγοῦ funt. φιλεχϑύες. — Vt mirer, 
nuper exftitiffe ex transalpinis hominibus quendam fa- 
ftuofae doctrinae plenum, qui ex hac obferuatione, 
tanquam re noua et non a Victorio aliisque agitata, 
memores lectores doctos monuerit; ipfe quidem du- 
dum monitus multumque monendus, priuatas vt quae- 
rat opes, inftar illius Horatiani Celi. Quidquid enim 
fere notat, dut notum eft aut notatum fuit; locos ob- 
fcuros et intactos ne adit quidem; quare? quia Ce//i 
praetereunt obfcura poemata. Rhamnes [Hor. A. P. 
34i] ΕἸ. Chr. Ζυρβιάζεσϑας cum Datiuo, vt ὠστίξε-. 


1) Verba, quae fequuntur, vsque ad haec: Sic Philo Iudaeus ete; 
defunt in ed. Par.. in Kuft. accefferunt. 
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σϑαι in Acharn. 84&., vbi etiam de turba in foro ορίο- 
nantium: οὐδ᾽ ὠστιεῖ KAeovuuo. Bergl. 

1006. Morychi et Glaucetae 7221) helluonum fimul 
meminit Plato Comicus ap. Schol. noftri Comici ad 
Nub. 109. ὦ ϑεῖε JMogvyt, τὸ νῦν yag εὐδαίμων ἔφυς, καὶ 
Τλαυχέτης ἢ ψῆττα, καὶ «“Ἰεωγόρας, Οἵ ζῆτε τέρπνον. ἴῃ 
illo loco male vulgo scribitur Zóovy£ τὸ verfu primo et 
fecundo 4j. Caeterum obseruandum, wt in eodem ifto 
loco Glaucetes vocatur p/efta, quod elt pifcis genus, 
ita eumdem vocari cetum, a noftro Comico Thesm. 
i062. Axre( Τ᾿ λαυκέτη βορὰ πρόκειμαε᾽ quia eft helluo 
pifcium. ^ Morychi etiam tanquam helluonis pifcium 
nofter meminit Acharn. 987. vbi anguillam dicit φίλην 
JMogeyo. De Telea vid. in Avv. ad v. 169. Berol. 
TévOo lunt, vett, Grammaticis auctoribus, λίχνοι, gu- 
lofi, helluones. v.Photii Lex. p. 4?4., Zonar.Il. p. 1717. 
Timaeus Gl, Plat. p. 252. ibique Ruhnk, 


1007. JMeAevOtov. Hunc fupra 811. vocabat 70- 
γόνα ὀψοφάγον, βατεδοσκόπην, ἰχϑυολύμην. Bergl. 


1009. πέπρασϑοι. Differt ἃ πωλεῖσϑαι, ἘΠῚ enim 
᾿ quod Galli dicimus étre /ivré, cum confiftit pretium et 

aufert licitator, quod pollicitus, P7. Chr. ὀτοτυζειν. 
V. ad Avv. 1043. Bergí. — 


101). Lege vtrobique ὀλόμαν, per o paruum vt 
fnt anapaefü, Sunt autem, qui exiftiment, haec ex 
Medea Eurip. effe, vbi habes [v. 95. L.]: ὦ δύστηνος ἐγὼ 
μελέα τὲ πόνων, πῶς ἄν ülotuav. Ego puto ex iphus Mel- 
anthii Medea, quam hic amaro joco perlinit, fumta 
efle 7), vt non folum malum eífe poétam oftendat fed 
xaponem et gulofum probet et in cute curanda plus 
operatum quam Apolline. 77. Chr. 

ἀποχειρωϑείς. Sic verti o), quafi ploraret Melan- 


LÀ 


zt?) Quod in nomine proprio ZZevx£cz dactylum anapaeftis admi- 
fcuit poéta, notauit Poríon. praef. ad Eur. Hec. p. LII. 

n2) Haec ex Melanthii ipfius Medea, quam fcripfevit,. effe oportet. 
Schol. affert locum ex Eurip. Medea: ὦ δύστηνος κ. r. 4. Ex- 
ftat fimilior locus Iph. laur. 153. ὠλόμαν, ὡλόμαν" ovx co 
οἶκοι πατρῷοι" οἴμοι φροῦδος γέννα. Dergl. : 

o) Vertit Florens: : ᾽ 

Comm, in τὶ ορῖι. T. IY. Nn 
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ihius, elapfam e manibus fibi anguillam. ἘΠῚ enim pi- 
fcis lubricus et qui facile capturam fallit, neque tamen 
male legeretur ἀποχηρωϑεὶς per ἡ. Sed fic. τὰς Aogevo- 
μένας non effet quartus cafus pluralis, fed fecundus 
fngularis, qui dorice proferendus cum accentu cir- 
cumflexo τᾶς etc. Male enim apud Sudam [Suid.] ha- 
bes χειρῶσαι, ἐρημώσαε" legendum χηρῶσαι. Caeterum 
vt ex Acharnn. fabula magis patet, anguillae cum bctis 
coctae, cibus erat fuauisfimusp). Dixit autem λοχευομές 
νας, cum debuiffet ἑψομίένας. Antea in eadem Acharnn. 
fabula vocauit ἔγχελυν ἐντετευτλανωμένην. De betarum 
generibus legendus Athenaeus libris 9. [ T. IH. p. 368. 
Schw.] et 11. vbi [p. 505. A. ib. XI. ed, Cas.] ex Eu- 
phorione in '4200i00vo1 ait, zeUrAov vOCari etiam σεῦ-ς- 
zov vel σευτλίον, vt φακέα, τὴν φακῆν. Notandum quo- 
que ἔγχελυν apud Atticos dici per v, apud Boeotos per 
paruum q). Alexisneutro genere extulit ἐχχέλειᾳ in Vlys- 
fe texente [Athen. VII, p. 107. T. IL Schw.]. £7. Chr, 


1012. τὰς ἐν τεὐυτλοισι λοχ. Id efi, vt Acharn. 894, 
dixit, τὰς ἐντετευτλανωμένος. Brunck. : Sunt anguillae, 
quae betis inuolutae coqui folebant. In Acharnn. 894. 
de anguilla: μηδὲ ϑανών ποτὲ σοῦ χωρὶς εἴην &vrezevtào- 
φωμένης, vbi Schol citat praesentem Comici locum, 
Bergl. ὃ PN 

73015. τοὺς δ᾽ ἀνθρωποῦς. Haec [unt verba non 
Melanthii, fed Trygaei, definuntque anapaefiici hac 
Coronide. Sequuntar feptem fenarii iambici, Sed non 
dubito, quin ifta (1015.) λαβὲ τὴν μάχαιραν, dicantur 
ex perfona famuli r).  Notandae vero rudioribus grac- 
ca ἔλλειψις et Atticis familiaris etiam in πεζῷ λόγῳ phra- 
fis, s9' ὅπως. Deeftenim et fubintelhgitur ὅρα vel 
quid fimile. FI. Chr. * ias 


Perii, heu perii, quando e matmibus 
Mihi betarum elapía fodalitas etc. 
Senfus eft: e manibus exciderunt mihi anguillae — 


p) C£ Athen. VII. T. III. 'p. 96. Schw. add. Schneid. ad Arifi. 
de An. ὮΙ, o. p. 100. T. III. e 


4) Ita et Ariftoteles auctore Athen. V1I. p. 95. T. III. Schw. 


») Nam olim Trygaei erant. 
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1016. (1018. K.) oiv. Ita omnes priftinae, Nupe- 
ra [Ruft.] zov óv. Male. Nolebat enim chorus, vt fus 
mactaretur, fupra 927. fed. vt ouis 950. Berel. Sic 
[oiv] duo codd. et primariae édd., e quibus a Bergl. 
bene reuocatum fuit. In Froben. zov ὗν, typothetae, vt 
videtur, errore." Nomina ifta permutata fuerunt etiam 
in Av. 566. Brunck. p 


1018. ἀλλ᾽ εἴσω φέρων. Sic in Avv. 1056. facerdos, 
qui bircum mactaturus erat: ἀπίωμεν ἡμεῖς αἷς τάχιστ᾽ 
J Y : Ld » € » ^ ^ " ' 
évrevO evi" -«QUcov εἴσω voro, ϑεοῖσι τὸν τρύγον. Bergl. 


1020. Praeter exfpectationem hoc dici videtur 


 mtpüferov σώξεται, quum tamen mactanda fit ouis, Ni- 


mirum:maxima ouis mactatae pars ei feruatur, femo- 
ribus tantum allatis. Caeterum his dictis ouis videtur 
abducta effe, | 


- 1021. Σὲ δὴ — Hic verfus videtur effe trimeter 
iambicus catalecticüs, fequentes duo anapaefüici, fed 
videndum an ϑύραισι lit ἐξ ἑτοίμου, vt fupra. ΕἾ, Chr. 


1022. σχίζας. Sic antiqui vocabant proprie ligna, 
quae facrificiis adhibebantur, quae fisfi/ia (inde enim 
etymon σχίζειν) et vfiilia exant. Homerus [Il. I, 462.] 
xoié δ᾽ ἐπὶ σχίζης 0 γέρων. «ΕἾ, Chr. 

. 1024. (1026. K.) τὸ φρύγανον. Ignifpices et py- 
xomanticae artis periti, vt flammam excitarent, cremia 
vel φούγανα lupponebant 5), quae fomitum inftar erant 
et velut ftipulae vel ftuppae ftatim flammam concipie- 
bant et fic σχίζας accendebant.. Τὺ φρύγανον medium 
eft aliquid inter fruticem et arborem, quafi Althaea, et 
dictum ἀπὸ τοῦ φρύγειν, quod forrere eft t). Inde enim 
fruges, quae priniuui bfuses, et frumenta, quae an- 
tiqui torrebant, 77. Chr. 


1027. f. Multa in horum verfuum vulgata lectione 


fcabi es: dr 


du ES 


5) Haec ex Scholiis ducta iunt, quae etiam Bergl. graece attulit 
et vertit. 


£) Dicuntur ita virgulta, farmenta quaeuis et vera eft nominis de- 
riuatio à φρύγειν. Sed voc. fru« etiam ab antiquo frugo, h. e. 
frango, repetitur. 
Nu 2 
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v) ἐστὶ χρεὼν τὸν ys cogo δόκιμον 

φρενὶ καὶ πορίμῳ τῇ τολμῆ. ᾿ 
ineptum eft ye in priori verficulo: ineptior adhuc arti. 
éulus τῇ in altero.  Abfolute πορίμῳ τόλμη dicere de- 
buit Comicus, vt cog7 φρενί. Horum vni non magis 
articulus adiungi debuit quam alteri. Imperitum Gram- 
maticum haec redolent, ad praeceptam animo formam 
metra redigentem, | Sunt vero verficuli ifii iambici, fic 
optime fcripti et digefti in B.: : 

χρεῶν ἔστι TOv cog) Óoziuov 

φρενὶ, πορίμῳ τὲ τόλμη. 

χρεῶν in vnam fyllabam coalefcit, Brunck. 


1020. πορίμῳ τε τόλμῃ. Sic Aefch. Prometheo Des- 
mta [905.] dixiffe videtur, ἄπορα zógiuog. Eft enim 
proprie πόριμος perrumpere amans Horatio, vel etiam 
peruius. ἐπὶ, Chr. . " 


1029. τὸν Στιλβίδην. Quia laudauerat ille tanto- 

ere huius folertiam et fapientem vocauerat, propterea 
fe Stilbidem vocat. Erat autem Stilbides vates claris- 
fimus, oraculorum vett. interpres, quem Plutarchus in 
Nicia [c. 25. T. III. p. 394. Reisk.] hariolum fuiffe ait, 
ipfius Niciae familiarem, quique multum ei fuperfti- 
tionis detrahebat, Eum hic obiter tangit Comicus no- 
fter, tanquam in facrificando et müniftrando gogrzixov. 
Philochorus [Fragm. p. 64. vbi cf. Siebelis] ait, eum 
fuiffe in expeditione Sicilienfi, cum Athenienfes in. Si^ 
cilia exercitum haberent. Eius meminit Eupolis in 
Yibibus: Te" boc i 
οἷς αὖ rw. ἔλϑω δῆτά TOL τῶν μάντεων, 0. 
[ πότερος ἀμείνων ἀμφοτέρων; ἢ Cups; ^05 
Credibile autem eft (quod ait graecus 8080].}, allufiffe 
Comicum hunc (lego enim apud Gloflographumr παρέ-- - 
παιξε, non παρέπλεξε) ad flammam, quae cum fit duci- 
da et στίλβουσα, facete dicitur στιλβίδης x). Verbum 
πιέζειν hic eft κακῶσαι et male habere; hic enim Theo- - 


e πὸ 


€ 23 5 


v) ὁπόσα (vel vt Inv. e Rav. dedit ὁπόο᾽ dv) vülgo praecedenti 
verfui additur, et recte; eft enim anapeefticus tetramreter. 


- &) Stilbides fuit hariolus celebris. Ludit autem in huius nomine 
et verbo στίλβειν, lucere: appofite, quia iguis lucet et ex igne 
vaticinabatur Stilbides. Bergl. am ra 
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phraftus haec duo coniungit. Ft in Euangelio y) efi, 
maleficiis onerare, translatiue a veterinis, vt in Banis 
videre eft, vbi Xanthias ait, πιέζομαι [v. 30.], proprie 
Maro [Aen. VII, 737.]: ditione premebat, vt qui 1ini- 
quo pondere premuntur, fi onus depofuerint, verbo 
σεισαχϑείας vti poshnt, quod verbum Athenienfes per 
hanc metaphoram Solonis diuino commento vfurpaue- 
runt, F7. Chr. Fuit Stilbides harufpex celebris, quem 
Athenienfes ad expeditionem Siculam fecum duxerunt, 
Illius meminit etiam Eupolis in verfibus a Schol. pro- 
latis: zv οὖν μετέλϑω δῆτα cot τῶν μάντεων; πότερος 
ἀμείνων ἀμφοτέρων; ἢ Σειλβίδης; dixerat paulo arie 
drygaeus: nonne tibi videor, vt peritus harufpex, 
cremia ponere? Nunc vero in eodem perfifiens 10co 
ait: incenfi ligni fumus harufpicem laedit. Sed pro 
harufpice Stilbidem nominat. Nulla hic allufio ad στίλ-- 
fev, fplendere, quod effet perpol frigidum. F7. Chr. ἢ 
/. . 1050. 2) sai παιδὸς ov δεήσει. Notum eft etiam 
Launos pueri nomen pro miniftro vel famulo vfurpas- 
fe, Vnde Varro citatur in Marcipore a) i. e. Marci 
puero et proinde famulo. F7, Chr. 

*- 40231. Male et contra metrum et contra vfum part. 
οὖν (quae. ex interpretamento accesfit) e Rav, editum: 
τίς ἀν οὖν οὐκ ἔπαυν. pro vulg. τίς οὐκ ἂν — 

' 73035, In binis codd. male: οὐχὲ μὴ) τταύσεν ποτ᾽ ἂν 
ζηλωτὸς — Brunck. 

ὡς 3057. Redit Famulus in fcenam afferens femora 
(1019.) quae igni imponi a Trygaeo vult, fed ille ma- 
vult id a famulo fieri, ipfe autem intrare, vt extis fci- 
licet et farre ipfe vefceretur. 

1038. ϑυλήματα. Farinae funt, quae diis offere- 
bantur, litae vino et oleo, "Teleclides Xregóozo* ὦ δέ- 
ono9' “Ξομῆ, κάπτε τῶν ϑυλημάτων" vtantea citauimus. 
Propterea putant quidam, apud Feftum [p. 554. ed. 


y) Non ita ibi occurrit πεέζεεν. Sed fortaffe cogitauit Fl. Chr. 
πεφορτισμένοι Matth. XT, 28. 


-z) Haec in ed. Paris. a. 1589. non leguntur. 
«) Vid. Forcellin. Lex. Latin. HI. p. 52. 
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Dacer.] legendum: Pollucere. Mercurio, non autem 
Merces; quali vero non etiam aliis diis polluceretur, 
vtapud Catonem Ioui Dapali (de R..Ruft, 152, 1. Schneid, 
al. c. 1355.]- et Varronem, qui. po//ucti nomen generali- 
ter et late diffundit, vt docuit doctisfimorum maximus, 
Iofephus Scaliger. £7. Chr.. ... 


1040. ἐπισχεῖν. Exponit Sudas [Suid.] χρατῆσαν et 
βῥαδύνειν. Proprie eft, füzgare, vt in. Aiace Magi- 
ftoph. b): ἐπισχών χρυσόνωτον ἡνίαν. Nam qui firigare 
vólunt aurigae, habenas retinent (hoc eít κρατῆσαι) et- 
fic 8oadvvovow Sic vtraque Sudae .expolitio vera. Ft. 

1043. εἷς ἀλαζων φαϊνέται. Haec cum exclamatios .| | 
ne dicuntur. nisus bbs 5:35 ἣν 28 

1044.:(1046. R.) Erat. quidem - Hierocles hariolus, 
fed nullius pretii; propterea dicit, eum tantum Hiero- 
clem elfe, quamuis gerat lauream Apollinarem, vt cae- 
teri vates, Bergl. Ex lauri corona facerdotem et va-. 
tem arguebant: fed nec femper tiara Regem, nec thyr- 
fus Bacchum, nec laurus. vatem ostendit, Nam Hie- 
roclem. iftum nobiliorem facit ex nomine et vulgi opi- 
nione magis, quam ab arte.- ltaque facete tanquam 
ineptum. et vanum hariolum perítringit. Cum enim. 
famulus dixerit: vatem eífe puto; negat T'rygaeus ait- 
que: non eft vates fed Hierocles tantum. — Velut fi 
temporibus noftris obuius fiat aliquis ex futilibus iftis | 
Noftradamis, et dicat alius: ez Prophetam?! en Pro- 
gnoflicum ! iure dixerim: imo Naftiiaribl: "Sane | 
enim bonum vatem elfe et Noftradamum non contingit | 
elTe in eodem fubiecto ; irio funt. ex diametro contra- ' 
ria. Fl. Chr. Inepte interpretes: Non is eft fed Hie- 
rocles; vel: non hercle, fed Hierocles. Sequebantur | 
illi Scholiaftam: οἷς ἀφυῆ δὲ κ΄ τ᾿ A. Vides, hunc non 
magis formulae vim perfpicere; quam interpretes l2- . 
tinos, qui tamen- recte vertérunt. Lys. 55... V. nos ad 
Eqq.&i8. Hotib. qui ibi ἀσξαῖε ov μὲ AL ἀλλὰ elle pro- — | 
fecto. bc. | 

| 


? 


b) Soph. Ai. 846. ed. Lob. (al. 854.) fed perperam locum inter^ 
pretatur £7. Chr. 2d 


! 


Rama e p ----------- 
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1045. Oreum vrbs Boeotiae c) quam Homerus [1. 
II, 557. vbi v. Heyn.] Iftiaeam vocat. Quia vero Eu- 
boici pacem non optabant, propterea Hieroclem paci 
aduerfantem non ciuem facit, fed. hofpitem et exterum 
ac vero ex Euboea...F7. Chr. Vereor ne fcriptura Rav. 
οὗτός γε, quam pro αὐτὸς 7 Mec Inv., orta fite fequ. 
verfu. 


1048, (1050. 11.) xez& τὴν κνίσσαν D AME ἢ}-- 
Üev ὃ χνισσοχθλαξ, inquit Afius ap. Athen. III. p.125 
Non pigebit, adícribere totum locum: Χωλὸς, στιγμα-- 
τίης, πολυγήραος, ἴσος ἀλήτῃ *HÀOsv ὁ κνισσοκύλαξ, εὐτὲ 
Mug ἐγάμει, "“ἴκλητος ζωμοῦ κἐχθημείρ, ἐν δὲ μέσοισυ 
Hus εἱστηκεν βορβόρου ἐξαναδυς. Berol. 


1050. xai τῷ. Tta recte edd. prllidas quod eft καὶ 
ziv. Nupera [Kuft,] καὶ τῳ quod eft καί zur, licet fit in- 
terrogatio.. Bergl. 


1051. Per ὀσφὺν (quae vel cum Ariftotele igogurie 
vel cum Apollodoro ocrogvyc) intelligo terga perpetua 
luftralia, vt diximus in Prometheo ΠΥ ΤΙ μα Vult au- 
tem cauere, ne hanc partem tangat hariolus, tanquam 
diuinationi maxime accommodam, F7. Chr. ἀπὸ τ. 
ὀσφύος. Verfus ignem volue veru. ' Bergl. [qui verba 
vertit: et veru a lumbo £uó remoue; at Brunck.: caue 


ne lumbum attingas.] 
m" 1052. Γ, “ποιεῖ καλῶς:. In B. interrogationis Bgnum 
eft, quod et hie poni debuit, Brunck. . Poft ij x. sr. κατ 
᾿λῶς ponendum eft fignum i tntergageiom Cauda ouis 
bene ne asfatur 2 Reisk. j 

. 1056. z0AÀ€ πράττεις. ^Curiofum vocat et πολυ- 
πραγμονα. Noslingua vernacula dicimus: £u te méles 
de beaucoup de chofes. Hoc erat fatager e, velut Afer 
ile apud Fabium Quintilianum "Manlium Suram in 
agendo multum discurfantem et falientem non agere, 
fed fatagere dixit [Inft. Or. VI, 5, 54.]. ΕἾ, Chr. In 
Ran. 228. ὦ πολλὰ πράττων. Bergl. 


1057. κατατεέμνε. Puto hic loqui Fiore t TOI et ni- 
hilominus illa: 4 γλῶττα χωρὶς τέμνεται, quod prouer- 


c) Vrbs Euboeae. Berg!. 
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biale, ex Homero fluxum, qui Od. y. [552.] ᾿Ζίλλά ve 
τάμνετε μὲν γλώσσας, vbi aiunt effe pro, fauere linguis, 
Sane linguas facras effe Mercurio. etiam teftatur Athe- 
naeus ]. I. [p.60. T.I. Schw.] et Sudas [Suid.] vbi ha- 
bes: » γλῶσσα τῷ κήρυκι τούτων τέμνεται. Quin et Calli- 
(tratum laudat, quod facit graecus Scholiaftes; vt mihi 
videatur aliquid deelfe in graecis glosfis ex Suda peten- 
dum, qui nihilaliud in farragine illa fua inculcat, quam 
quae ex Ariftoph. interprete accepit. v. Plutum fabulam 
1110.] et Erafmum in Adagiis [p. m. 281.]: Zznsua 
eorfum inciditur. nterpres Apollonii Rhod, [Argon. 
I, 5:6.] allegoricam rationem edit, quare linguae Mer- 
curio facrae. “ΕἸ. Chr. UT Sure 


1058. 4 γλώττα χωρὶς v. Ad hunc morem facrifi 
. 5 3 DM e . t Aís?^ ^ 3 - Jf L 
ciorum alludit in Avv. 1701. καπὸ τῶν ἐγγλωττογαστόρων 


κείνων — 3] γλῶττα χωρὶς .— ltem in Plut. 1111. y γλῶτ- 


€ [4 , E 
τὰ τῷ 45»0vze τούτων τέμνεται. Bergl. 


1059. ᾿Ζ4λλ᾽ οἶσϑ᾽ 0 δρᾶσον. Imperatiuus hic vide- 
tur elfe pró Indicátiuo, quod Atticum elfe adnotat Co- 
rinthus!| Gregor. Cor. de dial. p. 17. f. Schae£] ex Eu- 
ripidis Hecuba [Polyido]. Sed non male legatur óga- 
cov. '^"Sicenim Sóphocles: o/60" ὡς ποιήσων in Oedipo 
Rege d). Sic nofter Comicus in Avv.: oig9' οὖν ὁ δοά-- 
σον €). Genus loquendi frequens Euripidi. Sic Latini: 
fcis quid facturus. Caeterum neque male haec potius 
loquitur-Trygaeus, et νῦν fortaslis melius quam νῷν 
[1060.]. -Adhuc ambigo. F7. Chr. Mutandae, vt in 
verfione feci, perfonae. Berg/. Vt' hic aliisque in im- 
press omnibus, ita eüam in binis codd. distinctae 
funt perfonae pesfimum- ad modum. Eas e manifeíta 
loci. fententia in ordinem optime reftituit in Ἐν 
Berglerus, quod ferius animaduerti, tumque p mum, 
guum eius verfione vfus fnm, textu iam typis defcri- 
pio. Sicigitur locus hic conftituendus eft / 5: — 

Meg γλῶττα χωρὶς τἕμνεξαι. — Tv. tpi ἤσϑω. T 


d) V. 542. (al. 551; fed ibi nunc recte ποίησον legitur. vidd, 
^ Brunck. et Exrfurdt. Αἰ Ξ ς΄ ἢ - 24M 


€) Sed et ibiv. 54. recte nunc: ὠλλ᾽ olo9^ 0 δρᾶσον. 
f) Perperam obloquutus eft Invern. * 


E 


"5. 
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atis ΕΊ. Chr. ᾿ἤσϑην qup. 209. Quia epitheton leó- 
n im fimiis impofuit. Bergl. 


1065. x£rgov. Non putat graecus fcholiaftes, τρη;-- 
govsg epitheton elfe zo?- κέπφοε, fed abfolute dictum, vt 
fit fenfus: ;ta leues et futiles eflis, vt tanquam co- 
jumbae fimplices vulpibus dolofis fidem habeatis. Sed 
videtur κέπφου epitheti effe loco pro χοῦφοι. Nam ab 


570 COMMENTARTI 


ilis auibus leuisfimis dicuntur homines leues et fu- 
tiles κοῦφοι et xéugor (κέπφοι). Eft autem z£zqoc ani- 
malculum εὔηϑες et εὐτελὲς (vtraque enim lectio apud 
Grammaticos reperitur, neque hanc in illam muto; 
nam et fimplex eft auicula et vilis nulliusque fere com- 
mendationis e mari victitans et fpumas efitans, caete-. 
rüm plumofo admodum corpore fed carne firigofa et 
quafi offea. Eam aiunt, dum parturit, clamore littora 
implere, vnde prouerbium χέπφος ὠδίνει, quod dictum 
dé magnis promilfloribus nihilque adferentibus dignum 
tanto hiatu gp). Quale illud: parturient montes, 
quod Tarches rex Aegypti ['Tachos] illudens Agefilao, 
qui paruus erat et auxilio illi venerat, vfurpauerat per 
anapaefticos h): ὥδινεν 000g, Ztvc ἐφοβέϊεο; το Ü ἔτικτεν 
μῦν, quod fcomma non impune acceptum ab Agefilao. 

Putem autem (fi huius auiculae etymon rimari etiam 
mihi liceat) dictum κέπφον, quafi κύοντα ἐν φωνῇ. De 
Ceppho Aratus in Prognofticis [916.], meminit et Ni- 
cander, et vero Callimachus in lambis [Fr. δ1.1. Sed 
mirum quantum disfident et veteres et recentiores in - 
interpretatione huius vocis. Nam alii mergum ,- qui-- 
dam fulicam, non nemo ardeam i). Sunt et qui con- 
fundant αἰϑυίαν cum laro et gauia. Mihi gauia vide- ᾿ 
tur efTe καὔηξ et indidem origo vocis, fiue, quia καῦρος 
i. e. κοῦφος per epenthefin τοῦ x, ab aura, fiue ἀπὸ τῆς 
κάβης, 1. e. τροφῆς (vnde χάπτειν) eft enim vorax et 
ἀδηφάγος. Larus autem dicta vel quia λάλος (eft. enim. 
clamofa) vel quafi λάβρος, ab impetu vorandi. Qua ra- , 
tione αἴϑυια dici potuit; nam et Eryfichthon dictus. αἵ- 
ϑὼν ΔῸ ardente fame: etfi quidam a calore αὔϑυιαν £ru- 
μολογοῦσι. Sunt enim gauiae aliae albae, aliae fufcae; 
et ardeam fortasfis eadem ratione dictam. non inepte 


ταν (Lg: E 2 efi - ] iis 205 NC 
y. d H5 il ] p. 
8) ὦ ie Prouerbialiter de fiolidis, « quia talis et auis NS 
Sic Plut. 913. ὦ xirgs. Ab hac aue eít etiam ἜΝ 
᾿κέστφος ὠδίνει, vt hic in Pace notat Schol. V. Er ΤΡ 
m. 749.]. Βετξί. d 
A) Tta refert Athen. XIV. p.235. T. V. Schw. fed Plutarch. Ages. 
56. (vbi v. Intpp.) Aegyptiis fcomma illud tribuit. | 


i) v. Camus ad Ariítot. H. A. T. II. p. 553. qui fulicam (poule d* 
eau) effe vult; Schneider. ad cuu Ariftot. T. III. p. 161. 
procellariam pelagicam intelligit. 
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exiftimamus ab ardore, quamuis alii quafi ardnam, ἀπὸ 
τοῦ ἀέρα δύειν, quod alte volat. Vulgus Graecorum 
z£ngov hodieque vocant λοῦφα, fane detortum ex χοῦ- 
g«5 nos Galli fulicam, fou/que, inuerfe fortasfis, quali 
coufe, i. e. κούφη. F /. Chr. 

ἀλωπεκιδεῦσε. Sic bini codd. et prifcae edd., recte. 
Nefcio vndedn recentiores venerit ἀλωπεκίδεσσι. — Sin- 
cera forma οἷ ἀλωπεχιδευς, vt πελαργεδεὺς Av. 1556. 


-περιστεριδεὺς ap. Suid. in Χαιεριδεῖς. ^ Vide Valckenar. 


in Annot.:ad Theocr. Adon. 321, Brunck. 

...3066. ὧν 902104 ψυχαί. A dolofa et vülpina mente 
male audiebant Lacedaemonii. Nam et Euripides An- 
dromácha 447. Σπάρτης ἔνοικοι δόλια βουλευτήρια, Spar- 
tae incolae dolofa conciliabula. FT. Chr. Lacedaemo- 
nii intelliguntur, quorum pacem femper fufpectàm ha- 
bebant Athenienfes, Supra 216. x&v ἔλϑοιεν oi 7exu- 
ψὲς εἰρήνης πέρι, ἐλέγετ᾽ ἂν ὑμεῖς εὐϑυς, ᾿Πξαπατώμεϑα vi] 
τὴν “ϑηνᾶν, νὴ Δί, οὐχὲ πειστέον. In Lyfiftr. 651. χαὲ 
διαλλάττειν πρὸς μᾶς ἄνδρασν Δακωνικοῖς, οἷσιν πιστὸν 


. οὐδὲν, εἰ μήπερ λύκῳ χεχηνότι. De iftis Eurip. in Androm. 


Σπαρτῆς x. v. à. quem locum citaui fupra ad v. .722.. 
Bergt. WIR j 

1067. (1069. K.) οὑτωσὶ ϑερμὸς — nempe vt caro 
ifta, quae-allatur. Bergl. -..- ;o du 

1068. (1070. 11.) Inter hariolos et χρησμολόγους 
principem olim locum obtinuit Baczs b). "Fuerunt au- 
tem tres Bacides, quod et Aelianus confirmat in Var. 
Hift. (XII, 55.]. Antiquisfimus ex Eleone Boeotica, fe- 
cundus ex Áttica, tertius ex Arcadiae ciuitate Capua, 
qui et Cydas dictus et ἀλήτης Y. €. erro, vt ait Philetas 
Ephelius: "vbi mendofus fortásfis graecus Scholiaftes. 
Nam χύδας melius legeretur pro xvóec, vt fit quafi. yv- 
δαῖος, qui eft veluti ἀλήτης. 'Theopompum aiunt l. IX, 
Phihppicátum de^hoc Bacide multa mira retulilIe, 
praecipueque ,. purgaffe éum Lacedaemoniorum mu- 
lieres ex Ápollinis numine, qui hunc illis purgatorem 
dicit. Ab hoc Bacide 7070403079 refponfum olim eft 


&) Baridis oraculorum meminit in Eqq. 125. et 998. item in Avv. 
965. Bergl. 
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Aefopo, fabularum fcriptori de diuitiis oraenlum ro- 
gant: 
ἀλλ᾽ ὅταν οἰκήσωσε λυχοὶ πολιαΐ τὲ κορῶναι 

ἐν ταυτῷ, τὸ μεταξὺ Kogivüov καὶ Σικυῶνος εἴς, 
Fuit autem etiam Bacis epitheton Pififtrau. Meminit 
Bacidos χρησμῳδοῦ et Plato in Theage [c. V. p. 204. T.I. 
Lips.]. £7. Chr. 

1070. ἐξώλης «olor. Eurip. Mede. 277. παγώλης ἡ 
ταλαιν᾽ enoÀÀvuer(prorfus perii mifera). Bergl, ἢ 

1074. (1076. R.). λύχος oiv uu. Apud Sudam [Suid.] 
prouerbium habes: λύχος ὄϊν ποιμανεῖ de re imposfibi- 
h 1). fecundum illud: ; 

οἷς οὐκ ἔστι λέουσι xol ἀνδράσιν ὅρχία πιστὰ 

οὐδὲ Àuxos τὲ καὶ ἄνδρὲς ὁμόφρονα ϑυμὸν ἔχουσι.“ 
FI. Chr. His ΒΟΥ κα IS 
1076. (1077. K.] ἕως 5j [vt Br. ed.]. Sic fcriptum 
oportuit, non, vt vulgo, ὡς »; —. Nullibi οἷς adhibetur 
pro ἕως, dum, donec, quamdiu. | Apud Hom. Il. o, 539. 
ἕως 0 τῷ πολέμιζε μένων, ἔτι δ᾽ ἤλπετο νίκην. Eodem mo- 
do heroicis prifcis poétis ἕως »j pes exat fpondeus, coa- 
litis in vnam duabus primis fyllabis, Brunck. Recte 
οἷς (quemadmodum) tuitus eft Inu. ,. quod refertur ad 
πῶς 1n anteced, verfu, quem primus e Rav. recepit. .. 

'σφονδύλη m) genus eft τίφης vel σίλφης hirudini 
fimile fed mali odoris. Proinde et σίλφιον planta eft 
graueolens perinde atque Aífa tefte Aretaco, quod egóà 
miror, cum antiquis fuerit fuaue fpirans. Apud He- 
fychium habes: σφονδύλη, ὅμοιόν vt φασὶ σαλαφίῳ εἶναε, 


) 


1) Ante lupus fibi iungef ouem. De his inter quos infanabile 
dis&dium.  Confimili gura dixit Horatius [Od. I, 55, 7.] fed 
prius Appulis iungentur capreae lupis. Exaímus [Adag. p. m. 
291.].4 Bergl. Tet Bit. eo 

m) Infectum effe foetidum apparet- φεύγουσα dicit, quia vult do- 
cere, non effe feftinandum. | Caeterum obíeruandum, quae dixit 
Scholia(tes: incipit autem obfcure loqui, inuitams fortilegos 
in obliquitate oraculorum. Bergl. Vtrum, quod hic memora- 
tur, infectum idem fit cum σφονδύλη f. σπονδύλῃ ap. Ariftot., 
dubitatur (v. Camus ad Arift. H. A. II. 780.), nec magis confen- 
tiunt, quodnam genus fit. (gryllotalpa an larua fcarabaei melo- 
d an blattarum fpecies, v. Schneid. ad Ariít. H. A. III, 

, 279. -) - , 


m 
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δομὴν 'φαύλην προϊέμενον, εἴ τις ἅψεται. αὐτῆς. Nefcio. 
an aufim emendare: σίλφη ζωὐφίῳ, vel σιλφίῳ. Sane 
enim quid fit σαλάφιον, 1uxta [cio cum imperitisfimis, 
Incipit autem hic oraculorum more res obfcuras et 
φορτικὲς blatterare. £7. Chr. “πονηφύτατον βδεῖ. Hiru- 
dini fimilis eft οἱ σφονδύλη.  Hirudo autem βδέλλα, for- 
tasfis quia πονηρότατον góc. Quamquam Grammat οἱ 
quafi βδαλουσαν, 1. 6. ἀμέλγουσαν τὸ αἷμα dixerint, vt. 
Nicander: καὶ συνέβδελμαν ἑὸν γλάγος. 


1077. 40 κώϑων ἀκαλανϑίς. ^ Acalanthidem alit 
auem 2), quae et ἐκανϑὶς, qui βασιλικὸς, Gallis royte- 
let, quae et ἀκανϑυλλὶς €t ἀστραγαλῖνος, et carduelis 
vet. Gloffario. Alii canem faciunt, aut nomen nobilis 
canis. Saue Hefychius vtrumque exponit, et celerem 
canem et auiculam. Vox autem «oóov pro epitheto eft. 
Nam, vel canem intelligit rictantem et vlulantem acu-. 
te inftar tubae vel tintinnabuli, vel clamofam auem. 
Neque vero nimis anxie haec veftiganda, quum de in- 
duítria Comicas ineptum hunc βωμολόχον inducat ob-- 
fcura et fibi ipfi incognita effutientem. δύ. Chr. Tin-- 
tinnabulum vocat canem ob latratum. Nomen ἀκαλαν- 
ic ab αἰκάλλειν adulari, deriuat Schol. ad Av. 975. vbi 
citat locum praefentem. Berg! ἐπειγ. τυφλὰ τίκτει. 
Nullum animal praeter canem fertur ex feítinatione 
caecos fetus edere. Rationem adfert Erafmus in Ada- 
gis [p. m. 239. vbi et hic locus tractatur]. Profecto 
canem potius effe putem ἐχαλανϑίδα, cum Hefychius 
dicat efle ταχεῖαν κύνα. Antiqui celeriter natos olim 
vocabant Numerios et Numeriam deam propterea in- 
digitabant. Nam numero aliquid fieri dicebant, cum. 
cito fiebat. F/. Chr. 


1080. (1081. F..) διακαυνιόσαι. Vexbum licenter et 
facete nouauit o). Eft autem χληρωϑῆναι forte duci. 
Nam χαῦνος eft 427005, vt alibl dixit: πόσος £00 ὃ xcr- 
vog; etiam Cratinus Pityna: ἀπὸ προτέρου τὸν καῦνον 


7) v. ad Av. 871. Sunt qui vocabb. czov91c et ἀκανθυλλὶς dis- 
cernant. y. Camus ad Áriftot. H. A. II. 520. et 767. f. 


0) ἃ παῦνος i e. κλῆρος, fors, vt inquit Schol. Bergl. Hefych. 
ταπληρώσασϑαι. xavvos yao ὃ κλῆρος. Vide Intpp. àd men- 
doíam gloffan δεακαυχανιάσαι. Brunck, Add. Zoner. Il: $42. 


574 | "COMMENTARKII 


ἀρυϑμήσεις 1. e. forticulam, πάλον.. Sic et χυαμεύειν di- 
cebant. luit autem in prouerbium Caunuus amor, de 
iis, qui infelicem. amorem fortiti funt, quia Byblis, 


cum fratrem 'Caunum perdite amaret repulfamque ἃ 


cáfto iuuene tuliflet, fibi ipfa manus intulit. Ab illo 
Caunus dicta Cariae infula, quae. olim morbofa fuit: 
τ. de citharoedus Strabonicus, cum incolas videret ma- 
le habitos et morbum 1urantes, dixit falfe et. venuftez 
οἵηπερ φύλλων yeven τοιήδε καὶ ἀνδρῶν. '"'amen videntur 
olim fuille inde commendabiles ficus. Sed ille, qui 
Cauneas cum audiuiffet,- accepit ὁμωνυμίαν vocis con- 
iractde et putauit fibi^dici: caue ne eas; peftilentem 
fortasfis eius gentis regionem iünuebat. 7. (ἦγ. 


1082. σπειδαμένουξ. Mé nolente et imprudente hc 
excufum fuit. lepone vt eft in libris omnibus σπέε- 
σαμένοις. Brunck.  Réliquit tamen ez—vove Inv. in 
textis, fed de cod. lectione nihil monuit, ; 

1082. Οὐποτὲ διδάξες. Alludit ad fabulam Aefo- 
picam, quo etiam Dafilius in epift, quadam: μηδὲ βιά-: 
Gov τὸν καλαμὸν λοξὰ βαδίζειν, ὥςπερ τὸν παρ΄ ioo 
χαρχίνον. Bergl. ἘΠῚ [Ὧ0. Aefop. 205. collect. Furiae, 


qui et ipfe locum Bafil, ex ep. ad Calligraphum attulit. 

1085.. Harioli et arufpices habebant victum ex pu- 
blico, vt habuit Lampon ;. fed praecipue belli tempore; 
Nam eorum tunc vfus erat maximus, [taque non mi- 
rum, fi Hierocles ifte pacem auerfatur. Z7, Chr. Scho- 
lia: Sacrilegos victum habuifle. publicum in Prytaneo, 
patet exemplo Lamponis, cuiis honos habitus. Wult 
itaque Comicus dicere: non amplius erit bellum." Nam. 


ifte nihil accipiebat amplius e publico nifi belli tempo-- 


re: tunc enim eft vfus.aliquis vatum, Vid. etiam ad 
Nub. 551... Bergl. i 


Discrimen, quod inter formulas τοῦ λοιποῦ et τὸ" 


λοιπὸν intereft, ita, ἢ, 1. laudato, explicuit Herm. ad 
Viger. p.756. vt illud repetitionem eiusdem facti reli- 
quo tempore, hoc.continuum et perpetuum tempus 
indicet. . ^ αὐξέηο fan iow 

1089 (10go.R.) Verfus Homerici. Bergl. Ex va- 
riis locis haec conflata funt. Nam ἀπωσάμενοι Occurrit 
Il. XVI, 501. νέφος πολέμοιο XVI. 275. σπένδειν δεπάξσσιν 


IN ARISTOPHANIS PACLA, 573 


Od. VII, 157. reliqua Il. I, 467. fs. aliisue locis. Scri- 
bendum autem: ὡς (non ὡς) oi μ. — V. praeced. ed, 
Fl. Chr. ὡςπερ fed in marg. 79. ὅνπερ — 


1093. χώϑων vel κύαϑος aut κύττος, fecundum He- 
fychium, genus eft poculi Laconici teftacei monotae 
i vnicam anfam habentis: vocatur etiam ἐρισκὸν πλυ-: 
τάριον. Sumitur etiam ἐπὶ τοῦ ἀτάκτου et μεϑύσου, vn- 
de χωϑωνίξζων. Puto ego κώϑωνα et κυλίχνην, quae cu- 
ligna eft, non multum differre. FL Chr. CEEqq. 604, 


1094. οὐ γὰρ ταῦτ᾽ εἶπε Σίβυλλα. Sapit hoc pro- 
verbium. Et Chryfoftomus dixit: οὔδ᾽ ὧν ἀυιϑαντόρα 
ξἴπω τῶν. Σιβύλλης ἢ Βακέδος. F1. Chr. 


. . 1096. ᾿Αφρίτωρ etc. Ariftot. Polit. T. [c. 3. p. 9. 
Schneid. al. c. 2.]. -Bergl. Verfus funt Homeri ex Il. / 
65. 64. Brunck. Verfus faepius laudati et verfi. v. 
Heyn. ad Hom. T. V. p. 556. 


1098. f. μῇ πως --- PET Male haec vertit Ber- 
glerus: ne dolo aliquo mentem tuam decipiens te mil- 
vius prehendat. Nempe conftructionem hic inftituebat : 
μήπως σὲ ἵχτενος μάρψῃ, φρένας ἐξαπατήσας δόλῳ. Αἴ 
vero ordo eft: μήπως σε ἐξαπατήσας φοένας δόλῳ ἴχτενος 
μάσψη — Qüid? τὰ σπλάγχνα, de quibus eft fermo p 
Prodigiofum , ἢ miluus Trygaeum vnguibus prehen- 
fum. abrepturus fuiffet, ἐξαπατήσας σὲ φρένας eft pro, 
ἐξατι. σοὺ φρένας. Elegantis huius conftructionis exem- 
pla apud quosuis poétas obuia. Nofter Av. 497. καὶ λω- 
ποδύυτὴς παίει ῥοπάλῳ μὲ τὸ νῶτον. 985. —. χρὴ τύπτειν 
αὐτὸν πλευρῶν τὸ μεταξύ. Ach. 1029. ὑπαλένψον εἰρήνη 


μὲ τῷ qOoÀuo ταχύ. Vid. quae notauimus ad Aefch. $.- 


Th. 856. Ceterum poft μάρψῃ punctum, quod eft 
fignum abfolutae- fententiae, poni non debuit. Imper- 
fectus enim eft Hieroclis f rino, quem perculfus his 
vocibus. ἔκτενος μάρψῃ Trygaeus abrumpit. . Ín verfione 
[Brunck.] etiam nomen. exta poni non debuit. Jide 
ne dolo aliquo mentem tuam decipiens miluus, cor- 
ripiat — ΤΥ. ifiuc tu caue. Brunck. 


p In-Avv. 892. οὐχ ὁρᾷς ὅτι ἔκτιγος εἷς ἂν τοῦτό y ἜΣΕΙ ἐρ- 
σπάσας, vbi etiam de facrifieiis eít Íevmo.. Nempe aues rapaces 
infidiabantur altaribus fubdialibus: Berzl. 


el 
LI 
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1099. σὺ g. Alloquitur famulum. 

1105. σπονδὴ, ox. His verbis initium libationis 
denunciat. βαλανεύσω eft, interpretibus Grammaticis 
antiquis (v. Zonar. 1, 570.) i. q. διακονήσω. | Sine inter- 
pretatione affert AntiAtticifta ( Bekkeri Anecd. Gr. I, 
84.) vbi (vt in Zon.) ἐμαυτὸν pro ἐμαυτῷ. 

1105. ἀλλ᾽ οὔπω — Verba Hieroclis fupra 1075. in 
ipfum vertit, Bergl. 

1107. Dum libatur, has preces Trygaeus facit. 

1108. τὴν γλώτταν. Linguam victimae. Bergl. 


1109. σπονδη. lmitatur Hieraocles Trygaeum et fibi 
quoque initium libationis feri (h. e. vinum dari) vuit, 
Verba, quae fequuntur, ad famulum dicit Trygaeus, 
ταυτὶ haud dubie funt exta. - tet 


1111. (1112. Br.) Scribendum hic, vt fupra 1076, 
(1074.) 4) πρίν «ev λύκος oiv ὑμεναιοῖ. ..Sic liquido fcri-. 
ptum eft in B. cum leui tamen in accentu menda πρὶν 
«iv — Satis temere, ne grauius dicam, auctor Doctri- 
nae Particc. p. 1099. 7) Deuarium reprehendit, veré 
asferentem πρὶν ἀν cum Subiunctiuo femper confítrui; 
quod ille vt falfum effe euincat, priorem illum adducit 
Comici verfum, in quo ὑμεμαιοῖ Optatiuum effe ait, 
Nefcio quibus graecae linguae rudimentis optimus ille 
vir eruditus fuerit: at ego, qui Clenardi Inftitutioni- 
bus, Caninii Hellenismo, Welleri Grammatica vfus fum, 
vbique vidi fübiunctiui verborum in oo feu tertiae con- 
iugationis contractorum, fecundam et tertiam (ingula- 
rem contrahi in o? χρυσόης, χρυσοῖς χρυσόύη, χρυσοῖ. 
Proinde ὑμεναιόη, vuévotot. — Aliud 3taque. exemplum 
quaerat, quo Deuarium, virum graece doctissimum, 
erroris arguat. Jruzck. in Suppl. 

1115. Οὐ γὸρ — Hoc etiam Hierocles dixit fupra. 
1081. Bergl. 

.iii& Haec ad fpectatores conuerfus dixit Try. 
gaeus, quos iubet vna extis veíci (συσπλαγχνεύεον). - 


4) Sunt verba Hieroclis v. 1076. Berg. τ 
7) P. δ48. ed; Schütz. qui non emendauit, fed Hermann. ad Ὑ1- 
ger. p. 442. f. : pi 
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1115. τὴν ΣΙβ. ἐσϑιε. Quia dixerat (1004.): οὐ γὰρ 
ταῦτ᾿ εἶπε Σίβυλλα. Berg. 


1117. Euphanes Comicus ap. Athen, VIIT. p. 545. 
τίς ἐκ μέσου τὰ ϑερμὰ δεινὸς ὡρπάσαι (quis tam eft folers, 
vt e medio rapiat feruentes cibos?). Berg. 


1118. παῖ, παῖε, mois τ. B. Sic optime Dawefius 
[Mifc, Crit. p. 280.]. Excidit in libris omnibus prima 
huius verfus fyllaba, Brunck. Legebatur enim vulgo: 
παῖε, παῖε τ. β. $. Sed optima eft cod, Rav. lectio. Di- 
cit haec Trygaeus ad famulum,'dum Hlierocles rapit 
exta. 


βάκιν. ta vocat Hieroclem, quia Bacidis oracula 
iactabat asfidue. Simile eft illud: παῖε, παῖε τὸν «εὃς 
Αύρινϑον, de quo Scholia ad Ran. 442. τῶν Mezegéav 
ἀποστάντων Koguró tov ἀπεστάλη κῆρυξ πολλάκες λέγων, 
ὅταν Mec COICTTONI ROS Kogtw$og" ἐπέμενέ τε οὖν 
αὐτὰ λέγων οἱ δὲ “7εγαρῆς — εἰς ὀργὴν τραπέντες ἔλεγον" 
παῖε, παῖδ; τὸν dt0g KógtwÜov* καὶ παροιμία ἐλέγϑη ἐπὶ 
ταυτολογούντων ἀεὶ καὶ τὰ αὐτὸ πραττόντων. Bergl. μαρ- 
τύρομαι. 861]. ἐμὲ παιύμενον. Cf. Ran. 551. ἷ 

1120. ἐπέχων. In Eccl. 518. ἐπεῖχε κρούων. Lys. 495, 
οἱ ἐπέχοντες ταῖς ἀρχαῖς. Bergl. ^ 

1121, (1122. Br.) τουτονὶ eumdem harufpicem no- 
tat, ipfum Hieroclem.  Neício quid Berglerus 7) de 
alio facerdote Hieroclem comitante fomniauerit, fretus 
loco in Hanis pesfime ab interpretibus accepto aliis. 
que aliarum fabularum locis, in quibus compellantur 


ὡς - ἡ - 
— - - -ς-. 


5) Hi duo verfus [nefcio quis alter fit? v. Dawes. 1. 1.] videntur effe 

' trochaici catalectici; tamen tanquam iairbicos verti ct putaui 
aut σὺ addendum, aut lesendum, vi mox poftea, zra«Z αὐτὸν ctc. 
Bacin autem vocat, qui Bacidem aemulatur et oracula vana de^ 
blaterat. £4. CAr. t4i* ΩΝ ἡ ; 


2) Bergleri nota δα v. 1125. (1124.) haec eft: , Videtur facerdos 

- aliquis adfuiffe κατὰ τὸ σιωπώμενον, vt in Ran. 297. ἱερεῦ, 
διαφύλαξόν us, . Nam ibi etiam nusquam alias apparet, acfuis- 
Íe íacerdotem: fic etiam iu Avv. 658. feruos compellat, quos 
nemo antea putaffet adfuiffe. Iíte itaque facerdos p-lles quas- 
dam videtur habuiffe, nempe quas ex facrificiis alicubi accepe- 
rat; pelles enim victimarum facerdotibus ced-bant. v. ad Plut. 
1180. Has pelles iubet eum deponere. Florens putat Hierg4 
cl. n vatem hic vocari ϑυηπόλον, cui nolo repugnare nimis.' 


: Comm. in Zriftoph. T. IV. Oo 
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famuli, quos nemo antea puta[Jet adfuiffe, Nimirum 
quia perfonae mutae funt, eorum in perfonarum fylla- 
bo mentio facta non fuit; fed per fe fatis intelligitur, 
eos in fcena adfuiffe. Hic vero nullus alius eft in fce- 
Ó facrificus praeter Hieroclem, qui prodierat pellibus 
aliquot inuolutus, quas nempe e facris, quibus eodem 
die praefuifle fingitur, abstulerat, iuxta morem ad 
'Fhesm. 758. et Pl. 1165. obferuatum. Bruzck. 


1122. ἐχβολβιῶ.  Translatum a cepis et bulbis, 
qui, vt legantur, effodiuntur. Dixit ergo ebulbitare 


pro effodere. ΕἾ, Chr. (e Scholiis, addit Berg£.) 


2125. Qv καταβαλεῖς. Puto pofitum pro, ovx Zx- 
χαταβαλεῖς, per aphaerefin zov e. Per ϑυηπόλον autem 
arufpicem intelügit. Is enim eít, qui exta curat, vt 
augur eft aulpiciorum. ΕἾ. Chr. 


1124. Verfus hic laudatur ab Aefch. Schol. in Sept. 
Theb. ad locum illum [1:05.] κεύπον δέδορχα. Notat 
enim illic translatos efTe fenfus remotiores ad praefen- 
tiores, quia dictum illud δέδορκα, non ἤκουσα; hic con- 
tra ἤχουσας prO δέδορκας v). Oreus x), opidum Eu- 
boeae, quod Athenienfes in totius Euboeae defectione 
etiam tenuerunt, cum res eorum afllictae et proftzatae 
effent a victoribus Peloponnenfibus, vt videre eft apud 
'Thucyd. VHI. Zv7g. [c. 95.] Olim quidem eo cum 
Chalcidenfibus et Megarenfibus exercitum duxerant ipfi 
Athenienfes ibique Philiftidem tyrannum interfecerant 
Oritasque in libertatem asferuerant. Sed fub belli Pes 
loponnes, finem magnam cladem acceperunt, amis[is 
25. nauibus et plurimis occidione occifis, pluribus ca- 
ptis; vnde Piraeo nauali multum metuebant et de Al- 
Cibiade reuocando ftatuerunt, Huc videtur adludere 
hic hariolus et, cum corui mentionem iniicit, pugnam 
ét cladem rürfus portendere, £7. Chr. 


1194. ἀποπετήσεν. Quafi ipfe fit coruus ille. Elym- 
nium autem dicitur efle locus in Euboea, in qua et- 
iam erat Oreum, vnde Hierocles erat, Berg/. '£àv- 
üotov locus eft prope Euboeam, auctore Callifirato. 


| $) Cf. Abr-ích. Anim. ad Aefch. I. p. 2. à 
x) Vnde erat ipfe Hierocles, v. 1046. (1019.). Bergi. 
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Apollonius templum facit, quod νυμφικὸν quidam vo- 
cant, quia Iupiter illic Iunonem — Vnde Theocritus 
[Id. XV, 64.] πάντα γυναῖκες ἴσαντε καὶ ὡς Ζευς ἀγάγεϑ᾽ 
"Hgoev* quod mihi prouerbiale videtur, etfi magnum 
de hoc apud Paroemiographos filntium. ^ Meminit 
Sophocles qui ait: πρὸς πέτραις ᾿Ελυμνίαις. Etin Nau- 
plio: νυμφικὸν ᾿δλύμνεον. Stephanus [Byz. p. 545. ed. 
Berk.] infulam facit Euboeae quae opidum habeat, fe- 
minino genere ZAvuvíar etiam indigitat, 77. Chr. 


1126. Particula γ᾽, quae vulg. deerat, e Rav. in- 
ferta, vi caret. 


1127. τυροῦ τε καὶ κρομμύων. Qui eft cibus mili- 
tum. Intelligit autem per haec bellum. δεν, χρά.- 
vog autem cashidem indicat, atque hinc pro armis o:iui- 
no dicitur. v. Ran. 1058. 


1150. (1151. K-) Ex Schol, legerem πρὸς τὸ πῦρ et 
dimetrum trochaicum facerem y), nili doctior aliquis 
€um ratione contra pertendat. δ, C/tr. διέλκων. Ari- 
ftophanes ἐν J'*eoyoig apud Stobaeum 55, δ ρήνη βαϑύ- 
ZÀovre καὶ ζευγάριον βοΐκόν" εἰ yag ἐμοὶ παυσαμένῳ τοῦ 
πολέμου γένοιτο σκάψαντ᾽ ἀποκλασαι, καὶ λουσαμένῳ διελ- 
αύσαι τῆς τρυγός (vtinam — liceat — /ofo potare mu- 
fium. δὶς et fimplex verbum de exhauriendis pocu- 
lis vfurpatur in Eqq. 107. £y ἕλκε τὴν τοῦ δαίμονος τοῦ 
IIocuvíov, vbi v. Not. Vide et ad Alciphr. [425 m 
125. Wagn.]. Bergl. Add. Toup. Emm. in Suid. II. p. 
545. qui Zizei docet effe trop. potare, διέλκεον certare 
potando, etiam v. φιληδεῖν, delectari, illuftrat, 


1131. uer. ἀνδρῶν. Malim reponere ἄλλων. FT. Chr, 
ἑταίρων. Sic bini Codd. recte, et ad fenfum, et ad 


ὼ i 5 


: y) Nempe vulg. ita defcripti funt verfus: 
ἀλλὰ πρὸς πῦρ διέλκων 
; μετ᾽ e. -- φίλων. . cp 
Ad primum verfum fyllabas uet" ἄν“ reduxit Rav. Hermannus 
de Metr. p. 360. dimetros PT fcribit : 
ἄλλα προς πυρ διελ- 
xor μετ᾽ ἀνδρων etat 
ρῶν φίλων, συγκεας 
τῶν Dow ἅττ᾽ αν ῃ 
ἀνοτατα του Qigovg 
ἐποσεσωρευμενα. 
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metrum, vt ex collatione antiftrophici verfus 1164, 11- 
quet. Perperam vulgo ἑτέρων. Brunck. | 15 
.1155. ovx ἐᾷς [vt vulg. erat] τῶν ξύλων. Nullum 

ex his verbis bonum fenfum venari poffum, cumque 
diutius me torfiffet hic locus, conquifhui qua potui ex- 
emplaria manu fcripta. Atque adeo cum aditus mihi 
patuillet in bibliothecam Mediceam ,. quae Parifiis eft, 
quamque fub Reginae raatris praeftantisfimae heroinae. 
aufpiciis et ftipendiis diligenti cuftodia tanquam vigil 
dráco mala aurea tuctur et feruat vir doctus et optimus 
Bellebrancliaeus  antiftes ; incidi in exemplaria vetulta 
. duo, fed incertior inde discesfi, quam eram. Nam le- 
ctionem hanc deprehendi οὐχ ἐάσω, noftra adhuc peio- 
rem. Scio manu fcriptos libros magnum adferre hás 
litteras tractantibus auxilium, fed profecto faepe acci- 
dit, vt falfas lectiones et corruptas, quas habent plerum- 
que vetufte fcripti codices * amplectantur, ui iudicio 
prauo paruoque lectionis vfu praediti accedunt ad ve- 
teres illas tabulas et quafi litterarum naufragia. Hoc 
eo dico, quia in hoc quafi funambulo iuuentus noftra. 
hodie tota fere occupatur, et funt qui ex manufcriptis 
fiis tantummodo fapere fe pofiulent, nomenque docti. 
ex àliorum commendatione, quibus libros fuos vltro 
commodant, aucupantar, ipf vix grammaticalibus prin- 
Cipiis imbuti venditant nobis manufcriptiones, et 
quamuis fiut audacishima infcitiae mancipia, impuden- 
üibus tamen vindiciis emancipari geftiunt litterarum- 
que fontes fe habere autumant, iph pumicibus et fpon-- 
giis expresfis ficciores et inaniores; ac denidüe in di- 
fciplinarum cenfu asfidui effe volunt, licet pauperes 
iroletasi aut etiam capite cenfi. Hoc ineptum genus 
hominüm infólentiam et ἀλαζύγων quantum mihi dis- 
pliceret, non potui quin huic chartae committerem, 
ium vt iuniores ab exemplo et eiusmodi κακοζηλέᾳ, fi 
pollem, auerterem, tum vt animo tandem morem ge- 
rerem meo, indignitate etiam permotus, cum memi. 
nerim féiólum quemdám cx ifia gente, pofibac mihi 
grauius appellandum, euam doctislimo viro, Hadriano 
"Turnebo, olim ita impefuifle, vt a fimplicisfimo viro 
vereque Romano poenitenda elogia extorferit. Sed de 
hisalias. Ne lectorem pluribus morer, manufcriptio- 
nis auxilio deftitutus conlugi ad coniecturam, quae 


- 
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mihi hic vifa eft εὐσεογωτάτη, et acie mentis recte col- 
lineaffe. Ex tribus verbis oux ἐᾷς τῶν, quae male dis- 
tracta erant, feci'euxeeoróv, quod epitheton eft zo; ξύ- 
iov. Mutaui tantum priorem litteram o in e, qui fa- 
cilis et frequens lapfus 2). Nam « maiüsculum, in fe- 
micirculi formam ab antiquis defignatum, fefellerit ex- 
fcriptorem. Quomodo' m epiftola quadam Ariftaeneti 
Η, 18.] inte ἑλῆς οὐ πρέπον, pro ἐὐπρεπῶν α). ἘΠ δὰ- 
tem εὐπεαστον, εὔσχεστον (ἦς corrige Sudam et Hefy- 
chium b), ξηρὸν et εὔκαστον vel suxcezov (nam vtrum- 
ue dicitur) vt ap. Theocr. fub finem Herculis Leoni- 
cidae [XXV, 240.]: ἐρινεοῦ εὐκεάτοιο. ltaque ligna eu- 
πέαστα funt κατακαύσιμα, quae Hefychius vocat ἀϑνέας: 
quae alii UE: Latini cocula, Sudas [Suid.] κᾶλα. 
παλαίϑεει Nam χᾶλον lionum, vnde caíones; vnde 
καλόπους t ligneus. Et Tortasfis καλιὰ iude, quafi oi- 
xoc ξύλινος, s et καλάμην ab eadem origine puto τῆς 
καύσεως. PL Chr. Οὐκ ἐᾷς corruptum, vt et alii iam. 
viderunt. .Lego ἐχκέας c). - Hefych. ἐκκέας" ἐχκαύσας- 
Tta autem 1bi legendum, non ἐχκαίας, vt ordo vocum 
indicat. Aefchylus in Agam. 058. ἤτοι κέαντες ἢ τεμόν-- 
tec. Bifetus apud Noftrum legit ZÜ χείας, fed contra 
metrum, vt ex antiftropha apparet. Poterat: E) κξας. 
Bergl.d).. Vulgo legitur: oux ἐᾷς τῶν ξυλων, &rr ἂν 
ἢ — fine vllo feufu. Pejus 1n A. fi quid pejus effe po- 
teft, oux deae τῶν ξύλων. Manifefta fincerae lectionis 
velligia. . ZTIKEAX ab imperito librario mutatum 
futin OTK Z4X. Certum eft fcriphilfe Comicum vel 
iyxéeg vel συγκέας. Hoc, quod praetuli, ad depraua- 
iam lectionem propius accedit. Comburens lena ari- 
disfima. De hoc participio v. Pierfon, ad Moer. p. 
22k ᾿Εγκέξας eflet, zz camino vreuns. Hoc fere δά- 
fecutum faille Berglerum video, qui coniecit ἐχκέας. 


ΕἸ y. Koen. ad Greg. Cor. p. 170... 


' e«) Ita Canferus, Mercerus, aliique emendarunt, v. Pauw. p. 122. 
et Abrefch. p. 45. 


..&) Ita habet Zonar. II. p. 916. vbi tamen gloffa fcribitur εὐκέατον. 
c) Ita e&'cod. Rav. edidit Inv. 
4) Reiskius coniecit; οὐχ ἑκὰς τῶν ξύλων WIS lignis. 
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Vim verbi δρέλκεον explicat Toup. δὰ Suid. ITI. 285. 
Bi urick. e). 


1153. δαινότατα [ita in Not. fed in Text. recte δα- 
γότατα f)]. Hefychius interpretatur denfum et vftile: 
puto quia óe/e eft καίειν g). Sed Callimachus dixit 
[Fr. 289. vbi cf. Ern.] dava ξύλα κεάσαν Y. ξηρὰ olco. 
Nam et Erotianus Lexico [p. 254. ed. Franz.] notat, fic 
Hippocratem vfurpaífe χεάσαέ, l1. σχίσαι. Quin Hom. 
Od. o, [521. vbi v. Clark.] dixit διά ze ξύλα δανὰ κεάσσαι- 
Sic enim lego, non, vt vulgo legitur edit. Hervag. p. 
180. ἀναχεάσσαι. ΕἾ. Chr. 


1154. ἐχσεσωρευμένα rectene an fecus e fcholiis hic 
repofuerim, alii iudicent. Certe Z4zemecuéva, quod 
legebatur, ab Ariftoph. profectum non effe, metrum 
euincit. Hermann. de Metr. p. 561. 


1155. (1156. E.) Verba χαάνϑρακ. x. v. 4. xeddun- 
tur: et in carbonibus torrens cicer, Duplex enim voc, 
ἐρέβινϑος vfus ap. Arift. v. Tittm. ad Zon. I. 858. 


1136. τὴν τὲ quyov. 2ntiquam rufticorum evré- 
λειαν laudat, qui οἴσετε et glande fagina victitabant. 
Tamen per /egumen ἐρέβινϑον, et per arborem fagum 
obfcoenas partes intelligit. Nam ἐρέβευθος etiam eft 
αἰδοῖον (Nub. 1586.] et βάλανος, quae eft in fagis, non 
recedit ab ea parte. Quin tefte Galeno ἐρέβινϑος Ve- 
nerem excitat et femen generat. Ait enim ἐπεχείρεν 
καὶ τὰς πρὸς συνουσίας ὅρμας. πεπιστευμένος ἅμα TO καὶ 
σπέρματος εἶναι γεννητικὸς, lib. I. de Alim. [c. 29. T. IV. 
p. 515 Bas]. Quo loco distinguerem potius poft zz- 
πιστευμένως legeremque aduerbialiter aut delerem τὸ 
τῷ. Dixit autem ἀνθϑρακίζειν pro φρύγειν, 1. torzere, 
vnde fruges, et fimiliter addit Zunogsvew , vt fcilicet, 
cum ficca efitauerint, ad bibendum proni fint, vt poft- 
ea fequitur, £T. CÀr. 


e) In textis ed. Fl. Chr. legitur male Οὐ κεαστῶν, et in marg. 
yo. Ox ἐᾷς τῶν.  Àp. eundem in marg. 1126. yg. τετράκις τὸ 
ἤδοωαι. 


f) Zonar. 1. 470. δανὼ, τὰ ξηρὰ ξύλα --- καὶ δανότατον τὸ; ξη- 
ούτατον. Vbi cf. Tittm. s: 


δὶ Ee, quae fequuntur, in ed. Par. non leguntur. 
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1155. (1159.) χᾷμα τὴν Θρᾷτταν κινῶν. Verfus hic 
trochaicus eft, vel elle debet, dimeter catalect., vt an- 
tiftrophicus 1170. At vero claudicat, fpoudeo tertiam 
fedem tenente, fiquidem prima in χονῶν longa eft. Ea- 
dem hunc verfum inuafit corruptela, quam primns ob- 
feruaui in Ran. 545. (546.] vbi pro κενῶν 0opy5oroió ftà- 
tui reponendum efe φελῶν ópynorgió. Nec me illius 
emendationis admodum poenitet. — Certum eft enita 
φιλεῖν eo, quo dixi, fenfu a Graecis vfurpatum fuiffe. 
Sic Latinl1 etiam aznare adhibent. In Plauti Rud. Il, 6, 
7r, percontanti Sceparnionem lenoni, quanam facie es. 
fent mulierculae, quas in fano Veneris federe dixerat, 
refpondet ille: : 
᾿δοϊέιιϊα. 

vel epo amare vtramuis posfim, fi probe appo- 

d tus fiem. 

Quin vero φυλῶν hic etiam reponam, obftat codicis B. 
fcriptura, ad quam olim non aduerteram, quamque 
nunc primum deprehendo. Liquido exhibet τὴν Θρῆτ- 
ταν κυνών. Quum faepis(ime librarius illius cod. litte- 
ras ἡ et v commutarit, quod et plerisque omnibus fol- 
emne eft, haud affirmarim in Ran. Joco, vbi distincte 
κινῶν fcripfit, fcribere etiam κυνῶν tum debuiffe, vt 
nec fatis fcio, an ex errore hic xuvov feripferit, quum 
ob oculos habuiffet κενῶν. Vtut ifta funt, certum eft 
κινῶν hic metrum refpuere, κυνῶν vero, ofculans, et 
nietro et fententiae apprime conuenire. Alibi etiam 
verba illa commutata vidimus. In Acharm. 1209. vbi 
bene vulgo legitur, adftipulante eodem codice; τί μὲ 
σὺ πυνεῖς; — τί μὲ GV δακνεις; ali duo Regii habent 
κινεῖς, quod prauum effe, fententia, maxime vero me- 
trum ostendit. Eft enim verfus ille dimeter lambicus, 
cuius in fecundam fedem fpondeus recipi non poteft. 
Legendum itaque hoc in loco: χἅμα τὴν O9. κυνῶν R). 
Nec reluctabor, fi quis in Ranarum fupra dicto verfu 
pro χινῶν vel φυλῶν reponendum cenfeat κυνῶν, e quo 
probabilius eft, vnlgatum ortum fuilTe, quam e glolfa, 
vt alioquin haud inepte conieceram. Airunck.- 


h) Vt Inuern. edidit. . Idem vero etiam in edd. quinque vett. legi 
monuit Auctor Append. ad Toup. Emm. in Suid. IV. p. 488. 
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1139. (1140. Br.) ἐσϑ᾽ ἥδιον. Sicrectein B. Vul. 
go claudicante verfu, ἔστεν ἥδιον. 3 τυχεῖν ἐσπαρμένα, 
nimirum τὰ σπέρματα, quod perinde eft, ac ἢ dixifTet 
7j ἐσπάρϑαι μὲν ἤδη. Nullam caufam video, cur Mark- 
land. ad Iphig. Aul. 254. legerit 7) "vrvyeir, pro ἢ evrv- 
q&v. Brunck. Doctisfimus Bifetus et coniector faga- 
cisfimus et qui vbique alibi Comici fenfum optime ca- 
pit. non mihi videtur h.l. intellexiffe , quid velit Ari-. 
ftophanes. Sic enim interpretatur: Οὐδέν ἐστιν ἥδιον ἢ ῇ 
τὸ τῶν uera πόνου xal ἐπιμελείας πρῶτον γεγεωργημένων. 
“αἱ ἤδη ἐσπαομένων ἐν καιρῷ (fuo tempore) τυγχανέυν καὲ 
ἀπολαύειν. Quod quidem . verum .eft, fed hic non eft 
fenfus verborum poétae. Sed fic: Nihil enim efl dul 
cius, quam habere fementem iam factam ei louem 
imbrem rofcidum immittere 1). taque bonae, fpei 
dulcedinem celebrat, quae faepe ipfam fructionem ae- 
quat vel fuperat. Palmer. 


1141. τηνικαῦτα. Sic ad metri legem fcriptum 
oportuit. Vulgo τηνιχάδε. lllud rurfus occurrit 350. et 
infra 1171. 1176, Peius in A. εἰπέ μοι, τί δ᾽ ἂν τηνικά-- 
δὲ — Brunck. Κωμαρχίδη. Vnus e choro. Sic Vesp. 
255. aliquis ex choro nominatur, Berg. Videtur elle . 
epitheton blandientis. — Quia enim Trygaeus pacem 
conciliaffe videtur populo Athmonenfi, Graecosque 
omnes, vt ipfe antea dixit, feruauit fua ad coelum 
itione, propterea, quafi meruerit principatum gerere 
totius vici, vocat Αωμαρχίδην. Haec mihi veri fimilia 
videntur. Tamen dubitànter fcribo neque affirmo, re- 
tinuique in interpretatione nomen Comarchidae exem- 
plo Plautino, qui palliata verba veftit faepe tunica. Ro- 
mana. δὶ. Chr. 


1142. τοῦ ϑεοῦ δρῶντος καλῶς. Mox: εὖ ποιοῦντος 
ἰωφελοῦντος τοῦ ϑεοῦ ταρώματα. Bergl.. 


1145. f. Haec Fl. Chr. reddidit: 
Caeterum tres frige femodios fafelüm, o κακῶν, 
Inque fruges adde mixtas ac fimul ficus lege. (alii, 
deprome).. 


i) ἐπιψεκάζειψ cft omnino, pluuiam immittert, irrigares 


IN ARISTOPHANIS PACEMN. 585 


1145. (1146. E.) Manes pro feruo E) quolibet 
i vfurpatur etiam a Demofthene [πρὸς Λίκοστρ. T. II. p. 

1255. Β.1 et Diogenes hoc nomine feruum habuit, fta- 
tuaque fuit in Cottabismo fic dicta. Puto autem Syrae 
nomine feruam intelligi; nifi fic vocauerit Thraciam 
ilam, quam, dum lauat vxor, paulo ante volebat per- 
depfere. Nam et Virgilius in 'Moreto [31.] feruam Si- 
mulo fecit Scybalen [Cybalen] Afram, | Tamen apud 
Terent. [in Hecyra] Syrae dominae et matronae no- 
men eft, fortasüis a veftis [yrmate dicta, 77. Chr, 


1146. Οἴναρα funt vitis folia et οἰναρίζειν, ἀποφυλ- 
Alzew , i. folia decerpere /), vt Soli fint apertae vuae, 
Tuvrialstw in) autem eft βωλοκοπεῖν Σ ego verti pafüiza- 
re [repaftinare, Bergl.]. Pr oprie τύντλ 05 "eft Jutum: alias 

apud Grammaticos - τυντλαζεῖν eft, αὐτὸ καὶ αὐτὸ λέγειν." 
Sed miror, quod τὸ εὐντλῶδες exponunt ὑλῶδες: nifi 
τύντλος eft etiam genus illud herbarum, quo fegetes di- 
cuntur infeftar! et ὑλομανεῖν. Aut ἢ non eft, legerem 
πηλῶδες, nom ὑλῶδες. FL. Chr. 


1147. megexov.. Hoc eft óljygov 7). Sed Arifto-. 
phanes de induftria haec duo obfcura vocabula v[urpat, 
fortasfis ad infectationem poétae cuiusdam, qui tali- 
bus verbis cum adfectatione vfus eft, 77. Chr. Strabo 
legebat (uo tempore zrogóezov. Sic enim ille L. XUI. 
[c. 2. extr. T. V. p. 455. f. Tzfchuck. qui cf.] [καὶ τὸ 
Σιμωνίδου" σὺν πορδακοῖσιν. ἐχπεσόντες ἱμόσιν, vrl τοῦ 
διαβρόχοις" καὶ ἐν τῇ ἀρχαίᾳ που κωμῳδίᾳ" “Πορδαχὸν τὸ 
χωρίον, τὸ λιμνάζον (i. €. paluft ris). . Vbi non dubito, 
quin de hoc loco intelligat, licet Henr. Stephanus. in. 
Πορδακὸν citet Strabonem ex Simonide, quod eft eius. 
μνημονικὸν σφάλμα 90): nam nullus Simonides inter Co- 


p Manes feruile nomen ;vt et Syra. Berg! "4 τοῦ χ. recte e 
Rav. dedit Inv., nam βωστρεῖν efti. q. adito arcefferc. 

4) Vertitur: pampinare. 

;») Scholia: lutum calcare. τύντλος enim lutum; munc pro; 


glebas frangere. Bergl. Cf. Etym. M. p. 771. .Zon. 11. 1754. 
1757. Phot. 448. ἢ 


3?) Scholia: δίύγρον. οὕτω γὰρ Σιμωνίδης καὶ ᾿“ρχίλοχος. Bergl. 
Μὰ -ϑ080]. et Hefych. θάνοι ᾿ x3 


o) Imo refertur ad €a, quae antecedunt. 
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micos recenfetur, licet plures eo nomine numeret Sui. 
das, quorum praecipuus fuit lyricus poé&ta, qui citatur 
a Schol. ad h. 1. fed qui παρδακὸν dixerit, non πορδακόν. 
Palmer. | Exerc. ad Gr. auct. p. 541. 


1348. ἐξ ἐμοῦ recte Bergl. explicat e domo mea. 
σπένου lunt. frin illae, v. ad Avv. 1079. nvog vertit Fl. 
Chr. lacte pre[jum, a alii colofirum. f. "coloftra. Zon. 1}. 
1507. πῦος᾽ τὸ σεσηπὸς αἷμα, καὶ τὸ γάλα ὁμοίως. "Tum 
laudato h.l. additur: τὸ πεπηγὸς γάλα. Àp. Phot. p. 552. 
fcribitur πύον et, inter alia, explicatur τὸ νέον γάλα. 
Verfus 1150. et 51. in parenthefi funt accipiendi, Nam 
ὦν τρία 1152. xe[picit ad λαγῶα 1149. 


1151. κακυδ. Pro καὶ ἐκυδοιδόπα. ER autem κυ-- 
δοιδοπῶν turbare et omnia mifcere: ταράττειν €t κυκῷν 
interpretantur Hefych. et Sudas [Suid.]. Nam inde ori- 
go: vel potius a κυδοιμὸς et δοῦπος. In Nubb. dixit dvo 
κάτω κυδοιδοπᾷς [616.]. FI. Chr. 


1155. μυῤῥίνας. Nam pueri in conuiuiis fumto 
laureo aut myrteo ramo cantabant. Auctor Sudas 


[Suid.]. ΕἸ. Chr. 


1154. τῆς αὐτῆς ὁδοῦ. Nicoftratus Comicus ap. 
Athen. XIII. p. 587. ἔπειτα τῆς αὐτῆς ὁδοῦ πρὸς ᾿“ερόπην 
ἐλϑοῦσα πέμψαι στρωματ᾽ αὐτὴν κέλευε. Bergl. Xaeguwa- 
δην. Charinades ifte tardus erat et νωϑής, vnde prouer- 
bium: κρεῖττόν σον Χαρινάδης βαδίξεον de 115. qui gra- 
dum habent teftudineum, non grallatorium, qualis Cal. 
lipides apud Tranquillum [Tiber.58.]. 77. Chr. Hoc 
nomen proprium occurrit et in Vesp. 232. Bergl.. 


1157. (1158. Br.) Verficulus hic eft et effe debet 
dimeter trochaicus catalecticus, vt et vltimus alterius 
epirrhematis, quicum hunc congruere necelfe eft. Ru- 
fterus iftud fi animaduertiffet, nunquam veniffet illi in 
mentem, deprauatam efle lectionem fcribendumque 
τἀρύματα. Vide, fi tanti eft, illius indicem in ἀρώματα. 
Brunck. in Suppl. Verfui 1126. vulgo praefixum fuit 
2:0» καὶ orgogij κώλων cy, verfui 1159. ᾿᾿πίρῥημα στί-- 
gv ἐς καὶ κώλων y, verfui 1158. ᾿ντῳδὴ καὶ ᾿Αντιστρο- 
φὴ κώλων cy, verfui 1171. ᾿Ἵντεπίῤῥημα στίχων ἐς καὶ 
κώλων y. 
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1358. [. ἡνέχα x. τ. 4. In Avv. 1095. viv ἄν ὁ ὃὲ- 
σπέσιος ὀξυμελὴς [ὀξὺ μέλος) ἀχέτας ϑάλπεσει μεσημβρενοῖς 
ὑφ᾽ ἡλίῳ μανεὶς [μεσημερενοῖς ἡλιομανης} βοᾷ. Eft autem 
ἀγέτας pro ἡγέτης. Hefiodus [Opp. et D. 582. f. 543. 
Brunck. Gnom.] ἦμός τε σκολυμὸός v. ἀνϑεῖ καὶ ἡχέτα tér- 
τιξ (fonora cicada) “ένδρεῳ ἐφεζόμενος λιγυρὴν καταχεύετ 
ἀοιδήν. Bergl. Inv. e Rav. ἡνίχα δ᾽ ἂν pro ἡνίκ᾽ ἂν edi- 
dit. [τὰ congruit lectioni ab ipfo v. 1126. receptae. 
νόμος h. 1. de ipfo cantico f. cantu. 


1162. fs. Haec ita disponit Herm. dec metr. p. 561. 
εἰ πεπαινουσιν »- 
δὴ" τὸ γὰρ φίτυ πρῶ-- 
ον qvtt' τὸν τὲ φῆ- 
λήχ ὅρων οιδανον- 
τ εἰδ᾽ ὅποταν ἢ πέπων 
ἐσϑίω χᾳπεχω. 
τὸ γὰρ quod vulg. fequentem verfum incipit ad hunc 
retraxit [nv. auctoritate cod. fui, fimiliter vt in firo- 
phico 1150. 


1168. φίτυ vel φίτυμα eft γέννημα et σπέρμα.  Eu- 
polis Autolyco: ἀτὰρ ἤγαγες καινὸν φίτυμα τῶν βοῶν. Sic 
enim córrigo et trimetrum facio. πρῷον autem dixit, - 
quod alii πρώϊμον. Sunt enim quaedam vites, quae 
praegerminant, de quibus Theophraftus L. V. de caufis 
[plant. c. ?. et 18 ]. Proinde in genere ficuum Prodro- 
mi. ΕἸ, Chr. Aefchylus in Eumen, gi&. στέργω γὰρ 
ἀνδρὸς gírv (viri germen) ποιμένος δίκην. idem Prom. 
255. αἴστωσας γένος τὸ πᾶν ἔχρηζεν ἄλλο φιεῦσαυ (produ- 
cere) νέον" et alibi apud eumdem, Ex Schol. ad So- 
phocl. Ai, 1505. φιτύεον τὸ σπείρειν, ποιητικῶς" 0 παρα- 
γεταν ἀπὸ τοῦ φῖτυς, ὃ πατήρ. Docet etiam ibi jota elfe 
locum. Bergl. Scholiaftes legiffe videtur πρῷμον, quod 
exltat Vesp. 264. τῶν καρπίμων ἅττα μὴ oro πρῶμα. {πὰ 
πρῶον pro fcripturae compendio accepit librarius cod. 
A. pleneque fcripfit πατρῷον. Brunck. 


1164. φήληξ ficus eft immatura, fed quae fpeciem 
prae fe fert maturitatis, Ea eft ὄλυνθος πάρωρος 1. gros- 
fus immaturus, quamquam differre ait ὄλυνθον et zt«g- 
oov "Pheophraftus [de caulf. plant. V, 1.1. Iulius Cae- 
far Scaliger (heros et princeps nunquam fine honoris 
praefatione nominandus) mauult ap. Theophr. legere 
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790090, differreque vult a prodroris, quod hi maturi- 
tatem confequantur, at non grosf πάρωρο. ΑΒ ea 
cruda ficu, quae φήληξ, dictus impoltor et deceptor et- 
jam φήληξ et φῆλος p), fortasfis a σφάλλω, ἔσφηλα. vnde 
fallo, bilo exempto. Menander in Pifcatoribus [p. 12: 
Cler.]: Ztv οἰκίας φηλοῦν γερόντων οἷς λέγεις ἀβελτέρων" 
i. duas domos decipere fiultiorum vt autumas fenum. 
Sic enim fupplendus verfus ex Suda, apud quem 47- 
λοῦν habes [pro φηλῶν Schol. Avift.] 1. ἀπατᾷν et me- 
lius. Nam quomodo fenes illi efe poflent φηλοὶ et ἀβελ-- 
τερου ἢ Corrigendus tàmen Sudas v. φιληκεστα. "γρια 
σῦκα, inquit, τῇ δήξει πέπειρα. Lego φήληχες, τὰ ἄγρια 
σῦκα: deinde legendum τῇ δείξει, non δήξει. Habent 
enim ὄψεν πεπαάνσέεως, fpeciem, vt diximus, maturita- 
us. P7. Chr. Metrum poltulare οὐδάνοντ᾽ pro οἰδαίνοντ᾽ 
monet Porfon. ad Eur. Phoen. 1398. eamque formam 
iluftrat. ΄. E 


1166.: χἀπέχω pro καὶ ἐπέχω, quod Schol. exponit 
τῷ Grouere προσάγω,, ori admoueo 4), citatque locum 
Homen [Il. IX, 465.]: ὄψου ἄσαιμι προταμὼν καὶ οἶνον 
ἐπισχών. Berg. 

1169. χκυκώμαν id eft, cyceona haurio r). Prius | 
dixit pulegii potione vii fe in remedium fructuum efi- 
tatorum; nunc thymo vtitur. Fructibus autem et po- 
mis efitatis qui potionem illam hauferunt tantum abeft ἢ 
vt laedantur, vt potius inde pinguefcant. £7. Chr. 


1170. (1171. Br.) Sententia càm hoc verfu non 
abfoluitur: quod fequitur μᾶλλον refertur ad v. 1161. 
ἤδομαε διασκοπῶν τοῖς ἀμπέλους μᾶλλον, ἢ προςβλέπων τατ- ὁ 
ξίαρχον. Pérperam huius verfus in fine punctum vul- 
go pofitum; fed, quod longe ineptius eft, titulus cubi- 
tum longis litteris excufus s) fententiam interfecat 


p) Add. Zonar. II. p. 1804. 

4) Hic ἐπέχειν eft ori admouere, quafi, ἔχειν ἐπὶ τῷ στόματι: 
Sic Homerus: o?vov Zmwyow. Fl. Chr. A 
r) Ali reddunt: mifiuram bibo. ^ Scil. proprie eft: mihi paro 
mixtam potionem. | ᾿ , 


s) Scil. A4NTEIIIPPHM.A κα. τ. λ.. Caet. etiam. Bergl. monuit, 
ad μάλλον effe ex 1160. ἀπὸ κουνοῦ inteliyendum ἥδομαι. Ὁ 
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eiusque nexum lectorem non finit animaduertere. 
JBrunck. τοῦ ϑέρους. Nam aeftiuo tempore, dum mes- 
fis eft, feriantur coloni et vinitores et iubent, vt ait 
Hefiodus [ Zgy. 608.]. etiam famulos ἀναψύξαν φίλα yov- 
vere καὶ 0s λῦσαι. Fl. Chr. 


1171. Contra dicit fe timore et adfpectu belli ma- 
crefcere. "Tribunum militum funt qui ταξίαρχον inter- 
pretentur: vetus Gloffarium Éuocatum. FT. Chr. 


1175. τρεῖς λόφους. In Acharn. 964. πάλλει κραδαί-- 
νων τρεῖς κατασκίους λόφους. Bergl. φοινεκίδα. P el σα-- 
lea.clt, puniceo colore ornata, vel de coccineis fagis 
intelligit. Nam ruffati olim praeliabantur propter vul- 
nera et cruoris afperfiones, vt falleret ipfos hoftes fan- 
guinis concolor veftis. Sane teftatur Ariftoteles in La- 
é€edaemoniorum Τολετείᾳ (vt citatur a veteribus Gram- 
znaticis) eos gowezió, vii folitos 1n praeliis 7), tum quia 
color ille viram decet, tum vt condifcerent ex colore 
cruento fanguinis fufionem parui facere. Hodie co- 
lorem illum fibi fequeftrarunt ecclefiae Romanae pro- 
ceres, quos Cardinales vocant et ritus huius originera 
[repetunt] ab antiqua ecclefia militante, quae fortes et 
viros et ἀρεστεύοντας €o8 olim habebat et intrepidos 
matris ecclefiae propugnatores; ad hoc euim ille color 
;el a Lacedaemoniis ipfis arcesíitus. Videtur autem 
epi in ἐφεστρὶς fuiffe haec. gomixig, quam Latini 
irabeani T'ro[fJulam. dixerunt, cocco purpuraque prae- 
textam, quaeque ausuralis dicta, et qualis fagus Pu- 
nicus, quod non nefcire fe maximi patris maximus. 
filius fatis ostendit. ad Feftum [p. 577. ed. Dac.] Iofe- ' 
phus, inquam, Scaliger. Sane jiu» χόκκονος vel φοι- 
vixoUg vexillum olim fuit in tabernaculo ducis pofitum 
(vtrumque fic vocat Plutarchus), id eft, vt ait Iidorus 
[Crigg. XIX, 10. T. IV. p. 449, ed. Arev.] tunica coc- 
cinea vel phoenicea, quae poftea ruf/ata dicta, quaque 
vh Romani milites dicti AufJati.' Ea folebat, vt ait 
idem Grammaticus in azte principia, poni ad futurae 
pugnae indicium et inlicium. Quo. Ifidori loco przz- 
cipia accipio pro praetorio: nam et principium pro 
magiftratu dicitur a vet. Gloffario. [v. Forcellini Lex, 


£) v. Manfo Sparta I, L p. 126€... 
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Latin. HIT. 542.]. ΕἾ. Chr. φοιν. ὀξεῖαε πάνυ Berglerus 
vertit: rubram galeam acutam admodum. | Qnam 
concinnum fit hoc et elegans, viderit Burmannns. Ego 
abfurdum elfe aio. goivexig nunquam σαΐεαπι figuifica- 
vit. V. Plut. 731. 755. vbi Pluti caput galea non erat 
inuolutum. Neque Periclides Lacon, quum ad aram 
federet ὠχρὸς ἐν φοινεκίδι (Lys. 1140.) galeam habebat 
in capite, φοινεκὶς hic vt in Lys. loco, militare fagum 
f. chlamydem fignificat, quae plerumque apud alias gen- 
tes, apud Lacedaemonios femper, punicea erat. ὀξεῖαν 
autem neutiquam fignificat acutam. Ad colorem re- 
fertur, viuidumque, faturum et intentiorem notat. 
Y. Salmas. ad Scriptt. Hift. Aug. p. 598. Brunck. 


1175. (1174. E.) βάμμα Xogüvevizov. | Sardoae tin- 
cturae magna fuit commendatio. Nam eximiae illic 
purpurae. Antea in Acharnn. dixit ἕνα μή σὲ βάψω βάμ-- 
μα Σαρδιανικόν v), 1. μὴ σὲ πληγέντα φουνίξω, ne tibi pla- 
888 cruentas et praegnantes infligam, — Quod autem ait 
Αυξικηνὸν βάμμα, tangit falfe ducem, puta Cleonymum, 

uem ὀξυκέφαλον notat, cum ait ὀξεῖαν φοινικίδα, dein- 
ἀξ obiicit illi χεναιδείαν. Erant autem  Cyziceni infa- 
mes illa libidine et vol(ura x), et, vt ait Hefychius, διοὶ 
τὸ "Joveg εἶναι, ἐκῳμωδοῦντο ἐπὶ μαλακίᾳ. FI. Chr. 


1174. μάχεσϑαι ἤχοντα. Sic melius fcribitur, quam; 
vt vulgo, μάχεσϑ᾽ ἔχοντα. Brunck. 


1175. βάμμα χεζικηνεκόν. Vulgo ΚΑυζυκηνικὸν y), fri- 


pi . & 


vj Plato Comicus ap. Athen. I. c. 9. (T. I. p. 185. f£. Schw.] 

. πάν φοινικπίσι Σαρδιανικαῖσι [.Sagórevoz « Schw.] ποσμησάμε-: 
vot x meets , vbi v. Cafaub. Iu Acharn. i12. fva * τ. 4» 
Ber: l. ES. 


- x) Ad haec verba Chr. Fl. haec animaduertit Palmer,  Exercc; 

(p.749. QSubtilier certe, ne dicam euenide: nam per ὀξεῖα 
φοινιπέδα nihil aliud intelligit Comicus, quam tunicam vel chla- 
mydem acutisfimi coloris (nam quod Schol. interpretatur 7r59:— 
πεφαλαίαν, non ego credulus illi; alibi enim non inuen;tur) et 
βάμμα Κυζικηνὸν intelligit purpuram dilutam et ad pallorem in- 
clinantem: pallor enim eft pauoris indicium. Ducem igitur il- 
lum vt meticulofum arguit, qui cum opus erat puguare, palli- 
dus ob timorém fiebat. : 


y) Ad hoc Ateisk. ,ergo apud Cyzicum tingebant galbeum bene? 
vult enim dicere: £i flauus et o&hraccuc prae pauore.** 


IN ARISTOPHANIS PACEM, 59 1 


gide et inepte. Perierat facetus iocus, quem ingeniofe 
reftituit acutus Britannus, Ier. Markland. ad Eur. Suppl. 
i181. Probe iam intelligitur quam ridiculus fit Ber- 
glerus cum fua galea, quam hic etiam ingeminat. Si 
cui forte e fubito metu profluat aluus, foeda tinctura 
infici posfit eius chlamys, non vero galea. At fupereft 
in hoc verfu menda. Legendum αὐτὴ βέβαπταυ, Ícil. 5j 
g0tvtxlg, quam prius dicebat ille εἶναν βάμμα Σαρδίιανι- 
xov, et poftquam confpecto hofte pugnare oportet, «v- 
τὴ βέβαπται βάμμα χεζικηνικόν. — Sic totus locus verti 
debuit: odiofum centurionem tres criftas habentem 
puniceamque chlamydem coloris intenfisfimi, quam ille 
tincturae efle ait Sardianicae; lin forte pugnandum 
fit ei ifta amicto chlamyde, tunc illa tingitur tinctura 
merdianica. Brunck. 


1176. ξουϑὸς ἱππαλεκτρυών. In Ran. 957. Berg. 
Sic ap. Theocr. in Diofcuris [XXIII, 72.] ἀλεκτρυόνες 
vocantur ὄρνεϑὲς qovvixologoc, — Aefchylus in Myrmido- 
nibus ΓΤ’, IT. p. 64&;. de Pauw] Hippalectryonis memi- 
nit rubras alas habentis, ad quem alludit. "Tamen He- 
fych. exponit μέγαν ἀλεχτρυόνα, qua ratione τὸ βου in 
compofitione agnum. Üügnificat. Sic antea ἱπποχάν- 
ϑαρον dicit, i. e, magnum et Aetnaeum, quamuis pro 
equo fuerit: vel intelligendum de pictura periftroma- 
tum veterum, vbi grypes et vultures, vt ait idem He- 
fychius; vel hoc ait propter τρυφάλειαν ἱπποκόμον equi- 
na feta ornatam. Corrige et distingue ap. Hefych. [T. 
11. p. 66.] '"/nzoxouov τρυφάλειαν ἐξ ἱππείων τριχῶν τὸν 
λόφον [fic ed. Alb. ἔχουσαν. Male enim vulgo λόγον. 
Ft. Chr. 


1177. τοὺς λόφους σείων. Aefch. in Sept. Theb. 590. 
τρεῖς κατασχίους λόφους otíet κράνους χαίτωμα tres vm- 
brofas crifias quatit, quae funt dualis capillitium. 
Bergl. λινοπτώμενος. Qui retia feruant, vt ait Maro, 
λινόπταν 5) dicuntur Ariftoteli, vt qui tendunt, παλευ- 
ταί. Nam videre antiquis eft feruare: tuer virumque 
fignificat. Sic in epigramm. ϑῖνας ἐπιβλέπετε, i, φυλάτ- 


2) Hinc corrigendum, quod.ap. Phot. Lex. p. 165. legitur λιφοία 


7G. 
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vere. Hinc epifcopi nomen. Sic et οὐνόπταν dicuntür 
vinearum cuítodes, In illa Noua vetere Quercoli co- 
moedia retia obfidere dicitur, iefza vosmet olfidete, 
dum percurro cubilias vbi notanda vis praepolit. ob, 
quae eft procircum, vt obfietrix, et&i alii pro adfietrix, 
SicHoratius vsus praepofitione pof? [Od. TII, 1, 40.] Poft 
equitem: fedet atra cura, i. e. circa equitem. Et fic 
dixerat Theocritus ἐφεττάμεναι [T. ἐπεσταμέναι) μελεδῶ-- 
va, in Pifcatoribus ( XXI, 5.]. £/. Chr. AP UT 


1179. (1190. E.) ἐγγράφοντες — ἐξαλείφοντες. Scri- 
ptus miles et dilectus Liuio lib. VII. [41, 4.] cum legis 
facratae militaris meminit, quae lata fuit C. Marcio et 
Q. Seruilio Coss. et fic concepta eft: ne cuius militis 
fcripti nomen nifi ipfo volente deleretur. Delere au- 
tem militem ex catalogo armatorum officium erat Ta- 
xiarchi, quem facio tribunum militum. Nam deni 
ταξίαρχοι ex tribubus fingulis fuerunt. P7. Chr. Hanc 
rem tangit etiam in Eqq. 1566. ἔπειθ᾽ à πολίτης évreü elg 
ἐν καταλόγῳ οὐδεὶς πατὰ σπουδὰς μέταγραφήσεται, ἀλλ᾽ 
ὥςπερ ἣν τὸ πρῶτον, ἐγγεγράψεται. ἄνω, zero fusque de 
que, temere. In Eqq. 062. Bergt. | 

ii8i. ovrt. viaticum. ἤδειν. Scholia: Attice pro 
ἤδει" vt illud; ὁ δὲ ϑεὸς ὑμῖν ov ngocysw, nempe in 


plut. 696. Berg. Ἢ 
- χϑο, Duodecim fiatuae erant, quibus militum no-. 
mina fcrbebantur. Pandionis ftatua vna erat ex illis 
12. 4) et fortasfis fcriptus ille erat ex Pandionide tribu; 
ex. qua fuit. etiam Ariftophanes. ΕἾ, Chr. - 


1195. (1184, E. et Br) ξϑει τὸ κακὸν [vt olim 16- 
gebatur . Delerem τὸ et “κακῶν libenterlegerem, ΕΠ 
autem ὑπὸς arborum lacry:a et lactis fiilla, vel πριύα. 
Hic fudorem illum intellige, qui in ftatuis ligneis vifi- 
tur ex auftrina tempeftate ortus; imo in aereis et mar- - 
moreis templorum fignis pendentes guttae fudantium 


a) Scholia: Κγπα eff ex XII columnis, in quibus militum no- 
mina fcribebantur et edicta. Vidit igitur, inquit, fuum- 
ipfius nomen infcriptum columnae Pandionis.  lílae co- 

οι lumnae dicebantur ἀνδρεάντες τῶν ἐπωκύμων, et aliquande 


fimpliciter οὐ ἐπώγεμο;.- Bergt. 
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praebent fpeciem, quoties aér tepidus iilis adhaerefcens 
et nactus fuperficiei frigus aliquod cogitur velut in la- 
crymas b). Corrigendus interea apud Hefychium 1o. 
cus c) vbi ait: 2fayevov, ὁδὸς δριμὺς : lego, λασάριον, 
ὁπὸς δριμύς. PT. Chr. Vel nominatiuus eft [τὸ κακὸν] 
hoc fenfu: currit perditus; licet enim ita dicere per 
appolfitionem: ἐκεῖνος τὸ κακὸν, vt Lys. 015. παρακύψα- 
σαν ἰδεῖν τὸ κακόν ; velaccufatiuus conftructus cum βλέ.- 
πων, Vt βλέπειν τὸ κακὸν dicatur, quemadmodum βλέ. 
πεῖν τὸ δεινὸν Ran. 594. ónóv' Scholia δριμύτητα καὶ πι-- 
κρότητα. Dicitur autem vt βλέπειν κάρδαμα Vesp. 455. 
Bergl. ἔϑει" κακὸν 8A. 010v [vt Br. ed.]. Sic optime A. 
Vulgo foloece et repugnante metro τὸ κακόν. Eft autem 
κακὸν ὁπὸν βλέπειν idem quod βλέπειν venv, βλέπειν x«g- 
δαμα aliaque huius generis apud Comicum frequentia, 
V. ad Acharn. 254. Brunck. E lect. ab Inv. e Rav. re- 
cepta ϑεῖ τῷ xoxQ haec poftrema iungenda funt cum 
ἀπορῶν. Incertus quid ob hoc malum faceret. QCaet. εἰ.- 
δὲν αὐτὸν eft, vt bene Bergl. explicuit, nomen fuum in 
catalogo militum vidit. Intelligitur aliquis e rufticis, 
Poft δρῶσι comma poni debet. Patet autem hinc, quam 
vetuftae fint fraudes in militibus confcribendis adhibi- 
tae a centurionibus. - ᾿ 

1183. ῥεψασπιδες. παρ᾽ ὑπόνοιαν pro ἐχϑροί, Berg. 

1106. (1197. K.) Etiam ev8vvo: funt δίκαι et τιμω- 
oio, d), vnde ἀπευϑύνειν elt κολάζειν et poenas repofce- 
re, Sic Euripides Bacchis. P7. Chr. Lesbonax Pro- 
treptico [p. 25. f. T. VIII. Orr. Grr. Reisk.] ὑμεῖς, ἐὼν 
Θεὸς ϑέλῃ, δίκην αὐτοῖς ἐπυϑήσετε. Eurip. Mede. 805, 


5) Multa dixit Flor. Chriftianus ad h. 1., fed fcopum non attigit, 
Bifetus vero ad verum fenfum nobis praeluxit, dum κακὸν ozrov, 
δριμύτητα καὶ πικρότητα i. malum fuccum, afjperitatem 
et amaritudinem interpretatur. Ergo κακὸν ὁπὸν βλέπων ni- 
hil aliud eft, quam βλέπων δριμύ. — Sic in Ran. [562.] ἔβλε- 
uev εἰς ἐμὲ δριμύ, infpexit in me afpere. Et in Concion. 
[291.] βλέπειν ὑπότριμμια, et alibi βλέπειν ὀρίγανον οἱ βλέ- 
πεὶν κάρδαμα. Palmer. 


€) T. II. p. 4o7. Alb. non legitur fuo ordine. 


d) Ea quae fequuntur, in ed. Par. defunt. εὐθῦναι inprimis di- 
; cuntur multae foluendae ab iis, qui male magiftratu functi funt: 
ον. Vocc. Iur. ap. Bekker. Anecd. I. 187. Photii Lex. p. 20; 


Comm. in 4riftoph. T, IV. Pp 


^ 
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ὃς ἡμῖν σὺν ϑεῷ τίσει δίκην (poenas dabit). klem "F'road; 
967. κεῖνος μὲν οὖν δέδωπε σὺν ϑεοῖς (diis fauentibus) 
δίκην. Bergl.. Scriptura μὲν γάρ μ᾽ e Rav. recepta, mi- 
norem orationi vim concilia, quam vulg. πολλὰ ye 
δὴ μ΄. 

1168. f. Prouerbialis eft fenarius: οἴκου λέοντες, i£» 
"Ego δ᾽ ἀλωπέκες. Sic enim lego [ap. Schol;] non δὲ 
“Πάχωνες €) Hoc vero dictum de Lacedaemoniis, ἢ 
Aeliano credimus [V. H. XIII, 9.] f£), auctorem habet 
Lamiam, fcortum Athenienfe, quae Lyfandro feuere et 
frugaliter ex Lycurgi legibus antea viuenti, poftea in 
fonia molliter et delicate fe habenti, hoc obiecit, 
FI. Chr. 

1190. '/ov, ἐοὺ, ὅσον zv yo. In Nubb, v. 1. Bergt. 
Dicit haec Trygaeus, dum videt magnam hominum 
multitudinem confiuete velut ad epulas nuptiales. 


1191. (1195. Br.) τουτῃηΐ. Párepigraphe eft ad hunc 
verfum : περικεφαλαίαν δίδωσιν, ἵνα τοῖς λόφοις ἀπομάττη 
τὴν τράπεζαν. Brunck. Datei galeam. Infra 1217. ἵν᾽ 
ἀπυχκαϑαίρω τὴν τράπεξαν vovrot. Berg. WI 


1193. Inter placentarum gehiera recenfentur /4my- 
lí ab Athen. 1. IV. σὺ, dicti fortasfis, quia fine molae 
opera facti, Galenus neutro genere extulit τὸ ἄμυλον, 
cuius vires et qualitates (fi tamen qualitatem habet 
quod elt ἄποιον) defcribit in lib. L de Alim. vbi pro 
ποίους οὔσας legerem οὐσίας [c. 15. T. IV. p. 310. ed. 
Bas., in qua tamen ἀπόνους exhibetur] cum bona me- 
dicorum venia, qui fi Scaligerum fiium ab Hippocrate 
emendando arcent, multo magis me a Galeno. Et ta- 
anen fumus ἐατρῶν παῖδες, non βυρσοδεψῶν.  Collabi 


- €) Scholia: prouerbium de illis Laconibus, qui in Afia rem in- 
feliciter gefferunt: domi leones, in Ephefo Lacones. Alci- 
phron. Lib. IL ep. 1. quae eft Lamiae meretricis ad Demetrium : 

* . wal náAigr& οὗ μεσητοὶ “Δαπεδαιμόνιοι, ἵνα δοκῶσιν ἄνδρες 
εἶναι οἱ ἐν ᾿Εφέσῳ ἀλωπέκες, vbi videri poffunt quae notaui 
[p. 275. ed. Wagu.]. Βεγβί. 


."f) Vbi recte Periz. animaduertit, dictum Lamia antiquius videri. 


5g) Imo 1. XIV. p. 555. et 557. T. V. Schw. vbi τὸ ἄμυλον. Nom 
E: IV. p. 29. T. HI. tantum in Matronis carmine nt:emoranutur. 


t 


* 
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dutem paftilli funt e maioribus formati in quadrangu- 
lum, qua ratione vocati κὐλλυκὲς ἄρτοι. Eos ex nouo 
frumento fieri folitos teftatur apud Athenaeum [11]. p. 
110. Cas.] Philyllius in Auge (lego illic 4v,i non αὐ- 
τῇ Ivy) his verhbus: Πυρῶν ἐγκόνους τριμήνων, γαλακτο-- 
χρῶτας χολλαβους ϑερμούς. Nam calidos efitabant, vel, 
vt ait Ariftophanes in 7 γηνισταῖς -dramate [Athen. III. 
p. 575. T. 4. Schw.] χλιαρούς. Dicti autem col/abi, 
quia facti inftar citharae clauorum, circa quos tendun- 
tur nerui; qui claui collabi etiam dicti et x0Aiozeg. 
Nam bouis fpinae pars κόλλα dicta vel χόλλωψ. Vnde 
πολλᾷν. ita iungere vt aegre diuellas: et inde exoleti 
olim vocati χόλλοπες, quia iam induruerint et in il- 
la χόλλη occalluerint, | Apud Plautum  Trinummo 
ΠΥ, 5, 4.] legitur: ne bubuli cottabi in te crepent s 
vbi reponit Alciatus co//ab;, et pro neruis accipit, qui- 
bus obnoxium feruile tergus. Caeterum quod collabis 
iunxitlepores, fic Teleclides Στερδοῖς | XIV. p. 648. Ca- 
faub.] eosdem iungit amylis ifto verfu: χαίρω λαγωοῖς 
ἐπὶ ἀμύλῳ καϑημένοις i. e. iacens in amylis oppido 1uuat 
lepus. F7. Chr. : 
1195. Venit δρεπανουργὸς. falcium faber, Supra 
547.0 δὲ δρεπανουργος ovy ὁρᾷς οἷς ἥδεται. Bergl. αἀνα- 
βάττω 1). Lego αναβράτεω, id eft, verfo turdos, vt co- 
quantur: qua voce vfus eft in Acharn. [1005.] et inRan. 
[555.] dixit χρέα ἀναβραστὰ, 1. coctas carnes. βράσσειν 
proprie eft z;veiv et σείειν vel potius καγχλαζειν μετὰ xt- 
γήματος. Vnde dicta βραχέα vada in mari, quae male 
Breuia vulgo vocant et potius 'rezia dicerem cum 
principe Critico [Scaligero]. ^ Et ἀποβράσματα dicta 
purgamenta frugum per cribrum vel ramenta et furfu- 
res farinae per linum colatae. Dixit enim Callimachus 
[Fragm. 252.] οὐδὲν ἀπέβοασε φαῦλον ἀλετρίς. — Hinc 
mens infirma neque conliftens dicta βράσσων voog. Sed 
Bo«ocov exponitur etiam βραδύτερον. Et Grammatici zd 
βράσσειν vel Bgezzew dicunt non folum elfe £s &), fed 


A) «Αὔγῃ eft ap. Schweigh. T. I. p. 450. editum; - 
"$) In'ed. ἘΠ. Chr. eft ἀναβράττω fed in marg. yg. ἀναβάττως 
Ὦ C£. Zonar. 1. 4oo. ybi hic ipfe locus laudatur. 
Pp2 
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et ἀναβάλλειν, vt Hefychium corrigendum exiftimem v, 
βράττειν. Nam ait efTe πληϑύνειν et βαρύνειυν " puto δη- 
ϑύνειν, βραδύνειν ἢ), nifi me fallit mea coniectura, quod 
faepe nimis accidere poteft. Nam arfura et coctura i- 
la fit ἀμβολάδις. vel (vt latinus poéta) in numerum. 
Nos idiomate gallico boc verbi vfurpamus, cum vulgo 
dicimus bra[Jer quelque chofe; quod ad brachia refe- 
yendum non puto, idque verbi in cereuifiae confectio- 
ne proprie vfurpatur: nam ea ft verfando et motando 

uafi in trua; vt ab hac origine Elei τορύνην, quae £rua 


e(t, vocare foliti fint &gazevev, tefte Hefychio. Caete- 


rum κιχλῶν velSyraculana lingua κεχηλῶν, tria genera 
facit Ariftoteles [H. A. IX, 18, 2. et Athen. IL p, 65. v. 
Schneid. ad Ariít. IV. p. 120. fs. Camus ἢ. p. 595.]: 
ἐξουάγους quae picis fimiles, τρυχάδες m) quae merulis, 
et ἐλλάδες vel τυλάδὲες, quae funt συναγελαστικαὶ, vt ait 
Alexander Myndius ct nidificant inftar hirundinum. 
Galli pluxes fpecies agnofcunt: Greve, Rasle, Mauwis. 
Miror, cum lingua GaHo - Francorum fit Romanenfis, 
iurdi nomen, quod genus eft, non agnofci nifi apud 
Vafcones Aquitanos, qui J'ourd vocant, Sed profecto 
regio illa, Aquitaniae pars, (quod pauci Francorum 
aut norunt aut fatentur,) integriore vtitur Romanenfi 
lingua quam nos, Caeterum Epicharmus vocat κέχλας 
ἐλαιοφυλλοφάγους, quia, vt lentisci et myrti, fic olea- 
rum baccis, crebro et libenter victitant. Homerum 
autem ferunt Epyllion fcripfiffe titulo ' nuuxeyAiev, quia 
a pueris donatus fuit turdis, cum illud ἐπύλλεον ceci- 
niffet. F7. Chr. Me 
. 1196. (1198. Br.) ὅσ᾽ quanta. Vulgo ὃς m), qui. 
Brunck. 1 nolo via 
1198. xoivgov. Collybus fpecies eft vilis numis- 
matis. Sic autem dicit pro: nec obolo, Berg. 
pond 
1) v. Intpp. Hefych. I. p. 761. f. 
z) Male ap. Fl. Chr. τροχάδες. 
z) Mallem óc ἡμῖν pro ὅσα, vtfit: quanta: bona in nos contu- 
lifii. Bergl. lta etiam fcripfit Porfon.. Aduers. p. 225. (197. 


Táps. ed.), qui formulam illfrat. 44$ awtem non eft follici- 


tandum. 


, 
' 
! 
| 
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1199. (1201. Br.) Vulgo legitur claudicante verfu : 
νυνὶ δὲ πεντήχοντα δραχμῶν ZunoAo.  Nullbi praeter- 
quam hoc in verfu et in Plut. 1019. occurrit ap. Comi- 
cum nomen δραχμὴ, priotlonga. Manifeftum eft, !i- 
brariorum culpa fyllabam excidiffe. Dawefius Mifc. 
Crit. p. 203. coniecerat: vvvi δὲ nevr. δραγμῶν ἐγὼ uxo 
Àd o) Probabilius mihi videtur id, quod repofui: »v- 
vi δὲ mevr. δρ. αὔτ᾽ Zur. αὐτὼ 1. 6. τὰ δρέπανα. .PerJonne 
m auroit voulu d" une faux pour un morceau de 
pain et maintenant je les vends un louis. Brunck. 


1200. οἱδὲ (vt Inv. e Rav. dedit), aut ὁδὲ (vt vulg.) 
ad cadorum fabricatores pertinet, qui vna cum aliis 
aduenerant, quamquam non diferte nominati, 


1202. In À. fic fcriptus et distinctus hic verfus: 
καὶ τῶνδ᾽ O τὸ βούλει προῖκα. καὶ ταυτὶ δέχου. Eadem est 
in B fcriptura, fed fine interpunctione. Perperam vul- 
go: καὶ vOvÓ ὅ τὸ βούλε;. προῖκα γὰρ ταυτὶ 0. Τὰ Aldina 
punctum non ante, fed poft προῖκα pofitum, vnde pro- 
num erat colligere, ;co male fcriptum fuiffe pro xai. 
Brunck. τῶνδ᾽ ὅ τὸ B. Cados intelligit; nam aderat 
καδοποιός " neque male forfitan legatur, κάδων δ᾽ 0 τὸ ete. - 
Aduertenda autem dramatis oeconomia ex h.]. et 119 
quae fequuntur. Nam vt populi animum, quo cupit, 
deducat, inducit coram et belli et pacis operas et arti- 
fices. Similem dramatis καταστολὴν exhibet in Acharnn. 
Nam et illic pacis'conciliatori dona dari iubet ab omni- 
bus Graecis, at non Lamacho bellum fuadenti, £/. Chr. 


1203. ἀφ ὧν γὰρ — Sic bene vterque cod. Per- 
peram vulgo y ἄρ᾽ p). Brunck. ἀπεδόμεϑα. Ex lucro, 
inquit, noftro et rebus venditis dona tibi ferimus e: 
gratum animum exhibemus. ἀπόδοαις eft venditio h. 1. 
et alibi faepe. Emendandus Hefychius: ἀπόδοντο, «z«- 
λοντο. lege ἐπωλοῦντο. Nam ἀποδόσϑαι eft πιπράσαιν et 
πωλῆσαι, ΕἾ. Chr. Omnes edd. ἀπεδόμεϑα, contra me- 


e) ᾿Εγὼ enim neceffarium efle cenfet inter οὐδεῖς et ὁδί. Caet. 
idem p. 294. monet verba etiam sic poffe collocari: vvv; δὲ 
πεντήκοντ᾽ ἐγὼ uxoÀo δραχμῶν. 

p) Ita Edd. Miror, quod in omnibus, cum non nifi yao requira- 
tur. Bergl, ydo etiam Dawes. exhibet 1. mox laud. : 


598 €OXMMENTARIEL 


trum. Bergl. | Qui ἀπεδόμεσϑα dedit. Ad haec Dawe- 

fius M. Cr. p. 242. .,Qui verfui vnice confulet, ei πες 

δόμεσϑα placebit, qui vero vtrique [verfui et orationi], 

is non nifi ἀπεδιδόμεϑα comprobabit: hoc enim poftu- 

lat, quod fequitur, ἐκερδαίνομεν.“ "Tacite Br. ἀπεδό.: 

ἐϊέσϑα recepit, | 
1205. Ante Brunck. fuit 78; νῦν. 


1207. (1208. K.) ὅπλων χάπηλος. | Sic καπηλεύειν 
pog» Aefchulus dixit et Ennius cauponare bellum [in. 
Fragm. et 1, V. Ann. vbi v. Heffel, p. 61, qui et Aefch. 
laudauit, add. Irmifch. Exc, ad Herodi. 6, 7, 22. 'T. III, 
p.541] ΕἸ. Chr. 


1208. “οφοποιὸς, criftarum artifex. Supra 545. 
ἐκεινονὶ γὰρ τὸν λοφοποιὸν ovy ὁρᾷς τίλλοντ᾽ ἑαυτόν. Bergl. 
προϑέλυμνον μ᾽ ἀπώλεσας. In Eqq. 524. ἐφόρει τὰς δρῦς 
καὶ τὰς πλατάνους καὶ τοὺς ἐχϑροοὺς προϑελύμνους. Idem 
eft πρόῤῥιζος Ran. 595. πρόῤῥιζος — κάκιστ᾽ ἀπολοίμην: 

em. i 

1209. λοφᾷς 4). Verbum nouauit rifus captandi 
gratia, quafi dicas crifiare, vt veteres dixerunt ali- 
quando ga/eare et clypeare. Hic λοφᾷς eft λοφοπωλεῖς. 
In, inquit, ziultas habes crifias, quas des venum ? 
Apud Graecos reperio λοφοπωλεῖν vfurpatum pro Zzi- 
ψεύειν, quia, vt emtores inducerent, folebant capiti im- 
ponere criftas, et hoc pacto innuebant emtoribus, in- 
tegras effe fetas et ἀδρώτους (male puto ἀβρόχους r) 
apud Sudam) vt fic emerent.  Crediderim tamen adlu- 
fum ad verbum 2og&r, quod eft definere, et nihilomi-- 
nus finxit (quia male per pacem eft illis artificibus) 
morbi nomen 2og v, vt ὑδερᾷν, σπληνιᾷν, χαλαζᾷν. Nam 
et medici agnofcunt in parübus humani corporis 2o- 
φίαν, eminentiam illam, quae fub Atlante eft et dorfum 
refpicit, quae et ἀσφάλεια et λοφασία. Quin et zegoAo- 
φία cauitas illa eft, quae μέχρυ τέρϑρων. Nam τέρϑρον 


g) Finxit verbum fimile ilis, quae fignificant fpecies quasdam 
morborum, vt ὑδεριᾷν, σπληνιᾷν, λιϑιᾷν, χαλαζᾷν. Quod 
poíterius occurrit etiam ap. Comicum Eqq. ὅϑο. Significat au- 
tem ;nultitudinem criftarum. Ex Ícholus. ..Bergl. 


7) Ita etiam Phot. Lex. p. 170. 
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€t λύφος extremitates et fummitates, Cacterum Aog» 
eüam dicitur de auibus Zzevgffiüfor 1. quae tumulum 
et velut cucullum habent fuper capite. Auctor incer- 
tus (fed Babrium effe autumo, μυϑογράφον) s) dixit de 
galerita vcl casfita: 

καὶ παῖδρς εἴγε ληΐου κόμη ϑρέμας 

λοφῶντος ἤδη καὶ πτεροῖσεν ἀκμαίους. 

Segete in comanti habebat altiles pullos 

c Jam crifía adulta, iam volatili pluma. 

Et innuit, puto, pullos casfitae quae conge(ferat in 
tempeftiuiorem fegetem, Apologus eft Aefopicus, quen 
venufte recitat Gellius, vel, vt aliquid νεωτερίσω, Agcel- 


lius [Noct. Att, II, 29.]. F7. Chr. 

— 3211. (1215. Br.) τοῦ δορυξοῦ κεινουῖ. Sic in binis 
codd. fcriptum, vt eft in primarüis edd. In recentio- 
ribus '«avovi, vt fupra 547. Brunck. — 3 

1212. (1215. K.) χατατίϑεσϑαν deponere eft et ex^ 
Joluere pretium pollicitum. | Hefych. καταϑεῖναυ τὴν τὸ-- 
μὴν, ἐνλυπῆσαν. | Putarem ἐκλῦσαν vel ἐκεῖσαν, 1. €x 
Joluere t). ΕἾ. Chr. 

—.1218. à τὸ δίδωμ᾽; αἰσχύνομαι. Sic bene fcriptum 
et distinctum in vtroque codice. Brunck. Jta etiam 
distingui et ad αἶσχ. lubintelligi εἰπεῖν voluit Jjfteisk. 
Idem mox σφήνωμα coniecit leg. j 

1214. ὅτι τὸ σφήκωμα πολὺν ἔχευ πόνον [vt Br. ed.T. 
Quis dubitet, numerofam illam-compofitionem a poéta 
cífe? Vulgo: ὅτε τὸ σφήκωμ᾽ ἔχει πόνον moÀur- Brunck. 
Nimirum ob caefurae rationem ita correxiffe' Br. con- 
tra libros videtur. 

σφήκωμο. Locus galeae, in qua fetae alligantur, 
quem Hefych. vocat λόφουρον, quafi criftae caudam. 
Graeci milites ex cauda equina criftas ornabant. Inde 
ἑππουρὶς galea dicta, Vnde et illud v): Galeaque lur- 

POS n e à 


am 


5) v. Tyrwhitt. diss. de Babrio p. 57. ed. Harl. add. de Furia ad 
Coll. fabb. Aefopp. 415. p. 98. Not. et Schneider. ad Axiftot. 
H. A. T. IV. p. 488. fq. — 


ἡ) Per καταβαλεῖν interpretatur Photius p. 102. 
v) criflaque hirfutus equina legitur Virg. Aen. X, 869. 
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füius equina... At Romanorum militum criítae erant e 
pennis elegantioris auitii.. Apud Polybium id videre 
eft Nam πτέρεινον φάλον vocat x). Male autem Lafca- 
ris illic legebat πτερένῳ στεφάνῳ pro τὲ φάλῳ. Tamen 
Lipfius 1, IIl. de Mil. Rom. p. 191. nihil mutat et reti- 
net στεφάνῳ, vt lit στεφάνη et proprie apex. Abfurdum 
enim eft, corona plumea ornari militum galeas. Quod 
merito reprehendit aduerfus Titii controuerfos locos 
Yvo Aremoricus in fuis in locos illos Animaduerfis: 
cuius viri eximiam doctrinam ac infuperabile ingenium 
ex aureolo illo libello tanquam ex vngue leonem ad- 
mirari cogor. Et fane vnus ille aut alter eft (dicam 
libere quod fentio, cum bona vt fpero magni amici 
venia) quem cum Iofepho Scaligero comparandum ha- 
bemus y), cuique omnes magnam gratiam habere de- 
bemus Cisalpini, quoditali aceti et bbera Francorum 
ingenia nimium aftringentis vim retuderit et acrimo- 
niam remolliuerit feceritque, vt Titius ille Horatianus 
[Epp. 1. 3, 9. et 19.]: ) 

FafHdire lacus et riuos ausus apertos 

Jam fit auis Titia aut moueat cornicula rifum. 
Sane iíiius plumas iam non ego emphfitem titiuillitio. 


FIL. Chr. 


1215. αὐτοῖν [vt Br. dedit.] Sic in A, In B. αὐτόν. 
Vulgo αὐτῶν. Brunck, 


1216. iv ἀποχαϑαίρω τ. rg. Supra 1192. (1191.) 
Bergl. 

1219. Nec metro nec vfui loquendi aeque conue- 
nit ἀπὸ τ. oix., quod e Rav. recepit Inv., quum ἐκ τ. o. 
vt vulg. c 

1220. (1222.) Perperam vulgo interpunctus eft hic. 
verfus. Accufatiui zo λόφω pendent a verbo πριαέΐμην-. 


Brunck. Facilior eft vetus interpunctio, velut Iuntina- - 


rum: rQrgogóveirov , οὐδὲν ἐστὸν zo) λόφω" ovx ἂν etc. in- 
tellecto in πρέαέμην pronomine criftas indicante. Hotib. 


x) VI, 25, 12. vbi tamen πτερινῷ στεφάνῳ legitur, nec vllam va- 
"pietatem notauit Schweighàus. Anim. VI. p. 551. 


y) At ille Yvo Villiomarus Aremor. eft ipfe £os. Scaliger. v. Saxii 
Onom. btt. I1. Ρ- 582. " 


— 


ὡς πος E «3 “ἈΦ νι, ae - " ^ : - 
— zi — x — —— M M Pn o 


- 
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1222. (1225. K.) τί δαί Áttice pro τί δὲ x). Dixit 
autem ϑώρακος σκύτεν Q) pro ϑώρακε, periphraftice. 
Nam thoracum alii ἁλυσιδετοὶ (ferreae funt ex annulis 
tunicae, nos vocamus co£tes de maille) alii στατοί. Hic 
στατὸν defignat: comparat enim λασάνῳ σταϑέντιυ 1. ol- 
lae vel trulleo, pro fella familiarica, Εἰ fortasüs, cum 
ait δεκάμνῳ, ad στατὸν allufit, qui eft πέντε μνῶν.  'Ta- 
men fine periphrafi proprie dixit oxuzee (alias χύτεν, nc- 
que male, quia τὸ κοῖλον τοῦ ϑώρακος innuit) et rectez 
nam lorica eft tegmen de loro factum, vude /cutuimn. 
Virgilius lib. XI. de Ornyto [679. £] euz pe/Ls Litos 
humeros exempta iuuenco Pugnatori operit. Sic a ca- 

| pra aegis dicta, eftque munimen corporis aereum, di- 
citurque aegis, cum numinis pectus operit; cum ho- 
minis, Jorica. ΕἾ, Chr. 

1225. ἐνημμένῳ. Ab ἐνάπτομαι, znduo. Videtur au- 
tem loricae fuperinductum, aut intus fubductum fuis- 
fe corium. Berg. 


1224, ποιήσεν ξημίαν. In Plut. 1125. ὅςτες ἐποίεις 
ζημίαν. Bergl. nog μὲν οὖν initio verfus et v. feq, 
ἄπαιρε (pro ἀπόδου, vende) legi vult Reisk. 


1225. ἐσωνίας. Id eft, tantidem pretii. Sed interim 
non abludit ab Ionia, et Athenienfes, qui lones per- 
firingit tanquam deliciis immeríos et propterea carc et 
abunde cacantes. P7. Chr. Phot. p. 89. ἐσωνία inter- 
pretatur ἐσοτιμία.  Vertitur: da mihi eam (loricam) 
eodem pretio, quo tibi confütit. Oratio Trygaei v. 
1226. abrumpitur et continuatur v. 1229. χρήματα au- 
tem opes eius, ea, quae posíidet, funt. Vulgo verti- 
tur z1érces, 


1228. τρεῖς λίϑους ov δεξιῶς. Putabam primum pro 
ov legendum εὖ fed quia tres lapides videtur fumere 
velle laeua, imo vtraque manu, vt τὸν πρωκτὸν tergeat, 
nihil muto. Sunt, qui putent tres illos lapides accipi 
pofitos pro λασάνῳ et fella, ad quam conquinifcant 


2) Non idem prorfus eft, quod τί δέ. "Tres eius fignificationes, 
quid ita (vbi miraudi vim habet), quid tandem; quid porro; 
illuftrat Herm. ad Vig. p. 848. 


δὴ Ita ap. Fl. Chr. legitur. 
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ἀποπατοῦντες: — Sed praefiat intelligere de^ prouerbio, 
quod duobus fenariis comprehenditur: τ τ 
τρεῖς εἰσὶν ἱκανοὶ πρωχτὸν ἐκμάξαν λίϑο. 
ov ct τραχεῖς, ἄν δὲ λεῖον, τέτταρες" id. eftz 
"dd. terfionem. podicis ires afperae 
Petrae fatis funt, fiue laeues quatuor. 
Nam in Pluto [8:18,] dixit ἀποψώμεθα οὐ λίϑοις, ἀλλιὰ 
ποροδίοις. F7. Chr. Lapillis vfós fuille veteres abster- 
gendis natibus, poquam aluum exoneraíflent, osten- 
dit etiam hic Pluti locus v. 617. ἀποψώμεθα δ᾽ οὐ λί-: 
Sor etc. Prouerbium ad h. l. profert Scholiaítes: τρεῖς 
«ἐσὶν — τέτταρες D). Poft verba τρεῖς λίϑους plene im 
À. distinctum.  ''unc poft οὐ δεξιῶς pobtum interroga- 
iionis fignum: vt locum bunc interpungi debere in- 
tellexit Berglerus, quod ostendit eius verho. Brunck, . 


1250. (1231. H.) Foramina, quae in ima funt naui, 
ad quae alligantur remi, vocantur ϑαλάμεέαι €), vnde 
ϑαλαμῖταυνεϊ etiam ϑαλαμακεῖς vltimus ordo, nempe re- 
migum, qui ad proram, Ζυγὸς media pars, quae elt z«- 
Qi τὸ κατάστρωμα, vnde ζυγῖται: et ϑράνος paxs fuperior 
ad puppim. Quamuis in his variant et disfentiunt ᾿ 
Grammatici. Ea foramina Vitruuius [X, 4, al. 9, 2. ed. 
Schneid. qui cf.] vocat cofumbaria, quia facta funt in- 
[iar τῶν τοῦ περιστερεῶνος τρωγλῶν. Exatautem ϑαλας 
o inferior pars nauis, quae ϑαλαμίτας vel ϑαλαμίους d. 
babebat. Σὺ, Chr. ϑαλαμίαν ὁπαὶ vocabantur. in infe- 
riore naui foramina, per quae exferebantur remi. $a- 
λαμίας autem per iocum appellat thoracis laterum 
aperturas, per quas exferuntur brachia, occafhonemr 
captans Trierarchorum auaritiam perftringendi, qui 
nauium aliquot foramina obturare folebant, vt remi. 
gum füipendia lucrifacerent 6), Brunck, hs 


£) Eadcm ex Plut. et ex Schol attulit Berg. ^ — 
c) ϑαλοαμιὼ proprie nauis foramen quoddam est. Berg) - 


d) Zonar. l.p. 1020. «ϑολάμιος" ὃ πρὸς τῇ πρώρᾳ καϑήμενοῦ) 
vbi cf. Intp. 


Ὁ 


.€) Nimirum 'Trygaeus- dicit, loricam aptam effe ad exoneraudam 
' "aluum in eam, et videtur id geftu etiam. demonftrare (δὲ 
δος 3228.), ét cum alter quaereret, qua parte aut qua ratione ab- 
fterfurus (lapidibus) effet nates, refpondit, vtraque manu ex- 
terta per aperturam loricae fe vfurum eile. , 


λ 
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1251. καὶ v50. «Duae tantum illae voculae Try- 
gaeo tribuendae erant: [ermonem eius abrumpit lori- 
carius, quaerens: ἅμ᾽ ἀμφοῖν δῆτ᾽ ; Vulgo vocula uw 
— male continuatur, Bruzck.. 


1232. ἕνα μή y aio. In trierarchos inuehitur, quo- 
rum munus erat nauium armamenta procurare victum- 
que remigum, i, e, farinam, caepe et cafeum f). lm- 
perabant autem Binguli trierarchi fingulis triremibus 
et in remiges imperium habebant, vt praetores in ipfos 
trierarchos. Nos hodie videmur vocare Comitem. So- 
lebant autem faepe trierarchi obturare nauis aliquot 
foramina, vt fic lucrifacerent füipendium remigum, 
quod a publico accipiebant. Drachmam enim mere- 
bant, quae quatuor fohidis Turonenfibus aequatur. Etfi 
variant etiam auctores; nam alii duos vel tres obolos 
mercedem dixerunt effe remigis. Sed arbitror tres il- 
los remigum ordines non ex aequo meruiffe, Nam re- 
perio in veterum gloslis , 'Thalamitas exiguam merce- 
dem retuliffe, quia breuibus et curtatis remis vteban- 
tur, neque tantum laboris hauriebant, vnde ϑαλαμί- 
διου κώπαυ ἃ Grammaticis dicuntur oi0£uc dAevvovoat, 
At ϑρανῖταε,. quia longiores remos habebant vexaban- 
turque maiore labore, [aepe, praeter. publicum ftipen- 
dium, donatiuum etiam a trierarchis auferebant. Co- 
gebantur autem ductores nauium tot fufficere remiges, 
quot nauis habebat foramina, Itaque. nonnulla fera 
rabantur, ne fraudare viderentur remiges, fi vacuae 
effent ϑαλαμεαί. FI. Chr. 


1255. χιλίων δραχμῶν. Decem minae eo redeunt c). 
Nam mina vel mna pendit drachmas Atticas centum, 
€t cum drachma fit quatuor folidorum Turonenühum, 


» Curatores triremium cogebantur tot remiges conducere, quot 
- effent nauis foramina remis exferendis. Saepe autem vt ἤτρου 
dia remigum lucrifacerent, vnum alterumue foramen iitus- - 
^bant et celabant. Hos tangit hic Comicus. Ber». De trierar- 
«chiae molefto munere v. Wolf. Prolegg. ad Demofth. Or. Lep:. 
p. C. fs. κλέπτων ἁλῶ reddit Bergl. ne celaffe nauis forameu 
deprelendar , rectius Br. ne furtum Jfeciffe. deprehendar ohb- 
turando nauis foramine. : 


&) Hinc antea Ósxauvov dicitur h. e. vas (lorica), quod decem 
minis venditur. 


604 CONMMENTARII 


fumma erit circiter centum aureorum fcutiferorum ex 
Dudaei fupputatione. Quod quidem mihi immane pre 
tium videtur et praetore vel imperatore tantummodo 
dignum. Εἴ. Ch. ^ 


1957. ϑλίβει τὸν Ogóov I). Ymitatur eos, qui ex- 
perimenti caufa thoracem induunt, quique δυσωνοῦν.- 
τες, aut quia iniquius eft pretium neque placet indica- 
tura i), limulant premi fe aut collo aut humeris tenus, 
Hic fümto thorace Trygaeus inlidet tanquam trullae 
vbi adfellet, ad mouendum f[pectatoribus rifum. Et 
autem ὄρῥος, qui et ὀῤῥοπύγιον, tcfte Galeno £), ἑεροῦ 
ὀστέου τὸ πέρας, i. fpinae terminus, vt ait Apuleius. 
Nos vocamus [6 croppion. Aliis τράμες vel πεερίναιον 
vel ἱππόταυρος, qua linea fubeft per medium veficae 
discurrens, fed proprie pars illa fic definitur, quae τοῖς 
σφαιρώμασι 1. natibus fubiacet, Inde verbum ὀσῥωδεῖν 
vel a tremore vel a fudore, quia timentibus ex horro- 
re pars illa praecipue ἐδεῖ i. e. ἱδρώει. — Hippocrates vo- 
cauit zgeguv, vt teftis Erotianus [p. 560. ed. Franz.], et 
fic Hipponax et Archilochus vfurparunt. Lyfimachus 
σφυκτῆρα dixit, fi vere refert ille Hippocraticus /fs&- 
κογράφος, neque potius legendum σφιγκτῆρα, vt olim 
corrgebamus. Neque audiendi funt, qui et τράμεν et 
ioyí« confundunt. Sane enim τρώμες vere eft illa li- 
nea, vnde ὑπόλισπον Athenienfes ridentur, tanquam 
ἐνδεῶς πυγῶν ἔχοντες. Strattis feminam hoc defectu no- 
tam διάτραμεν recte dixit. F7. Chr. 


1258. Σὰ. In indice perfonarum huius fabulae eft 
Σαλπειγγοποιός 1). Sed videtur potius effe σαλπίγγων 
κάπηλος propter verbum ἐπριάμην fequenti νειὰ ni) 


.- 
Uu 


A) Pro ϑλίβει τὸν ὦμον. lmitatur enim eos, qui, quafi emturi, 


induunt loricas experiundi caufa, an etiam quadrent; deinde, f " 


emcre nolint, praetexunt caufam, quia humerum premat, Ἐπ 
Scholis. Bergl. 


i) Nam vendere decem minis loricarius voluerat iufferatque Try- 
gáeum pecuniam proferre. | 


k) vid. Galeni Expos. Voc. Hipp. p. 536. Franz. et Foés. Oec. 
Hipp. p. 463. 


1) Nuncrecte Σαλπιγκτὴς legitur. "5 


τι) Videtur potius εἴθ tubicen et σαλπιγκτῆςγ quam oamAmUyo-- 


ia 


pie 
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Bergl. εἰ δ᾽ ἔγωγ᾽ ἄρα τῇ σάλπ. τ. yp. Sic [vt Br. ed.] 
Α. Vulgo [etiam ap. Inv.] τέ δ᾽ ἄρα τῇ — Brunck. 
1240. (1242, Br.) μόλυβδον. Sic Α. et mox quarto 
verfu. Vulgo μόλεβδον.  Nefcio cur Dawefius ἐγχέας 
mutari voluerit in ἐγχέων.  Debebat ergo etiam feq. v. 
pro ἐνθεὶς xeponere ἐντιϑείς. Brunck. 


1242. De coitabis nos fupra fatis multa p). Ad- 
demus, κατακτοὺς vOCatos, qui κάτω ἄγονται. Aliud au— 
tem eft Ariftotelis χατακτοὸν 1n meteoris, vbi distinguit 
ϑραῦσιν €t κάταξεν. Nam illic fractio eft, hic demisfio 

dula. ΕἾ. Chr. Quid hoc nomine intelligendum 
fit, praeter Schol. docent Athenaeus initio 1. XV. Pollux 
VL 109. et Meurfius in Graecia ludibunda V. Xozzo- 


βισμός. Brunck. 


1245. ἐντευϑενὶ idem eft quod antea ἄνωθεν, in 
fuperiori parte, quae labio admouetur. Seníus: ex 
hac parte fuspenfam lancem adde, et plane tibi fiet 
ilud, quo posfis ficus in agro feruis tuis appendere. 
De voc. πλαστιγξ v. ad Ran, 1415. vbi Spanh. cenfet ἢ, 
k. elfe pa£e/lazm , contfundens hunc locum cum antece- 
dente. Phot. πλάστεγξ, τοῦ ζυγοῦ τὸ «veigQonov. add. 
Zon., II. p. 1555. 


1246. (1247. E.) καὐτός [vt ol. lectum] co: y. Si 
non mendofa εἰξ lectio, referendum ad μόλιβδος, fed 
vereor vt legendum ἢξ καὐύλος pro xoi αὐλὸς, vt fit tu- 
bae tibia. Quamquam neque male καυλὸς legatur, vt 
fit στατὴρ, praefertim cum fequatur ἑστάναν, quod eft 
expendere et σταϑμίξειν, etiam aliquando δανείζευν. Sa- 
ne alteram lectionem videor mihi odorari et augurari 
ex verbis graeci Gloffographi o). Sed nec male «éz« 
leges, pro xoi εἶτα, et fic contumacem modulo fylla- 
. bam non habebis. F7. Chr. καὐτό σοι. Itafcribo. Ed, 
nupéra x«vro co, Contra metrum, Aldina xovro σου, 


ποιὸς quando ait, fe tubam emiffe 6o. drachmis i. e. femimina 
et quinta parte femiminae. £7.Chr. 


x) V. Intpp. ad Nub. 1065. Vertitur a Br.: plumbum fi infun- 
das in banc cauitatem, deinde fi fuperne virgam infigas longius- 
culam, fiet tibi penfilis cottabus. 


c) Ea, qnae sequuntur, in ed. K. accesserunt. - 
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nec non Iunt, et Brubachii; Farrei vero αὐτὸν ooi. 
Bergl. 
* — 3248, (1250. Br) ὡς μ᾽ ἀπώλεσας vt me perdidifiz?! 
Male vulgo ὃς — Sic Nub. 1265. ὦ Παλλὰς, ὡς u eno 
Atgug. Brunck. "Woc. δυςκάϑαρτος vertitur implacatus. 
ὅτ᾽ pro ὅτε quando, et per τῶνδε gzleas, quas moniirat, 
intell git. L 

1252. Syrmaea fuccus eft herbae, qua potione ἀ6- 
gyptii vti folent ad curandas diarrhoeas p). Herodo- 
tus Euterpe [2, 77. vbi v. Gronov.] cvguotzew dixit pro 
purgare. Sudas alicubi potionem facit hordeaceam, 
quin etiam cibum ex adipe et melle.  Erotianus ait 
longam eífe ῥαφανίδα, quam quidam cum fale efitantes 
purgantur, quod etDidymus prius dixerat. Hinc συρ- 
μαϊσμὸς Hippocrati. £7. Chr. συρμαίαν. Quia Aegy- 
piii faepe fyrmaea vtuntur ad purgationem alui, vt te- 
ftatur Herodotus in Euterpe. Hinc etiam Comicus 
Thesm. 964. vocat eos μέλανοσυρμαῖον λεών. Bergl. 


1255. (1255. K.) οἴμοι, ὦ κρανοποί᾽ — Excudi de- 
buit, vt emendate fcriptum eft in A. ozu', ὦ πρανοποί᾽ — 
Hlud e prioribus edd., me imprudente, remanht. Bruzck., 
Emendatum in Lips. 


1254. ἀλλὰ τί — His verbis malleni praeponi Ha- 
fiarii perfonam. Ad illum enim directa praecedentia 
Trygaei verba, quibus par eft, ipfum aliquid regerere. 
Alioquin diceret mox Trygaeus μάϑης et ἀποδώσει, tame 
etfi tertiae illae perfonae ad indefinitum τὲς poffunt re- 
ferri. Brunck. Suppl. — ἀλλὰ τί ez. ἐστὶ —  Poteft qui- 
dem et haec distinctio perfonarum tolerari, fed tam 


aliter distinxi in verfione 4). Bergl. zs 
1256. (1255. E.) τοιαυτασίἔ. lta omnes edd. prifti- 


. p) De variis voc. Ígfatt. cf. Fots. Oecon. Hipp. p. 6o1. add. 
. . Galen. Gloss. p. 574. et Dict. Herod. p. 616. Franz. Photius 
p- 410. Zon. 1I. 1684. 1695. Wessel. ad Diod. S. I, 64. ad He- 
rod. 2, 125. ; 
Ὁ) Scilicet omnia haec vulg. tribuuntur Ἀρανοσποιῷ, fed in verfione 
Berglerus verbis iz! ἐστὶ — 'TVrygaei p^rfonam praefixit, in 
terrogatione poft ἐλλὰ ví polita et continuata dein oratione. 
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nae, nupera τοιαυτὰαισί T). Ostendit ei, quales anfas 
debeat facere galeis, vt earum aliquis fit vfus, nempe 
aures ei prehendens, vt ex iis fiant cadi, quorum anfae 
dicantur ὠτάρια. Scholia: ὠτάρια τοῖς κράνεσιν, ἵνα γί-- 
vore, χάδον" δείχνυσι δὲ τὰ ὦτα αὐτοῦ. Bergl. Aufas 
(λαβαϊς) galeis fieri vult, vt vertantur in cados, qui an- 
fati vel auriti erant, vnde dzoiae dicti Horatio |Od. I, 


ὃ, 9. vbi v. Intpp.]. Z7. Chr. 


-. 3258. (1260. Dr.) Per metrum liceret legere δοου-: 
Eo, et forte fic [cripferat Comicus. V. fupra ad v. 447. 
Brunck, 


ες .1580. τούτῳ y ἐγὼ — Attice pro παρὰ τούτου. Sic 
Latini regnata Lycurgo [Virg. Aen. Hif, 14.1, et fic 
dictum: dispari domino domtnaris [Cic. Off. 1, 159.1. 
Fi. Chr. Inuernizii nota ad praeced. verfum pertinet, 
vbi in ed. Brunck. γ᾽ poft μηδαμῶς omiffum eíi, non 
ionito lectore. 


126). χάρακας. Sunt pali, ridicae, vel pedamen- 
ta, quibus fulcitur vitis. Alias χάραξ vallum eft mili- 
tare, quod boni olim et fortes milites patienter etiam 
per longa itinera portabant, vnde Muli Mariani s). 
Hodie τρία arma oneri funt nec honori Neoptolemis 
noftris, imo etiam ipfis ferelixis et calonibus. Periit 
enim omnis disciplina militaris et iufii belli forfan 16- 
gitimae caufae. Εἴ. Chr. T 

1262. ὑβοιζόμεϑα. Sic recte À. Vulgo, reclamante 
metro, ὑβριζομεσϑα, quae menda fine codicis ope fus- 
tolli poterat. Prunck. ἐπ ποδῶν [vt ol. vulg.] Lege z«- 
ποδὼμ aduerbialiter, et vno: verbo. £7. CAr. 


1264. οὐρησόμενα. Aut mingunt hic pucruli 7) 
(quemadmodum vertimus) aut pottus obferuant et me- 
ditantur quae canenda funt, Narn οὐρεῖν accipio pro 
ὠρεῖν, quod eft φυλάττειν᾽ nifi malumus feruare eos 
4“ ἢν i ᾿ ᾿ 


.. 7) Operarum errore in Frobeuiana excufum τοναυταιοὶ, quod iu 
Kufterianam migrauit. Bruzck. 


5) Erontin. Strat. IV, 1, 7. ct Feftus p. 15. ct 248. Dacicr. et ad 
vtrümque Intpp. 


7?) Ita ab amnibus vertitur, máczurio. ^. - . vo" 
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res conuiuarum 9), quod non puto, Nam et Catullus 
in Epithalamio [carm., 62, 15. .] pueros canentes in- 
ducit et meditantes quod canant. προσναβάλλεσϑαι au- 
tem eft vox cantaturis propria: nam, vt antea dixi. 
mus, ἀναβολαὶ funt principia carminum et velut prae- 
judia. Et mox ἀναβαλοῦ dicet pro, incipe. Ingeniofe 
autem et feftiuiter excogitauit puellos duos, Lamachi 
et Cleonymi filios, vt inde occafionem arripiat ipfos 
infectandi, illum tanquam φελοπόλεμον, hunc tanquam 
ῥιψαάσπιδα. Vfurpat autem prior puerulus principium 
Epigonorum Antimachi. F7. Chr. , 

1265. uot δοκεῖ. Sic codd. et primariae edd, Nefcio 
cuius libidine in recentioribus 'uoi δοκεῖ. Vide fupra 
ad v. 1215. Brunck. 


1268. Παῖς 4ouegov [vt vulgo infcribebatur]. Fi- 
lius Lamachi, Scholia latine conuerfa: Nihil elegan- 
tius bac inuentione. Duos enim ΠΗ͂ΙΣ pueros cantan- 
tes, vt occafionem habeat perftringendi horum patres, 
alterum tanquam patrem bello deditum, alterum tam- 
quam timidum quiue clypeum abiecerit. Primo ita 
fecit cantantem bello dediti filium. Et videfis, quam 
congruas res illi tribuerit. Eft autem iftud ex Epigo- 
nis Antimachi: νῦν δ᾽ avv etc. Bergl. Locum inter- 
pretatur. ZJor. Chrifiianus : : 

Rurfus ab arzmigeris nunc incipiamus, "Try. Abi 

aufer ^7 9T 

Cantare armigeros, infelicisfime, pacis 

Tempore praefertim, indocte, execrande puelle, . 
Felix quidem ideo, quod ipfa orationis indole vrgente 
ὁπλοτέρων ab arinigeris reddiderit, infelix, quod non 
viderit eos operam ludere, qui voci ὁπλοτέρους cum 
ὅτιλα quidquam praeter fonum commune esse fta- 
tuant x). Verbi autem illius notionem, cum non nifi 
ὁπλοτέρους admodum atque ἀμαϑεῖς lateat, adftruere 
fuperfedeo. Sed neque pluribus praeftare fatagam, 


$) Nimirum exiftüimauit Fl. Chr. iumgi posse rd r.£. ea, quae 
funt inuitatorum, bona eorum; íed rectius τὰ παιδία τ. &. 
iunguntur. δεῦρο autem fere ad ZzuxAzrov refertur, rectius 
cum ἐξέρχεται Ítruetur. 


x) Scholia: 4lludit ad vocem ὅπλα, arma. Bergl, 
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Ariftophanem f[cripfiffe — ὁπλοφόρων ἀνδρῶν coy. — 
ὁπλοφόρους ἄδων. Hac vtique de re fi quis dubitare 
poterit, ei opinor in fententiam meam adducendo 
mille argumenta fruftra impenderim. Dasees. M. Cr, 
p. 281. Initium eft verfus 1fie: νῦν αὖϑ'᾽ ὁπλοτέρων ἀν-- 
ὁρῶν ἀρχώμεθα, JMobces, Épigonorum, non, vt ait 
Schol, Antimachi; fed longe antiquioris poétae, Ho- 
meri fcilicet 1iphus, vel faltem Homeridarum ali- 
cuius. Antimachus Colophonius, quem Platone prio- 
rem aetate fuifle ait Suidas, T'ebazdem fecit, quae 
fi Athenis, quum. Comicus nofter fabulas fuàs doce- 
bat, nota fuit, non tamen ita erat peruulgata et tanti 
habita, vt eam pueri etiam difcerent y).  Episgono- 
rum Yero quisquis fuerit auctor, ex Herodoto conftat 
antiquisfimum fuiffe. Bene autem poéta ille secun- 
di belli Thebani duces, eorum, qui in priore bello oc- 
cubuerant, fihos, ὁπλοτέρουρ appellat, eo. fenfu, quo 
nomen iftud apud Homerum occurrit frequentiffime, 
1. e. νέους €t ὅπλα αἴρειν δυναμένους z). Quia vero 
ab armis, ὅπλοις, ducta eft vox 1lla, eam Trygaeus ab- 
ominatur. Scholiaftes: παρὼ τὸ ὅπλον παίζει.  Face- 
tum hoc eft et comicum.  Fruftra Dawefius optimam 
lectionem follicitat, reponendumque fiatuit ὁπλοφό-- 
pov et ὁπλοφόρους, quod, vt mollish&me dicam, nimis 
quam frigidum eft. Sane antiquus poematis auctor, 
ex quo hic verfus defumtus eft, Epigonorum hifto- 
riam exordiens, ὁπλοφόρων eos non indigetallet no- 
mine, quo nec a prioribus ducibus nec a quibusuis 
aliis: bellatoribus distincti fuissent. —Verfum illum 
tanquam ex Homeri Épigonis profert auctor certa- 
minis Homeri et Hefiodi, ed. Th, Robinfon. p. 243. 
Brunck. 


1270. (1272. Br.) εἰρήνης οὔσης. Perperam vulgo 


' 


2) Sed alii Antimachum 'Teium antiquiorem a Colophonio 
distinguunt. v. Fabric. B. Gr. 11. p. 104. f. ibique Harles. 


z) Sic vocantur iuuenes et tirones, qui militiae dare nomen 
incipiunt: fed quia ab armis ducta vox eft, quasi arzites 
dicas, propterea Trygaeus abominatur. Lego autem ἄδων,, 
non etus Fl. Chrifi. Scil in textis ed. eius efi εἶδον.» sed 
marg. y0. ἄδων. ' ' 


Comm. in driftoph. T. IV. Qq 
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inferitur particula γε. Brunck.  Abfolute ponuntur 
neutra ἀμαϑὲς, κατάρατον, loco Mafcull. 


1271. (1272. Rufi.) Verfus, quos cantat puer, funt 
omnes ex Homero exprefh. Ín Iliad. δ΄. legitar v. 446. 
- ' ob d, ὅτε δή Q ἐξ χῶρον ἕνα ξυνιόντες (xovio, 

cvv δ᾽ ἔβαλον ῥινοὺς, σὺν δ᾽ ἔγχεα καὶ μένε ἀνδρῶν 

χαλκεοϑωρήκων" ἀτὰρ ἀσπίδες ὀμφαλόεσσαι 

ἔπληντ ἀλλήλησι, πολὺς δ᾽ ὀρυμαγδὸς ὀρώρει. 

Hi verfus totidem verbis repetuntur Iliad. ϑ΄. 60. a). 
Forte Ariftophanis aetate alterutro in loco ad eum 
idum, quo hic leguntur, contracti erant. Brunck. 


1276. Si genuina eft fcriptura ταύτας óug. neque 
ἀσπίδας ὁμφ. Xeponendum, ad rifum mouendum pu- 
tandus eft dixille οἰμωγὰς ὀμφαλοέσσας, quibus verbis 
sensus non ineft. 


1277. (1278. K) In Nubb. 737. περὲ τοῦ; GV γάρ 
μοὺ τοῦτο φράσον, ὦ Σώκρατες. DBergt. 


1279. (1281. Br.) πάσασϑαι. 815 optime A. Vul- 
go μάσασϑαι. — Homericum eft, quod repofuimus. 
Brunck. Compofita enim haec funt ex variis locis et 
verbis Hom. fed verba καὶ τὰ zowevzà non puto cum 
δαίνυντο iungenda, verum referenda ad 69e, quod 
fubintelligitur, vt varia varii generis proponantur, 
quae cantare debeat, ad epulas fpectantia. 


ο΄ 3281. ἐχύρεσϑεν pro ἐχορέσϑησαν, ἔκλυον D) autem 
pro ἐξέλυον. Bergl. Neutrum ita in Homm. carmini- 
bus nunc legitur. : 


1282. (1284. Br.) zr ἤσϑιον. Sic liquido fcri- 
ptum in A. Editt. omnes, praeter nouisfimam (Bergl.), 
habent xar5c):0. Mendam fustulit Berglerus, hine 
libri veteris ope, quae minime erat necellaria. Sic 
ile: ,xév' ἤσϑιον. Ita emendo. Omnes, quas vidi, - 
κατήσϑιον.  Certisfimam elfe emendationem euincit, 
non codicis quae nunc accedit auctoritas, fed res 
ipfa, fenfus et metrum. Ita [cribendum elle monue- 


a) Homeri locos etiam Bifetus atque inde Bergl. laudarunt. 


b) Ita in ed, Lipl. reponendum «ít pio vitioía fcriptura 
ἔκλυγον- ᾿ 
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xat etiam Dawefius c). Qui folito acutius hic vidit, 
turpiter lippiuit Berglerus ad Av. 925. | Sed bonam 
ibi lectionem repofuerat Rufierus, cui obloquendi 
fere nullam occalionem negligit Transfilvanus: et 
veterem lectionem procul dubio reuocaífet, fi men- 
dam prior fustulifTet Kufterus. Brunck. 


1205. (1284. 1.) ταῦτ᾽ ὧδε. Tta ed. Farrei. Cae- 
terae antiquae: ταὐυτάδε, quod mihil eft. — Nupera 
(Rulft.) ταῦτα δὲ, quod huc nihil facit. Vulgo male: 
ταῦτα δέ. Caeterum Euripides idem dicit: τοιαῦτ᾽ 
ἄειδε, καὶ δόξεις φρονεῖν, in AÁntiope apud Stobaeum 
[Fragm. XXXIII, 5. Musgr.] Bergl. Perperam inB., 
vt in primariis edd. ταυτάδε. In Α. ταυτὰ δὲ. Zanet- 
tus e facili coniectura edidit ταῦτ᾽ ὧδε, emendata ad 
metri legem, et ex vi fententiae, fcriptura vt reponen- 
dum elfe vidit etiam Dawefius d), et ex Farreana fua, 
cui falfo gloriam huius emendationis tribuit, repo- 
fuit Berglerus. xexopecuz»or pro vulgato κεκορημένοι ex 
analogia fcribendum elfe monuit Dawefius [p. 282.] 
Brunck. Priftinum tamen reuocauit Inv. 


1204. ἄσμενοι. Hoc referendum eft ad πεπαυμένοι,. 
non ad ϑωρήσσεσϑαι, quamquam neque fic male et me- 
lius fortasis: nam ϑώρηξις eft ebrietas, vox Hippo- 
crati, medicorum deo et deorum (quales antiqui Pa- 
ganorum) medico familiaris e). Fuit cum putarem 
legendum πεπασμένον, vt effet idem ac κεκορημένοι et 
quafi echo daret illi refponfum ἄσμενοι. ''amen ni- 
hil muto et calidum f) fortaffe nimis hoc inuentum. 


€) Mifc. Crit. p. 292. vbi haec eius verba: ,, Quippe verbum 

- hic haberi oportet, quod τῷ δαίνυντο fenfu aequi polleat: 
id quod de κατήσϑιον (devorabant) neutiquam dici potest. 
Hanc porro [cripturam (κάτ᾽ 759.) exigunt, quae in fequen- 
te veru habentur ἤσϑεον πεπορεσμένου: quippe haec locutio 
tantumdem valet, quod ἐχόρεσϑεν, x&v ἤσϑιον: ciusdem 
autem fententiae repetitionem ipía loci natura poftulat.*« 


- 


d) P 291. M. Cr. fed ita iam etiam ediderat Flor. Chrift. ita 
2 erius interpretatus: llaec funt canenda, faturitas, efus, 
apes, 


e) Vid. omnino Foés. Oecon. Hipp. p. 275. 
f) Immo ingeniofum adeo, vt nihil a te alias vel fimile yel 


Qqa2 
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Coniectura tantum fuit, in qua facile aberraffe a fco: 
po, in quem coniicimus. Sane enim (neque dolo 
nec ambiuüone dico) verum vefiüigo, rufpor, per- 
contor. [s meus eft fnis. Caeterum videtur huic 
verfui, vt hexameter fit, deeffe vItimus fpondeus, vei- 
ut οὕτως aut quid fimile. P7. Chrifi. [In eius enim 
ed. verfus finitur v. ἄσμενοι.) πεπαυμένοι [οἱ]. τῆς ἐδω-- 
δῆς, quod manifeftum eft. Siclibri omnes. Floren- 
tis coniecturam maximo Dawcfius probauit opere, et 
adfiruere conatus eft, πεπασμένοι, quam ego licet inge- 
onifam, nec recepi, nec vellem recepiffe. Minime ne- 
celle eft, vt femper argutus fit poéta nofter: vbi argu- 
tias captauit, eas contenti fimus, fi probe intelliga- 
mus, quod plerisque interpretibus licet a veteri Schol. 
monitus, hic non contigit. | ÀÁcumen non perfenft 
Dawefius, quod eft in ambiguo fenfu verbi ϑωρήσσε-- 
ὅϑαι, hgnificantis armari, thoracem induere, χαϑο-- 
πιλίσασϑαι, et znebriarz, ἐμπίπλασϑαι οἴνου. v. Etym. 
M. p. 460. Ex hac ambiguitate petitus lepidus iocus. 
in Ách. 1155. vbi, quum Lamachus fibi thoracem ad- 
ferri iuffiffet dixifletque: ἐν τῷδε πρὸς τοὺς πολεμίους 


fecundum excogitatum fit, at timide adeo gelidegue mini- 
firatum, vt vix perfenfiffe videaris, quantum Ἤ Δα 1ε- 
cüoni praeftet. — Vocis πεπαυμένοι tam nude pofitae. va- 
gus nimis eft fenfus, ne dicam nullus. Porro fi — verbo 
4og15ocovro [6 armabant, nihil ad gulam fpectans fubiecis- 
fet, quo Trygaei ingenio litaret; mirum ni grave aliquod, 
frontem puta perfrictisfimam, vel in mentiendo fecurita- 
tem. vel ineptias faltem atque ignorantiam fibi exprobra- 
tam continuo feníisfet. — — Huius vero inuenti laudem vir 
eruditus coniectura, quam lubiungit, perquam inficeta ipfe 
uodammodo imminuit; coniecturam dico, qua inyvenu- 
tum iftud οὕτως verfum terminare voluit, Nos lubenter 
fic f(cripfimus:: 8. ἄ. ἔπ. πεπασμένοι. Τρ. ἄσμενοι. εἶεν. 


Nempe ipfo hoc verbo εἶεν idem iam fupra (1782.) asfen- 


fum fignificauit. Libet tamen aliam non plane poeniten- 
dam verfus complendi rationem fuggerere, retentis etiam 
ipfis vulgatae lectionis verbis, adiecta duntaxat post zrezav- 
μένοι orationis nondum finitae nota, ut intelligatur fcili- 
cet Trygaeus puerum interpellare ac leniter reprehendere; 
ií(tum puta in modum: 
ϑωρήσσοντ᾽ ἄρ᾽ ἔπειτα πεπαυμένοι — Τρ. ἄσμενοι, 
: ω TcCy" 
ac fi dixiffet: ImmQ crezaontro: cane, ion πεπαυμένοι, Da- 
w6$. p. 295. f 
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ϑωρήξομαι" congium Dicaeopolis sibi dari iubet ait- 
que: ἐν τῷδε πρὸς τοὺς ξυμπότας ϑωρήξομαι. Hic vero 
puer quum dixilfet, heroas facto edendi fine ϑωρήξα- 
σϑαν, intelligit Trygaeus maioribus eos fefe poculis 
inuitaffe ideoque addit: ἄσμενοι,» οἴμοι. In. Ympreffis 
omnibus deeft vltimus pes huius verfus. Reponendum 
elTe coniecerunt alii οὕτως, alli εἶεν, vel ὦ, zcv, quorum 
omnium nullum verum eft. Bini codd. optime ἄσμε-- 
voL, 0iuot. — Vide autem, quam longe euagati fuerint 
interpretes, vt quaererent, quod erat ipfis ἐν ποσὶ, fub 
oculis pofitum, quodque habebant in manu, Non 
interpretationem folum noftram, fed lectionem etiam 
exhibet vetus Schol., cuius verba in recentioribus 
edd. a typothetis male fuere distracta. | Scripferat 1]- 
le, vt eft in primariis edd. "4ouevou otuot] πρὸς τὸ πε-- 
παυμένον, etc. Vocem textus o/uor, 1n Critici inter- 
pretationem transtulerunt. Vere autem ἄσμενοι ad^ 
ϑωρήσσοντο refertur, quod primo negatum agnofcit 
poítea Criticus, modo ϑωρήσσοντο accipiatur pro ἔπινον," 
quo fenfu id reuera accipit Trygaeus. Bene Bergle- 
xus: ἄσμενου propterea dicit, quia praecedens ϑωρήσ-- 
corro pro inebriari, et it Acharn. 1185. Brunck. | Zo- . 
naras vel Grammaticus quem fecutus eft (Lex. I. p. 
1068. [.) discrimen confinxit inter ϑωρήσσεσϑαν, xo 
ϑοπλισϑῆνου et ϑωριχϑῆναι, μεϑυσϑῆναι, latis iam ab edi-: 
tore doctiss. confutatus, qui plura de h. v. collegit. 


1207. Vim partic. καὶ ita interpofitae (vt h. l. τοῦ 
xai nor) vt reddi posfit praeterea, illuftrauit copiofe 
Porfon. ad Eur. Phoen. 1573. 


1280. “αμάχου. Particula λὰ intentionis eft et 
αὐξήσεως, vt βου. Lamachum hunc ex nomine facit 
βουλόμενον μάχεσϑαν (fuit enim φιλοπόλεμος, caetera 
vir fortis). Nam λῆς etiam Dores pro βούλει vel ϑέ- 
A&g vfurpant. Ego audacter fatis T'rebellium ex La- 
macho feci. interpretatione, ad hoc tantum vt ad 
bellum alluderem. 77. Chr. 


1209. Verfus fini (s/ σὺ μὴ ἧς, vt vulg.) femipes 
deeft. Nec vero fat commode habet ipfa conítructio: 
ἐθαύμαζου, εἰ σὺ μὴ ἧς 5). Poftulat cum metri tum 


£) Imo foloeca eft. 
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Hellenismi ratio: — εἰ συ μὴ εἴης. Similiter dicunt 
Latini, mirabar ni tu effes. Dawes. p. 294. Vulgo εἰ 
σὺ μὴ ἧς, mutlo verfu, In Α. εἰ συ μὴ ἦσϑα. Perpe- 
raní μὲν pro μὴ dedi ἢ): negatio hic omnino elfe de- 
bet. Quin recipi debuit elegans ct certa Dawefii 
emendatio: δὲ ov μὴ εἴης mirabar, ni tu e[Jes i). 
Brunck. Eam recepit e Rav. Inuern. 


1290. βουλομάχου. Vi etymologiae idem βουλόμα-: 
χος et λάμαχος. Nam λῆς eft βούλει vis. Klevoluayov 
autem Lamachum vocat, quafi fleturum, quia iam 
belligerare non posfit. ἡμέρα γὰρ ἐξέλαμψεν ἥδε μισο-- 
λάμαχος, inquit fupra v. 504. Berg. 

1291. (1292. É.) ἐόν. Ita ed. Brubach. Caeterae 
antiquae υἱὸν, male. Nupcra (K.) igv, non male qui- 
dem, fed praeftat ἐόν, nam et fuperius in neutro gene- 
re ozov. Dergl. Sequuti funt recentiores edd. 


1294. Refcribendum eft dox. Futurum vtique. 


actiuum a verbo ἄδω formatum Attici non agnofcunt, 


fed medio duntaxat ἄσομαι vtuntur. Vulgati autem - 


ἄσεις literam finalem deceptis librarii fcribentis auri- 
bus acceptam, cum vox fubiecta ab eadem incipiat, 
non immerito retuleris. Dares. M. Cr. p. 285. Per- 
peram vulgo «se. "V. ad Vesp. 1228. Brunck.  Re- 
vocauit «seg Inuern. fed vera eft Daw. et Br. fen- 
tentia. i 

σιύφρονος. Eadem ratione Cleonymum iftum Pa- 
ci dicit efIe εὐνούστατον v. 672. Bergl.. 


1295. Vt fupra puerulus Lamachi incepit a prin- 
cipio Epigonorum ÁArchilochi, puto, quia μάχας ca- 


nebat: fic ifte alter Cleonymi ab Archilochi elegidio,. 


qui poéta melior fuit quara miles. Nam et ipfe fuo- 
rum vitiorum praeco fuit (in quo culpatur a Critia 


apud Aelianum £)) acneturpiffimum quidem omnium - 


quod eft ignauiae ct imbelliae $wy«ozióog indictum 


&) In textis fcil. Brunck. legitur: εἶ σὺ μὲν ἦσϑα — 


3) Is p. 294. docet cum metri tum IIellenismi rationem po- 
ftulare hanc lectionem. 


k) Var. Hift, X, a3. 


E 
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voluit. Quod Horatius aemulatus videtur, cum ait 
in odis [11, 7, 10.]. Senfi relicta non bene parmu- 
ἴα 1). Illud enim, non bene, ignauiam prodit et fa- 
cinus οὐκ ἀμώμητον. Notum eft Archilochum in pu- 
gna contra Saos [Saios] 'l Thraciae gentem id perpe- 
traffe, quod in elegia fua fatis teftatur. FI. Chr. Di- 
ftichon eft Archilochi, quod exftat apud Strab., Plu- 
tarch. Sextum Empir. In pentametro male vulgo le- 
gitur ἐντὸς, tanquam fi aduerbium elfet. Scribi de- 
buit Zvzoc, quod nomen in fingulari parum vfitatum: 
plurale ἔντεα apud quosuis poétas frequens. Brick. 
Ita emendatum eft 1n ed. Liebelii Fr. Archil. fr. 51. 
p- 146. fs. 

Vbi Br. pofuit 7Te;; f', vulgo erat Παῖς KAeovv- 
pov. Pro Σαΐων male Reisk. coniecit Σαμίων, fed idem 
recte ad feq. verfum adfcripferat: ,,£vrog (accentu re- 
tracto) 1. q. ὅπλον, inunimentum, quo me armem. 
Saepe ap. Hom. ἔντεα pro ὅπλα, τεύχη.“ Idem etiam 
V. 1209. recte iam coniecerat sre. 


1297. πόσϑων non folum puerorum τοὶ αἰδοῖα, fed 
et pueruli fic vocantur puti//; nomine. Sic ap. Vir- 
gil. in Catalectis [TX, ». Heyn.] potus m) recte vocatur 
πόσϑων, vt notauit Scaliger. Sed profecto disfimu- 
landum non eft, illic Virgilium de induftria breuiaffe 
priorem fyllabam τοῦ potus [putus] et lufiffe in homo- 
nymia vocis quae et Bacchum et Venerem (qualis Si- 
Jenus Bacchicus voluit apud Euripidem z)) defignat. 
Hefychius non folum πόσϑων 0) ait, fed ποσϑωνεύς. 
Quin et σμορδονεὺς et σάϑων p), quae omnia funt ὑπο- 
κοριστιχὲὰ et dicta ἐπὶ τοῦ αἰδοίου τῶν παίδων, nifi men- 


1) Hunc locum etiam laudat Bergl. e Ylor. Chr., et exSchol. 
eventum repetit. 


m) Scribitur ibi nunc putus. 
1") Cyclop. 165. (s. 


o) Non folum puerorum τὰ αἰδοῖα fed et ipfi pueruli fic ve- 
cantur. Ex Hefychio. Sic a σάϑη, quod idem eft quod 
70697, dicitur σάϑων.  Anti(ihenes σάϑωνγα vocauit Plato- 
nem, vt refertur ap. Athen. p. 507. Bergl. 


p) add. Phot. p. 567. 
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dofa illic exemplaria. 7. Chr. Photius ab Hefychii 
interprete citatus [nunc in ed. Heri. p. 529.]: πό- 
σϑων κυρίως λέγεται πεαιδαρίον. οὕτω γὰρ ὑποκοριξόμενον q) 
ἔλεγον ἀπὸ τοῦ αἰδοίου. πόσϑιον γὰρ τοῦτο καλοῦσεν. δὴη- 
λοῖ T) δὲ καὶ τὸν παιδαριώδη καὶ ἄφρονα κατὰ μεταφορᾶν. 
Brunck. 


1298. Etiam Archilochi eft Hemiftichium initium- 
que disticti alterius, quod integrum reperitur apud 
Plutarchum ad hunc modum 8): 

ψυχὴν δ᾽ ἐξεσάωσα φυγῶν, ἀλλ᾽ ἀσπὶς ἐκείνη 
ἐῤῥέτω, ἧς αὖϑις κτήσομαι οὐ χαπίω. 

Id eft: ᾿ , 

Seruavi fugiens animam clypeumque valere 

Ius: haud peiorem nempe parare licet. 

Hinc Demofthenes fugam, vt opinor, fuam vt excn- 
faret, habuit. Notum enim illud illius: ἀνὴρ δὲ gsv- 
yov καὶ πάλιν μαχήσεται, i. e. rurfus potefi pugnare 
qui fugit Jemel. FI. Chr. Initium eft fequentis Ar- 
chilochi difüchi: ψυχὴν — κακίω. Apud Sextum p. 
161. ed. 1. Alb. Fabricii aliter legitur hexametri ini- 
tium: αὐτὸς Ó ἐξέφυγον ϑανάτου τέλος. ἀσπὶς — Brunck. 
— κατησχυνας δὲ — [n B. vt vulgo κατηῃσχυνάς τε et 
huic particulae alia fuperfcripta ys t). Neutra hic lo- 
cum habet. Cum praecedente verfu definit haec fa- 
bula in A. Brunck. 


-1301. d». Ita ed. nupera (Ruft.). Qaeterae, quas 
vidi, ἂν habent. Brunck. 


1502. Verfus 1502 — 1512. haud dubie funt firo- 
phici, fed etiam quatuor illos, qui fequuntur, firo- 
pham et antifiropham accipio διστέχους, vt pro epodo 
accinantur ifta πῴτπειτ᾽ εὐξαμένους — σίδηρον, quibus 


4) Scrib. ὑποκοριξύμενον, vt Br. dedit. 
7) In ed. Herm. eft δεῖ. 


.5) Aliter legitur initium. in Fragmentis Elegg. Archil. ap. 
Liebelium p. 146. f. Etap. Plut. quidem Inft. Lacon. 54. 
T. I. P. II. p. 957. Wytt. prior pars hexametri (vsque ad 
ἀσπὶς) non legitur, et in pentametro elt; ἐῤῥέτω" ἐξαῦϑες — 


E 


Ὁ) τὲ pro γε fcribi maluit Jieisk. 
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finitis, dum "Trygaeus redit cum vxore, fubfiftit ali- 
quantum actio. /Jotib. 


1505. φλᾷν de efu etiam in Plut. 694. 2070 τότ᾽ 
7/01 τῆς ἀϑάρης πυλλὴν ἔφλων v). . Alibi iunxit φλᾷν et 
᾿σπυδεῖν, led non de efu, nempe Nubb. 15980. ucreiz 
ἔφλα μὲ κἀσπόδει. Bergl. Perperam vulgo hic verfus 
in duos diuifus eft. Brunck, 


καὶ μὴ κενὸς παρέλκειν. Puto intelligi de maximis. 
Nos vernacula lingua dicimus: marcher & vuide. ΕἾ. 
Chr. Subauditur. γνάϑους aut σιαγόνος, vt δι fenfus, 
qualis eft in ifto Alexidis loco ap. Athen. XIV. P. 642. 
"i πρῶτος EDT xouwVog üv τραγήματα" τοῦ συμποσίου γὰρ 
διατριβὴν ἐξεῦρε ETE καργοὺς ἔχειν μηδειτώποτε τάς σια-- 
γόνας (et vt otiofas quis nunquam habeat maxillas). 
Videtur autem prouerbiale fuille asvdg παρέλκειν, quo 
alludere videtur Antiphanes ap. Athen. X. p. 446. qui 
'ex contrario dixit: πέθι οὖν, ὦ ἑταῖρε, καὶ μὴ μεστὰς ἀεὶ 
ξλχωμεν, vbifubauditur κύλικας, hoc fenfu: bibe igi- 
tur, amice, et ne plenos femper calices ixabdinig. 


Bergl. 


1504. (1506. R. 1507. Br.) Dimeter eft lambicus, 
vltimo pede claudicans [in vulg. ZegeAiere], quum in 
pyrrhichium definat. Sinceram lectionem exhibent 
codex et primariae edd. [etiam ΕἸ. Chr.] e quibus re- 

oni debet: «4A avóg. ἐμβάλλετον. ἐμβαλλετε in minori 
Bataua a. 1624. primum reperio, forte e Porti praua 
emendatione. Brunzck. : 


1303. σμήχετε [vt ol. vulg.] Legitur σμώχετε apud 
Sudam, quod eft μᾶσσατε, fed idem etam σμηχετέ. 
Lego autem fequente verfu οὐδὲν, non οὐδέ [vt elt 1n 
ed. Fl. Chr.]. Eft enim verfus Anacreonticus dimeter 
catal. F7, Chr. σμέχετ᾽ cod. et Suidas, cuius locum 
mox proferam. Vulgo eger. À. x). Brunck, 


v) Nimirum etiam hic φλᾷν redditur comedere, σποδεῖν 
confumere. Phot. p. 474. φλᾷν interpretatur ua ATTE, 
ἀνα μαλάττειν. ΕΠῚ enim pr. vt ϑλᾷν, comminuere, com- 
primere; ozoósiv autem [. σποδοῦν abiicere. 


x) Lennep. Etym. p. 674. verbum σμώχω, mandendi fignifi- 
catu vlurpatum a μύω 1. 4. μάω, μάσσω, deriuat. Phot. et 
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1506. (1309. Br.) Dimeter iambicus catalecticus, 
in primo pede [οὐδὲ] claudicans, qui trochaeus efi. 
οὐδὲν (Ícribendum elle monuerat Florens, cui obtem- 
perare debebam. Et bic eft apud Suid. in Spiyere, 
vbi hi verfus proferuntur. σμώχετε, ἀντὶ τοῦ μασσᾶ-- 
σϑε. "dou roga ἀνδρικῶς ἐμβαλλεσϑὲ καὶ σμώχετ᾽ ἀμ-- 
φοῖν τῶν γναϑουν. οὐδὲν γὰρ, dj πονηροὶ. λευκῶν ὀδόντων 
ἔργον ἐστὶν, ἣν μή TL καὶ μασσώνται. Nec minus quam 
metrum fermonis ratio οὐδὲν flagitat: nihil enim prae- 
cesfit, ad quod referatur οὐδέ. Oportet. vel abfolute, 
οὐ γὰρ ἔργον ἐστὶ vel οὐδὲν ydo ἔργον ἐστί. Vtriusque 
formulae exempla paffim apud Comicum obuia. Lyf. 
224. ἀλλ᾽ οὐδὲν ἔργον ἑστάναι. Plut. 1154. oux ἔργον ἔστ᾽ 
οὐδὲν στροφῶν. Lyf. 614. ovx £r. ἔργον ἐγκαϑεύδων. Av. 
49500. οὐκ zv ἔργον ἕσταναι. Brunck. * 

1306. οὐδὲ γὰρ — λευκῶν ὀδόντων ἔργον ἐστίν. Ἐα- 
ftathius ad Iliad. p. 546. l. 47. οὐδὲν λευκῶν ἀνδρῶν ὄφε-- 
λος. Nullus enim ufus alborum virorum. Apud Co- 
micum hic ἔργον accipitur, vt in Pluto v. 1155. οὐκ 
ἔργον ἐστ᾽ οὐδὲν “στροφῶν. Ceterum recte hic Florens 
pro οὐδὲ γὰρ legit οὐδὲν γάρ. Bergl. 

1507. (1510, Br.) Hic verfus perperam vulgo in 
duos diuifus eft, quorum prior fic habet: λευχῶν ὀδόν-- 
τῶν ἔργον ἐστίν. Scilicet dimeter eft hypercatal. quo 
metri genere nufpiam vtitur Comicus in regularibus 
fyftematibus, quale eft hocce. Vnus in cod. verfus 
efi: fed perperam plene fcriptum ἐστίν, cuius vltima 
elidi debebat. Brunck. 


1512. πρὸς ταῦτα βρύκει΄. Etiam βρύκειν eft λάβρως 
ἐσϑίειν. v[us eft Hipponax, καὶ λάγως καταβρύκων. FI. 
Chr. Euripid. in Cyclope v. 555. εὐρείας φάρυγγος, ὦ 
κύχλωψ, ἀναστόμου τὸ χεῖλος, αἷς ἕτοιμά σοι ἑφϑὰ καὶ ὁπεὰὼ 
καὶ ἀνϑρακιᾶς ἀποχναύειν. βούκειν. Eubulus Comicus 
ap. Athenaeum XIIL p. 572. καὶ τῶν κρεῶν ἀπέβρυκον 
αἰσχρῶς" Βεγρὶ. 

15 315. καὶ τὰ σκεύη πάλιν εἰς τὸν ἀγρόν. Supra v. 
550. ἀκούετε Aen, τοὺς γεωργοὺς ἀπιέναι vd γεωργικὰ 
σκεύη λαβόντας ἐς ἀγρόν. Βεγρί, 


Hefych. interpretantur μετὰ σπουδῆς, ἐνερ) εἴν. jAlias elt at- 
tenere, terendo purgare. 
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1516. ᾿Ὑπέρβολον. De ifto fupra 68ο. Bergl. 

1517. κἄπειτ᾽ ἐπευξαμένους. Anapaeftici unt. Pro- 
pterea legerem εὐξαμένους, line praepofitione ἐπί, I7. 
Chr.  x&nec εὐξαμένους τοῖσυ ϑεοῖς. Dimeter anapae- 
ficus, E librarii libidine legitur vulgo, iugulato ver- 
fu, ἐπευξαμένους. Vide not. 'ad Acharn, 79. in Ádden. 
dis. Brunck.. 

1518. διδόναν πλοῦτον. Ad Plutum v. 154. Bergl. 
τοῖς "EÀAgsw. Perperam vulgo omiílum ν paragogi- 
cum, quia vltima breuis produci non poteft vi tenuis 
et liquidae initio fequentis verfus. Brunck. 

1526 — 1556. Denuo incipiunt firophica, quae 
fic digerenda puto: 

ZdeUp, o) γύναι, εἰς ἀγρὸν, στροφὴ e. 
“Χῴπως uir ἐμοῦ καλὴ 
Ααλώς χαταχείσει- 
᾿γμὴν, με ἕναν, e! 

Χορ. ^Q τριφμάκαρ . ες δικαί-- ἀντιστρ. C. 
ως ταγαϑὰ νῦν ἐχεῖς 
Ὑμὴν, Tus vor, ὦ! 
“Ὑμὴν. ᾿Ὑμέναι,, LH 


40. Jt δράσομεν αὐτὴ jv orpng» β΄. 
7 δράσομεν αὐτὴν; ; 
Τρυγὴ σομὲν αὐτὴν" - ἄντιστρ. β΄. 
| Tovyrooutv αὐτὴν ! 
Huy. c. 24ÀÀ ἀράμενοι φέρω- Grpeq 7. 


μὲν οἱ προτέτα) γμένου 
Tov vvugtov, ὥ "νδρες ! 
"Tuv , ἱΤμέναε, ὠ! 
"Hug. B. Οἰκήσετε γοῦν “καλῶς, ἀντιστρ. 7. 
Οὐ πραγματ᾽ ἔχοντες, αλ-- 
λὰ συκολογοῦντες, 
Ὑμὴν» "Tutvav, ὦ! 
Te. Τοῦ μὲν μέγα καὶ παχὺ, orpog» ὅ΄. 
τῆς δ᾽ ἡδὺ τὸ σῦχον οὖν. 
Ὑμὴν», "Tu£vav, ὦ ! 
Xop. Φήσεις' γ᾽, ὅταν ἐσϑίῃς, ἄντιστρ. δ'. 
Oivov τε πίῃς πολῦν. 
Tur; Ὑμέναι,, ὦ! 
ΚΟ ΣΑΤΟ δ. χαίρετε, χαίρετ, ἂν- ἐπωδὸς. 
δοεὲς, κἀν ξυνέπησϑὲ [COLS 
Ili«xoUrrag ἔδεσϑε. 
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Genus verfuum, de quo monuimus ad Equ. 111g. 
Stropha et antiftropha fecundae, item ftropha quarta, 
choro vulgo inepte tribuuntur. Male, opinor, Try- 
gaeus accepillet χορευτὰς» ipfius mulierem τρυγήσοντας 
tanquam feruam; nec de huius ovxo quicquam illi 
fcire poterant. líta "Tuv, "Tuevov, 9, prima antiftro- 
pha effe repetenda, vt iuftum habeamus numerum ver- 
fuum quisque videt; omnibus vero ftrophis idem fa- 
ciendum elle, id quod vulgo fit, nemo facile conce- 
det, fatebiturque potius, repetitiones iftas inutiles non 
Ariftophani effe imputandas, fed librariis, qui fimilia 
fimilibus appingere confueuerunt, Strophae4. verfu 
2. οὖν vulgo abeft, fed in fequente inconcinne legitur 
γοῦν. Intelligas iam, οὖν, quod et fententiam iuuat, 
et ad metri integritatem requiritur, forte fedem mu- 
τ [8 fuam, vt primum fcripferint φήσεις 7 οὖν, mox 
φήσεις γοῦν. Τῷ οὖν Trygaeus approbat chori fenten- 
tiam, συκολογήσειν ipfum cum muliere in agris otio- 
fum. Recte autem hauennas φήσεις y, ὅταν £00 (ng. 
Antiftropha quarta quae exciderant, ut ex ftrophae ra- 
tione colligitur, verba ' Tur», '"Tucvov, ὦ, addidi. Prae- 
terea nihil defiderari arbitror. Zotib. 


1527. χῴπως. Sic bene cod. et primariae editt. 
Perperam in recentionibus y ὅπως. Vide fupra v. 457. 


Brunck. 


1550. ὦ τρισμάχαρ. Puto hic chorum loqui, quia 
mox ait ἀναλαβόντες τὸν νυμφίον, vel quia dicitur zgv- 
γήσομεν αὐτὴν, quae etfi abelle a quibusdam exempia- 
ribus Scholia teftentur Graeca, tamen lepida funt, et 
ad nomen Trygaei ipfius adludunt, qui ὀπώραν τρυγή-- 
os. Nam ὀπώρα eth fructus omnes molliores compre- 
hendit, tamen pro racemis praecipue accipitur. Et 
fic apud Philoftratum in Imaginibus, apud quem titu- 
lo ξενίων non paruum erit pretium operae ftudiofis, 
ficuum commendationem et dignitatem legendo agno- 
fcere. F7. Chrifi. Praepofui Chori nomen, ut elt in 
Editione Farrei. Berg!. Vulgo Trygaeo haec continua- 
bantur. 


3596. τρυγήσομὲν. Alludit ad nomen Trygaei et 
Oporam, Berg. ^ 
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1559. of προςτεταγμένοι. Vulgo adduntur hae vo- 
ces, οἱ γαρευταὶ ἀναλαβόντες. lu Codice inter lineas 
fcriptae illae funt minio, tanquam glolla, feu παρέπι- 
γραφή. Quum iu alio quopiam codice lateri adícri- 
ptae fuiflent, inde facile in textum fe "intruferunt, 
Eas deleui multoque melius facturum me fuiffe opi- 
nor, fi priores illas etiam oí προςτεταγμένου eiecillem: 
nullus enim dubito, quin ad παρεπέγραφήν quoque per- 
iüineant, quae fic olim concepta fuille videtur: o£ 
προςτεταγμένοι τῶν χορευτῶν ἀναλαβύντες τὸν Τρυγαῖον φέ- 
θουσιν. Sane verba illa οἱ προςτέταγμένου, illi quibus 
mandatum hoc efi, fiue cum Daweho y) legas, oi προ- 
τεταγμένοι, Ct quocunque modo interpreteris, inepta 
funt. Optime vero absque iis procedit fententia: 
ἀλλ᾽ ἀράμενοι φέρωμεν zov νυμφίον, ὦ νδρες. In codice 
fic fcripti funt i(ti verfus: 

αλλ ἀράμενοι φέρω- 

μὲν οἱ προςτεταγμέξνοι. 
Prioris ad latus, tanquam ἢ verficulus etiam effet, ad 
textum pertinens, fcriptum primo fuerat: ἀντὶ ζεύγους 
οἴνουσιν αὐτήν. Lituram induxit librarius, eademque 


5) Mifcell. crit. p. 285. Verba eius haec funt: Ifta οὗ zo- 
ρευταὶ ἀναλαβόντες, utpote primitus interpretamentum τῶν 
ἀράμενοι οἱ προτετοαγμένοι, ad fcholia deinceps releganda, 
vel, fi ita vis, delenda ceufeo. Προτεταγμένοιν autem po- 
ftulat, de qua editores nil quidquam [fufpicati funt, metri 
ratio. — Praeterea Dawes. 

v. 1529. legit “Ὑμὴν, "Tuive) "Tuv, 
,. Ὑμὴν “Ὑμέναιε. 
v. 1552. 1555. Ὑμὴν, Ὑμέναιε Ὑμὴν, 
: “Ὑμὴν Ὑμέναιε. 
eodemque modo corrigit vv. 1541. 1542., 1546. 1547.» 
1552. 1555.-. ifta, inquit, "Tuv, “Ὑμέναιε etc. ad normam 
a Catullo feruatam exegimus, apud quem faepius legitur: 
/ Hymen, o Hymenaee Hymen, 

' Hymen o Hymenaee. 
De vv. 1554 — 1557. ;,1fta, inquit, fenfu caffa atque infu- 
per contra metri legem quatuor verfus catalecticos fimul 
praeferentia, τί δράσομεν etc., non [ine Scholiaftae aucto- 
ritate eliminauimus, qui ea in nonnullis exemplaribus de- 
effe teftatur. — 1544 fq. fic dividit Dawes. οὐ πράγματ᾽, 
ἔχοντες ἀλ-λὰ etc. polt 1548. 1351. 1555. ponit lacunae ligna. 
1550. vulgatum φήσεις γοῦν Dawes. quoque mutat in φής 
σειῷ y. 
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illa verba minio fuperfcripfit priori verficulo: pofte- 
riori fuperfcripta altera, quam dixi, glolfa: οἱ χορεὺϑ 
ταὶ ἀναλαβόντες. Mauifeftum eft in fine huius drama. 
tis plurimos excidilTe verfus. Depravata illa verba ἀν-- 
τὶ ζεύγους otvovow αὐτὴν, recte olim fcripta cohaefiffe 
videntur cum quatuor illis verficulis 1556 — 9. quos 
in nonnullis exemplaribus non comparuiffe teftatur 
Scholiaftes; tametfi eos non minus a Comico effe 
quam reliquos omnes arbitror. Sed ante et poft illos 
nunc hiat fententia. Codex quem adhibuit Ant. Fra- 
cinus integrior fuit noftris, illisque quos nàcti fuerant 
Aldus et Bern. Iunta. Forte delitefcit alicubi codex 
alius melioris adhuc notae, qui, fi aliquando e tene- 
bris eruatur, locum hunc redintegrabit. Interea nihil 
immutare volui, nec Dawefii crifin fequi. Quum ta- 
men maximam partem iambicum effe videatur chori- 
cum hoc fyltema, verfus ad hunc modum melius di- 
ger poterant: j 
1529. δεῦρ᾽, ὦ γύναι. ἐς ἀγρὸν, 
1339. ὦ τρισμακαρ᾽, ὡς δικαί- 

ὡς τἀγαϑὰ νῦν ἔγεις. 
Dimetri funt brachycatal. Brunck. 

1542. Poft hunc verfum lacuna eft in cod. vacuo 
relicto fpatio femipaginae, id eft fex vel feptem ver- 
fuum, Alias, fententiis non cohaerentibus, res ipía 
clamat quaedam intercidife, Brunc&., 

1548. τοῦ μὲν μέγα xai παχύ 5). Non obfcurum 
quid fibi velit, quamuis res in obfcuro fitae fint. Et 
fane nequitiae plenus eft hic locus: Neque fruftra hor- 
torum ille cuftos ficulnus factus efl. Nos autem εὐ- 
'φημεῖν καλόν. ltaque finem his collectaneis faciemus, 
lectorem obfecrati vt Chriftiani mefloris operam boni 
confulat, neque vitio vertat, fi plurimum fpicum in 
hac melfe reliquerit, in quo legendo plus fortaflis lau- 
dis reportabit, fpicilegiorum ὀπισϑοβάτις, quam ipfius 
inefloris improbus labor. £7. Chrifi. 

1550. φήσεις. Supra. v. 917. Berg. 


5) Obfcene. Berg!. 


COMMENTARII 


IN 


ARISTOPHANIS ECCLESIAZVSAS. 


Argum. gr. p. 215. 1. 2. ἐχκλησιάσασαῖς 810 membr. 
Vulgo ἐκκλησιαζουσαι. Βτιμιοί. 

1.5. πώγωνας περιϑέτους ποιοῦνται», καὶ — Haec, 
quibus carent impre[fi, verba addunt membr. in qui- 
bus etiam ἀναλαμβάνονται pro. vulgato ἀναλαμβάνουσι. 
Quae mox fequuntur duo participia in ordinem fuum 
xepofui. Brunck. Scilicet pro προασκήσασαι καὶ προ-- 
vongegat τὸ σώμα etc. dedit quod in Inuern, editione 
legitur. 

]. 8. ἐξ tacite omifit Brunckius, 

Ariftophanis Grammatici argum, 


T. Σκίροις. Σκπίρα, τὰ, ἑορτή ἐστι τῆς Σκιράδος Au. 
Vie, dies Mineruae Sciradi facer. Cereri quidam, 
alii Liberae facrum fuiffe aiunt, Agitabantur autem 
Scira menfe Scirophorione: haec ex Scholiaíte Grae- 
co [ad v. 189.]. Eadem ex Suida, eadem ex Harpocra- 
tione peti poffunt. Arbitror et Scirophoria dicta 
fuiffe. Hefychii locum emendato qui in vicinia eft. 
Vbi enim legitur σκιρϑῶσι, σπληρυνϑῶσι, legendum 
eft σκιρωϑῶσι. Faber. 


2. περιϑέμεναν pofitum pro περιϑεῖναι, — Hic alii 
peccavere, qui id haud viderint. l'aber. 


7. μυρίων. Lege, μυρίῳ, vel uvolog. Vtrouis mo- 
dolegas, perinde eft, modo ne vulgatam lectionem 
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retineas. Faber. Recte recentiores editiones μυρίῳ. 
cf. H. Stephan. Thef. 'T. II. p. 999. Sequitur in Porti et 
Rufteri editionibus argumentum graece ἃ Bifeto con- 
fcriptum: 


P Ario γυναῖκες τὰ τῆς πόλεως πράγματα διοικεῖν 
ἐπυϑυμοῦσαι "906 τὴν go£e; ραν τούτου τοῦ τολμήματος 
ηγὲ μὖνα, τῶν ἀνδρῶν ἔτι κοιμωμένων, ἐκ τῶν οἰκεῶν πρωΐϊ- 
αίτατα συνέρχονται; ἵνα per αὐτῆς περὶ τῆς πολιτείας μὲ- 
τα «βολῆς βουλεύσωνται- Τέλος δὲ βουλευσάμεναι, καὶ tác 
τῶν ἀνδρῶν καϑευδόντων ἐσϑῆτας λάϑρα λαβοῦσαι, xut 
ταὐτας ἐνδυσάμενοι, καὶ πώγωνας ἀνδρείους τῷ προσώπῳ 
περιαψάμεναι, καὶ ἐν τοῖς ἄλλοις ἅπασι τὸν κόσμον, καὶ τὸ 
σ χῆμα τῶν ἀνδρῶν ψευσάμεναι εἰς την ἐκκλησέαν οὕτω ovv- 
ἔρχονται. " Exei δὲ ἡ Πραξαγόρα τῶν ἄλλων γυναικῶν πολ-- 
λῷ ἐμπεειροτέρα; καὶ περὶ τὸ λέγειν δεινοτέρα; μακρὰν δη-- 
εἰηγορίαν ἤδη προμεμελετημένην,, καὶ ταῖς 7υναιξὶ προδεδη,- 
λωμένην» πρὸς τὸν δῆμον ποιεῖται. ταύτης. δὲ τὸ xig 
λαιον ἦν, πολλῶν ἕνεκα τὰ τῆς πόλεως πράγματα, καὶ τὴν 
τούτων διοίκησιν. καὶ ἐπιτροπὴν ταῖς γυναιξὶ δεῖν. ἐπιτρέ-- 
πεξῖν. οὕτω γὰρ τὴν πόλιν εὐδαιμονεστάτην ἔσεσϑαι- τού- 
των δὲ ταῖς τοῦ δήμου γυναικείοις δόλοις ἀπατηϑέντος ψή-: 
φοις κυρωϑέντων αἱ γυναῖκες τὰ προσωπεῖα, πᾶν πρόσχη-- 
μα, καὶ κόσμον ἀνδρεῖον, καταϑεῖσαι, λάϑρα εἰς τοὺς ἐδίους 
οἴκους ἐπαναχωροῦσιν. Kv ταύτῃ δὲ τῇ ἐκκλησίᾳ παρὴν 
ἀνὴρ τις ὄνομα “Χρέμης, óc τισιν ἄλλοις ἀνδράσι περὲ τῆς 
zQv ἰδίων γυναικῶν νυκτερινῆς ἀπουσίας ἐν ἀλλήλοις μὲμ- 
φομένοις ἢ καὶ λυπουμένοις» τὰ ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ κυρωϑέντα 
δηλοῖ.. 5.08 Τιραξαγόρα εἷς χειροτονηϑϊσιι στρατηγὶς, καὶ 
τῆς πόλεως κυβερνήτρια τὴν τὴς πολιτείας ἐδέαν. xoÜ' ἣν 
ἑἰς τὸ λοιπὸν δεῖ τοὺς πολίτας ζῆν, προςτάττει. Τῆς δὲ χαι- 
v5$ πολιτείας ταῦτα ἐστε τὰ κεφαλαία. Πρῶτον μὲν yj 2j IIgo- 
ξαγόρα κελεύει πάντας, τοὺς πολίτας πάντα τὰ ἑαυτών χρή-- 
ματα, καὶ πᾶσαν οὐσίαν εἰς ἀγορὰν ἀποφέρειν; ἵνα μηδεὶς 
μηδὲν ἴδιον, καὶ οἰκεῖον ἐδίᾳ ἔχῃ». ἀλλὰ πάντα πᾶσιν ὥσε 
κοινά. "βπειτα δὲ κελεύει τὰς γυναῖκας ἐν ταῖς τριόδοις πᾶ- 
σιν αὐταῖς χρῆσϑαι βουλομένοις, προῖκα τὴν συνουσίαν χα- 
οἰξεσϑαι t ἕνα δὲ μὴ αἱ παλαιαὶ, καὶ δυσειδεῖς γυναῖκες ἀμε- 
ληϑεῖσαν μένωσι ^ ψήφισμα ἐποίησε μηδενὶ τῶν ανδρῶν 

ἐξεῖναν πρὸς τὰς νεωτέρας, καὶ χαλλίους γυναῖκας προσέρ-- 
χεσξαι, πρὶν ἂν πρὸς τὰς παλαιὰς, xod δυσειδεῖς γυναῖκας 
προσελϑεῖν. διὰ τοῦτο δὲ μέγας ϑόρυβος, καὶ βοὴ παρα- 
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χρῆμα ἐγείρεται. “Νέος γάρ τίς νέαν ξητῶν ὑπὸ τινῶν πα-- 
λαιῶν καὶ δυσειδών γυναικῶν καταλαμβάνεται, xai αϑλίως 
ἕλκεται, καὶ τὸν τῆς Πραξαγόρας νόμον gQvAcrr&v, καὶ πλη-- 
ροῦν ἀναγκάζεται. Εν δὲ τῷ τοῦ δράματος τέλει ϑεράπαινά 
tug εἰς τὴν σκηνὴν εἰσάγεται, καὶ τοὺς τοιαύτῃ nolaei 
χϑωμένους μακαρίζει, καὶ τὸν ἑαυτῆς δεσπότην ζητεῖ. τού-- 
του δὲ εὐρεϑέντος ἅπαντες μετὰ τοῦ χοροῦ cx τοῦ ϑεάτρου 
ἀπέρχονται , καὶ τῷ δράματι τέλος οὕτως ἐπιτίϑεται. ὋὉ δὲ 
᾿“ριστοφάνης διὰ τούτων τοὺς φιλοσόφους, οἷς ἐχϑρὸς ἣν, 
μάλιστα δὲ τὰ τοῦ Πλάτωνος πὲρὲ πολετείας βιβλία ψέγειν, 
σκωπτειν, καὶ inopes δοκεῖ. 


Concionantes Fabula 
quando et quo fucceffu acta fuerit; 


Ex Samuelis Petititi Mifcell. lib. I, cap. xv. 


Exnat fabula, editaque eft anno quarto Olymp. XCVI., Prae- 
iore Athenis Demoftrato a), ut liquido poteft demonftrari e 
Philochoro, qui biennio ante huius fabulae editionem vult 
ictum fuiffe foedus inter Athenienfes et Boeotos: quo referun- | 
tur haec Ariítophanis [v. 195. 50. huius ἘΠῚ | 
τὸ συμμαχικὸν αὖ τοῦϑ᾽ ὅτ᾽ ἐσκοπούμεϑα, 
εἰ μὴ γένοιτ᾽ ἀπολεῖν ἑ ἔφασκον τὴν πόλιν. 

Scholiaftee: περὶ τοῦ συμμαχικοῦ Φιλόχορος ἱστορεῖ, ὅτε «τρὸ δύο 
ἑτῶν ἐγένετο συμμαχία “Τακεδαιμονίων καὶ Βοιωτῶν. GCorrigen- 
dum elt: ᾿Ζϑηναίων καὶ Βοιωτῶν b). inita eft haec belli focie- 
tas inter Athenienfes et Boeotos anno fecundo Olymp. XCVI., 
Diophanto Archonte. Diodorus Sic. Lib. XIV. [c. 82. init.j 
ἐπὶ “ιοφάντου “ἄρχοντος ᾿4ϑήνησι Βοιωτοὶ καὶ ᾿Αϑηναῖοι, πρὸς 
δὲ τούτοις Κορίνϑιοι καὶ “ργεῖοι συμμαχίαν πρὸς ἀλλήλους ἐποιή-- 
σαντο. Neque eventus belli tam prospere, quam rebantur, il- 
Iis σε. Comicus nofter [v. 195.]: Ὅτε δή γ᾽ ἐγένετ᾽ (τὸ ovu- 
μαχικὸν fcilicet) ἤχϑοντο. Nam cum ad Nemeam fluvium ma- 
nus conferuiffent, plures Athenienfium Boeotorumque, quam 
Lacedaemoniorum, milites defiderati funt. Anno vero fequen- 
ti, tertio Olymp. XCVI., Eubulida Athenis Praetore, cum Co- 
rinthii, ut refert Diodorus (Lib. XIV. c. 86.], inter "fe diffide- 
xent, atque feceffionem facerent, utrinque eft dimicatum in- 
ftiructa acie; fed fufi; funt Boeoti, eorumque σύμμαχοι. Menri- 


a) CÉ Corfini Faft, Att. III. p. 286 fq. 


δ) Cf. Philochori fragmenta p. 7o. ed. Siebelis. 
Comm, in Zrifioph. T. IF. Ar 


626 COMMENTARTI 


nit Ariftophanes [v. 200,]:  Fopsv9/o« ἄχϑεσϑε. — — Ἦσαν 
γὰρ διάφοροι. Diffidebant enim, inquit Graecus interpres, At- 
e hinc patet, productum fuiffe hoc drama anno quarto 
lymp. XCVI., Demoftrato Athenis Fraetore, idque Panathe- 

naeis, quae peragebantur Hecatombaeone menfe, in quo 7Iov- 
τάνεις καὶ 'oyovrts femper fuas Πρυτανείας et Magiftratum 
inibant. Itaque toto hoc dramate de ordinanda Republica anni 
ilius, qui iam vertebat, agitur, habeturque ἡ xwgía ἐκκλησία, 
quafi effet illa, quae cogebatur ftate die, Hecatombeonis ἕνδε-- 
κάτῃ. Praeterea haec ad Panathenaeorum pompam, ἐν 5j o£ γέ- 
ροντες θαλλοὺς ἔχοντες ἐπόμπενον [Schol, ad Vefpas. 542.], re- 
ferri debent. 

Kopie τοὺς ϑαλλοὺς καὶ καϑίστη πλησίον. [Ecclef. v. 

B3, : 774- (745. Br.) 

Meminit etiam Scirorum [v. 18. 59.], quali paulo ante prae- 
ceífliffent, quod verum eft. Nam agebantur die XII. menfis 
Scirrophorionis, qui Hecatombaeonem praecedebat, vbi vult 
agitata fuiffe a mulieribus conlilia de occupanda per fraudes 
Republica: 
'AvO' ὧν συνοίσει καὶ τὰ viv βουλεύματα, 

ὅσα “Σ»ίροις ἔδοξε ταῖς ἐμαῖς φίλαες. 
Demum, quia Hecatombaeone menle Μετοικέσια feltum cele- 
brabatur, et inquilini ἐνοέκεα pendebant, immigrabantque ex 
aedibus in alias, cum videret nefcio quis vafa quae efferrentur, 
petit, an migret in alias aedes [v. 784. (755 Br-)]: 

— Ti tá σκευάρια ταυτὶ βούλεται: 
Πότερον μετοικιζόμενος ἐξενήνοχας 
Αὐτά. 


, 
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D. Codicibus fuis Brunckius haec adnotavit: ,,In 
membranis Regiis, feu cod. MMDCCXII feruati fuere 
huius Fabulae verfus tantum 444 priores: reliqua 
pars, et quae forte olim eodem in libro fequebantur 
alia dramata, temporis iniuria periere. 


In altero Regio MMDCCXV exftat haec Fabula, 
nec tamen integra: definit in v. 1155. fed non itidem 
ob foliorum aliquot interitum.  Extremam Fabulae 

artem non defcripfit librarius: duo vltimi verfus in 
umma pagina confpiciuntur, cuius reliquum fpatium, 
vt et l'eptem fequenttum, vacuum: poftea demum in- 
cipit fabula Z/PZNH , quae huius codicis vltima eft, 
In eo nec argumentum eft nec perfonarum [ynopfis: 
quin etiam nullibi in, fabulae ferie perfonae notatae. 
Mediis in verfibus vbi perfona mutatur, aliquantulum 
vacui relictum fpatii: initio verfuum nullus perfona- 
rum index. Ariftophanis Fabularum quae fuperfunt, 
haec omnium erat depravatiffima.* — De altero Co- 
dice Regio, in quo haec fabula peffime interpolata eft, 
vide Reifigii Praefat. ad Coni. L. I. p. VIII. fqq. 


1. ὦ λαμπρὸν ὄμμα.  Orditur ftylo tragico, quafi 
Soli aut Lunae nefcio quid narraret. Vt v. g. Sophocl. 
Aiac. 660. [945. Br.] ὦ τὸν αἰπὺν οὐρανὸν διφρηλατῶν 
ἥλιε — ἄγγειλον ἄτας ἐμάς" et Euripides initio Phoe- 
nill.: ὦ τὴν ἐν ἄστροις οὐρανοῦ τέμνων 000v — ἥλιε, ϑοαῖς 
ἵπποισιν ἑλίσσων φλόγα. Saepe autem Comicus iocatur, 
Tragicorum cothurnos rebus vilibus et friuolis aptan- 
do. Quod et alios Comicos feciffe apparet; fic, cum 
in Medea Eurip. v. 57. dicatur coó' ἵμερός p. ὑπῆλϑε 
γῆ τὸ κουρανῷ λέξαι μολούση δεῦρο “7ηδείας τύχας.  Phile- 
mon [Athenaei VII. p. 290, D.] inde fecit: ὡς iucpoz 
εὐ ὑπῆλϑε 77 τὲ χουρανῷ λέξαι μολόυτε τοῦτον εἷς ἐσκεύα-- 
σα. Βεογρὶί. ; 

ibid. τοῦ τροχηλάτου λύχνου. Sic Paiinam vocat 
τροχήλατον Xenarchus Comicus apud Athenaeum ἢ]. 

Ara 
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p. 64. — τῆς τροχηλάτου κύρης Πίμπλησε λοπάδος στερ- 
νοσώματον κύτος" Ποέαε ---- agitatione — factae Puel- 
lae Patinae implet capacem. finum. ubi xecte Cafau- 
bonus: τροχήλατος κόρη dicitur Patina fictilis: allufio-* 
ne clara ad. figulinam rotam. la autem verba iti- 
dem tragicum quiddam [pirant; vt recte idem Vir 
Magnus vidit, cum inquit: Non dubito de induflria 
Poetam Tragica et ampullata loquendi genera vfur- 
pa[fe, vt fuorum aequalium Tragicum aliquem aut 
dithyrambicum ineptum irrideret: quod videmus ab 
Arifiophane εἰ faepiffune fieri, et femper vrbaniffi- 
me. Bergl. 

4, εὐσκόποισιν. Scholiaftes, '77 ἔννοια, inquit, χαλ- 
λιστα τοῖς σοφοῖς εὑρημένον τοῖς εὖ σκεπτομένοις" οἱ δὲ, 
τοῖς ᾳὐλαξιν, taque, fi Graecum magiftrum fequa- 
mur, εὔσκοπον erunt fapaentes; fin autem placeat mi- 
nus pro veigilibus accipies. Sed cave facias, Nam 
vtrumque illud falfum eft: neque εὔσκοπος eft fapiens, 
neque eUoxonog elt φύλαξ, Deinde iftud ἐξητημένθν 
nunquam erit εὑρημένον ; contra enim pugnat Linguae. 
Graecae vfus: (Sufpicari tamen aliquis poffit, fcri- 
ptum olim fuille ἐξησχημένον, vnde forfan exierit glof- 
fema illud εὑρημένον.) Praeterea quid hoc fit, εὑρημένον 
ἐν τοῖς σοφοῖς ? nihil. Dicendum enim fuerat, εὐρημέ- 
vov τοῖς σοφοῖς. Quocirca omiffis illis nugamentis, lege 
mecum ut interpretatus fum 6) εὐσχύτοισεν ἐξητη μένον, 
fenfu planiffimo et neceflario, Ceterum hinc intelli- 
gas licet fatis vetuftam efle in fcriptore noftro hanc la- 
bem; fed et aliae multae funt labes, vti in.progreífu 
operis cognofces. Faber. 


ibid. ἐξητημένον. Faber hic retinet lectionem vul- 
gatam; fed pro εὐσκόποισιν, legit evoxózowoww. Scaliger 
malebat, ἐξησχημένον. Atrectius Palmerius legendum . 
cenfet, ἐξηρτημένον, (ab ἐξαρτᾶσϑαι, füfpendi) et ev- 
σκόποισιν retinet, locumque hunc optime his verbis 
exponit: ».Seníus planior foret et melior, fi legeretur 
ἐξηρτημένον. Signum nempe erat lucerna accenfa in 
loco edito fufpen[a, ut ibi convenirent mulieres, Nam 


pr. dinum) 
- 


c) tenebricofiís in locis apprime expelitum vertit. 
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εὔσκοποι τόποι luut loci eminentes, qui. undiquaque 
profpiciuntur; et utitur ea voce Ariftoteles lib, IX. 
de Hiflor. Anim. cap. 41. et ideo poftea dicit Arifto- 
phanes ex perfona Praxagorae lucernam alloquentis: 
Ὅρμα gÀoyüg σημεῖα τὰ ξυγκείμενα. 

Nam fruftra lucernam. accendiffet ad fignum dandum, 
niü in loco eminente, vnde facile videri poffet, fu- 
fpendilfet. « | Haec Bancs recte. Eandem emegn- 
dationem orbi erudito propofuit Cl. Ienfius Lect. Lu- 
cian. Lib. Ll. cap. 5. qui cum Palmerii nullam faciat 
mentionem, non dubito, quin ignorauerit , locum 
hunc a viro illo docto iam ante emendatum fuifle. 
Kufl. ἐξητημένον. Ita Ed. nupera [Kufter.], fubfcripto- 
Jota priori ἡ (quafi effet ab ἐξαυτοῦμαι) quod nulla ve- 
tus Ed. habet, Legendum autem puto ἐζητημένον. vt 
in Thesmoph. vf. 445. εὖ διεξητημένους. aliorum con- 
iecturae funt, ἐξησκημένον et ἐξηρτημένον. Antecedens 
autem εὐσκόποισο nollem cum Fabro in εὐσκότοισι mu- 
tare (3ta etiam vult, vnde etiam vertit: in locis tene- - 
bricofis: :) fed cum Scholiafte expono: τοῖς σοφοῖς τοῖς 
εὖ σκεπτομένοις: Ut ἐν εὐσκόποισυ fit: inter fapientes, 
inter prudentes et cu "cumyfpectos : (vt contra ἄσκοπος, 
eft « ἀνόητος, ἀπρούρατος apud Hefychium) aut, ἐλέου eos, 
qui a [copo non aberrant, quod eodem redit, Ita Mer- 
curius dicitur εὔσκοπος ab Homero. [U. o. 24.] Berg. 
ἐν εὐσκόποισιν ἐξηρτημένον. Sic legi debere in patulo eft. 
Vide Io. Ienfii Lect. Lucian. p.41. Mendofe Codd. et 
impreffi ἐξητημέναν, quod nihili prorfus e&. Bruack. 


5. γονάς τε γὰρ σάς. Ridicule. De lucerna enim 
tanquam de Deo vel Heroe aliquo loquitur. | De illo- 
rum enim partu et nativitate bgnate dici folebat 7'o- 
vei. Hinc Polyzelus Comicus fcripfiffe legitur, Zito- 
γύσου Τονάς, Π7ουσῶν Tovae, ᾿“φοοδίτης Τονάς d), tefte 
Suida: Philifcus, σοὺς l'ov«g, Jiavog f bac? "Fouo? Io- 
ψάς, tefte eodem: Araros, filius Axiftophanis. Πανὸς 
Τονάς, tee eodem Suida, et Athenaeo, p. 175. ['T. H. 
p.101, Schw.]. Kufier. cnius notam repetiit Berg. 
Mendofe in codd. γονάς v τὲ γὰρ δισσάς. Brunck. 


- 


d) ᾿Αφροδίτης γονάς etiam Antiphanes. Athen. Tv. p. 50z. 
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4. ῥύμης ἀπο. Scribe, ῥύμης ὕπο. Kuffar. | 

5. μυκτῆρσυ λαμπρ. i. e. In naribus ellychnia ha- 
bes, quae edunt flammam Solis aemulam; vel vfum et 
vicem Solis noctu praebentem. Kufi. μυκτῆρσι. Ita vo- 
cat canaliculos prominentes in lucerna in quibus cubant 
ellychnia, appofite admodum: nam fic λύχνος δίμυξος, 
τρίμυξας" duo aut tria habens ellychnia. Hinc etiam 
προμύξαν λύχνον , emungere lychnum. Bergl. λαμπρὰς 
ἡλίου τιμὰς vertendum fuiffe f/plendidum folis, znunus 
monet .Seidler. ad Eurip. Electr, 998. 


6. ὅρμα. excita duras figna confiituta , i. 6,» 
ad quae mulieres conltituerunt conuenire. Berz/. 

ib. φλογὸς ozueto.. intelligendum eft. ifthuc de di. 
vinatione per lucernas. Alibi paffim. Z'aber. Faber: 
haec refert ad diuinationem per lucernas, et proinde 
vertit, ficna fauentia; fed male. Nam nec ξυγκείμενα 
unquam xzecte interpreteris fauentia; nec de de diui- 
natione per lucernas locus hic intelligendus eft; fed 
fimpliciter de figni datione per lucernam, vt nempe 
conuenirent mulieres, Kui. 


6. καν τοῖσι. ita Edd, prifiinae; non κῶν τοῖσιν, vt 
nuper [Rufter. qui vitium reliquit e Gelenii et Porti 
edd.]. Bergl. à 


ibid. '4g9o0/rge τούπων: Ritus modosque Veneris . 
vel Pieuras, vt cft in Priapeis,. ἐοέ figuras, quot Phi- 
laenis inuenit. vel ctiam aliter Graece μηχανάς. vnde 
τὸ Κυρήνης δωδεκαμήχανον. Vide in Ranis v.1562. Berg. 
Verti Schemas; quod in hac materia proprium eft vt 
quod maxime. Suetonius z7 Tiberio c. 45. Ne cui 
exemplar imperatae schemae dee[Jet. . Maxtialis figu- 
ras vocauit; vt et fcriptor liberi carminis: rogatque 
tentes [i piclas opus edat ad. figuras. (Ybi opus figni- 
ficat τὸ τῆς συνουσίας cQyov, quod ἐν παρέργῳ dictum.) 
De Schemis Venereis plures olim fcripfere; 1n quibus 
infignes fuerunt illa Philaenis, tum Cyrene, quae δω- 
᾿δεκαμήχανος dicta fuit, διὰ τὸ τοσαῦτα σχήματα ἐν τῇ. 
συνουσίᾳ ποιεῖν [5080]. ad Ranas 1565.]; dein Elephan- 
tidem quoque de praeclaro argumento fcripfiffe compe- 
rio; vt ne Aftyanaífam praetercam ; ita enim me alicubi 
apud Hefychium [T. I. p. 5909.] legiffe" memini, Pa- 


* 
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trum autem nofirorum memoria Caraccii fratres ea 
praeftitere; quae etc. opus elaboratiffimum, fed quod 
laudare nihil attinet; certe haud neceffe eft. Faber. 
Deprauata in codd. lectio τρόπω. [Voluit fortaffe zgo- 
zw. Sic certe B. Iunta.] Qui olim de Schem:s F'ene- 
reis fcripfere, eorum in numerüm perperam refert in- 
geniofus Faber Cyrenen meretricem, cuius mentio in 
Ran, 1528. Ad figuras quascunque opus illa quidem 
edebat, fed de illis aliquid fcripfiffe non comperitur. 
Obfcenarum iftius generis defcriptionum auctor nobi- 
liffimus fuit Polycrates Athenienfis, qui Philaenidis no- 
men commentationi fuae infcripfit, vt caftam mulierem 
libidinis infamaret; at eius calumniam contudit Ae- 
fchrio Samius in choliambis qui apud Athenaeum legun-- 
tur p. 535. [T. III. p. 256. Schw. cf. Naekii Choeril, p. 
193 fq.] Quod addit Faber de fratrum Caracciorum 
elaboratifhmo opere, id vero non eft confentaneum. 
Nam XVI. quas innuit figurae ex Juli; Romani delinea-: 
tione aeri incifae fuerunt a Marco Jntonio Bono- 
nienfi. (v. Dictionn. de Bayle. art. Aretin.) Extant 
Bern. Monetae in XV. tabulas difticha, cum praefatione, 
εἰ difticho in P. Aretini imaginem. | Venuftos elegos 
impurus nefcio quis bibliopola non ita pridem in lucem 
edidit, foediffimis mendis contaminatos. Lectoribus 
rem gratam facturum me arbitror, fi illorum partem 
aliquam hic exhibeam. 
Áretine, tuae memorantur vbique figurae: 
nam folet has vulgi dicere lingua tuas, 
et quod fcalptoris fieri commune decebat, 
in folum vatem transtulit illa decus. 
Tu verfus patrios fub imagine quaque locaras 
bis feptem, quos nunc vix reperire datur. 
His ego, iacturae parua heu folatia magnae 
fubítitui Latio difticha tincta fale, 
hortorum placitura Deo, qii, ruftica quamuis 
fuetus verba loqui, frater Amoris exat. 
In P. Aretini imagimem. 
Excudit Veneres Marcus, quas Iulius ante 
pinxerat; has fcribens vicit vtrumque Petrus. 
Brunck. 
10. χορδουμένων. Sic et xeliquae Editt. habent. At 
Suidas in hoc loco olim legit λορδουῤιένων : quam 16- 
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ctionem vulgatae praeferendam elfe iara monuimus ad 
dictum Suidam v. λορδουμένων : vbi etiam diximus, τὸ 
λορϑοῦσϑαν interdum de obfcoena corporis incuruatio-. 
ne dici. [bi Nos vide. Ku/i. quocum λορὸ, [6 legen- 
dum cenfere dicit Bergl. — κινουμένων, inquit Scho-. 
liaftes; at ego fecus intelligo, συμπεπλεγμένων, ἐμπε-- 
πλεγμένων, συννημένων. Suidas autem legerat, λορδου-- 
μένων, quod erit συγκεκαμμένων. Sed minus placet. 
“Χορδουμενα σώματα mire expreffit Lucretius, in his τος, 
bus ingeniofiffimus: [IV. 1098.] Denique cum mem- 
bris conlatis flore fruuntur Aetatis. et alibi: [ibid.. 
1101.] ZfKigunt auide corpus. ev: [ibid. 1106.] esque 
adeo cupide l'eneris compagibus haerent. ἘΠῚ aliquid 
apud Betronium; fed ot0b quaerant, Ceterum pene 
omiferam monere legendum effe, ne quid in legem 
Paediam peccetur: χορδουμένων τε σωμάτων ἐπιστάτην. 
Neque id modo metri, fed et fenfus ratio poftulat e). 
Faber. λορδουμένων. Sic bini codd. recte. . Vulgo χορ- 
óovu£vov, quod fruftra tuetur Faber. Vide Suidam in 
λορδουμένη €t Aogüovu£vov, collato Toupio T. Il. p. 154. 
[T. I. p. 390 fqq. ed. Oxon.] Zruzck. 


15. ἀφαύων τὴν ἐπανϑ. f) τρίχα. De eadem re Cho-- 
rus mulierum in Lyfifir. v. 027. ἀλλ ὅμως ovx ἂν ἴδοις 
καίπερ οὔσης γραός, ὄντ᾽ αὐτὸν κομήτην. ἀλλ᾽ ἀπεψιλωμέ-" 
vov τῷ λύχνῳ. In Thesmoph. v. 242, podicis etiam pi- 
los uftulat Euripides Mnefilocho: ἀνίστασ᾽ ἵν ἀφεύσω" 


σε, καγχύψας ἔχε — ἐνεγκάτω τις ἔνδοϑεν ÓGO ἢ Àoyvov. . 


Bergl. Longe melius videatur, fi fcribas αφεύων. ᾿4- 
φαύειν enim potius fit arefacere et ficcare quam ufiu- 
lare; svew autem eft φλογίξζειν : vsus eft Hefiodus cum 
alicubi ["Zoy. 650. Brunck. II. v. 525. Gaisford.] de 
vxore quae incommodis moribus fit, ait, z//ar eirum 
erere fine füce, εὕει ἄτερ δαλοῦ" quod et eleganter et 
vere dictum eft. Inde εὗστρα, ufirina; vfus eft Comi- 
cus ἐν ᾿δτιπεῦσι [1256. Br.], et Homer. in Od». [8΄. 500.1 
Magifiri [8080], minor et Euftathius. 1446, 22. ed. 
Rom.] exponunt, ἐργαστήριον ἐν ᾧ χοῖρος εὕονται" at 


€) Scilicet τε in quibusdam edd. exciderat. 


f) in Nubib. v. 974. τοῖς αἰδοίοισι δρόσος καὶ χνοῦς ὠσπὲρ ux 
λοισιν ἐπήνθει. Berrl. ; τ ' [ 


ΝΣ 
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" 


Pollux [VI. q1.]: 709906 ἐν ᾧ εὕεται τὰ χοιρίδια, — Cete- 
rum de depilatione aut deglaberatione per lucernam 
alibi nofter. J'aber. ἀφεύων. Sic bini codd. recte. 
Vulgo ἀφαύων. Vide Thesm. 216. 590. maxime vero 
— Lyf. 825. vbi gloriatur mulier fe τὸν σάκανδρον habere 
ov κομήτην, ἀλλ᾿ ἀπεψιλωμένον τῷ λύχνῳ. Brunck. . Cf. 
Schw. ad Athenaeum T. VII. p. 655. 

' χά, χαρποῦ. i. €. σίτου. vid. Coray ad Plutarch. 
Vit. T. V. p. 552.. — Xroeg. Id eft, horrea. Horreum 
non modo σιτοφυλακεῖον eft, fed et cella vinaria. Ho- 
ratius Od. 12. [v. 18.] lib. 4, Eliciet cadum, Qui nunc 
Sulpiciis accubat horreis. Et odario illo diuiniffimo 
Hb. 5. quod 28. eft, [v. 8.] Parcis deripere horreo 
Ce[Jantem Bibuli confidis amphoram. Faber. Στοὰς 
— ὑποιγνύσαισι. De furtis mulierum in Thesmoph. 
v. 426. Chorus mulierum: ἃ δ᾽ ἦν ἡμῖν προτοῦ αὐταῖς 
ταμιξύεσϑαν προαιρούσαις λαβεῖν ἄλφιτον. ἔλαιον, οἶνον. 
ΤΩΟΧ προτοῦ μὲν οὖν ἦν, ἀλλ᾽ ὑποῖξαν τὴν ϑύραν etc. Berzl. 


ibid. δακχίου re νάματος. Sic codd. editio Bern. 
Iuntae, et Venetae. Perperam Aldus, quem recentio- 
res fequuntur, Ζακχείου, metro repugnante. De binis 
huius nominis formis videndus praeftantifimus Valc- 
kenarius in egregio ad Eurip. Phoen, commentario 


p. ni. Brunck. 


17. συνοίσει. Viderunt alii legendum elfe συνείσευ 
pro communi συνοίσει, eris confcius. lta et 'Theocri- 
tus in aureo illo Idyllio, cui titulus eft ᾿᾿λακάτη 
[XXVIII, 2.], dixit fermone ad colum conuerfo, γυναι-- 
ξὶν νόος οἴκωφελέεσσι σὸς ἐπήβολος. Faber. Edd. omnes 
quas vidi συνοίσει. quod huc non quadrat. συνείσεν 
Ícribendum elfe Bifetus et alii viderunt etiam.  Cete- 
rum idem dicit quod Sophocles in Electr. v.50. τοιγὰρ 
τοὶ μὲν δόξαντα δηλώσω. Bergl. ἀνθ᾽ ὧν ξυνείσει. 8165 
Bergl. 9) δὰ Bifeti aliorumque fententiam: certa eft 
emendatio. Codd. etiam male συνοίσει. Brunck. 


10. Σχέροις interpretantur Scholiaftae de fefto, 
quod Scirophorione menfe ficbat ᾧ). Sed cum men- 


£) qui hon ξυνεΐσει fed συνείαϑε habet. συνείσει etiam Reisk. 
ἢ) Scira eft Feftam Athenis quoddam, In Thesmoph. v. 841. 
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fis ille fuerit aeítiuus, et fere folfütrialis, cui non con- 
venit, vt a des conuocatio fiat πρὸς ὄρϑρον, ad di- 
luculum , vt hit in hac fabula; puto non de fefto, fed 
de loco τὸ «ipo: intelligi debere. Nam locus fuit 
Atticae in Athenarum fuburbio 2z/gu, de quo Strabo 
lb. IX. ( T. ΠῚ. p. 547. Tzíchuck.] et Paufanias in: 
Zdtticis [56, 5.], Suidas [T. IIL. p. 532. add. Phot, Lex. 
p.585.]. Stephanus 7) quidem in fingulari Zxígov vo- 
cat: alii vero omnes Zx/ge, vel Σκύρα £), τά. Palmer. 


19. ἀλλ᾽ οὐδεμία πάρεστιν. In Lyfftr. v. 4. νῦν δ᾽ 
οὐδεμία πάρεστιν ἐνταυϑοῖ γυνή. Bergl. 

20. πρὸς ὄρϑρον ἐστίν. Sic alter Reg. omiífa par- 
ticula, quam, vt impreffi, infertam exhibent membr. 7). 
Poft haec verba in vtroque cod. diftinctum, fcriptum- 
que » δ᾽ ἐκκλ. — Vulgo totus verfus fic legitur, tan- 
quam abfoluta phrafis: xeíro» πρὸς ὑρϑρόν y ἐστὶν ἥδ᾽ 
ἐκκλησία. Brunck. Infra v. 84. ἢ ᾽χαλησία — ἐξ £u γε-- 
νήσεται" — ὥστε δεῖ σε καταλαβεῖν ἕδρας. Bergl. 

41.. καταλαβεῖν δ᾽ ἡμᾶς. Sic bini codd, Omiffa vul- 
go particula connexiua. Subauditur δεῖ [cf. Schaefer. 
ad, Lamb. Bof. p. 597.], aut repetendum proximum 
verbum ἔσται. Drunck. : 

22. ὡς Σεφυρόμαχος. Vulgo ἃς Ag. — contra loci 
fenfum. Alluditur ad plebifcitum quoddam rogante 


7 


Στηνίοισὲ καὶ “Σκίροις £v τε ταῖς ἄλλαις ἑορταῖς, αἷσεν ἡμεῖς 
ἤγομεν. Bergl. Σκίρα, ἑορτὴ παρ᾽ ᾿4ϑηναίοις, aq ἧς καὶ ὃ 
μὴν Σκιροφορίων. |Sunt Schol. ad h. 1. et Harpocrat. ver- 
ba.] videndus de hoc fefto Meurfius in Graecia feriata. 
Brunck. 

1) v. Z«igos. de quo loco cf. Hemfterh. ad Polluc. T. IT. p. 
1082. Eimslei. ad Eurip. Heraclid, p. 117. 

K) Vitiofa fcriptura veterum editionum Pollucis IX, 96. et 
Cod. apud Wyttenbach. ad Plutarch. T. VI. p.896. Σκιρὼν 
ὀξυτόνως, ap. Photium p. 585. fcribitur et in Bekker. Anecd. 
1, 504. vbi minus recte Zxs& per diphthongum, vt apud 
Hefychium T. II. p. 1204. 1n Athenaeo T. IV. p. 559. vi- 
liohus etiam editum τοῖς Zxeígpow. cf. Schweigh. Not. 
T. VI. p. 259. Schotti nota ad Proclum, quam affert, eft 
p. 456. ed. Gaisford. 


1) Becte γ᾽ ab Inuern. reuocatum, ero; — 7e quaeuis pa- 
giua offert. 
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Sphyromacho latum, cuius nefcio an alibi mentio 
occurrat. Brunck. «Σφυρόμαχος. Alii [vt adnotauit 
Schol, editus, et Grammaticus in Cod. Rauenn.] Ζεύ- 
[i 06 alii Αλεόμαχος. Schol. o “Σφυρόμαχος ψήφισμα 
εἰσηγήσατο, ὥστε δεῖν τὰς γυναῖκας τας ἑταέρας χωρὶς τῶν 
ἐλευϑέρων καϑέζεσϑαι. Melius in collectaneis Suidae 
[v. «Σφυρόμαχος]: εἰσηγήσατο ὥστε τὰς γυναῖχας καὶ τοὺς 
ἄνδρας χωρὶς καϑέζεσϑαι. Οδείεγατη 1n verfu mendum 
eft; legi enim debet δεῖν, non δεῖ zn). illam autem le- 
ctionem καγαϑιζομένας, pxo συγκαϑέζομκένας, elicien- 
dam puto vna cum Bifeti interpretatione. | Locum 
autem hunc, meo iudicio difhciiem, fic interpretor: 
Sphyromachum decreviffe vt mulieres in theatro fe- 
paratim fpectarent, neque cum viris federent; nifi 
quae meretrices haberi vellent. Sed quam multae fe- 
paratim fpectabant, quae licet meretrices non dice- 
rentur, illis tamen non magis caftae erant? Ait ita- 
que Praxagora, quae genus muliebre norat fcilicet. 
iNunc certe liberum nobis erit (nam priores fumus et 
vacat theatrum) ea loca capere, quae antea ἑγαίραις a 
Sphyromacho aíhgnata fuerant,  Antehac fubfcllia 
nofira vfurpabant meretrices; fed illa nobis vindica- 
bimus.  Ridiculum hic eft. J7e;m! qui minus licet 
nobis ibi federe? quia matronae εὐσχήμονες fumus; 
nugae. Jn quia em non habet matrona quae mere- 
trix? an quia rinus perita rerum efi? fiquis ordinem 
nofirum, nouit, fcit ille nil. [cire meretriculas, quod a 
primariis feminis recte atque ordine praeflari ne- 
queat, Si ipfum Sphyromachi decretum hodic fuper- 
effet aliud fortaffe quid ad hunc locum dici poffet. 
Faber. 


25. χαγαϑιζομένας [vt vulgo legitur. Bifetus τὸ 
εἰ αϑιζομένας hic exponit ἀγαϑα λεγούσας. At Palmerius 
vocem hanc deductam putat ab ἀγαϑὶς, slomus; pu- 
tans fcilicet locum hunc fic interpretandum effe: Opor— 
ict meretrices, etiam cum glomerant, latere. Sed 
neutra interpretatio mihi probatur, Non viderunt 


m) Reiskius δεῖν et deinde λαβεῖν pro λαϑεῖν legens ,,Quae 
mic, inquit, ἀγαϑιζόμεναε rariore vocabulo appellantur 
fimt meretrices, alias αὐ χαρεζόμεναι. : 
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enim vocem illam mendo laborare, eiusque loco fcri- 
bendum elfe, ἐγκαϑιζομένας, vt recte coniecit Magnus 
Scaliger. Sic infra v, go. 5j» δ᾽ ἐγκαϑιζωμεσϑα πρύτεραι, 
etc. Vide etiam Fabrum ad h.l. Kufier., cuius no-. 
tam repetens Berg!. haec addit "vertendum itaque: 
oportet meretrices, etiam cum in medio fedent, latere. 
Nempe vt meretrices inter matronas fedentes faepe 
fallunt, et pro matronis etiam habentur; ita nos etiam 
oportet clam inter viros federe ornatas habitu virili. 
Alludere autem videtur ad dietum aliquod Sphyroma- 
chi illius: aüt potius decretum quoddam eius alior- 
fum torquet; vt infra v. 1005. Canoni Pfephisma. 
Scholiaftes monet legi etiam Αλεόμαχος aitque Cleo- 
machum fuiffe Hiftrionem Tragicum, et irrifum efte, 
quia in dramate aliquo inepte quiddani et χαχεμφάτως 
pronunciauerit; forte eo refpexerit Comicus. Vt in 
Ranis v.505. vbi de Euripidis Hiftrione: ἔξεστι ὃ, ὥσπερ 
᾿Πγέλοχος. ἡμῖν λέγειν, ἐκ κυμάτων γὰρ αὖϑις αὖ γαλὴν ὁρώ. 
quamuis autem E.dd. et Scholia confentiant in Σφυρόμα- 
gos, tamen mallem ΦΦυρόμαχος n). Haec Bergt. ἐγ- 
καϑιζομένας λαϑεῖν, idem eft quod ἐγκαϑίξεσϑαι λάϑρα, 
"Thesm. 104. Sic recte emendalIe videtur Scaliger. In 
codd. fcriptum: δεῖ τὰς ἑταίρας ᾿καϑαγιαζομένας nog λα- 
Qs». Aldus edidit δεῖ τὰς ἑταίρας καϑαγιζομένας [imo 
καγαϑιζομένας.} λαϑεῖν, quae lectio per ceteras deinceps 
editiones propagata fuit. Brunck. Codices fere καϑα- 
γιαζομένας» havennas: δεῖ τὰς ἑταίρας πῶς κωλαϑιζομέ- 
vag λαϑεῖν. Faber coniecit δεῖν et λαβεῖν, quae vera pu- 
to, commate pofito poft zzz, legendumque adeo effe: 

— - καταλαβεῖν ines ἕδρας, 

ἃς “ΣΣφυρόμαχος ποτ εἶπεν, εἰ μέμνησϑ᾽ ἔτε, 

δεῖν τὰς ἑταίρας πως καϑαγιζομένας λοβεῖν. 
καϑαγιξομένας (ἕδρας), facrificio quafi confecratas, tan- 
quam templum; quod ridiculum in perfonis turpio- 
ribus. Nelcio, quid displicuerit haec lecto v viris do- 
ctis, Hotibius. 


2) Nititur, ni faller, haec coniectura locis Athenaei, vbi 
Phyromachi nomen ' exftat, T. II. p. 127., T. III. p. 264., ad. - 
quem locum Coray ap. Schweigh. Not. T. IV. P. 559.» in 

eaudem cum Bergl.4ufpicionem incidens, ,,Vorfan idem. 
qui apud Ariftoph. Conc. 22. vocatur Z'yvoouegos. deni- 
que T. IV. p. 14. 
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Eadem haec omnia laborant difficultate. Nam cur 
Praxagora fe reliquasque mulieres vel comparet cum 
ἑταίραις, vel eas fe fedes occupaturas effe dicat, quas 
Sphyromachus ἑταίραις afflignauerit, intell;gi plane non 
poteft. 'l'enendum equidem puto Scaligeri ἐγκαϑιζομέ- 
γας, idque multo grauiorem quam Scaligeri auctorita- 
iem habet ab Scholiafta ad, v. 1., quam rem editores 
folita negligentia praeierviderunt. Scholiaítae verba 
alio tempore examinanda apponam vt vulgo leguntur. 
Sic igitur ille ad initium fabulae: ZZge&eyóge λύχνον 
ἔχουσα προέργετας. ὑποπτεύξεται δὲ ὃ ἴαμβος ἢ τοῦ 4y«0c— 
ψος, ἢ τοῦ «Δικαιογένους, διὸ voc ἑταίρας ἐγκαϑεζομένας. πρὸς 
0 οὐδὲν εἶπεν, ἀλλὰ μόνον ὅτι τὰς ἑταίρας δεῖ πῶς. βούλεταῦ 
δὲ εἰπεῖν, 0r» τοὺς ἄνδρας προλάβωμεν εἰς τὴν ἐκκλησίαν. 
Duo ex his lucramur: ἐγκαϑιζομένας εἴ πῶς vel πως» 
quod praeterea vtriusque codicis Parifini et Ravennatis 
auctoritate confirmatur, vt repudiari nequeat. vnde 
enim illatum dicas? Quae fi vere dixi, necelle eft Zro;- 
gc. eliciantur. Hermanni emendationem Zzegag ( fcil. 
ἕδρας) confirmatam reperi optima Bern. Iuntae editio- 
ne, in qua fcriptum exftat δεῖ τὰς ἑτέρας καγαϑιζομένας 
λαϑεῖν. Sicigitur legendum: 

καταλαβεῖν δ᾽ ἡμᾶς ἕδρας, 

ὡς Σῳυρόμοχος nor εἶπεν, εἰ μέμνησθ᾽ ἔτι" 

εἰ τὰς ἑτέρας πως ἐγκαϑιζομένας λαβεῖν. 
Quae res his verbis fpectetur fic nihilo quidem cla- 
rius: at fenfus tamen ineft. De Scholiaftae interpre. 
tatione, qua nihil offenfus effe videtur Calaubonus ad 
Theophraft. c. 5. p. 71. Fifcher., fuo loco dicetur. 
Dindorf. . ! 

24. Hic verfus et duo fqq. in neutro cod, legun- 
tur. Horum in vltimo male vulgo excufum ϑοιματια, 
et χλεψάσαις λαϑεῖν. Frequens in permutatione ver- 
borum λαϑεῖν, λαβεῖν, λαλεῖν librariorum lapfus. Pruzck. 
τέ δῆτ᾽ ἂν εἴη. Terentius et Plautus vbique: Quid hoc 
fits; Quid dicam e[Je. Non minus belle, Faber. Eu- 
xipides Rhef, 577. εἰ δῆε dv εἴη); μῶν λόχος βέβηκέ πὴ 3 
Ceterum vt hic mulier in concionem itura, ceteras 
praeftolatur, et de caufis difputat fecum, quae eas do- 
mi detineant; ita in Vefpis 275. viri eodem ituri, 
quendam ex[pectantes dicunt: τί nor οὐ ngo ϑυρῶν 
φαένετ᾽ &p ἡμῖν ὃ γέρων, οὐδ᾽ ὑπακούει; μῶν ἀπολώλεκε 


v 
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τὰς ἐμβάδας; ἢ mQocíkows τῷ σκότῳ τὸν δάχτυλόν πσυ; 
Βεγρί. 
25. τοὺς πώγωνας. Et infra v. 68. Berg; 


29. μὴ καὶ vig ὧν ἀνὴρ 0 mgoowov τυγχάνη. Sic in 
- altero Regio: atin membr. τυγχάνεις 0). Scribere de- 
buit librarius: τυγχάνεν, quod et genuinum elfe poffit; 
μὴ, €o quo hic ponitur fenfu, cum indicatiuo con- 
ftrui poteft; quod alibi oftendetur, Brunck. 


50. ὁ κήρυξ. líte praeco, & Diis placet, gallina- 
ceus eft, qui Prudentio alicubi dicitur, ales diei nun- 
tius. Ideo autem gallum praeconem habuerant xnu- 
lierculae, quod πρὸς ὄρϑρον ἣν ἡ ἐκκλησία. Faber. 


51. ἡμῶν προσιόντων. Bene interpres ad manife- 
ftum loci fenfum, poétaeque mentem, prodeuntibus 
nobis domo: fed leuiter graeca deprauata funt. Le- 
gendum προϊόντων. προσιὼν bene pofitum erat v. 29. 
quod librario fraudi fuit, Nihil frequentius permuta- 
tione verborum προϊέναι, προσιέναι : προξλϑεῖν, προσελ-- 
ϑεῖν. Vide Abrefch. ad Ariftaenet. p. 24. Quia autem 
mulier hic de fe loquitur, non ideo plurale partici- 
pium genere feminino poni debuit; quod' cenfebat 
Faber. p). Vide quae notauimus ad Eurip. Med. 516. 
Brunck. i 

91. χεκόκκυκεν. ποχκύζω, ait Interpr. in Zergeyoug 
[Schol, ad v. 1427. ed. Auftex.], eft, δίκην ἀλεκτρυόνος 
ἄδειν. Proprie autem et πυριολεχτυκῶς, cuculli vox eft 
χοχκύζω. Eufitath. [p. 1277, 1. ed. Rom.] Faber. Nem- 


pe. vt et Faber autumat, Praeco ille eft gallus galli- - 


naceus: qui etiam dicitur κοκκύζεεν, vt docet Pollux. 


52. éyonyogovy, Sic alter Reg. In membr. ἐγρη- 


yopsiv, Vulgo ἐγρηγορῶ. Brunck. ἐγρηγορεῖν Ravenn. 


quoque. Inde ἐγρηγόρειν fcribendum elle recte mo- 
nuerunt Cenfor. edit. Inuern. in Diar. Tenenf. a. 1797. 
Nr. 227. Schneider. ad Xenoph. Anab. p. 259. et Rei- 


o) Sic MS. Monacenf. quoque apud Reifig. I. p. VII. 


p) Lese πρυσιουσῶν. Mulieres enim iun Scenam prodewnt. 
Faber. 
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fig. I. P X.. — Porfon. ad Xenoph. Anab. p.LII. (in 
Schneideri editione 1, 1.) corrigit ἐγρηγόρη. 


54. ϑρυγανῶσα. Suidas locum hunc citans, pro 
ϑρυγανῶσα legit zgvyovoce, per v et o; idque cumScho- 
liafte vertit, ἡσύχως κνῶσα, leniter Jcalpens : quae in- 
terpretatio recte fe habet. Significat enim idem quod 
κνύειν ; vnde κνῦμα: de qua voce in nota fequente di- 
cetur. Quare miror, doctiffimum Fabrum τὸ ϑρυγα-- 
ψῶσα hic vertiffe, Zeniter concrepans digitis: quod 
longe aliud fonat. Kufi. ϑρυγονῶσα. Ita Edd. prifti- 
nae, in Scholis etiam. Nupera [Ruft.] ϑρυγανῶσα. 
Bergl. τρυγονῶσα τὴν ϑύραν. Sic alter Reg. In membr, 
τρυγανῶσα. Primariae editt. ϑρυγονῶσα: recentiorum 
quaedam ϑρυγανῶσα.  Poftremam fcripturam tuetur 
Hefychius: ϑρυγανᾷ. χνᾶται, Eve.  Noftram Suidas: 
τρυγονῶσα, ἡσύχως κνῶσα.  dourog«rng τρυγονῶσα τὴν 
ϑύραν. Brunck. | 


56. τὸ κνίσμα:  Referibendum eft τὸ κνῦμα 4), au- 
etoritate Suidae v. κνῦμα, et Herodiani Grammatici - 
apud Euftath. ad Ody[/- AN. p. 1746, 7. ἘΠῚ autem 
xvüpo, non, vt Faber vertit, pu/fatiuncula digitorum 
fed d ἠρεμαῖος κνησμὸς, (vtSuidas recte) i. e. lenis fcal- 
ptio, quae fit vnguibus vel digitis. Solebant enim 
amantes, qui noctu ante amicarum aedes ftabant, in- 
tromitti ab illis cupientes, ianuas potius digitis fcal- 
pere, quam easdem pulfare, vel digitis concrepare; 
quoniam pulfatio et crepitus funt foni diftinctiones, 
et qui facilius animaduertuntur, praecipue quia non 
nifi ab hominibus proficifci folent. At [calptio, licet 
audiatur, vel ob hoc ipfum tamen magis falit, quod 
caufa eius ad animalia etiam domeftica, puta, feles, 
canes, etc. referri queat. Eft autem κνῦμα a-xvvsw; 
qua voce vfus eft Comicus nofter in T/iesmoph. v. 
400. vbi foemina de amante ait: ovrog πρϑῳ μοῦ "xvvtv 
hens] 

4) τὸ κνῦμα. Sic recte membr. In altero τὸ κνῆκα. Perpe- 
ranrvulso τὸ xvígue. Suidas: «v(ua, 0 ἠρεμαῖος κνησμός. 
vbi hunc Comici locum profert. Nomen deriuatum eft a 


AUG) , quo verho in hoc ipfo fenfu vtitur Comicus T'hesm. 
401. ovrog ztoÜ« μου "xvyvey ἐλϑὼν τὴν ϑύραν. Brunck. 
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ἐλϑὼν τὴν ϑύραν. Suidas, qui locum illum adducit v. 
ἔμνυεν, vOcem eam exponit, ἔξυεν ἠρέμα. leniter fcal- 
pebat: quod confirmat noftram de lignificatione vo- 
cis xv)ue lententiam. | Ad τὸ κνύειν vel κνῦμα (vt hoc 
obiter moneam) refero etiam locum illum Tibulli 


Lib. I. Eleg. 2, 351. Et vocet ad digiti me taciturna. 


fonum. Ynterpretes quidem illic aliter: fed, ut puto, 
faluntur. Kufier. τὸ wvicue. Quafi tantum fcalpfe- 
xit fores, vt leuis sonus ederetur; qua in re vtitur 
verbo χνύειν, quae eft eiusdem originis, in Thesmoph. 
v. 488. οὗτος πόϑῳ μ᾽ oUxvvev. ἐλϑὼν τὴν ϑύραν. quem 
jocum citauit Cl. Rufterus, qui pro xvíoue legere ma- 
vult χνῦμα. Berg. 


58. Σαλαμένιος. Quippe nautae, (tales autem erant 
plerique Salaminiorum,) in Venerem effufi, Rem 
autem mire expreflit Ariftophanes, cum dixit ἤλαυνε, 
quae vox rei eft nauticae, nec minus vxoriae. Latini 
agitare. Exempla vtriusque linguae in propatulo 
funt. Scaphas autem dici mulieres, pertractatum eft, 
Faber. Σαλ. Hoc praemittit, quia verbum ἐλαύνειν 
inferet, quod de agztatione nauium vfurpatur.. Erant 
autem Salaminii infulani, ac proinde faepe nauiga- 
bant. Nifi potius vult dicere remigem nauis Salami- 
niae; quos inprimis oportebat ftrenue remos ducere: 
nam nauis illa, vt et focia eius Paralos, erant μάλιστα 
ταχυναυτοῦσαι. Scholia: δύναται δὲ καὶ ἀπὸ τῆς “Σαλα- 
μινίας veug νοεῖσϑαι τὸ Σαλαμίνιος. ΒενρΊ. 


59. ἤλαυνέ u&. "Tanquam de naue, fed fimul aliud 
fignificatur. Vt in oraculo de Adonide, quod Plato 
Comicus eius Patri redditum dixit, in dramate co- 
guomini, referente Athenaeo X. p. 456. [ T. IV. p.172. 


Schw.] £2 Kurvge βασιλεῦ κυπρίων ἀνδρῶν δασυπρωώκτων; 


ἹΠαῖς σου χάλλιστος μὲν ἕφυ ϑαυμαστότατος τὲ Πάντων ἀν- 
ϑοωώπων, δύο δ᾽ αὐτὸν δαίμον᾽ ἔχητον" H μὲν ἐλαυνομένη 
λαϑρίοις ἐρετμοῖς, 0 δ᾽ ἐλαύνων" Ο Cinyra Rex Cyprio- 
rum, hirfutorum, ilius tibi natus eft admirandae 
formae, pulcherrimusque omnium hominum: hunc 
Deus et dea ceperunt: ifia agitatur . occultis remis, 
ille agitat,  .ntelligitur autem Bacchus et Venus, qui 


[o] ὃ 
ambo Adonidem amarunt, Aergl. 
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41. r). Hic et feq. verfus eidem vulgo continuan- 
tur mulieri: in membr. diuerfae tribuuntur, praefixa 
perfona, γυνή. Similis locus eft in Lyf. 65. ἀτὰρ aide 
καὶ δή cot προσέρχονταί τινὲς. Brunck. 


45. οὐκοῦν ἐπείξεσϑ᾽. Malim ego legi, ἐρωτημα- 
τικώς, fic οὔκουν ἐπείξεσϑε; Paber.  Tacite fequuti 
funt Brunck. et Inuern, Recte. 


44. Verfum hunc et feq. adducit Scholiaftes fu- 
pra ad Acharn, v. 960. Kufter. 


ibid. οἴνου. Facete admodum. Hinc intelligi 
vult Comicus merobibas et multibibas elTe mulieres; 
fed cum ἐρεβίνϑων addit, falaces efTe innuit, "'Zozgu- 
og enim, cicer, vox eft flagitiofa; αἰδοῖον fcilicet: 
cuius fignificationis apud hunc nofirum plurà funt 
veftigia. Ait enim in βατράχοις [544. Br.] ἐγω δὲ πρὸς 
“τοῦτον βλέπων τοῦ ᾿ρεβίνϑου ᾿δραττόμην. Ad quem locum 
τοῦ ρεβίνϑου, inquit interpres, τοῦ αἰδοίου. In Achar- 
nenfibus autem [801. Br.]: 4. Zowyo« «v ἐρεβίνϑους ; 
K. xot, xoi. "moie πρὸς tO αἰδοῖον τοῦ ἀνδρὸς. ἐπεὲ 
καὶ ἐρέβινϑον αὐτὸ καλοῦσι. [funt verba Schol.] Huius 
autem fignificationis ratio ex eo petenda videtur, quod 
ἐρέβυνϑος it ἐπεγερτικὸς πρὸς τὰ ἀφροδίσια. Deinde in 
ἐρέβινϑος eft aliquid ad ἐρᾷν et βινεῖν, quod etfi nouum 
affero, placebit tamen; et Comici genii eft. Cum au- 
tem cicer frixum aut toftum bibendi dge£ faciat, id- 
eo ftatim poft vini mentionem cicer addit. Senfus 
autem huius loci eft, (nam opinor, haud abs re fuerit, 
ridere) Quae pofirema omnium venerit, ea nobis et 
florem Liberi, quantum fit fatis, dare tenebitur; tum 
validos artitosque virgatores praebeat, qui nos firenue 
et belle. Faber. cuius notam repetiit Berg. 


45. ἡμῶν. Sic bini codd. et primariae editt. Male 
in aliis ἡμῖν. Ordo eft: τὴν ὑστάτην ἡμῶν ἥκουσαν ἀπο- 
τίσειν τρεῖς χοᾶς οἴνου. Suidas etiam in χοᾶ, vbi hos 
verfus profert, legit ἡμῶν. Brunck. 


τ) v. 41. 42. Prunck., vt Inuerm., affignauit Pv», A. Reis- 
kius ,,41. eft Praxagorae.'* 


Comin, in Ariftoph. qd. IJ. Ss 
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46. Perperam rurfus in impreffis continuantur 
Praxagorae hi verfus, quos lineola in membr. praefixa 
indicat alius elTe perfonae. At id multo melius adhuc 
inonítrat ipfa dialogi ratio. Brunck. s). 


^ 


40. xard σχολήν. Suidas [quem Kufter. quoque. 


citat]: ἀντὲ τοῦ μόλις, ἢ ἀψοφητί. Non placent iítae 
interpretationes. κατὰ σχολὴν elt o£iofe, eo lenfu quo 
dixit Terentius in Andria [IL 5, 25.] adiam otiofus 
quaeret. ἑτέραν κατὰ σχολὴν ζητήσει. 44 fon aft. 
Brunck. 

5i. (φιλοδωρήτου — Χαιρητάδου» Sic recte fcripta 
virorum haec nomina exhibent membr. In altero 
“Χωρητάδου. Brunck. 


55. ἽΘ,τι πὲρ ἔστ᾽ ὕφελος. Schol. τουτέστιν εὐγενεῖς, 
nobiles et generofae fortaffe, Sed tutius multo, et 
propius eft ea ratione intelligere, qua verti, zulieres 
fcilicet quae alicui rei funt, vt diceret Comicus Afer, 
Faber. Locum hunc adducit Suidas. v. ó,vi meo et v. 
ὄφελος; vbi phrafin hanc cum f[choliafte exponit per 
εὐγενεῖς 1. 6. nobiles, generofae: quae interpretatio ta- 
men non tam late patet, quam fenfus et vis verborum 
Graecorum. Nam τὸ ὄφελος apud Graecos, et praeci- 
pue Atticos, non folum dicitur de iis, qui genere, fed 
etiam qui diuitiis, honoribus, virtute, fortitudine, etc. 
inter reliquos excellunt. Phrafis eft elegans et nofira 
animaduerfione digna, Lucianus in Herodoto t), "ub 
finem [T. I. p.857. ed. Reitz.]: αὐτοί ze οὖν ἤδη συνελὴη-- 
λύϑατε, ὅ,τι πὲρ ὄφελος ἐξ ἑκάστης πόλεως. Vbi interpres 
non male: Vos itaque σοπιετι [ἐϊ5 ex fingulis ciuitati- 
bus praeftantifJumi quique. Arrianus de Expedit. Alex. 
M. Lib. II. cap. VII. p. 71. ed. Gronov. ἀλλὰ Περσῶν ὅντε 
nig ὄφελος καὶ /Mijüov. Vbi interpres Latinus male, fed 


s) Brunckium fequutus eft Inuern. — Aeiskius. ,, 46. eft al- 
terius mulieris. 47. καὶ poi δοκεῖ etc. eft Praxagorae.* 


4) Eundem locum et alium e Luciani Timone [T. f, p. 162.] 
αἴρε, ὦ Τίμων, τὸ μέγα ὄφελος τοῦ γένους, τὸ ἔρεισμα vuv 
“ϑηναίων, πρόβλημα τῆς ᾿Ελλάδος"..ϑαίωε, Timo, praeci- 
puum tui generis praefidium, fulcimentum .Athenienfium, 
ropugnaculum Graeciae, affert Dergl. qui monet Fabrum 
Lic h. 1. reddidife: Quae funt ekeuius momenti, 
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fummam imperii Perfici ac Medici. Vertenáum enim 
erat: Sed florem Per/arum et Medorum. Vel, Per/a- 
rum et Medorum lectiffimos quosque. Synef. de Regn. 
p- 91. ed. Petav. ἀναγχὴ ovvsgaozec cou γενέσϑαν πολλοὺς. 
ὧν τι καὶ ὄφελος. VbiPetauius recte: JNece[Jeenim erit. 
riuales tibi e[Je multos, qui quidem aliquo in honore 
ac pretio fint. Vide eundem in notis ad illum locum, 
vbi ad phrafin hanc illufirandam praetcr alia adducit 
etiam illud ex Theocrit. Idyll. XII. 19. — — oi δ᾽ 
αὐτῷ ἀριστῆες συνέποντο, Πασᾶν ἐκ πολίων προλελεγμένου, 
ὧν ὄφελός τι. Id efti, Praeflanti[Juni quique et lecti[fi- 
mi ex omnibus ciuitatibus eum fequebantur. Huc fa- 
cit, quod τὸ ὀνηϊστὸς (quae eft vox Ionica, et, vt no- 
tum eft, proprie fignificat idem quod egziruog) fimili 
fenfu capiatur in dicto illo Heracliti apud Laert, Lib. 
IX. fect. 2. ἄξιον "FEgsototg ἡβηδὸν ἀποϑανεῖν πᾶσε, οἵ- 
τινὲς Ξρμόδωρον ἑωὐτῶν ὀνηϊστὸν ἐξέβαλον λέγοντες" 
"Huzawv μηδὲ εἷς ὀνηϊστος ἔστω. εἰ δέ τες τοιοῦτος, ἄλλῃ τὲ 
καὶ uev ἄλλων. Hic enim τὸ ὀνηϊστὸς lgnificat eum, 
qui excellit, interprete ipfo Cicerone, qui ῥῆσιν illam 
Heracliti fic Latine reddidit lib. V. [c. 56.] Twfcul. 
Quaefi. . Efi apud Heraclitum Phyficum de principe 
Ephefiorum Hermodoro. | 'niuerfos ait Ephefios e[fe 
morie mulctandos, quod, cum. ciuitate expellerent 
Hermodorum , ita locuti funt: Nemo de nobis enus 
excellat: fed fi quis extiterit, alio in loco, et apud 
alios fit. ldem dictum Heracliti refert etiam Strabo 
lib. XIII. pag. 950. edit, nouiff. Amftel. Kufier. 


55. τὴν νυχϑ' ὅλην. Locum hunc adducit Scholia- 
ftes fupra ad Equit, v. 659. Kufier. 


96. τριχίδων. Sunt qui Sardas putant; alii pro 
Aalofa fumi volunt, Quam tamen pro ϑρίσσᾳ accepit 
Theodorus. Qui pifcis, vt ait Scholiaftes, τὴν fy 
ἀνεγείρει: ita enim lego, non ἀναγείρει. Faber. 

ibid. ἐμπλησμένος. [fic veteres edd.] Suidas legit 
ἐμπλήμενος, h. v. quae lectio praeferenda eft. Nam 
et fupra Equit, v. 991. Comicus nofter dixit ἐμπλημε- 
vog τευϑίδων: etin Vesp. v.422. ὀργῆς ἐμπλήμενος. ᾿Εμ- 
πλησμένος vcro pro ἐμπεπλησμένος, infolens eft, nec 
vhtatum Atticis. Kufier. ἐμπλήμενος. Membr. ἐμπε- 
πλησμένος : alter, vt vulgo, omiílo augmento, ἐμπλη- 

3s 2 
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σμένος. Suidas noftram lectionem habet in ἐμπλημὲ- 
vog v). At in τρυχίδες. vbi locum hunc iterum pro- 
fert, habet πεπλησμένος. Proba eft vtraque lectio: at 
Comicus priorem frequentat. Vide Vefp. 424. 1127. 
Equit. 955. Brunck. | 


57. ὡς ἂν ἀνέρωμαν τάδε. — Cevtifma eft Dawefii 
[Mifcellan. p. 500. (655. ed. Kidd.)] emendatio. Vul- 
ξο ὡς ἀνείρωμαι τάδε, duplici vitio. Primum εἴρομαι,. 
vel ἀνείρομαν dialectus Attica refpuit. "Tum og, wt 
finale fignificans, non folet Nofter fine particula ἂν 
cum fubiunctiuo adhibere, quod obferuaui ad Lyf. 
584. et quantum ad hoc fpectat emendatior eft bino- 
rum codd. fcriptura, ὡς ἂν εἴρωμαι τάδε, Brunck, — 


61. λόχμης X) δασυτέρας. Eadem metaphora vtun- 
tur Latini, fz/ua comae, etpilus fruticans, apud Iuuena- 


lem. (Athenienfes tum temporis affectabant hirfutos . 


effe fub axillis, quo fcilicet fortes et atroci animo vi- 
derentur, Hinc in fuffragiis ferendis, quae fiebant 
per χειροτονίαν, brachia altius extollebant, vt latere 
nudato pars illa fruticante pilo neglecta confpiceretur. 
Vide Cafaub. ad Theophr. Charact. [cap. 19. p. 199 fq. 
Fifch.] Faber. ; 


62. Dawes. Mifc. p. 216. (589. Kidd.) ὁπόϑ'᾽ ἀνήρ. 


65. δὲ ἡμέρας. Haec verba male vulgo cum ἄλει-- 
φαμένη coniunguntur, et in verfione ab interprete ne- 
glecta fuerant. frunck. qui comma poft ὅλον poluit 
et fuftulit poft ἡμέρας. 


64. ἐχλιαινόμην πρὸς τὸν ἥλιον. Id Graecis diceba- 
tur ἡλεοῦσϑαι et ἡλίωσες : Latinis zzfolarz et infolatio. 
Verum cui non dictus Hylas? Faber. Dawes. 1, |. 


ἐχλιανόμην propter Lyfiftr. 587. χλτανεῖς, monente Por- . 


fono apud Riddtrum. 


65. τὸν Evoóv. Sic Aldus: at bini codd. editio 
Bern. Iuntae, et vtraque Veneta τὸ ξυρὸν, quod prae- 


v) Sic, zagofvrovoc, quod placet Duckero ad Equites 950. 
fupra pag. 258. Male. * 


x) λόχμης. Neício quid cogitauit alterius R. librarius, quum 
Ícriberet λέχους. Biruniek. 
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ftat οἵ reponi debuit.. Neutro genere hoc nomen Co- 
micum noftrum extuliffe inde probabile eft, quod ma- 
fculinum £vgóg, tanquam rarius, notatione dignum 
iudicauerit Pollux, eoque vfum fuiffe Archippum ob- 
feruet, L. X. 177. τὸ δὲ ξυρὸν πολλῶν εἰρηκότων, παρα-- 
τηρητέον, ὅτε" ἥρχιππος ἐν τῷ Pivot ἀῤῥενικῶς αὐτὸ εἴ- 
exe. Brunck. 


ὅν. προςφερής- Lege προςφέρὲς, etiam fh vulgata 
lectio ferri poffit: tamen hanc noftram aio effc  Zrz- 
κωτέραν. Faber. Ignofcendum hoc Fabro, vt multa 
huiusmodi in eius notis, 


70. τὸν καλὸν ἔγωγε. [fic Brunck. edidit] — Vulgo 
omiffus articulus cum metrilabe et contra Átticiami 
vationem. [Tgnoxranti-poetas Atticos in καλὸν primam 
femper corripere, melior videri poffet alterius R. le- 
ctio. s» τὴν Ῥκάτην, ἔγωγε καλὸν τουτονί. Qui voces 
hoc ordine dispofuit librarius metro fe recte confu- 
lere arbitrabatur. Marklando,. viro alioqui doctiffi- 
mo, fucum forte feciffet. Ts enim ad Eurip. Suppl. 
720. dubitat an vera fit illa de quantitate nominis xa- 
43g obferuatio, Scenicorumque verfus aliquot profert, 
quorum vulgata fcriptura aliud quid fuadere videtur. 
Sed a corruptelis librorum non minus quam ab /iy- 
pothefibus cauendum εἴ. In Iphigen. A. v. 21. recte 
edidit optimus Musgrauius: τοῦτο δέ γ ἔστιν τὸ καλὸν 
σφαλερόν. in Euripidis verfu ex Archelao, quem. 
ignorans Musgrauius vndenam defumtus effet inter 
incerta fragmenta retulit XXXIV. Tegius Stobaei cod. 
praeter dramatis titulum finceram lectionem exhibet, 
quae absque eo etiam reponi poterat et debebat: σὺν 
μυρίουσε τὸ καλὰ γίγνεται πόνοις. Yn. Sophocl. -Philoct. 
v. 1504. (vulgo 1542.) e codd. legendum eft: ἀλλ᾽ οὔτ᾽ 
ἐμοὶ καλὸν τοῦδ᾽ ἔστιν, οὔτε σοι. — Verfum autem 1301.. 
(vulgo 1421.) quomodo legi debeat iam dudum decla- 

.xaui ad Ae[chyl. S. 'Th. 704. € σοί τε καμοὶ xaX ἐσορῶ 
τελούμενα. | Nec harum rerum perito cuiquam non 
probabitur illa emendasjo, quam abunde confirmant 
quae ad Lyf. 4o8. et alibi obferuaui, prae inepta zov 
δεῖνα [Vauvillerii] coniectura, ἃ σοΐ τὲ καμοὶ xe ὧν 
ὁρὼ τελούμενα. Quid, malum, fibi vult eo loco par- 
ticula-&y in certa affirmatione? Anne dicere debuit 
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Neoptolemus? quae tibique et viiht honefla futura 
videre po[Jirn. Αἱ dubitantis hoc eft: ille vero mini- 
me dubitat, certusque ait: quae tibique et mihi hone- 
fia. futura e[fe perfpicio. Emendationem huius co- 
mici verfus praecepit Dawefius [Mifc. p. 00. (555. 
Ridd.)]. quem adeas. Brunck. Veram fcripturam 
praebet Cod. Rauenn. in quam dudum inciderat Bent- 


leius apud Riddium.l. l. Cf. Reifig. I. p. 178. Hein- 


dorf. ad Plat. Phaedon. p. 62. 


71. "Emixg«rovg. Erat hic ampla vberrimaque 
barba nobilis; quamobrem, vt quidem videtur, a 
Platone Comico [ap. Schol. ad h. 1.] Σακεσφόρυς €o di- 
ctus eft, quod ea latitudine illius barba foret, vt fcu- 
tum referret. Erat autem Epicrates rhetor, aut tri- 
bunus, feu demagogus. Platonis autem verfus, quia 
fummae clegantiae eft, et ad ridiculum facit, afferam. 
"Ava& ὑπήνης "Enixoorsg σακεσφόρε. Faber. lta voca- 
tur etiam ab Ariftippo in Epiftola, quae eft inter So- 
craticas 15. cum inquit: zai τῶν τὰ κοινὰ πρασσόντων 
᾿Επικράτεα τὸν Σακεσφόρον. Alias σακεσφόρος cognomi- 
natur Aiax a Sophocle in cognomini dramate v. 19. 
quia prae ceteris Heroibus magnitudine infignem ge- 
rebat clypeum. Scite autem iransfertur; nam cum 
σάχος, σάκους, lit clypeus, σάκος, σάκου, 1. 8. faccus, 
accipitur quandoque pro barba; ut apud Noftrum iu- 
fra v. 501. σάκον πρὸς roiv γναάϑοιν. vnde σακεσφόρος 
dicitur pro c«xogógog quod idem eft ac σαχκογένειο- 
τρόφος. de quo vs.501i. Bergl, Vide Suidam v. πώ- 
gov, et v. Znixoetre ; itemque Maufílac. ad Harpocrat. 
v. "Enuxoazge. Kufler. ; 


72. κατανεύουσι γάρ. Sic bene membr. In altero 
- , 
κατανεύσαιτε γάρ. Bern. lunta, κατανεῦσαι γάρ. Male 


Aldus; quem alii fere omnes fequuntur pro γὰρ dedit - 


γοῦν. Brunck, 


74. “ακωνικάς. ᾿Εμβάδας fcilicet, quarum in aliis 
fabulis faepe apud Ariftophanem noftrum mentio eft. 
Calceamentum virile erat, rubro colore. Faber, 


75. De Rauennatis libri fcriptura vid. Reifig. I. 
p. 245. οἷ 


77. τὸ τοῦ “Ἰσαίου. Lamia fuit femina, et Lamias 
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vir, carceris cuftos; vt ait Scholiaftes. In mafculino 
genere dicit Lamiam, et alludit ad locum Pherecratis, 
qui de Lamia femina: Ore σκύταλον ἔχουσα ἐπέρδετο. 
vt eft apud Scholiaftem, cuius verba adduxi in Vefpis 
v. 1177. ad haec verba sj zfou ἁλοῦσ᾽ ἐπέρδετο. ers. 


70. y) ὧν πέρδεται. Id eft vq! ὧν φερομένων πέρδε- 
vow, τοσοῦτο βάρος ἐστίν. ὅπερ ῥηϑὲν εἰς ἄκρον τοῦ γελασί-- 
gov ἐλαύνεν" quae vel fcriptoris facundiffimi virtus eft, 
naturae triftiori commodiffima. Faber. Legendum 
cenfeo: τοῦτ᾽ ἐστ᾽ ἐκεῖνο, τὸ σκύταλον, c πέρδετοι: Hoc 
illud eft, baculus, quamobrem pedit. Immanis fin- 
gitur ille baculus, vt pedat, cui hit geftandus. Abun- 
dabant eiusmodi iocis Comici: cf. Ranas primas, 
Equ. 1007. De Lamia pedente vid. Schol. ad h. 1., 
Brunck. ad Vefp. 1216. /fotib. cuius interpunctionem 
tantum, non reliquam mutationem, probat Reifig. 1." 
pP. 279. Sine caulfa anonymus in Claífical Iournal 
Wr. 1f. p. 507. ἐκεῖνο in ἐκείνων mutat. 


79. ἐπιτήδειος 5). Cum haec hiftoria nulli, quod 
quidem fciam, adhuc innotuerit, eaque in altiffimo 
filentio apud Scholiafien cubet, licebit, opinor, in ea 
inveftiganda ariolari. Mihi itaque perfuadeo, carni- 
fici cuipiam os fublitum fuilfe, eique non verba data, 
quod vulgo dicimus, fed praegrandem aliquem ftipi- 
iem, qui vefte virili exornatus ei fuppofitus fuerit, 
mifeu alicuius loco, qui ad mortem rapiebatur. 
Vtrum autem antagoniftarum aliquem, in cuius dra- 
mate id fit factitatum, mordeat Ariftophanes, haud 
fane afhfrmarim; fed nec negare in animo οἷ. Ait 
autem mulier attuliffe (e baculum, qui ca fit magni- 
tudine, vt aptiffimus decipiendo carnifici poffit ha- 
beri Credo ego hanc hiftoriam Cratinum fpectalfe. 
Nam a pluribus veterum video illum laudari ἐν Πανύ-- 
πταῖς : quemadmodum in ὑπομν. εἰς τὰς Νιεφέλας [ad 
v. οϑι. πῇ. p. 405. Hermann.]. Ceterum quod ego 


* 
y) v. 78. Praxagorae, v. 79 — 81. mulieri cuidam tribuit 
Brubachii editio. Recte, monente Reilig. I. p. 508- 
z) Alludit hic proculdubio Ariftoph. ad hiftoriam aliquam 
fuo tempore geftam; quae cumignoretur, non mirum eft 
locum hunc eífe ohfcurum. Kzfler. 


648 COMMENTARII 


monendum iudico, non modo τὸ σκύταλον, fed et ὁ 
σχύταλος dici neceffe eft. Alioqui non (it quo refera- 
tur ἐπιτήδειος, etc. Faber. 


ibid. et [qq. — ἐπιτήδειός γ᾽ ἂν ἣν, Τὴν τοῦ IIavó— 
πτου διῳϑέραν ἐνημμένος, Εἴπερ τις ἄλλος, βουκολεῖν τὸ 
δήμιον. Haec manus Comici. Excarnificant eum cum 
fuo carni&ce (nam vulgo legitur τὸν δήμιον) interpre- 
tes graeci aclatini. Quamobrem fere fugillari foleant 
Clifthenes, Cleonymi et eius farinae homines quam 
plurimi, dixi ad Vefp. 22. Eorum e numero et hunc 
Lamiam fuiffe arbitror, etfi fcholia norint tantum 
eum πένητα καὶ ἀπὸ ξυλοφορέας ζῶντα: nam de δεσμο-- 
φύλακι nugae, exortae illae ex falfa lectione τὸν δήμιον. 
Paftori Argo comparatur Lamias, ingentem baculum 
ferenti; populus AÁthenienfis loi vaccae, quem opti- 
me ille queat pafcere, homo quadratus, ficut Cleon, 
vt qui tantum geftet baculum. ΝΟΗ͂Ι, quid faepe fit 
βουκολεῖν, pafcere, quo pertinet prouerbium Vulpes 
bouem ducit. . /7otibius. 


80. τοῦ ΠΙανόπτου.  Aefchyl in Suppl. v. 510. 
ποῖον πανύπτην οἰοβουκόλον λέγεις; refpondetur: " 4oyov, 
τὸν “Ερμῆς παῖδα γῆς κατέχτανε. Bergl. 


81. Vulgo legitur: εἴπερ τις ἄλλος βουκολεῖν τὸν δή- 
piov. In membran. vox ἄλλος omiffa. At in altero 
fcriptum: εἴπερ τὸ βουκολεῖν ἐθέλεε τὸν δήμιον. Quod 
recepi, mutato tantum ἐϑέλεν in ἐϑέλου a). — βουκχο-- 
λεῖν non pro cu/iodire accipio, fed pro deczpere. Or- 
do eft: ἐπιτήδειος ὧν ἣν — βουκολεῖν τὸν δήμιον, εἴπερ 
τὸ ἐϑέλοι. Referuntur autem ifta ad “αμίαν, non vero 
ad ὃ oxvralog, vt arbitratur Faber. Obfcurus eft lo- 
cus, quia rei tum publice notae, ad quam Comicus 
alludit, non fuperfunt hodie fatis manifefta veftigia, 


quibus infiftentes, fenfum deprehendere pof&mus. Εἰ. 


fcholiis colligere eft Lamiam illum fuiffe carceris 
cuftodem, et alludere Comicum ad Sophoclis Ina- 
chum, quo in dramate inducebatur Argus Ionem fer- 
vans. Vtique nomine πανόπτου Árgus innuitur. Hoc 
fundamento nititur coniectura Viri elegantiffhimae 


a) Vulgatam fcripturam recte reuocaffe Lsuern., vix opus eft 
moneri, 
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doctrinae E. H. van Eldik, locum. fic legentis et ex- 
plicantis δ): : 
ἐπιτήδειός γ᾽ ἂν ἦν, 
τὴν τοῦ πονόπτου διφϑέραν ἐννημμένος, 
εἴπερ τις ἄλλος βουχολεῖν τὸν δέσμιον. 

luuencam exfpectaffes, cuius. cufiodia [,αγιΐα5, 
Zrgi inflar, dignelur: praeter opinionem intulit ,. mz 
fallor, τὸν δέσμιον.  Schemate ifihoc παρὰ προςδοκίαν 
gaudet Comicus, faepius non animaduerfo. Αἴ ego 
nullus video cur contra codd. fidem zov δήμιον loco 
moueri debeat; prorfusque me fugit, fi quid faceti 
eft in eo quod fic praeter exfpectationem infertur. 
In eadem allufione ad Sophoclis Inachum permanens, 
per τὸν δήμιον Mercurium intelligo, qui Argum ob-. 
truncans carnificis munere fungebatur.  Laiaias ifie, 
fi -drgi renonerm indueret, nedum a carnifice obtrun-. 
caretur , ipfe carnfici quibus vellet modis os fubline- 
ret. Longe vero probabilius eft quod primo ait Scho- 
liaftes Lamiam fuiffe hominem pauperem ἐκ ξυλοφο-- 
Οἷας victitantem , qui faepe magna onera ferens pede- 
bat, quod nimio pondere preffis contingere folet: vi- 
de Ran. 9. et Petronium cap. 117- Ferebatur autem 
fabula de larua quadam, cui nomen feuis, in qua 
narrabatur, οἷς ηἱ «pé ἁλοῦσ᾽ ἐπέρδετο, vt eft in Velp. 
1177. Ex his umnibus collatis intelligendus eft 10cus, 
qui eft in v. 786. Brunck. βουπολεῖν cufiodire. Quia 
Argus cuftos pecoris, Lamias cuftos carceris, vtScho- 
Maftes hic etiam dicit, vt vs. 77. Bergl. τὸν δήμιον. 
Videtur omnino nomen proprium efle debere homi- 
nis alicuius in carcerem coniecti, aut potius digni, 
qui eo coniiciatur, ad quem cuftodiendum aptus fit 
Lamias cum fuo fcipione. Sed quia tam mali ominis 
nomina non funt vfitata; quis enim filio fuo impo- 
neret nomen Zt, quod carnificem fignificat? pu- 
tarem pro δήμιον fcribendum efle Z/;péosv: Hanc con- 
lecturam non poífum aliunde confirmare, nifi quod 
videatur ad huius Demeae opificium rcfpexiffe, cum 
Lamiae, quem cuftodiendo Demeac aptum dicit, tri- 


- ^ 


5) Sufpicionum Specim. p. 20. siue in Schaeferi Thefauro Cri- 
ὮΟ p. 195. 
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buit διφϑέραν" nam Demeam Collytenfem, victum fibi 
quaefiuile ἀπὸ χλαμυδουργίας dicit Xenophon. 1l. 
Apomn. [c. 7, 6.]. Bergl. τὸν δήμιον miniftrum pu- 
blicum, qui metuendum erat ne mulieres ex his locis 
abacturus e[fet, recte intelligere videtur Hermannus. 


03. A£vow ἂν ὅπως [fic enim Br. edidit]. In membr. 
λέγεϑ᾽ ὅπως. Vulgo λέγοιϑ᾽ ὅπως c). Particula poten- 
tialis hic omnino requiritur. Mirum eft quam faepe 
ilius omifho editores fefellerit. Exftant apud Sto- 
baeum Menandii verfus ex Boeotia, mifere deprauati, 
qui fic ad codicis fidem legendi funt: 

πολλὰ δύσκολα 

εὕροις ἄν ἐν τοῖς πᾶσιν ἀλλ᾽ εἰ πλείονα 

τὸ συμφέροντ᾽ ἕνεστι, τοῦτο δεῖ σκοπεῖν. 
Vide iam quid fit in Floril. Grotii p. 455. λέγοιμ᾽ ἔν, 
λέγοις ἂν centies in his fabulis occurrunt. Infra 152. 
Lyf. 97. 119. Ran, 140r. et alibi paffim. Brunck. 
... 85, ἐξ ἕω. Supra v. 20. πρὸς ὄρϑρον γ᾽ ἐστὶν ἥδ᾽ ἐχ-- 
-πκλησία. ln Acharn. v. 19. οὔσης κυρίας ἐκκλησίας ἑωϑε-- 
ψῆς. Bergl. 

07. λέϑω. δήματι Schol. ita et Ariftoph.in Acharn, 
[685. Br.j: quo loco lenes de fe aiunt: zovOogézovreg 


c) Àéyot0" fufpectum. forte deeft unus verfus, a quo id ver- 
bum olim pendebat, aut σπεύδοιϑ᾽ vel potius σπεύδετε δ᾽ 
ὕπως. Reisk, Becte hoc animaduertit Reiskius A£yos9' li- 
brarios addidilfe, quum genuina vox excidiffet. Apertior 
fraus eft in λέγεϑ᾽, quod Brunck. membr: , Cod. Monacenf, 
ap. Reifig. I. p. 3o08., edd. Iuntinae 1515. et 1549. et aliae 
habent; certa res fit e Cod. Rauenn., in quo nihil horum 
legitur. Quaerendum igitur quomodo id quod excidit 
probabiliter reftitui poffit. Elmsleio ad Acharnenfes p. 118. 
fcribendum videtur οὕτω(ς) δ᾽ ὅπωξ, polfes etiam — et hoc 
quidem paulo probabilius —e ἄγε vvv ὅπως, vtin Equit. 1011. 
Sed fufpicor antiquitus fcriptum fuiffe ZZP.424T'0PAA0- 


ΠΩΣ (i. e. Πραξαγ. ὅρα δ᾽ ὅπως), quod male intellexerunt. - 


Aufra 515. (500. Br.) ὅρα δ᾽ ὅπως ὠϑήσομεν. Denique Rei- 
figius I. p. 508. coniicit νῦν ovv ὅπως καὶ ταπὶ τούτοις δοά-- 
souty. Verba νῦν οὖν enim vt interierint, aliquid cauflIae 
quaerendum effe videriin prauo perfonae figno ἢν. Meam 
coniecturam Hermanno placere nemini. Quod in codd. 
haec alii mulieri tribuuntur, librariorum elt emendatio, 
facta ex quo v. 79 —S81., quas mulietis cuiusdam elfe pau- 
lo ante vidimus, Praxagorae continuatifunt, Dindorf. 
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δὲ γήρᾳ τῷ λίϑῳ προςέσταμεν. Vbi vetus interpres an- 
notat fuilfe βῆμα ἐν τῇ Πνυκὶ δικαστηρίῳ.  Adeundus 
Meurfius, qui haec, ni fallor, alicubi pluribus perfe- 
cutus eft. [Atticar. Lectt. I. 6. p. 15 [4.1 Faber. Τὰ 
Pace 679. ὅστις κρατεῖ νῦν τοῦ λίϑου τοῦ ᾽ν τῇ πνυχί. 
Bergl. : 


08. ταυτέ γέ τοι. Elmsl. ad Acharn. 108. p. 116. cor- 
"igit: ἐγωγέ τοῦ. -rariffima enim elfe ima Axiftoph. 
ὁδί ys, οὑτοσί γε, Ct fimilia. Vulgata fcriptura faniffi- 
ma eft, 


90. τάλαινα. Tta vulgo Graeci: "Theocrit. [IV, 60.] 
ἀχμαᾶν γ᾽, ὦ δείλαιε. Non quod miferos haberi vellent 
quos ita προσεφώνουν: aliquando enim φιλοφρονητικὸν 


erat, aliquando Zmurqurxov. Faber. cf. Seidler. ad 
Eurip. Electr. p. 154. 


92. ἐστί μου. Sic bini codd. Elegantius effet: γυ- 
qve à. ἐστί μοι τὰ παιδία. Brunck, Facile caremus hac 


elegantia, quae etiam alibi Brunckio mirum quantum 
placet. 


95. πλήρης ὁ δῆμος. Euripides i in Androm. v. 1097. 
ἀρχαί T ἐπληροῦντο. Idem Iphig. T. v. 306. πολλοὶ δ᾽ 
ἐπληρωϑημὲν ἐν μικρῷ χρόνῳ. Bergl. Ceterum Elmsl. 
ad Acharn. 525. finc idonea caulla corrigit καλὰ τὰν 
παϑοιμεν. 


97. Φορμίσιον. Quia Phormifius quidam δασιὶς 
ἦν d), ideo cius iconismo vfus eft Poeta, vt et eu- 
gium fignificaret. Eugium autem ca pars qua mulie- 
res maxime mulieres funt, Faber. 


102. .4;vgótos. Muliebris patientiae fcortum e) 
Agyrrius. Pronomus autem auloedus fuit bene bar- 
batus. Hoc nomen faepe,commutatum vidi in Agy- 
rium. Studiofi emendabunt. Faber. Citat Suidas v. 
᾿“γύριος. Eiusdem Agyrrii mentio in P/uto v. 176. 
vbi Nos vide. Ki. cundem locum citat Bergl. ᾿4- 


d) Scholiaft. ad h. 1. et ad Ran. 996. citat Bergl. 


e) Hoc quidem Faber, vt eft in talibus ingeniofus, excogita- 


vit. Cf. Tittmann. ad Zonaram. T. I. p. 21. vbi hic verfus 
citatur. 
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2vgótog. Sic bene membr. vt in Pl, 1 76. At alter eo- 
dem errore qui ibi notatus fuit, //oyvgiog. Similem 
mendam in Philemonis verfibus apud Athenaeum p. 
540. E. corrigendam effe monuit fummus Bentleius, 
Huius Ágyrrii meminit etiam Plato Comicus his ver- 
fibus [apud Plutarch. X. orat. vit. p. 801. B.]: 

λαβοῦ», λαβοῦ τῆς χειρὸς og ταχιστά μου" 

μέλλω στρατηγὸν χειροτονεῖν Αγύῤῥιον. Brunck. 
Pronomum bene barbatum fuiffe ex Schol. monet 
Bergl. 

105. πρότερον δ᾽ ἦν οὗτος γυνή. Eadem vatiome vir 
vocatur foemina apud Aefchinem contra Timarchum 
[p- 128. Relsk.]: ἐκκλησίας οὔσης. εἶπεν, ἀναστὰς, ὦ 
"01 ναῖου . πλέπτουσιν ὑμῶν κοινῇ evi καὶ χυνὴ χιλίας 
ὅρα χμάς. ϑαυμασάντων δὲτ μῶν, πῶς ἀνὴρ καὶ γυνη, xoi 
zig ὁ λόγος», εἶπε μέκρον διαλιπών" ἀγνοεῖτε, ἔφη, ὅ,τὸ λέ- 
γω; ὃ μὲν ἀνήρ, ἐστεν ᾿Ηγήσανδρος ἐκεῖνος νυνὶ, ἔφη" πρό- 
τερον δ᾽ ἦν κοὶ αὐτὸς “εωδάμαντος γυνὴ" ἡ δὲ γυνὴ Τί-- 
pupyoc. Bergl. 

104. νυνὶ δ᾽ ὁρᾶς. Pro ὁρᾶτε: vt apud Homerum 
Il. ἡ. [448.] Ita ἄγε pro ἄγετε, et alia id genus apud 
Latinos. Poteft et aliter verti: Nunc, et vides, ciui- 
tatis longe potentiffimus efl. Faber. “πράττει τὰ μέγε- 
στα. Id eft, potentia, opibus et honoribus praefiat re- 
üquis: vel, fummum in. Republ. locum tenet: non 
vero, vt interpretes [Faber.], maximas res gerit. Vi- 
de quae de phrafi hac Attica notauimus fupra ad Put, 
v. 541. Ku[i. In Auibus v. 800. εἶτ᾽ ἐξ οὐδενὸς μεγάλα 
πράττει. quilocus, ἢ et antecedentia fpectes, (fimilis 
eft huic. Hut 


105. τούτου χέ τοι. Hunc locum peffime intellexit 
Scholiaftes f): ait enim effe ὑπέρβατον: deinde τὸ ἑξῆς 
τῶν ῥημάτων tale elle : τούτου γέτου οὕνεκα τοσοῦτον TOÀ- 
μημα τολμῶμεν, vi τὴν ἐπιοῦσαν ἡμέραν, ἢν nog παραλα- 
βεῖν etc. Nullum hyperbaton eft; dein fic explican- 
dum: τούτου γέτοι (δηλαδὴ τοῦ ᾿Ἵγυῤῥίου) τόλμημα T0À- 
ἐῶμεν» τουτέστιν, πώγωνας, περιϑώμεθα, ὥστε γυναῖκας 
οὔσας λαϑεῖν καὶ δημηγορῆσαιν περὶ τοῦ, τὰ τῆς nó- 


- 


) Scholiaftae affentitur Bergl. 
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λεὼς πράγματα anoienevra ἡμῖν ἐπιτρέπεσϑαι. F'aber. 
Somniant de nefcio quo hyperbato, Scholiaftam au- 
dientes, quos iam Faber merito retudit, Seruanda 
eft lectio librorum, τοσούτου γ᾽ οὕνεκα, propter ea, 
quae lam dictura eft Praxagora, vt rempublicam fe- 
minae capeffant, Eam ob caufam, inquit, τούτου ( 4— 
χυῤῥίου) τόλμημα τολμῶμεν, i. e. viros nos affimulemus, 
ficut ille fecit. Nihil planius. ZZotibius. Tum τὸ zgi- 
μημα potius dicendum fuilfet, Vera eft Scholiaftae ra- 
tio, Reiskio quoque probata, ,,Pertinet, inquit, οὔ- 
νέκα ad praecedens zovzov. cf. Brunchii notam ad 


v. fq. 


lbid. »; τὴν ἐπιοῦσαν ἡμέραν. Paulo aliter iurant 
apud nos plebeiae mulierculae, ouz par le faint jour 
de Dieu qui luit. Atticaeautem iurabant non per prae- 
fentem diem, fed per craftinum; itaque idem erat ac 
ἢ dixiffent, Ne viuum die crafiino, nifi etc. quod et 
ruíticae noftrae dicunt, Que 7e ze voze jamais le jour 
de demain. Qui verterunt ἐπιοῦσαν ἡμέραν per dier 
praefentem , habebant in animo ἐπιούσιον ἄρτον Euan- 
gelii: fed miror hactenus non vidiíffe doctos ἐπιούσιον 
ἄρτον fignificare panem, feu cibaria, quae in diem 
craftinum neceffaria funt, vt absque omni follicitudi- 
ne Deo vacemus, Verum his locus non eft; alibi exit, 
fi quando notulas meas ad N. Teftam, vacabit rele- 
gere, quod erit aut non, certe dormire haud malum 


eft. Faber. 


106. τοσούτου. Legendum omnino τοσοῦτον, vt in 
Scholiis. Bergl. τοσοῦτον οὕνεκα. 'Sic bini codd,  Im- 
mo in altero pofita diftinctio poft τοσοῦτον, recte. 
Edit. B. Iuntae τοσοῦτον γ᾽ οὕνεκα. male in ceteris zo- 
eovrov γ᾽ οὕνεκα. Verborum conftructionem, et quo- 
modo hyperbaton refolui debeat, diftinctio indicat: 
τούτου γέτον οὕνεκα, νὴ τὴν émioUoev ἡμέραν, τόλμημα 
τολμῶμεν τοσοῦτον, ἤν πως --- JDrunck. 


, 109. Citat Suidas. v. ϑεῖ. Kufler. οὔτε ϑέομεν, 
οὔτ ἐλαύνομεν. Alludit ad Prouerbium: ἂν ἀργύριον ἢ 
πάντα ϑεῖ x ἐλαύνεται" Si pecunia adfit, omnia ventis 
remisque feruntur. Meminit Schol. et Suidas in 92. 
Occurrit apud Ariftaenetum Epift, 14. Lib. I. — vbi 
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meretrix auara adolefcenti: ἀλλ᾽ ἐὰν ἀργύριον ἢ, πάντα 
ϑεῖ κ' ἐλαύνεται. vbi vide Mercerum, Bergl. 


110. ϑηλύφρων ἐξουσία. Euripidem fapit. Condi- 
mentum comoediae lafciuientis, characterum mixtio, 
quod hic obferuandum. Itaque ϑηλύφρ. ἐξουσία, vt 
cor Ennii, ig “Ηρακλείη, etc. P'aber. ϑηλύφρων Evvov- 
σία. Sic bini codd. et editio Bern. Iuntae, recte. 
Vulgo ϑηλύφρων ἐξουσία. Brunck. 


112. λέγουσι γάρ. Huc pertinet illud in Equitibus 
ΕἸ ΕἸ , en » M Ἂ , 
v. 874. oux i60! ὅπως ἐκείνους (τοὺς κινουμένους) οὐχὲ 
- » er Pr d 
φϑονῶν ἕπαυσας, ἵνα μὴ δητορὲς γένωνται.  Bergl. 


115. Hefych. σποδεῖσϑαν. περαίνεσϑαι.  lfto fenfu 
hic accipiendum. hinc iocus in Equit. 425. et rurfus 
07g. Brunck. 

* 

115. δεινὸν δ᾽ ἐστίν. Media particula in binis codd. 

omiífa. Vtique fine vllo incammodo abelfe poteft. 


Brunck. 


ibid. s μὴ ᾿μπειρία, Hanc vocem in verfione in- 
nouare necelle fuit [vertit Zzexperientia], quo expri- 
merem illud »/ uj μπειρίο. Ita enim legi debere et ratio 
poftulat, et iam pridem viderat ex Phauorino Canterus 
vir [ummae in Graecis diligentiae 5). Igitur μὴ 'μπει- 
glo; (non autem η) wu» μπειρία, vt vult Scholiaftes, qui 
ait dictum pro jj uz ἐμπειρία, quod difertim falfum eft) 
erit hyphen, cuiusmodi eft apud Comicum minorem 
[Terent. Andr. I, 2, 4.] femper - lenitas; apud Lucre- 
tium [IL, 929.], non fenfus: Scire licet gignz poffe ex 
non fenfibus [en[us. Ita Virgilius ante mala. Tibullus 
ante - comas. Catul. oim furores. Plaut. nunc- homi- 
nes. lta ct apud Herodianum [I, ὃ, 5.] eft ἀεὲ κατα-- 
go0rno:w , perpetuus contemius. Faber. cf. Valcken. 
et Monk. ad Eurip. Hippol. 196. 


117. ὅπως προμελετήσωμεν. Rariffime apud Comi- 
cum occurrere ὅπως, vt finale fignificans cum fubiun- 
ctiuo conftructum fine particula ἀν, obferuaui ad Lys. 
504. et Ran. 13503. Aliud exemplum elt in Vefp. 1525. 


—- 


δὴ Nihilominus Berglerus .. ἢ μὴ ᾿μπειρέα pxo ἡ ἐωὶ ἐμπειρία" 
mea experientia. 
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Nihilominus hic legi mallem: eg «v προμελετήσωμεν, 
exe δεῖ λέγειν. Brünck. Hiddius ad Dawes. Milc. 
p. 137. ὅπως προμελέτησαιμεν. Nihil mutandum. Vid, 
Hermann. ΟΠ, in Aefchyl. et Eurip. p. 21. 


110. ovx «v g «vous τὸ γένειον ἂν περιδουμένη;  Ob- 
ferua particulam ὧν geminatam, vt in Eurip. verfu ex 
Heraclidis [7 21, Elmsl. quem vide.], quem protuli ad 
Pl. 1358. ᾳφϑάνοις δ᾽ ὧν οὐκ ἂν τοῖς δὲ συγκρύπτων δέμας: 
Huius Comici νουα8 fi Musgrauio 1n mentem venil- 
fet, futilem inepti hominis coniecturam non recepil- 
fet. Brunck. 

120. ov λαλεῖν ἐπίσταται. Τὴ loquacitatem mulie- 
rum; vnde Eunomia apud Plautum [Aulular. II. 1, 5.] 
facetiffime: Nam multum loquaces merito omnes Aa- 
bemur, Nec mutam profecto repertam vilam e(fe Ho- 
die dicunt mulierem vllo in feculo. | Et in Citellaria 
[I. 2, 5.] μον τὰ fa extemplo fumus, plus loquimur 
quam fat efi. Fa er. cuius notam repetiit Bergi, ὦ 
μέλε, lta et infra ὦ τάλαν. Dicendum autem erat à 
τάλαινα; ed apud Comicos frequenti in vfu eft, ne- 
que generis ratio habetur, quemadmodum aliquando 
numerus negligitur; vt d δ᾽ ἄγε πάντες δὲ οὐχ ὁρᾶς 3 
cum interiicitur, pro οὐχ ὁρᾶτε; Faber. 


121. περίδου. Rhetores enim feu δημαγωγοὶ coto- 
nati dicebant, Ariftoph, in Θεσμοφ. [379.]: Ζΐς ἀγο-- 
φεύειν βούλεται; Γ΄. ᾿Εγω. K. πε ρίϑου vUv τόνδε πρῶτον 
πρὶν λέγειν. Per τόνδε autem intelligit στέφανον, nom 
autem indumentum, quod quidam μαμμάκουϑος exifti- 
mauit. Infra autem planifime el: Tie ἀγορεύειν βου-- 
λεταύ; {Γ. ἐγώ, Πρ. περίϑου δὴ τὸν στέφανον εὐχ ἀγαϑῆ.- 
Faber. 

124. σκέψαι τάλαν, Scholiaftes inepte: παρέλκευ 
τὸ τάλαν. Legendum puto σκέψαι πάλιν, Hotib. Recte 
legitur τάλαν. V.lacobs. Addit. Animadv. in Athe- 
naeum p. 511. 


126. ore ec A). Mira vero εἰκασία, quam recte 
ἀπρόςλογον 1) ait eife Schol, quibus faepe vtuntur mu- 


ἢ) In Acharnenf. v. 1040. τὰς σηπίας σεάϑενε. Bergl. 
i) TaHs eft et illa in Vefpis v. 1507. Zoixwt, ὦ πρευβύτα, »s9a- 
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lierculae,. vbi incaluerunt in dicendo, et vernilita- 
te dicendi χωτίλλουσι. Huiusmodi autem multae εἰς. 
κπασίαν 3n noftro idiomate funt, quae nec vrbanitas re- 
fugit. Faber. 

120. 6 περιστίαργος k). Quis apud veteres Athe- 
nienfes diceretur Περιστίαρχος abunde conftat ex Sui- 
da, Polluce, et aliis. Kufier. . 


ibid. περιφέρειν 1). Alias ad luftrationem comitii 
adhibebatur χοιρίδιον. porcellus, et dicebatur καϑάρ- 
σιον de quo Pollux VIII. 104. vnde χοιρίδεον περιφέρειν 
idem eft quod χαϑάρσιον περιφέρειν, Aefchines in Ti- 
march. [p. 48. Reisk.], cuius locum plenius defcribam, 
propter illa, quae mox apud Comicum fequuntur: 
ἐπειδὰν và καϑάρσιον ncgusveg O5, καὶ ὁ κῆρυξ τὰς πατρίους 
εὐχὰς εὔξηται" προχειροτονεῖν κελεύει τους προέδρους περὲ 
ἱερῶν τῶν πατρίων, καὶ κηρύκων, καὶ πρέσβεων, καὶ ὁσίων. 
xoi μετὰ ταῦτα ἐπερωτῷ ὁ κήριξ. τές ἀγορεύειν βού- 
λεται τῶν ὑπὲρ πεντήκοντα ἔτη γεγονότων; lllud καϑάρ-- 
σιον à Comico nofiro alibi dicitur χαϑαρμα" locum ad- 
ducam Nota feq. Berg. | 


ibid. τὴν γαλῆν.  Comica licentia pro τὸ χοερί-- 
διον zn). Porcello enim luítrabatur concio: qui autem 


πλούτῳ rQoyí. Nempe talibus etiam rifus captatur. Bergl. 
Ceterum. ἀπρόλογος, vitium editionis Kufter., e Schneideri 
Lexico eiiciendum. 


k) Nom. pro vocatiuo. Bergl. 


1) περιφέρειν circumferre. Vox lultrationibus folennis. Vtun- 
tur et Laüni, fed fignificatione paulo alieniore. Plaut. in 
Amphitr. (11. 2, 144]: quaefo, quin tu ifihanc iubes Pro- 

^ eerrita circumferri Virgil. [Aen. VI, 229.] quoque non ab- 

 horruit: Idem fter focios pura circumtulit vnda, Ad quem. 
locum Seruius: Circumtulit eft purgauit. Nam lultratio, 
etc. quae inde petito, fi fit tanti, Graeci περικαϑαίρειν. 
dicunt. Faber. 


m) Sunt qui putent dictum παρὰ προςδοπέαν et xidiculi gra- 
iia, cum χοιρέδιον dici oportuerit: porcellum fcilicet (xa— 
ϑάρσια enim, feu περίστια, erant porcelli, quibus ad lu- 
ftrationem vtebantur veteres.) VÍosautem vel fele vel mu- 
ftela, (vtrumque enim fignificat y«47,) fane nullus memini. 
Ita tàmen intellexit fummus ille Calanbonus cum in Theo- 
phralti Characteres ὁ. 10. p. 177. ed. Fifcher.] fcripfit : 
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lufirabat περιστίαρχος appellabatur. Pollux VIIL 104. 
περὶ Περιστιάρχων. ἐκάϑαιρον χοιριδίοις μικροῖς οὗτου τὴν 
ἐκκλησέαν καὶ τὸ ϑέατρον. καϑάρσιον δὲ ἐκαλεῖτο τοῦτο τὸ 
χοιρίδιον. Sic conftituendus videtur Onomaftici locus, 
χάϑαρμα etiam vocabatur illa hoftia, Nofter Acharn. 
44. παριϑ᾽, ὡς ἀν ἐντὸς ἦτε τοῦ καϑάρματος. Locus Ae- 
fchinis in Orat. c. Timarch., quem Schol. ad illum 
verfum adducit, eft in edit, Reiskii p. 48. Brunck. 


129. xeu [nam fic vett, edd.]. Lege πάριϑ᾽, non 
nai, id eft, prodi, non prodite. Faber. In Achar- 
nens. v. 45, vbi etiam idea concionis exhibetur, dicit 
Praeco: mapu εἰς τὸ πρόσϑεν, παρυϑ', cg ἂν ἐντὸς ἦτε 
τοῦ καϑάρματος. Berge. 


129. Citat Suidas v. ᾿“ρεφράδης. Kufl. ᾿Δρίφρα- 
δὲς παῦσαι λαλῶν, Quafi mulieribus fit immiftus, gar- 
riatque plus quam illae, quae tamen valde funt lo- 
quaces. Solebat autem iíte ἐς τὸ πορνεῖ εἰσιων ἑκάστο-- 
τὲ λείχειν τὴν ἀπόπτυστον Óg0cov, vt Comicus de eo lo- 
quitur partim Vefp. v. 1201. partim in Equit. v. 1200. 
Ceterum παῦσαι λαλῶν, κάϑιζε, vt alias in Concione: 
σίγα, κάϑιξε. in Acharn. v. 1253. Bergl. Ariphrades 
notus ex Equit. 1281. et Vefp. 1280. Facete hic fin- 
git Comicus eum inter mulieres federe. Bruzck. zi). 


Quid quod etiam purgandi vim quandam in hoc animali 
(muftela) zneffe crediderunt .4thenienfes? qui propterea 
ΕΗ In concionem. conueniebant , circumferri f Am (ya- 
v) iubebant: eratque hoc purificationis et lufirationis 
eertum genus. ἀγορά. Concion. ὁ περιστίαρχος περεφέ-- 
eeu χρὴ τὴν γαλῆν. Faber. 


n) Ridicula Fabri ad h. 1. nota haec eft: ,,'4oígooósc. Salem 
Atticum! Nam qui poterat ingeniofius hominem traduce- 
re, quam facere vt mmmiítus mnulierculis conuentus parti- 
ceps foret, eique, vtpote plus paulo loquaciori, filentium 
a Praxagora imperaretur? Scholialtes citharoedum fuiífe 
ait, qui αἰσχρὸς πρὸς cac γυναῖκας fuerit, id eft &unnilin- 

$, vt Latine et fimpliciter a Martiale dicitur. Vnde ἐν 
“ππεῦσιν fcriptum elt: τὴν ydg αὑτοῦ γλῶτταν αἰσχραῖς ἠδο-- 
veis λυμαίνεται, ἐν κασαυρίοισι λείχων τὴν ἀπόπτυστον δρό- 
σον, Quem rorem? Dii boni! Nunquam erit ille, Zumor 
algens quem ferenis afira fudant noctibus. Nunquam vnio- 
nes, nunquam coele/ita mella, ex illa prouenient, fcio. Ὁ 
vere foedas, foetidasque ineptias! o nafi, vbi eratis cum 

Comm, in Zfriftloph. T. IF. Tt 


658 COMMENTARIE 


150. zig ἀγορεύευν βούλεταν; Formula erat in con- 
cionibus et comitiis populi Athenienfis olim vfitata, 
qua cuiuis, qui vellet, dicendi poteftas concedebatur. 
Eandem formulam habes et infra Thesmopb. v. 596. o) 
et apud Lucianum in Deorum Concil. fub init. vbi 
Mercurius vt praeco Deorum haec pronuntiat, "zove, 
oiyo. Τίς ἀγορεύειν βούλεται τῶν τελείων Θεῶν; Vide plu- 
ra hac de re apud S. Petit. de Leg. «Αἐξῖο. p. 209. [p. 
291. WelIel.] Kufier. 


151. Loci huius meminit Suidas v. περέϑου. 
Conf. etiam No(trum infra in Thesmoph. v. 507. vbi 
itidem foemina concionatura coronam fibi iuffu prae- 
conis imponit. Kufi. τύχη 7«95. Priores edit. zvy 
eyo975:.quod vel metrum xrefpuit. Zdem. Perperam 
membran. et primariae editiones εὐχ «yo97. Brunck. 


152. πρὶν πιεῖν. Haec in bibacitatem mulierum. 
In eam rem faepe lufit Plautus, praefertim vero prima 
Curculione Act. I. Sc. I. Interim Athenienfes ipfos 
non minus exagitat quam has malas merces. Faber. 
ὦ ϑερμόταταυ γυναῖκες, ὦ ποτέσταται. κακ παντὸς ὑμεῖς 
μηχανωώμεναν πιεῖν. inquit in Thesmoph. v. 745. Bergt. 

135. Veteres coronati potabant, vt fatis notum. 


Bergt. 


155. κακεῖ, Sic bene cod. vterque et editio Bern. 
Iuntae. Vulgo ἐκεῖ Brunck. 


156. ἐδού γε, σοὶ — ecce, bibere tu putas ciues in 
concione. Sic recte Reifig. I. p. 25. 


138. Poteft defendi ἐνθυμουμένοις fi. quis fecurm 
reputet atque expendat ipforum actiones. f. tamea 


haec fiebant? Jer pice torrentes atraque vorügine ripas. 
O falfamentum, quod fola Mephitis amet! Sed audi quod 
fupereft: xal μολύνων τὴν ὑπήνην», καὶ κυκῶν τὰς ἐσχάρας. 
Notum autem. quid intelligat per ἐσχάρας, videlicet τὰ τοῦ 
«Ῥορμισίου χεέλη. Latini, fi memini, landicaem vocant. In 
Velpis: Τλωττοποιεῖν εἰς τὰ πορνεῖ εἰσιόνϑ'᾽ ἑκάστοτε." ὁ 

9€) eundem locum affert Βεγρῖ. qui praeterea haec addidit 
,virobique Coronam iubetur fumerc. illa, quae eft verba 


factura. De formula ila praeconum vide paulo aate 
Y» 125. 
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leg. ἐνθυμούμενοε; quae agunt defünato confilio. 
Reisk. 

159. ὥσπερ μεϑύοντ᾽ ἐστί [fic vulgo legebatur]. Le. 
gi et reftitui, ue9vovrov. Neque aliter ferri poteft; 
et id metrum et ratio efflagitant, Faber. Alfentitur 
Kufier. μεϑυόντων in Iuntina [anni 1515.] legi anno- 
tat Berg. 

140. σπένδουσι. Quod ex religionis praefcripto 
fiebat a viris, vbi in concionem ventum erat, id amo- 
re vini fieri interpretatur muliercula fitiens. Faber. 
Vulgo legitur 7j τίνος χάριν τοσαῦτα γ᾽ εὔχοντ᾽ — quae 
venuftus Faber fic reddidit: Sin minus, cuius rei gra- 
tia ita diis fupplicarent, vinum nifi ade(Jet? | Recte 
ad poetae mentem et loci fententiam: fed deprauata 
erant graeca. Bern. lunta edidit: τοσαῦτ᾽ ἐπευχοντ᾽, 
Potentialem particulam, quam linguae ratio abelfe 
non patitur, repofui. Sed ἐπεύχοντ᾽ in imperfecto in- 
dicatiui feruari debebat p). "Vide quae notaui ad Lys, 
149. [cf. Herm. ad Viger. p. 812. £.] et ad Pl, 585. lo- 
cus itaque fic legendus "PS yr 
ἢ τίνος ἂν χαρὺν 

τοσαῦτ᾽ ἐπεύχοντ᾽, εἴπερ οἶνος μὴ παρῆν; 
In membr. (criptum τοσαῦτα γ᾽ εὔχονται εὔτερ ἐμπεπτω-- 
κότες. — In altero τοσαῦτά y εὔχοντ᾽ εἴπερ ἐκπεπτωκότες, 
intermediis in vtroque omiílis. πεπωκὼς et πεπτωκος 
in libris faepe permutantur, quod obferuauimus ad 
Lys. 395. Brunck. 


142. ἐκπεπωπότες. Scaliger legit, ἐμπεπωκότες 4): 
quod praefero. Kufier. 

ο΄ 143. καὶ τὸν παρ. ἐκφ. oi τοξόται r). Nempe vt in 

conuiulis; Ariftophontis Comici parafitus apud Athe- 


. . ^ , ^,» L4 . m» » L4 » 

p) Ediderat Brunckius ἢ τίνος ἂν χάριν τοσαῦτ᾽ ἐπεύχουντ᾽, — 
τοσαῦτά y εὔχοντ᾽ legi voluerant Faber. et Reisk. Vete- 
rem lectionem recte reuocauit Inuern. 

q) ἐμπεπωκότες. lta edit. Farrei. quaedam editt. male ἐκπε- 
πωκότες. Βεγρί. ἐμπ. primus edidit Bern. Iunta. 


7) τοξόται. lta vocant lictores, fatellites, apparitores. No- 
fter alibi faepe. ^ Caeterum plerumque Scythae erant 
J'aber. 

Tt2 
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naeum p. 258. dicit: "44v τις ἐστιῷ, πάρειμυ frgorog" eor. 
ἤδη πάλαν Ζωμὸς καλοῦμαι" δεῖ τιν᾽ ἄρασϑαι μέσον τῶν 
παροινούντων; παλαιστὴν νόμισον αὐτάργειον μ᾽ ὁρᾷν, 
Ita etiam in Concionibus; infra 250. ἦν σὲ τοξόται ὃλ-- 
κωσιν ὅ,τι δράσεις ποτέ; refpondetur: ἐξαγκωνεῶ αἷδί" 
μέση γὰρ οὐδέποτε ληφϑήσομαι. DBergl. 

144. οὐδὲν γὰρ εἴ. Euripides in Hercul. f. 654. 
(διλοῖσι παῖδες οἵ τ΄ ἀμεένονες βροτῶν, Οἵ v οὐδὲν ὄντες. 
in Iphig. Taur. 115. τοὺς πόνους γὰρ oi γαθοὶ Τολμῶσε" 
δειλοὶ δ᾽ εἰσὶν οὐδὲν οὐδαμοῦ. lftud οὐδαμοῦ ita vfur- 
pauit etiam in Herc. f. 040. ἢ ϑεοὶ uiv οὐδαμοῦ, τὰ 
ϑνητὰ δ᾽ ἔσταν μέγαλα μὴ δόντος δίκην. Vide ad Aues 
800. Bergl. | "n 


146. dg ἔοικεν, ἀφαυανϑήσομαι 85). In binis codd, 
vt in edit, Bern. Iuntae, ὡς ἔουκε φαυανϑήσομαι. — Vide 
not. ad Ran.1098. Brunck, Recte Rav. ὡς cox. Vide 
Hermann. Praefat. ad Epitom. doctr. metr. p. XIV. 
Idem vitium in Anaxandride Athenaei T. 1lI. p. 95. 


148. diftingu. Prax. ἴϑι δὴ στεφονοῦ. Mulier. καὶ 
γὰρ τὸ χρῆμ᾽ ἐργάξεται (id. eft, vt alibi effert, za? γὼρ αὐ- 
τὸ τοῦτο δρῶ.) Prax." 4ys νυν. fteisk. χρῆμ᾽ ἐργάζεται. 
Schol. ἀνύετω.  Malui vertere, erget. Faber. 


150. δ) διερεισμένη v). Recte Schaefer. ad Dionyf, 
Halic. de compof. verbor. p. 164, διερεισαμένη. — τῇ 
βαχτηρίᾳ. Edit. Bern. Iuntae τῆς βαχτηρέας, qua in le- 
ctione rurfus confentientes habet binos codd. γιοῦ. 


151. ἐβουλόμην μὲν ἕτερον ἂν τῶν ἡϑάδων. | Vt oxa- 
tores folent. Demofthenes Philippica I. init.: εἰ μὲν 
περὶ καινοῦ τένος πράγματος προυτίϑετο, ὦ ἄνδρες ᾿48η-- 
γαῖοι, λέγειν, ἐπισχῶν ἄν ἕως οἱ πλεῖστοι τῶν εἰωϑότων 
γνώμην ἀπεφήναντο, εἰ μὲν ἤρεσκε τί μος τῶν ὑπὸ τούτων 


/$) ἀφαυανϑήσομαι. Dilfiliam: Z τοῦ ἑπομένου fcilicet. Quae 
enim extra modum funt exliecata, difüliunt. Ita etin Ra- 
nis [1089. Br.]: μὰ 47 ov 020, ὥστ᾽ ἀπαφαυάνϑην Παναϑη- 

. Ψαΐοισε γελῶν. Faber. 

?) Verfus tragicus. Idem. 


») διερειδομένη. Nam alias deberet aut διηρεισμένην aut die 
ρηρισμένη elfe, quorum neutram metrum admittit, AReisk.- 
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«- , € , ΠῚ a , 1A M] $5 4 » 14 , 
ῥηθέντων ἡσυχίαν ἂν γον. εἰ δὲ μὴ, Tor. ἂν αὐτὸς ἐπει-- 
* , c , | Jj . * s - . 
ρώμην, ἃ γινώσκω, λέγειν.  Mocrates initio Archidami. 
eret. 
152. ἥσυχος. Debuerat verti: Quieta et otiofa; 
fed meminilfe neceffe eft mulieres quidem loqui, at af- 
fimulare fe viros cum cultu, tum oratione. aber. 


155. κατά γε τὴν ἐμὴν, (Fabaudi γνώμην) μίαν fcili- 
cet κάπηλον, quod nomen e proximo καπηλείοισι adfa- 
mendum, Sic, mutata folum diftinctione [comma 
"fcilicet poft ἐμὴν olim aberat], locum hunc, qui antea 
obfcurus erat, illufirauit Toupius, quem vide in Sui- 
dam 1. 8o. (T. 1. p. 107. Oxon.]. Brunck. Caute Cri- 
ticus praeftantifimus in Appendice ad Toup. T. IV. 
p. Aii. ,,Confiderandum, an recte dicatur ovx ἐάσω 
κίαν pro οὐδεμίαν ἐάσω.“ — Confidentius dicere debebat 
foloecam elle orationem. Comma, quod addiderunt, 
recte abeft a veteribus editionibus. Porro Scholiafi. 
ἐμὴν μίαν.} λείπει γνώμην. Vides eius explicationi μίαν 
praefixum ; quod ἢ 1pfe, vt puto, praefixit, non potuit, 
nifi cum antecedentibus cohaerebat. Corrigo aere γε 
τὴν ἐμὴν μιᾶς, quod prope abeft a Reiekii ratione, cuius - 
haecelt ad hunc locum nota: ,Jocum aliquando {|| 6- 
ctum habebam, et pro μίαν conitciebam βίαν x). Certe, 
ni fallor, vifus mihi fum aliquando βέα pro δύναμις le- 
gere in libro I. Athenaei. Sed μίαν nire tuetur in 
literis ad me dalis cl. F'alckenaer, cuius fententtae 
non po[Jum non fub[cribere. | Subintelligitur nempe 
γνώμην, et idem valet atque fi dixiffet κατὰ τὴν ἐμοῦ 
καίτοι μιᾶς γνώμην. fimiliter μίαν pro μίαν γνούμην dixit 
Zelianus Hift. Anim. V. 9.4. et Polybius p. 469. 58. 
κατά γε τὴν ἐμὴν dixit. vid. JVetfien. ad N. T.** add. 
Schaefer, ad Dos. Ell. p. 95. Boeckh. in. Plat. Min. p. 
126. Dindorf. 


154. ἐν τοῖσι — Bini codd. ἐν τοῖς, quod mihi 
gratius ad auxes accidit. Brunck. ἐν roig iam Reisk. 


**) βίαν etiam Dawefius Mifc. p. 502. (527. Kidd.) Kiddius 
D. 559- κατά ys τὴν δώμην ἐμὴν (eadem elegantia qua Tou- 
pius óhm κατά γε τὴν γνώμην ἐμὴν), quocum locum 86- 
phocl. Trachiun. 1019., iam antea a Dawelio temere arre- 
ptum, comparat. : 


à 


“) 
c 
ἐξ 


COMMENTARII 


155. μὰ cw ϑεώ y). Faber vertit per Caflorem et 
Pollucem. | At rectius vertilfet, per Cererem et Pro- 
ferpinam. Quoniam enim ex hoc loco patet, μοὶ zo 
t5, fuille formulam iurisiurandi muliebris: magis 
vtique foeminis Atticis conueniebat, iurare per Cere- 
rem et Proferpinam, quam per Caftorem et Pollucem, 
Vide etiam Nunnefium ad Phrynich. pag. 59. qui no- 
tram fententiam confirmat. Kwfier. Cf. Schaefer. 


Meletem. p. 50. 
157. Supra v. 132. Bergt. 


160. ὦ — Sic in binis codd. accentu notata ad- 
mirandi haec interiectio. In impre[lis οὖ. Brunck. 


161. οὐκ ἂν προβαίην. Sic etiam legitur apud Sui- 
dam v. ἀχριβῶ [et Zonar. L p. 114... Atquis non vi- 
det metri gratia fcribendum elle, ov προβαίην ἄν πόδα. 
Vel (quod potius credo) verfus recte fe habebit, dum- 
modo pro ἐκκλησεαάζουσα legatur ἐκκλησιάσουσα. Kuff. z). 
Altera emendatio verior, eamque citat Porfon. ad Eur. 
Oreft. 1427. €f. Erfurdt. Koenigsb. Archiv. III. p. 450. 
Hermann. Elem. doctr. metr. p. 151. ?) Sed Buttmann. 
Gr. Gr. T. I. p. 405. ,,jn Eccl. 161., wo ἐκκλησιαζουσα 
gegen das Metrum ἤδη, hat man die einzig richtige 
Bellerung, nchmlich das Fut. ἐκχλησιῶσα, bis itzt 
überfehen.** 


162. e μὴ τοῦτ᾽ ἀκριβωϑήσεται. Cum futuro in- 


y) μὰ τὼ ϑεώ. Per Cererem et Proferpinam iurat Foemina 
Attica. Vid. ad Acharn. v. 905. Bergl. 


2) ov προβαίην ἔπιε ἂν volebat Reisk. Kufteri coniecturas 
commemorat Bergl. fed iudicio abftinet. Praetera Bergl. 
haec adnotauit. ,,γοὐκ ἂν προβαίην τὸν πόδα. Nota iftud 
verbum tranfitiue pofitum, vt apud Eurip. in Electr. 94. - 
xal τειχέων uiv ἐντὸς ov βαίνω πόδα. vbi vide Notam Cl. 
Barnefii.* 

4) Vulgo legitur metro prorfus corrupto: ἐκκλησιάζουο᾽ ovx 
ἂν προβαίΐην τὸν πόδα τὸν ἕτερον, εἰ uw» — In altero Re- 
gio haec ον fcriptura: ἐχκλησιάζουσ' οὐ προβαΐην τὸν πόδα 
τὸν ἕτερον, εἰ μὴ -- ad metri legem bene: fed vides par- 
ticulam potentialem quae male vulgo in priore verfu poni- 
tur, in altero propriam fuam fedem hahere, et librarii cul- 

a omiffam fuiffe; proinde refcribi debuifle, τὸν ἕτερον 
ἂν, εἰ μι) — Brunck. 
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dicatiul εἰ bene confiruitur, licet in altero membro 
verbum fit optatiui modi cum particula dv. Eurip. 
Hippol. 404. v «g «v οψέ y ἀνδρὲς ἐξεύροιεν ἄν, εἰ μὴ 
γυναῖκες μηχανὰς εὑρήσομεν, Τὰ Philemonis verfibus e 
Rhodia, quos protuli ad Pl. 1064. bene legeretur: 

εἰ πάντες ἀποϑανουμεϑ᾽, οἷς μὴ γίγνεται 

ἃ βουλόμεσϑα πάντες ἀποθανοίμεϑ'᾽ ἄν. 
Sed praeftat eo in loco codicis fidem fequi. Bruncf. 


165. αἱ καϑήμεναι. | Sedebant enim in Concione: 
Demofth. Philipp. Il. [p. 66. Reisk.] vbi de Oratoribus 
et Auditoribus: πρῶτον μὲν ἡμεῖς οἱ παριόντες" mox 
deinde ἔπειϑ᾽ ὑμεῖς οἱ καϑήμενοι. Bergl. 

165. "Enéyovov b). Hunc tanquam mollem et ef- 
foeminatum atque comtulum iníiar mulieris, ridet. 
Similiter Agathonem in Thesm. 102. cum enim is 
prodiret, diceretque quidam illum elTe Agathonem, 
alter inquit: ἀλλ᾽ ἢ τυφλὸς μὲν εἰμὶ, iym γὰρ ovy ὁρῶ 
ἄνδρ᾽ οὐδέν᾽ ἐνθαδ᾽ ὄντα, Λυρήνην δ᾽ ὁρῶ, exat autem Cy- 
rene meretrix. Sic et Clifthenem ibid. v. 580. nam 
illo accedente, Chorus mulierum dicit: γυνὴ vig ἡμᾶς 
προοτρέχει. IBergl. δὲ ᾿Επίγονόν y ἐκεῖνον. Sic optime 
bini codd. vulgo μὰ 417, "Eniyovov γ᾽ ἐκεῖνον, fine fen- 
fu. uc repetiit ofcitabundus alius librarius e v. 158. 


Brunck. 


169. ἀπερῥε καὶ σὺ, καὶ κάϑησ᾽ -— Sic libri omnes, 
nif quod mendofe in codd. vt in primariis editt. e(t 
καϑησϑ'  — Sollicitandum non erat καὶ ov, quod opti- 
me habet, nec cum Marklando ad Eurip. Suppl. 1181. 
legendum, ἄπερῥε, y ἥσυχος κάϑησ᾽ ἐντευϑενί. ln hanc 
cogitationem non incidilfet vir optimus, fi Comici 
editione vfus fuiffet, quae perfonas recte diftinctas, 
vti nunc primum confpiciuntur, exhibuilfet, Mulieri 
IX. haec dicit Praxagora: quia vero mulieri VIII. iam 


5) Hominem belle pictum et bafilice ornatum. Putat illa fe 
coram mulieribus dicere, quia refpexit Epigonum. Idem 
fane dicit Ariftophanes ac fi inclamitaret e profcenio: 

^7 Νῦν, ὦ ϑεαταὶ, λακκόπρωκτον ἔστ᾽ ἰδεῖν, 
Μᾶλλον δὲ γυναῖκα μεστὴν εὐρυπρωπτίας. 
Sed vnde illi duo verfus? quaere, et fruítra quaeres, ni 
dixerotibi in aurem, quis i!lorum Faber fit. Faber. 
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dixerat v. 144. ev μὲν βάδιζε, καὶ xe9i7. οὐδὲν γὰρ εἴ. 
Huic, quae poft illam pro concione verba facere te- 
mere aggreífa efi, ait: zo? σὺ, ef tu quoque, vt prior 


illa, face[[e hinc. Brunck. 


175. ἐμοὶ δ᾽ ἴσον. deque ad me attinet. Potes et 
aliter vertere, videlicet, aequa znihi huiusce regionis 
cura vobiscum efl. Ceterum fallitur Scholiaft. c), qui 
ad haec verba: τὰ τῆς πόλεως, alt: ἐντεῦϑεν ἡὶ ὑπόκρισις 
τῆς δημηγορίας. Neque enim hinc eam orditur Praxa- 
gora, fed ab hoc verfu: ἐμοὲ δ᾽ ἴσον etc. Faber. Per- 
peram vulgo ἐμοὶ δ᾽ ἴσον. Vide not. ad Lys. 759. 
Brunck. qui edidit ἐμοί y ἴσον. Error in Brunckianis 
editionibus fatis frequens. Cum vulgata, quae recte 
habet, coimpara Acharn. v. 509., eodem modo a 
Brunck. corruptum, et Tragicorum locos apud Elms- 


lei. ad Eurip. Heraclid. 906..et Porfon. ad Eur, Oreft. 
511. 


175. ἅπαντα βαρέως πράγματα. Inconcinne in vtro- 
que codice, ἅπαντα πράγματα βαρέως. Brunck. 

170. γίγνεταν eft in primariis editt. et in binis 
codd, Nefcio cuius editoris libidine vulgo legatur 
γίνεται. Brunck. 


179. πλείον᾽ ἔτι — Corrige typothetae [qui nAeiov. 
ἔτυ dederat] errorem. Brunck. 


181, Verfum hunc et fequentem adducit Suidas 
v. ἑκάστοτε. Kufler. Add. Zonar. 1. p. 690. qui prio- 
rem verfum omifit, Vterque ἀντεβολεῖσϑ᾽. 


194. ᾿“γύῤῥιον. Supra v. 102. Forte alludit ad 
ἀργύριον.  Bergl. 


195. χρωμένων. [ubaud. ὑμῶν. Fugit hoc Bofium. 
Hotib. 


192. ἀλλ᾽ ovx ἂν εἶπον. Sic bene vterque cod. Der- 
peram impreífi ovx ἂν εἴπω. Quum dixillet Praxago- 
ra: Lepidavero et iocofà nobis faceres, in concione fi 
id diceres, refpondet mulier: 4t non dicerem, αλλ 
οὐκ dv εἶπον. Vnde liquet bene me in fuperiore verfu 


τὰ 


c) Librariorum cn!pa eft, Won adeo ineptus fuit Schol. 
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pro vulgato εἶπας, repofuiffe εἶπες. Brunck. vvv» fine 
accentu exarandum. AZezsf. 


195. Vnicus eft hic locus in hac fabula, vnde po [- 
fit aliquid colligi de tempore didafcaliae eius, fi quid 
commentati eflent Scholiaftae: led tacent, nifi quod 
ad v. 196. dicit breuiter, Kovove λέγει: quod non du- 
bito ex ampliori quodam antiquo fcholio defumptum 
fuille. Debebat certe adiicere, quibus auctoritatibus 
aut coniecturis fultus id allereret : quod quando non 
fecit, id tentabo fupplere. Omnino enim verum pu- 
to Cononem innuere voluiffe Comicum noftrum. Et 
primum quidem τὸ συμμαχικὸν non poteft intelligi 
quam de celebri illa focietate, quae inter Athenienfes, 
 Boeotos, Argiuos, et (Corinthios facta eft contra Lace- 
daemoniorum nimiam potentiam : vnde ortum eft 
bellum, quod dictum eft συμμαχικὸν ct Corinthiacum ; 
de qua focietate Xenophon, fed fine anni Mee pots 
lib. IV. c, 4. Diodorus vero. 1. XIV. [c. 82.] ad Olymp. 
96. a. 2. Archonte Diophanto eam di(iricte ponit: 
Τούτων δὲ τὴν ἀρχὴ ν παρειληφότων, εοιωτοὶ καὶ ᾿᾿ϑηναῖοι, 
πρὸς δὲ τούτοις ἈΑοορίνϑιου. καὶ ᾿ργεῖου συμμαχίαν πρὸς 
ἀλλήλους ἐποιήσαντο. «ὐσουμένων γὰρ τῶν zInysüotuovie ", 
etc. Quod autem ad v. 196. adtinet, is optime de 
Conone intelligitur. Nam eius praecipue opera et 
fuafione Rex Perfarum pecunias milit, quibus adiutus 
Conon focios Lacedaemoniorum ad Athenienfes defi- 
cere perfuafit, et capta Cythera Corinthum iuit, et 
ibi focietatem prouexit datis pecuniis, Anno vero 
fequente, cum muros Athenarum inftauraffet, a.Teri- 
bazo Sardis incarceratus eft: vnde nunquam rediit. 
Ideo dicit Ariftophanes oysero. liaec omnia ex Dio- 
doro lib. XIV. et ex Aem. Probo, feu Cornel, Nep. in 
vita Cononis conítant. Ideo credo hanc fabulam pro- 
diiffe poft Cononis incarcerationem, quae euenit Eu- 
bulide Archonte, anno 5. Olymp. 96. Caeterum apud 
Scholiaften, vbi verba Philochori adducit, corrigen- 
da eft vox Mid ἐβ ni et pro eo fübfiituendum 
"Aü0nvolur, ex hiftoria, et 1d etiam optime cenfet do- 
ctifhimus Petitus d). Palmer. cuius notae partem re- 
petiit. Berg. 


d) cf. quae Petitus fupra p. 626. dixit. 
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195. ὅτε δὴ δ᾽ ἐγένετ᾽ — Sic bene ambo codd, Vul- 
go ὅτε δή y. — Brunck. ΟἿ, Reifig. I. p. 228. 


196. ὁ τοῦτ᾽ ἀναπείσας. Cononem intelligi ait Scho- 
laftes 6), et probat Palmer. Berg/. Iu Cononem hoc 
minime cadere mihi videtur. "Totus hic locus admo- 
modum obfcurus eft ob monumentorum hiftoxico- 
xum penuriam. Bruzck. 


199. Αορινϑίοις &y9:o95. ἤχϑεσϑε et poft cor po- 
nendum punctum. Heisk. Legendum credo ἤχϑεσϑε: 
maxime fi, vt Palmerio videtur, edita fuit haec fa- 
bula poft initam Athenienfibus cum Corinthiis, Ar- 
giuis et Boeotis contra Lacedaemonios focietatem. 
Praeterea manifefta eft oppofitio temporum quibus 
diuerfimode erga fe inuicem affecti erant Corinthii 
et ÁAthenienfes, quae nulla effet, fi ἄχϑεσϑε in prae- 
fenti retineretur. Brunck. Signo interrogandi diftin- 
gue poft ἄχϑεσϑε et mox poft ἀμαϑῆς. Hotib. 


201. '4oytioc --- Ἱερώνυμος. Comice alterum pro 
altero pofuit. Nam 'yeiog σοφὸς ἦν. “]ερώνυμος δὲ 
ἀμαϑῆς. Paber. Senfus hic effe videtuv: Zfrezuus an- 
iea rudis audiebat: nunc vero Hieronymus rerum 
peritus e[fe comperitur. Quibus in verbis rurfus eft 
oppofitio opinionis quae antea obtinuérat, et illius 
quae tum fovebatur deArgiuis. Proinde Hieronymus 
ille Argiuus fuerit, atque diuerfus ab eo cuius memi- 
nit Diodorus Lib. XIV. cap. 891. qui Athenienfis erat f). 
Porro qui fequuntur duo verfus 


202. 205. Cimmeriis tenebris involuti funt; nec 
dubito quin eorum fcriptura deprauata fit: Vulgo le- 
gitur ἀλλ᾽ δρίξεται. In membr. vero, vt in ed. B. Iun- 
tae, ἀλλ᾽ ovy ὁρίζεται. | Concedamus negationem inepte 
a librario additam fuiffe; tamen fenfum quem e vul... 
gatis Faber elicuit, ea neutiquam admittunt: Sed eam 


e) ἀποδρὰς ᾧχετο. Intelligit Cononem, ait Schol, Faber. 


f) Ho tempore fuit Hieronymus vir clarus, et quem Conon, 
dum ad conueniendum Regem Artaxerxem pergebat, du- 
cem claffis Regiae et Athenienfis cum.Nicophemo reliquit. 
Ideo et hoc cum fupradictis concordat. "Vide Diodor, lib. 
XIV. Paimer. cuius notam repetiit Berg. . 
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excludit "Thrafybulus ipfe. Nec ὁρίζω nec ὁρίζομαν 
excludendi Ggnificatione vsquam occurrit. — Multo 
meliorem lectionem dat alter Regius, cui facile eft fe- 
quentem verfum accommodare: ἀλλ᾽ ov χρήξετε. Dini 
verfus i itaque fic legi poflint: 
σωτηρία παρέκυψεν ET ἀλλ᾽ οὐ χρήζετε, 
Θρασύβουλον αὐτὸν οὐχὶ παρακαλούμενοι, 

Et hoc quidem in verfione fecutus fum: at in re ob- 
fcura et admodum incerta emendationem meam in 
textum inferre veritus fui, quo recipietur olim, fi 
eruditorum virorum trium aut quatuor, quorum ' eft 
hac de re fententiam ferre, calculo comprobabitur. 
Thrafybulus autem hic intelligitur nobilis ille Athe- 
nienfum libertatis vindex, fiue fuadeat Comicus ci- 
vibus fuis, vt eum, forte tum abfentem, arceífant et 
reipublicae praeficiant, fiue metonymice Thrafybuli 
nomine quemuis alium fignificare velit popularis fta- 
tus defenlorem, qui rempublicam. tutam ab omni pe- 
xiculo praeftare poffit. Nec priori interpretationi re- 
pugnat temporum ratio 5). Nam fi, iuxta Palme- 
rium, prodiit haec fabula poftquam Conon a Tiribazo 
in vincula coniectus eft, τὰ eft poft annum 5. Ol. XCVI. 
nihil obftat quin ipfum Thrafybulum hic intelliga- 
| mus, qui quarto poft anno demum ab Afpendiis inter- 
fectus fuit, fcilicet anno 5. Ol. XCVIL Vide Diodo- 
rum L. XIV. cap. 99. Bruazck. 


ἀλλ᾽ ὁρίζεται. Sic fere fcripti et et Iuntina maior; 


5) παρέκυψεν. Id eft, leuiter caput exferuit, vel, vix fe no- 
bis oflendit : non vt Faber, detortis oblique oculis nos afpe- 
xit, Kufi. Vix apparuit, emicuit. Berg/., 


4) Θρασύβουλος. Caue confundas cum illo inclyto TThrafy- 
bulo, qui rempublicam Athenienfem liberauit: tempora 
pugnant. Cum autem dicit ov παρακαλούμενος, ita intel- 
ἴσα, hunc quidem vocari Thrafybulum, fed eum nihil ha- 
bere commune cum praeftantiffimo illo Thrafybulo, qui 
fuperioribus annis falus reipublicae fuerat, ad reltituen- 
dam libertatem votis popularium fuorum, vocatus. Paber. 
Θρασύβουλος. Ad hane vocem fic Schol. : οὗτος αὐθάδης καὶ 
δωροδόπος, ὑπερόπτης ὧν τοῦ δήμου, etc. Non fuit igitur 
ile Thrafybulus 9 Θράσωνος, de quo Plutarch. in Alcib. Íc. 
56.] qui hoc tempore vigebat. et Alcibiadem ad populum ca- 
lumniatus eft polt malam ad Ephefun pugnam. Palmer. 
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minor ovy ὁρίξεται : Brunckii Regius alter ἀλλ᾽ ov χρή- 
Cre, quo recepto locum fic conuertit Gallus eruditus: 
Salus leuiter caput exferuit; at illam refpuitis, nec 
Thrafybulum ipfum aduocantes. Sententia quidem 
fatis bona, fed fides vnius codicis parum idonea, mu- 
tationesque frequentiores. Vnam vocem ὁρίζεται COr- 
ruptam reor, legendumque ita: 
Σωτηρία παρέκυψεν, ἀλλ᾽ ov ῥύσεται 
Θρασύβουλος αὐτὸς οὐχὶ παρακαλούμενος. 

Totum locum fic παραφραστέον. Corinthiis (denuo) 
fufcenfetis? At illi vt vobis nunc funt benenoli, ita 
et vos illis inuicem fitis curatote. Argiui (ceteri) ru- 
des? At Hieronymus (Argiuus) fapiens (proptereaque 
ceteri Árgiui funt ferendi) Salus caput exferuit (eo 
tempore, quo in libertatem vos vindicauit Thraly- 
bulus, in quo fortuna vobis ducem ac praetorem di- 
gniffimum oftendebat), fed nimirum haud feruabit 
vos ipfe Thrafybulus, nifi eum ad clauum reip. aduo- 
caritis. Similiter Demea Terentianus Ad. 4, 7. ex- 
trema: ipfa, fi cupiat, Salus feruare prorfus non po- 
teft hanc familiam. Thrafybulus anno demum Olymp. 
97; 5.'ab Afpendiis interfectus eft, vt monet Brun- 
ckius. Alium eius nominis male hic intelligunt Scho- 
Nafta, Faber, Hemfterh. ad Plut. 550; Hotib. Ano- 
nymus in Claífical Iournal Nr. III. p. 570. coniicit 
ἀλλ᾽ ἐρίξζεταν. quod fic interpretatur: Zim opportunity 
of efiablishing | fecurity  prefents 3tfelfs but even 
"Thrafybulus himfelf. contends againft you becanfe 
heis not invited. to join you, 81 quid mutandum, de 
quo dubitari poffe in animadv. oftendam, fufpicor 
ἀλλ᾽ ὀργίζεται. Idem aliquando Hermann. coniiciebat. 


Dindorf. 


205, Legendum ὑμεῖς γὰρ ἔστ᾽, ὦ Onus. Vid. ad 
Nub. 1549. Hotib. Vid. infra ad 582. 


206. Verfum hunc et duos feqq. adducit Stobaeus 
Eclog. X. περὶ ἀδικίας καὶ φιλαργυρίας etc. p. 126. [p. 
274. ed. Schow.] KuJier. 


.207. σκοπεῖϑ᾽  — [Gc Br. editio] Vulgo exontio?, 
quod retineri debebat, In binis codü. σκοπεῖς. Membr. 
ὅτε τί χερδανεῖς. — Alter, ὅτε vi κερδανεῖ, Bruck. 
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208. τὸ δὲ zowóv. lta ἁπλῶς Graeci,  Latinique 
bona publica vocant. Horatius [Od. If. 15, 14,1: 
Commune magnum. Faber. eoég “ἴσιμος. Apud 
Stobaeum loco laudato male legitur ὥσπερ σεμύς. Adria- 
nus Iunius Centur. III. 95. locum hunc fic citat, ὥσπερ 
Σιμόεις κυλίνδεται: additque Simoéntem effe fluuium 
Troianum, Homeri et Virgilii fcriptis 'nobilitatum. 
Sed vulgata lectio (quam non folum omnes editt, € 
fcunt, fed etiam Suidas v. “Ζἤσεμος [et Zonar, I. p. 7 72. » 
mutari non debebat, tum enfus tum etlam metri gra- 
tia. Nam cum fyllaba prima in Σεμόεις breuis fit, fyl- 
laba vna verfui deerit, fi lectionem illam admittas. 
Rectius ergo de Aefimo quodam, homine claudo et 
nullius pretii, locum hunc accipiendum effe monent 
Schol. et Suid. i) Kufier. 


209. σωϑήσεσϑ᾽ ἔτι. Schol. male: nam ait hic 
παρέλκειν 10, ἔτι. Valde fallitur, Vult enim Praxag. 
fpem aliquam falutis etiamnuni fuperelle; nondum 
peffundatam rempublicam. aber. 


. 211. ἡμᾶς παραδοῦναι. Sic bini codd. et editio 
Bern. Iuntae, Perperam vulgo ὑμᾶς, quum [equatur 
χρώμεϑα, et mox rurfus ἡμῶν. Brunck. καὶ ἐν ταῖς oi- 
κίαις. In Lyfifir. etiam vtitur hoc argumento, v. 498. 
οὐ καὶ τἄνδον χρήματα πάντως ἡμεῖς ταμιεύομεν ὑμῖν. Berg. 


215, Citat locum hunc Suidas v. βάπτουσι [et re- 
fpicit Zonar. 1. p. 578.]. Kufi; βάπτουσι,, nàvvovow. 
Schol, et ex eo Suidas. Brunck. 


219. , χρηστῶς E). ἀντὶ τοῦ φυλακτικώς. ᾿Τριστοφά-- 
γης" — αντὲ τοῦ, ἐφυλάττετο τὸν ἀρχαῖον νόμον, καὶ μὴ 
᾿ ἐπολυπραγμόνει, χαὶ τὰς καινὸς ἔφερε a. εἰσέφερε) TI0À t 
τείας. Verba funt Suidae, qui hunc locum' profert, 
non in iis quae hodie exflant. fabulis reperiendum, vt 
Huftero videbatur /). Brunck. Pro ovx ἂν ἐσώζετο 


i) sn. Scholia : χωλὸς, ἄτιμος, καὶ ἀμαϑής. Talis fuit 
ifte Aefimus. Berg/. 


K) f. εἰς τοῦτο (in eo, per id) χρηστῶς εἶχεν bene valeret, be» 
ne fe haberet vrbs, κἀσώζετο (id eli καὶ ἐσώζετο.). Reisk, 


1) Hac admonitione nihil opus erat, Correxit enim errorem 
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Elmsl. ad Acharn. v. 127. p. 110. fcribit οὐκ ἐσώξετ᾽ ἄν, 

iecte habet vulgaris ordo, quem Suidae quoque au- 
ctoritas tuetur. Vide quae àd Acharnens..locum di- 
centur. 


220. εἰ μή τὸ καινόν. Notat Athenienfes tanquam 
nouatores, Infra etiam v. 505. egi μὲν τοίνυν τοῦ καὶ- 
νοτομέῖν μὴ δείσῃς" τοῦτο CQ ἡμῖν δρᾷν ἀντ᾽ ἄλλης ἀρχῆς 
ἔστι, τῶν δ᾽ ἀρχαίων ἀμελεῖσϑαι. Bergt. 


221. φρύγουσιν. Schol. ad verbum φρύγουσιν addit, 
λείπευ τὸ, τρίχας : ego autem aliter fenfi; vnde et verti 
obfonia, vel fruges frigunt, aut torrent, Etfi fciam 
non ita folere noftras. Ετ Fotis illa Apuleiana et Pa- 
laeftra Luciani non fedebant.  Scholiaftes fcripferat 
κριϑὰς, quod iuratus dixerim. Faber. 


222. ἐπὶ τῆς κεφαλῆς, Peculiaris mulieribus fe- 
rendorum onerum ratio: vnde quafi rem nouam an- 
notauit Mela, Aegyptios onera capitibus accipere. 
Lib, 1. c. 10. Forum ac negotia feminae, viri penfa 
ac domos curant. Onera illae humeris, hi capitibus 
accipiunt, faber. Propria mulieribus ferendorum 
onerum ratio: vnde quafi rem nouam et a more alia- 

rum gentium alienam annotauit Herodotus, Aegyptios 
onera capitibus accipere, in Clione [inmo, II. 55.]: «& 
eco οἱ μὲν ἄνδρες ἐπὲ κεφαλέων φορέουσι, αἱ δὲ γυναῖκες 
ἐπὶ τῶν ὥμων. Et Nymphodorus Hiftoricus ap. Schol. 
Sophocl. ad Oed. Col. v. 529. [557. Br. T. III. p. 59-] 
καὶ τοὺς μὲν ἐπὶ τῶν κεφαλῶν φέρειν τὰ φορτία, τὰς δὲ ἐπὲ 
τῶν ὦμων ἤνάγκασε. Loquitur autem de Sefoftri rege 
AnSxg IM: qui viros coegerit more mulierum vi- 
vere. Bergl. 


225. Parafitus in Plauti Menaechm, IV. 1. rogan- 
ti mulieri, quid fibi cum marito fit agendum, re- 
fpondet: 

Idem quod femper, male habeas. 
Brunck. in Supplem. 


235. αὐταῖς παροψωνοῦσιν. Lege leuifma muta- 
tione, αὐταί. Κι, αὐτοῖς παροψωνοῦσιν. Id eft τῆς 


Kufter. in nota ad h. 1. Vide, inquit, Suidam v. P arbi 
vhi locus hic adducitur. 
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μουχοῖς. Pofitum αὐτοῖς», pro αὐτῶν χάριν. Vid. not. ad 
Ran.615. Vulgo male legitur αὐτοῖς. — .LeuifJima mu- 
tatione emendationem tentabat hufterus, αὐταί. At 
ego leuiori, αὐτοῖς. Graeca non adtigit ingeniofus 
Faber, fed fenfum perfpexit: zz ob/onando fallunt. 
Gallice dicimus: Elles ferrent (a mule. Adde, 
moechorum gratia, Drunck. αὐταῖς παροψωνοῦ--: 
cw. 5101 1ρῆ8 opfonant. Bers!. Lege αὐταῖς m., 1. 6. 
ἑαυταῖς n., hbi folis per fraudem (hoc enim indicat 
τὸ παρὸ) obfonantur, viris vel infcientibus vel abfen- 
tibus,  Senfum loci perfpexit Inuerniz, Brunckius 
malebat αὐτοῖς (uovyoic), quo nihil opus. 77otib. 


251. τί ποτ᾿ ἄρα. Sic bini codd, et primariae editt. 
Brunck. Vulgo τί ποτ᾽ ἄρα. 


255. ἐπυϑυμοῦσι. [6c vülgo]. Legendum erat ἐπι-- 
ϑυμήσουσι(ν). Faber. quae repetiit Berg/. Verfus clau- 
dicat, ob vnius fyllabae defectum. Quare vel cum 
Scaligero fcribere poffis, σώζειν μάλ᾽ ἐπιϑυμοῦσιν 72); 
addita nimirum vocula μαλ᾽: vel cum Fabro, oo£esw 
ἐπιϑυμήσουσιν. Kufier. Fabri emendationem com- 
mode confirmauit Rav. 


240. ταῦτα κἄν. lta omnes. Sed potius ταῦτά 
ἄν. Bergl. Vulgo fic legitur hic verfus: τὰ δ᾽ ἀλλ᾽ sa- 
σω" ταῦτα κἀν πείϑησϑέ μοι.  ltud xcv mendofum eft, 
cui hic nullus locus effe poteft. Scripferat poeta: 

τὰ uiv ἀλλ᾽ ἐάσω" ταῦτα δ᾽ dv πείϑησϑέ uos. 
Brunck. 

245. ὦ τάλαινα.  lítud ὦ τάλαινὰ σι, non idem 
Graecis quod hodie fonat. Itali propius accedunt, et 
Gali, Nam in plurimis nofirarum Prouinciarum, 
cum dicunt, mifelle amice, non miferum intelligunt, 
fed dilectum potius, et quem familiariter ament. Itali 
la poveretta etc. l'aber. 


344. ἐν Πνυκί. Sic bini codd. recte. Vulgo ἐν 


m) σώζειν μάλ᾽ ἐπιϑυμοῦσιν. Sic bene Scaliger. Media vo- 
cula vulgo omiífa cum verfus labe. In binis codd. σώζου- 
σιν ἐπιϑυμοῦσιν, conftantibus quidem numeris, (ed corru- 
pta fententia. Br::nck. 
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Tlvxvi. Vid, not. ad Thesm. 658. 5) μετὰ τἀνδρὸς et- 
iam in binis codd. fcriptum eft, quod iam repofueram 
antequam eos infpexillem. Articulum hic prorfus flagi- 
tat Atticismi ratio. [Vulgo μετ᾽ ἀνδρός. Supra v. 48, 
παρὰ τἀνδρός. Perperam in altero cod. diuo. Brunck. 
Lege ἐν Πνυκί. Nam licet haec vox varie fcribatur in 
hoc tertio cafu, qualis foret rectus eius datiui? Num 
1IUxvc? at foret inpronuntiabilis hic rectus. | Caete- 
rum ad illud ἐν ταῖς φυγαῖς neque Scholiaftes, nec Bi- 
fetus aliquid dixerunt; et interpres, tanquam foret 
κύριον, in Phygis interpretatur. Lepide certe. δὲ 
debebat interpretari in £ezpore fugarum.  Iutelligit 
enim fugas quae factae funt ab agris et pagis in vr- 
bem initio belli Peloponnefiaci: quo tempore ob mul- 
titudinem migrantium, omnia loca publica, tum fa- 
cra tum profana occupata'funt: τά τὲ ἔρημα τῆς πόλεως 
ὥὕκησαν, καὶ τὸ ἱερὰ, καὶ τὰ ἡνῷα πᾶντα, τὸ τε Πελασγε- 
χὺν καλούμενον. Et paulo poft: κατεσκευάσαντο δὲ καὶ 
ἐν τοῖς πύργοις τῶν τειχῶν πολλοὲ, καὶ ὡς ἕκαστός που 


n) Nihil ibi reperies nifi errores. Quanto rectius Kuiterus 
ad illum locum: ,,Scaliger reponendum cenfet, ZIvvxa. 
Sed quamuis cafus rectus fit νὺξ, cafus tamen obliqui 
bifariam efferuntur, Πνυκὸς et Πυκνὸς, llvvxi et Πυκνὶ, 
etc. Etymologus [677, 47.]: Πνύξ. ἡ γενικὴ Πνυκός" διὼ δὲ 
εὐφωνίαν, Πυκνός.  Genitinus Πυκνὸς legitur apud Οοτηῖ-.. 
cum noíirum Zquif.165. Scholiaftes ad eum locum: ἤΠύυ- 
χνὸς. τῆς ἐκκλησίας. μεταϑεσίς ἐστι τῶν στοιχείων. εἰ ydo Πνὺξ 
ἔστιν, ἔδει Πνυκός, νῦν δὲ, Πυκνὸς.  Datiuus JIvxvi, pro 
Πινυκὶ, occurrit in Ecclef. 245. et Accufatiuus Τπύκνα, pro 
ΠΙνύκα, in eadem fabula 281. Vide etiam. Harpocrat. et 
Suid. v. Z1vxv/.* Praeter locos a Brunckio in indice com- 
memoratos, in quibus Cod. Ray. conltanter formam a Ku- . 
ftero defenfam praebet, haec accedant. Demolthen. T. i. 

* 244,2. e vulgata olim fcriptura. MS. A. apud Schweigh. 
Not. in Athen, T. III. p. 202? Bekker. Anecd. I. 299, 12. 
(quem locum ediderat Ruhnken. ad Timaeum p. 219.) Al- 
berti ad Hefych. T. II. p. 1079. Ducker. ad Thucyd. VIII. 
97. et fupra ad Equites pag. 48. Buttm. Gr. Gr. T. I. p. 257. 
Ceterum notandum puto quod in Cod. Rauenn. aliquoties 
(vt Pace 681. Equit. 759.) reperitur IIvx»7, cuius formae 
nominatiuum πυκνὴ annotarunt Suidas T. ÍII. p. 258., vbi 
Kufterus contra Grammatici mentem, opinor, Πυκνὲ vult, 
et Photius Lex. p. 551. Genitiuunt vero et acculatiuum 
"huius formae non meminilegere, — —— t 
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Hivazo. .. Sic. 'Thucydided lib. IL. o) vbi fufpicor le- 
gendum κατεσκηνώσαντο, i. e., tentoria, vel tugurio- 
la fibi fecerunt. Ygitur ἡ HIw/£, area publica (in qua 
ecclefiae et conciones fiebant, eo quod plurimum fpa- 
tii habebat in circuitu) procul dubio quosdam etiam 
ex illis nouis incolis accepit: nam in ipfo medio non 
credo; ob neceffitatam conuocandi poculum. Ergo 
ait Praxagora, fe didiciffe concionari, quando in fuga- 
rum tempore habitabat in Pnyce, et ibi faepe concio- 
nantes Rhetoras audiebat. Pa/mer. Potius cum Pal- 
mer, vertendum videtur: in tempore fugarum.  Fa- 
ber autem fecutus eft fcholiaftem p). Intelligit autem 
JFugas, vt ait Palmer., quae factae funt ab agris et 
pagis in vrbem initio belli Peloponnefiaci: quo tem- 
pore ob multitudinem migrantium, omnia loca pu- 
blica, tum facra tum profana, occupata funt, ut Pa/- 
zurius ex Thucyd. oftendit. "Tangit eam rem et in 
Equitibus Comicus v, 7989. τοῦτον ὁρῶν oixoUvr. ἐν ταῖσι 
πιϑάκναισεν, καὶ γυπαρίοις, καὶ πυργιδίοις ἔτος ὄγδοον 
vbi vide Notam. Berg. 


245. exovovo. Ita edd, Brubachii et Nupera [Ruft ]. 
luntina «xovovg* vitiofe. aliae ἀκοῦσ. male, et contra 
metrum. Berg. 


, 247. καί σὲ στρατηγεῖν, Sic bini codd. et editio 
Bern. Iuntae. Vulgo στρατηγόν. Brunck. αὐτόϑεν. Vel 
ex hoc dze; vel aliter, γυναῖκες αὐτόϑεν, mulieres Athe- 
nienfes. Vel zz poflerum. Faber. Scholia: ἀπὸ τοῦ 
ztegovrog χρόνου. Bergi. 


249. Kégoaàoc. Demagogus aliquis fuit: vt ait Scho- 
liaftes. Berg/. Cf. Ruhnken. Hiftor. Orator. in Reisk. 
Oratorr, T, VIII. p.127. — σου λοιδορῆται. Nunc cum 


9) Locus eft cap. 17. Sed inutilis Palmerii coniectura. Vide 
praeter editores Popponis Ob[eruatt. criticas in eum fcri- 
ptorem p. 235. : 


. p) Monuit Scholiaftes, locum fuiffe in Pnyce feu foro. Haud 
memini me alibi legere. Nil Harpocration, nil Hefychius. 
Sed emenda locum, qui mihi apud illum forte occuxrit : 
qvyn» φύσις, σώματος ἡλικέα. Legendum φυὴν non φυγή. 
Cum autem addit σώματος ἡλικία» refpicit locum Homeri 
in I. [v. 115.] Iliados. Faber. 


Comm, in drifioph. T. IF, γν 


674 CONMMENTARII 


datiuo; at mox in actiua voce cum accufatiuo v. 254. 
Bergl. Vide quae ad Schol. ad Plutum v. 456. mo- 
nebuntur. — προςῳϑαρεὶς 4), accedens. φϑεέρεσϑαι 
Atticis fcriptoribus fignificat ire, verre, led in ma- 
lam parte;n femper accipitur, de iis qui cum fuo aut 
aliorum malo vel damno eunt, aut vagantur. Nofter 
Av. 916. ἀτὼρ, ὦ ποιητὰ, κατὰ τί δεῦρ᾽ ἀνεφϑάρης: Pac. 
72. ἐχϑὲς δὲ μετὰ ταῦτ ἐκῳϑαρεὶς οὐκ οἷδ᾽ ὅποι. Demo- 


fthenes c. Midiam p. 560. ἀλλὰ δεινοί τινες εἶσιν φϑείρε--, 


σϑαι πρὸς τοὺς πλουσίους, καὶ παρεῖναι, καὶ μαρτυρεῖν. 
Bene Reiskius interpretatur: cuz contentione, quaft 
certatim, concurrere, ruere, ferri ad diuites, ad ho- 
rum diuitum fraudem | peflemque. Plura de huius 
"verbi diuerfis fignificationibus vide Mifc, Obferuatt, 
T. 1V. p. 431. Brunck. quem cf. ad Soph, Oed. Tyr. 
1502. 'l'aylor. ad Lycurg. p. 167 fqq. Reisk. n 


254. κακῶς κεραμεύειν. Venuftas feruari non po- 
teft: κεραμεύειν enim fingere fignificat, Sed χεραμεύειν 
εὖ xal καλῶς τὴν πόλιν, eft rempublicam male habere. 


Ceterum hic Cephalus figuli filius erat, quo refpicit | 


Poeta. Faber. τὴν δὲ nóAw εὖ καὶ καλῶς. Scholia: ἀπὸ 
κοινοῦ, τὸ κεραμεύειν' ἀντὶ τοῦ κατεργάζεσϑαι. ἣν δὲ κε-- 
ραμέως πατρὸς Κέφαλος.  Polfet vtcunque iíte iocus, 
qui confiftit in ambiguitate verbi χεραμξεύειν, exprimi 
etiam in Latino fermone, et locus ita verti: fed ei- 
iam patinas eum, dicerem male conficere , rempubli- 
cam autem probe. Bergl. : : 


255. ΝΝεοκλείδης r). ὅς ἐστε μὲν τυφλὸς, κλέπτων δὲ 


τοὺς βλέποντας ὑπερηκόντισεν, vt de eo dicit in Pluto v. 
666. vide hic in Eccl, v. 4o1. Bergt. 


256. Scholiaftes fupra ad Zcharnm. v. 965. locum 
hunc fic citat: τούτῳ μὲν εἶπον, ἐς κυνὸς πρωκτὸν βλέπε. 


Addit ibi Scholiafies, hoc dictum fuiffe in eos, qui 


oculorum morbo laborarent s). Kizer. Vulgo legitur: 


4) Ita in Auib. v. g17. ἀνεφϑάρης. vbi vide Notam. Bergl. . 

r) De illo actum eft in Pluto. Faber. 

4) Id communi prouerbio in lippos dicebatur: ἐς χυνὸς πυ- 
γὴν ὁρᾷν καὶ τριῶν ἀλωπέκων. Faber. Et prouerbium de 
coecutientibus, vt notat Schol. hic, ét in Acharn. v. 865. 
ad haec verha: φυσῆτε τὸν πρωκτὸν πυνός. Bergl. 


* 
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τούτῳ μὲν εἶπον ἐς κυνὸς πυγὴν ὁρᾷν. Quod fignificat, 
huic quidem dixi, lententia repugnante. Faber vertit, 
huic ego dicam: ad fenfum recte, fed non ex Graecis. 
Ilamdudum finceram poetae manum reftitueram: τού- 
τῳ uiv ἂν εἴποιμ᾽.  Emendationem hanc plane confir- 
mauit alter Regius, in quo perfpicue fcriptum, rovro 
μὲν εἴποιμ᾽, male omilfa particula potentiali, qua in re 
tot iam librariorum focordiae exempla enotaui, vt 
pigeat crambem hanc recoquere, — Nifi quis prorfus 
Attici fermonis imperitus fit, ftatim animaduertit a 
Comico non aliter fcribi potuiffe. Mendofa imprelfo- 
rum lectione víus eft nuper Parifinus Profelfor [Vau- 
villerius] in nota ad Sophoclis Ai. 105. vbi pro folito 
fuo more ineptiflime nugatur: 
πεπλαάνητ ἐκεῖνος, καὶ φρένας κούφας ἔχει. 

Notam illam alibi ad examen reuocabo: nunc vnica 
obferuatione defungar. Nihil verius eft, quam quod 
alicubi ait Dawefius, apud folos poetas certam repe- 
riri fermonis Attici normam. Hos ab infinitis corru- 
ptelis, quibus fcatent oratores, vix apud eos animad- 
verfis, incolumes praeftitit metrorum ratio. Aelchi- 
nis orationem c. T'imarchum hifce forte diebus lege- 
bam, cuius ftatim initio [p. 32. ed. Reisk.] offendit 
me foloecismus, quem librarii imperitiae deberi ne- 
minem fugiet, qui cum Ariftophane familiaritatem 
contraxerit. προςήκειν δ᾽ ἔγωγε νομίζω, ὅταν μὲν νομοϑε-- 
τῶμεν» τοῦϑ' ἡμᾶς σκοπεῖν, ὅπως καλῶς ἔχοντας καὶ ovu- 
φέροντας νόμους τῆ πολιτείᾳ ϑησοίμεϑα. Certum eft 
oratorem fcripfiffe ϑησόμεϑα. Horum ϑησοίμεϑα, 
ϑησόμεϑα, in verfu vix fieri poffet, vt alterum in al- 
terius locum irrepfiffet falua metri lege, cuius indicio 
fraus detegeretur. At in folutae orationis fcriptore 
ad ifta non aduertunt, qui fingulorum graecorum vo- 
cabulorum fignificationem norunt, graeci tamen fer- 
monis proprietatem et indolem ignorant. Brunck. In 
Ariftophaneis Brunckius a vero longiffime aberrauit. 
εἶπον quum per fe ita eft comparatum vt mutari ne- 


, queat, tum minus etiam poteft propter Schol. ad 


Acharnenf. , quem Rufter. citauit, auctoritatem. Elms- 

leius ad Eurip. Medeam pag. 127. de hoc loco haec 

fcripfit: ,e/mov pro futuro igo vfurpat A4rifiophanes 

JEccl. 254. Ex alterius codicis fcriptura τούτῳ μὲν εἴ-- 
Vv2 
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nou, male Brunckius τούτῳ μὲν ὧν εἴποιμ.“ — Equi- 
dem εἶπον mutato accentu (εἰπόν. v. Boeckh. ad Pindar. 
Ol. VI, 92.) pro imperatiuo habeam. Erunt quibus 
hoc ineptum videbitur propter antecedentia et fequen- 
tia; qui videant, ne diffimilia pro fimilibus habeant. 
Neque hoc obítat, quod Elmsl. l. c. imperatiuo illo 
Atticos prorfus abftinuiffe contendit. Euripidis locum 
Ion, 530. Elmsl. fine cauffa mutat. ex Platone poft alios 
citauit Boeckh. 1. 1. Euphorioni ap. Athenaeum T.V. 
p. 570. fatis probabiliter Schweigh. reftituit. Ra- 
rior eft ille imperatiuus quoniam εἰπέ plerumque (vt 
in εἰπε uoc) numeris trochaicis commodius efi, quam 
εἰπόν. Cautior Elmsleio Euftathius p. 1455. extr. Cf. 
Schaefer, ad Dionyf. de comp. verb. p. 456. cui adde 
προςεῖπα ex Eurip. Cycl. 101. Creuzer. Comment. He- 
rodot.I. p.91. Paulo frequentior huius aor. vfus apud 
mediae et nouae comoediae auctores. Dindorf. 


257. ὑποκρούσωσι t).  Venuítas et lepos feruari 
non poffunt. Nam ὑποχρούειν pul/are fignificat; fed 
et ὑποκρούειν verbum rei Venerae eft; /ubasitare, 
fuccutere. Κροῦμα quoque fidium pulfatio eft: at 
hic alluditur ad χροῦμα ἀφροδίσιον. Liceat fortalle 
fuccuffationem dicere. Intelligit argutum illum mu- 
lieris motum quem edit oceguooovuzvy. Faber. cuius 
notam, omifífis poftremis L:ceat etc. repetiit. Berst, 
qui praeterea haec addidit: ,,Sic infra ludit in verbo 
κρούειν V. 983. etiam τεροςκενήσομαν de motu Venerco 
in Lys. v. 227.** 


προςκινήσομαι. Eft verbum rei venereae, quo 
vfus etiam eft Ariftoph. in Pace et Lyfifir. Kufier. Ia 
Lyf. 227. κακῶς παρέξω, κοὐχὶ προςκινήσομαι. | Jocus eft 
in ambiguo. vzoxgovew pul/are fignificat, verberare ; 
fed et verbum eft palaefirae venereae, J/übagitare. 
Quod priori fenfu mulier dixerat, altero Praxagora 
accipit, ideo refpondet προςκινήσομαι. Brunck, 


259. ἤν o: τοξόται ἕλπωσιν. In Equitt. 661. κἄϑ᾽ 
εἷλκον αὐτὸν oi πρυτάνεις, χ᾽ οἱ τοξόται. Bergl. 


1 
f) ὑποκρούσωσίν icribendum fuiffe monet Brunck. ad Nubes 
755. (755. ed. Lipf., in qua vitiofe προκινήσομαιν lcriptum.) 
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260. Zixucw , trahere velint. Duplicem mendam 
[ors — ἐξαγκονιῶ], quarum prior eft editt. omnium, 
altera typographi mei, corrige: mor — ἐξαγκωνιώ. 
Diuerfo fenfu ἐξαγκωνίξζεσϑαι apud Diodorum occurrit 
L. XIIL cap. 27. vbi a Welfelingio illuftratur. Bruck. 
ἐξαγκωνιῶ wi. Cum addit gói, geftum defignat, qui 
talis erat, vt mulier fubnixis alis incederet; ita enin 
Latini dicebant. Plautus in Per/a [H. 5, 5.}: — — 
Nunc ego huic graphice facetus fiam: fubuixis alis 
me inferam, atque amicibor gloriofe. Comice autem 
addit mox infra: Sed quis hic anfatus ambulat ?. Fa- 
ber. cuius notam repetiit Bergl, 


265. rug χεῖρας αἴρειν v). Ad haec Schol.: ὥσπερ 
οἱ ῥήτορες oi xQwopevow — Haec ait ad. αἴρειν τὰς χεῖρας : 
nec planum eft, quid intelligat. Sed certum eft Co- 
micum intelligere de manuum exertatione, quae fie- 
bat in ferendis fuffragiis. Quod aiunt mulieres foli- 
tas efle αἴρειν τὰ σκέλη, lenfus eft obfcoenus. Id Mar- 
tialis dixit, to//ere pedes. Palmer. | Veteres Athenien- 
fes nimirum in faciendis pfephifmatis, fiue plebifci- 
tis, porrectione manuum fententias fuas declarare fo- 
lebant: qua de re vide praeter alios elegantiffimum 
Muretum in Var. Lecí. Lib. X. cap. 9. Formula au- 
tem verborum, quae praeconi in eiusmodi rebus u£- 
tata erat, haec traditur a Schol. Aefchyli ad Suppt'/c. 
[629.] '4g&ze τὰς χεῖρας, ὅτῳ ταῦτα δυκεῖ.  Obleruauit 
itidem Muretus dicto loco. KuJfier. 


266. αἴρειν τὰ σκέλη x). Notius eft quid fit pedes 
tolere. Martial 'oZunturque pedes, o medicina 
grauis! luuenal. Et tollit pendentis praemia coxae. 
Licet fortaffe diuerfum fit fchema συνουσίας, et alibi 
longe alia res agatur. Cicero alicubi ad Atticum: 
Noli, inquam, de vno pede.fororis queri, Licet et- 
iam alterum tollas. 101 de P. Clodio viro optimo agit. 
Faber. ln Lyf. 229. ov πρὸς τὸν ὄροφον ἀνατενῶ τὰς 
Περσικάς. Quid üt tollere pedes, oftendit verfu illo 
Ouidius de A, A. IíI. 775. Milanion humeris Atalantes 


- 


2) Ouod Rhetores wgwousros faciebant. Faber. χειροτονεῖν 
explicat Berg/. 


x) Senfu obfícoeno. Berg. 
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crura ferebat. | Gons. de Salas ad Petron. cap. 55. vbi 
plura dabunt alii interpretes. Brunck. 


268. De conftructione vid. Schaefer. Melet. p. 88 (q. 


269. τὰ χιτώνια male redditum in verfione per 
vefles. Verti debuit, £unicas fuccingite. Hunc lo- 
cum explicat Oct. Ferrarius de Re Vefiiaria Partis II. 
Lib.IV. p. 149 feqq. Brunck. 


272. μέλλοι. Legendum μέλλει. Schaefer. 1. !. 


276. τανδρεῖα γ᾽ ἅπερ. Perperam vulgo τανδρεῖα 
τάπερ. In binis codd. τἀνδρεῖα 8^ ἅπερ. Articulo prae- 
pofitiuo ὁ voce relatiui og, Tragici quandoque vtun- 
tur, Áriftophanes nunquam; vt nec eodem articulo 
vtitur vice pronominis οὗτος vel αὐτὸς, quod obfer- 
vaui ad Pl. 44, vbi male excufum ὃς pro ὁ, Brunck. 
y ἅπερ iam Toupius loco ftatim laudando. 


277. ἐπανοβάλεσϑε. Sic bene alter Reg. [et Zona- 
ras 1, p. 819.] Sed fine codicis ope tolli poterat edi- 
tionum menda ἐπαναβάλλεσϑε. | Hunc "locum emen- 
dauerat Toupius ad Suidam I. 416. [I. 187. ed. Oxon.]. 
Brunck. 


270. ἀδουσαι. Apparet quandoque cantantes ire 
folitos in concionem. In Velpis v. 210. Bergl. 


202. IIvvy. lta luntiná, Farrei, et Brub. Aldina 
autem et Nupera (X.) Πυκν᾽. Bergl. Vide dicta ad 244. 


: 203. onsvoeg. Vulgo corrupto metro σπεύσασϑ᾽, 
quod etiam (ine codice emendari poterat, lllud efi 
in altero Reg. Brunck. à 


240. ὀρϑρίοις pro ὀρϑρίως lege ex ed. luntina 
1515, et Suida v. ὑπαποτρέχειν. Ῥονίοπ. ad Hecubam 
987. Πνύκα. Hic etiam Editiones illae ita variant et. 
conueniunt, Berzgl[. 


.. 285. ὑπαποτρέχειν. Scholia: ὀπίσω τρέχειν. Reuerti, 
redire. Bergl. μηδὲ πάτταλον y). Citat Suidas v. Πάτ- 


y) Gallice eadem ratione dicimus, Vous n'y gaignerez pas un 
clou. Il m'y apas um clou à gatgner. Sunt tamen quibus 
legendum videatur, οὐδὲ mdomalov, ve! οὐδὲ πασπάλην, i. 
e. granum iilii, vel xem nullius momenti, [Apud Bifetum 
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ταλον. Kuff. Scholia: τὸ τυχῦν. οἱ yaQ ὕστερον ἐλϑόν- 
τὲς οὐκ ἐλαμβανον τὸ ἐχμλησιαστικόν. nempe trlobo- 
lum: infra 500. ad redeuntem ex concione: τρεώβολον 
δῆτ᾽ ἔλαβες: dein ille: εἰ γὰρ ὠφελον, ἀλλ᾽ ὕστερος ψὺν 
ἤλϑον. Vide et mox 292. Quod autem ad οὐδὲ πάττα- 
Àov attinet, videtur id prouerbiale effe, aut allufio ad 
Prouerbium: sazzodov γυμνότερος. quod occurrit apud 
Ariftaenetum Ep. 10. lib. IK εἷς δὲ λοιπὸν τὸν αϑλίως ἐρώ-- 
μένον ἐψίλωσαν χρημάτων; καὶ κατέστησαν παττάλου γυ- 
εἰὐότερον, ἀπέλιπον αὐτὸν ἐν πενίᾳ δήπου μυρίᾳ. Dicitur 
autem οὐδὲ πάτταλον, vt οὐδὲ γοὺ, et &imilia, quae con- 
geffi ad Plutum v. 17. vbi etiam πασπάλη, quod forte 
erit, qui in ifto etiam loco reponere velit. Bergl. μη- 
δὲ πάτταλον. Sic etiam bini codd. nec follicitari de- 
bet. πασπάλην, quod a poetae manu effe fufpicari quis 
poffit, occurrit Vefp. 91. diuerfo modo conftructum: 
vnvou δ᾽ δρᾷ τῆς νυκτὸς οὐδὲ πασπάλην. Vide Pierfon. 
ad Moerin. p. 550. Brunck. 


206. ἔστι. ἔστι. Reifig. I. p. 119. 


287. Elmsleius in Mufeo Critico Cantabrig. Nr. 
IV. p. 495. καὶ μήποτ᾽ ἐξολίσϑη. i.e. ἐξολισϑέτω. — Arifto- 
phanem enim εἷς finale cum coniunctiuo non dicere 
hne ἄν. 


. 288. ἡμᾶς. Pronomen hoc non pendet ab ἐξολέ-. 
σϑη. Ordo eft: τοῦτο γὰρ χρὴ μεμα μένης ἡμᾶς «eb λέ- 
jt, ὡς μήποτ᾽ ἐξολίσϑη. Brunck. 


209. ἐνδούμεναι. Lego ἐνδυόμεναι, atque ita verti. 
[aggreffae vextit.] Schol. καταδυόμεναι εἰς τηλικαύτην 
τόλμαν λάϑρα. aber. ἐνδυόμεναι. Sic recte Faber. 
Vulgo ἐνδυύμεναι, quod nihili eft. Bruzck. 


290 — 555. Egregiam carmini olim pro corru- 
ptiffimo habito opem praeftitit Codex Rauennas, Ad- 
fcribam totum locum, emendatis leuibus vitiis, quae 
in ed. Lipf. relicta funt. In plerisque fequutus fum 


haec commemerantur, Nefcio vnde hauferit.] Vnde ab He- 
£ychio vertitur, τὸ τυχόν: Gall. un zefi. Haec vtut funt, ta- 
men haud fane quidquam mutarim ; imo illud prius multo 
magis placet, et κωμικώτερον videtur, ita vt ne paxillum 
quidem ligneum lucrentur, vnde fe domi fufpendant. Faber. 
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Porfonum, a quo emendatum hoc carmen exhibuit 
Galsfordius ad Hephaeftionem pag. 516. 
| "Hucyogeov. 
"τροφή. χωρῶμεν εἰς ἐκκλησίαν, ὦνδρες" ἠπείλησε γὰρ 
290. (289. Br.) 

ὦ ϑεσιοϑέτης Oc ἂν 

QU) πρῷ πάνῳ τοῦ χνέφους 

Ham πεκονεμέγος 


-—— 


De toto carmine haec monuit Hofibius: ,,Miror, huic loco 
tam adhaefiffe Brunckium. Sane [trophicus eft, quod 
nec fugerat Dawefium Mifc. crit. p. 505 fqq. [558 fqq. 
Kidd.] Conftant autem hae ftrophae 12. verfibus, quorum 
primus, Brunckio quoque obferuante, elt afynartetus ex 
dimetro iamb. et dimetro troch. cat., reliqui praeter 6 et 
8 funt afynarteti ex duobus anacreonteis catal., quorum 
duo, 5 et 10, catalectici, 6 vero et 8 funt eiusdem gene- 
ris brachycataleciici. ^ Comica licentia hi iambici (nam 
iambicae formae hi anacreonteli) fecunda regione vfurpant 
anapaeftum. Metrum recurrit Equ. 1119 feqq.** 


291. ὡς ἂν μὴ, etc. Sane non eít Graecum, ἠπείλησε οἷς δώ-- 
σειν. Deinde laborat oratio: quamobrem lego ὃς ἂν μή. 
Ceterum non eít quod Bifeto credas, qui haec, βλέπων. 
ὑπότρεμμα, et στέργων σκοροδάλμῃ, ridicula et barbara traie- 
ctione ad "TThesmothetam refert. Quippe ad eos refertur 
qui δικάσοντες ἥκουσιν. Et ita intellexerat Scholiaftes, quem 
ille ducem fequi poterat. Faber. Legendum ommino ὅς 
cum Fabro. Bergl. ὃς ἂν μὴ πρὼ — Sic bini codd. recte. 
Vulgo ὡς ἄν, Fabri certifinma emendatio in nouifífima Ba- 
taua recepta fuit. Brunck. ὃς ἂν e Suida v. πρῷ et wsxov.— 
μένος reftituit Dawefius p. 505. (541. Kidd.) De vwhitatiffi- 
ma orationis ftructura vid. Schaefer. ad L. Bos, p. 564. 


292. zQ» πάνυ τοῦ κνέφους. Hinc oritur non leuis fufpicio, 
quod haec fabula prodierit Lenaeis Liberalibus hieme, vi 
Comici fictio concordet cum tempore, quo repraefentaba- 
tur fabula. Nam tunc hiems erat, et dies breuiffimi: ideo 
diluculo cogebatur populus; non vero tam mane verno 
tempore, iam diebus fatis prolixis. Pa/mer. 


295. κεκονιμένος. Editio Geneuenfis male habet sxzxovtaget- 
vot: at reliquae editt. κεκονεσμένος, a κονίζω: quod licet 
non damnem, praeferendum tamen ei cenfui τὸ xexovuué- 
γος, auctoritate Suidae, v. κεκονεμένος, et v. πρώε, vbi lo- 
cus.hic Comici citatur. Significat autem κεκονεμένος pro- 
prie puluere refperíus; et íigurate, feflinabundus: quo- 
niam qui feftinant, inter currendum puluere perfundi fo- 
lent. Víus eft hac voce praeter alios Lucianus, fcriptor 
terfus et ᾿“ττικώτατος, diuerlis in locis: vt in T'ümone 


^ 
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στέργων σκοροδαλμη,ς 
βλέπων ὑπότριμμα, μὴ 295. (291. Br.) 
δώσειν τὸ τριώβολον. 
ἀλλ, ὦ Χαριτιμίδη, 


p. 141. Ed. Amftel. (T. I. p. 158. 'ed. Reitz.] συνϑέουσι κε- 
κονειμένοιε xai πνευστεῶντες. Idem in Dial. Mercur. et Maiae, 
p- 2553. [Τ΄ 1. p. 275-] ἡμεροδρομοῦντα xai ἐπανελθόντα ἔτε 
κεκονιμένον. Vide eundem de Gymnaf. p. 270. et 271. (T. 
1. p. g12.] vbi vox illa proprio fenfu capitur, et pulueru- 
lentum ügnificat. [xexoviuévou e Philoftr. Heroic. p. 681. 
(64. Boill.) addit Kidd. ad Daw. p. 541.] Alterum autem 
verbum κονίζειν, vnde xsxovwcuivos, apud fcriptores Atti- 
cos non aeque frequens eít. Ku/ier. Luciani locum e Ti- 
mone e Kult. nota citat Bergl. κεκονιμένος. Sic bene vter- 
que cod. vt legi volebat Καί. Minus bene vulgo κεκονισ-- 
μένος. Brunck. 


294Íqq. βλέπων ὑπότρεμμα, στέργων σκοροδάλμῃ., μὴ d. τὸ 
τριώβ. Legam potius σκορόδαλμα a σκορόδαλμος, quomo- 
do dicuntur ἄναλμος, ἔφαλμος. Certe nusquam alibi in his 
verfibus eo loco fyllaba longa pro breui eít, quanqam ex 
regula iambicorum et hoc licebat. Hot;b. Suftuli vitium 
metricum transpofitis duobus verfibus. Eodem modo Por- 
fon. apud Gaisford. 7 


295. βλέπων ὑπότριμμα. Poeta, afper, acerba tuens.  Cete- 
rui haec amat Ariftophanes. 'E» 'Lrmevos [651. Br.] dixit, 
βλέπειν νάπυ [vàzv]. Et ἐν Βατράχοις [605.] dixit βλέπειν 
ὀρίγανον. Faber. Scholia: δριμύ. nempe vt βλέπειν νάπυ 
in Equitt. 627. et fimilia. ὑπότριμμα autem elt in re culi- 
naria, intritum ; quod forte quandoque ex amaris et acri- 

. bus fuit compofitum. Hoc loco poterit ita etiam accipi vt 
πρότριμμα, in Nubibus 446. Bergl. 


296. μὴ δώσειν τριώβ. Nili quis mature venerit, ei fe non 
daturum mercedem, iurauit Thesmotheta. In Vefpis 696. 
ὅστις ἂν ὑμῶν ὕστερος ἔλϑῃ τοῦ σημείου, τὸ τριώβολον ov xo— 
μιεῖται. Βετρῖ. τὸ τριώβολον. Articulum, qui in impreflis 
omifífus eft, exhibent ambo codd. Brunck, Cf. Reifg. 1. 
Ῥ. 175. 


297. «AA. Porfonus, nefcio cur, σὺ δ᾽, — Sic in primariis 
editt. legitur hic verfus, vt in membr. ἀλλ᾽ ὦ χάριτι μία ἢ 
xal σμίκυϑε καὶ δράκη. ln recentioribus vero alia fyllaba- 
rum diftinctio, quam exhibet etiam alter Regius: ἀλλ᾽ ὦ 
aou τιμία, ἢ καὶ ZuixvOs, καὶ ἀράκη. Depxrauatam f[cri- 
pturam alii aliter reítituere tentarunt, fed pariter omnes 
]nferunt operam. Literis capitalibus, quae olim folae in 
vfu erant, ifta [cribas, et verum facile deprehendes no- 
men: 4440XAPITIMIAHKAILI. Perperam 4 aut fcri- 
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xa) Xuixvüs καὶ ΖΔράκης 
ἕπου πατετπείγων, 200. (294. Br.) 
σαυτῷ προσέχων, ὅπως 
μηδὲν παραχορδιεῖς 
ὧν δεὶ G6 ἀποδεῖξαι" 
e, ΗΠ ^ , 
ὅπως δὲ τὸ συμβολον 
λαβόντες ἔπειτα πλη-- 505. (296. Βτ.) 
, » ε 
σίου καϑεδουμεϑ', ὡς 
ἂν χευροτονῶμεν 
t$ 2 c n» » , 
ἅπανϑ', ὁποὸσ «v δέῃ 
τὸς ἡμετέρας φίλας. 


ptum, aut lectum fuit pro 4΄, quod millies contigiffe tiro- 
nibus iam notum, cuiusque rei exemplum enotaui ad 
"Thesm. 456. Scriptum erat in antiquioribus libris 9 X 4- 
PITIMIAH KAI. Hoc certiffim«m elt. Vides quam fa- 
cile erat mendam illam eluere, modo quis recta methodo 
vfus fuiffet. Hac occafione ridiculum errorem oftendam, 
quo obícuratur lex Attica ab Aefchine prolata in Orat. c. 
Timarch, p. 25. ed. Cantabrig. [p. 6o. Reisk.] μεταξὺ &vz- 
κέστως λέγῃ. Ittud ἀνηκέστως torfit interpretes, idque 
qui melius eorum explicare fibi vifus eft, nihil adtulit fani. 
Transpofitae literae funt librarii culpa: fcribere debebat 
ἀνεστηκώς. Vt autem e diuerticulo in viam reuertar, 
obleruandum fupereít codicem vtrumque exhibere Zfpdzc. 
Sic Lyf. 254. Χώρει, 4ράκης, ἡγοῦ βάδην. Brunck. 


501. Bini codd. vt et Suidas et editio Bern. Iuntae, habent: 


ἕπου κατεπείγων, σαυτῷ προσέχων, ὅπως. quod Aldinae le- 
ctioni κατεπείγων σαυτὸν, προσέχων --- praeferri debuit, et 
reponi velim. Brunck. à 


502. παραχορδιεῖς. Locum hunc exponit Suidas v. παραχορ- 


dics. Confer etiam Hefych. v. παρακεχόρδικε. Kufi, Vul- 
£o παραχορδιῇῆς, quod non foloecum modo, fed etiam bar- 
barum eft: dediífent faltem παραχορδίσῃς. Sed ὅπως cum 
futuro indicatiui conítrui debet, vt iam faepius monui, et 
“ππαραχορδιεῖς ad certam Atticismi normam repofuiífem, 
etiamfi alter Regius cum Suida id non fubminiftraffet. 
Brunck. Kidd. ad Dawes. p. 542. citat Antiatt. in Bekker. - 
Anecd, 115, 2., qui vereor vt hunc locum fpectauerit. 


504 fqq. Mirum Porfoni (ad Hecubam 402.) errorem notauit 


Seidler. ad Euripid. Troad. p. 2o. 


505. In membr. et in ed. Bern, Iuntae pro πλησίον elt πλη- 


σία, quod Atticum et genuinum elfe poffit, vt πότερα pro 

“πότερον. ln ed. Aldina, aliisque eít πλησέοι. Male vter- 
- et *» in; » 

que cod. καϑεδοῦμεν, et leq. v. ὅπως ἂν δέη. Brunck. πλη- 

oio, quod in Rauenn. quoque eft, probaut cum Porfono. 
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καίτοι τί λέγω; φίλους 510. (299. Br.) 
γὰρ χθὴν u “ὀνομάζειν. 
Ἡμιχόριον. 
ὅρα δ᾽ ὅπως ὠϑήσομεν τούςδε τοὺς ἐξ ἄστεως 
ἥκοντας, ὅσου προτοῦ 
μὲν avi ἐδει λαβεῖν 215. (301. Br.) 
ἐλϑόντ᾽ ὀβολὸν μόνον 
καϑῆντο λαλοῦντες 
ἐν τοῖς στεφανώμασιν" 
νυνὶ δ᾽ ,ἐνοχλοῦσ᾽ ἄγαν. 
ἀλλ᾽ οὐχί, Φυρωνέδης 520, (303. Br.) 


511- χρῆν μ᾽ ὀνομάζειν. Sic bini codd. et primariae editt. In 
recentioribus pronomen omiffum. Brunck. Por[onus ne- 
fcio cur χρὴ μ᾽ ὀνομάζειν [cripferit. 


512. Hvic verfui i in membr. praefixa nota χορὸς ἕτερος, quod 
idem eít δοήμέχορος : quae nota verfui etiam 298. (290. Inv.) 
praeponi debuit. [fed ἡμέχόρεον fcribi debebat. vid. Seid- 
ler. ad Eurip. Troad. p. 2».] ὠϑήσομεν eft in membr. In 
altero ὀνήσομεν: vulgo ὠϑήσομαι. [.,ὠϑήσομαν etfi poteft 
ferri, quia Chorus oquitur; iamen fatius multo eft, ὠϑη- 
cousv.* Faber. ὠϑήσομεν etiam Rauenn., et alteri fcri- 
pturae recte hoc cum Br. praetulit Elmsl. ad Eur. Med. 
Ῥ- 141. 289. ὠϑήσομαι Porfon. ap. Gaàisf. et ad Hecubam 
402.] In vtroque τούςδε τοὺς ξένους. Melior eft Aldina le- 
ctio τούςδε τοὺς ἐξ ἄστεως, modo ἄστεος per o fcribatur. 
[vid. Buttmann. Grammat. T. I. p. 195.] Brunck. 


515. 516. Turbatum verborum .ordinem reftituit Porfonus. 
Male Rauenn. ἐλϑόντας. Eandem fcripturam recepit Brunck. 
hac nota adfcripta ,,Sic bini codd. Vulgo 24196vr'.5 λαβεῖν 
ofoÀov μόνον. Merces comitialis et iudicialis aliquando. 
fuit vnus obolus; in Nubibus 861. ὁ ὃν πρῶτον "in pr ὀβολὸν 
“Ηλιαστικὸν. vbi Scholia: οὐχ ἵστατο δὲ τῶν δικαστῶν ὁ 
μισϑός" Non eadem femper fuit merces iudicum: ad duos 
obolos iudiciales alludit i in Rianis v. 140. àv ὀβολὼ μισϑὸν 
λαβών. vbi Scholia: ὅτε τὸ δικαστικὸν μισϑάριον δύο ὀβολοὶ 
ἦσαν. trioboli faepius meminit. Berg]. V. Boeckh. Staats- 
haush. der Athen. I. p. 245. 


517: καϑῆντο. In vtroque cod. vt in ed. Bern. Iuntae, pro 
ἐκάϑηντο λαλοῦντες elt κάϑηντο λαλοῦσαι. Prius adfumi 
potuit; fed χκαϑῆντο excudi debuit. Vide not. ad Thesm. 
479. Brunck. 

518. e cod. Rauenn. acceffit. 


520. ἀλλ᾽ οὐχὶ Μυρωνίδης. Prima facie hic locus mihi fuade- 
bat, hanc fabulam debere poni in ordine primarum, quas 
compofuer at Comicus. Nam ila verba ἐν ἀσκεδέῳ φέρων 
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ór ἤρχεν ὁ γεννάδας, 
οὐδεὶς 4v ἐτόλμα 
τὸ τῆς πόλεως διοι- 
κεῖν, ἀργύριον λαβών, 
ἀλλ᾽ ἧκεν ἕκαστος $25. (506. Br.) 
ἐν ασκιδίῳ φέρων 
πιεῖν, ἅμα τ᾽ ἄρτον αὖ, 
* καὶ δύο κρομμύω᾽ 


στιεῖν ἅμα T ἄρτον etc. videbantur elfe eius qui viderit et 
meminerit: at Myronides ille Remp. tractabat anno 24 
poft fugam Xerxis, et annis 26 ante bellum Peloponneha- 
cum, et eo anno vel circiter fuperauit Boeotos ad Oeno- 
phyta, vt notat Eufebius in fua chronologia. Sed poftea 
' cum accuratius id peníitaui, et annos numeraui, mutaui 
Kententiam. Nam et potuit poft eam victoriam plures an- 
nos vixiffe Myronides; nam de anno, quo mortuus eft, .i- 
hil dicunt Hiltorici, qui exítant, et fenes feptuagenarii 
poterant eum vidiffe adolefcentes, et fenes vt plurimum 
€e feniores faciunt, et omnia fe vidiffe mendaciter iactant, 
quod comice taxat Ariftophanes. Itaque non pugnat hic 
locus cum aliis, quos notaui innuere hanc fabulam pro- 
diiffe non multum ante P/utum. Palmer. Occurrit et in 
LyfiRr. 8o4. vide Thucyd. Lib. I. (c. 105. et rog.]. Bergi. 


524. ἀργύριον λαβών. Vulgo φέρων, quod poeta pro fuo agno- 
fci nolit, quum fequens verfus in idem participium φέρων 
definat, quae librario caufa fuit erroris. λαβὼν propriam 
in fuam fedem reuocaui. Vide 186. 187. 502. et 509. et 
confer not. ad 614. Brunck. Por[on. ap. Gaisf. φέρων re- 
iinuit. Recte etiam Rav. λαβών. 


525. ἀσκιδίῳ. Pollux X. 72. teftatur, Ariftoph. iu .4eharn. 
voce ἀσκέδιον vfum elfe. Sed hodie vox iíta in ea fabula 
non reperitur. Quare fieri potuit, vt Pollux per errorem 
μνημονικὸν "Acharn, pro Ecclefiaz. nominauerit. Kufi. - 


527. ἄρτον αὖ. f. ἄρτον avov. Reisk. Quod infertum exhi- 
bent impreffi αὖ, non agnofcunt codd. [Hinc Br. eiecit] 
in membr. δύω- recte alter àvo. Brunck. Legendum ver. 
fus caufa ἀρτέδεον vel ἄρτιον, lententiae ἂν pro αὖ, ficut 
ftatim habes καὶ τρεῖς àv ἐλάας. ἧκεν ἂν, [olebat aduenire. 
Hotib. 


528. Excidit fyllaba. Dawefius χάσως, ad quod in Kiddii edit. 
p. 546. haec adícripta funt ,,«zowc indiligens nimium exa- 
rauit R. D.; melius forte καΐσως quod exprimit P. P. D. 
Ne ille P. P. D. quidem recte: debebant faltem ἴσως, 
etfi eft cur de hoc quoque dubitem. ^Melius Porfon. καὶ 
"root. 


ἐσ: 
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καὶ τρεῖς ἂν ἐλάας. 
νυνὶ δὲ τριώβολον 530. (508. Br.) 
ξητοῦσι λαβεῖν, ὅταν 
πράττωσί τι κοινόν, ὧσ- 
πὲρ πηλοφοροῦντες- 
Quae alicuius vfus effe videbantur Criticorum ob- 
feruationes textui fubieci; reliqua, eti partim inepta, 
partim inutilia, ne quid defideretur, hic commemo- 
rabo. G. BurgefEus in Claffical Iournal Nx. XXVIII. 
p- 225 fq. 


»Lege in ftrophicis et in antitheticis 
χωρῶμεν εἰς ἐκκλησίαν ὅρα δέ" πώς εὖ ϑήσομεν D) 
ὦνδρες" ἠπείλησε yop τούςδε τοὺς ἐξ ἄστεος C) 

ὃ Θεσμοϑέτης, ὃς ἂν ἥκοντας, ὅσου τπεροτοῦ 

μὴ πρῷ πάνυ τοῦ κνέφους μὲν, ἡνίκ᾽ ἔδεο λαβεῖν a) 
ἤἥπκη κεχονιμένος, ἐλϑόντ᾽ ὄβολον μόνον, 
βλέπων ὑπότριμμα καϑῆντο λαλοῦντες, 
στέργων σκοροδάλμην, α) ἐν τοῖς στεφανωμα-- ' 

μὴ δωσειν τὸ τριώβολον cu νυνὶ δ᾽ ἐνοχλοῦσ᾽ ἄγαν 
4. T. À. : V. τ΄ s 


Inter quae repofui ὅρα δὲ πῶς vice ὅρα δ᾽ ὅπως: 
quae fruftra allegauit Porfon. ad Hec. 402. lectiones 
prauas ad tuendum. Neque commentum illud per- 
fuafit Elmsleio ad Ach. 950. [1n Auctar. p. 159.] cuius 
tamen coniectura οὕτω €ft parum felix. Mox ὠϑήσο- 
μὲν praebent MSS. 2. alter ὀνήσομεν: repoful εὖ ϑησο-- 


529. τρεῖς ἂν ἐλάας. Tres quatuorue oleas. Ea autem pro- 
prietas eft rov ἂν hoc loco. Faber. 


4) Pro στέργων, quod agnofcit Suidas in ὑπότριμμα, legerim 
βλέπων ὑπότριμμα, xc | ρεύγων σκοροδάλμην. Kidd. ad Da- 
Wes. p- 541- 


5b) Lege et diftingue ὅρα δ᾽ ὅπως ὠϑήσομαι, τους τὲ τους s£ α-- 
στεως Hxovraé, ὅσοι" προτου — Verte, vide quantum pre— 
memur , et illos ex vrbe venientes, quam multi fint. San- 
ctamand, ap. Burgeff. ad Dawes. p. 482. (542. Kidd.) 


€) Retinui [in verfione] vocem afíu, qua et Terentius vfus. 
καὶ ydg, etita arbitror, £o«xey ἐνθάδ᾽ ὁ ποιητὴς ταύτη χρώ-- 
μενος πρὸς τὴν ἀντιδιαστολὴν τῶν λοιπῶν πολιτῶν, ἀλλ᾽ οἵγε 
aoro ὄντων μὰ Aic. Faber. 


d) Ad h. verf. Kidd. ad Dawes. p. 542. leg. córra. Non 
intelligo, vt multa in ifto libro. 
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μὲν bene. difponamus fcil. £v τοῖς oregovonuuos ἐπ eulgt 
[iante corona. — Deinde ad cantus mediami partem 


lege et in antiftrophis 
ὕπως δὲ τὸ σύμβολον ἐν ἀσκιδίῳ φέρων 
λαβόντες ἔπειτα πλη-- ἔσϑειεν ἅμα τ᾽ ἄρτον ἕν᾽ 
cio. καϑεδούυμεϑ᾽, ὡς ἂν καὶ δύο κρομμύω 

εἶν χευροτονῶμεν καὶ τρεῖς ἂν ἐλάας. 


Inter haec repofui ἐσϑεὲὸν vice πιεῖν : etenim ludit 
comicus in prouerbio κρόμμυα ἐσϑίειν : quod fane facere 
folent ii, qui lacrymas extorquere volunt ex oculis 
alioqui ficcis. Et ne quis haereat de ἔσϑευν, adeat 
Suid. ἐσθϑόμενος — ἔσϑω γὰρ τὸ ῥῆμα καὶ ἔσϑοντες, 
ἐσθίοντες. Denique vice αὖ dedi ἕν᾽ ἄν, et fane ἕν- ἃ 
voluit Bentl. et ἂν Hotibius et Elmsl. ad Ach. 165.* 


297. αλλ o Χαριτιμία, ἢ καὶ Σμίκυϑε. Sane an 
Charitimias fit nomen Graecum, viderint alii. Vtut 
fit, certum eft hunc verfum laborare, Quid autem 
iftud 72 übi vult? Lego: αλλ ὦ Χαρέδημε, xoi Xuixv- 
ds, καὶ σὺ Δράκη. Mlud autem cv longum habebitur 
propter literas fequentes Z/g. Faber. Biletus emen- 
dabat ὦ Χαριτιμία, ἢ καὶ — Sed Fabrum merito offen- 
dit iftud 5, quod quid fibi velit, ne Bifetus ipfe dixe- 
rit. Proinde reponebat ille, longius a veftigiis fcri- 
pturae veteris recedens: 

ἀλλ ὦ Χαρίδημε, καὶ XulxvOs, xol σὺ ΖΔράκη. 

Pronomen oV inferebat, minime dubius quin ante 11- 
teras ὃρ produci poffet, ficque bonum fenarium Co- 
mico fe refüituiffe arbitrabatur. Sed fallebatur in 
omnibus. Nam vt in μεκρὸς, σμικρὸς prima femper 
producitur, ita deriuata inde nomina propria Xuíxv- 
dog, Σμικυϑίων, «ΣΣμεκύϑη prima longa femper efferun- 
tur. Equit, 969. 

40voov | 9o | £&c Zue | κυϑην | καὶ κυ | ριον. Brunck. 
Xep. τιμία. Potius Χαριτιμία, vt Bifetus. Hunc 
v. Faber ita legit: αλλ etc. Hoc magis placet. Com- 
pellat autem. foeminas nominibus virorum. Smicy- 
thus et Draces occurrit alibi etiam apud Comicum. 
Bergl. ὦ Χαάρι τίμιε. Charis vel Chares eft nomen 
propr. Aesk. 


501. προσέχων. Verfus poftulat νοῦν προσέχων. 
Faber. 


1 νον σὸν ζυσυσ ΕΝ Το in c ed ΡΝ Ao WuWube. 
ἀραχορδιοῦμαι 2 Pers. παραχορδιεῖ. Bergl. 

00. ὁπόσων ἄν δέη ταῖς ἡμετέραις φίλαις. Reisk, 

n fine carminis Brunckius haec adnotauit: 
ea binis Semichoris hic recitantur, nullam fere 
formam habere, recte obferuauit Dawefius, qui 
XL. verlhiculos diuifit, fibi antiftrophice refpon- 
s: quod vt procederet, necefle habuit quaedam 
're, quaedam inferere, alia immutare. Vix ego 
m verba μη) δώσειν τὸ τριώβολον, v. 292. gloffema 
quo carere fententia poffit. In codd. diftincti 
oftremi duo verfus, vt vulgo: 

ζητοῦσι λαβεῖν, ὅταν πραττωσέ τὸ κοινὸν, ὧσ-- 

πέρ πηλοφοροῦντες. 

i$ in vtroque Semichoro verfus afynartetus eft 
netro iambico et dimetro trochaico catal. vtque 
ti Bibi congruunt, probabile eft decem fequentes 
is fingulos olim congruifle. Librariorum frau- 
ata funt metra, quae cuiusnam fuerint gencris 
ignoremus, eorum reftitutionem tentare. teme- 
n effet. In altero Semichoro quaedam deeffe vi- 
r. Prioris duo vltimi verfus ad fenariorum for- 
facile redigi poffunt: : 

ἅπανϑ', 0706 ἂν τὰς ἡμἑτέρας φίλας δέῃ. 

καὶ τοι τί λέγω : φίλους γὰρ ὀνομάζειν μ᾽ ἐχρῆν. 
oc nihil expedit.« Haec Brunck. 


35. (312.) 4 δ᾽ οὐ φαίνεται. ἴῃ Rhefo Eurip. v. 
ρόνον yeg ἤδη φροῦδος ὧν ov φαίνεται. Diu enim 
beft et nusquam apparet. ΒεοΡρί. 


30. (515.) ore δὴ δ᾽ ἐκεῖνο e). Perperam vulgo 
"δ᾽ ἐκεῖνο: 1d eft, ὅτε δὲ ἤδη ἐκεῖνο, vbi vltima in 


omplectar hac nota aliorum errores. — ὅτε δ᾽ δ᾽ ἐκεῖνο. 
n hic locum habere dehet 40i, vnde iftud 7à fictum. 
d legendum ors δ ἤδη «sivo etc. quod elegantia non 
lgari refpondet £x παραλλήλου huic alterizdz, quod in 
ru fequenti legitur. Quamobrem fic lege et  interpun- 
: ὅτε δ᾽ ἤδη κεῖνο, ψηλαφῶν, ovx ἐδυνάμην εὑρεῖν, ὅδ᾽ ἤδη 
ν ϑύραν ᾿Επεῖχε προύων κοπρεαῖοςς.  Quodíi Latinis non 


δέ 
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ἤδη eliditur, quae elifionem non patitur, Recte in 
membran. fcriptum, vt edidimus: in altero ὅτε δῆτ᾽ 
ἐκεῖνο. Sic fupra 195. ὅτε δὴ δ᾽ ἐγένετ᾽, ἤχϑοντο.  Velp. 
121. vulgo etiam legitur ὅτε δὴ δὲ ταῖς τελεταῖς οὐκ ὠφέ- 
Àu. . Necelfe non eft itaque refcribere ὅτε δ᾽ οὐδ᾽ ἐκεῖνο, 
quae coniectura eft Toupii ad Suidam III. 5:5. (II. 
574. Oxon.] Brunck. cui affentitur Porfon. Append. 
ad Toup.IV. 4891. De numeris huius veríus vid, 1 61- 
fig.l. 13. 19. et Hermann. Elem. doctr. metr. p. 158 ΄ 
fq. — ψηλαφών. In Pace 690. ἐψηλαφώμεν ἐν τῷ σκότῳ. 
Bergl. 

539. 9vgev. Graeci Latinique per ϑύραν et por- 
tam, podicem intelligunt. Exempla obuia funt; et 
quaedam alicubi collegit Magnus illeIofephus. Faber. 


540. ἐπεῖχε κρούων. dn[iabat pulfando. In Pace 
1122. παῖ αὐτὸν, ἐπέχων, τῷ ξύλῳ. DBergl. κοπρεαῖος f). 
Nomen a Poéta fictum, quafi Stercoreum dixeris, vel 
Merdaceum: debet autem non intelligi inteftinum 
rectum, quod quidam putant; fed onus procidentis 
ftercoris, et podicem opprimentis exitu iam maturo. 
Faber. Sic ἀνὴρ κόπριος in Equit. 898. et hic in Ec- 
clef. 562. (385.) per ἄνϑρωπον ᾿Αἰχραδούσιον intelligit 
τὴν ἀπὸ ἀχράδος κόπρον. Bergl. qui praeterea Fabri no- 
tam repetiit. 


541. (518.) ἡμιδιπλοΐδιον. v. 532. (555.) κροκώτιον 
id vocat et χιτώνιον ν. 575. Bergl. 


342. Ilego:xag ὑφέλκομαι. v. 946. de eodem cal- 
ceamento: ἐς zo χοϑόρνω τω πόδ᾽ ἐνθείς. Bergl. ὑφέλ-- 
«oues Verti induo. Id enim fignificat. Etfi proprie 
fit a£traho. Latini eo verbo non vtuntur hac notio- 
ne, fed fane dicunt detrahere calceos pro exuere. Sue- 
tonius, alii. Faber. Perperam membr, ἐφέλκομαι: pe- 
ius alter ἀφευλόμην. Brunck. TEC ac 


placeat, haud magni interelt; nam Graecis hominibus haec 
Ícribuntur. Faber. Obferua elifionem vocalis longae ante 
breuem; ἤδ᾽ enim pro ἤδη eft. Nec audiendum puto Fa- 
brum, quilegit: — ὅτε δ᾽ ἤδη κεῖνο — peccat enim con- 
tralezem metri. Bergl. f. ὅτε δ᾽ ἐζήτουν ἐκεῖνο. Reisk. 


f) Perperam codd. et E. Iunta κοπραῖος. Brunck. 
A 
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345. ἐν καϑαρῷ g). Id eft, fi proprie quis verte- 
xe velit, in loco puro, (ab hominibus fcilicet:) Gue, 
in loco, ubi nullus eft homo, qui nos cacantes vi- 
deat. Hunc enim loc? huius elfe fenfum, clare patet 
ex verfu ftatim fequente 32... ov γάρ μὲ νῦν χέζοντά γ᾽ 
οὐδεὶς ὄψεται. Faber igitur minus recte locum hunc 
Bic vertit: Sed vbi quis tn. libero et aperto loco caca- 
verit? Nam contra illi, qui aluum exoneraturi funt, 
quaerere folent loca fecreta et minus aperta: vnde 
ἀποπατεῖν ld Graeci vocant; quafi dicas, a via vel 
Jemite fecedere. Kufi. ἐν καϑαρῷ, in loco puro ab 
hominibus. Horatius Epift. II. 271. Purae funt pla- 
teae, nihil vt meditantibus obítet. Significandi vim 
explicat Apollonius Η]. 1201. ἀλλ᾽ ὅτε δὴ (0s -ὥρον, ὅτες 
zt«tov ἔκτοϑεν ἦεν ἀνθρώπων, καϑαρῆσιν ὑπεύδιος εἰαμε-- 
ψῆσιν. linde ἀποπατεῖν; quia aluum exoneraturi loca fe- 
creta quaerere folent. Bruzck. 


944. (521.) ἔστιν ἐν καλῷ. Idem eft, ac fi dixiffet, 
καλὸν ἐστε: 1. 6. opportunum, honefium, non indeco- 
rum efi. Ea enim 1nterdum eft apud Atticos vis huius 
phrafeos. Kufi. 1n Thesm. 299. ποῦ ποὺ καϑίζωμ᾽ ἐν 
χαλῷ; DBergl. eundem locum laudat Brunck. 


546. ὅτι γέρων ὧν ἡγόμην γυναῖκα. In "Thesm. 450, 
δέσποινα γὰρ γέροντε νυμᾳέῳ γυνή ex Euripide. Berg[. 

351. (528.) νηὶ τὸν 47, αὐτὸς δῆτ᾽ ἐκεῖνος. Ῥετρε- 
ram vulgo haec verba Blepyro tribuuntur: alteri viro 
continuantur in membr, recte. Sic Myfis in Terentii 
Andr.1V. 6, 6. Quem video? eftne hic Crito fobri- 
nus Chryfidis? is eft, Eun. III. 4. 7. Sed quisnam a 
'Thaide exit? is eft, annon eft? ipfus eft. Brunck. 


552. τοῦτό co. lta edd. priftinae. mNupera (R.) 
τοῦ pro oot. Dergl. τὸ nvgjov. Eft quidem veftis co- 
lor, fed ifte putat aliud elfe; nempe vt infra 1056. 
αὐτοῦ τὸ δρώντα nvggov ὄψει μ᾽ αὐτίκα ὑπὸ τοῦ δέους. P i- 
debis me cacare, inquit, Bergi. His fignificatur co- 


g) Sane ἐν χαϑαρῷ et ἐν καλῷ idem lunt: hoc poftremum in 
noítro idiomate vfurpatur, 11 fait beau, etc. Faber. Gon- 
tendunt quid fit ἐν καϑαρῷ. ἘΠῚ in loco puro a fiercore, 
in quo fi quis pedem ponat, non inquinetur. Reisk, 

Comm, in ἀγορὴ. T. IF. Xx 
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lor muliebris pallae qua indutus eft Blepyrus; quam 
priusquam difcernat ille nefcio quis, Blepyrum quem 
rubentem confpicit, a Cinefia cinaedo concacatum 
fuiffe arbitratur. Brunck. 


555. Αἰινησίας σου κατατετίληχεν. Alludit ad πυρ- 
ῥίχην Κινησίου. de qua in Ran. 155. et quia idem ifte 
κατατετίληκε τῶν '"Exoraiov. V. ad Ran. 569. Bergl. 
πόϑεν; vt infra 391. (4À2.) Bergl. Vltima huius ver- 
fus vox Blepyro vulgo tribuitur, fic fcripta, πόϑεν; 
pro morata negatione, de qua vide not, ad Ran. 1455. 
Sed hic illa locum non habet, quum fequatur abfolu- 
ta negatio οὐκ. Brunck. 


555. τὸ «goxoriov. Crocotam et crocotulam reti- 
nuit inter veftes muliebres noftra Gallia, cotte. Cre- 
diderim tamen κροκώτεον, leu crocotulam, melius vo- 
cari veftem, feu, fi liceat dicere, cycladem interiorem; 
une juppe de defJous. Sed ii, quibus res veftiaria 
cordi eft, viderint. Sane κροχώτιον et χιτώνιον idem 
funt: infra enim huic noftro Blepyro dicit Chremes; : 
τὸ τῆς γυναικὸς ἀμπέγεν χιτώνιον. Ceterum verfui fu- 
periori remedium íaciendum eft: legendum enim 
(quippe recto talo non ftat) τὸ κροκώτιον ἀμπισχύμενος» 
δυνεδύετο. Τὰ eft ὃ ἐνεδύετο. Ceterum Latinis nota et- 
iam crocotula. Plautus in Zpidico (Il, 2; 47.]: Cal- 
ἐμίανε aut crocoiulam. | Etiam defignauit Virgilius 
[Aen.IX, 614.]: vobis picta croco et [plendenti murice. 
vefiis. Quippe viros male viros alloquitur. aber. 
τὸ κροκωτέδιον. Sic omnino legendum, ne titubet ver- 
fus. Vulgo cum metri labe τὸ χροκώτιον.  Mendofius 
in vtroque cod. τὸ χροκώπιον.  Lyf. 47. τὸ «gozomiduo, 
καὶ τὸ μύρα, καὶ περιβαρίδες. δυνδύεται. — Sic bini codd. 
recte. lidem etiam v. 541. (564.) οὐ γω 'gogovv, pro 
ὃ ἐνδύεται, εἰ ὃ ἐγώ. Brunck. 


360. (357.) ἐκτετρύπηκε. ἐκτρυπῷν eft non per fo- 
ramen exire, fed clam exire quoquo modo id facias, 
feu per ianuam, feu per feneftram, feu alia quauis 
ratione.  Hefychius: ἐχτρυπῆσαι, ἐξελϑεῖν λεληϑότως. 
Eadem venulftas in noftro idiomate haefit. - Dicimus 
enim de iis, qui clam aufugerunt, Z/ a fait un trou, 
etc. Faber. Faber vocem hanc recte expofuit. Con- 


IN ARISTOPHANIS ECCLESIAZVSAS. 691 


trarium huic eft τὸ εἰςτρυπᾷν, quod Suidas exponit, 
παρειςέρχεοϑαι. — Kufi. cuius notam repetiit Berg/. 


561. (538.) à. Nemini vel mediocriter in h.5 lit- 
teris trito dubium erit quin legendum fit, d. Sic 
enim Attici potius, quam 6. aber. Faber emendat 
€. At Nos nihil mutandum elfe cenfemus. Nam ὅ 
hic pofitum eft pro διὸ, quare. Kufi. à — Sic etiam 
bini codd. id eft δ 6,  Fallitur Faber legendum cen- 
fens d A). Vide quae notaui ad Eurip. Hecub. 15. et 
Phoenilt. 270. Apollonius 1. 205. à xai μεταρίϑμιος ἧς 
πᾶοιεν αριστήεσουν᾽ — Similis fententiae verfus eft. in 
Eurip. Medea 57. δέδοικα δ᾽ αὐτὴν, μητε βουλεύσῃ νέον i). 
Ad quem vide quae notaui. Saepe vé£wr ponitur eo- 
dem fenfu quo κακόν. Sic Dac. 550. καξαιτωμεϑα ὑπέρ 
τὲ τούτου, καίπερ ὄντος CyQ(Ov, ὑπέρ τὲ πόλεως, τὸν ϑεὸν, 
μηδὲν νέον δρᾷν. Brunck, ι 

562. ταυτὰ — ἐμοὶ πέπονθας. Euripides in Bacch. 
189. ταὐτά got πάσχεις «go. et in Cyclope 654. ταυ-  - 
τὸν πεπόνϑατ᾽ «o éuot' Bergl. 

563. 5 ξύνειμ᾽ ἐγώ. Ita et mulier de viro fupra 58. 
ᾧ &vei. ἐγω. Berg, 

365. (542.) xov τοῦτο λυπεῖ μ᾽ — Subauditur μό-- 
vor, cuius frequens eft ellipfis. καὶ QU τοῦτο μόνον λυπεῖ 
μὲ, αλλὰ καὶ — Mox v. 508, (582.) plena phrafis eft: 
οὐδὲ τοῦτό ue μόνον τὸ λυποῦν ἐστιν, αλλ᾽ — . Brunck. 
Si quis plura cupiat, adeundas effe Bofii Ellipfes per 
fe intelligitur. De omiífo μόνον vide praeterea Por- 
foniana apud Monkium δὰ Euripidis Hippolyt. 
239. 

567. Lego οὐδ᾽ ἐγω γε τὰς ἐμάς. Sed haec delica- 
tiora funt et tenuiora. Faber. [quem cf. infra ad 592.] 
οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἔγωγε τὰς ἐμάς. [Sic enim ed. Br.] Vulgo οὐδ᾽ 
iyd yap τὰς ἐμας. Brunck. Recte vulg. reuocauit In- 
vern. V. Reifig. 1. p. VII. οὐδ᾽ ἔγωγε τὰς ἐμάς. Elmsl. 
ad Acharnenf, 127. pag. 110. 


- 


4) Fallitur ctiam Valcken. ad Phoenilf. 157. 


i) Eundem locum citat Berg/. 
| Xx2 
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568. “2Ζακωνικάς. Atqui fupra 315. dicebat τὰς Zg- 
βάδος ζητῶν. Diftinguuntur. autem haec duo clare in 
. » ^ ϑ , ^ , » , 
Vefpis 1152. ἄγε νῦν, ἀποδύου τὰς καταράτους ἐμβαδὰς, 

ταρὺὶ δ᾽ ἀνύσας ὑποδύϑιυ τὰς «Τακωνικάς. Βεγσὶ. 


569. (546.) ἐξμην. Sic Regius alter optime. YVul- 
go uoc, quod triplici ex caufa mendofum eft. Pri- 
ma, quia non conítat temporum ratio: og ἔτυχον χεζη- 
τιῶν, ἔεμαι. Sed hoc vtcunque defendi poflet, quia 
in narrationibus folent tempora variari. Secunda, 
quia praefens ἔεμαν orationem foloecam reddit, fe- 
quente ἵνα cum optatiuo, quod fic nonnifi praeteriti 
temporis verbo fubiungi poteft. Sed hoc uegant et- 
iam homines quidam, qui lexicon aliquod deuora- 
runt, et ideo fe graece doctiffimos effe autumant. 
Denique quod nullum colorem recipit, hoc eft: Zeus 
metrum pelfundat. Prima huius verbi femper breuis 
εἴ, nifi in temporibus quae augentur in quibus ὁ vi 
augmenti producitur. Sic Equit. 625.: : 

εὐθὺς γὰρ αὐτοῦ κατόπιν ἐνϑένδ᾽ ἐέμην. 
Hac occafione fimilem mendam, quam imprudens in 
Euripidis Bac, reliqui, tollam. Ibi v. 618. tetrameter 
eft trochaicus, qui vt rectis incedat pedibus, fic le- 
gendus eft: 

dero, ξίφος κελαινὸν ἁρπάσας, δόμων ἔσω. 
Male in mea editione, vt in ceteris, legitur ζεται. 


Brunck. . 


570. φανή. Sic χλαῖναν φανήν in Acharn. 945. 
Berzl. 

572. yw 7 ἐμήν. Scholia: κατὰ τὴν ἐμὴν γνώ-- 
μην καὶ οἴησιν. In Pace 252. ἐξιέναε γνώμην ἐμὴν μέλλεις 
Bergl. V. Phrynich. in Bekker. Anecd. I, 52, 25. 

575. (550.) Perperam hic verfus alteri viro vulgo. 
tribuitur. In altero R. ὅσον «cu εἰδέναι. Brunck. 

574. ἱμονιάν Kk). Citat Suidas v. ἑμονιάν. Kufier. 

575. sig ἐκκλησίαν. "Vulgo inferitur articulus in- 
vito metro: eum neuter agnoícit codd. Brunck. 


&) Quia longum. Bergl. Latini non habent, quo hoc expri- 


mant. Galli αὐτότατα dicunt, Je croi que sous ** des cor- 
des. Faber. 
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377. (554.) νυνὲ δέ uov. Metri gratia lege νῦν δὲ 
μου. Kufl. cuius notam repetiit Bergl. νῦν δ᾽ ἐμοῦ L). 
Vulgo fyllaba extra numerum excurrente, νυνὶ δέ μου. 
In altero R. eft νῦν. Sic etiam a prima manu fcriptum 
fuerat in membr. vbi poft νῦν in vocum exigua inter- 
capedine ἡ poftmodo additum, et accentus fuper 5 li- 
tura inductus. Sed mendae, "quales funt iftae duae 
poltremae, codicum non ex[pectant opem. Brunck. 


570. ἀχράς. CitatSuidas v. ἀχράς. [Bekker. Anecd. 
L 475, 10.] Kufi. Pira fyluefiria, ἀχράδες, ventrem 
adítringunt, τὴν γαστέρα ἐπέχουσι. Faber. Ex Scholiis: 
ἐπέχει δὲ τὴν γαστέρα. Di ἄχρας. Bergl. ἐγκλείσασ᾽ ἔχει. 
In Àuib. 1082. τὰς περιστεράς ϑ᾽ ὁμοίως ξυλλαβοὶν εἴρξας 
ἔχει. In iftis locis poteft quidem per cozninere expo- 
ni verbum. ἔχειν" fed quandoque non poteft, vt v. g. 
in ifto Sophoclis in Electra 595. τοὺς δὲ πρόσϑεν εὐσε-- 
βεῖς καξ' εὐσεβῶν βλαστόντας ἐχβαλοῦσ᾽ ἔχεις. Bergk. 

5570. Θρασύβουλος. Huius Thrafybuli hiftoria in 
Schol. 71) legitur. Pollicitus fuerat fe Lacedaemoniis 
contradicturum; donis dein corruptus, finxit fe achra- 
das efitaffe, atque adeo irritatis faucibus loqui haud 

polfe. Füber. V. Schneider, in Add. ad Xenoph, Hel- 
dal p. 104. 


582. Leg. δι: ἄν φάγω, quodcunque ederim; non 
hoc piro tantum, fed quouis cibo, laborat fenex. Hotib. 


584. βεβαλάνωκε. In. Scholiis: βάλανος τὸ εἰς τὸν 
μοχλὸν σιδήριον. Comicus i in Vefp. 200. «oi τὴν βάλα-- 
vov ἔμβαλλε παλιν εἰς τὸν μοχλόν. Berg, 


585, (562.) ἄνϑρωπος ᾿“χραδούσιος idem valet quod 
v.917. 0 κοπρεαῖος. Finxit autem a praecedenti ἀχρὰς 
gentile nomen, quafi a pago aliquo Attico. Ita Berg- 
lerus, haud improbabiliter. Pro vero tamen nomine 
hoc habet Stephanus, quem vide in Adj godoUc. Saepe 
iocum petit e pagorum nominibus Comicus. Vide 
not. ad Ran. 426. [et ad Av. 1126.] Brunck. Prima 
in gyocg corripitur, et corripi etiam debet in deriua- 


4) Sic enim Brunck. pro fuo encliticarum odio. V. Bekker. 
- ad Theognid. p. 59. 


7) cuius verba appofuit Berg. 


- 
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to L4rgadovewg. Vix credo licentiam hic obtinere 
offe, quae in nominibus propriis conceditur; pro- 

inde Icribendum cenfuerim: | 

νῦν μὲν γὰρ οὗτος βεβαλάνωκε τὴν ϑύραν, 

ὅστις ποτ᾽ ἔστ᾽ ἄνθρωπος, ᾿ωχραδούσιος. 
ordine fic infütuendo: νῦν μὲν γὰρ οὗτος ὁ ᾿“χραδού- 
σιος, ὅστις ποτ ἔστ᾽ ἄνθρωπος, βεβαλάνωκε τὴν ϑύραν. 
Idem à in Supplem. 


586. τίς dv οὖν. [ta editiones priftinae Ald. et 
Farrei: atque fic fi fcribas, conftabit metrum. - In 
Nupera (R.) itidemque Bafil. et Genev. omiffum 
οὖν n). Bergl. μετέλϑοι. Vide ad Pacem v. 278. 
Idem. 


507. καταπρώχτων. Sane hic contra quam Scho- 
liaftae videtur xere;goxrove accipio pro draucis, non 
autem pro pathicis. Vt ita fentiam me impellit rei 
quae agenda eft ratio: quippe opus eft aliquo qui im- 
millo clyftere ventrem aperiat etdeducat; quamobrem 
καταπρώνχτους vocauit hic pharmacopolas; et tamen 
aliud intelligit. Comparatio autem drauci cum eius- 
modi hominibus non abfona eft. Notum illud Aefler- 
nae occurrere coenae: vt et quod in Priapeiis legi- 
tur: 4d me re[pice fur, et aeflimato Quot pondo tibz 
mentula cacanda. eft. Ceterum τέχνην καταπρώκτων 
in gemino fenfu. Faber. τίς τῶν κατὰ πρωκτὸν δεινός 
ἐστι τὴν τέχνην. Sic diftincte et perfpicue fcriptum in 
altero R. In membr. τῶν κατὸ πρωχτῶν mendofe. Αἱ 
mendofius in imprelfis τῶν καταπρώχτων, quod fenfu 
prorfus. caret. Huius loci emendationem tentauit 
Toupius, quem non fruftra lector adiuerit ad Suidam 
UI. 511. [T. II. 575. Oxon.] licet eruditiffimi viri con- 
jecturam o) non receperim, : cui praeftat codicis lectio, 
οἱ κατὰ πρωκτὸν funt 11, qui circa partem illam occu- 
pantur, qui in ea operam fuam ponunt, ficque non 


z) Hinc οὖν e coniectura reftituerunt Reisk, et Faber, qui et- 
iam τίς νῦν coniicit. 

o) eleganter [e conieciffe ait τίς τὴν κατάπρωκτον δεινός ἐστι 
τὴν τέχνην. Eodem fermonis vitio in Platon. Legg. p. 58. 


Aft. olim legebatur τὴν ναυτικὴν τὴν ἐπιστήμην, et hmilia- 


hic illic librariorum culpa. 


B E: 
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minus quam medici, innui poffunt drauci, qua in 
ambignitate confiftit iocus. Brunck. At hoc περὶ πρ: 
dicendum fuiffet. Vulgatam AE dug fimili xere- 
zvyoc recte defendit Reifig. I. p. XI 


5908. "4uvvov. Scholia: ῥήτωρ sroignxog, ovx ia- 
zQ0g ' duvvOv. Berg. 

589. Verfum hunc et quatuor fequentes adducit 
Suidas v. πρωκτύς. Kuft. ᾿Αντισϑένη p). Sic alter Reg. 
vt Suidas in χεζητιόων. Vulgo ᾿Αντισϑένην. Brunck. 
πάσῃ τέχνῃ. In Thesm. 70. ᾿“γαϑωνά uos δεῦρ᾽ ἐκκαλε- 
cov πάσῃ τέχνῃ. Bergl. 


390. (567.) οὗτος γὰρ ἀνήρ. Sic bini codd. et AR 
das cum impreíbs. Scribi polfet οὗτος ydo ὡνὴρ, quod 
Toupius [l. c.] voluiffe videtur, Sed «vig lic, vel co- 
mite, vel abfente pronomine, fine articulo tam faepe 
apud Comicum occurrit, vt vix dubitem, quin id tu- 
lerit familiaris Atticorum fermo q). Porro notandum 
illud στενογμάτων r), quo fefliue adlufit Comicus ad 
τὸ στενὸν τοῦ πρωκτοῦ. Verba funt Toupii loco modo 
laudato. Bruzck. E 


392. ὦ πότνι ElÀsdwuwe 5). Claudicat hic verfus, 
eodemque modo emendandus eft, ac Lyf. 742. oj πό-- 
zviy Εἰλείϑυι᾽ [fic.] — Brunck. in "Supplem. Satis in- 
indocte. Porfon. in Cenfura Ariftophanis Brunckiani 
p. 577. poft Hemfterhuf. Plut. ed. Schaef. (fiue Muf. 
crit, Cantabr. V. p. 124.), h quid mutandum fit, corrigit 


. p) Cf. Brunck. ad Sophocl. Oed. Col. 275. et. V. D. in Claffical 
Iournal Nr. V. p. 67. Falli videntur qui, praefertim dif- 
fentientibus libris, formas in zv ἣν praeferunt. In Aefchyli 
S. c. Theb. 45. j vbi vnice verum elt "405 τ᾽, errorem olim, 
duce Porfono, commiffum Blomfieldius nuper repetiit ad 
Agamemnon. p. 299. In verfu apud Quintilianum T. I. 
Ῥ- 428. Spald. dubito de κίσοπράτην, ΤῊΝ fcribi voluit Butt- 
mannus in Gr. Gr. T. I. p. 122. 

4) Alfentitur Wolf. ad Demofth. Leptin. p.265. Sed vide 
Reifig. I. p. 182. , qui recte dvzg. 

7) στεναγμάτων. Quia nimirum inter cacandum difficulter 
egerat. Berzl. 

s) Terent. [Andr. IH. 1, 15.] Juno Lucina fer epa, obfe- 
cro, Faber. 
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ἀλλ d morw Εἰ, fed ne hoc quidem opus. Imitatur 
Ariftophanes orationem tragicam, quod recte animad- 
vertit Reifig. I. p. 102. 


ibid. μή μὲ περεΐδης διαρῤῥαγέντα. ᾿ Ne ἢ Tueris vt 
disruptus fim. ΝΕ per miferi is: haec adfpiciens, ne 
patiaris, v vt etc. Vide ad Pacem v. 10. Bergl. 

393. (570.) μηδὲ βεβαλανωμένον. tud μηδὲ iungi 
non debet cum βεβαλ., fed cum περιΐδῃς, idque ἀπὸ 
κοινοῦ, Vt Grammatici dicunt, Faber. Suidas vocem 
hanc exponit, ὑπὸ τῆς κόπρου κατεχύμενον. Eum vide 
v. βεβαλανωμένον [et Zonar. I. 505.]. Kufter. 

397. (574) Vulgo legitur τὸ τῆς γυναικὸς δ᾽ ἀμπέ- 
χὲυ χιτώνιον. In membr. τὸ τῆς γυναυπος ἀμπέχῃ τριβώ-- 
ψίον; Paulo melius alter τί τ. γ. ἀμπέχει τριβωνίον; De- 
fideratur particula connexiua δὲ, quam alieno loco po- 
fitam exhibent imprefR. ,Legendum:. 

τί δὲ τῆς γυναικὸς ἀμτεἔχευ τὸ χιτωνιον. 
Primariae editt. etiam τριβωνίον habent perperam. 
χιτώνιον, etfi nulla, quod fciam, veteris codicis aucto- 
ritate, bene repofitum. Bruzck. Recte vulgo hic lo- 
cus legitur: mirabundus haec dicit Chremes. Vid. 
Reifig. I. p. XII. 

400, (577.) νὴ 4f. Perperam vulgo νὴ τὸν Aff. 
Articulum verfus recipere grauatur, eumque eiecilfet 
quilibet editor, nifi fungus aut flipes fuiffet: eum 
neuter agnofcit codicum. Brunck. Difiinguendae 
perfonae Bc: Chremes. »jj τὸν Zia. Blepyrus. ὀρϑρίον 
μὲν οὖν. | Chremes. καὶ δῆτα. Reisk. 


401. η) μίλτος. ls mos legitur in Scholiis; videli- 
cet, fune, qui rubrica tinctus eflet, ciues e foro ad 
concionem propellebantur. Faber. ln Acharnm. 22. 
σχοινίον τὸ μεμιλτωμένον. vbi vide Notam. Bergl. ἡ 


403. (590.) τὸ τριώβολον. Sic bini codd. et editio 
B. Iuntae. Perperam in alis omiílus eft articulus. 
Brunck. εἰ γάρ. Ita recte Aldina; aliae εἰ γάρ. Bergl. 

404. ἀλλ᾽ ὕστερος νῦν 700v. Supra ad v. . 292. Berg. 
In Tuntina a. 1525. et cod. Rauenn, pro νῦν fcriptum 
eft v 41, ex quo veram fcripturam ἀλλ᾽ ὕστερος 700v, 
vij 4i, reftituit Reifig. I. p. XVI. 


405. Vulgo legitur perquam abfurde: 
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Gor αἰσχύνομαι 

μὰ τὸν ZU οὐδέν᾽ ἄλλον »] £) τὸν ϑύλακον. 
Quod profecto miror editores concoxiffe. In vtroque 
cod. fcriptum: οὐδὲν ἄλλο ἢ — Ex vi fententiae repo- 
fui: ἔχων μὰ «ἢ οὐδὲν ἄλλο y, ἢ τὸν ϑύλακον. Brunck. 

407. (584.) Vulgo legitur mendofiffime ex nefcio 

cuius interpolatione: 

ὅσος οὐδέποτ᾽ ἤλϑεν ἀϑρόως ἐς τὴν TIvuxo v). 
Verfum non male émendauerat Dawefius x), cuius 
criün plane confirmant bini codd. In altero fcriptum, 
vt edidimus: 

ὅσος οὐδεπώποτ᾽ ἢλϑ᾽ ἀαϑρόος ἐς τὴν llvvxa. 
Sic etiam eft in membranis, nifi quod pro ἢλϑ᾽ plene 
fcriptum eft ἦλθεν, repugnante metro. In primariis 
vero editt, verfus fic legitur: 

ὅσος οὐδεπώποτ᾽ ἦλϑεν ἀϑρόως ἐς τὴν Πνύκα. 
Vides ex indole linguae pofitum nomen adiectiuum 
ἀϑρύος, quod male in aduerbium αϑρόως mutatum 
fuerat. In mendofa interpolatoris lectione prima illius 
aduerbii producitur, licet iuxta artis praefcriptum 
apud Comicum non aliter vspiam occurrat, quam 
prima correpta. Denique οὐδέποτε cum futuro tantum 
conítruitur y); nusquam apud Comicum cum praete- 


2) Faber vertit quafi effet: οὐδὲν ἄλλο y 7. Alias verten- 
dum: Nemo efi coram quo magis erubescam, quam coram 
facco farinario. Nempe quia vacuus iam erit, poftquam 
non accepi mercedem comitialem; vnde farinam eram 
emturus. ἀπὸ γὰρ τοῦ μισϑαρίου νῦν ἄλφιτα ἔχειν δεῖ, vt 
ait iudicum chorus in concionem iturus, in Vefp. 299. ad 
quem cum ibi puerorum grex dixiffet: Quid fi non exer- 
ceatur hodie iudicium?  'l'unc ille ad faccum farinarium 
fermonem conuertens, dicit: ἀνόητον ἄρα 0, ὦ ϑυλάκιόν, 
y εἶχον ἄγαλμα. Bergl. 

») Ilvxa. Ita nunc omnes quas vidi; nulla IIéxva. Bergl. 
Inuern., haud dubie e cod. Rauenn., Πύκνα. Vid. ad 244. 

z) Mifc. p. 199. (564. Kidd.) vbi legit ὅσος οὐδεπώποτ᾽ 749 
άϑρόως ἐς τὴν IIv(xa. eodemque modo Bentl. ap. Kiddium. 
Dawefio affentitur Pierfon. ad Herodian. p. 461. 


y) Exrat: οὐδέποτε recte etiam praeterito iungitur. Vide 
Wolf. ad Demofthen. Leptin. p. 515. Ex Ariftophane fatis 
elt attuliffe Av. 956. δυδέποτ᾽ ἤλπισα. quem Brunek., vt 
folet propter regulas fuas, corrupit. Cf. etiam Porfon. ad 
Eurip. p. 406. b. ed, Lipf. 
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rito reperitur, quod obferuauimus ad Thesm. 52. Cum 
praeterito adhibetur οὐδεπώποτε, vt vides hic a Comi- 
co factum fuiffe. Nec aliter alii fcriptores folent, Quae 
pauca afferuntur e folutae orationis fcriptoribus con- 
traria loca, aut editorum libidinem aut malam ]ibra- 
riorum manum experta funt, eta peritiore manu fa- 
cilem emendationem exfpectant. In Xenophontis Hel- 
lenicis edit. Stephani p. 562. lin. vlt. [VIL. 1, 54.] vbi 
vulgo legitur: εἶχε yao λέγειν καὶ ὅτε μόνον τῶν ᾿Βλλήνων 
βασιλεῖ συνεμάχοντο ἐν Πλαταιαῖς, καὶ ὅτι ὕστερον οὐ ὃ &- 
πὺτε στρατεύσαιντο ἐπὶ βασιλέα — in Regio codice, ad 
quem nuper amiciílimi Valckenarii, feu potius, vt in 
votis eft, literatorum omnium in gratiam, praeftan- 
tiffimum illud opus contuli, fcriptum eft οὐδὲπω- 
ποτε. Hinc liquet finceram eam elle lectionem 'Theo- 
criti verfus in Pharmaceutria 157. quam repofueram: 
νῦν δέτε δωδεκαταῖος ἀφ ὦτέ vuv οὐδὲ ποτεῖδον. 

Quod alii praeferunt οὐδέποχκ᾽ εἶδον deprauatum mihi 
videtur. Reperientur in poetis loca pauciffima, ubi 
metri neceífitaé huic regulae vim intulit, quod iam 
olim obferuauit Phrynichus laudatus Pierfono ad Ex- 
cerpta ex Herodiano p.461, 5). InStratonis Epigramm. 
XXI. μηπώποτε pofitum eft pro μήποτε. Brunck. — 


400. (505.) καὶ δῆτα πάντες. Fortaffe corrigi de- 
bet, sz«vreg σκυτοτόμοις εἰκάζομεν etc. Editt. quaedam 
ηκάζομεν, quod Atticum erit. Ceterum quos hic oxv- 
τοτόμους putabat, mulieres erant, quae, vt coriarii, 
obfcuro lumine vtebantur. Faber. πάντας σκυτοτύμοις 
sx«tousev. Sic locum hunc emendauimus, non foluni 
auctoritate Suidae v. σκυτοτόμος, led quia etiam fen- 
fus lectionem hanc poftulat. Priores enim editt. ha- 
bent, παντὲς σκυτοτόμοι εἰκάζομεν: quod Faber recte 
etiam corruptum elle vidit, et locum hunc ita, vt di- 
ximus, corrigendum effe monuit, Ku/i., cuius notam 
repetens Bergl. haec addit: ,,Vertendum itaque ad 
verbum: δὲ /ane cunctos futoribus a[Jimilabamus, 
cum €os videremus. Dicit autem hoc, quia futores 
albi effent; vtpote qui fole non infufcantur; fed £otos 


z) nunc editus in Bekkeri Anecd. T. T. p. 535. De metri ne- 
ceffitate nihil in Grammatici verbis legitur. 
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dies domi Jedent, et fab vmbra opus facerent: ἐπεὶ ἐν 
σκιᾷ καϑεζόμενοι, ἐργαζονταν, inquit Scholiaftes. | | Mu- 
lieres. etiam plerumque candidiores efle viris, in iis 
locis, vbi non funt omnes nigri, docent oculi.« — 
καὶ δῆτα navrag σκυτοτομοις ἠκαζυμεν. Sic lam ex Βπ- 
fteri fententia excufum fuit in nouilílima Bataua 
[Bergl.]. Priores editt, vt codd. habent καὶ δῆτα πάν- 
τὲς σκυτυτόμοι ἠκαζομὲν — Brunck. Sutoribus mulie- 
res comparatas dicit ob pallorem, quem illi contra- 
hunt, indignum eum viris liberalibus, quos palaeftri- 
cus decet color. Scholiaftes: ἐπεὶ ἐν σκιᾷ καϑεζόμενου 
ἐργάζονται, τοῦτο ἔφη. Quorum vtrumque et in mulie- 
res cadit. /7ot;b. | Cenfor editionis Inuern., quem 
fupra P. 650. laudaui, nihil offenfus vitio metrico, 
corrigit: πάντες σκυτοτύμοις ἠκαζυμεϑ᾽. Nam de viris 
Athenienfibus, non de mulieribus, haec intelligenda 
elle, veriimile fieri e verfu 452. (455. ) vbi τὸ σκυτοτο-- 
μικὺὸν πλῆϑος. Recte fenfum perfpexit, fed ἠχάζομεν 
non debebat mutare. Quae de futoribus narrat Scho- 
liaftes ridicula funt. Sutorum gregem quis dicat λευ-- 
1011707; 2 


409. οὐ ye ἀλλά. Ne quis male in his literis fub- 
A: fallatur, οὐ γορ ἀλλὰ non quod videtur Bignifi- 

: fed, enimuero, nam alioqui, etc. Caeterum mi- 
ra qot in his verbis eft, et quae nih eruditis 
haud adpareat: ov γὰρ αλλ ὑπερφυώς ὡς gute ἣν 
ἐδεῖν ἡ κκλησία. Faber. 


: 410. (587.) λευχοπληϑής. Ob album nempe colo- 
rem mulierum. lllae enim cum in vmbra et fub te- 
cto maximam vitae partem exigant, faciem folent ha- 
bere magis albam minusque fufcam, quam viri. Non 
aliam huius loci interpretationem quaerendam puto. 
Kufier. Cur λευκοπληϑηὴς videbatur Concio? Nempe 
quia erat γυναικοπληϑής vt loquitur Aefchylus in Per- 
hs 122. γυναικοπληϑὴς ὅμιλος" plena mulierum caterua. 
et Eurip. in Alceft. 951. ξύλλογοι γυναικοπληϑεῖς coetus 
frequentes mulierum. ΠῚ vero putabant illud exa- 
men mulierum elfe ἀρσενοπληϑῆ ἐσμόν, vt loquitur Ae- 
fchylus in Suppl. 5o. Bergl. 


414. (591.) ἀλεκτρυών. Articulus abeífe non po- 
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teft: fcriptum omnino oportuit dAexrgvov. Brunck. 
in Supplem. 


4:5. 4) Hic verfus et fequens facete traducti funt 
ex Aefchyli Myrmidonibus [apud Schol], in quibus 
erat: 

᾿Αντίλοχ, ἀποίμωξόν ue τοῦ τεϑνηκότος 

τὸν ζῶντα μᾶλλον. 
Nec dubito quin verfus claufula τὠμο γὼρ διοίχεταν ex 
Aefchylo etiam fit: capitalibus itidem literis excudi 
debuerat. Bruzck. Cf.Porfon. ad Eurip. p. 457. Lipf. 
— ἀποίμωξον. Vide Suidam v. ἀποίμωξον. Kufler. 


416. τἀμὰ yag διοίχεται. | Recte Schol: ἀντὲ τοῦ 
ἀπόλωλα. Vt fit τὰ ἐμὰ pro ἐγώ. Euripides Androm. 
254. εἷς δὴ σὺ σώφρων, ταμὰ δ᾽ οὐχὶ σώφρονα. Berol. 

417. (594.) χρῆμ᾽ ὄχλου. Pro ὄχλος : gemma eft et 
emblema vermiculatum. Alibi apud noftrum [Lyf. 
85.], καλὸν χρῆμα τιτϑίων: bellae papillaé.: χρῆμα vv- 
«rov ὅσον. Quantae moctes, alibi b); ita et apud Xe- 
nophontem faepe, apud Herodotum et Aelianum. 
Plautus in Amphitr. [II. 2, 1.7: Satin parua res ef? 
voluptatum in vita. Faber. 

418, ἐν ὥρᾳ. In Vefpis 242. Κλέων ὁ κηδεμων ἡμῖν 
ἐφεῖτ ἐν ὥρᾳ ἥκειν. Bergl. 

421. Μεοκλείδης. Supra ν. 254. Idem. παρείρπυ-- 
σὲν, Schol. παρείρπυσεν, ὡς ἐπὶ ὄφεως" ego autem og 
περὶ γέροντος, εἰ fanius multo. Senilis ingreffus, re- 


ptare, Plauto, Terentio etc. exempla congerere fuper- 
fedéo. l'aber. 

422. πόσον δοκεῖς. Hoc non inteirogatiuum, fed 
àdmiratiuum eft. Ita et ἐν νεφέλαις. wax τῶν σιδίων 
βατράχους ἐποίει, πῶς δοκεῖς ! ὅπως δ᾽ ἐκείνω vo) λόγω, etc. 


᾿ 


€) ᾿Αντίλοχε. Venuftas Latine fernari non poteft. Eft autem 
parodia ex Aefchylo: en tibi: 4yriloy etc. Quorum ver- 
fuum haec fententia elt: 4ntiloche luge me viuentem im- 
pen/ius , quam eum qui mortuus efí. Quamobrem nec La- 
tine, nec etiam Graece, quod audaculum forte videatur, 
iufta parodia eft, quippe in qua partium relatio non ferue- 
tur. Faber. Aeíchylea etiam Bergl. affert. 


b) Nub. v. 2. quem locum 2erg£. laudat. - 
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quem locum non eft affecutus Frifchlinus. Scholia- 
Ítes ad eum locum: εἶτα τὸ, πῶς δοκεῖς, Üovuctov προ-- 
φέρεται xo ἑαυτὸν. Pabher. Vide ad Nubes 079. Ber gt. 
Vide not. ad Pl. 742. Brunck. 


425. (400.) aic δεινὰ τολμᾷν — Sic alter Reg. vul- 
go οὐ δεινὰ — ln membr. nec ov, nec o; comparet. 
Brunck. οὐ recte reuocat Reifig. I. p. 500., compa- 
rans Vefp. 417. ταῦτα δῆτ᾽ ov δεινα; 


494. καὶ ταῦτα περὶ σωτηρίας προκειμένου. Qui haec 
non intelligebant, legerunt, προκειμένης», fed irato 
Apolline. Senfus manifeftus eft: Cum praefertim de 
falute reipublicae ageretur. Mitto dicere fenfum nul- 
lum fatis commodum elici poffe ex illa ficta lectione. 


Faber. 


425. εἷς αὐτὸς. Legi, vt legi debet, jc, non og 
αὐτὸς etc. — Caeterum huius Neoclidis hiftoriam in 
Pluto legere e(t. Faber. Legendum ὡς, vt recte mo- 
net Faber. | Ceterum in hanc fententiam Aefchines 

contra Timarchum [p. 55. Reisk]: τὸν γὰρ τὴν ἰδίαν 
οἰχίαν κακῶς οἰκήσαντα , καὶ τὰ κοινοὶ τῆς πολέως mega. 
zzÀnotog ἡγήσατο διαϑήσειν, καὶ οὐκ ἐδόκει οἷον τ᾽ εἶναι τῷ 
“Ψομοϑέτη; τὸν αὐτὸν ἄνθρωπον ἐδίᾳ μὲν εἶναι πονηρὸν. δη-- 
μοσίᾳ δὲ χρηστόν. οὐδ᾽ ᾧετο δεῖν ὃ νομοϑέτης, τὸν δήτορα 
ἥκειν ἐπὶ τὸ βῆμα, τῶν λόγων ἐπιμεληϑέντα πρότερον 7j τοῦ 
βίου. Bergl. ὡς αὐτὸς — Sic bene vterque cod, Men- 
dofe vulgo ὡς. Brunck. 


427. (4ο4.) Euripides Oreft. 550.: 71 χρῆν us δρᾶ-- 
σαν; Vel hunc vel fimilem locum alicuius tragici tan- 

uto, Lotib. σκόροδ᾽ ὁμοῦ τρίψαντ᾽ ὁπῷ etc. Simi- 
fier Eubulus Comicus apud Athenaeum ΤΙ. Ρ- 66. κόκ- 
κον λαβοῦσα Ανίδιον » ἢ τοῦ πεπέριος, τρίψασ᾽ ὁμοῦ σμύρ-- 
γῃ διάπαττε τὴν ὁδόν. Ceterum Neoclidis oculos non 
mitioribus medicamentis curalfe fingitur Aefculapius 
in Pluto 719. Bergl. 


428. τιϑύμαλλον c). Reiskius vult τεϑυμάλλου. 


c) Tithymallum generis Laconici. Satis bene et lepide Scho- 
lia contra pharmacopolas noftros: εἰώϑασε δὲ οἱ ἰατροὶ καὶ 
ἐκ πατρίδος ὑπ᾽ ἀλαζονείας τὰς βοτάνας ὀνομάξειν : quo loco 
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429. τὰ βλέφαρα. Metri fulciendi gratia fcriben- 


, dum eft, τὰ βλέφαρα γε. Vide etiam Suidam v, yàa- 


t 


μων, vbi locus hic adducitur. Kufier. 


435. Vertit T. Faber, fpfe enim negabat fe pal- 
lium habere. Vnde liquet eum legilfe, quomodo et 
citat Dawefius h. l. μέντ᾽ ov ᾽φασκεν. Αἴ vero ἢ hoc 
voluiflet poeta, dixilfet, ovx ἔφασκεν.  Vocalis enim 
initialis nunquam eliditur ob οὐ praecedentem.  De- 
inde omni fenfu caret ifta lectio. Legendum igitur, 
μέντοι "gaoxev. — Acce[]hit nudus, vt plerisque videba- 
tur, quamuis ipfe contrarium affirmaret, Aldus re- 
cte quo ad fenfum exhibet μένε οὔφασκεν.  Por/on. 
apud Kidd. ad Dawes. p. 585.  Narratur Euaeon in 
medium prodiiffe nudus, vti vifus elfet plerisque: 
ipfe tamen, iam non conuenit negabat, fed aiebat 
fefe effe indutum vefte. hoc enim eft Zyew ἱμάτιον, 
quemadmodum in aliis locis apud Porfonem in Aduer- 
far. p. 206. Etenim tam lacerata veftis erat tamque 
difcilfa, vt cutem non obtegeret: iccirco caeteri eum 
putabant nudum effe, ipfe vero fe vti amictu affirma- 
bat. Hoc eft illud ridiculi. Ergo nullus hic locus eft 
particulae oU, fed verbi uévro; ἔφασκεν tantummodo, 
feifig. [yntagmate critico de conítructione trium car- 
minum Ariftoph. (Ienae 1610.) p. 27. , qui ibid. p. »6. 
monet crafin fic faciendam fuifle: μεντούφασκεν.  Eo- 
dem modo Elmsl. ad. Acharn. 611. Praefat. ad Oedip. 
Tyr. p. ὃ. V. D. in Claffical Iournal. Nr. Hl, p. 508. 
et his omnibus prior V. D. in Monthly Review Sept. 
1789. p. 249. et Febr. 1798. p. 131., quem indicauit 
Maliby ad Morell. Lexic. profod. p. 580. 


455. (411.) Verfum hunc, et decem fequentes, 
citat Suidas v. τετραστατήρου. Kufi. 


455. ὁρᾶτε μὲν μὲ δεόμενον σωτηρίας. Euripid.in 


Heraclid. 11. σώζω τάδ᾽, αὐτὸς δεόμενος σωτηρίας. Berl. 


456. τετραστατήρουι "Vide Pollucem IX. 58. qui ad 
h. 1. Comici noftri refpexit, Au/é, Per falutem, quae 


ἀλαζονεία impoftura verti debet. Faber. Digna haec ha- 
buit quae repeteret Bergl. 


MEME Ua —————Á' το στ 0Ηωἰ ἸΤἸΡΟᾧΟΡ ΤΙ 
———— — — — 
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tanta pecunia conftet, fine dubio veftes bonas intelii- 
git. Bergl. "V. Boeckh. Staatsh. d. Athen. 1, p. 116. 


450. (415.) Citat Suidas v. xvoq uc. Κι. ΟΝ 
gzc. Perperam codd. xveagsig neglecto dialecti idio- 
Γ tilümo. Sed monui ad Pl. 166. fcribendum elle οἱ 
γναφῆς. Brunck. Errat: recte fcribitur κναφῆς. Vide 
Reifig. 1. p. τοῦ. 
ASQ. ἥλιος reir. | Scribendum, ἥλιος τρωπῇ 4) 
quemadmodum aliis feriptoribus ἥλοος τρέπεσϑαι dici- 
tur, non τρέπειν. l'aber, 


440. Suidas v. χναφεὺς fic habet: πλευρῖτις ἂν ὑμῶν 
οὐδένα βλάψοι ποτέ. Item tamen v. τετραστατήρου et- 
iam legit, οὐδέν᾽ ἂν λαβοι ποτέ, Quare nihil hic mu- 
tandum. Κα ον. 


445. (420.) σκυλοδεψών €)  Veftium et κωδίων in- 
terpolatores. [ta malui vertere quam cor?arios, cum 
id ratio fuadeat, et σκῦλον etiam ἔνδυμα fit. Emenda 
Hefychium, «Σχυλοδέμψεος. etc. leg. σκυλοδέψης. etc. 
Nam σκυλυδέψιος Graecum non eít, [118 βυρσοδέψης, 
ῥινοδέψης., σκυτοδέψμης, etc. Suidas autem meo iudi-- 
cio ridiculus eft, qui hoc explicat, ἐπὶ τῶν μὴ δυναμέ- 
vov λαϑεῖν. Hominem vide. Faber. ἐς τὸ σκυλοδεψιῶν. 
Subintellige, οἶκον, vel δῶμα: quae Ellipfis, vt con- 
ftat, Atticis eft frequentiffima. Sic fupra in Nubib. 
961. ἐς κεϑαριστοῦ, 1n domum cithariflae: 969. ἐν παι- 
δατρίβου. 999. εἰς ὀρχηστρίδος. In "lhesm. 602. κατα- 
δαρϑῶμεν ἐν ἀλλοτρίων.  "T'heophraft. in Charact. cap. 
[19.] περὲ δυσχερείας : εἰς ὀρνιϑοσκύπου τῆς μητρὰς ἐξελ-- 
ϑούσης. Lucian. in Sympof. p. 644. ed. Amft, [ T. III. 
p. 455. E] ἐν γειτόνων οἰκῶν: vt plurima alia loca hic 
omittam. Kufi. Repetiit haec ex parte Berl. 


ibid. ἦν δ᾽ ἀποκλίνῃ τῇ ϑύρᾳ. Locus hic fine du- 
| . bio corruptus eft. Multa coniicio; quid eorum ve- 


d) Intellige de folfitio hyberno. Kufi. Intelligendum de 
folítitio autummali. Male autem omnes edd. quas vidi, 
habent τράπῃ pro τραπῇ. Bergl. 


€) Ita ed. nupera. Aldina vero et Iuntina κυλοδεψῶν vitioIe, 
Farrei et Brüb. σκυτοδεψῶν. Bergl. 
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rum fit, vide: ἣν δ᾽ ἀποκλείῃ τῆς ϑύρας, νεῖ ἀποκλείῃ 
τὴν ϑύραν, vel ἢν δ᾽ ἀποκλείηϑ᾽ ἡ ϑύρα. Vel, quod 
probo magis, zv δ᾽ ἀποκλείη τις ϑύραν. Nam fequitur 
ὀφειλέτω. 81 quidem fenfus pateretur, explicari poffet, 
ἣν δ᾽ ἀποκλίνῃ τῇ ϑύρᾳ. δὲ quis eos ad ianiuam cubare 
iubeat. Sed etc. Faber. Recte quidem locum hunc 
corruptum eíle vidit acutifhmus Faber, fed fruftra 
emendare conatus eft. Nam coniecturae et fufpicio- 
nes, quas affert, ne ipfi quidem fatisfacere videntur, 
Nos nulli dubitamus, quin leuiffima mutatione repo- 
nendum fit, zv δ᾽ ἐπικλίνηϑ᾽ ἡ ϑύρα, i. e. fi claudatur 
ianua: velw δ᾽ ἐπικλίνη τὴν dvgav, fi quis claudat ia- 
nuams quod proxime accedet ad lectionem Suidae v. 
ἀλφιταμοιβοὺς, vbi legitur, ἢν δ᾽ ἀποκλίνῃ τὴν ϑύραν. 
Idem tamen v. τετραστατήρου, eundem locum citans, 
cum vulgatis editt. Ariftophanis habet, ἣν δ᾽ ἀποκλίνη 
τῇ $vge. Non videntur autem intellexiffe librarii 
phrafin illam. ἐπικλίνειν τὴν ϑύραν, quae apud Graecos 
fignificat, claudere ianuam: vt clare teftatur Pollux 
X. 25. Contrarium huic eft τὸ ἀνακλῖναν τὴν ϑύραν, 
quod zanuam aperire bgnificat. Pollux loco lauda- 
t0: τῷ ἀνοῖξαι (τὴν ϑύραν) ταυτόν ἐστὶ τὰ ἀνακλῖναι, ἀνεῖ- 
vet, ἐχπεεάσαι. — Suidas: ἀνακλῖναι. ανοϊξαι. Ὅμηρος. 
Idem v. ἐπισπαστῆρες: τῶν ϑυρῶν τὰ προςηλωμένα σιδή-- 
Qux, δ ὧν ἀνακλίνεταν καὶ ἐπιτίϑεται ἡ πύλη. Notan- 
dum εξ, τῷ ἀνακλίνεσϑαν hic opponi τὸ ᾿ἐπιτίϑεσϑαι, 
quod idem fignificat ac ἐπικλίνεσϑαιν 1. e. claudi: quo 
fenfu vox ifta manifefte capitur in notiffimo illo he- 
miftichio: ϑύρας ἐπίϑεσϑε βεβήλοις : claudite ianuas 
profanis: me fcilicet templa et loca facra intrarent. 
Vulgo quidem apud Lucianum de Sacri/ic. fub finem 
ΓΤ. 1. p. 537.], et alios fcriptores, qui hemiftichiun: 
ilud citant, legitur, ϑύρας ἐπίϑεσϑε βέβηλοι, pro βεβή- 


λοις: fed nullo fenfu. Nam non ipfi profani 1anuas. 


claudebant, fed illis ianuae templorum ab aliis occlu- 
debanfur, ne fcilicet facris interefle poffent. Quare 
apud Lucianum dicto loco pro βέβηλοι elegantiffimus 
Graeuius ex cod. Ms. recte repofuit βεβήλοις. Sed 
haec obiter. Pro ἐπιϑεῖναν τὴν 9vgev, Graeci inter- 
dum etiam dicunt, προςϑεῖναι τὴν ϑύραν. Phrafis oc- 
currit apud Laertium [1]. 105,] in PAaedone: ἀλλὰ τὸ 
ϑύριον προςτεϑεὶς μετεῖχειΣωκράτους : qui locus a Magno 


| 
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Cafaubono, tanquam mendofus immerito follicitatur. 
Nam contra τὸ ϑύριον προστυϑεὶς ibi eft phrafis 6ingu- 
laris elegantiae, fi;nificans, cum claufifJet. ofüiolum: 
vt recte locum illum interpretatur doctiffimus Ruh- 
nius, vir literarum Graecarum peritia nulli fuo tem- 
pore fecundus. Certe Pollux loco ante dicto, vbi de 
vocibus et phrafibus ad zanuam pertinentibus agit, 
inier reliqua verba, quae c/audendi (ignificationem 
habent, exprelfe etiam ponit zo προςϑεῖναν τὴν Qvgav: 
quod hic monere non 408 re vifum fuit, quia id ἃ mo- 
do laudato Kuhnio praetermiffum videbam. Κι ὲ, ee). 
ἣν δ᾽ ἐπικλίνη τὴν ϑύραν. Sic omnino legendum, vt Ru- 
fterus vidit, quod ad membran. mendofam fcripturam 
proxime accedit. ΕΠ ἴῃ ills, vt apud Suidam in ἀλ-- 
ᾳιταμοιβοὺς, ἣν δ᾽ ἀποκλίνη τὴν ϑύραν. Proprium eft 
in hac ze verbum ἐπικλίνειν, oppofitum τῷ ἀνακλίνειν. 
In altero Regio fcriptum: ἐς τὸν σκυλοδεψόν. ἣν δ᾽ ἀπο-. 
κλίνη τῆς ϑύυρας. 1n Comici vero editionibus mendo- 
fiffime legitur, vt et apud Suidam in τέἐτραστατήρου, ἣν 
δ᾽ ἀποκλίνη τῇ ϑύρᾳ f). Pronum elfet emendare ad al- 
terius Regii [cripturam, ἣν δ᾽ ἀποκλείση τῆς ϑύρας. .Sic 
Ly. 425. ὑπὸ τῶν γυναικῶν ἀποκέκλεισμαν τῶν πυλῶν. 
Aelchylus Prom. 675. ἐξήλασέν μὲ καπέκλεισε δωμάτων. 
Sed probabilior et praeftantior eft altera lectio. Brunck. 
Scribi etiam potuit, jv δ᾽ ἀποκλείση τῇ ϑύρᾳ 5). vt in 
Solonis lege apud Lyfiam, p. 559. [Reisk.] ὅστις δὲ 
ἀπείλλῃ τῇ Ouge, etin Vefp. 775. A) οὐδείς σ᾽ ἀποκλεί-- 
ctu Θεσμοϑέτης τῇ xwyzM(0v. Sed quod dedimus proba- 
bilius eft. [dem in Suppl. 


445. Locus hic adducitur a Suida v. ἀντεχειροτό-- 
vios. Kufier. 
467, Citat Suidas v. ἀλφιταμοιβούς. Kujier. 


448. (425.) ἢ κλάειν μακρά, Editio Farrei: ἢ aA«- 
£v μααράν. vtrumque vlitatum. Berg. 


ee) Cum extrema notae Kufteri parte cf. Weffel. Lectio de. 
Ariftobulo p. 129 fq. quem haec Kufteri fugilfe videntur. 


f) Sic etiam Rauenn. et MS. Monacens. ap. Reilig. 1 p. XI. 

g).Similiter Abref[ch. Lectt. Ariftaenet. lib. II. p. 270. : ἢν 
' ἀποκλείη τῇ ϑύρᾳ, merito probante Reifigio 1. 1. 

A) Eundem locum attulerat Abrefchius 1. 1. 

Comm. in Ari[toph. T. IF. Ty 
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449. NavowvOove. Scholiaftes ait hunc fuille di- 
φιταμοιβὸν ex quorundam fententia; quod verum pu- 
to. Nam idem patet ex Xenophonte Apomn. Il. p.440. 
[7, 6.] vbi eum ex ἀλφιτοποιΐαες diuitem elle factum 
fcribit: εἶτ᾽ ovx oio0" ὅτι ἀφ᾽ ἑνὸς μὲν τούτων ἀλφιτοποιΐας 
ΪΝναυσικύδης οὐ μόνον ἑαυτόν τὲ καὶ τοὺς οἰκέτας τρέφει, αλ-- 
Àd xol πρὸς τούτοις καὶ ὗς πολλὰς καὶ βοῦς, καὶ περιποιεῖ-: 
ται τοσαῦτα, ὡς καὶ τῇ πόλει πολλάκις λειτουργεῖν. Bergl. 
Xenophonteum locum citauit etiam Brunck. 


450. εὐπρεπής. Τυνοαικόφωνος, ἁπαλὸς, εὐπρεπὴς 
ἐδεῖν, vt τὰ Thesm. 198. loquitur. Erat autem Praxa- 
gora, vxor iftius Blepyri. Bergi. In altero R. εὐτρε- 
πῆς. Nomina haec faepifhme commutari, tironibus 
notum, Sic etiam πρέπω εἰ τρέπω, Scripferat Euri- 
pides in Danae [fr. 2.]: : 

φεῦ" τοῖσι γενναίοισεν ὡς ἁπανταχοῦ 

πρέπει χαρακτὴρ χρηστὸς εἰς εὐψυχίαν. 
Sic in Stobaei cod. MS. In Musgrauii editione et in 
Grotii Florileg. legitur τρέπει. Bruck. 


451. Nixie 1). Non turbare aliquem debet hic lo- 
cus, vt inducatur credere, Nicia duce illo celebri ado- 
lefcente hanc fabulam actam fuiffe, Nam plures eo 
nomine fuerunt Niciae; et hic, de quo loquitur Ari- 
ftophanes, fuit, vt puto, Niciae illius ducis, qui in 
Sicilia periit, ex Nicerato filio nepos £) ; qui Nicera- 
tus fub XXX, Tyrannis occifus eft: de quo loquitur 
Lyhas in oratione περὶ τῆς δημεύσεως τοῦ (Νικίου ἀδελ-- 
gov, de quo etiam mentionem fecit Aelianus lib. IV. 
c. 35. et tempus bene concordat, Nam de Nicia, vt de 
adolefcente imberbi loquitur, cuius pater ante duode- 
cim, aut circiter, annos Archonte Pythodoro perierat, 
At ille Nicerati filius, de quo Lifias loquitur, erat adhuc 
infans, et pofitus eft fuper genua Paufaniae, Poterat 
igitur tempore huius didafcaliae natus elle fexdecim 


i) Intellige. .:Niciam illum, clade fua nobilem. Fuit enim 
fimpliciffimis moribus, et &gzyxoratos. Faber. 


&) Non eft illé Nicias, de quo in Equitibus, quique in Sicilia 
periit, fed alius iunior. Bergi. Nicias, cuius hic mentio, 
diuerfus eft a nobili expeditionis Siculae duce, huius forte 
nepos, vi cenfet Palmerius. Brunck. 


——— 
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aut feptendecim annos, et imberbis efe, vt mulier. 
Palmer. 


452. χἀπεχείῥησε 1) λέγειν. Xenophon V. [6, 54.] 
Exp. Cyri: ὁ δὲ Σιλανὸς ἐβόα, xol ἐπεχείρει λέγειν ὡς 
δίκαιον εἴη ἀπιέναι τὸν βουλόμενον. Berge. 


454. (45:1.) εἶτ᾽ ἐθορύβησαν, — ὡς εὖ λέγοι. Xeno- 
p E -» 2 ' t - 
phon V. [:, 5.] Exp. Cyri: ταῦτ᾽ ἀκούσαντες oi στρατεῶ-- 
ταῦ ἀνεϑορυβησαν ὡς eU λέγοι. Bergl. 


460. μη mo τοῦτ᾽ ἕρῃ 72): Νὰ adhuc me iftud ro- 
ge$. Cur adhuc? Malim equidem μη που. Hotib. 


463. (440.) τίς δὲ τοῦτ᾽ ἄλλως λέγει; Sic codd. et 
primariae editt. Perperam in recentioribus ἄλλος. 


Brunck. 


464. νουβυστικόν. Id eft νοῦ βεβυσμένον, fapien- 
tia refertum. | Vide ad Velp. 1285. Berg. 


465. (442.) κοὐχὶ ταποῤῥδητ᾽ — Legebatur in im- 
preffis zoUv ἀπόῤῥητ᾽ labante verfu,  Fabriz) emen- 
datio ποὔτε τἀπόρῥητ᾽ recepta fuit in nouiífima Bataua: 
huic patrocinantur membr. in quibus ad eum modum 
perfpicue fcriptum, χοὔτε remogónr. Sed mendofa eft 
ea lectio, abfolute pofito οὔτε, line relatione ad alte- 
rum vel ovze, vel ze, vel xo/. In altero R. fcriptum 
καί γε Ο) τἀπόῤδητ᾽ — Ob oculos procul dubio habebat 
librarius xov ye, quod locum tueri poffet: fed longe 
melius eft quod dedimus ex Daweli [p. 508. (546. 


1) κἀπεχείρησεν. Sic bini codd. Claudieat vulgo metrum oh 
omiffionem y paragogici. Brunck. 


m) ἔρου, interroga. Reisk. 


. M) *ovr ἀπόῤῥητ᾽ ἔφη. Ex mylteriis, quae in honorem Ce- 
reris et Proferpinae a mulieribus celebrabantur. Ceterum, 
emendandus hic verfus. Lege, κοὔτε Y ἀπόῤῥητ᾽ iq. 1l- 
lud, τ᾽ ἐπ. longum erit, zx (fcripfit opinor vt. Dawes. 1. 1.] 
v ἀγαϑά. Faber. cui allentitur Bergi. Verfus hic clau- 
dicat, vt recte vidit Faber: qui proinde eum fic fulcien- 
dum cenfet, κοὔτε τ ἀπόῤῥητ᾽. Sed etita Lyllaba ei deerit, 
[Mirus error,notatus a Brunckio ad Nubes p. 544. ed. Lipf.] 

-Quáre; vt verfus omnino ἀρτέπους fiat, fcribendum erit, 
κοῦτε τὰ y ἀπόῤῥητ᾽. Kufier. 

^e) Ineptam interpolationem notauit Reifig. I. p. XI. 

Xy 
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Ridd)] emendatione. Brunch. κοὔτε τἀπόῤῥη τ᾽, izm 


Bentleio apud Kiddium 1. 1. probatum, con&rmauit 
cod. Rauennas, et eft vnice verum. Vide Reshent I. 
p. 2:5. 

466. ἐκ Θεσμοφύροιν. Bini codd. ἐκ FR LALAL 
Bern. lunta, ἐκ ϑεσμοφόρω. Brunck. 


467. Veteres editt. cum codd. δουλεύοντε p fn 


permutatione hterarum £4, quae hic cafu et librarii 
ofcitantia facta, iocum quaefiuit auctor nefcio quis 
epigrammatis, cuius acumen praua [criptura obtufum 
eft cum alibi, tum in Analectis noftris T.1II. p. 169. q). 
Sic autem fcribendum eft : 
Τοῦτο τὸ OTAETEIN εἶχες πάλαι. ἀλλὰ τὸ δῆτα 
οὐκ ἐπιγιγνώσκω" “΄έλτα γὰρ ἐγράφετο. 

In eodem Comici verfu libri omnes habent τοῦτο δρᾷν, 
bene. σαῦτα᾽ me imprudente et inuito irrephit. Bruzzck. 


: 471. μόνας μόναις 7, οὐ μαρτύρων ἐναντίων. [üc. 


voluit hand dubie ἐναντίον, vt certe edidit. Sic. cod. 


In Aldina μόνας μόναις οὐ μαρτύρων 7 ἐναντίον. In edit. 
Bern. luntae, μόνας μόναις y οὐ μαρτύρων y ἐναντίον. 
Brunck.. Cum B. Iunta confentit Iuntina a. 1540. et 
recte hoc praetulit Reifig. I. p. 249. 


472. ἀποφέρευν. Honloco nil aliud elfe poteft quam, 


ἀποδιδόναι. Faber. : 


47^. (451.) μαρτύρων v ἐαντέον. μαρτύρων y ἐναν-- 
τίον. ἜΝ: et fic tacite edidit Inuern., haud dubie 


e cod, Rauenn. γ᾽ praetulit Reifig. I. p. 255. 


- 476. ἄλλα τὲ πολλὰ ag ada. Vulgo corrupto me- 
tro ἄλλα πολλὰ τὲ xeyaO«. ἴῃ cod, ἄλλα πολλὰ κἀγαϑὰ, 
male omilílo ze. Brunck. 


478. (455. ) ἐπιτρέπειν Jt τὴν πόλιν αὐταῖς. Pefflime 
vulgo ἐπιτρέπειν σὲ τὴν πόλιν ταύταις. Quod repofui- 
mus e eft in codice. Brunck, 


485. (462.) στένειν, Hic, vt etiam infra, per aoze- 


p) βουλεύοντε. ta ed. nupera. Caeterae δουλεύοντε Bergl. 


4) lacobs. Antholog. Palatin. T. |I. p. 595. nr. 260. Im iis- 
dem verbis ludit anonymus ibid. p. 415. nr. 557' 
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γακτεὶ, intelligit ftultam illam exclamationem, feu 
potius ofcitationem fonoram, quae poft fomnum cum 
pandiculatione fieri folet. | Schol. in Razas pag. 255. 
[ad v. 954.] τὲ σχοοδενῷ} οὕτως ἔλεγον τὸ παρὰ φύσιν τὰ 
μέλη ἐχτεένειν, σκορδινᾶσϑαι" τινὲς 0d, περὶ τοὺς ἐγειρο-- 
μένους etc. Faber. ἔτει πρᾶγμ᾽ ἔστε μοι. Sic cod. Vulgo 
ἔτι πρᾶγμ᾽ ἄρά μοι. Brunck. ge xecte reuocatum e 
cod, Rav, 


487. (464.) ἀστενακτί. Sic cod. Perperam impreffi 
ἀστενακτεί. Sincera eft prior forma, vt ἀστακτί, «vou- 
poxzi. De his aduerbiis in i| et ei legiffe operaé pre- 
tium erit quae notauit Valckenarius, ad, T'heocrit. Sel. 
Idyll. p. 28. Brunck, Adde quae Hermannus ad Aia- 
cem p. 120. attulit. 


400. roico ἡλίκοισε νῷν. Vid. Schaefer. ad Lamb, 
Bos. p. 479. 


409. τῆς πόλεως τὰς ἡνέας. Similia comparat Boil- 
fonade ad Marinum p. 31. 147. Adde Equit. 1109. 


490. πρὸς βίαν. Vide ad Ranas 1029. Bergl. 


491. xeveiv, et verfu abhinc altero κυνῆς habent: 
cod. et primariae editt. Huic verbo fuffectum a π6-- 
fcio. quo recentiore editore alterum eiusdem poteftatis 
βινεῖν βινῆς, absque vlla neceffitate. Bruuck. Editio 
Farrel χενεῖν, quod in eadem fignificatione faepe vflur- 
patur. Berg. | 


492. (467.) Hic verfus et fequens non erant in 
codice e quo defcripta fuit haec fabula in Aldina offi- 
cina: ptoinde defunt in editione principe. Quialium 
mcelioremque codicem nactus fuerat B.lIunta, vt ex 
infinitis lectionibus, Aldinis longe praeftantioribus, 
colligere eft, binos verfus in fuum locum repofuit. 
Inde recepti fuerunt in Bafileenfem Cratandri, in 
vtramque Venetam, porro in Parifinam Wecheli. Iam 
mirare Kufteri focordiam; fic ille ad hunclocum: 072 
edit. Parif. et aliis quibusdam fequentes duo σείχοι in- 
Jerti leguntur : — Sed duo illi verfus in duabus anti- 
qui[J. editt. Aldina et Florent. non reperiuntur, qua- 
rum "auctoritas potior apud. nos fuit, quam aliarum 
editt. recentiorum. | Vides vere me alicubi in his no- 
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tis dixiffe, Kufterum de optima editione Bern. Iuntae 
ne fando quidem audiuille. Saltem Cratandrianam, 
aut Venetarum alterutram ad hunc locum confuluillet, ἡ 
vnde didiciíIet hos verfus in Parifina Wecheli officina 
non cufos fuiffe. Sed hoc negligentiae eft: iftud au- 
tem ftoliditatis, non perfen(ifle nullam elfe fententia- 
rum connexionem, fi, fublatis his verfibus, Chremis 
quaeftioni ἦν δὲ μὴ δυνώμεϑα; refpondeat Blepyrus, τὸ 
πρὸς βίαν δεινότατον. ϑρτεῖᾶ Kufteri crifi binos illos 
verfus in textu reftitui voluit Berglerus r), infertique 
funt in nouiffima Bataua, vncis inclufi, quod nefcio 
an ex Bergleri fententia factum fuerit: hoc folum 
fcio, figna illa, quae νοϑείας fufpicionem iniiciunt, 
inepte fuiffe pofita. Sunt autem duo illi verfus in 
Reg.cod. fcripti, vt eos exhibui ne vna mutata litera. 
Perperam in edit. Bern. Iuntae excufum δώσουσιν — 
ἀριστῶ — κινεῖς. Per(onas abfurde Faber, et poft eum 
Berglerus, difüinxerat s). Brunck. 


493. (460.) δρᾷ ταῦτ᾽ iv ἀριστῶτε καὶ βινεῖς ἅμα. 
[Bc enim vulgo.] Legendum, δρᾷ ταῦϑ', iv ἀριστῷς τε 
καὶ βινῆς ἅμα. [affentitur Bergl.] Τῇ contextu Graeco 
perfonam Chremetis ftatue ante initium huius verfus 
τὸ πρὸς etc. Faber. ] 


496. λόγος τέ τοι etc. Pia haec fententia, de ftul- 
tis Athenienfium confiliis, ope deorum bene cadenti-. 
bus, exftat in Nubibus etiam v. 580. φασὲ γὰρ δυςβου-- 
λέαν τῆδε τῇ πόλει προσεῖναι, ταῦτα μέντοι τοὺς ϑεοὺς ἅττ᾽ 
ἂν ὑμεῖς ἐξαμάρτητ᾽, ἐπὶ τὸ βέλτιον τρέπειν. In hanc fen- 
tentiam et Eupolis apud Athenaeum X, p. 425. ὦ πόλις, 
ὡς εὐτυχὴς εἶ μᾶλλον ἢ καλῶς φρονεῖς. Bergl. 


497. (472,) ὅσ᾽ ἂν ἀνόητα καὶ μῶρα βουλευσώμε-- 


*) qui haec adfcripfit: ,,Ceterum polt hunc verfum duos 
verfus inferuimus, qui hábentur in ed. Veneta Farrei, et 
in Iunt., et Brubach. Paris. atque aliis quibusdam ; in ed. 
autem, quae noftram proxime antecelfit, funt omiífi, quia . 

in ed. Ald. et Florent. non reperiantur. Diftinxi autem 
perfonas fecundum verfionem Fabri; qui etiam hos ver- 
fus agnouit et vertit. . 


$5) Perfonas fic diftinxerant: Xo. zv δὲ μὴ͵ — δώσουσιν. BÀ. 
c) δέγε — ἅμα. Χρ. τὸ πρὸς βίαν — ὑγέαινε. 
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$e t). Lege ob verfus rationem, ὅσ᾽ ἂν ἀνόητα μῶρα 
τὲ βουλευσώμεϑα. Faber. quae repetiit Berol. Ad illu- 
firationem loci huius non parum faciunt ea, quae no- 
tat Scholiaftes Comici noftri ad Nubes v. 857. Vide 
etiam Suid. v. γεραίτερος, vbi hic ipfe locus adducitur. 
Caeterum verfus huius metrum, quod claudicat, re- 
cte in integrum reftituit Faber. Kui. 

«vor ὅσ ἂν καὶ μῶρα βουλευσώμεϑα. Sic optime 
cod. In impreffis prorfus ἀμέτρως legitur, ὅσ᾽ ἂν ἀνόη-- 
zo καὶ μῶρα βουλευσώμεϑα. Eandem fententiam vide 
Nub, 507. et Suidam in ᾿“ϑηναίων δυσβουλία, vbi qui 
laudatur Eupolidis verfus, eft ex fragmento quod pro- 
tulimus ad Ran. 755. Brunck. Ad veram fcripturam 
ὅσ᾽ ἀν ἀνόητ᾽ ἢ μῶρα — ducit cod. Rauennas. Monuit 
Reifig. 1. p. X. 

490. Nub. 594, 2n? τὸ βέλτιον τὸ πρᾶγμα τῇ πόλευ 
ξυνυίσεται. Bergl. 


801 — 527. Variis modis hunc locum corrupe- 
runt Critici, quorum notas deinceps apponam. 


5o1 — 4. Videri poffint hi verfus rvefpondere fibi 
tanquam ftropha etantiftropha; fed quid tunc facie- 
mus quatuor illis, qui fequuntur? Satius igitur eft, 
haec omnia proodum ftatuere, et reliqua demum can- 
tionis ftrophica. 7fotib. 

ἄρ᾽ ἐστὶ τῶν ἀνδρῶν τες, ἡμῖν ὅστις ἐπακολουϑεῖ; 
; : στρ. c. 
ἔμβα, στρέφου, χώρει, σκόπει, 
φύλαττε σαυτὴν ἀσφαλῶς (πολλοὶ yog οἱ πανοῦργοι.) 
; á ἀντιστρ. €. 
μὴ πού τις ἔκ τοὔπισϑεν ὧν τὸ σχῆμα καταφυλαξη, 
5 ἡμῖν δ᾽ dv αἰσχύνην φέροι, | 
πάσαισι παρὼ τοῖς ἀνδράσιν τὸ πρᾶγματοῦτ᾽ ἐλεγχϑέν" 
πρὸς ταῦτα συστέλλου σεαυτὴν στρ. B. 


1) ὅσα μῶρα ᾿κἀνόητα βουλευσείμεϑ᾽ ἄν. Reisk. Ferendamne 
putas talem ταυτολογίαν in Ariftophane? Mihi non fic vi- 
detur, cumque librarius Rauennas procul dubio aut exara- 
xit aut certe inuenerit, quanquam nonnihil fortalfe depra- 

«o» » » - » - 
vatum, hoc: ὅσ ἂν ἀνόητα μῶρα velavónr ἢ (μῦρα, repo- 
M - - νυν ᾿ F 
fuerim equidem: 6g ἂν ἀνόητα μυρία βουλευσούμεϑα ctc. 
Hotibius. 
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τῇδ᾽ εὖ περισκοπουμένη 
κακεῖσε καὶ τἀκδέξια, 

10 μὴ ξυμφορὰ Horn 
ἀλλ᾽ ἐγκονῶμεν x. τ. À. vsque ad 

16 κοὺ μή τις ὄψεϑ' ἡμᾶς. 

17 χἡμῶν τὸ πρᾶγμ᾽ ἴσως κατείπῃ" ἀντίστρ. β΄. 
ἀλλ᾽ εἴα, δεῦρ᾽ ἐπὶ σκιᾶς Lauri 
ἐλθοῦσα πρὸς τὸ τευχίον 
παραβλέπουσα ,“ϑατέρᾳ, 
πάλεν μετασκεύαζε σαυτὴν αὖϑις ἧπερ 709a 

22 ἀλλ᾽ εἷς μάλιστα τοῖν ποδοῖν μετ᾿ οὐ κτύπου βάδιξε" 
xoi μὴ βράδυνε *. Tr. À. V5Que ad τὸ σχῆμα TOUT 

ἔχουσαι. 

.V. 5. Ita MS. Rav. V. ὃ. Vulgo καὶ περισκοπουμένη 
κἀκεῖσε καὶ τά y ἐκδεξιᾶς, At Bent. εὖ περ mie 
Brunck. καὶ τὰ τῇδε ix δεξιῶν : dein F aber xai ταἀκδέξια. 
Vnde repofui τῇδ᾽ εὖ meg — κἀκεῖσε καὶ τὰ ᾿χδέξια, Et 
fane τῇδε tuetur Thesm. 666. xoi τὸ τῆδε καὶ τα δεῦρο 
πτώντ᾽ ἀνασπόπει καλῶς. Ἀν. 424. τὸ τῇδε καὶ τὸ κεῖσε καὲ 
τὸ δεῦρο. Cf. quoque Oreft. 1259. ἐκεῖθεν ἐνθάδ᾽ εἶτα 
πάλεν. V. 10. Vocem πρᾶγμα,» quae vulgo fequitur γε- 
νὴησέται, traleci ad v. 17. vbi Rav. comprobat o eim 
coniecturam Arn. V. 22. Hic verfus vulgo fedem. 
habet poft v. 3. hie. fcriptus; exceptis uer οὐ κεύπου: 
quae erui ex ἐπικτύπων. De formula loquendi οὐ κεύ-- 
πος pro σιγὴ vid, Valck. et Monk. ad Hipp. 196. Bur- 
se[]. in Claffical Iournal. N. XXVHI. p. 226. 


501. ἔμβα. Redeunt mulieres ex Concione. Berg. 


504. (481.) φύλαττε σαυτήν. Male cod. φύλδασε σε- 
αὐτὴν. Brunck, 


505. τὸ σχῆμα καταφυλάξῃ. In cod. ἐρέω eft fim- 
ples, φυλάξη, omilla praepolitione, quae folemnis li- 
rariorum culpa. Bruck. 


506. ἐπικτυπῶν βαάδιζει Infra 544. μιμουμένη σε, 
καὶ «τυποῦσα τοῖν ποδοῖν. Bergl. . 


507. (494.) Vulgo legitur ὑμῖν δ᾽ αἰσχύνην φέροι, 
foloeca phraf, et corrupto metro. Verfus eft dimeter 
iambicus, qui faltem in codice rectis incedit pedibus, 
ἡμῖν δὲ y αἰσχύνην φέρει. | Sed. vera eft lectio quam 
repofui: 
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ἡμῖν δ᾽ ἂν αἰσχύνην φέροι. 
Omiffa fuerat particula potentialis ἄν, quod centies ad 
minimum in his fabulis contigiffe animaduertas. 


Brunck. 


508. (485.) τοῖς ἀνδράσιν. Vulgo claudicat verfus 
propter omiffionem v paragogici. Druzck. 


509 — 527. Haec ftrophica elle, deletis, tanquam 
gloflematibus, verbis τὸ πρᾶγμα 512. totoque verfu 
214, proindeque probandum mon efle Valckenarii 
commentum prolatum ad Eurip. Phoen. p. 96., du- 
bium videri cuipiam hodie vix poteft. Et de verbis 
quidem τὸ πρᾶγμα, ex prope antecedente loco tradu- 
ctis, qui dicam mihi [cribat, neminem facile exortu- 
rum puto; fed cur, inquies, recidendus verfus 514? 
Áio, non ftrophae tantum rationi aduerfari hoc quic- 
quid eft verficuli, fed etiam, quod maius, fententiam 
nobis falfam propinare: nam qui, quaefo, vnus locus 
dici poteft, vnde omnes hae mulieres ad concionem 
profectae fuerint, quae ex tota vrbe et és agris con- 
lluxerant ad aedes Praxagorae? vid. 52, 55, 281. Imo 
locum, i. e. plateam, dicit chorus et domum, vbi . 
haec habitat, dux fua: nam illuc primum redeunt 
fcifcitatum, quid porro faciendum ht, CK 558 feqq. 
ifta igitur ῦϑεν 1 πὲρ ἡ στρατηγός. Εἴς, ad τῦπον pariter at- 
que οἰκίαν referri, cum nefcio quis non aduertiffet, 
verba τοῦ τόπον [tolida gloíla feorfim declaranda bi 
(umfit, quae poftmodo vtcunque verüficata eft. /7otib. 


510. (487.) Hunc et feq. verfum ex praeclara Valc- 
 kenarii emendatione, prolata ad Eurip. Phoen. p- 96. 
exhibui. Vulgo legitur numeris prorfus corruptis: 
καὶ περισκοπουμένη κακεῖσε, καὶ τά γ᾽ ἐκ δεξιᾶς. 
μὴ ξυμφορὰ --- v) 
Át in codice fcriptum: 


7») Nemo ef qui non videat ἀνακολουϑέαν hic effe, et fufpen- 
di orationem. Quamobrem ex fenfu et ordine partium ver- 
ti, quafi legeretur: 

περισκόπεν κινουμένη 
- τὰ ᾿χεῖσε καὶ τὰ ᾿κδεξιᾶς. 
Quod quin eruditis placeat nou diffido. Faber. καὶ περι-- 
σκοποῦ 7 πάντη (aut ταύτῃ aut τῇδε) κακεῖσε. Heisk. 
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περισχοπουμένη κῴκεῖσε καὶ τὰ v £x δεξιῶν 

μὴ ξυμφορὰ “γένηται τὸ πρᾶγμα. 
Inde praeeunte viro doctiffimo edidi: 

κύχλῳ περισκοπουμένη κακεῖσε, καὶ τὰ τῇδε 

ἐκ δεξιῶν, μὴ ξυμφορὰ γενήσεται τὸ πρᾶγμα. ἡ 
Optime καὶ τὰ τῇδε reftitutum, reuocatis tribus quae 
aufugerant. literis: nam primariae etiam editt. vt cod. 
habent τὰ τ — non τὰ y — Sic Thefm. 666. 

καὶ τὰ τῇδε καὶ τὰ ( δεῦρο πάντ᾽ ἀνασκόπευ καλῶς. 
et Αν. 425. od ταῦτα γὰρ δὴ πᾶντα, xoi 

τὸ τῆδε, καὶ τὸ κεῖσε, καὶ 
τὸ δεῦρο — 
Quod autem ad illud 4o? attinet, quod initio verfus 
. exhibent impreffi, codex vero non agnofcit, ex ipfa 
phrafi manifeftum eft inepti interpolatoris effe addita- 
mentum, vel potius e genuina voce deprauationem x). 
Si quid velis, quod ad illud propius accedat, pro zv- 
xio, repone ex Thefm. fupra laudato verfu καλῶς, 
cuius euanida pofterior fyllaba ifti καὶ ortum dare po- 
tuit, Brunck. 


515. (489.) τ] στρατηγός. Praxagora. Supra v. 446. 
Bergl. 

518. Hoc verfu finitur ftropha, fententia diam 
imperfecta, cuius rei plura exempla vide fis ad Pac. 


504 feqq. Hotib. , 


ibid. πώγωνας ἐξηρτημένας. "Verti, barbis aptas: 
quod etiamfi barbare dictum cuidam videri poffit, 
non eft. Eadem ratione apud poetam, Jiellis arden- 
tibus aptum. ((tellas προφημμένας habens) quod. ipfum 
hic intelligi debet. Faber. 


519. (495. K. 495. Br.) κατόπτῃ. Quaedam editt. 
χατέπτῃ. Sed neutra lectio fana eft. Puto fcribendum 
elle, κατείποι y), i. e. deferat; accufet. Vide The-- 


. £) Nihil minus: excidit verbum, ad quod zai pertinet, quod 
etiam Reifig. I. p. XI. extr. animaduertit. Sed de toto 
carmine dicam in animaduerfionibus. 


y) Sic calami, opinor, lapfu fcripfit, quum vellet κατείπῃ. e- 
Hinc Bergler. ,,vt minus recedatur, praeítat in coniunctiuo 
xarsimm.* Reiskius ,γκατείπῃ. hoc aliquanto rectius quam 
ΚΌΠΟΥΣ κατεέποι."“ 
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faur. Henr. Steph. [T. I. p. 1224.] in quo reperies xoz- 
εἰπεῖν τίνος, cum genitiuo, pro, aliquem deferre, vel 
accufare. Deinde, quae fequuntur, ob verfus ratio- 
nem fic fcribenda eífe iudico, ἀλλὰ δεῦρ᾽ ἐπὶ σκιᾶς γε. 
Ku[i. Peítime vulgo e quatuor verficulis, quorum 
primus dimeter eft catalecticus, tres alii dimetri funt 
acatalecti, duas lineas fecerunt, nobisque pro verfibus 
obtruferunt. Hic autem fcriptura codicis haec eft: 
χἡ μῶν εἴσω πκατέπτη. In Aldina excufuüm χήμῶν ἴσως 

κατέπτῃ: in ed. B. Tuntae, χημῶν ἴσω κατέπτη. Quod 
ex Rulteri coniectura in textum intulit Berglerus, χης 
μῶν ἴσως κατείπη, ineptiffimum eft. Multo fatius erat 
corruptam lectionem intactam relinquere, quam fen- 
tentiam tam abfurdam ingeniofo Comico afhngere. 
Leuis menda cuiuis paulo acutius cernenti ftatim in 
oculos incidit, Scribendum erat: 

χὴἡμῶν ἔσω κατάπτηῃ. 

et medium in noftrum agmen inuolet z). Brunck. 


520. (496. Br.) ἐπὶ σκιᾶς. Male cod, ni σκιᾷ, ἐπὲ 
motum ad locum fignificans cum genitiuo conftruitur. 


Brunck. 


521. τειχέον. Non temere pofitum. Quid fit au- 
tem proprie, docet Hefych. τευχίον, 'J4rruxoi τὸν περί-- 
βολον τοῖς χωρίοις etc. lta in hac fignificatione vox eft 
Attica. aber. 


522. ϑάτέρῳ. Elmsleius ad Acharn. 928. p. 120. 
ϑάτέρᾳς. — : 


525. (499. Br.) ἧπερ ἦσϑα. Male cod. ὅπερ ἦσϑα. 
runck. |. 


826. (498. Β΄. 502. Br.) σάκον. Σάχος apud Grae- 
€os interdum fignificat, barbam praegrandem a): vn- 


P 


2) Errat. ἐς ante vocalem et ἔσω non dicunt Comici : vide 
quae ad Vefp. 152. dicentur. Kulteri xars/7; coníirmauit 
cod. Rauenn. 


4$) Idem monet Faber. Hinc Philofophi ob magnas barbas 
dicuntur σακκογενειοτρόφοι in. Epigrammate. apud Athe- 
naeum IV. p. 162. ὀφρυανασπασίδαι, ῥινεγκατατηξιγένειοι, 
“Σακπογενειοτρόφοι, καὶ λοπαδαρπαγίδα:. — Vide fupra ad 
v. 71. Bergl. 
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de Epicrates olim dictus fuit σακεσφόρος; ob barbae 
nimirum prolixitatem : texte Scholiafte fupra ad v. 71. 
fabulae huius, ct Harpocrat. v. ᾿ξ πεκράτης. Kufler. 

σάχον. Schol. rov πώγωνα λέγει. Inde petenda ori- 
go et ratio nominis gexevógog, quod fgnificat τὸ τῆς 
γυναικὸς αἰδοῖον. Vide Lyf, 024. Hinc intelligendum 
acumen in Frontonis Epigrammate, quod ante nos 
ediderant Oruillius ad Charit. p. 615. [p. 577. Lipf] 
et Hefychii praeftantiffimus interpres T. II. col. 1140. 
demumque poft nos Toupius Cur. Nov. in Suidam 
p. 141. [T. III. p. 191. Oxon.]. 

Μέχρι τίνος πολεμεῖς μ΄, ὦ φίλτατε ΚΥ͂ΡΕ; τί ποιεῖς; 
τὸν σὺν ΚΑΠΙΒΎΣΗΝ οὐκ ἐλεεῖς; λέγε μοι. 
qoi γίγνου MHAOZX.. X AKAX γὰρ ἔσῃ μετὰ μικρὸν, 
καί σε ποιήσουσιν αἱ τρίχες AXTTATHN. 

Quidquid Toupio libeat, ita legendum eft ad Vatica- 
narum membranarum fidem hoc carmen, πολεμεῖς μὲ 
quam bene graece dicatur, abunde oftendit Oruillius, 
Quia in fequenti epigrammate fcripfit Fronto zouvjote 
o ὁ χρόνος MIXOTMENON , non inde inferri poteft 
eum in alio carmine, diuerfo tempore fcripto, eadem 
forma vfum fuille: xe σὲ ποιήσουσιν dant eaedem 
membranae, quod tam bonum eft a€ καὶ ποιήσουσίν σ΄. 
Veteribus poétis haud credo vitio daturum Toupium, 
quod formulas fuas variauerint, Sumta funt nomina 
propria illius carminis omnia ex Xenophontis Cyropae- 
dia, et ad alium fenfum deflexa. ἤζῆδος alludit ad τὸν 
qoi δόντα, μὴ χαριζόμενον : nomen eft gentile, cui gen. 
tile alterum opponi debet: eft autem hoc Σάκας: fre- 
quens Sacarum feu Scytharum in illa hiftoria mentio: 
barbari erant, horridi et inculti, barbam alentes. Eo 
refpicit Fronto, non autem. ad Sacam Aftyagis pocilla- 
torem, qui pulcher erat, Regique in deliciis. Σάκας 
ἔσῃ, hifpidus fies, quod declarat fequens verficulus, ἡ 
καί σὲ ποιήσουσιν αἱ τρίχες ἀστυάγην.  Poltremi nomi- 
nis xatio explicata ad Lyf. 152. Non aliud gentile no- 
men in Xenophontis hiftoria reperire poterat, quod 
τῷ Π7ῆδος opponeret, et τὸ Σάκας adfumens, ad σάκος 
barbam manifefto refpexit. Brunck. 7j 

527. Quaenam funt iftae αὖται et quomodo πά- 
iat τὸ σγῆμα fhignificet τὸ πάλαν σχῆμα, veftem folitam ? 
Legendum elfe arbitror: | 
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"welror γ᾽ ἀνῆκόν σον πάλαι TO σγῆμα TO T. ἐγούση. 
quamuis deceret te modo hic habitus cum eo vtereris, 
Legitur autem vulgo non ἥκουσιν; fed ἥκουσι δ). De 
verbo ἐχούσῃ fefellit librarios iotacismus, ficut et 539. 
Holib. Pro ἔχουσαι Reisk; vult ἀφελοῦσαι. 


552. χάλα c) ἡνίας “Ἰακωνικός, | Quod antea ἑπλῶς 
dixit “ακωνικάς. Ceterum lege χάλα ze, non χάλα. No- 
tum eft autem, in ftylo grandiori, v/ncla pedum pro 
calceis fumi : 14 quod et ὑπόδημα fignificat. Faber. 


557. (515. Br.) ὅὄϑεν neo ἔλαβον, τάλλα 9, ἃ "Envey- 
«uum. (corrige typothetae errorem [ £jyx.]) Sic le- 
gendus e(t hic verfus. ὅϑεν πὲρ ἔλαβον. elt in cod. et 
in edit. B. Iuntae. In δὰ etiam, vt in Aldina, eft ἃ 
᾿ξηνέγκαμεν, actiua forma pro media male pofita: men- 
dofius in cod. ἃ ξυνέκαμεν. In recentioribus editt., ne- 
fcio.quo corruptelae auctore, legitur: 

ὅϑεν παρέλαβον, τάλλα O', € ᾿πηνέγκαμεν d). 
Quod hic perperam fecerunt, vt zeg in praepofitio- 
nem mutatum fequenti verbo iungerent, id fieri de- 
bet in Vefp. v. 1050. vbi pro εἴπερ ἐλαύνων legendum 
elt εἰ παρελαύνων. Frequentes funt eiusmodi errores. 
Brunck. | | | 

558. Metrum vitiofum eft: lege κεῖται δὴ nav" &- 
πὲρ εἶπας, σὸν δ᾽ ἔργον νῦν x. ἄλλα διδάσκειν. Faber. Hic 
et qui fequuntur vsque ad actus finem verfus tetra- 
metri funt anapaeftüici, quorum primus fractis pedi- 
bus incedebat, deficiente in priore colo fyllaba: κεῖται 
δὴ πάνϑ᾽ ἅπερ εἶπας. Legendum ἤδη κεῖται πάν δ᾽ ἅπερ 
εἶπας. Peius in cod. κεῖται δὲ --- Brunck.  Transpof- 
tione verborum nonnifi fumma neceffitate compulfi 
vtimur. Monuit paffim Brunckius, et recte quidem, 


b) ἥκουσιν ob metrum [cribendum erat. Perperam vulgo 
' ἥκουσι. Brunck. 


c) ,,Temere Brunckius ne admonito quidem lectore, quod in 
Monacino quoque MS. repertum eft χάλα, mutauit in χα-- 
Ars. Reifig. 1. p. 258. 

d) Lege ξυνενεγκάμην, vel ξυνενέγκαμεν. Faber. "OOsv περ 


ἔλαβον et ἃ ᾿πηνεγκάμην aut potius & ᾿ξηνεγκάμην, quod in 
lectione a Fabro in notis citata latet. Reisk. 
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.praepofitiones verbales temere vel addi vel omitti fo- 
lere a librariis. Reponam igitur: κεῖταυ On τιανϑ᾽, ἅπερ 
ἐξείπας. ἅπερ ἐξείπας»γ) quae prolocuta es, quae edixiíti, 


Hotib. 


(ras 


Hotib. 


540. (512. K. 517. Br.) ξυμμίξασ' οἶδα. Sic codex 
et editt. feptem primariae. [ἢ Frobeniana primum, 


typothetae, vt videtur, errore, excufum fuit ξυμμέξας; 


ma[ículino genere pro feminino. Suidas: ξυμμίέξασα; 
ξυντυχοῦσα. οὐδὲ μεᾷ γὰρ δεινοτέρᾳ σου ξυμμίξασα olóa 
ναιχί. Nec vlla vetere infpecta editione, nec Suida 
confulto, monuerat Faber f), ξυμμίξασ᾽ in feminino 
fcribendum effe. At Rufterus nec Fabri, nec Suidae 
fui, nec véterum editionum vllam rationem habuit, 
et ficco pede mendam transiit. Sinceram [cripturam 
fcite reuocauit Berglerus, vt et eam reftituendam effe 
monuerat Dawefius [M. p. 510. (547. Ridd.)] et Tou- 
pius (in Suid. T. I. p. 425. Nollem Th. Burgeffium 
ea [criplille quae 1n Dawefii emendationem adnota- 
vit g). ξυμμίξας foloecismus eft nullo exemplo defen- 
dendus. Brunck. i 
545. ξυμβούλοισιν ἁπάσαις ὑμῖν. Sic quidem libri 
ommes: vitium tamen efít in hac lectione.  Solutos 


e) Ita recte Iuntina. Caeterae quas vidi ἐπακούειν. Bergl. 


f) Mulier loquitur; quare lege συμμέξασ᾽ οἶδα. Et ita in 
quibusdam editionibus legitur. "Lege etiam ovx οἶδα. Fa- 
ber. Cf. Valcken. ad Herodot. II. 64. 


5) £. συμμίξαο᾽. faepe tamen chorus mulierum de fe in ge- 
nere maículino loquitur. Reisk, Similia his Th. Burgellius. 


N 
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pedes amare verfum anapaefticum norunt tirones, vi- 
tarantque poetae, quantum fieri potuit, caefuram poft 
fecundum pedem. Scripferat Comicus: ξυμβούλοισεν 
πάσαις ὑμῖν — Brunck. cui a(fentitur Porfonus Praef. 
ad Hccub. p. LXII. ed. Lipf. «πάσαις iure defendunt 
Hermann. Elem. doctr. metr. p. 401. et Reifig. 1. p. 
175., hic etiam Monac. libri auctoritate. 


545. ὡς εὐηϑικῶς. Haec verba recte viro conti- 
nuantur in cod. Bruazck. 


546. περί του μοιχοῦ. Perperam vulgo περὲ τοῦ 
μοιχοῦ, diuerfo et perquam abfurdo fenfu. Brunck. 


550. (522. K.) ov δὴ τάλαιν᾽ £yoyth). ov δῆτα, τά- 
λαν, ἔγωγε. aut faltim ov δῆτα, τάλαιν᾽, ἔγωγε. Reisk. 

πῶς οὖν ὄρϑριον ᾧχου σὺ καὶ πῇ ; Sic cod. optime, 
Tres vltimae voculae in vnam coaluerant in Aldino 
codice, nifi ipfius Aldi interpolatio eft, σιωπῆ. 1n 
edit. B. Iuntae eft ὄγουσι πῇ — ϑοιμάτιον λαβοῦσα μοι. 
Sic libri omnes. At hic mallem λαβοῦσα μου [quod c. 
Rav.-confrmat]. Brunct. Recte σιωπῇ e cod. Rav. 
reuocatnm. Vid. Reifig. I. p. XII. 


552. γυνή μέ τις — μετεπέμψατ᾽ ὠδίνουσα.  Alci- 
phron. Epift. 20. Lib. 1. ὠδίνουσά μὲ ἀρτίως ἥκειν εἷς 
ἑαυτὴν ἡ τοῦ γείτονος μετέπεμψε γυνή. Bergl. 


554. (531. Br.) τῆς λεχοῦς δ᾽ ἣν φροντίσαι. Sic cod. 
Vim et venuftatem habet iftud ἦν quod mulier marito 
regerit. Vulgo τῆς λεχοῦς δ᾽ οὐ φροντίσὰν — cum in- 
terrogatione. Brunck. Vulgata fcriptura recte e Rav. 
reuocata, V. Reifig. I. p. XII. 


556. Numeri innumeri. Reponas licet ἐνταυϑί. 
Hotib. ud x 9:9. Vide Nos fupra ad 155. Kufier. 


558. μετῆλθε. Id eft, accerfitum venit. Sic enim 
fcribendum eft pro μεϑῆκε, quod omnes, quas vidi, 
editt, priores habent. Kufi. μεϑῆκε.  Accerfüt, bue 
accerfitum venit, a μεϑήκω". quod. occurrit 1n Equit. 
959. vbi vide Notam. ΕΠ etiam μεϑῆπκε a μεϑίημε. vt 


&) Non quidem mifera ego. Elegantia et venuftas idictismi 
Graeci. Latini non habent quo exprimant. Zaber. 
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apud Synefium Epift. 4. μεϑῆκεν οὖν ἐκ τῶν χειρῶν ὃ κυ 
βερνήτης τὸ πηδάλιον" Sed iftud eft in tempore perfe- 
cto, alterum autem in imperfecto. Nempe pedixov, 
accerfebam : μεϑῆκα, dimift. Berl. 

560. (556. Br.) ἐπιλαβοῦσα. Me imprudente et in- 
vito menda haec e prioribus editionibus irrepfit, iNe- 
mo non videt legendum elfe ἐπιβαλοῦσα 1), quod in 
verfione exprefh. Sic etiam eft in cod. vbi hic ver- 
fus hic fcriptus confpicitur: 

ἀλλ᾽ ἔμ᾽ &noOvoeo ἐπιβαλοῦσα τοῦ κύκλου. 

In primariis editt. eft ἐπελαβοῦσα τοὔγκυκλον, fine co- 
pula, quae in reeentioribus inferta- fuit. Mulier lumta 
mariüi vefte, ei pallam fuam reliquerat, qua indutus 
ile prodiit in fcenam. Vide v.53:. Miror oécono- 
miam fabulae non melius perfpectam fuiffe Fabro, qui 
locum hunc inepte vertit. Brunck, 


^ 561. προκείμενον, Mortuum, νεκρόν. Schol. Perf. 
Satyr. MI. beatulus alto compofitus lecto. .. Virgilius 
[Aen. II, 644.] 4t vos fic pofitum affati difcedite cor- 
pus. Locus quidam in eam rem eft apud Lucian. iz 1 - 
inone: vt et de corona mortuorum. Jaber, Verbum 
προκεῖσϑαι de mortuo occurrit etiam in Av. 474. zov δὲ 
προχεῖσϑαι πεμπταῖον. Res ipfa dicebatur πρόϑεσες" lati- 
ne collocatio. Berg. 
J 

562. (554.H.) στεφανώσασ᾽. Mortui nimirum olim 
coronari folebant: de quo more vide praeter alios 
Meurfium ad Lycopliron. v. 799. Κι. Haec etiam 
ad mortuos pertinent, Corona et ampulla cum vu- 
guentis, Iufra 1024, ad vetulam fepulchro maturam: 
καὶ ταινίωσαι, καὶ παράϑου τὰς ληκύϑους. Dergl. Mor- 
tui coronabantur. Eurip. in Phoenilf. 1626. ὃς ἄν νε- 
dv» τόνδ᾽ ἢ καταστέφων ἁλῷ Ἢ yn καλύπτων, ϑάνατον 
ἀνταλλάξεται. [dem. | Vitiofam MS. Monac. fcripturam 
λύκηϑον commemorat Reifig. I. p. 159. 


564. iv ἀλεαίνοιμε. | Priores editt. corrupte habent 
ivo λεαίνοιμε: prout etiam legit vetus Scholiaft,, qui 
τὸ λεαίνοιμε exponit, ϑερμαίνοιμε. 864 veram lectio- 
nem nunc primum Comico noltro refiituimus; quam 


i) Sic iam Zaber, ἐπιβαλ. τε vovyz. Kuflerus. 


ΙΝ ARISTOPHANIS ECCLESIAZVSAS, 721 


etiam agno(cit Suidas v. ᾿ἀλεαίνοιμν E) [et Zonaras I. 
155.], vocem illam recte exponens, ϑέρμάνοιμην, i. e. 
calefierem. Kufier. affentiente Berg. 


567. (545. Br.) xd: χ᾽ ἡ βακτηρία. Sic legendum 
efle perite vidit Rufterus 7). In cod. fcriptum efi: 
μετὰ σοῦ. κἄστι χὴ βακτηρέα. Inde deprauata eft B. Iun- 
tae lect10, χάστιχ ἡ βακτηρία m). In vetuftiffimis codd. 
fic exaratum erat K,2/T/X/7 — : in o mutatum fuit, 
««orí prO xc:  Deprauatiffima eft Aldinae edit. le- 
ctio: uero σοῦ xol xacioy ἡ βακτηρία. Drunck. Veram 
lectionem, dudum a Fabro reftitutam, e Rav. dedit 
Inuern. 


571. (547. Br.) ἑκτέα, ὃν χρῆν. In cod. ἑκτέον ὃ χρῆν. 
Inufitata forma eft ἕχεέον pro éwrevg. At compofitum 
ἡμιεκτέον in vfu:eft. Vide Nub. 645. Brunck, 

574. n) (550. Br.) μὰ 4, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἥνπερ ὠχόμην. 
Vulgo legitur fententia nulla et corrupto metro: μοὶ 


E) Add. Phrynichum Bekkeri. 14, 24. vbi ἀλεαίνοιμιε fine 
auctoris nomine affertur. Hinc quod ibid. 576, 1. ἀλέοιμε 
ex Ariítoph. citatur, quomodo corrigendum fit apparet. In-- 
"teger verfus ibid. 581, 25. fic fcriptus affertur: οὐκοῦν ty. 
ἀλεαίνοιμε, τοῦτ᾽ ἡμπεσχόμην. 

1) ᾧχοντο μετὰ σοῦ καὶ κατὰ τί. Faber recte monuit, et fen- 
fus et metri gratia omittendam hic effe particulam καί. 
Caeterum in edit. Parif. legitur, μετὰ σοῦ πᾷστι X. ἡ βακτη- 
Οἷα: corrupte quidem, fed quod non difficulter fic emen- 

. dare poffis, μετὰ σοῦ »Xr« (pro xai ἔτι, ef praeterea) χ᾽ ἢ 
βακτηρία. Kufi. κἄτι χ᾽ ἡ probat Toup. Em. in Suid. T. I1. 
Ῥ- 76. 

m) Ita etiam Farrei, et Brub. poteftque excufari, vt fit pro 
καὶ Poruys ἡ — a στείχω, incedo , eo. limul alludendo ad 
praeteritum perf. verbi στίζω, quia τῇ βακτηρίᾳ στίζεσϑαε 
dicitur. Aldina καὶ κατίσχ ἡ, quod lenfui et metro repu- 
gnat. Ed. Nup. «ei xard τί y, ἡν quod metro repugnat et 
coactum eít. Cl. Kufteri coniectura zár« 4 ἢ γ tolerabilis. 
Bergl. 

2) BÀ. ἡ x«Agote. Πρ. μὰ 4} ἀλλ᾽ ἔγωγ᾽ φχόμην. 

ἀτὰρ γεγένηταν; | BÀ. ναὶ μὰ di οὐκ ἤδεισοϑά με 

ἃ φράσαντά σοι χϑές; n 
Hi verfus plurifariam laborant. Nam perfonae male di- 
füinctae funt, Praxagora fatetur hic, fe iuilfe ad concio- 
nem, quod tamen non debuit, uec etiam fecit; fe enim 

€omm, in Arifioph. T. I. 22 
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AT, ἀλλ᾽ ἔγωγ᾽ ὠχόμην. In cod. fic fcriptum: ud Af, ἀλλ 
& ἣν γώ γ᾽ ὦ; ὄμην. Inde, ni fallor, veram poetae ma- 
num refttui. n primariis editt. eft: μὲ Zi ἀλλ᾽ 
ἔφην ἔγωγ ὠχόμην. Α mala manu eft pronomen illud 
perfonale, quod nullo pacto verfui aptari poteft, et 
fenfui prorfus eft inutile, Brunck. Fallitur. Rauennas: 
ἀλλ᾽ dg ἣν ἐγ ὠχόμην (vt in Nub. 1363. κᾷγ οὐκ ἔτ)» ex 
quo fponte prodit crafis ἐγῳχόμην. Et hc fcriptum 
citauit Reifig. I. p. 509. 

575. ἀτὰρ γεγένηται; Nempe vt perierit fextarius 
tritici. Bergl. ἤδησϑα. Vulgo ἤδεισϑα. Atticam for- 
mam reuocaui. Auctor Etymol. M. p. 420. 1, 12. ἤδει-- 
σϑα. τὸ κοινότερον διὰ τοῦ ε΄ τὸ δὲ ᾿4ττικώτερον, διεὶ τοῦ 
ἢ. ἤδησϑα. Εὔπολις. Vide eruditam Valckenarii no- 
tam ad lliad. XXII. 280. [in Opufculis T. II. p. 58. ed, 
Erfurdt.] Brunck. 


570. κάϑησο τοίνυν σηπέας μασωμένη. Senfus eft: 
Sede et in pofierum laute et beate viuitos Tibi enim 
magnu imperium paratum video. Sepiae igitur iis 
temporibus maioris fiebant quam hodie fint, (vide 
Athenaeum [Τ΄. ΠΠ. p. 187 fqq.]) aut lautius condie- 
banto); nam malim me coria edere, quam eiusmodi 
pifcem. Faber. 


ad puerperam quandam iuiffe dictitauit; vnde fingit 1gmo- 
rare fe quae in eo conuentu decreta erant. Deinde hic 
verfus laborat: 7 κκλησία, etc. Quamobrem fic diftingu- 
et corrige, ἡ ᾿κκλησία, Πρ. μὰ 41. Βλ. ἀλλ᾽ ἐγὼ γοῦν φχόμην. 
Πρ. ἀτὰρ γεγένηται; ΒΖ. ναὶ μὰ 47, οὐκ ἤδει- 
| σϑά με εἴς. ἣ 
Verte igitur: Ferum ego illuc iuiffem. Faber. Nec metrum 
nec fenfus conftat. Editic Farrei: μὰ 4 ἀλλ᾽ ἔφην ἔγωγ᾽ 
ὠχόμην. quae lectio viam videtur fternere ad emendatio- 
nem: [i enim [cribas leuiffima mutatione, μὰ 47 ἀλλ᾽ £g. 
ἣν ἔγωγ᾽ ὠχόμην, fenfus fit planus; non minus tamen labo- 
rante adhuc metro; de quo fanando cogitandum: fenfus 
autem eít talis. Cim Vir interrogaffet: num concie pe- 
perilfet mafculum infantem? vxor eius dicit: zz certe, 
fed illa mulier, ad quam abieram. Bergl. μὰ Δία, λεχὼ 
. δ᾽ ot (vel οὗ) ὠχόμην. non concio, fed puerpera, ad quam 
abi. ἀτὰρ vi γεγένηται at quid tamen accidit? Reist. 
9o) Quafi fepiae in deliciis fuerint. Suidas enim hunc lo- 
cum exponit per τρυφᾷν; vt notauit Bifetus. Bergl. 
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579. ὑμῖν δέ, D'obis enim. Berzl. 


580, (556. Br.) τένων; Sic bene cod. et edit. B. 
Iuntae. | Vulgo τίνος. Brunck. 


5801. κατὰ πόλιν. Perperam cod. κατοὶ τὴν πόλιν. 
Brunck. Cf. Schaefer. ad Sophoclem T. I. p. 254. 


502. μακάρια γὰρ etc. In Gr. Beata enim erit ci- 
vitas. Quo loco γὰρ παρέλκει vt lupra [567.]: οὐδ᾽ ἐγὰ 
γὰρ τὰς ἐμὰς “ακωνικάς. Vbi videri poterat legendum 
ye non γάρ; fed alibi ita Ariftoph. ita et Terent. Plau- 
tusque fexcentis locis eadem particula vtuntur, Fuüber, 
Pro vulgato γὰρ dedi γ᾽ ἄρ᾽ — Brunck. Pellime. Vid. 
Hermann. ad Orphica p. 216. Lobeck. ad Aiac. p. 502. 
Notauit etiam Reifig. L. p. VIL Vitium a Brunckio 
hic illatum fupra v. 205. recte fuftulit Bothius. 


5835. (559. Br.) Hic verfus et fequens in cod. 
omiíh. Caufa manifefta. Brunck. 


585. F. οὐδαμοῦ καταμαρτυρεῖν. Feisk. 

587. “μηδ᾽ ἀφέλης μου τὸν βίον. Innuit Blepyrus his 
malis artibus fe fibi victum parare. Faber. Sophocl. 
Philoct. 950. πρὸς ϑεῶν πατρῴων τὸν βώον μή μ᾽ ἀφέλης. 
Bergl. — | 

588. (564.Br.) Hunc verfum vt et 568. [592. Inu.) 
alii viro tribuunt, cuius non video quaenam hic elle 
poffint partes, nec cui rei in fcenam induceretur. Kos 
ego Choro tribuo. Brunck. [Sequutus eft Inuern.] ὦ 


δαιμόνι ἀνδρῶν. Verti, o 1i omo. | Sic Homerus fex- 
centis locis. Faber. 


591. μὴ ᾿νεχυραζόμενον φέρεεν. Mallem ἐνεχυρασό-- 
μένον. Senfus autem eft: Nec quemquam portare res 
{μας tanquam eas oppigneraturum. 1n Nubibus 240, 
z& χρήματ᾽ ἐνεχυράξομαι. — Hinc in Ecclef. 753. ἢ) φέρεις 
ἐνέχυρα ϑήσων (αυτά); Dergl. 


593. (569. Br.) ὥστ᾽ ἐμοί σὲ μαρτυρεῖν p). Ad Cho- 
rum pertinet pronomen ge, ad Blepyrum autem τοῦ- 


p) Locus huie germanus ἐν Νεφέλαις [1542. Brj:. ὥστε ys 

 ovÓ αὐτὸς ἀκροασάμενος, οὐδὲν ἀντερεῖς. Faber. ὥστ᾽ ἔμοι-- 

j*. lta recte edd. priftinae; non ὥστε poi γε. Bergl. Sci- 
E^ Àj Zz2 
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τον, V. fq. Vulgo legitur dor ἔμοιγε. Longe diuerfa 
eft cod, fcriptura ἀλλ᾽ ἀποφανῶ zovÓ. ὅστις ἄν μὸν μαυ- 
τυρῇ. Facile commutantur γὲ et ge: verfu abhinc íe- 
cundo, vbi in impreffis bene legitur δεῖ ce, cod. ha- 
bet δεῖ γε. Brunck, 


595 — 611. 4) Antifirophicam refponfionem huic 
carmini nuper reftitui voluit Reiüg. in Syntagm. 


licet Kufterus dederat sors μοί ys, quod habet pars vete- 
rum editionum. ὥστ᾽ ἔμοι ys etiam. Zeisk, 


4) Congeram in hanc notam incredibilium errorum farragi- 
nem. — ,,Haec quoque interpretamentis nonnullis corru- 
pielisque lectionum inquinata funt: nam verfui 2 ftrophae 
interpolito ye, quod vulgo abeíi, fuccurrendum erat; 5 
vulgo mancus efi, exarato ταῖσι pro ταύταισι. Porro legi- 
tur κοινῇ γὰρ ἐπ᾽ εὐτ. ἔρχεται, vi [aepe δὲ et ydg inter fe 
commutantur, numeris quidem perveríie. Tw πολίτην ad- 
fcriptum δῆμον, quod miror ferre diu potuilfe viros do- 
ctos; exaratum quoque in vulgatis verfu inuito ἐπαγλαϊοῦ-- ἢ 
σα et μυρίασισιν εὐτυχίαισε βίου, δηλοῦν, 0 τι etc. quo loco 
Ms. Rav. μυρ. ὠφελίαισι B.: Ícires, virumque nomen effe 
addititium, reponendumque eífe μυρίοις. Et haec quidem 
in fropha. Antiftrophae verfus 2 et 5 Brunckius prope- 
modum reítituit, quanquam ratione horum metrica non 
perfpecta. Sed τῷ εἰρημένα adhuc nefcio cuius interpola- 
toris adfutus habetur pannus, πω πρότερον, et pro u. y. ἂν 
τὰ T. 7t. ϑεώμενοι, quod fententiam haud minus quam ver- 
fum iuuat, ἀμέτρως in vulgatis legitur: μ. ydg, ἢν τὼ 7t. f» ΄ 
dedvraa. "utgoUgs γὰρ ἂν, [olent odiffe. Sic itaque (criben- 
dus locus: 

στρ: Νῦν δὴ δεῖ σε πυκνὰν φρένα glycon. 
Καὶ φιλόσοφόν γ᾽ ἐγείρειν | anacreont. 
Φροντίδ᾽, ἐπισταμένην ταὺ-  dactylic. trim. 
ταῖσι φίλαις ἀμύνειν.  anacreont. 
Κοινῇ δ᾽ ἔρχετ᾽ ἐπ᾿ εὐτυχίαισι | anapaeft. dim. 
Τνωμης ἐπίνοια, πολίτην | anapaeft. paroem. 
᾿Δ4γλαϊοῦσα μυρίοις, troch. dim. catal. 
ἄντιστρ. ὭὍττι "tQ καερὸς δύναται. 
“4εἴται γάρ τε σοφοῦ Esv- 
ρήματος τ πόλις ἡμῶν. 
᾿Αλλὰ μόνον πέραινε 
“Μήτε δεδραμένα, μήτ᾽ εἰρημένα" 
Μισοῦσε γὰρ ἂν τὰ παλαιὰ ᾿ 
τῷ Πολλάκις ϑεώμενοι. ᾿ 
Anacreonteos diuerfarum formarum verfus inuicem fibi 
refpondere, demonítrauimus ad Vefp.278. De non finita 
fententia in extrema ftropha vid. ad Pac. 584.* οί δ. 


IN ARISTOPHANIS ECCLESIAZVSAS, 722 


critico, quod fupxa ad 455. commemoraui, p. 4 fqq. 
hoc modo: 
pc. Νῦν d) δεῖ os πυκνὴν “φρένα καὶ φιλόσοφον 
ἐγείρειν 
&.. φροντίδ᾽ ἐπισταμένην ἐπὶ ταῖσι φίλαισιν ἀμύνειν. 
B. κοινῇ γὰρ, ἐπ᾽ εὐτυχίαισον ἔρχεται γνω-- 
μῆς ἐπίνοια πολιὸν 
B. πάνδημην ἐπαγλαϊοῦσα μυρίαισεν 
ὠφελίαισι βίου 
ἐπῳδὸός. δηλοῦν ὦ ῦ,τὸ meg δύναται, καιρός. 
d. ὃ δεῖται γαρ τὸ σοφοῦ τένος ἐξευ-- 
ρήματος ἢ πόλις ἡμῷνο. 
B. ἀλλὰ πέραινε μόνον 
B. μήτε δεδραμένα πῶ 
“4. μήτ εἰρημένα πω πρότερον, Hé 
σοῦσυ γὰρ ἣν τὰ παλαιὰ 
. ἔπῳδὸς. πολλάχες ϑεώνταιυ. 
Ita habemus duo [yftemata 
e. d. ἃ, B. 8. ἐπῳδός 
Neu 
» B. B'. 4. ἐπωδός." Haee Reit Te 118.. 
eme 


»G8TQ... Νῦν δεῖ σοὶ γε πυμνὰν φρένα ὦντ. δεΐται καρτα σοφοῦ τινὸς 8 


καὶ φιλόσοφον γλῶτταν &- ἐξευρήματος ἡ πόλις ἡμῶν, 
γείρειν 
φροντίδ᾽ ἐπισταμένην ταῖσι ἀλλὰ πέραινε μόνον μήτε δὲ- 
φίλαισιν ἀμὺ- δραμένα μήτ᾽ 

vEL κοινῇ ἐπ᾽ ὠφελίαις" εἰρημένα πω πρότερον" 

Ts 8, ὅτι περ δύνασαι, 5 μισοῦσε γὰρ, ἢν τὰ maÀai- 

καιρός" ἔρχεται ᾿πίνοια ov γε πολλάκις ϑεῶνται, 
δῆμον ἐπαγλαΐουσα πολίτην. μυριάσιν βίου εὐτυχίαεδι. 14, 


V.:. Vulgo δὴ δεῖ os. MS. δὴ δεῖ ys. V.». Huc retuli 
λώττης, in γλῶτταν mutatum , quod vulgo legitur (nam 
br edidit γνώμης) ante ἐπίνοια. ib. φιλόσοφον primam 
producit iure metri Anapaehftici. V. 4. Vulgo hic γὰρ, ἐπ᾽ 
εὐτυχίαις etin v. 14. εὐτυχίαισι Bíov: vbitamen Rav. ὠφε- 
λίαισι. verum illa varia lectio pertinet ad | locum priorem 


— vtliquet ex iíto γὼρ — nato fcilicet e Ye: l. e. γράφε- 
ται: vid. Schow. ad Hefych. p, 111. V. 5. Vulgo δύναται" 
at [ententiae nexus poftulat δύνασαι. | V. 8. MS. γάρ τοι: 
inde erui κάρτα: quod faepe corrumpitur. Hoc carmen 
effe antiftrophicum voluit et Hotibius: cuius tamen ratio 
ordinandi, ni fallor, paucis probabitur.* G. urge f. in Claf- 
fical Iournal Nr. XXVIII. p. 227. 
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Meliorem verfuum diftinctionem conferuauit li- 
ber Rauennas: aliquot fcripturae vitia tollenda rcftant, 
Initium carminis diu eft quum fic correxi: 

viv δὴ δεῖ σε πυκνὴν φρένα καὶ φιλόδημον ἐ ἐγείρειν 

φροντίδ᾽ ἐπισταμένην ταῖς σαῖσι φίλαισιν ἀμύνειν. 
Et φελόδημον non displicuit Hermanno in cenfura li- 
bell Reifigiani, quae inferta eft Diariis Lipfienfibus 
a. 1818. Nr. i21., vbi Vir Summus hoc carmen fic 
emendauit : 

γῦν δὴ δεῖ σε πυκνὴν φρένα καὶ φιλόδημον ἐγείρειν 

φροντίδ᾽ ἐπισταμένην 

ταῖσυ φίλαισιν ἀμύνειν. 

κουνῇ ydo im εὐτυχίαισιν 

ἔρχεταυ γλώττης. ἐπίνοια, πολίτην 

δῆμον ἐπαγλαϊοῦσα 

μυρίαισιν ὠφελίαισυ βίου, à5- 

λοῦν ὃ τὸ πὲρ δύναται. καὺπ 

ρὸς δέ" δεῖται γάρ τὸ σοφοῦ τινὸς ἐξευ-: 

ρήματος ἡ πόλις ἡ ἡμῶν. 

αλλὰ πέραινε μόνον 

μήτε δεδραμένα, μήτ᾽ εἰ-- 

ρημένα πω πρότερον. μυ- 

σοῦσι γὰρ, ἣν τὰ παλαιὰ 

πολλάκις ϑεώνται- 
ταῖς ocio; enim non putat neceffarium effe. Dindorf. 


595. (571. Br.) πυκνάν.  Doricam formam non 
agnofcit cod. in quo fcriptum δεῖ ye πυκνήν: Poftre- 
mum hoc recipi debebat. Brunck. πυκνήν etiam B. 
Iunt. et. Gormontium habere adnotauit Reifigius. 
Idem pronunciari vult φιλόσοπᾳφον, quod in fcena At- 
tica fieri non poteft. 


599. τὴ Num χοινῆς (id eft κοιναῖς) fed et alterum 
poteft explicari, licet non tam commode, Zezsk. 


p onem cadi 


7) xow; etc. Paulo intricatiora haec funt, et, quemadmo- 
dum in choris aífolet, attonita: nam quibusdam choris id 
peculiare eft, vt obfcuritate- vtantur. Qualis propemo- 
dum in Prophetis Hebraeorum, et iis qui diuino fpiritu 
correpti creduntur. Quamobrem nullibi minus fuas leges 
feruat oratio: ita omnia rurfum prorfum feruntur, agun- 
tur; nam et character mutatur; et fenfus grandiores, et 
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601. (574. Br.) γνώμης ἐπίνοια. | Vulgo γλωττης. 
Nomina ifta facile permutantur. Vide Markland. ad 
Eurip. Suppl. 547. et not. ad Ran. 555. Brunck. γλώτ- 
της, quum de muliere fermo fit, multo aptius efle xe- 
cte inonet Hermannus. 


605. Recte e Rav. ὠφελέαισο repofitum. | Reifigius 
de hac forma affert Etymol. M. 462, 20. Alphei Epigr. 
11. v. 6. Deinde Hezsk. βίου. δηλοῦν 9 ὅτε. legi vult. 


605. (577. Br.) Vulgo fic legitux hic verfus, quem 
fruftra pro tetrametro anapaeftico aliquis venditaret: 
ug δεῖται γάρ τοῖγε σοφοῦ τινος ἐξευρήματος ἡ πόλες 

ἡμῶν. 
In cod. fcriptum γάρ τοῦ σοφοῦ. Inde recifa inutili vo- 
ce vevüg et mutato zo, in z;, quorum alterum quam 
faepe in alterius locum irrepferit, tironibus notum, 
pulcher emergit hexameter heroicus: 
δεῖται γάρ τὸ σοφοῦ ᾿ξευρήματος ἡ πόλις ἡμῶν. 


Brunck. 


607. πέραινε.  Aefchylus in Perf, 701. εἰπὲ καὶ n£— 
eue ταῦτας. | Euripides in Ione 1548. λέγε, πέραινξ 
σοὺς Àoyovg" et apud Comicum aliquoties. Bergl. j 

612. (577. K. 581. Br.) ἀλλ᾽ ov μέλλειν ἀλλ᾿ ἅπτε-: 
σϑαι. Καὶ δὴ χρῆν ταῖς διανοίαις 8). Quia interpun- 
ctio non placuerat, neque folitarium illud χρὴν ταῖς 
διανοίαις, etc. verti ego quafi legeretur, ἀλλ᾽ οὐ μέλλειν, 
ἀλλ᾽ ἅπτεσϑαι καὶ δὴ χρῆν ἐ) τῆς διανοίας v). Quod pla- 
ceat nec ne, tuum erit arbitrium: fed non omnem le- 
ctorem, etc. at eum modo qui fit κρόταλον, τρίμμα, 
πασπάλη etc. Faber. | 


615. εἷς τὸ ταχύνειν etc. Contra Euripides in Phoe- 
Tana t UIT 


audaciores nimio in iis occurrunt, etc. Id a magiftris ar- 
tis tractatum eft: quamobrem actum ne agamus aliud aga- 
mus. Faber. ἡ 


8) ἅπτεσϑαι κἀπιχειροῖν ταῖς διανοίαις. Reisk, 
2). Brunckius e cod. fuo χρὴ dedit. 


— malebat τῆς διανοίας. recte: fiue τῶν διανοιῶν, 
er; S8 e $ : 
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niff. 455. ἐπίσχες, οὔτι τὸ ταχὺ τὴν δίκην ἔχει. βραδεῖς δὲ 
μῦϑου πλεῖστον &vvovow σοφόν. Βεγρί.. 
αρίτων μετέχει πλεῖστον. Subauditur μέρος, qua 
ellipfi nihil frequentius. Alibi id nomen expreffum 
occurrit, Plenam locutionem obferues 1n Pl. 226. 
τς ἡμῖν μετάσχῃ τοῦδε τοῦ πλούτου μέρος. 
Ran, 359. φελοπαίγμονα τιμὰν, | 
χαρίτων πλεῖστον ἔχουσαν 
μέρος. 
Qui locus noftro fimillimus, Idcirco minime neceffe 
eft πλείστων legere, vt placet Toupio ad Suidam III. 
228. [ T. II. p. 276. Oxon.] Brunck. . Cf. Porfonum 
in App. ad Toup. T. IV. p.[477. et Schaefer. ad Bos, 
Ell. p. 279 fq. 
614. Veterum editionum interpunctionem: 
καὶ μὴν Ore μὲν χρηστὰ διδάξω πιστεύω" τοὺς δὲ X) 
ϑεατάς, 
εἰ καινοτομεῖν ἐθελήσουσιν, καὶ μὴ τοῖς "94i λίαν 
τοῖς τ᾽ ἀρχαίοις ἐνδιατρίβειν, τοῦτ᾽ ἔσϑ᾽, ὃ μάλιστα 
δέδοικα. 

reuocandam effe recte monet Reifig. I. p. 179. 


615. (504. Br,) τοῖς ἠϑᾶσι. Nunc de rebus vfita- 
tis, et paffiue, vt zd εἰωθότα in Ran. 1. Alias. plerum- 
que de perfonis. ambo ifta, et actiue. Bergl. τοῖς ἤϑε-: 
σε λίαν τοῖς ἀρχαίοις ἐνδιατρίβειν, | Vel coeco apparet fic 
legendum elle. Mendofe vulgo: τοῖς ἤϑασι λίαν; "τοῖς 
τὰ ἀρχαίοις ἐνδιατρίβειν. In cod. copula. non eft: τοῖς 
5949. λίαν τοῖς ἀρχαίοις — et fuper ἡϑάσι fcriptum ab 
tadem manu pro diuerfa lectione, 7g. ἤϑεσι. lftud 
᾿ϑάσι librarii errore primum inuectum fuit. Brunck. 
Fallitur: recte dicitur τοῖς ἤἡϑασι. | Vide Porfon. ad 
Eur. Oreft. 2564. Lobeck. ad Aiac. p. 270. Buttm. Gr. 
σι. B. L P. 259. qui tacite τοῖς T ηϑασι τοῖς. τ΄ ἀρχαίοις 
fcripfit. 


617. περὶ μέν. Supra etiam 220. tangit libidinem 
nouandi i in Athenienfibus: ἢ δ᾽ ᾿4ϑηναίων n0Àtg — οὐκ 
ἄν su εἰ μὴ τὸ καινὸν ἄλλο περιξιργάζετο. Bei gl.. 


x) τοὺς δέ. Ita edd. priftinae; nupera a quod disper- 
dit fenfum. Berg. 
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618. ἐστι menda eft priorum editionum, quae me 
imprudente relicta eft. Scr. ἔστιν. Brunck. 


620. ἐπίστασϑαι.  Elmsleius ad Eurip. Medeam 
p. 120. ἐπιστῆσαι. — φράξοντος ἀκοῦσαι. Neminem tur- 
bet quod genus mutarit (quippe φραξζούσης ἀκοῦσαι, di- 
cere debuerat:) virum affimulat Praxagora, et ἄνδρι- 
στὶ loquitur. Fabér. Hoc dicit tanquam fententiam 
seneralem, oratori effe aufcultandum; itaque in ma- 
(culino genere loquitur, licet ipfa fit foemina. Berg. 


625. μηδὲ ταφῆναν, In Pluto 556. εἰ φεισάμενος καὶ 
ποχϑήσας καταλείψει μηδὲ ταφῆναι. Bergl. 


624. (595. Br.) «τὸν δ᾽ οὐδ᾽ ἀκολούϑω. Sic bene edi- 
dit B. lunta. In codice τὸν δ᾽ οὐδ᾽ «&xoAovOow. ln ce- 
teris editt. eft τὸν δ᾽ ἀχολούϑῳ y), claudicante verfu, 
fententiaque -minus bona.  Deprauatam lecüonem, 
cuius tamen vitium fenfit, in verfione expreffhit Fa- 
berz): Lun autem vno pedi[fJequo. Nos vero: 1{-- 
lumi autem ae pedi[Jequum quidem habere. Brunck. 


626. (591. K. 595. Br.) κατέδεῖ σπέλεϑον πρότερος 
μου. Sic in cod. fcriptum, vt legendum effe coniece- 
rat Faber a); non, vt vulgo, μού.  Prouerbialislocu- 


4 


y) τὸν δ᾽ ἀκολούϑῳ. Et fenfus et metrum manifefto labo- 
rant: quod miror ab interpretibus non fuiffe monitum. 
Certum enim elt fcribendum elfe, τὸν δ᾽ οὐδ᾽ ἀκολούϑῳ: 
i e. ne vno quidem pedi[fequo. Faber vertit, vno pediffc- 
quo: vt legilfe videatur, τὸν δ᾽ ἕἑνέ y ἀκολούϑῳ. At no- 
Ítram lectionem fenfni loci huius melius conuenire quis 
non videt? Opponit enim hic poeta hominibus ditiffimis 
homines extreme pauperes; de quibus nimirum in verfu 
praecedenti dixerat, eos ne quidem relinquere, vnde fepe- 
liri queant. Tales igitur homines probabilius eft nullum 
habere pediffequum, quam vllum.  Kz/i. cui affentitur 
Bergl. Kulterus non infpexerat Fabri notam. 


' z) Obferua, ὠνδράποδον,, mancipium elt: ἀκόλουθος fere ta- 
lis eft, qualis apud nos ferui conductitii. Emenda verfum, 
etlege τὸν δ᾽ ovó ἀκολούϑῳ. Faber. Cogitaui aliquando 
ἀκολουϑεῖν. Si vulgata manet, debet τὸν δ᾽ οὐδ᾽ ἀκολούϑῳ 
legi. Dio Chryfoft. p. 486. D. [T. II. p. 159. ed. Reisk.] 
ov μόνον ἄοικος καὶ ἀνέστιος, ἀλλὰ μηδὲ ἀκόλουϑον ἕνα γοῦν 
ἐπαγόμενος. Reisk. e 

&) Legendum πρότερός μου. Sin minus; iftud wo: exit da- 
tiuus Atticus; qui quid fit norunt qui Plautum et Teren- 
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tio effe videtur. in eos qui loquentem intempeftiue in- 
terpellant, Leuis menda hic eft in accentu. Libri 
omnes habent χατεδεῖ.. Oportuit κατέδει b). — Atticis 
ἔδομαν futurum eft, cuius [ecunda eft ἔδει, xot (s. 
Phrynichus: βρώσομαι, κακῶς ὃ Φαβωρῖνος. οἱ yd ᾽4:- 
τιχοὶ ἀντ᾽ αὐτοῦ τῷ ἔδομαι καὶ κατέδομαι χρῶνται. Auctor 
Etym. M. p. 786. L 98 φάγομαι —. ὁ μέσος μέλλων & 
φαγοῦμαι ὠφειλεν εἶναι. αλλὰ σεσημείωταν τὸ φάγομαι, 
πίομαι, ἔδομαι. Brunck. 


627. (592. É.) χαὶ τῶν. lta ed. Iuntina [1515.]. 
Caeterae non habent xoi verfu laborante; cui vt fuc- 
curreretur, nuper editum τῶν δέ c). Be gl. τῶν σπε-- 
λέϑων κοινωνοῦμεν. Facete; quia Praxegora dixerat: 
omnia fore communia, tantum merdam prius come- 
[urum Blepyrum; ifte, quafi non recte audiuiffet, di- 
cit: anne merda nobis erit communis ? id eft, anne 
tu vna mecum comedes? Jdem. 


€ 


tium norunt. Is datiuus cum κατεδεῖ debet iungi, et erit 
παρέλκον. Hoc autem, vt obiter explicem, Praxagora di- 
xit, intempeftiue a Blepyro interpellata, contra quam ve- 
tuerat; quippe fupra praedixerat (ne. quis nefcius el[fet) 
[619.] ὯΝ νῦν πρότερον μηδεὶς ὑμῶν ἀντείπῃ, etc. Quam- 
obrem cum ille rogalfet : Quid inter mos erit .commune ? 
σπέλεϑος, inquit illa. Quod is miratus, ait, τῶν σπελέϑων 
κοινωνοῦμεν llla autem fubiicit: Id eo dixi, quod me in- 
terpellaris: fed aliud lenge dictura fueram, nempe, τὴν 
γῆν πρώτιστα etc. Ceterum quando de re Itercoraria di- 
cendum eít, σπέλεϑον Grammatici vertunt κόπρον; quod 
non proprie Latine diceres. Sedin veteri Gloffario, quo 

uondam vfíus eft lofephus Scaliger, legitur σπέλεϑος, 
PRA, quod an Latinum fit nefcio. Gallice nomen re- 
fpondet. Intelligo autem rotundiora ftercora. Quare cum 
Scholia σπέλεϑον per κύπρον explicant, non fatis explicant. 
Faber. Scholion adfcripht Bergl. 


b) κατεδεῖ defendit Schweigh. Not. in Athenaeum T. VI. 
p. 5602. Meliora nota ex Hermanni libro de em, rat. Gr. 
Gr. p. 276. 


c) Vt verfus fulciatur, poft κοινωνοῦμεν addidi voculam δέ. 

: Kowavovusv autem hic dictum elt pro χοενωνήσομεν, cuius 
enallages exempla funt frequentiffima: qua de re Nos ali- 
bi latius. Kufier,. Adfcribere piget. Fabri coniecturam τῶν 
σπελέϑων Pita io Πρ. ov uà 40i ἀλλ᾽ & p Une μ᾽ ὑπο- 
προύσας- 
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6352. πῶς οὖν ὅστις. In his verbis ἀνακόλουϑον eft, 
ne quis fruftra aeftuet. Faber. 

655. xoi Ζαρεικούς. Sunt aurei numi a Dario re- 
ge Perfarum dicti. Subauditur enim χρυσοῦς fub 
“Ιαρεικός, Vide Pollucem [III. 87. Add. Boeckh. Staats- 
haush. d. Athen. T.I. p. 25.]. Bergl. ἀφανῆ πλοῦτον. 
ἀφανὴς πλοῦτος apud Graecos praecipue dicitur pecu- 
nia numerata, opponiturque fundis, agris, villis, aliis- 
que bonis, quae vulgo immobilia vocantur, "Vide 
Harpocrat. v. ἀφανὴς οὐσία. Kufl. ταῦτ΄. Vulgo τοῦτ᾽ — 
Bruack. Y 

654. xol μὴ καταϑεὶς ψευδορκήσει. H. e. bona fide 
deponet; non peierabit, minus fibi effe, quam eft. cf, 
650. Lapfi funt interpretes. /7otib. Brunckius verte- 
rat: Haec in medium deponet, et qui non depofuerit, 

eierabit. — i4 τοῦτο. Pro διὰ τούτου: per hoc per- 
iirium fcilicet rem fibi peperit. Nam διὸ cum accu- 
fandi cafu interdum hoc apud Atticos fignificat; quod 
a me alibi contra fententiam multorum demonfítra- 
tum eft. Faber. 


655. ἀλλ᾽ οὐδέν τοι. | Perperam cod. ἀλλ᾽ οὐδὲν vi. 
Modo monui has voculas faepiffime commoutatas re- 
periri, quia eodem fono Graeculi eas efferebaut, vt et 
hodie multi faciunt. Brunck, Malim «AX οὐδὲν ἕτε yo. 
etc. Hotib. 


.656. (601. K.) οὐδεὶς οὐδ᾽ ἐν πενίᾳ δράσει d). Sic 
verti ac fi legeretur, οὐδεὶς οὐδὲν. πενίᾳ δρασενι" quod fi 
cui non placebit, diuerfus abeat; id tamen non fine 
exemplo dixerit Ariftophanes. Dein durius effet, nifi 
etc, Faber. οὐδ᾽ iv. Pro οὐδ᾽ lego οὖν : et deinde ver- 
ito, [Nemo pauperem aget vitam. . Faber aliter, fed 
cui non puto. eífe affentiendum. ufi. οὐδεὶς οὐδὲν 
πενίᾳ δράσει. | Perperam vulgo οὐδ᾽ ἐν πενίᾳ. Ridiculo 
librarii errore in cod, fcriptum eít, οὐδεὶς οὐδὲν πνεύ- 
ματι δράσειν. Brunck. 


640. (609. Br.) ὦ 'zv, fic bene cod. Vulgo ὦ 'ταῖρ᾽ 
— νόμοις διεχρώμεϑα. Ad haec verba ita commenta- 


- 


d) ἐν πενίᾳ fic defendi poffo, vt pxo διὰ πενίαν 'accipiatur, 
monet Abre[ch. Dilucid. Thucyd. p. 516. Frufra. 
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tur Faber. JPraua lectio. Scribe, votos νόμοισιν ἐχρώ-- 
uta. ta pofiulat verfus et hellenifmus. |. Nam διε-: 
χρωμεϑα aliud efl quam ἐχρώμεϑα. 1n metris parum 
intelligebat Faber, quod paííim oftendunt eius notae, 
Vide quam bellus ellet tetrameter fic, vt ille volebat, 
[criptus : 

zgoregov y | c xav | ὅτε ves ! σὺ νομου | ovv εχρὼ ] 

μέϑα τοῖς | προτέρου ] σι. 

in quo caefura cft poft quartum pedem contra artem. 
Quod autem ad Aelleni/mum aduünet, illius eum non 
minus fugit ratio. Meliora ab H. Stephano edoceri 
poterat, fi illius Thefaurum confuluillet, vbi T. IV. 
col. 6:5. διαχρῶμαι, vacante praepofitione pro χρῶμαι 
vtor , pa[Jfim apud Herodotum, vt διαχρώμενον ἐσϑῆτε. 
Et διαγρώνται οἴνῳ. — Item διαχρώνταιν τρόπῳ ζωῆς τοιῷδε. 
ΕἾ διεχρήσατο ἔϑεσε ξεινικοῖσι. ΕἸ διαχρᾶσϑαι τῷ αὐτῷ 
τρύπῳ. Alia exempla profert in vocum Herodoti xe- 
cenfone et interpr. p, 12. appendicis edit. WefTelingii, 
Compofita verba faepiffime occurrunt cum apud alios 
fcriptores, tum apud Comicum noftrum, in, quibus 
praepofitio multum ad ornatum, nihil ad fignificatio- 
nem confert, «qua de re opportunior erit ad Nubes 
[987.] dicendi occafio. ΒΡ ΘΕΙ͂Ν ὍΣΣ 


642. ἣν μείρακ ἰδὼν — τοῦτον σκαλαϑῦραι. 8680- 
114Π 65 ad h. 1. haec annotat: Πείρακα δ᾽ ἐνταῦϑα δοκεῖ 
ἀρσενικῶς εἰρῆσϑαι, (ita enim corrigo) καί τοῦ Appio 
viov λέγοντος, utégüxiov καὶ μείρακὰ ταύτῃ διαφέρειν, Ort 
τὸ μὲν μειράκιον ἐπὶ ἀρσενικοῦ" τὸ δὲ μείραξ ἐπὶ ϑηλυκοῦ. 
7 πρὸς τὸ γυναικῶδες τῶν κιναίδων. Sed audacter affir- 
mo nil tale in Ariftophane legi; atque ita allata ab 
Ammonio e) differentia ftabit (fi nil aliud obftet.) 
“είφακα autem hic generis elle foeminini vel ex re- 
[ponfo Praxagorae fatis patet: καὶ ταῦτας γὰρ etc. f"). 
At, inquies, nonne contra te palam ftat Ariftoph. ? 
Nam ait βούληται rovrov σκαλαϑῦραιϑ᾽ (tare nego; vi- 
deri, fateor. Quippe iftud τοῦτον a fciolo homine eft, 
qui cum hanc vocem inferfit, legem verfus turbauit; 


e) p. 95. Valck. qui vereor vt iure [cholion illud antiquiffi- 
mum dixerit in Praefat, p. XVI. 


f) Idem monet Bergl. 


* 
LI 
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nam haec vox e verfu quati foras debet, nedum eius 
tantillula ratio habenda g). Interim plerosque vidi 
hoc Ariftoph. loco niti cum μεέρακα adolefcentulum 
elfe allerant: quod taceri non debuerat, Faber. σκα- 
λαϑῦραι. Schol. συνουσιάσαι. | Quod autem addit μείρα-- 
χὰ hic marem lgni&care, ineptum eft. Fraudi fuit 
Graeculo, nam fcholion illud recentioris eft monetae, 
nec antiquum Grammaticum fapit, interpolata horum 
verfuum lectio, quos fic exhibent editiones primariae: 
ἣν μείρακ ἰδὼν ἐπιϑυμήση καὶ βούλεται τοῦτον 
σκαλαϑύραι, 
ἕξει τούτων ἀφελών δοῦναι. τῶν ἐκ κοινοῦ δὲ μετέξει. 
uae in recentioribus emendatius repraefentantur 
βούληται εἰ μεϑέξει; fic recte fcripta funt in cod. vbi 
mendofe σχωλωϑύραι. Pronomen τοῦτον, quod me- 
trorum imperito Graeculo fufpectum non fuit, ei per- 
fuadere debuit μείρακα hic puerum fignificare. Sed 
vno ore clamarunt eruditi omnes, iftud τοῦτον, quod 
verfus refpuit, tollendum elfe: nihilominus id in tex- 
tu reliquit vel Berglerus, vel illius lucubrationum 
caupo. Αἱ in altero verfu pro τούτων Berglerus ipfe 
repofuit ταύτην, audacter, vt alt, zpuitis editt. omni- 
bus, et infuper Scholiafie. At ego aio: fiultifime, in—- 
vita fententia, et infuper communi fenfu. Quid enim 
fibi vult ταύτην ἀφέλων, puellam hanc eximens? in- 
eptum eft, ££ (i. e, δυνήσεται) δοῦναι (fcilicet τῇ μείρα-- 
xi) ἀφελωῶν, demens, detrahens, decerpens, τούτων, ex 
is quae ille fibi referuarit, nec in commune depofue- 
rit. Brunck. 


645. (614. Br.) τοῖς ἀνδράσι συγκατακεῖσϑαι. 816 
fcribendum; non, vt vulgo, ξυγκ. — Atticam literam 
hic refpuit metri lex. In cod, vt in edit. B. Iuntae 
pro ξυγκατακεῖσϑαι, repetitum e praec. v. ξυγκαταδαρ-- 
ϑεῖν, Hoc modo faepe contigit, vt idem vocabulum 
in duorum continuorum veríuum fine fcriberetur, 
vbi fere femper fe prodit ofcitantis librarii culpa. Al- 
dus edidit ξυγκατακεῖσϑαι, e fcripto libro, vt probabile 
eft; (in ex coniectura, laudandum eft illius acumen, 


- 


Ξ) τοῦτον Yam Scaliger eiici voluerat. A[fentiuntur Ku/f. et 
Bergl, Sed Heisk, in ταύτην mutahat. 
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bonaque retinenda emendatio. Similem mendam fus- 
tuli in Apollonii Árg.I. vbi verf. 595. ét fequens eo- 
dem participio εἰσορόωντες claudebantur.  Emenda- 
tionem, quam haud. vereor luculentam appellare, in 
indicem flagitiorum meorum retulit Flos Criticorum 
goin, (F. lournal des Scavans, mai 1701.) 
Idem. 


647. ἐρείδειν. ᾿Ἐρείδειν, ἐλαύνειν, etc. l'unt verba 
rei Venereae. Vide Suidam v. ἐρείδειν. Kui. ἐρείδειν, 
συνουσιάζειν. — Vide fragm. Inc. Il. A) et Euftathium 
[1570, 5.] ibilaudatum. Brunck. 


648. σεμνάς. Proprie, fuperbas, vel, faftum prae 
fe ferentes. At per metonymiam corfequentis pxo 
antecedenti, formofas, pulchras. Puellae enim for- 
mo/ae faftu carere non folent. Kuff. 


650. συνῶμεν 2). Perperam vulgo ξυνώμεν. Brunck. 


652. (621. Br.) Hunc et feq. verfum ad fidem co- 
dicis in integrum reftitui, qui dimidia fere fui parte 
-mutili erant. Sic legebantur: 

οὐχὶ μαχοῦνται. — περὶ τοῦ; --- τοῦ μὴ ξυγκατα-- 
δαρδεῖν. ΐ 
καί σοι τοιοῦτον ὑπάρξει. 
In codice vero fic fcripti funt: 
οὐχὶ μαχοῦνταν περὶ σου ϑαῤῥει. μη δείσης. οὐχὶ 
μαχοῦνταϊ. 
' " ap pedis e , 
περὶ TOUS — τοῦ μὴ ξυγκαταδαρϑεῖν. , ui σοὺ TOL- 
OUTOV ὑπαρχεί- 
Iuxta codicis fcripturam prior horum verfuum totus 
eft mulieris. Fraudi fuit librario praua lectio περὲ σου, 
pro περὶ τοῦ. lllud eft etiam in edit. B. Iuntae. At 
Aldus dedit περέ rov.  Loquendi vices perfonis melius 


À) Eundem locum affert Bergl. 


i) ἢν ταῖς αἰσχραῖσι ξυνῶμεν. Si cum turpioribus fimus.  La- 
tinum non videbatur pueris, at erit doctis. Varro libro V. 
L. L. Aeque eadem mode/lia potius cum muliere fuiffe, 
quam concubuiífe dicebant. Locus obferuandus; nam ab 
vltima Latinitate eft. Memini me alicubi apud Plautum 
legere: at non fuccurrit locus. Quare eífe cum muliere 
erit ξυνεῖναι γυναικί. Faber, ΜΕΝ 
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me diuififfe arbitror, marito bis seg! zo? ; tribuendo. 
Si priore loco dixillet mulier msgí cov, nihil fuillet 
caufae cur maritus iterum percontaretur περὶ τοῦ; In 
minore Baiaua fic interpolatus fuit pofterior verfus: 
καί σου τοιοῦτον ὑπάρξει. xoi σου τὸ περὶ τῶνδε 
| pe yeod ot. 
Omiífis finceris, fpuria in editione fua exhibuit Ru- 
fterus, fic denuo immutata: xa/ σοὶ τὸ περὶ τούτων δὴ 
μάχεσϑαι. Egregium fane iudicii fpecimen! Quae in 
fequentibus obtinebat perfonarum diftinctio erat ab- 
furdiffima. Nihil prorfus hic viderunt interpretes: 
poftremus omnium Berglerus prioribus non fuit acu- 
tior. líta τοῦ μὴ ξυγκαταδαρϑεῖν preffhius verti debue- 
runt: Si cum illis non concubueritis; vel, quia cum 
illis non. concumbetis. Brunck, k). cui de his verfibus 


K) Concidunt igitur quae priores editores de h. 1. fcripfe- 
runt. — Sic habent Graeca: Πρ. οὐχὶ μαχοῦνται; BÀ. περὲ 
τοῦ; Πρ. τοῦ μὴ ξυγκαταδαρϑεῖν. Ad quae verba multi 
multa, fed omnes aeque nihil, et eos refellere in animo 
non eft. Ῥυ δ [ciendum eít non debere adícribi notam 
interrogationis polt μαχοῦνται. Dein corrigendus verfus 

ui laborat; legendum enim: Πρ. οὐχὶ μαχοῦνται; BÀ. πε- 
οἱ τοῦ; llo. περὶ τοῦ: τοῦ μὴ σοι ξυγκαταδαρϑεῖν. Dixerat 
Blepyrus: Qui tandem fieri poterit vt nos cauda non defi- 
ciat? Salfe refpondet Praxagora, non pugnabunt puellae. 
Qua de re, inquit Blepyrus: Qua de re, ait Praxagora, ro- 
gas? non pugnabunt ne non tecum lufitent et conturbent 
pedes. Quod quin ex ingenio Ariftophanis fit diffitebitur 
nemo. Faber. Multa de h. v. Bifetus: fed non e mente 
Poetae noftri. Quare praeferes ea, quae Faber hic nota- 
vit. Kufi. Vulgo interrogationis nota ponitur poft μαχοῦν-- 
ταν. fed eam recte Faber delet: et non eft in editione Far- 
xei. Bergl, περὶ τοῦ; Ita recte ed. Farrei; in caeteris an-. 
iiquis aliter atque aliter erratum. nupera περὶ rov; Idem. 
καΐ σοι cO περὶ τούτων δὴ μαχ. Verfus hic eft mutilus, qui 
in quibusdam editt. fic legitur: καί σοι τοιοῦτον ὑπάρξει, 
omiífis illis, τὸ περὶ τούτων δὴ μάχεσϑαι.  Bifetus vtram- 
«ue lectionem in vnam quafi maffam conflat, vt verfum 
integrum reddat. Sed quid multa? Expectandi funt me- 
liores codices, qui facem in his tenebris praeferant. Mul- 
ta quidem fateor, hic ariolari liceret: fed quis praeftare 
poffit, ea effe Ariftophanis? Ku/i. καί σοι τοιοῦτον ὑπάρ-- 
És. lta Aldina, Farrei, et Brub. et Iuntina etiam, nifi 
qued haec ὑπάρχει. Nupera, nefcio.vnde, καί oos τὸ περὶ 
τούτων δὴ μάχεσθαι, quorum nullus fenfus. Omnibus au- 
tem perperam his praemittitur 4. cum tamen manifeftum 
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affentitur Bien in .Cenfura p. 568 fq. (Mus. crit. 
Cantabrig. V. p. 119.) 

654. τὸ uiv ἡμέτερον. Sic cod. δὲ Aldina editio. 
Mendofe Bern. Iunta ὑμέτερον, quod inepte reuocauit 
Berglerus /), non videns haec ex ipla fententia mu- 
lier1 continuari debere. Brunck. 


655. (624. Br.) μηδεμιᾶς ἢ τρύπημα m) κενόν n). 
Scripfilfet, ἢ per metrum licuiffet, zo τρύπημα. Hic lo- 
cus, vt multi alii, exemplo elfe poffit Comicis licuilIe 
nomen fubfiantiuum efferre fine articulo, quem fo- 
lutae orationis fcriptores non omitterent. Vide not. 
ad Lyf. 152. Brunck, 


Rit Praxazoram haec etiam dicere. Senfus perfpicuus. 
Bergl. Quae Lennepius Animadv. ad Coluthum p. 158 fq. 
de his verfibus fcripfit non minus falfa et inutilia nolo ad- 
fcribere. 


1) BÀ. «o μὲν vuérsQov.. Sola Iuntina- hic recte ὑμέτερον, 
caeterae, quas vidi, ἡμέτερον. in quibus haec perperam 
tribuuntur Praxagorae. Itaque ey eus fequente au- 
tem veríu ante zo δὲ id deleui, recte iam haec omnia 
tribuuntur Blepyte's in Iuntina. Bergl. 

z1) τρύπημα, τρῆμα, et τρυμαλιὰ, [unt voces fynonymae, quae 
aliquando notant centrum illud perforatum, quod τὸ xé»- 
TQov virile intrat. Notum elt dictum Sotadis de Ptolemaeo 
Philadelpho Rege Aegypti: εἰς οὐκ ὁσίην τρυμαλεὰν τὸ xiv- 
τρον ὠϑεῖς. [hoc etiam Bergl.affert.] Sed cui non dictus 
hic Hylas? Kufier. τὸ δὲ τῶν ἀνδρῶν i ποιήσει. Qui ar- 
gutior paullo videri vellet, is fane τὸ τῶν ἀνδρῶν ad podi- 
cem cinaedorum referret; cum proxime legatur de feni- 
nis μηδεμιῶς τρύπημα κενόν. Verum, vt quod res eft di- 
cam, non videtur eo confugiendum: 'fed occulta dicendi 
ratio "latet, λέξεως arcanum non ὑπονοΐας. Idem enim hic 
intelligi par elt cum dicitur τὸ τῶν ἀνδρῶν, ac intelleximus 
cum fupra mulier de ceteris dixit τὸ ἡμέτερον, licet alior- 
fum poffit deflecti. Ceterum cum Blepyrus in amorem 
mafculum pronior fermonem eo vertiffet , [olerter admo- - 
dum Praxagora auertit, cum ait: «ovx ἐξέσται παρὰ τοῖς 
καλοῖς καταδαρϑεῖν vüzos γυναιξί. ( Quippe ita legendum) 
neque enim de feminarum amore egerat Blepyrus: illa 

autem vafra mulier rem auertit ad amorem muliebrem. 
τρύπημα autem h.l. etc. de mulieribus. Notus eft Sotadis 
locus [ap. Athenaeum T. V. p. 249.]: alibi apud m Ju 
nem τρῆμα eadem notione legere eft. Faber. 


5) Eupolidea apud Etym. M. 726, 55. comippat: Pierfon. ad 
Moer. p- 285. 
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657. 0) — 659. 'T'yrwhittus apud Gaisfordium ad 
Euripidis Suppl. p. 206. haec fic corrigit: 
ἀλλὰ qvAaEovo οἱ φαυλότερον τοὺς καλλίους ἀπιόντας 
ἀπὸ τοῦ δείπνου καὶ τηρήσουσ᾽ ἐπὶ τοῖσιν δημοσίοισιν" 
κούκ ἐξέσταε παρὰ τοῖσι καλοῖς καὶ τοῖς μεγάλοις κα.-- 
ταδαρϑεῖν etC. — 


659. (628. Br.) Hic verfus in cod. omifTus. Ῥυΐ- 
mariae editt. recte habent zo;o4 καλοῖς. vt etiam excu- 
fum fuit in nouiffima Bataua: mendofe recentiores 
quaedam τοῖς καλοῖς. At quod v. feq. dedi τοῖσε με- 
«ροόῖς, id infigne peccatum eft. Libri omnes habent 
τοῖς, quod lectorem, vt reponat, oro. Vide quae no- 
taui ad Pl. 147. 240. Brunck. 


660. Veterum edd. ταῖς γ. emendauit Faber. τοῖς 
μικροῖς. — Lennepius Animadv. ad Coluthum p. 160. 
non fatis exploratum habens, qui per τοῖς μικροῖς intel- 
ligendi fint, legit τοῖς σιμοῖς, comparans 701. 615. 

qeoícovros p). Reifig. I. p. 65, corrigit γαρίσα-- 
σϑαι 4). Ariftophanem enim et profaicos fcriptores, 
lis exceptis, qui ornatiori dicendi genere vtantur, poft 
πρὶν et ἕως cum coniunctiuo ἂν non folere omittere, 
Sed alia eft anapaefiorum ratio, de qua re explicatius 
dicetur ad Aues et Vefpas. πρίν χαρίσωνταν mecum 
tuetur Grammaticorum Princeps. 


t 


o) Vitiofa editt. Gelenii et Porti fcriptura τοὺς αἰσχροὺς de- 
ceptus Kufler. fcripfit ad h. 1. quae afferre piget: ,,Verfui 
aliquid deeft. Quare fcribere pollis, ἐπὶ δὲ ye τοὺς καλούς. 
Vel[ic φεύγοντες uiv γὰρ τοὺς αἰσχροὺς, ἐπὶ τοὺς καλοὺς B. 
Ed. Ald. habet τοὺς aiez/ov;: quod prae caeteris coniectu- 
ris probamus.*' 


P) χαρίσωνται. Verbum amatorium. Operae pretium erit 
veterem Scholiaftam Pindari [p. 515. ed. Heyn. nouilf.| 
adire; nam et h. l. explicat, et alterum , qui ἐν ᾿Ἱππεῦσι 
[517. Br.]. Is fic fe habet: χαρίζεσϑαε κυρίως τὸ συνουσιά-- 
ζειν λέγεται. ᾿“ριοτοφάνης ἐν Inm. ἐξ μεταφορᾶς. Πολλῶν 
γὰρ ἤδη πειρασάντων αὐτὴν ὀλίγοις χαρίσασϑαε" καὶ Σαπφιὶ, 
etc. Locus ille, vt Scholiaftes ait, metaphoricus: at [i 
voluiffet habere proprium, hunc quem in manibus habe- 
mus adduxiffet. Zaber. Vid. Ruhnk, ad Timaeum p. 274. 


4) χαρέσασϑαν etiam Porfon. ap. Gaisford. ad Supplices p. «o6. 
et Elmsleius ad Medeam p. rig. 
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τς ,0661. «“υσικράτους r).  Deformem fuiffe fatis ap- 
e fic et infra eius mentio v. 754. Bergl. 


«662. καταχήνη, κατάγέλως. Vide Vefp. 575. Brunck. 
Sidi locum attulerat Berg. 


663. «vog ooidag ἐχόντων. In Nubibus 531. aont 


664. (653. Br.) Hic verfus in codice omiffus. Cau- 
fa manifelta: ad ὅταν fequentis verfus aberrauit libra- 
ri oculus. Vulgo autem fic legitur metro prorfus 
corrupto, et fententia nulla: 

ὅταν éufuós y εἴπῃ, πρότερος maga ope ade 

ἐπιτήρειυ. 

Qua in fcriptura ne forma quidem apparet. tetrametri 
anapaeftici. Deinde quisnam eft nominatiuus verbi 
εἴπη ἢ non 'alius effe poffit, quam καταχήνη, quod in- 
eptiffimum eft. Metro et fententiae fubuenit Faber, 
acuteque genuinam detexit lectionem: 

ὅταν. ἐμβὰς δή y εἴπη" Προτέρῳ παραχώρει, κἄτ᾽. 

᾿ ἐπετήσοει. 
Per embadem iinteliae id hominum genus qui ἐμβάϑε 
vtebantur : : ii autem erant Jenes 5) Plut. 759. 
ἐχτυπεῖτο δὲ 

infi γερόντων εὐρύϑμοις προβήμασιν. Brunck. 
In Br. lectione praeter alia iftud δὴ γε perineptum eft. 
Rectius de hoc loco iudicalIe videtur JTotibius, cuius 
haec eft nota: ,, Euf«ov folos fenes fuiffe: vfos, non 
probat Brunckius, nec, fi vel hoc concedatur, ideo, 
fenes dictos fuiffe ἐμβάδας, aut fponte verifimile eft 
(quamuis χατωνάκη, veftis feruilis, defignet feruum 
infra 755), aut facetum, praefertim cum non iüuenes 
et feniores inter fe comparentur hoc loco, fed paupe- 


7) ἡ “4υσικράτους δίς. Τὰ eft, Lyficrates ille ingenti nafo no- 
bilis ; itaque deformis. "Verfum hunc aliter fcribo: ἢ «4. 
ἄρα νυνὶ gis τοῖς καλοῖς ἶσα φρονήσει. Nam: in καλὸς prior 
anceps elt. Faber. Error ortus ex vitiofa vett. edd. fcri- 
ptura ἦσα. 


5) Sunt Fabri verba, qui praeterea haec addidit: "E 
figura notior eft quam vt ex Plauto, Martiale, Iuuenale 
et noftro Ariftophane in Bata yoss, et vt mox infra, pro- 
Po deheat explicatio. Fabri coniecturam commemorat 

ergl. 
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ves et diuites, nihilque ad rem faciat, senex fit is an 
iuuenis, qui oraturus fit in concione. Legam igitur 
potius Ὅταν ᾿διμβαδίων͵ εἴπῃ πρότερος €tc. ᾿Βμβαδίων, 
nomen ridiculi caufa fictuni, vt paffim alia apud Hunc, 
velut Zvaiov fupra 451, fonat eum, qui ἐμβάδας facit, 
futorem.* Nomen proprium hic latere iam A/ezskius 
fufpicatus erat. ,,Sine dubio, ait, latet nomen pro- 
prium in ἐμβάδι. nif ἐμβὰς fuerit appellatio alicuius 
potentis et honeíti, vt κόϑορνος erat Theramenis.* In 
cod. Rauenn. ἐμβαδ᾽ ἔχων fcriptum eft, 


665. δευτεριάζειν, fecundas partes agere. Meta- 
phora a fcena fumta. Pro διαπραξάμενος, ridiculo er- 
rore in cod. fcriptum παραταξάμενος, quod exhibet et- 
iam edit. B. Iuntae. Brunck. | 


667. πατέρας ἅπαντας. Lege πατέρας γὰρ ἅπαντας. 
Eft enim aetiologia. Praeterea verfus non [011 nifi 
italegeris. Faber. "Tacite fequuti funt editores. 


669. ἑξῆς. "Vox haec in codd. omiffa. Brunck. 


671. ἄγχουσι. Τὰ Auibus 1552. ἄγχειν ἐπιϑυμῷ τὸν 
πατέρα. Bergl. κἀπιχεσοῦνται. lta in βατράχοις [566.]: 
3 κατατιλᾷ τῶν Exaretov. Faber. 

672. ἀλλ᾽ ὁ παῤέστως ovx ἐπιτρέψει. — Verti, fed qui 
forte illis aderit non. permittet. Olim quidem puta- 
veram, ἀλλ᾽ ὃ προεστεῶς: Praefectus id vetabit: fed nil 
mutandum. Senfíus eft, qui a me redditus fuit; et 
porro explicatur, τότε δ᾽ αὐτοῖς, etc. Faber. 

674. μὴ αὐτὸν ἐκεῖνον. | Leg. μὴ τὸν ἑαυτοῦ. Faber. 
Legendum certe: μη) ὑτοῦ ἐκεῖνον etc., 1. e. μη) αὐτοῦ 
(πατέρα) ἐκ. v. led ἐπέχω. Ποιεῦ. 


; 675. τὰ μὲν ἄλλα λέγεις οὐδὲν σκαιῶς. ld eft ov 
σκαιῶς.  Familiare eft Atticis οὐδὲν adhibere pro ov. 
Brunck. 'Enixovgogs. Ne quis in doctrina temporum 
hofpes bonum illum fenem Gargettium, nobilem phi- 
lofophum, cogitet. Faber. 

676. “ευκολόφας eft vitium typorum pro —-goc. 
Reisk. πάππαν ue καλεῖ. Mendofe vulgo zazev μὲ xa- 
As. Sequitur mox εἴ σὲ qugoeev. Brunck. In Pace 


119. πάπαν μὲ καλοῦσαι. Βεγρί. 
᾿ Aaa 2 
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678. (645. K. 647. Br-) ᾿“ρίστυλλος t). Ariftyllus 
nempe fellator erat. Vide Schol. fupra ad P/ut. v. 
514. v) et Suid. v. ᾽4ρίστευλλος. Kufi. Homo erat ai- 
σχροποιὸς, lingua et ore aliorum fubferuiens libidini, 
cuius mentio 1n Pluto 514. Brunck. 


679. Citat Suidas v, καλαμέίνϑη. Kufl. καλαμέν-- 
ϑης. In Pluto ὅ14. μενϑώσομεν ϑ᾽ ὥσπερ τράγου τὴν ói- 
ΕἾ} etc. Bergt. 


680. γέγονεν ob metrum fcribi debuit. Perperam 
vulgo γέγονε. Brunck. 


681. (650. Br.) μη σε φιλήση, Cod. οὐ μὴ σὲ qu- 
λήσει. Hinc οὐ μὴ eft etiam in edit. B. Iuntae, recla- 
mante metro. — δεινὸν μέντ᾽ ἄν y ἐπεπόνϑη. Vulgo 
δεινὸν μέντ᾽ ἂν ἐπεπόνϑειν. Primo poft ay inferi debuit 
γε ob metrum x). "l'um ἐπεπόνϑη e puriori Atticismo 
repofui. [Confirmauit cod. Rauenn,] Nec aliter hic 
Suidas legiffe videtur, cuius haec eft nota ex edit. 
Mediolan, defcripta: ἐπεπόνϑη. ἀντὶ τοῦ ἐπεπόνϑειν" καὲ 
ἑωράκη, ἀντὶ τοῦ ἑωράκειν" καὶ ἤδη, ἀντὶ τοῦ ἤδειν. Omnia 
ifta funt tertiae perfonae, quam Attici terminatione a 
prima non diftinguebant y). Vide Koenium ad Co- 
rinthum de Dial, Att. f. LVIII. [p. 121. 122. Schaef,] 
et confer not. ad Pl. 696. In edit. B. Iuntae [et aliis 
vett] pro ἐπεπόνϑειν elt ἐπεπόνϑην, quod.ad verum 
propius accedit, Prioris coli vulgata lectio bona eft, 
ὥστ᾽ οὐχὶ δέος. μή σὲ quos. E codicis fcriptura di- 
vería haec concinnari poífet: ὥστ᾽ ov δέος, οὐ μὴ σὲ φι- 
Argos. — Jta vt nihil. caufae fit cur metuas; non ἐξ 
ofculabitur. Brunck. —— 


δ) δυσωδίας μεστὸς fuerit neceffe eft. Sed vnde illud vitium 
ortum fit, diuinandum e(t: fortalfe ἐγλωττοποίει. Faber. 
Hunc Ariftullum, cuius bafium ait timendum effe, exagi- 
tauit etiam in Pluto, vt vir, cuius nafus ftercus olebat, et 
de nare loquebatur, quod et rurfus indicat hanc fabulam 
et Plutum non multum differre tempore. Palmer. 


v») Ewndem locum affert Bergl. 


x) Imo crafi facta fcribendum uvr&v. μέντἄν ys dici non fo- 
let. Br. errorem notauit Porfon. ad Medeam 865. 


y) Tertiae quoque perfonae haec effe, recte negare videtur 
Buttm. Gr. Gr. T. 1. p. 452. 455 1q. 
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683. δεκάπουν τὸ στοιχεῖον z). Hoc explicat Cafau- 
bonus ad Athen. VI. 10. (T. III. p. 451. Not. Schw.] 
vbi Scholiaftem emendat, cuius nota fic fcribenda: ἢ 
τοῦ ἡλίου σκιαὶ, ὅταν ἡ δέκα ποδῶν. ϑέλει δὲ εἰπεῖν, ὅτε yi- 
ὑξταῦ Qué. — TO παλαιὸν οἱ καλοῦντες ἐπὶ δεῖπνον, καὶ οἱ 
καλούμενον παρεσημαίνοντο τὴν σκιάν. καὶ οὕτως οἱ μὲν 
ἀνέμενον τοὺς κληθέντας, οἱ Ó ἀπήεσαν ἐπὶ rag ἑστιάσεες" 
οὐδέπω τηρήσεως οὔδφης ἑτέρας, oq ἧς οἷον τε ἣν τεκμήτ- 
ρασϑαι εἰς πόσας ρας προήχει. — Huc refpexiTe videtur 
Pollux Vl. 44. τῇ σκεᾷ δ᾽ ἐτεκμαίροντο τὸν καιρὸν τῆς ini 
10 δεῖτονον ὁδοῦ, ἣν καὶ στοιχεῖον ἐκάλουν. xol ἔδει σπεύ-- 
δειν, εἰ δεκάπουν v0 στουχεῖον εἴη a). Brunck. λιπαρὸν 
χωρεῖν. Sic bene cod. Vulgo λιπαρῶς. ldem. 


. 604. meg) iungendum. eft in conítructione cum 
ἔρεσϑαι. Reisk, 


686. ἤν. MS. Monac. apud Reifig, I. p. 255. εἰ. 
— δίχην vo. Omnes quas vidi δίκην τῷ" male: debet 
enim elfe pro τονί. Berg. 


688. τουτὶ πόσους ἐπιτοίψει ὃ). Hoc in Athenien- 
fes, qui litium caufa hoc loco, vt faepe alibi, ab Ari- 
ftoph. vapulant; vel perpetua comoedia Σφηκῶν. Nam 
quod illa tanquam reipublicae faluberrimum dixerat, 
litium femina modo extinctum irl; quot ciues noftros, 
dii boni, ea res pe[Jundabit, inquit Blepyrus. QCete- 
rum legendum τουτὶ δὲ πόσους, etc. nam τὸ in τουτὶ vel 
longum eft vel breue. Faber. 


689. καγὸ ταύτην γνώμην ἐϑέμην. Toupius in Sui- 
dam 'T.I. p. 200. χῴγω ταύτῃ γνώμῃ y ἐθέμην, compa- 


z) Vide Suidam et Pollucem , qui hanc rem explicant; legi- 
tur et aliquid in Scholiis. Vide locum in Cronofolone Lu- 
ciani (T. III. p. 399.1, ὅταν τὸ στοιχεῖον ἢ ἑξάπουν. Vide 
etiam omnino Salmafium in Solinum fp. 446.], qui hinc 
colligit, nec dum eo tempore iu vfu fuiffe horologia fcia- 
therica, vt nec diem in particulas feu horas diuififfe; fed 
horarum vice vmbras pedibus dimenfas: ex ea menfura 
diei tempus collegiffe. Faber. 


a) "Calaubonum et Pollucem laudauit Kufi. , Pollucem Berg. 


Ὁ) Omnes certe Sycophantas, quorum Athenis erat vberri- 
mus prouentus, qui ex ea re victum fibi quaerebant: vt 
ille. qui in Pluto introducitur v. 851. Berg. 


! 
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rans Soph. Philoct 1448. xe7o γνώμῃ ταύτῃ τέϑεμαι, vbi 
Elmsleius ad Eurip. Heraclid. 053. contraria ratione 
ex hoc Ariftophanis loco corrigit xeyo γνώμην ταύτην 
τίϑεμαι, de quo dubitat Blomfield. ad Aefchyli Aga- 
memnon. p. 279. In Ariftophaneis fi quid mutandum, 
frequens vfus formulae ταύτῃ τίϑεσϑαι fuadet, vt ταύτῃ 
γνώμην ἐϑέμην potius fcriptum putemus, in quod i iam 
f eifigium I. P. 180. incidiffe video. Similiter Hero- 
dot. I. 120. ταύτῃ πλεῖστος γνώμην εἰμί. Dindorf. 


690. (659. Br.) ἑνὸς οὕνεκα. Perperam vulgo e£ve- 
χὰ. Vide not. ad Pl. 529. Brunck. 


691. πόϑεν οὖν ἐδάνεισ᾽ ὃ δανείσας. Vnde acceptam 
foenori dedit pecuniam ille, qui dedit? Nimirum ex 
publico furatus eft; nam priuatim nemo quicquam 
poffidet: atque fic non poterit in ius vocare debito- 
rem. Hoc autem dicit, non fore deinceps foenerato- 
res, ac proinde nec lites de foenore. Berg, 


692. (652. 11.) κλέπτων δήπου or ἐπίδηλος. Recte 
in antiquis 'edd. haec tribuuntur adhuc Praxagorae. 
Bergl Scilicet in Gelenii, Porti, Rufteri edd. haec 
Blepyro tribuuntur. Deinde wj τὴν Z. εὖ γε 0. Praxa- 
gorae, reliqua denuo Blepyro. 


695. IIo. vj τήν. Ita recte ed. Farrei et Brub. 
praemifere BàÀ.non recte nupera JIg. quae 'ante zovzi 
demum id habet. Bergl. 


τουτὶ τοίνυν oU φράσον μοι. — Vulgo τουτὶ τοίνυν φρα- 
σάτω μοῦ, perquam inficete illata tertia perfona ftatim 
poft fecundam c), in eodem ad eandem perfonam fer- 
mone: διδάσχεις — φρασάτω. Brunck. 'Pollitur haec 
difficultas, quae vel fic nulla erat, meliore perfona- 
rum diftinctione in cod. Rauenn. 


694. (665. Br.) zwzzovreg. ,uxÀénrovreg Aldus. leg. 
ληφϑέντες."" Bentleius apud Kidd. ad Dawes. p. 550. — 
τῆς αἰκίας d) πόϑεν ἐκτίσουσιν;  Subauditur τὴν δίκην, 


c) Perfonae mntatio. Secunda vti debuerat, φράσον uos. Id 
hodie Italis frequentiffimum. Faber. Subauditur autem 
vi fub qgacaro* vt τουτὶ φρασάτω uos fit, hoc aliquis mi- 
δὲ dicat. Bergl. 


d) τὰς aixias, JHeisk. τὸς αἰκίας vel polius αἰκείας, fiue 
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feu potius τὸ z/usgue. Pl. 480. τὲ δῆτα cos εἰμημ᾽ ἐπεξ 
γράψω τῇ δίκῃ; Pigetme eorum, quae ad hunc verfum 
feripüt Dawefius [p. 510. (550. Ridd.)] Oratorum 
Graecorum ne vnam quidem paginam legiffe videtur. 
«ixie producta media apud Poétas Atticos faepe occur- 
rit. Vide Aefchylum Prom. 95. 117. : Brunck. " 

695. eiat σ᾽ ἀπορήσειν. Puto haerebis, nec extri- 
care poteris. Bergl. MA AA werten 

οἰ 696. ἀπὸ τῆς. uetye. In Lacedaemone, vbi com- 
muniter vefcebantur ciues, quem inorem Pràxagora 
Athenis etiam vult introducere, mos fuit ita mulctare. 
Nicocles apud Athenaeum. lll. p. 141. διωκούδας 02 zev- 
τῶν 0 Ἄφορας ἤτον ἀπέλυσεν, ἡ κατεδίκασεν" ὁ δὲ νικήσας 
ἐζημίωσεν ἐλαφρῶς ἤτου κάμμασιν ἢ καμματίσυ" Sunt δλὰ- 
tem ifta liba quaedam, aut placentae.. Berg. 

637. (666. Br.) Vocem οὐδεὶς addidi, fententia 
flagitante et metro. Toto pede mutilus erat verfus. 
Faber e) reponebat ἑξῆς, vt fupra 658. Rufterus f);: 
πωποτὲ: quorum illud frigidum, hoc (oloecum...Neu- 
ter animaduerterat deeífe nominatinum verbi vfgzei- 
ταῦ... Eadem diphthongus initio vtriusque vocis, alte- - 
rius omittendae cauía fuit. Genuinum hoc effe often- 
dit alterum quod infertur v. feq. οὐδείς. Brunck.  Ve-. 
ram fcripturam οὕτως αὖϑις debemus cod, Rav. 


698. (665. E.) πῶς γὰρ κλέψαι, μετὸν αὐτῷ; Senfus. 
eft: Cur enim furetur aliquis, cum quilibet omnium 
rerum et bonorum, vtpote cunctis ciuibus commu- 
nium, etiam absque furto particeps e[[e po[Jit ?.. Sic. 
nimirum habet Suidas v, μετὸν, vnde locum hunc 
emendauimus. [πὸ prioribus enim editt. (ic legitur, 
πῶς γὰρ κλέψαιμε τὸ ᾿μαυτοῦ; Quae verba licet prima 
fpecie bonam valetudinem mentiantur, latens tamen 
in iis mendum deprehendet, qui rem attentius confi- 


ἀκείας Dawes. Deellipfi δίκην Burgelf. ad Dawes. addit 
Doruill. ad Chariton. p. 456. (478. Lipf.). 
e) Verfus non ftat. Verti quafi legeretur οὐχ ἑξῆς ὅβρ, Faber. 
f) Verfui huic integrum. deeffe pedem recte obferuauit Fa- 


ber: qui proinde defectum illum fupplet , addendo vocem 
“ἑξῆς. Atego malim poft φαύλως inferere πώποτε. Kufier. 


TA . CONMIZNTARIL 


derauerit, Nam Attici non folent vocalcm e poft ar- 
ticulum τὸ elidere, fed potius per crafin duas illas fyl- 
labas in. vnam contrahere, dicentes rovuavroU; vt roU- 
μὸν, pro τὸ ἐμόν: τοὔπος prO τὸ ἔπος, et fexcenta alia. 
Sed crafin illam verfus ratio non admittit. Quare 
dubitandum non eft, quin vera manus Ariftophanis 
fit, quam Suidas dicto loco nobis conferuauit.  Elt 
autem μετὸν participium neutrum, (a verbo μετεῖναι) 
quod abfolute ponitur; vt ἐξὸν, ἐνὸν, et fimilia, Kuff. 
repetiitchaec Bergl. πῶς γὰρ κλέψει, μετὸν αὐτῷ: In 
impreffis erat, πώς γὰρ χλέψαιμε τὸ ᾿᾽μαυτοῦ; E. Suida, 
qui locum hunc profert in μετὸν, monuit Kufterus le- 
gendum elle, πῶς γὼρ κλέψαι, μετὸν αὐτῷ; quam lectio- 
nem in textu exhibet nouiffima Bataua: fic quoque 
in cod, fcriptum eft. Sed foloeca eft oratio. Oporte- 
ret πῶς ἄν κλέψαι, immo Attice χλέψειε — Scripferat 
Comicus, quod repofui, κλέψει. Brunck. 


699. ovx ἦν οἴκοι. Comice, καὶ παρὰ προςδοχκίαν. 
Quippe certum ἢ quis feruat domi, tutum, eum ἃ λω-- 
ποδυξῶν. perpetuo fore, feu fub Praxagora, feu fub 
Archonte quouis. Faber. καϑεύδης. καϑεύδη (fcil. τις) 
ob fequentia δώσει, κομιεῖται, αὐτῷ etc. Reisk. ; 


703. οὐδὲ κυβεύσουσ᾽ ἄρα y ἀνϑρωποι. Sic Reifig. 
I. p. 155. et X. palis 


705. συῤῥήξασ᾽ εἰς fv ἅπαντα. "Terent. Adelph. 
[V. 7, 10.] .4tque hanc in horto maceriam iube dirui, 
quantum pole eft; hac transfer, vnam fac domum, 
et infra: fratri aedes fient peruiae, Faber. repetüt. 
Berg. 


σοῦ. (675. Br.) παραϑήσεις. Sic cod. vt impreffi. 
Marklandus ad Eurip. Suppl. 932. legendum cenfet 
παραϑήσεν in forma media, cuius rei me fugit ratio. 
Brunck. ax 


707. Citat Suidas v. ἀνδρῶνα. Kul. τὰς στωάς.. 
Hic et infra vbicunque haec vox occurrit, fcriptum in 
cod. ezóeg. In impre[fis eft στοιάς. Prior fyllaba ob 
metrum produci debet. Analogiae magis congruum 
mihi videtur oroc, quam στοιά. — Ab illo, orou , derr- 
vatur nomen Στωϊκοί. Formam crow, cuius nefcio, 
an apud fcriptorem quempiam exemplum occurrat, 
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cuiusque non meminerunt Lexicographi, adfirmare 
videtur auctor Etymol. M. p. 550. 1. 7. Sed voces 
fingere, quas vfus nunquam admifit, Grammaticis fo- 
lemne eft. Brunck. Xrow, quod et hic et aliis in locis 
habet cod. Rauenn., cum limilibus formis, quales 
4002, ῥοιὰ, comparat et defendit Elmsl. ad Eurip. He- 
raclid. 451. — ἀνδρῶνας. Vocem Graecam in verfione 
retinui vt Vitruuius et alii. Intellige loca fatis am- 
pla, numerofis virorum conviuiis apta. Faber. repe- 
tt Bergl. 

708. βῆμα. Loci huius meminit Suidas v. βῆμα. 
Kufier. 


511. ἵνα μὴ δειπνῶσι. Mutatio numeri, Debuerat 
dicere ἕνα μὴ δειπνῆ. Faber. 


7192. Vide Suidam v. χληρωτήρια, qui locum hunc 
ex Comico noftro adducit, Κα. Male hic Scholia- 
ftes, qui κληρωτήῤια exponit τὸς κληρωτικὰς ἀρχάς. Kàgj- 
ρωτήρια hic aut locum, aut, quod magis placet, for- 
tes ipfas fignificat. Faber. 7'rnas vero; fortium quo 
conferes? in quas fortes coniiciuntur, in fortitione 
iudicum. JBergl. 


715. χᾷτα στήσάσα. Deinde ebi eas collocauero 
iuxta etc. Bergl. n cod. [et Suida v. κληρωτήρια] 
καταστήσασα. Brunck. 


714. ἐν ὁποίῳ γράμματι δειπενεῖ. Ad huius loci il- 
Juftrationem non parum faciunt ea, quae tam Schol. 
vetus, quam Nos notauimus ad P/ut. 277. et 975. Kufi. 
Scholia: δέον εἰπεῖν δικάζει, εἶπε δειπνεῖ. Sic in Pluto 
975. ἀλλ᾽ οὐ λαχοῦσ ἔπιες ἐν τῷ γράμματι; vbi vide Νο- 
tam, Βογρί. 

715. ἐκ τοῦ βῆτα. Literis diftinguebantur loca, 
vbi ius dicebatur, Vide ad locum modo citatum. 
Bersl. ἐπὶ τὴν στοιάν. Leg.z5v orowv, vt et infra. 


Faber. 


716. τὴν Baolisov. Quia incipit a βῆτα.  Bergl. 
τοὺς Θῆτ᾽ ἐς τὴν παρὰ ταύτην. Subaudi λαχόντας: τοὺς. 
Θῆτα kayovroc. Vulgo legitur, τὸ δὲ Θῆτ᾽ ἐς τὴν παρὰ 
ταύτην. Αἴ vero in cod. fcriptum eft, δειπνήσοντας. 
τοὺς δ᾽ ἐκ τοῦ Θῆτα nag αὐτὴν. Quam lectionem fince- 


7460 2O€OMMENTARII 


ram εἴα credo, et verfum , qui fequebatur, excidiffe. 
Porticum Thracum defignari arbitratur Meurfius. Ath. 
Att. pag. 158... .Scholiaítes gy) vero minus probabiliter, 
τὸ Θησεῖον, Thefez templum. Brunck. | Schol. inter- 
pretationem commemorat Berg. τ τ 09 0s 


717. (632. K.) τὴν στοιὰν τὴν ἀλφιτόπωλεν. Ῥοτεϊ. 
cus nimirum olim Athenis fuit, ᾿,““λᾳιτόπωλις. dicta, 
quod farinae illic venderentur. Heéfychius: 'Zigirow 
σειοὰ, iv 4Onvoug , ἐν ἣ τὰ ἄλφιτα ἐπωλεῖτο. Huius por- 
ticus etiam meminit Schol. fupra ad Zcharz, v. 547. 
et Eulftathius ad lliad. 74. [p. 069, 37. Rom.]. Kuft. 


718. (697. Br. Perfonae in hoc verfu perquam 
abfurde difiinctae erant.  Bruzck.- cuius diftinctio- 
nem tacite fequutus eft Inuern. Vulgo ἕνα καπτωσὲν 
Praxagorae continuabatur; deinde 74. μὰ 4 — ἅ- 
παντὸς. -- ἵνα καπτωσι. Hoc iam, non quafi oroe illa. 
ἀλφιτόπωλις inciplat ab eadem litera, fed quia verbum 
κάπτειν eft vorare. Bergl. τὸ γράμμα ἢ). Nunc fors eft, 
fignum habens literam aliquam, qua vnum ex dica- 
fteriis erat infignitum; ad quae dicalteria alluditur. 
Idem. Sow Tem 
719. ἀπελῶσεν ἅπαντες. Sic recte cod. non, vti 
vulgo, ἅπαντας. Brunck. iod 

722. Citat Suidas v. αὐτῷ στεφάνῳ. Kufi. αὐτῷ. 
στεφάνῳ πᾶς τις ἄπεισι τὴν δᾷδα λαβών L). - Coronas ge- 
ftabant et facem, cum irent comiífatum. In Pluto 
1042. ἔοικε δ᾽ ἐπὶ κῶμον βαδίζειν" φαίνεται, inquit alter, 


g) Schol. intelligit τοὺς ϑῆτας ituros in ϑησεῖον. Igitur πάρα 
ταύτην intellige στοῶν λεχϑεῖσαν παρὰ τὸ γράμμα τουτὶ 4. 
vox obferuanda: poffet et proximam fignificare; at nom 

.hic. Faber. 

ἢ) Petitum a more iudiciorum apud Athen. Ariftophanes ali- 
bi. Vid. Sigon. et Meurfium. Faber. : 

à) Quid fit ποιμάζειν, hic meminiffe neceffe eft. Adeundus 
Philoftratus ia Κώμῳ. "Theocrit. in zeuacr., et ad eum 
Cafaubonus. Ariítophan. in P/ufto. Horatius alicubi teti- 
git: Hic hic ponite lucida funalia et vefies et arcus oppofi- 
tis, etc. quae xeaetóvrov arma erant. Faber, Vide omni- 
no Commentar. in Plutum p. 565 ἴα. 
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στέρανον γέ τοῦ καὶ δᾷδ᾽ ἔχων πορεύεται. vbi v. Notam, 
Βετγρί, 
725. ἄπεισι. Haec rurfus menda 6 prioribus editt. 
* . z 
me imprudente remanft: fcribe ob metrum ἀπείώσιν. 


Brunck. 
724. διόδους. Suidas v. δίοδοι. Kufier. 


726. δεῦρο παρ᾽ ἡμᾶς. Videtur refpexiffe ad Sire- 
nas Odyffeae. Notiífimi verfus funt. Faber. πρὸς ἡμᾶς. 
Reifig. I. p. 504. 


729. Verba καὶ καλλίστη καὶ λευκοτάτη Reifig.].]. 
poft ὡραία v. 727. collocat. 


750. πρότερον --- αὐτῆς. Notetur vt duriusculum. 
Debuerat enim dici πρότερον ἢ παρ᾽ αὐτῆ. Faber. 


352. τοῖς δ᾽ εὐπρεπέσον y. Inferenda fuit ob me- 
trum particula. Brunck. τοῖς εὐπρεπέσιν δ΄. fcriben- 
dum fuilfe monuit Porfon. in Cenfura Ar. Brunck. p. 
572. Schaefer. (Mus. crit, Cantabr. V. p. 121.) 


233. (702. Br.) oi φουλότεραν fententia ipfa flagi- 
tante reponi debuit: vulgo abfurde oi φαυλότεροι. 
Brunck. Lepidum. hoc ἀκολουϑοῦντες — αἱ φαυλότε-- 
ραν, quod Br. vertit fequutae deformiores , notauit. 
Reifig. I. p. XXI. Iohn Seager in Claffical Iournal Nr. 
ΤΠ, p. 50g. de ἢ. 1. haec fcripfit: Above, in v. 702., 
notwithstanding Bruncks opinion, oí φαυλότεροι ap- 
pears to me the true reading: the ugly men check the 
handsome, and assert the right, given them by the 
new laws, of going first. 


754. noi ϑεῖς. lta Aldina, Farrei, et Brub. Nu- 
pera ϑέεις. Bergl. 
730. ὑμᾶς δὲ τέως k). Citatur hic locus ab Athe- 


naeo Lib. III. cap. IV. p. 77. [T. I. p. 504. Schw.] et 
Suida v. δέφεσϑαι. Καὶ. Pervulgatum accentus vi- 


EK) Nouüm commentum cohcitandae libidinis. Ingeniofi ho- 
mines in hac parte Graeculi; qui vtinam [ibi in defcriben- 
dis quae tam libenter factitabant, temperalfent: nam his 
patienter fatis careret faeculum noftrum vitiorum ferax, 


σωφροσίνης incuriofum. Faber. 
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i3am pla emcndauit Brunck. ad Vefpas 1515. Errat 
Schweigh. ad Athen. T. VII. P. 159. - διψϑροῦ συκῆς» 
Palmerius /) dicit intelligi τὸ πέος. propter geminos 
iefticulos ab radicibus eius pendentes , et alludi ad 
ficus, quae dicantur διφόροι, quia combinatos fructus 
ferant. Quae expofitio, etfi non nimis apta videatur, 
iamen poteft vtcunque confirmari ex ifto Comici in 
lace 1549. τοῦ μὲν μέγα καὶ παχιὶ, τῆς Ó ἡδυ τὸ σὕκον. 
1am ibi intelliguntur partes genitales, Berg/. 


740. m) προϑύροισε ob metrum fcribendum fuit, 
non, vt vulgo, προϑύροις.  Emendata hic eft [criptu- 
ra codicis. Brunck. 


741. φράσον μοι. Scripfiffe Ariftophanem arbitror 
σρασατὸν uo. neque enim poteft Praxagora rogare 
Plepyrum, vt fimul pro choro refpondeat. Euanuilfe 
enim chori quaedam verba, ex iis perfpicuum eft, 
quae fubiungit Praxagora, v. EL tionpévay ἄρχειν. 


Aerfig. 1. p. 259. 


.. σή, (711. Br.) βαδιστέον v 9 — Vulgo βαδιοτόν 
ἄρ᾽ 74 Vide not. ad Ran. 656. Brunct, 


744. κηρύκαιναν. Sic pro ληρύκαιναν (quod prio- 
res edd. nullo fenfu habent) [cribendum elfe i iam zn- 


- 


* 


1) Scholiaftes haec verba mon intellexit, et nefcio quae de 
prurigine, quam facit afperitas foliorum, et de aliis mugi- 
natur. Sed nihil aliud intelligit Comicus per δέφορον cv- 
κῆν, quam τὸ πέος, membrum virile: quod fie vocat , διὰ 
τὸ ἔχειν ὄρχεις Oro κρεμαμένους ὥσπερ καρποὺς, ob duos te- 
fticulos appendentes: et fic ridiculi gratia alludit ad ficus, 
quae dicuntur duplices, eo quod combinatos fructus ferant. 
Senfus eft obfcoenus, in quo explicando non 1 immoran- 
dum. Palmer. 


zn) δέφεσϑαι. Mafiurbari ; quod quid fit, diferte docehit 
Martialis lib. 9 
Pontice, "did nunquam fütuis, fed pollice lena 
Fteris, et Veneri feruit amica manus ; 
Hoc nihil effe putas? fcelus efl, mihi crede, fed i id 
Quantum vix animo concipis ipfe tuo. etc. 
Quae e libro ipfo petas. Faber. 


n) Legi quafi in Graeco fuerit, vt et corrigi dgbse: ᾿ βαδιστέον 
rir ἔστιν, Faber. 
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te etiam recte viderunt Scaliger, Faber o), et Palme- 
rius p). Kufier. 
747. τήμερον. Vulgo minus bene σήμερον. Brunct. 
740. Veterum edd. εὐωχησόμεϑα emendauit αν. 


750. (719.Br.) δῆλον τουτογί. Vulgo τοῦτο τέ. Quae 
fcriptura retineri poterat, diftinctis perfonis, vt in 
cod. diftinctae funt: 

BÀ. ἵνατί: Ho. δῆλον τοῦτο. δ}. zi; 
Sed longe praefiat τουτογί, quod reponendum effe 
acute vidit Kocenius àd Corinthum p. 56. [154.] 
Brunck. τουτοὶ aut τοῦτό τοι. Reisk. 


. 781. Librorum omnium f(cripturam Zyoow αὗταν 
Brunck. in £yousv αὐταί, ne monito quidem lectore, 
mutauit, Nihil erat mutandum nifi 5j "yocu , quod 
incredibili fagacitate animaduertit, vt videtur, Inuern. 


795. ὑφαρπάξειν Kungw. lta in TAesmoph. [211.] 
de Agathone aurei verfus funt, et in re turpiffime ho- 
neftilfimi: 

δοκῶν γυναικῶν ἔργα νυκτερείσια 

τ χλέπτειν, ὑφαρπαζειν ze ϑήλειαν Kungu. 

Faber. repetiit Berg. 


755. (r24. Br.) κατωνάκη l'eruorum eft veftis. Hic 
metonymice ponitur res pro perfona, quae re vtitur, 
vt fupra 653. ἐμβάς. χατωνάκη valet igitur τῶν δούλων 
χάριν. Mentio κατωνακών in Lyf. v. 1151. ad quem lo- 
cum refpexit Hefychius. Ad metonymiam non ad- 
tenderant, nec ad vfum datiui perfonam lignificantis 
pro genitiuo cum ellipfi nominis χάρεν; qui hoc aliter 


o) NecefTe fuit innouare et quafi hibridam facere: quia 
lingua Lat. non habet quo exprimat praeconem feminam. 
Nemini enim dubium, quin, quod ab aliis praeuifum, le- 
gendum [it, χηρύκαιναν; id elt, fi placet, praeconiflam, 
aut praeconeni foeminam. Zaber. 


p) Interpres vertit lyram nouam, mutans procul dubio, ct 
legens λύραν καινήν. At tu repone meo periculo κηρνκαί- 
νην, id eft, praeconiffam, nec mirum, (i nouis vocibus vti- 
tur, et ab eo ipfo formatis in rebus nouis et uon antea-vi- 
fis nec cogitatis. Paler. 
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acceperunt, et optimam lectionem: temere follicita- 
runt q). Brunck. 


758. Recitato hoc verfu Blepyrus et Praxagora in 
forum ituri e fcena egrediuntur, Hoc intellexere Fa- 
ber et Kufterus, qui fequentes verfus viro cuidam fu- 
pellectilem fnáàm in commune depofituro tribuerunt. 
In primariis editt. verfus 728. et fequens perquam 
abfurde Praxagorae tributi erant: prauam illam di- 
ftinctionem inepte reuocauit Berglerus. Oeconomiam 
fabulae parum perfpectam habuerunt editores, mini- 
me vero omnium pofítremus ille. Poft verfum 727. 


4) xarovaxg, et κατωνάκχης, ov, latis notum. Αἱ hic adie- 
ctiuum fecit Ariítoph. κατωνάκη χοῖρον, i. e. ϑεραπαίνης 
χοῖρον. Locus hic fuauiffimus, τὸν κατωνάκῃ χοῖρον. Νῖο- 
re Latino dicerem, cunnum palliolatum; aique ita ferua- 
rem 4ag:svriguov; quippe ex Martiale ancillae palliolatae. 
Poterat verti villofum , fed nulla gratia. Faber. Locus eft 
paulo obfícurior, et ab interpretibus non recte, vt puto, 
intellectus. Faber nimirum exiftimat, κατωνάκη hic εἴα 
adiectiuum, locumque hunc ita interpretatur, ac fi mere- 
trices κατωνάκας gelaffent; quod tamen fecus eft. Nam 
κατωνάκη non erat veítis meretricum, vel famularum, fed 
feruorum; vt ex pluribus auctorum locis facile probari 
.polfet, fi hoc nunc agerem. "Taceo, nimis durum et coa- 
ctum mihi videri, vocem xarwvex;, quae femper eft fub- 
fiantiuum, hic adiectiue capere; ium quia nullum huius 
χρήσεως aifertur exemplum; tum etiam, quia figura illa 
audacior eít, quam vt focco Comico conueniat. Quare 
aliud placuit doctiffimo Palmerio: quippe qui pro «rots 
τιλμένας [cribendum cenfet ἀποτετιλημένας, ab ἀποτιλάο- 
puc, quod exponit detergo. Sed nec illa coniectura mihi 
probatur. Nam vox ἀποτελάόμαι eft prorfus commentitia, 
nec vsquam mihi lecta ; cuius exemplum a Palmerio pro- 
ductum vellem. Ne dicam, metrum quoque lectioni huic 
manifefto repugnare. Nam [yllabam τὸ in ἀποτετελημένας 
fecundum legem metri hic oporteret effe breuem, quae . 
tamen longa femper elt in reliquis compofitis, vt ἐπετελάω, 
κατατιλάω, eic. Nos igitur cenfemus locum hunc mendo 
quidem carere, fed aliter interpretandum elfe. Nam xa- 
τωνάκῃ hic accipio pro datiuo cafu; vt dicat Comicus, me- 
reirices feruis, fiue in feruorum gratiam, qui catonaca in- 
duti effe folebant, — — vulfum habere debere. Nifi lo- 
cus effet obfcoenus, plura ad illuftrationem eius afferre 
poffem. Sed fapienti fat. Kufi. Placet Cl. Kufteri expo- 
fitio, qui κατωνάκη in datiuo accipit. De hac re in Ly- 
fitr. 89. κομψότατα τὰν βληχώ ys παρατετιλμένη. Bergl. 
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actus finitur, quo exacto, Chorus cantando et faltan- 
do partes fuas agebat: fed temporis iniuria et prifco- 
rum Grammaticorum focordia periere chorica cantica 
huius fabulae tantum non omnia, DBruzck. 


759.r) ἔγωγ᾽ — Sic legendum effe manifeftum 
eft. Perperam vulgo yg δ᾽ — Similis erat menda v. 
175. Brunck. luntina minor ἐγὼ à, fy — maior ἐγὼ 
δ᾽ ἵν᾿ — quod eodem redit. Hoc non deterius vulga- 


to. Hotib. 


261. (275. K. 750. Br.) Supellectilem fuam foras 
effert quidam, eamque ordine disponit ante aedes. 
Alloquitur autem- fingula vafa, vt iu comoedia, tan- 
quam eflent homines: afhgnatque fingulis locum et 
officia, qualia in pompis et facrificiis effe folebant 
quarundam perfonarum. Nam iftud omnino tenen- 
dum, haec ad imitationem pompae fieri. Hinc infra 
751. quidam ifta videns dicit: οὔτι μὴ /£gove τῷ κήρυκο 
πομτιὴ πέμπεται; Quodnam autem fit vas illud, quod 
primum eíFert, et κέναχύραν vocat, incertum eft; Fa- 
ber c) admodum verifimiliter putat effe cribrz genus, 
adductus, credo, etymologia vocis, παρὰ τὸ κινεῖν 
ἄχυρα. Bergl. Scholiafiae κεναχύρα eft ὄνομα δούλης. 
Bedaek. καλὴ καλῶς: Pace 1530. χῴπως uer. ἐμοῦ καλὴ 
καλῶφ κατακείδε:. Plautus Afin.IIL 5. I απ Ὀ61184 belle, 
Curcul. IV. 2. 2). Sequere iftum bella belle. /dezn. 


765. ἐντετριμμένη v). Citat Suidas v. ἐντετριμμέ- 


z) Hos duos verfus [759. 760.] Praxagorae tribuunt antiquae 
edd. Nupera Piro, quiinferius. Berg!. Verba inde a 761. 
in priftinis edd. Viro tribui monet Idem. 


$) Scholiaítes feruae nomen arbitratur; ego genus cribri ex- 
iftimo. . Sed hic fenex, qui rifum comicum captat, res 
alienis nominibus vocat: vt gallinam vocat citharifiriam ; 
ita hydriaphorum vocat bafin, quae ferendae hydriae fup- 
ponitur, etc. At inquies, an cribro dicat χώρει δεῦρο ἢ 
tidem fane vt ollae dicit, ἡ χύτρα δεῦρ᾽ ἔξυϑι etc. Faber. 


2) Hunc locum attulerat Faber. 


») Hoc ambiguum: nam faccus bene fricatus erat, fed per- 
fona fingitur callida τοῦ πανηφορεῖν, ad quod euocatur; 
vtrumque autem fignificat τὸ ἐντετριμμένη. — Schol. :ouj- 
χϑεῖσα, 7) εἰδυῖα. Hetib. 
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γη. ᾿Εντρίβεσϑαι autem apud Graecos interdum figni- 
ficat, fucari, vel, vt proprie dicam, colorem aliquem 
faciei infricare, [fiue per frictionem illinere: cuius 
fignificationis paffim apud fcriptores occurrunt exem- 
pla. Lucian, in Judic. Dear. p. 225. ed. Amftel. zo- 
σαῦτα ἐντετριμμένην χρώματα, ὥσπερ ἑταῖράν τενα. Sed 
pluribus exemplis, vt in re nota, abstinemus. Kufi. 


χανηφορῆς x). De virginibus canephoris vide Meur- 
fium Panathen. c. 25. y) cuius in fine laudantur Co- 
micorum verfus, quos feruauit Noftri Schol. ad ἄν. 
1550. vbi Hermippi fragmentum deprauatum eft, quod 
velaliter, vel hoc modo legendum eft, 
ὥσπερ ei κανηφόροι 
λευκοῖσιν ἀλφίτοισιν ἐντετριμμένοις 2). 
ἐγὼ δ᾽ ἕνεκα ψαλαγμάτων τὴν διφροφόρον a). 
Datiuus ἐντετρεμμένοις pertinet ad fubfiantiuum quod 
praecedebat in eodem cafu, Jiruack. 
764. ϑυλάκους στρέψασ᾽ ἐμούς b). I. e. in quam mul- 
ti facci fcortei (nam tales οἱ ϑύλακοι), farinae pleni, 
effufi funt; id quod ipfa feciffe dicitur tanquam per- 
fona; vnde Scholiafta: στρέψασα, κλέψασα. Hotib. 


x) Canephores fis. Puto ipfum innuere illam Cinachyram 

. (quicquid tandem fit) emeritam elfe. Puellae enim cum 
iam nubiles erant, ἐκανηφόρουν. Ceterum ἐντετρεμμένῃ 
praeter folitas fignificationes fucatam quoque fignificare 
poteít; fed ante quaerendum fuerit, quid fit Cinachyre. 
Quae dico vt coniectanea. Nam certi nil habeo, nifi quod 
fatis conftare puto non elfe hoc loco [eruam iutelligen- 
dam. Faber. 


y) Add. Heindorf. ad Horatii Satir. p. 60 fq. 


z) Videtur legendum ἐντετριμμέναι, vt ad καγηφόροι refexa- 
tur. Bergl. 


a) Lege, ἐγὼ δ᾽ ἐνέχαψα, λανϑάνων τὴν διφροφόρον. ἔνέκαψα 
feliciter detexit Valckenaerius ad Herodot. II. o5. Totum 
verfum mifere corrupit Brunckius. Por/ou.  Adueríar. 
p. 287. (254. ed. Lipf.). 


'5b) Id eft, in quam tot mei facci inuerfi funt purgandae fari- 
nae; fi perítandum fit in fignificatione τῆς κεναχύρας.  In- 
terpretes hactenus interpretati reticulum panis; quod reii- 
cit Cafaubonus. Θύλακος enim /accus [corteus, quem fe- 
cum ferebant in forum, qui farinam emtum ibaut. Faber. 
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765. Citat Suidas v. δίᾳρον. Kufi. Scholia ad 
Aues, v. 1550. ταῖς γὰρ κανηφόροις σκιάδειον καὶ δίφρον 
ἀκολουθεῖ τις ἔχουσα. Dergl. 

266. (750. K.) » Δία, μέλαινὰ y οὐδ᾽ ἂν εἰ τὸ φ- 
Verum huius loci fenfum nec Faber c), nec alii inter- 
pretes perfpexerunt. Vertendum enim erat: Per [o- 
vem nigra fanes adeo vt non fores nigrior , etiamfi 
pharmacum (vel pzgmentum) coxi[Jes, quo Lyficra- 
ies comas denigrat. Nimirum elegans d) hic latet 
Ellipfis, nondum a quoquam, quod fciam, obferuata. 
Integra enim oratio foret, v; Zio μέλαινά γ᾽, (dore ovx 
ἂν εἴης μελαντεέρα,) οὐδ᾽ εἰ το φάρμακον, ete. Huius- 
modi autem Ellipfes áàpud Atticos frequentiffimae 
funt, vt ignorare non poffunt, qui veteres fcriptores 
Graecos triuerunt.. Cf. Nos fupra ad P/ut. v. 468. vbi 
fimilem Ellipfin, itidem paucis ante cognitam, expofui- 
mus, Καὶ, allentitur Berg. 


767. “υσικοάτης. Lyficrates hic a Comico vt mol- 
lis ridetur. Solebant enim olim homines effoeminati, 
et muliercularam amori plus nimio dediti, ingrauefcen- 
te iam aetate, capitis niuem pharmaco quodam fiue 
pigmento celare, capillosque nigro colore inficere, vt 
iuniores viderentur: qua de re paffim exítant apud 
fcriptores veteres teftimonia. "Vnum tantum hic ad- 
ducam locum ex Sereno Sammonico de Medicina, 
p. 2. ed. Amf(tel. qui apprime huc facit. 

Quos pudet aetatis longae, quos fancta fenectus 

ofjendit, cupiunt properos abf[condere canos, 

et nigrum crinem fuco fimulare dolofo. 

Et paulo poft: 

Praeterea niueum poterit depellere crinem, 

refina ex facili cera vifcoque coacta. 

Kufi. Scholia: ὡς τοῦ “υσιχράτους φαρμάκῳ μελαΐνον-: 


c) Comice rifum captat, Olla nigerrima quidem, verum ne 
fic. quidem fatis apta tingendis Lyficratis capillis. Alludit 
nempe ad iloe molles, qui fuco feu pharmaco canitiem 
celabant. Clem. Alexandr. vocat χρίσματα πολιῶν. Faber. 


d) Cur Kufterus elegantem dixerit ellipfin, ignoro: mihi qui- 
dem videtur paullo durior. JScAaefer. ad L. Bos. Elhpf. 
P- 287- 

Comm, in. Arifioph. T. IF. Bbb 
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zoe ἑαυτοῦ τὰς πολιάς.  Lylcraüs mentio fupra 659. 
Bergt. 
768. (757. Br.) Perperam vulgo legitur: δεῦρ᾽ £95 
κομμώτρια. Emendandi rationem vidit Faber 6), cuius 
crilin confirmat cod. in quo δεῦρ 19 ἡ κωμώτρια.  Sui- 
das: χομμωτῆὴς.» καλλωπιστής. xouporQux, ἐμπλέκτρεα, 
ἡ κοσμοῦσα τὰς γυναῖκας. Brunck. ' 


769. De Hydriaphoris f) videndus Meurfius Pa- 
nathen. cap. 21. Brunck. 


770. (759. Br.) 5j κιϑαρῳδός g).  Gallinaceum in- 
telligit, qui ὄρθριος ἄδων dormientes e fomno excitat. 
Hunc v. 50. praeconis nomine defignat mulier: hic 
citharoedus elt, vnde intelligendus iocus in ὄρϑριον 
ψόμον, quo adluditur ad muficum modum, qui ὄρϑιος 


appellatur. Brunck. 


771. ἀναστήσασα μ᾽ εἰς ἐκπλησίαν «mpl νυκτῶν. Quia 
fummo mane ibant in concionem. Hinc illa byper- 
bole in Vefpis v. 100. τὸν ἀλεκτρυόνα δ᾽ ὃς 50 ἐφ᾽ ἑσπέ- 
Qc, ἔφη. ὡς UV ἐγείρειν αὐτὸν ἀναπεπεισμένον παρὼ τῶν 
ὑπευϑύνων ἔχοντα χρήματα. Etiam ifta concio, a qua 
nomen habet. haec comoedia, fuit πρὸς ὄρϑρον, vt lo- 
quitur fupra v. 20. Bergl. 


272. ὄρϑριον νόμον ἢ). Quamuis hic Comicus 
intelligat galli cantum , lepide tamen, et quafi aliud 


- 


€) κομμώτρια. Quin aliud intelligat ac loquatur, dubium 
effe non debet. Sed diuinare quid fit, non eft meum ;-nifi 
eandem ollam fuligine inunctam κομμώτρεαν vocet. Ce- 
terum corrige verfum corruptum et lege: δεῦρ i87 xou- 
μώτρια. Eadem ratione qua fupra, 7 χύτρα δεῦρ᾽ ἔξυϑιο 
Et mox infra, σὺ δὲ δεῦρ᾽ ἡ κιϑαρῳδὸς ἔξιϑι. Faber. 


f) ὑδριαφόρε. Intelligo, vt fupra a me dictum, balin fufi- 
nendae hydriae fuppofitam. Faber. ; 

5) Scholia ἡ ἀλεκτορίς. Nempe gallinam dicit effe cithari- 
firiam, rifus caufa: fed potius gallus effe videtur. Berg!. 


h) Quid fit nomus in Muficis notiffimum eft. Νόμος ὄρϑριος 
erat canticum quod [ub diluculum pro foribus accineba- 
tur; hodie apud nos dicitur vze aubade, quod fub albam, 
i. e. auroram edi foleat. Ceterum ἀωρὶ νυκτῶν, ne mediam 
noctem cogites, fed fpatium illud tantum quod tenebra- 
rum lucisque confinio mifcetur, diluculum ícilicet; quod 
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agendo alludit ad νόμον ὄρϑιον. qui ex Muficis veteri- 
bus notus eft, Kufi. Pro ὄρϑεον νύμον, quia tanquam 
de citharoedo loquitur, et tamen intelligit matutinum 
gali cantum. In Auibus v. 49o. gallum dicit 09 guo» 
ἄδειν. Berol, 


7795. (7á2. Br.) ὃ τὴν σκάφην ὃ). Qua fignificatio. 
ne σχάφην accipi debeat, valde incertum eft. MMeur- 
fius loco modo citato et Lect. Att, lV. ὃ. Zgone elfe 
ait: alii zmactram, in qua pinfitur farina. | Hoc adfir- 
mare videntur excerpta e Photii lexico [p. 585,7 pro- 
lata ab Hefychii interprete ad oxeg79090:; illud vero 
probabile reddit quod docet Harpocratio in Mero/xzoy: 
ἐκάλουν δὲ οἱ κωμικοὶ σκαφέας τοὺς μετοίκους, ἐπεὶ ἐν ταῖς 
πομπαῖς τὰς σκαίας ἐκόμιζον οὗτοι. Sane ox, eu foffo- 
rem notat, cuius infirumentum eft ligo. Sed hoc co- 
micae licentiae efle poffit, Altera acceptio probabi- 
lior mihi videtur. Praua diftinctione locus hic im- 
peditus erat, et copula inepte inferta in feq. v, quam 
cod. non agnoícit. Sic legitur in liu(teri £) editione: 

ὁ τὴν σκάγην λαβὼν προΐτω ro κηρία" 

κόμιζε τοὺς ϑαλλοὺς καὶ καϑίστη πλησίον, 
hj dodi 

καὶ — 


Brunck. 


775. τῶ τρίποδ'. T. e., menfas tripedes. Vide Pol- 
luc. X. 80. Kufier. Infra 7606. [δ18.] καὶ 0» μὲν οὖν 
τωδὶ ξυνάπτω τῶ τρίποδε. Quod vulgatam huius ver- 
fus confirmat lectionem. ' In codice vero, zov τρίποδ᾽, 
Brunck. : 


777. Prodit homo tenax et parcus, qui non vult 
obtemperare edicto Praxagorae de aíferendis in com- 
mune polleffionibus. Berg. 


eo dico quia inepte diceret Ariftophanes: neque enim in- 
tempelta nocte gallinae canunt et galli. Ceterum alludit 
ad canticum ὄρϑεον. Faber. 


i) Pro alueolo in quo fauus eít, accipio. Ceterum verfus 
hic aliquo modo haerere videtur; fed nil mihi fuccurrit, 
nifi quod in alia edit. χόμεζε, καὶ ϑαλλοὺς x. m. Faber. 

'" &) Verfum- hunc et feq., tum fenfus, tum etiam metri gra- 
tia, fic legendos et diftinguendos cenfeo, ὁ τὴν ox. À. πρ.» 
τὸ κηρία κόμιζε, καὶ θαλλοὺς κι, πλ. i: wa Berg, 

2 
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778. (77^. Br.) ἀνὴρ ἔσομαι. Sic cod. Harum vo- 
cum prior in impreílis omiffa cum verfus ruina 7). 


Brunck. 


. μὰ τὸν Ποσειδῶ y οὐδέποτ. Porfonus in Ad- 
Pd p. 56. (52. Lipf.) corrigit: μὲ τὸν ΤΙοσευιδῶ οὐδέ-- 
ποτέ y. poft iusiurandum enim non fequi particulam 
γέ; nifi alio vocabulo interpofito. Eodem inodo haec 
corrigit Elmsleius in Auctario ad Acharn. 127. p. 118. 
Reifigio I. p. 254., qui recte monet, iurandi formam 
μὰ τὸν Ποσειδῶ non alio modo trimetro accommodari 
folere, nifi vt caefuram efficiat penthemimerem, ve- 
rius videtur ud τον Ποσειδῶ οὐδέν ποτ΄, ἀλλὰ ---, νεὶ μὰ 
τὸν Ποσειδῶ οὐδ᾽ ἕν ποτ᾽, ἀλλὰ —. Vulgatam εἰ ἢ. l. et 
Avium v. 11. fcripturam contra Porfonum nuper de- 
fendit Meineckius Quaefiion. Menandr. Specim. I. 
p. 922., comparatis pluribus Iuliani, Libanii, Themi- 
ftii locis, uibus aliquot Plutarchei addi poterant, vt 
Moral. T. 1. p. 205. Wyttenb., fed qui perinde omnes 
nihil faciunt ad Arifiophanem. Nam et ex ferioribus 
fcriptoribus petiti funt et hoc habent lingulare, quod 
omnes in formula καὶ vij Zí« ye verfantur, cuius longe 
alia ratio eft. Recte enim, etfi antiquiores repudialle 
videntur, dicitur καὶ vij Za jt: non poteft v» Ζέα yt, 
μὰ τὸν Ποσειδῶ ys, quia in his ye nihil fignificare po- 
teft. In Ariftophane fcribendum videtur μὰ τὸν Io-. 
σειδῶ 7e οὐδέποτ᾽ — ἐγὼ elifa vltima perfrequens in 
veteribus libris. V. fupra ad 574. Dindorf. 


792. οὐδὲν πρὸς ἔπος οὕτως. Citatur a Suida v. 
οὐδὲν πρὸς ἔπος, et v. οὑτοσί: vnde verfum hunc fup- 
pleuimus, addita voce οὕτως, quae in prioribus editt. 
deeft m). Kufler. οὐδὲν πρὸς ἔτος. Temere, nullius 
rei caufa, etc. Faber. Scholia «vri τοῦ, ὡς ἔτυχεν, 
ἕνεκα fec Sic ἐκ σμικροῦ λόγου, ob leuem caufam, . 
apud Sophocl. in Oed. Col. 615. Idem in Áiace 477. 
οὐκ ἄν πριαίμην οὐδενὸς λόγου βροτὸν, ὅστις — . Bergl. 


785. Elmsleius ad Eurip. Medeam p. 119. legit: 


1) Verfus hic vno pede breuior eft, quem. Scaliger sd vt 
puto, fic fupplet: νὴ “42 ἔσομαι. Kuft. 


7;) Suidae lectionem probauerat Faber. 
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πρὶν &v ἐκπύϑωμαι.  Reifgio 1. p. 65. vulgatam fcri- 
pturam defendenti Ariftophanes tragicum verfum imi- 
tari videtur, | 


705. πότερα. Vulgo πότερον. lllud magis Atticum 
eft, et Comico frequentatum, Druck,  Inutilem 
mutationem notauit Reifig. I. p. 27. 

796. ἐνέχυρα ϑήσων. In Plut. 451. ποίαν ἀσπίδ᾽ οὐκ. 
ἐνέχυρον τίϑησιν ἢ μιαρωτάτη; Bergt. 

787. (751. K. 756. Br.) Locus hic citatur a Prifcia- 
no L. XVIII. col. 1196. ed. Put(ch. μεν. ἐπὶ τοίχους 
Sic cod. et editt. primariae. In recentioribus ἐπὲ ori. 
yov. Brunck. οὕτως. Ita Iuntina et Farrei et Brub. 
Aldina autem et Nupera οὗτος. Bergl. οὕτως iam 
Faber voluerat. — ovt. mov. Vulgo οὔτι μὴ, quod 
nefcio an graece dicatur pro zum. Αἱ οὔτι mov fre- 
quenter apud Poetas Atticos occurrit, Vide not. ad, 
Han, 522. Euripid. Helena 95. 


γ t s 2n ' 
' πῶς; οὔτι πον σῷ. φασγάνῳ βίον στερείς; 


4935 πότ; οὔτι που λελήσμεϑ᾽ ἐξ ἄντρων À&gog;. 
549 QU TL που XQUTITEUOL OL 


ἸΠρωτέως ἀσέπτου παιδὸς ἐκ βουλευμάτων; 
Herc. Fur. 968. οὔ τὸ που φόνος σ᾽ ἐβάκχευσεν νξπρῶνᾳ, 
οἷς ἄρτι καίνεις ; 
Brunck. οὔ τι μὴ tacite reuocauit Inuern. 


798. πομπὴν πέμπετε n); Sic cod. et edit, B. Iun-- 
tae, In ceteris zoumj πέμπεται; Brunck, 


792- ὅπως; ὅᾳδίως. Scribe, vt'eft 1n libris omni- 
bus, πώς; ῥᾳδίως. lud ὅπως, quod me nolente et. 
imprudente irrepfit, metrum perimit. Bruack. 


799. τὸ ταἀττόμενον. Hic verfus et antecedentes 
quinque conferri poffunt cum hoc Euripidis loco in, 
Phoeniff. 1640, vbi Creon et Antigone colloquuntur: 
Ko. Exvsoxiéovg βουλεύματ᾽, οὐχ ἡμῶν, τάδε. "4v. ἄφρο- 
v& γὲν καὶ σὺ μωρὸς, οἷς ἐπείϑου vods. Κρ. πῶς; τἄντε-- 


z) Metaphora. In pompa, vt notum eft, res ἐπὶ στέχου pro- 
cedebant; itidem hic fupellectilia foras efferuntur, et ve- 
luti ad pompam ordinantur, vt fub Hierone praecone no- 
iiflimo illius aetatis veneant. Faber. 
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ταλμέν᾽. οὐ δίκαιον ἐχπονεῖν: "Adv. ovx, ἦν πονηρὰ T ἢ, 
zoxog εἰρημένα " Bergl. , 

903. (772. Br) «AX ἰδὼν ἂν ἐπιϑόμην.  Soloece 
vulgo ἀλλ᾽ ἰδὼν ἐπειϑόμην. Saepiffime a librariis iftae 
formae ἐπιϑόμην, ἐπειϑόμην male commutatae, cuius 
rei exemplum enotatum fuit ad Ran. 1576. aliaque 
occurrent. Equidem quempiam noui, cui vulgata 
lectio, nedum vitii fufpecta fit, digna vifa eft, quae 
tanquam exemplum proponeretur, ad cuius normam 
graecus fermo exigi pollet: fed μάταιος ἐστί, καὶ φρο-- 
νῶν οὐδὲν φρονεῖ. Vide notam fupra ad v. 255. Brunck. 
Vulgatam fcripturam reuocauit Inuern. 


O04. λέγουσε γοῦν — λέξουσιν γοῦν. In repetitione 
earundem vocum fita eft venuftas, cuius maxima pars 
perit, ἢ legas, vt vulgo, λέξουσι γάρ. Poftrema haec 
particula rurfus perperam infertur àn triuma fequen- 
tium verfuum fine; quo fententiae nexu, oftendet qui 
eam tueri volet. Brunck. γὰρ recte abInu. reuocatum. 


906. ἀπολεῖ peribis, aut ἀπόλοι (pro ἀπόλοιο) pe- 
reas. Reisk. 


. 807. Vulgo fic fertur hic verfus vno pede clau- 
dus: 
j ὁ Ζεύς σ᾽ ἐπιτρίψειεν. — ἐπιτρίψειε yag. 
Αἱ in cod, et in primariis editt. o) legitur: * 
ὁ Ζεὺς σ᾽ ἐπιτρέψειεν. — ἐπιτρίψουσιε γάρ. 
Brunck. 

908. In edit, Farrei haec ita diftinguuntur perfo- 
nis: ἄν. ὅστις — ἔχει. φει. οὐ γὰρ — ἐσείν. ἀν. ἀλλὰ 
λαμβ. — δεῖ; qe. νὴ Zia — ϑεοέ. Nempe cum 'T'e- 
nax dixiffet: putasne quenquam allaturum bona fua ? 
re[pondet 771" alter.: quicunque eorum mentem habet 
feret fcilicet: Ten. enimuero id non efl. vernaculum. 
Vir alter: fed acciperene nos tantum decet? — Ten. 
Ita profectos nain et dii accipiunt fcilicet. Berg. 


918. χαὶ ydp οἱ ϑεοί p). Subintellige, λαμβάνουσι: 


o) In ed, Farrei fic fcribi annotauit Bergl. 


p) Cum abruptum xai παρακεκινδυνευμένον [fenfum videret 
Scaliger, putauit verfum hic deeffe; quod minus verum. 
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vt recte monuit vir doctus ad marginem libri Poftel. 
waythiani. Kufler. 


811. Longas editorum notas η) inutiles reddidit 
hbri Rauennatis fcriptura γνώσει δ᾽ ano τῶν χειρῶν τε 
τῶν ἀγαλμάτων, in qua nihil mutandum effe nifi σὲ in 
7: recte animaduerterunt Cenfor Inuern. fupra p. 650, 


——— — M 


Nam poftquam dixit, poeta, ἀλλὰ λαμβάνειν ἡμᾶς μόνον δεῖ, 
νὴ Δία" addit, καὶ γὰρ oc ϑεοί. Scilicet λαμβάνουσε: quod 
mox exponit. Faber. 


4) γνιόσει δ᾽ à ἀπὸ τῶν χειρῶν τε καὶ ABC OM HUAR Lego, γνώσει 
ἀπὸ τῶν ἱερῶν τε τῶν ἀγαλμάτων, id autem ex facris e£ 
ünaginibus illorum difces. Nam quin illud χεερῶν ibi ridi- 
culum fit dubitari non potelt, praefertim cum dicat χειρῶν 
τὲ καὶ ἀγαλμάτων. Adde (quod ineptius effet) verfu abhinc 
fecundo legitur, ἐκτείνοντα τὴν χεῖρ ὑπτίαν. Bene autem, 
iunxit ἡ ἑερὰ “καὶ ἀγάλματα, quum Íciamus in plurimis facris 
füpes mitti folitas; interdum autem fimu!acris ia manunt 
dari. Sane quin vera reítauratio haec fit, puto dubitare 
neminem. Faber. Hic verfus in Aldino codice mutilus. 
erat; fic legitur i in editione principe: 
γνώσει δ᾽ ἀπὸ τῶν χειρῶν τε, καὶ 
Sinceriore codice vfus Bern. Iunta integrum verfum edidit : i 
ὥσει δ᾽ ἀπὸ τῶν χειρῶν τε, καὶ τἀγάλματα. 
Totidem iisdemque literis fcriptus eft in Reg. cod. Hanc 
lectionem repraefentauit Cratander, quam poftea imperite 
mutauit Zanettus, pro τάγάλματα polito τἀγαλμάτων. Bona 
- lectio rurfus prodiit in Parifina Wecheli. Ant. Fracinus et 
Frobenius mutilum Aldi verfum exhibuerunt,  Kulterus 
vero ex Fabro edidit: 
γνώσει δ᾽ ἀπὸ τῶν γειδῶν vs καὶ [ἀγαλμάτων]. 
Satius erat bellis illis editioribus poftremam vocem, quam, 
ro fpuria habebant, prorfus omittere, quam. prauum adeo 

dann i in Comici textum inferre. xai ante ἀγαλμάτων 
neceífario eliditur, et fcribendum erat πάἀγαλμάτων, quo 
pacto verfus non ftetiffet. Quae ad hunc locum commen- 
tatus eft Faber nauci non funt, nec Abrefchii meminiífe 

- quidquam adtinet, qui in Dilucid. Thuc. P. 459. ridicule 
fe torquet, vt prauam Fabri lectionem tueatur. At Kafte- 
rum neício quo nomine appellem, qui alterius lectionis 
ταγάλματα notitiam habuerit, nec tamen viderit eam vnice 
veram effe. In codicis fcriptura leue vitium elt, librario- 
rum folemni errore: zs mutandum in ys. Verba autem 
fic ordinari et fuppleri debent: λαμβάνειν ἡμᾶς μόνον δεῖ. 
καὶ y&o οἱ ϑεοὶ (μόνον λαμβάνουσι.) γνώσει δὲ (τοῦτο) ἀπὸ 
τῶν χειρῶν ys (αὐτῶν.) καὶ γὰρ ὅταν εὐχώμεσϑα (αὐτοῖς) 
διδόναι (ἡμῖν) τἀγαϑὰ. τὼ ἀγάλματα ἕστηκεν ἐκτείγοντα τὴν 
χεῖρ᾽ ὑπτίαν — dirunck. 
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commemoratus et /Jofibius. Veram fcripturam du- 
dum coniectura aífequutus erat 7Zteiskius. 


915. τὴν γεῖρ᾽ ὑπτέαν, idem quod τὴν χεῖρα κοίλην, 
Thesm. 957. Brunck. 


015. (704. Bx.) ov y £u ze. In cod. ov γε ἔα, ma- 
le omiffo pronomine. In impreffis minus concinne: 
ὦ ÓciuOve ἀνδρῶν r), ἔα μὲ τῶν προὔργου $) 
τὸ δρᾷν ἐ). 
Mendas primariarum editt. referre nibil adtinet.. 


Bruck, 


816. ποῦ μοι '60' ἱμᾶς; Vulgo ποῦ μούσϑ᾽ ἱμάς; 
Brunck. De crafi Brunckio parum conftabat. Recte. 
povo9* reuocauit Inuern. E. 


022. σεισμὸς εἰ γένοντο πολλάκις v). Male interpre- 
tes: fi terrae motus creber fiat, Vnus nimirum fuffi- 
ciebat omini,  ]JoÀÀexw;, h. e. fortaffe, pertinet ad 
παιΐσαιντ ἄν. ΟΕ 1150. Hotib. ΟἿ, Heindorf, ad Pla- 
ton. Phaedon. p. 19. 


9:5. διφξειεν γαλῆ. Nimirum γαλῆς transcurfus 
per viam, vel occurfus, mali ominis loco habebatur: 


7) Aliquando zzf*lix; aliquando quod vulgo in Graecia dice- 
bant, ὦ ϑαυμάσιε. Exempla fexcenta apud Homerum et 
hunc noftrum. Faber. 


8) In Pluto 625. μὴ — διακωλύσῃ τὸ τῶν προὔργου ποιεῖν. 
Bergl. 


1) Recie vulgatam h. v. fcripturam reuocauit Inuern. £a fae- 
pe monofyllabum. "V. Brunck. ad Ranas 1245. Erfurdt. 
Praef. ad Sophocl. Antigon. p. IX. ed. mai. ) 


$») Locum huic fupparem apud Terentium habes in PAor- 
mione: A. Quamobrem ? aut quid dicet? G. Rogas? Quot 
res! Pofl illa monfira euenerunt mihi: Introüt in aedes 
ater alienus canis: nguis per impluuium decidit de tegu- 
lis: Gallina cecinit: interdixit harioluss Haruspex vetuit 
ante brumam aliquid noui Negoti incipere; quae caufa eft 
iufiifma. Quem locum ideo adduxi, non quod 10] mon- 
ftra fimilia fint, (nam ne vnum quidem) fed quod ibi aga- 
tur de disturbandis faltem fictis vanae caufae obtentu 
Phormionis nuptiis. Geterum iftud δείξειεν γαλῆ mire di- 
ctum eft. Horatius [Od. III. 27, 5.] aliquid fimile: Rum- 
pat. et ferpens iter inflitutum, etc. — Similis fagittae, etc. 
F'aber. xepetiit haec Berzl. 
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vt patet ex Theophr. Charact. cap. [16.] περὶ δεισιδαι-- 
μονίας. Δίιᾳξειεν autem eft a verbo διαΐσσειν, non διά-- 
y&w: ne quis forte hac in re erret. Kz/i. repetiit haec 
ex parte Berl. 


825. Hic quoque Elmsleius ad Acharn. 525. p.122. 


, D ω ἘΠῚ 
χαριεντὰά τὰν παϑοιμ᾽ ἄν. 


826. (795. Br.) χαταϑείην. Vulgo καταϑείμην. 
Brunck. κοαταϑείμην, quod recte reuocauit Inuern,, 
fcriptum citat Reifig. Ll. p. 198. — μὴ γὰρ x) ov λά- 
Bow y) ὅποι. Vertit Faber: Caue metuas, fieri non 
potefi quin habeas vbi po[[fis deponere, etiamfi ad νί-- 
timum men[is diem veneris. Quod frigidum eft et 
alienum a Graecorum fignificatione.  Concifa phrafis 
eft et elliptica z), fic fupplenda: ἀλλὰ δέδοικα μὴ) ovx 
ἔχης ὅποι λάβοις.  "'imes ne habeas vbi iw at 
ego tibi timeo , vel, time vero potius, ne habeas vb 
capere po[fis. Dixerat fupra idem homo v. 770, ἀλλὰ 
λαμβάνειν ἡμᾶς μόνον δεῖ. Brunck. 

827. ἔνην, Sic cod. Vulgo ἕνης. Brunck. ἔνης Ge- 
nitiuus cafus. Vide in Nubib. 1102. Berg. 


/028. ἐγῷδα. Sic cod. Vide ad Thesm. 5o2. Brunck: 


' . 830. a) οἴσουσίν. Hic interrumpitur oratio de in- 
conftantia decretorum populi Athenienfis vsque ad v. 


807.-[842.] Bergl. 
937. Ὁ) πάνυ y ἄν οὖν ᾿Αντισϑένης c) Haec ad- 


z) γὰρ iltud παρέλκεις quod Atticorum eft: qua de re infra. 
Faber. 


y) λάβης Heindorf. ad Platon. Phaedon. p. 56. 


z) Subintellige ex praecedentibus χαταϑείης. Similem elli- 
pfin notauimus paulo ante ad v. 774. (810.]. Kwfier. 


4) Legendum arbitror s δὲ μὴ οὐκ οἴσουσι, τί; Alterius ver- 
bis vtitur hic, vt fupra 804 feqq., et in hoc confiftit iocus ; 
μὴ οὐκ pro horum alterutro, vt apud Xenophontem, lau- 
dante Stephano, quicum cf. Aefchyl. Prom. 619, 776. 
Hotib. Lepida nota. 


b) Haec vsque ad v. 805. [841.] ita debent verti: Omnino 
Zntifihenes Ea (nempe bona fua) im commune conferet, 
fcilicet ;; imo vero multo commodius Prius cacauerit , plus- 
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modum turbata videntur, nec ex hoc loco, vt legitur, 
poteft elici commodus fenfus:. nec ad aliud refero 


Scholiaftarum filentium, quam quod eum locum de- 


fperatae fanitatis exiftimauerunt: tamen eum refar- 
cire tentabo. Primum igitur de Antifthene fupra lo- 
cutus eft, vt de viro durum cacante, v. 566. ' Hic ve- 
ro etiam auarum fuiffe innuit, vt Callimachum pau- 
perem. Pheidolus igitur, qui demouere vult virum 
deponentem a bonis deponendis, allegat et adducit ad 
, exemplum hos viros, quorum alterum propter auari- 
tiam, alterum propter paupertatem nihil depofituros 
confidit, et ait, fi deponendae forent res, eos prom- 
ptiffimos fuiffe ad deponendum: et fic a contrario fen- 
fu eos viros Comico fale infpergit poeta. Vir autem 
deponens ait, non mirum elle, fi Antifthenes nondum 
deponat, cum adeo fit auarus, et a deponendo aliquid 
alienus, vt antequam feces deponat, gemat plusquam 
triginta dies, Sic ergo lego et diftinguo: 
Qu). πάνυ γ᾽ ὧν οὖν ᾿ 4ντισϑένης 

αὔτ εἰσενέγκου πολὺ y ἐμμελέστερον. 

44v. πρύτερον χέσαι πλεῖν ἢ τριάκονϑ᾽ ἡμέρας 

οἰμώξει. Φειδ. Καλλίμαχος δ᾽ 0 Χοροδιδάσκαλος 

αὐτοῖσιν εἰσοίσει zU πλείω Καλλίου. 
Vltimo autem hoc verfu pungit Calliam Hipponici, 
vt helluonem et dilapidatorem auitarum et paterna- 


rum diuitiarum, et qui multa deponebat: ,de cuius. 


quam triginta dies. Vir dep. Eiula, (male tibi fit). Ten. 
Callimachus vero Cherorum magifier ecquid amplius ad illós 
conferet , quam Callias? Bergl. 2 


c) Qui fciret quale decretum propofuerit hic Antifthenes, in 
hoc loco non labcraret; at ;d ferendum vt et plurima alia. 
Subolet mihi in illius decreto fuiffe προϑεσμίαν triginta 
amplius dierum. Vnde παρ᾽ ὑπόνοιαν intulit Poeta, jícaz 
πλεῖν ἢ τριάκονϑδ᾽ ἡμέρας" cum dicendum elfet ἀναμεῖναι 
πλεῖν ἢ τριάκονθ᾽ ἡμέρας. Quem hmius loci genuinum fen- 
fum eífe non dubito. At quid rogarit Antifthenes, ne- 
fcire me fateor. Faber. Ironice. Vult autem dicere: Hunc 
Antiltthenem, quamuis alias aegre pollit cacare, tamen li- 

'.bentius vel triginta dies cacaturum, quam bona [ua in 
commune allaturum. De Antiíithene tanquam difficulter 
et cum gemitu egerente excrementa v. 566. οὗτος γὰρ ἀνὴρ 
ἕνεκά ys στεναγμότων, οἷδε τί πρωχτὸς βούλεται χεζητεῶν. 
ita enim illum recte accepit Palmerius. Bergi, - 


nate RS 
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vita prodiga «t morte voluntaria ob paupertatem im- 
minentem vide Aelian. Var. Hift. IV. 25. et Andoci- 
dem περὶ τῶν ἤΖυστηρίων [p. 55 fqq. Reisk.]: et Ariífto- 
tel. Rhetoric. III. 2. Pamer. 

858, (807. Br.). πολὺ ) ydo ἐμμελέστερον (fub. ἔσται 
vel δύξει αὐτῷ) “πρότερον χέσαν — Fallitur Berglerus d) 
iftud χέσαν accipiens pro tertia perfona optatiui, quum 
ht inhnitiuus, $1 χέσαν eflet optatiui modi, oporte- 
ret πολύ y ἂν, tumque ἐμμελέστερον, fic aduerbialiter 
accipiendum, nullo nexu cum ceteris orationis parti- 
bus cohaereret. Praeterea forma illa optatiui χέσαυμε, 
χέσαις, χέσαι, Attica non eft, Bruazck, 


040. οἴμωζε e). Vt in Auib, 1571. et alibi Berg/. 
Δαλλίμαχος. Pauperem fuilfe apparet, οἵ ita dicit 
Schol. /dem. 


041. αὐτοῖσιν εἰσοίσεν τὸ πλείω KolMov. Nullus: 

omnino fenfus. Lego et interpungo: : 
αὐτοῖσιν εἰσοίσει. d. τέ; QD. πλείω Καλλίου. 

Faber. τί πλεῖον. Sic cod, et edit. Bern. Iuntae. Male 
vulgo τέ πλείω. Brunck. Καλλίου. Scholia: Καλλίας 
τὶς ἐγένετο πλούσιος. ὃς εἰς πόρνας ἑαυτοῦ οὐσίαν κατηνάς-- 
λωσὲ, καὶ λουπιὸν πένης ἐγένετο. "Vide in Auib. v. 207. 
Bergl. 

942. ὦ 'νϑρωπος οὗτος ἀποβαλεῖ τὴν οὐσιάν. Ita ed. 
Farrei. Vulgo minus recte d Ὕϑρωπος οὗτος, «nofa- 
Ae; etc. Dicit autem hoc fecum. /dern. 


845. δεινὰ ys λέγεις. Nunc redit ad illum fermo- 
nem de inconftantia decretorum populi Athenienfis, 
inceptum fupra v. 792. /dem.  Foxtaffe δεινόν ys λέ- 
78g Ap HERR. fcriptum fuit. Zie//;g. I. p. 216. 


d) χέσαι. 5. perf. Aor. 1. opt. Act. Alias in media etiam vo- 
ce, fed rarius ; vt in ito fimili in Equit. 1054. leco: ἀλλ᾽ 
οὐκ ἂν μαχέσαιτο, χέσαιτό γ8 πρὶν» μαχέσαιτο. Eft autem 
hyperbole, χέζειν πλεῖν ἢ τριάκονθ᾽ ἡμέρας. Sicut ille men- 
titur in Acharn. v. 82. qui dicit κἄχεζον ὀκτὼ μῆνας. Berg. 
πλεῖν ἢ τριάκονϑ᾽ ἡμέρας. In Acharn. 857. ῥιγῶν. τε xol 
no ir ἀεὶ πλεῖν ἢ τριάκονθ᾽ ἡμέρας τοῦ μηνὸς ἑκάστου. 

enm 


e) Plora. In malam rem. Latini quoque vDurpente Nil prae- 
ter plorare relictum. Faber. 
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845. (814. Br.) ἐκεῖν, ἀδοξε, vo περὶ τῶν ἁλῶν. 
Sic bene cod. Duo enim fuiffe decreta intelligitur, 
quorum pofteriore prius abrogatum fuit. Vulgo οὐ δυ-- 
Es, τὸ — Brunck. τὸ περὶ τῶν ἁλῶν. Scholia: ἐψη- 
φίσαντο γὰρ αὐτοὺς εὐωνοτέρους εἶναι, καὶ τὸ ψήφισμα 
ἄκυρον γέγονε. Bergl. Eadem, latine verfa, Faber, 
Cf. Boeckh. Staatsh. d. Athen, I. p. 65. 110. 


. 9846. (810. E.) rove χαλκοὺς δ᾽ ἐχείνους. Intelligit 
aereos illos nummos, qui fub Árchonte Callia cufi 
fuerunt. Schol. fupra ad /tanz.757. ἐπὶ Καλλίου χαλ- 
κοῦν νόμισμα ἐκόπη. Kufi. repetiit Berl. 

8άτ. ἐψηφισάμεϑ᾽. Sic cod. et ed. B. Iuntae, In 
Ald. et aliis exinde ἐψηφισάμεσϑ᾽. Vide not. ad Ran. 
3oo. Brunck. 

049. μεστὴν ἀπῆρα τὴν jv. f). Citat locum hune 
Polux IX. 92. Vt autem haec recte intelligantur, 
fciendum eft, morem olim fuiffe Athenis hominum 
viliorum et fordidiorum, qui in foro. res venales ha- 
bebant, vt pecunias ex venditione collectas in os et 
buccam conderent g). Patet hoc etiam ex alio fra- 
gmento Comici noíiri, quod legitur apud Pollucem 
IX. 65. διώβολον, ὅπερ λοιπὸν μόνον ἦν ἐν τῇ γνάϑῳ. Cla- 
re etiam Theophraft. in. Charact. cap. [VI] περὶ ἀπο-- 


voiag, Circa fin. καὶ τοὺς róxovg ἀπὸ rov ἐμπολήματος tig. 


τὴν γνάϑον ἐκλέγειν. Vide ibi accuratiffmum Cafau- 
bonum [p. 96. ed. Fifch.], qui plura de hoc more do- 
cte ibi notauit. Kufier. dts 


852 fq. V. Schneid. in Add, ad Xenoph. Hellen. p. 96. 


f) Simiarum fcilicet more, qui nummos in buccis abfcon- 
dunt: nam quod crumenam vertit interpres, eft fine exem- 
plo. Palmer. 

g) Nempe iíte, vt ipfe dicit, buccam chalcis repletam ha- 
bens, (nam erat tunc moris pecuniam in ore zefítare,) 
iuit cum facco ad emendam farinam : fed abrogatis interea 
chaleis, vacuum retulit faccum. Sicut ille in Auib. 504. 
qui etiam ad emendam farinam iuerat cum pecunia in ore, 
quam deglutiuerat imprudens, cum ad con[pectum miluii, 
pro more, fupinus humi iaceret. De pecunia in ore con- 
denda videatur locus, ad quem ibi lectorem remitto. Pol- 
lux eiiam IX. 65. citat Comici noftri fragmentum, vbi vide 
lungermennum. Berg, 


^al dc c : 
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854. (825. Br.) τὸ δ᾽ ἔναγχος οὐχ ἅπαντες ἡμεῖς ὠμνυ- 
μέν. Sic legitur hic verfus in cod. et in edit. B. iun- 
tae. Immo ficlegitur etiam in editione Rulfteri, in 
quam nefcio quo cafu irrepfit bona lectio. Quin eam 
a (ciente et volente receptam fuifle credam, facit ejus 
nota: P'«4cet coniectura Scaligeri, qui verfum hunc 
fic fupplet. et emendat : 

τί δ᾽; οὐκ £voy; 0g rOUÜ ἁπαντὲς ὠμνυμεν; 
Diu mecum quacfiui, quid fibi haec nota vellet: non 
enim videbam, quid caufae effet cur aut fupplementi 
aut emendationis indigeret vulgata lectio, Rem 8]-- 
iius repetendam elle fufpicatus fum. Fabri editio- 
nem adii, in qua exftat: 

τὸ δ᾽ ἔναγχος ovy! τοῦτο πάντες ὠμνυμεν: 
Licet iners mihi τοῦτο videretur, nihil tamen in verfu 
hiulci aut mendofi deprehendeban, aliudque a Scali- 
gero lectum fuiffe intellexi. Principem editionem 
confului,. in qua demum verfum hunc fic conftitu- 
tum vidi: 

τὸ δ᾽ ἔναγχος οὐχ ἅπαντες ὥμνυμεν ; 
Aldi lectionem repraefentarunt Fracinus, Cratander, 
Veneti, Wechelus, Frobenius, Bataui, ita vt nefciam 
vnde fincerum iftud 5u«iz ab Aldo omiffum in Rufteri 
editionem migrarit. Scaligerum itaque cum [fuo fup- 
plemento valere iubeamus. Brunck. 


856. τῆς τεσσαρακοστῆς. Sic libri: fed fcribendum 
τῆς τετταρακοστῆς. Idem. ἣν énógto. Sic bene cod. athe- 
mate πορίζω. Perperam vulgo ἣν εὐπορισ᾽ — A). Idem. 
Μὐριπίδης 1). Tragici filium intelligit Boeckh. Staatsh. 
d. Athen. T. II. p. ?7. 


857. κατεχρύσου. 1. e. laudibus magnifice orna- 
bat. Eodem fenfu χρυσῷ πάττειν capitur fupra a Co- 


A) Emendauerat iam Berg]. De barbaro εὐπορίζω v. Schae- 
fer. Meletem. p. 7. "γεὐπορίζω, quo parum aut nunquam 
vtuntur Graeci.4 QCafíaub. ad Athenaeum T. IV. p. 17o. 
ἐξευπορίζοντες editum in Lesbonacte T. VIII. p. 7. 

i) Ne quis poetam Euripidem cogitet. Tributum autem illud 
erat, ὥστε πᾶς ἀνὴρ τὴν τῶν ὄντων τεσσαρακοστὴν μερίδα 
εἰς τὸ κοινὸν εἰσφέρειν. Tributum fane ingens μανικὸν ὅσον; 
hodie autem, vt viuitur, nihil leuius elTet. Faber. 


΄ 
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mico noftro in Nubib. 909. Kufl. Diphilus ap. Athe- 
naeum X. p.422. εὖ y à κατάχρυσος εἶπε πόλλ᾽ Εὐρεπί- 
δης. Sed hi duo Comici non de eodem Euripide vi- 
dentur loqui: nam iíte, cuius Áriftophanes meminit, 
videtur remp. attigife, vt etiam decreta fcripferit. 
Schol.: οὗτος ἔγραψε, τεσσαρακοστὴν εἰσενεγκεῖν ἀπο τῆς 
οὐσίας εἰς τὸ κοινόν. Bergt. 


058. ὅτε δι) δ᾽ ἀνασκοπουμένοις. Sic recte cod. [et 
MS. Monac. ap. Reifig. I. p. 229.] Mendofe rurfus im- 
preffi ὅτε δ᾽ zo, vt lupra ν. 515. Brunck. ἐφαίνετο. Cod. 
ἐμφαίνεται. Idem. luntinae a. 1515. et 1540, ἐφαίνε-- 
ται. Hinc Reifig. I. p. 229. XII. ἀνασκοπουμένοισν φαί- 
Vect. 


859. à Διὸς Κόρινϑος. Id alibi a Schol. explicatum 
eft. Faber. Prouerbium de illis, qui eadem laepe in- 
culcant. Vide ad Ran. 457. Nam et iftud in ore erat 
omni populo. Berg/. οὐκ ἤρκεσεν. Perperam Scaliger 
οὐκ ἤρεσεν. Equit. 525. καὶ λυδίζων, καὶ ψηνίζων, xol 
βαπτόμενος βατυαχείοις οὐκ ἐξήρκεοεν.  Praetera eo mi- 
nus necelfaria mutatio eft, quod ἀρκεῖν et ἀρέσκεῦν ad- 
finis fint Bignificauonis, et zz nonnullis locutionibus 
perimutentur, vt obferuat Valckenarius ad Eurip. Hip- 
pol. 278. Brurick. 

860. κατεπίττου k). Vt antea laudibus eum quafi 
auro ornabant, ita poftea maledictis quar pice nigra 
deformabant. Zergl. 


865. κατουρήσωσι. lleg ὑπόνοιαν. Debebat eniin 
dicere, ἃς ἐγὼ σπουδαίως φυλάξυμαι μὴ σφάλλωσιν ἡμᾶς. 
Faber. 

964. Citat Suidas v. ἀνάφορον [et Zonaras I. p. 199.] 
Kufl. φέρε ov ravagogov l),: ὃ παῖς. Sic bene cod. 
quod vt reponeretur accedere necefle non erat codicis. 
auctoritatem. Nam certum eít fenarium in quarta 


K) Intellige κακολογεῖν, μελαένειν. | Diuerfo fenfu apud Mar- 
tialem: Non fuit 4utolyco tam piceata manus. Faber. 

7) Quid fit Anaphorum, (neque enim Latini habent quo ex- 
primant) notiffimum eft, et a Schol. fatis explicatur h. 1l. 
Eiusmodi lignum in vfu etiamnum plurimis in locis videre 
ei. Faber. 
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fede fpondeum non admittere. Editt. tamen omnium 
mendam σοὶ ravegogov non eft vllus editor qui fubol- 
fecerit. Fabri ftuporem non miror: fed Rufteri ve- 
ternum excitare poterat Suidas, quem ipfe laudat, 
quique ipü &nceram fubminiftrabat lectionem. — Sic 
enim ille: '"4veqogov, ξύλον ἀμφέκοιλον, ἐν ᾧ τὰ φορτία 
ἐξαρτήσαντες οἱ ἐργάται βασταζουσεν. ᾿““ριστοφανης" φέρε 
συ züvagogov, ὃ παῖς. Brunck, 


866. «U9U τῆς στρατηγίδος. In Pace 501. εὐϑὺ τῆς 
σωτηρίας. Bergl. ' 


867. ὅπως &v ὑμῖν. Sic recte Faber edidit, vt fen-- 
*entia flagitat: vulgo legitur ἡμῖν. Brunck. κληρου-- 
pévoig. . Ita enim fupra v, 601. χληρώσω πάντας. Berg. 


869. τράπεζαν — ἐπινενασμέναι. | Vide Suidam h. 
v. [et Zonar. I. p. 8άο.1 Ku/fi, Athenaeus p. 12. zgeze- 
Ca, — κατηρεφέες παντοίων ἀγαθῶν κατὰ Zvoxpfovra. 
De νενασμένος in Nubib. 1205. Bergl. Praeftabat fcri- 
bere ἐπινενησμέναε, et mox νενησμέναι, vt Nub. 1203. - 
Brunck. in Supplem. Cf. Bekker. Anecd. I. 15, 24. 


871. ψνενασμέναι. Male haec vox habuit ufte- 
rum 72), quia modo praecellit ἐπενενασμέναι : nam mi- 
nime ineloquens hic praeco, ne quis confulto fic pec- 
calle Comicum exiftimet. Malim equidem κεκασμέ- 
voL, quo verbo et Attici poetae vtuntur, velut itidem 
in fenario de muris praefidio inftructis Euripides E]. 


616. Hotib. 


872. (841. Br.) Vulgo fic legitur hic locus: xga- 
τῆρα συγκιρνᾶσιν αἱ μυροπωλιδὲς ἑστῶσ᾽ ἐφεξῆς. quorum 
abfurditatem oftendit Dawefius Mifc. Crit. p. 271. 
[481. Ridd.] Eius acumini debetur fincera lectio «go- 
τῆρας ἐγκιρνᾶσιν, 6 qua vides alteram vnius literae 
mutatione deprauatam fuiffe, quod quidem ideo con- 
tigit, quia voces olim coniunctas male disiunxit libra- 


m) νενασμέναι. Vox haec mihi fufpecta eft, non folum quia 
proxime ante praeceffit, &rw.; fed etiam, quia πλένας non 
recte dixeris, νενρασμένας δαπίδων i. e. tapetibus refertas 
(vel vnus enim tapes lecto iníternendo fufficit) fed δαπίσιν 
ἐστρωμένας, tapetibus firatas, vel ernatas: quomodo Ari- 
Itoph. forte fcripfit. Kufier. 
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rius aliquis. Scriptum erat KP 4THPAZETIKIPNA- 
ΣΙΝ. Litera X quae ad priorem pertinebat, pofteriori 
contributa fuit, quod mutationis Z in T caufa fuit, 
Res eft manifefta. Ad eundem fere modum in Pl. v, 
707. ἐνεκαλυψάμην mutatum fuerat in συνεκαλυψάμην. 
Quod fequitur ἑστῶσ᾽ ἐφεξῆς, id eft plene ἑσεῶσαι ἐφε-- 
Ej; minus feliciter ille mutabat in ἑστῶτας ἐφεξῆς. Ad 
genuinam lectionem nobis viam aperuit Reg. cod. fcri- 
piura, quae fic habet: 

xperiva συγκιρνᾶσιν" ei μυροπώλιδες. 

ioruo'. ἐφεξῆς τὰ τεμάγη διπίξεταυ, 
In fine vocis ἱστασ᾽ fuperne ad latus literae σ pofitum 
eft breuius .. Et in vocum fcriptura et in diftinctio- 
ne mendae funt ibi multae, fed genuinam poétae ma- 
num facile eft inde elicere: 

χρατῆρας ἐγκιρνᾶσιν αἱ μυροπώλιδες, 

ἱστᾶσί r ἐφεξῆς. 
Quis non meminit Virgilii canentis? [Aen. I. 724.] 

Crateras magnos ftatuunt et vina coronant, 
Sane crateres et magni et complures effe debebant, in 
quibus vinum mifceretur vniuerfo Athenienfi populo. 
Sagaci Britanno vnicus crater merito ridiculus vide- 
tur ἡ). Brunck. δ 


874. πόπανα. Athenaeus p. 110. [T. L p. 427.] λά-- 
γανα in ifto loco legit; huc enim videtur refpicere, 
cum fcribit: μνημονεύει δὲ τοῦ μὲν Aeyavov d iuorogavng 
ἐν ᾿Εακλησιαζούσαις, φύσπων, λάγανα πέιτεται. Bergl. 


075. στέφανον πλέκονται. Plautus Bacchid. [1. 1. 
57.] corona plectilis, Faber. φρύγονται. Metri gratia 


n) Dawefius prope verum Koarzgae ἐγκιρνᾶσιν' Ceterum in- 
feliciter idem coniecit legendum efle ἑστῶτας £g. , nec me- 
lius Brunckius /er&oí T. 2g., inelezganter inferfa copula. . 
Vnice verum Rauennatis libri ἑστᾶσ᾽ ég., praetereaque re- 
ponendum ἐγκερνᾶσιν, intellecta σὺν praepofitione. Non 
item crateras miícebant vnguentariae, fed ex ordine iuxta 
mifícentes ftabant; nec feminae tantum in iíto opere oc- 
cupatae, fed etiam viri, velut Smoeus. Cf. Porfon. ad Eu- 
rip. Oreft. 1645.; quanquam ibi fruítra tentatur locus. 
Hotib. Porfoni verba haec funt: Cum MS. Rauennm. ha- 
beat κρατῆρας ὑγκιρνᾶσειν et íorág, quis dubitet legere, 
κρατῆρας ovs πιρνᾶσιν αἱ μυροπώλιδες, iovao ἐφεξῆς 3 
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fcribendum elfe φρύγεταν, recte monuit Scaliger in 
Excerptis. Kui. Lepida eft vulgata lectio q ovzovras 
τραγήματα» quae faltem in Rufteriana repeti non de- 
bebat. Mendam non perfenfiffe videtur Berglerus. In 
cod. fcriptum φρύσσεται. Ran. 510, καὶ τραγήματα ἔφρυ-- 
γε. Brunck. 


976. χύτρας ἔτνους ἕψουσι. In Ran. 508. ἦψε χύ-- 
τρας ἔτνους. Bergl. 


877. Smoeus iíte erat αἰσχροποιὸς εἰς rag γυναῖκας, 
vt ait Scholiafies [et ex eo Faher.], qualis et Ariphra- 
des, de quo fimiliter in Pace 895. 

τὸν ζωμὸν αὐτῆς ngooneocv ἐκλάψεται. — Bergl; 
Per τὸ τρυβλία innuitur τὰ αἰδοῖα.  Smoeus autem in- 
ter equites meruerat, aut huic militiae nomen fuum 
dederat, in quam forte acceptus non fuerat; ideo 
mentione ἑππικῆς στολῆς eum notat Comicus, Brunck. 


079. γέρων δὲ χωρεῖ χλανίδα καὶ κονίποδας 
. ἔχων, καχαζων μεϑ'᾽ ἑτέρου νεανίου. — — 
Fugit editores pro ἱπορίο ifto fene requiri nomen ho- 
minis, vt in praecedentibus Smoeus quidam comme- 
morabatur. Scribendum videtur: 
Τέρης δὲ χωρεῖ — 
Geres ifte vt vetulae amicus exagitatur infra 968. (954. 
K.), vbi Scholiaftes haec de eo memoriae tradidit: 
φαλακρὸς οὗτος καὶ πένης, quae auctius exftant apud 
Suidam T. 1. p.477. Τέρης. ὄνομα κύριον πένητος x«i 
φαλακροῦ, ἔϑνους Χαόνων. διεβαάλετο δὲ εἰς μαλακίαν. Si- 
mili vitio laborat Equitum v. 969. Quae ibi Brunc- 
kio in mentem venerunt, abfurdiffima funt. Dindorf. 


κονίποδα. Schol., στενὸν σανδάλιον. Hefychius au- 
tem ait elTe uoryixov ὑπόδημα, quod eodem redit. Quip- 
pe eiusmodi homines mire folliciti funt de calceis, 
qui nifi venuftüli effent, fubruftici mulierculis noftris 
viderentur; nifi quae fortalle bene mutoniatos ma- 
lunt habere, harum munditiarum incuriofae, vj τὴν 
᾿Αφροδίτην. Faber. κχονίποδας. Perperam vulgo xoví- 
ποῦδα. Calceamenti leuis genus quoddam πονίποδες, 
Brunck. 


880. καχάζων. Sic bene cod. Yulgo corrupto me- 
Gomm, in Ariftoph, 7 guy 29 Ccc 
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tro xeyyetov 0). Illud reponendum elfe iam monuerat 
Pierfonus ad Moerin p.215. Brunck. 


882. μάζαν.. JMatoe κυρίως ἢ τροφὴ ἡ ἀπὲ γάλακτος 
καὶ σίτου. παρὰ τοῦ ματτεσϑαν inquit Schol. Zrenes 


[init]. Faber. 


885. (847. KR.) τὰς γνάϑους διοίγνυτε. Euripides 
in Cyclope 215. vbi Cyclops: ἄριστον ἐστὲν εὖ παρε-- 
σκευασμένον; Cul alter: παυέστιν᾽ ὁ φαρυγξ εὐτρεπῆς 
ἔστω. μόνον. €t ibid. 555. εὐρείας φάρυγγος, ὦ Κύκλωψ, 
ἀναστόμου τὸ χεῖλος, Og ἕτοιμά σοὺ ἑφϑὰ καὶ ὁπτά. Bergl. 


604. τὲ γὰρ “ἕστηκ᾽ ἔχων p). Vide ad Nubes 151i. 
Berzl. 


985. ἐπειδὴ τῇ πόλει ταυτὶ δοκεῖ. Sic cod. Inim- 
preffis ἐπειδὴ ταῦτα τῇ πόλει δοκεῖ. Brunck. 


886. (855. Br.) Praeco, feu, fi mauis, Praeco- 
niffa, poftquam ciues ad epulum conuocauit, partes 
fuas abfoluit, nec vlla caufa eft cur in fcena moretur: 
abit igitur proclamatione facta.  Perquam abfurde 
vulgo quae funt hominis probi, ifti Praeconi tribuun- 
tur, quo pacto perit omnis huius diuerbii lepor, dem. 


608. πρίν y ὧν ἀπενέγκης. Sic recte cod.. Perpe- 
ram in impreflis cum verfus ruina omilfa eft particu- 
la ar, quae fere femper apud Comicum πρὶν comita- 
tur cum fubiunctiuo confítructum. |. Vide not. ad Lyl. 
1005. In primariis editt. πρὲν γ᾽ ἀπενείκῃς. — ἀλλ᾽ ἀπ-- 
οἷσω. — πηνίχα; Sicrecte cod. Perperam in impref- 
fis ὁπηνίκα; Idem. Porfon. apud Kidd. ad Dawes. p. 
525. πρὶν ἄν γ᾽ — Vtrumque dicitur. V. Elmsl. ad 
Acharn. 176. Reifig. I. p. 66. 


891. uds. Legendum aut ὅμως, aut [quod Gelen, 


9) Vox haec in legem metri peccat. Syllaba enim prima ne- 
ceffario eft longa, quam tamen per verfum hic oportebat 
eíle breuem, vt iambus fit in fede fecunda. Quare nullum 
mihi dubium eft, quin refcribendum fit κεχλέζων; quae vox, 
vt notum οἷ, de lafciuo rifu amantum dici folet. Vfíus eft 
hac voce Ariítoph. et alibi. Ku/ier. Placet haec coniectura 
Berglero. 


p) lllud ἔχων venuftatis Atticae eft, et παρέλκει. Faber. 


IN ARISTOPHANIS ECCLESIAZVSAS, 771 


habet] ὅπως : perinde eft, licet fenfu paulum diuerfo. 
J'aber. óuwgxecte B, Iunta aliique. 


894. ὁμοσ᾽ εἶμι κύψας 4). Contra ibo fubmiffo ca- 
pite. Imago petita a bobus vel hircis ferituris, ZJofib. 


? , E] , “ 1 E 
097. εἰσφερόντων. Vel εἰσφερόντων τὴν οὐσίαν εἰς 
τὸ χοινὸν, νεῖ ὑπηρετῶν καὶ δούλων εἰσφερόντων " eorum 
fcilicet qui miniftrabunt etc. Faber. 


890. ὦ Σίμων. Sic recte cod. Frequens in Co. 
moedia nomen. Perperam in impreffis X/xov. Brunck. 


899. (965. Br.) παμπησίαν r) [Schol] τὴν πᾶσαν 
«rhow, πᾶσαν τὴν ὕπαρξιν. Huc refpexit Pollux P. 
1154. Sed παμπησία, non minus quam παγκληρία, vox 
eft tragica, et fermone vulgi haud frequentata. Tali- 
bus cum in aliis fabulis, tum in hac maxime, multis 
vtitur Comicus. Aefchylus S. "Theb. 81g. διέλαχον 
σφιρηλάτῳ dc, σιδήρῳ κτημάτων παμπηηΐέαν. Euripi- 
des lone 1516. ὅσ᾽ ἀσπὶς, ἔγχος 0, 506 σοι παμπησία. 
Brunck. 

90'. σύ; μηδαμῶς. Sicoptime cod. In impreffis 
pn, μηδαμῶς Idem. 


902. παρὰ τῇ στοατηγέδι. Supra 855. ἐπείγεσϑ᾽ εὐ-- 
Qv τῆς στρατηγίδος. Hoc fubftantiuo augeantur lexica, 
in quibus στρανηγὶς reperitur quidem, fed tantum ad- 
iectiue. Scribere poterat v. 491. Comicus, ὅϑεν πὲρ 
ἢ) στρατηγὶς ἔοϑ᾽ — et v. 500. αἷς τήνδε xal δὴ τὴν στρα- 
τηγίδ᾽ ἡμῶν χωροῦσαν ὁρῶμεν. Sed iis in locis aeque 
bene dixit στρατηγὸς εἰ στρατὴγον. Sic Thesm. 45». ἢ 
γραμματειὶςς, àd quem modum tot fubftantiua mafculi- 
na de feminis adhibentur, adeo vt mirer illud Pollu- 
cem tanquam rarum quid et infolitum enotaífe, Vide 
notam ad eum locum. Z/dezn. 


4) Non habent Latini qui exprimere queant iftud κύψας hoc 
loco. Galli no&ri belle et militariter dicunt; J4/er {εξ 
baiffée vers les ennemis. Faber. 


7) τὴν ὁλοκληρίαν, τὴν ὅλην κτῆσιν, παρὰ TO πάω, τουτέοτι 
κεῶμαι. Apud Hefych. fcribitur παὠπησσία, male. Verf 
fuperiori lego: ἀλλ ἀποίσω. K. πηνίκα. Faber. παμιπ. 
Defcendit a πάω, acquiro, poffideo. Bergl. 

Ccc 2 
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909. 70. ld eft, γραῦς, vetula. Haec vult allicere 
fibi adolefcentulum aliquem. Geruntur autem nunc 
ila, quae praedixit Praxagora fuperius, cum aiebat 
fe mulieres facturam communes v. 615. [645.] xo! ταύ-- 
τὰς xOwvGg ποιῶ: Et quia omnes erant properaturi ad 
puellas et formofas, ita rem fe ordinaturam dicit v. 
616. [647.] e£ φαυλότεραν etc. et v. 692. [724.] αἱ 02,yv- 
ναῖκες etc. Bergl. ἄνδρες. Leg. ἄνδρες fiue d'vópeg. 
Hotib. 

909. καταπεπλασμένν, ψιμυϑίῳ. Sicin elegantiffi- 
mo Épigr. Lucillii Anthol. L. IL c. 9. μη) τοίνυν τὸ πρόσ- 
oor ἅπαν ψιμύϑῳ κατάπλαττε, "f2ore προσωπεῖον, xovy? 


πρόσωπον ἔχειν. Kufi. et Berol. 


911. (875. Ει. ὅ8ο. Br.) ἀργός. Pro ἀργή. Vide quae 
de hac re notauimus fupra ad Nub. v. 55. Kufler. με- 
γνύρομαι fecundam producit, quae in uwvgito corripi- 
tur, Illud forma tantum media adhibetur, hoc actiua. 
Sic differunt μαρτύρομαι et μαρτυρέω, quod Clarkio ob- 
feruatum ad 1]. α. 550. Brunck, In Vefpis 219. μενυ-: 
oicovreg μέλη. Berl. 


912. περιλάβοιμ᾽. In cod, παραλάβοιμ᾽. Brunck... 
914. μελυδριόν τὸ — τῶν "Jovwixov 8). Carmen 


molle amatorium, qualia erant Anacreontis. Erant 
autem Iones molles et luxuriofi. Berg. 


915. Perperam haec vulgo alii anui tribuuntur, 
quae puellae effe vere cenfuit Berglerus f). In faceto 
hoc anuum, puellae et adolefcentis congrelfu perfo- 
nae vulgo abfurdiffime notatae, Eas ego clarius di- . 
fünxi, et ad fabulae oeconomiam loquendi vices eis 


s) Mollities Ionica notior eft quam vt explicari debeat; nam 
et in harmonia, et in veítibus et in victu tanta fuit, vt 
quidquid molle ete. Ionicum dicerent; quo referri queat 
locus Thesmoph. [170.] ἐμετροφόρουν rs καὶ διεκίνουν ᾿]ωνι-- 
κῶς. Vbi haec 86}0]., ᾿Ιωνικῶς yaQ τι ποιεῖν σημαΐνει 
ἁβρῶς, ϑηλυκῶς, καὶ μαλακῶς ἐργάζεσϑαν, etc. quae inde pe- 
tas, fi tanti videbitur. Et infra [953.] ἤδη τὸν ἀπ᾿ ᾿Ιωνίας 
τρόπον τάλαινα κνησιᾷς. Plautus non vno loco. Horatius 
[Od. III. 6, 21.] 7Motus doceri gaudet Ionicos. Faber. 


t) Verba eius haec funt ,,Haec potius a puella dicuntur; vt 
deinceps patebit.** 
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diui&, quod hic femel tantum moneo. Zrunck. ὦ 
δσαπρᾶ. Saepe hoc epitheton tribuitur vetulis. Berg. 


916. ἐνθαδὶ. Vulgo ἐνθάδε. lllud magis eft Atti- 
cum, hicque reponi debuit ad vitandum ingratum 
hiatum ob concurfum eiusdem vocalis. ἐγθ αδὲ ἐμοῦ ad 
aures fuauius accidit, quam ἐνθάδε ἐμοῦ. — Nihil minu- 
tum eft eorum quae ad venuftatem conferunt: nec 
fcio an faepius quam par erat eiusmodi minutias ne- 
glexerim. Brunck. 


917. τρυγήσευν. ᾿ά'μπέλους fcilicet. Ita in Zyr&v v) 
[654.]* ἀλλ᾽ ἐυνήμας £0 οὕτω ὑᾳδίως τρυγήσειν. | Simili, 
fi fenfum fpectes, dicendi genere vfus eft ἐν ᾿Πεπεῦαο 
[391.]: τ΄ ἀλλότριον ἀμᾷν ϑέρος. ᾿Ερήμας autera τρυγᾷν 
eft aliquid fecure, impune, et tuto facere. Faber. 

918. (987. Br.) zv τοῦτο δρᾷς, ἀντάσομαι. In pri- 
maris editt, literis male disiunctis, δράσαντ᾽ copas. 
In cod. ἢν τοῦτο ὁράδης ἄσομαι. Bruncs. 


919, x) Citat Suidas v. δι᾿ ὄχλου. Kufler; 


921. (890. Dr.) κἀπιχώρησον. Siclibri. Anus puel-. 
lae fenem quemdam oltendit, eique dicit: Cum hoc fene. 
colloquere et ei permite, feu, copiam fac tui. Quialege 
cautum fuerat ne formofae puellae adolefcentem vl- 
lum admitterent, antequam feni alicui gratificatae 
fuerint. Vide fupra σοῦ. Sufpecta tamen eft haec [cri- 
ptura, et cum Fabro y) malim καάποχώρησον. lntelli- 
genda phralis tanquam fi fcriptum ellet:. ἀποχωρήσασα 
τούτῳ διαλέγου. Schema elt quod vocant po voregov. 


») Eundem locum affert Berg/. cuius notam dabo ad Schol. 
Vefp. 1. 1. 


x) Haec iam ex perfona poetae: loquitur autem de fe pauca 
ad fpec!atores in liac Comoedia, nempe infra etiam pauca 
quaedam v. 1149. [1199.] Bergl. 


y) τούτῳ διαλέγου κἀπιχύώρησον. Τούτῳ [cil. γεροντέῳ, τυφο-- 
γέροντι. Iftud autem ἐπιχώρησον non videtur effe fine men- 
do. Putaueram ego fuiífe (criptum, καποχώρησον, hoc fen- 
fu3 vt puella dicat, parem tibi quaerito, quocum fexmo- 
nes caedas; viden' hoc fenium? abi, concede hinc, et cum 
ipfo rem habeto, filubido eft. Faber. cui alfentitur Bergl. 
καἀπιχείρησον. Reisk. 
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Eaque ratione bene hic διαλεχϑῆναι eo fenfu accipie- 
tur, quem in Pl. verf. 1002. minus probavi.  Zb/cede 
hinc et cum hoc feniculo rem habe. Brunck. 


924. z) ἀγαϑὸν παϑεῖν. Παϑεῖν de bonis et iucun- 
dis dicitur, quemadmodum de malis rebus et 118 quae 


z) 924, et fqq. στρ- ἀντιστρ. 
εἴ τις ἀγαϑὸν βούλεται παϑ- ἀλλ᾽ ég ἑτέραν εἰ rovro — 
sv τι, παρ ἐμοὶ χρὴ καϑεύδειν" ΝΕ. μὴ φϑόνει ταῖσιν νέαεσιν" 10 
οὐ γάρ ἐν νέαις τὸ σοφὸν Ev- τὸ τρυφερὸν γὰρ ἐμπέφυκε 
ἐστιν, ἀλλ᾽ ἐν ταῖς πεπείροις" τοῖσιν ἁπαλοῖς μηρίοισεν 
οὐχ ἥκει μοι ταῦρος», 5 xoi μήλοισιν. ἐπανϑεῖ" | 
ὃν οὔτις ἂν στέργειν ἂν ἐϑέλ- σὲ ὃ᾽, ἢ γεραέα περιπέφλεξ- 
οἱ, μᾶλλον ἢ "yay. αι κακτέτρεψ- τῷ 
ἂν, φίλον, ᾧ ξυνείην. αἰ, ϑανάτῳ μέλημα, : 

ἄδειν μάταια ταῦτα y. ἄλλα δεῖ 
λέγειν. 
στρ, β'. ἄντιστρ. β'. 
ΓΡ. ἐκπέσοι τὸ τρῆμα σοῦ, ιτὃ NE. xam σῆς κλίνης ὁ ὄφιν, 21 
τὸ T ἐπίχλεντρον ἀπολάβοι, καὶ προοσελκύσαο᾽, ἔχοις, 
βουλομένης σποδεῖαϑαι. βουλομένη φιλῆσαι" 
στρ... τ ἃ ἄντιστρ. y. 
o? ai τί ποτε πείσομαι" 24 ΓΡ. ἤδὴ τὸν ἀπ ᾿Ιωνίας ; 
μόνη γὰρ αὐτοῦ λείπομαι" τρόπον, τάλαινα, κνησιᾷν 55 
2) «e ἐδ μητὴρ δοκεῖς ἐ ἐμοὶ καὶ 
αὐτὴ βέβηκε. καὶ πάλαι" τὸν ἐπ κατα τὰς .Ζεσβί- 
! ας 
ἀλλ, ὦ uo; ἱκετεύομεν, : ἀλλ᾽ οὐκ dv o9 ὑφαρπάσαι-: 
κάλει τὸν ᾿οΟρϑαγόραν, σὺν ᾧ 29 o τἀμὰ παίγνια τὴν δ᾽ ἐμὴν 
κἂν σαυτῆς κατόναι, ὥραν οὐκ ἀπολεῖς 
ἀντιβολῶ σε. οὐδ᾽ ἀπολήψει. 


V. 5. Hic verfus ,vulgo ponitur poft πεέσομαιε in v. 24. fic 
Ícriptus: οὐχ ἥκει μον τοῦρος: at Brunckius poft Bergle- 
rum emendauit: ταῦρος. Recte. Cf. Horat. Lesbia quae- 
zenti taurum  monfirauit inertem. Aliis fortalfe placebit 
"maios vt Rau. "V. 6. Vulgo Ov δέ τιξ στέργειν ἂν ἐθέλοι et 
mox yo tov. V. 9. Vulgo ἕτερον: dedi ἐτέραν [ubaudito 
γυναῖκα. Etenim tale facinus foeminae aegre ferunt ζηλο-- 
τυπούμεναι. Apofiopefis illa hic fuam vim habet. y. 15. 
Interpolator inferuit ἐπὶ τοῖς. V. 14. Vulgo σὺ δ᾽ ὦ γραῦ 
contra me:rum. ibid. Vulgatum παραλέλεξαν intelligere 

nequeo. Repofui περιυτέφλεξαι. locus eftin duplici fenfu 
verbi περεφλέγομαι. Nempe anus, vtpote mo:ti proxima, 
dicitur efTe ignibus funereis combufía: et quod ad alteram. 
Sgnificationem attinet, id patet e l'hesm. 226 et fqq. col- 
latis cum Eccl. 15. V. 15. Pro ?vrérgnyos dedi ἐκτέτρεψαι- 
Collato Horatiano ,,Dilap/am in cineres facem'** vedde in 
puluerem. conuerfa es, relpectu habito ad περεφλέγομαε in 
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nobis durae et moleftae funt.  Ariftoph. ἐν '/zz. [976.] 
ἐμοῦ δὲ μὴ μνείαν ἔχειν ὅσων πέπονϑας. Ibi autem Cleo 
exprobrat populo Áthenienfi fna in eum collata bene- 
ficia. Et 1n eadem Comoedia: οἷον πέπονϑας εἰς τὼ 
πράγματα. Plautus in Zfinar. [1I. 2, 58.] Fortiter ia- 
lum qu patitur, idem po/t patitur bonum. | Quo loco 
Lambinus legi vult potztur; male, vt opinor. faber. 


. 926. ovx ἐν νέαις τὸ σοφόν. Eurip. in Phoeniff, 
551. ἡ ᾿μπειρία ἔχει τὸ λέξαν τῶν νέων σοφώτερον. Berl. 


927, Verfus hic eft dimeter trochaicus, cuius 
corrupti funt numeri: fcribendum, Zozw, «AA ἐν ταῖς 
πεπείροις. ln cod. fcriptum ἐν ταῖς ἐμπείροις, ad fen- 
fum non male, fed reclamante metro. ἐμπείροις glof- 
fema eft. Brunck. πεπείροις. Metaphora a fructibus, 
Xenarch. Comicus apud Athenaeum .p. 569. B. Nee, 
παλαιᾷ, μεσοχόπῳ, πεπαιτέρᾳ. loquitur autem de me- 
retricibus. Berg/. Wi T 


fenfu funeris; et at£rifa, refpectu habito ad alterum fen- 
fum verbi: quod exponit Schol. ad Plut. 1085. £v τῇ συνου-- 
σίᾳ κατατεεριμμένη ἢ ἄχρηστος πρὸς συνουσίαν διὰ τὸ γῆρας. 
V. 17. Hic verfum inferui efformatum e vocibus οὐδὲν μετὰ 
ταῦτα δεῖ λέγειν: quae fedem habent in 914. [Br.] vbi tamen 
Brunckius omilit δὲ λέγειν. Quod ad fententiam, cf. 924. 
* Ai" ὅποσα βούλει, xal παράκυψον ὡς γαλῆ — Οὐδεὶς γὰρ 
ὡς σὲ πρότερον εἴσεισ᾽ ἀντ᾽ ἐμοῦ. ΜΝ. το. Vulgo ἀποβάλοις 
βουλομένη: quod minime capio. Βαρο[ιὶ ἀπολάβοις βου-- 
 Aeuívge: ctenim fyntaxis eít τὸ τρῆμα (quod ficut τρύπημα 
vtriusque generis res notat) ἐκπέσοι σοῦ (cf. Ly. 410.) Bov- 
λομένης σποδεῖσϑαι τὸ v ἐπίκλιντρον ἀπολάβοε (recipiat) 
'.*0 τρῆμα. V. 22. Illud προσελκίσασα exponet Ouid. Amor. 
111. 7. 75. et Petronius, c. 121, 5. ibid. ἔχοις dedi pro sU 
ροις: eadem var. lect. in Ran. 170. V. 25. Vulgo δ᾽: mox 
. go, et ἄλλη: cuius vice αὐτῇ repofui: etenim faceta eft 
puella, conquefta matrem abiiffe (ibi indulfura et reliquiffe 
. filiam fine viro. V. 28. Pro /xersvo Rau. í(xserevouos. Ipfe 
ἑχετεύομεν: [laepe fic numeri permutantur: vid. Elmsl. 
. Quarterly Rev. No. xiv. p. 458. V. 29. Vulgo ὅπως. lpfe 
dedi σὺν ᾧ x&v: Facete enim puella nutrici pro mercede 
promittit illam ipfam Orthagora fruituram elfe. V. 55. 
. Anferui τὸν (fcil. τρόπον) quod vix abelfe potelt. Mox re- 
pofui τὰς “εσβίδας. Perlece Schol. ad Ran. 1545. et Eu- 
ftath. ad JA. 1. p. 657. Baf. G. Burgef[f. in Clalfical Iour- 
nal Nr. XXVIII. p. 227 fq. 
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932 — 959. a) ,Eximium interruptionis anti- 
fixophicorum exemplum, nifi magnopere fallor, in 


4) 924 — 951. Hic proodus, fequentiaque ad verfum vsque 
959. funt ftrophica, quae fic in pofterum legentur: 
NEANIZ. 
Μὴ φϑόνει ταῖσιν νέαισε" ὴ στροφὴ &. 
To τρυ φερὸν γὰρ ἐμπέφυκε troch. dim. 
Τοῖς ἁπαλοῖσε μηροῖς, anacreont. 
Kami τοῖς μήλοισιν ἐπανϑεῖ᾽" glycon. poly fchem, ky- 
ercat, 
zx δέ ye παραλέλεξαι,  troch. dim. brachycat. 
Τῷ ϑανάτῳ μέλημα. anacreont. 
Haoà£youa: accipiendum ficut Polluc. 2, 55. et paffim; 
cuius interpretamentum fuit καὶ ἀνατέτριψαι , quod nunc 
corruptum legitur κάἀντέτρεψαι vocique genuinae additur, 
quafi de fuco vel vnguento ageretur. Habetur item ex in- 
terpretatione in vulgatis Σὺ δ᾽, ὦ γραῦ, παραλέλεξαι, quod 
falfum verfus arguit. Minores quasdam mutationes, metri 
caufa factas, debitasque partim [Ícriptis, neque hic neque 
in fequentibus commemorabo. 
DIPATZ ἡ 
"Exníco σου TO τρύπημα, ἄντ. &. 
Τὸ τ᾿ ἐπίκλιντρον ἀποβάλοιο, 
Βουλομένη σποδεῖσϑαι, 
«Κἀαπὶ τῆς κλίνης ὄφιν εὕροις 
Καὶ προφελκύσαιο, 
Βουλομένη φιλῆσαι. 
Inuitis numeris vulgo τρῆμα legitur pro τρύπημαν et ἀπο- 
βάλοις. Haud raro verba actiua et media confunduntur: 
cf. Brunck. ad 945. 
NEANIZ. 
ZA, at, τὲ ποτε πείσομ᾽; ovy στρ. β. antispafi. 
dim. catal. 
inn » μόνη δὲ λείπομαι" — iamb. dim, 
H γάρ μοι μήτηρ ἄλλῃ βέβηκε: — dochm. x 
Kai τἄλλα μὲν δυδὲν μετά ys — δεῖ λέγειν. | iamb, 
enar. 
uu, ὦ ua ἑκετεύομαι,, κἄάἀ-  glycen. hypercat. 
λει τὸν ᾿Ορϑαγορίσκον, ov- glycon. 
τω σαυτῆς κατόναι᾽, ἀντιβολῶ cs! —choriamb. dim. 
hypercat. cum bafi. 
Gloffatoris funt verba μου ᾽ταῖρος, quae leguntur in Ra- 
vennaie poít ἥκει 2. huius frophae verfu: nam veteres | 
ediiiones corrupte μοῦ τοὖρος, Brunckius , laterem lanans, 
. gos ταῦρος. Puella ellipfi pathetica, οὐχ ἥκει, vt folent 
- amantes: Clinia Heautont. Terent. 2, 1.: Secundae fi de 
amore meo res mi effent, iandudum, fcio , Venilfet; et 
mox item: Si nil mali effet, iam hic adeffet: Elmira Goe- 


- 
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Ecclef. eft a v. 900. in quo non modo alii verfus cantico 
mixti, fed etiam tria verba inferta omni metro caren- 
tia. Carmen illud ita fcribendum videtur: diftinxi 
autem, quae antiftrophica funt, fignis quibusdam et 
numeris verfuum: ; 
ΝΕ. »μὴ φϑόνει ταῖσεν νέαυσυ στρ. α. 
τὸ τρυφερὸν γὰρ ἐμπέφυκε 
τοῖς ἀπαλοῖσυ μηροῖς. 

»x«nl τοῖς μήλοις ἐπανϑεῖ""“ 939 
συ δ᾽, ὦ γραῦ, 

οοπαραλέλεξαι) καντέτρυψαν 


μι ογῖ 


οι 


thiana: Er ift nicht weit. "Verfui 5. quid refponderit 
in antiftropha, nefcio; fed totus ifte locus credere fuadet, 
fpurcitiem haud vulgarem íanctas nefcio quas aures tam 
grauiter offendiffe, vt amouenda ex oculis Chriítianorum 
videretur. QOeterum ἀμέτρως exhiberi folet in fequentibus 
ἐκετεύω, pro eo quod dant Rauennas et Iuntinae, éxersvo- 
μαι, quem Datismum puellae indoctae feruandum puto 
tanquam χαρακτηριστικόὸν : nam alioqui facile neque impro- 
babiliter refingi poffit /xsrevouev. i 

Antiftrophae quae fuperfunt, recte fe habent in vul- 
gatis, nifi quod verba Zoxsie — “εσβίους vni verfui inclu- 
denda funt, exemplo luntinarum. Ποῖ. 


952. ταῖσιν. Sic ob metrum [cribendum: eft enim hic ver- 
fus etiam trochaicus. Vulgo ταῖσι. Brunck. 


954. Mendofe vulgo legitur τοῖς ὠπαλοῖς unio: ; in cod. uz- 
ροῖς. Verfus elt dimeter trochaicus. Brunck. qui edidit 
τοῖσιν ἁπαλοῖς μηρίοισι. | 


957. Nihil omnino viderunt interpretes, neque Schol. neque 
Bifet. Interpres Latinus hic, vt alibi, ineptiffimus, et impe- 
ritus quam qui maxime: Colligze canos tuos, et te fuco li- 
nito: quafi παραλέλεξαε fit προστακτικὸν, [cilicet ; quod, fi 
quid aliud, et imperitum et ridiculum eft. Scbol. autem, 
πολιάς cov παραλέλεξαι, ἢ ἐπλέξω τὰς τρίχας, μίαν παρὰ 
μίαν. Αἱ Bifetus: Melius, inquit, fcribere παραπέπλεξαι, 
videlicet τρίχας σου, eic. quemadmocum fupra. Verum in 

, his omnibus ὑγιὲς μηδέν. Senfus elt feftiuiffimus. "Videbat 
ilam in lectulo aniculam κνησιῶσαν, et vnguentis delibu- 
tam; atque ipfam decumbere morti, id eft, adeo decrepi- 
iam eífe, vt in eo ipfo lecto efferenda fit: quin et, inquit, 
ἐντέτριψαι μέλημα ϑανάτῳ, vncla es, fed vt cadauera in 
rogum efferenda folent. 1n hanc materiam (de lecto) ali- 
quot Martialis epigrammata leguntur. Ceterum mne quis 
^ae non ex zegaAéyouas, fed παραλέχομαν natum eit. 

aber, 


x 


xn [PES SX Tor] 
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»τῷ ϑανάτῳ μέλημα.“ 
IP. ,,ἐχπέσον σου τὸ τρῆμα; avr. o. 
τὸ τ ἐπίκλιντρον ἀποβαλοιο, 9o 
βουλομένη σποδεῖσϑ' ut, 
»»καπὶ τῆς κλίνης ὄφιν εὕ- 
»90.g τὲ καὶ προςελκύσαιο, 
βουλομένη φιλῆσαι." 
ΝΕ. ,,«i αἷ, τί ποτὲ πείσομαι; στρ. β΄. 945 


958. τῷ ϑανάτῳ μέλημα. Eleganter fic dicitur vetula, et iam 
decrepi'a mulier: quaíi dicas, cura et delicium mortis. 
Nam puellae dici folent μελήματα νεανεῶν, curae iuuenum 
quo lepide allufit Ariftoph. Kufi. Sic infra 965. [1016.] 
pig ad Puellam: ὦ χρυσοδαίδαλον ἐμὸν μέλημα. 
Βετρί. 


959. (906. Br.) Anus iftae imprecationes fubcbfeurae funt, 
quibus luminis adtulit quantum potuit Bifetus. Quemad- 
modum ille, per τὸ τρῆμα intelligo τὸ αἰδοῖον : hoc enim 
puellis etiam accidit, quarum labefactata valetudo. ἐπέκλενο 
zQov pars eft lecti, ad quam puluinum ponebant fuítinendo 
capiti, qua de re vide Salmalium ad H. A. p. 65. cetera 
fenfu naturali accipio: ef anguem. pro mentula im lecto re- 
prm Brunck. σου. Typotihetae culpa apud Hermannum 

egitur τοῦ. — τρῆμα. Vel eugium, vel pars lecti: fi prius, 
fenfus erit (flaccefcat et madefcat:;) non quemadmodum 
Bifetus: nam quod ait, nonnifi vetulis contingit; at quod 
dico ego eic. Si alterum; intellige eam lecti partem, per 
quam funiculi intendebantur. Vnde Homero πολυτρήτοις 
λεχέεσσι,γ, alicubi. Quanquam alii aliter; et nil affirmo. 
Faber, 


940. ἐπίκλεντρον. Pollux inter ornamenta muliebria recenfet; 
tamen aliud hic coniicio. Fuiffe videlicet puluinum ali- 
quem, quo ad fulciendum corpus vtebantur fcortilla, vel 
eiüam matronae, quo benignius praeberent. Faber. Citat 
Suidas v. ἐπέκλειντρον [et Zonaras I. p. 811.]. Kufer. 


942. ὄφιν. Adi locum Scaligeri ad Priapeia [p. 162. ed. Pa- 
tav. 1664.], vbi de angue pro ea parte, quam non appello: 
fed anguis tum dicitur cum languet. Faber. - 


945. (910. Br-) προσελκύσαιο. Perperam in cod. προσελκύσαιςξ- 
Literam c ad hunc modum pingebant veteres C, inde con- 
tigit vt C et O faepiífime commutarentur. In Ran. 457. 

.obferuauimus αἴροις pro αἴροιο: in Pl. 1140. ὑφέλοις, pro 
ὑφέλοιο. Brunck. 

945 — 948. De metro horum verfuum vide Hermann. Elem. 


doctr. metr. p. 568. 
945. πείσομαι. In cod. πειράσομαι. Brunck. 
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»0Uy ἥκει μουταῖρος, 
ομόνη δ᾽ αὐτοῦ λείπομ᾽, ἡ 
»)7αρ μὸν μήτηρ ἄλλη“ 
βεβηκε καί τοι τἄλλα y ov- 
δὲν τὸ μετοὶ ταῦτα δεῖ λέγειν. 
5UÀA, ὦ uoi, ἱκετεύομεν, κά- 950 
»À&& τὸν ὀρϑαγόραν, ὕπως 
σαυτῆς ἂν κατόναι, ἀντιβολῶ σε." 
ΤΡ. ,5ó5 τὸν am ᾿Ιωνίας"“ ἀντ β΄. 


946. Οὐχ ἥκει μου τοῦρος. [Sic enim vulgo legebatur.] 


Haereo hic. Scio quid fit, ciere vrinam in his rebus; ve- 
rum non placet. Olim putaueram legi poffe ταῦρος; ve- 
rum nunc durum videtur. Quamobrem ali viderint. Faber, 
Tovgos. Mallem ταῦρος. vt οὐχ ἥκει μου ταῦρος idem fit 
quod, οἴκοι ἀταυρώτη διάγω τὸν βίον. vt loquitur in Lyfiftr. 
218. Bergl. οὐχ ἥκει μοι ταῦρος. Inepte vulgo ovy ἤκεν 
μου tovQos, quod Faber vertit, non venit mihi vrina. Mi- 
feret me puellae δυσουρίᾳ laborantis; nec tamen fcio quid 
Bt τοὖρος: faltem Ícripfiffet τοῦρον. Quid in re venerea 


ταῦρος fiznificet, ipfe oftendit Comicus hoc verfu, qui eft 


in Lyf. 217. οἴκοι δ᾽ ἀταυρώτη διάξω τὸν βίον. Qui plu- 
ra cupiet, Valckenarium confíulat ad Ammonium p. 40. 
Brunck. μοῦ ἵταιρος (i.e. ἕταιρος) aut μου ἕταιροςς. Eft 
ex Euripide procul dubio. £eisk. cuius praeclaram emen- 
dationem confirmauit cod. Rav. 


948. (914. Br.) xai τἄλλ᾽ οὐδὲν μετὰ ταῦτα. Haec elt fcriptu- 


xa cod. In edit. B. Iuntae additae funt duae voces δεῖ λέ- 
jew: in ceteris vero fic legitur hic verfus: 

καὶ τάἀλλ᾽ οὐδέν us ταῦτα δεῖ λέγειν. 
Sincerum elt μετὰ ταῦτα, quo admiífo, duarum vocum ad- 
ditamentum [ponte fua refecari fe patitur, Brunck. 


951. ὀρϑαγόραν. Mentulam arrectam, cat — — dritto : ab 


ὀρϑὸς et ἐς εἰρω. Faber. Interpretatur Schol. τὸ αἰδοῖον: 
nefcio quam bene. Nam apud Platonem in: Protagora 
p. 518. c. HSt. I. 1. p. 167. Bekk.] Orthagoras vocatur ali- 


quis, qui optime tibia canebat. "Tzetzes vero ad Lyco- 


phron. p. 94. haec habet: '"OpOavyc, δαίμων πριαπώδης 
παρὰ τῇ ᾿“φροδίτῃ. Hoc loco melius mihi videtur intelli- 
gere tibicinem illum celebrem. Palmer. Quali dicat: χά- 
As. τινὰ, ὀρϑὸν τὸ αἰδοῖον ἔχοντα. Hoc videtur voluiffe 
Schol., cum fcribit: ᾿Ορϑαγόραν δὲ, τὸ αἰδοῖον. qui forte 
fcripferat: ὀρϑὸν τὸ αἰδοῖον ἔχοντα. aut fimili modo. Berg. 
Vide Hefychii interpretes ad gloffas ᾿Ορϑάνης, ogO«yoot- 
σκος. Brunck. οὕτως σαυτῆς xatóvor. Sic legendum ett, 
quod vidit etiam Faber. Perperam vulgo ὅπως. In Thefm. 
4689. οὕτως ὀναίμην τῶν; τέκνων. Brunck. 


955. τὸν ἀπὸ ᾿Ιωνίας τρόπον. Vide Adr. Iun. “445. Cent. 1. 


19. Kufier. 
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τρόπον, τάλαινα, κνησιᾷς», 
δοκεῖς δέ μοι 955 
καὶ λάβδα κατὰ τοὺς “εσβίους. 
5 »»αλλ᾽ οὐκ ἄν ποϑ' ὐφαρπάσαιο 
6 tud παίγνια" τὴν Ó ἐμὴν 
7 ο»ὦραν οὐκ ἀπολεῖς, οὐδ᾽ ἀπολήψει."“ 
Hermannus Elem. doctr. metr, p. 745 fq. 
Aliam viam iniit Reifigius I, p. 520.: 
NEANI2. 
στροφὴ &, μὴ φϑόνει ταῖς a) νέαεσι" a. 
τὸ τρυφερὸν yao ἐμπέφυκε E 
τοῖς (7100105 μηροῖς" b. 
καπὶ τοῖς μήλοις ἕπαν- c. 
Δεῖ" σὺ δ᾽ ὦ γθαῦ παραλέλεξαι, κἀν-- 
τέτρυψαι, H. 
τῷ ϑανάτῳ μέλημα. d. 
LTPAÁATX 
ἐντιστροφὴ &. ἐκπέσοι oov τὸ τρῆμα, τ 8. 
τό v ἐπίκλεντρον ἀποβάλουις D) Il. 
βουλομένη σποδεῖσϑαι, b. 
καπὶ τῆς κλίνης ὄφιν É. 
&Ugoug, καὶ προςελκύσαιο. 1Π|. 
βουλομένη φιλῆσαι. d. 


954- κνησιᾷς, pruris. Eiusdem originis funt κατακέκνησμαι e et 
κνησμὸς in Pl. ο7γ5. Brunck. 


956. λάβδα κατὰ τοὺς .Δεσβίους. Alludit ad foeditatem Ron 
biam. (Tanta mihi prurigine videris correpta, vt vel me- 
dium virum glubere, fanta viri vorare, poílis.) Fortaffe id. 
etiam eo dictum eft, quod eam diuaricatis cruribus decum- 
bentem videret, Faber. Pro λειχάζειν κατὰ τοὺς «“εσβίους 
i. e. «“ΖΔεσβιάζειν" propter primam literam 4. Bergl, Vide 
Vefp. 1546. et not. ad Ran. 1508. Brunck. Cf. Toup, Em. 

in Suid. T. II. p. 168 fq. 


a) Scripfi ταῖς pro vulgata, Monacini quoque libri fcriptura, 
ταῖσι. Deinde μηροῖς ex Bruxckii MS. pro vulgato μηρέοις, 
quod etiam fignificatu ineptum eft. Reifig. 


2) Antiftrophae a. verfus 2. licet accommodari ftrophae poffit 
mutando ἀποβάλοις in ἀποβάλοιο ex fententia Hotibii, quale 
mendum in Scaligeri veiere libro verfatur paullo poft, 
ὑφαρπάσαις pro ὑφαρπάσαιο, tamen id ipfum noluiffe vide- 
tur Ariftophanes, ne concinnitas in relicuis conuelleretur: 
et ἀποβάλοις teftatur Suidas quoque. Κεἰ, 1g. 
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NEANIZX. 
στροφὴ β. oi, ci* τί ποτὲ πείσομαι; ΔΑ. 
οὐχ ἥκεν μοῦ ᾽ταῖρος 
μόνη δ᾽ αὐτοῦ λείπομ᾽" i) 1. 
γάρ μου μήτηρ ἄλλῃ 
βέβηκεν" ἀλλ᾽ οὐδέν μὲ atro δεῖ λέ- 
jew c) B. 
ἀλλ᾽, ὦ uat, ἱκετεύομαι d), xa- C. 
λει τὸν ᾿Ορϑαγύραν, oi'— 2: 
τω σαυτῆς κατόναι᾽, ἀντιβολῶ σε. D. 
IPAIc. 
ἀντιστροφὴ B. ἤδη τὸν en ᾿Ιωνίας í A. 
τρύπον τάλαινα κιησιᾷς" 5. 
δοχεῖς δέ μοι καὶ λαβὺα κατὰ τοὺς 
“εσβίους. B. 
ἀλλ᾽ οὐκ ἂν ποϑ᾽ ὑφαρπάσαιο C. 
ταμὰ παίγνια, τὴν δ᾽ ἐμὴν ά, 
ὧραν οὐκ ἀπολεῖς, οὐδ᾽ ἀπολήψει. Ὦ. 


2 7E c r7» m XD aIosc.* EHL ὩΣ 


€) Deprauata effe verba βέβηκε" καὶ τἀλλ᾽ οὐδὲν ust ταῦτα 
δεῖ λέγειν. γ),. non metrum [folum fed ipfa fententiae obfcu- 
ritas videtur conuincere. Quaenam enim funt ilia a/a non 
digna commemoratu? Expuncto igitur xal poít βέβηκε, et 
τἄλλ᾽ in ἀλλ᾿ mutato , οὐδέν us ταῦτα reuocaui ex antiquis 
libris quibusdam [in his MS. Monac.] iam fupra laudatum, 
p.225.: βέβηκεν autem pofui ex MS. Monac. Praeterea reti- 
mui Fabri verborum ὅπως σαυτῆς κπατοόναι᾽ emendationem, 
οὕτω [οὕτως] σαυτῆς κατόναι᾽, probatam Brunckio, Hein- 
dorfioque annotatione ad Horatii Satiras, p. 551. Reifig. 


d) Medium /xersvouas [codicis Rau.] nolo vocari in contro- 
verfiam. ὠνομάζετο Medium tuetur Erfurdtus cum Brunc- 
kio in Sophocl. Oed. Tyr., :012.: et /xersvVovro vero pro 
ixirevov non improbauit Weffelingius in Herodoti libro 117. 
p- 220. δ. [c. 48, 15. Schweigh. at huius loci nulla aucto- 
ritas.], quam rem a Schaefero áccepi. Eurip. Hercule F., 
1206.; facilius alfentirer Seidlero, fi voluilfet ἐκετεύομαν 
μὲν — [ΟΥ̓]: ἐκετεύομεν uiv — ab eo propofitum p. 56.» 
de Verf. Dochm., meis quidem «erte auribus parum pla- 
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uae numeris Romanis in margine appofitis notata 
funt, ealibera elle vult refponfione antiftrophica. 


6o. Hunc verfum et feq. vetulae potius tribue- 
rim. Berg/. Eodem modo fohn Seager in Claífical 
Iournal N. HI. p. 509. qui fequentia fic perfonis di- 
ftinguit: Puella. οὔκουν im ἐκ. γε. Anus. καινόν y. 
Puella. ὦ σαπρὰ, ov δῆτα. τί γὰρ ἂν γραῦν καπρῶσάν rtg 
λέγοι. — παράκυφ᾽ ὥσπερ γαλῆ. Lege παράκυφϑ᾽ ὥσπερ 
γαλῆ. παράκυπτε. Neque enim vnquam, og ἐμ εἰδέναι, 
dictum 'eft, aut παράχυπον, aut παράκυπε, vnde fieri 
poílit, παναχυφ᾽ ὥσπερ, etc. Faber. allentitur Bergl. 
παράκυιρον εἷς γαλῆ. Mendofe in imprelfis: παράκυφ 
doxto γαλῆ. Τὴ cod. et in edit. B. Tuntae παράκυφ᾽ ὡς 
γαλῆ. inde facile fuit finceram lectionem refiituere, 
Brunck. Fabri παρακυφϑ', codice Rau. confirmatum, 
iure probat Reifig. 1. p. 512. qui Brunckii fcripturae 
opponit, Atticos in vulgari fermone αἷς pro ὥσπερ 
non videri dixifle; MS. Monac. apud Reilig. παράκυφρ 
ὥσπερ. | 
:962. e) Hunc verfum Adolefcentulae potius tri- 
buerim. Berg/. οὔχουν ἐπ᾽ éxqogav γε. Aliter; atque 
Schol., accipio. Quippe adolefcentula dicit: acce- 
dei ad te amator, antequam ad. me? forta[]e quidem, 
fed vt efferaris. Puella refpondet: Mirum profecto 
quod fiet, fi adolefcens mulier cum fim, ὦ σαπρὰ, 
ante te efferar. Faber. . Imo ad auferendum aliquid 
veniet. Scholia: ὅτε τῶν γραϊδίων ἐκφέρουσι τὴν οὐσίαν 
οἱ ἐρώμενοι. Sicut in Pluto v. 1008. vbi cum vetula 


cere fateor. [Propter fenum hoc nolim improbari. Vide 
Ae[chyl. Choephor. 848. Stanl. Antiphan. in Bekker. Anecd. 


I. 455, 1. Ariftophani vere, vtarbitror, reftituit Erfurdt. 


Koenigsb. Archiv III. p. 442.] -Rei/zg. 5 


€) 962. 965. Nefcio an in toto Ariftophane verfus vllus fit 
pofteriori deprauatior. Tu lege, O/xovv ἐπ᾽ εὐφρόνην γε; 
Καινόν y ὦ σαπρά. Οὐ δῆτα: Τίς ἂν σὺν γρᾶι τὰ κοίν᾽ 
εὐνῆς y ἕλοι. Vulgatum ἐκφορὰν defendere videtur Hem- 
fterhuf. ad Plut. 1009. Quod nollem factum. Merus enim 
error eft. Quod ad τὼ κοινὰ in re Venerea frequentatum, 
bene Poríonus intellexit cognatam vocem κοινωνέαν in 
Phoen. 16. Confer et Ion. 558. τὰ κοινὰ χαίρων. G. Bur- 


5007). Praefat. ad Euripid. Troad. p. XVI fq. 


» 
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dixiffet. de Adolefcente, qui ipfam lucri caufa amare 
fe Bimulabat, judo τὴν Quoov CIO PTT αἰεὶ rnv £umv ; al- 
ier és. ἐκφορὰν inquit. . F«ber de elatione mortuorum 
Nu rw iu" 
accepit ἐκφορὰν hic in Ecclefiaz, nec male adeo. Berg. 
c? 


955. (927. Br.) Vulgo legitur: τί γὰρ ἂν γραῦς τά- 
Acwwa τις λέγοι; Frigidum eft iftud zaàoeva , quod nec 
genuinum elle. videtur; illud enim non agnofcit cod. 
11 quo fcriptum, τί γὰρ ἂν γραῦς μαινᾶς ttg λέγοι; Mu- 
lierem libidine in furorem actam μαέναδα non raro ap- 
pellant poétae. | Sed etiamfi foccus appellationem 
hanc admitteret, metrum hic repugnat. χαπρῶσα fub- 
ftitui e Nofiro, in Pluto v. 1024. «A ἠπίστατο γραὸς 
καπρώσης rog 00i κατέσϑίεεν, Brunck. Satis bene Ra- 
vennas: 76 yag «v γραῖα [3mo γραῖ] καινὰ τις λέγοι; led 
τῷ τις adiuncto fuo nomini fcribendum eft: τί γὰρ ἂν 
γραϊά rig καινὸν λέγοι; Nam quid noui dicat vetula? 
Sic irridetur anus propterea quod negauerat, nouum 
fe dixiffe. Hot;ib. MS. Monac. yg&. Reifig.lL. p. 91. 
τί γὰρ ἂν γραῖ ἄρα καινά τις λέγου;. 


Ps Citat Suidas v. ἀἄγχουσα [et Zonar. I. p. 29.]. 
Kufler. 


967. ᾷδω πρὸς ἐμαυτήν. In Ranis 55. ἀναγινωσκον--: 
zi μοι πρὸς ἐμαυτόν. Bergl. 


968. Τέρης. Debuit fuiffe aliquis paulo grandior, 
et pauperculus. Faber. Loci huius meminit Suidas 
v. 7Ζέρης. Kufi. Schol. verba appofuerunt Bergl. et 
Brunck. Vide ad 879.  - | 


969. δείξεν γε καὶ σοί. B. Iunta δόξεν pro δείξει: 
vitiofior etiam in hac re Monac. MS., δόξη - fed fcri- 
bo: δείξεν yr καὐτός. Reifig.l. p. XVI. 


979. πολύ cov μεῖζον ggovo.  Arguta fententia. 
Adolefcentula recedebat, ne videlicet illius δελεάσματου 
captus amator, qui ipfam ad feneftram vidilfet, fores 
pultaret, et interim ex lege Senatus muliebris cogere- 
tur cum vetula rem ante habere; quod confilium ubi 
perfenfit-vetula, ait: Ego pariter confedo hic, vt me 
Es fapientiorem agnoícas quam fis. Aliter Schol, 

aber. 


^ 
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974—902. f) Hos ver(us Hermannus Elem. doctr. 
metr. p. 695. fic defcripfit: 
e^ ἐξῆν παρὰ τῇ νέᾳ καϑεύδειν, 
καὶ μηδὲν g) πρότερον διασποδῆσαδ 


J).9zg4.etfqq. σύσστημα d. σύσστημα β΄. 
εἰϑ᾽ ἐξῆν παρα τῇ νέα καϑεύδειν, I'P. ciu ὥξ᾽ εἰ τραγονήδυα, σπο-- 
3 δήσεις. 
καὶ μηδὲν πρότερον διασποδῆσ᾽, ov γὰρ τἀπὶ Χαριξένης τάδ᾽ 
j ἧς ; ἐστίν" 6 
τὸ γε σΐμον ἢ πρεσβύτερον" 5 κατὰ τὸν νόμον ταῦτα ποιεῖν 
ποῦ γὰρ ἀνασχετὸν τοῦτὸ γ᾽ ἐλευ- ἐστὶ δίκαιον, εἰ δημοκρατού- 
ϑέρῳ; μεϑα. 


V. 2. Vulgo διασποδῆσαι ἀνάσιμον 7. tin [coliis huiusmo- 
di, vltimis fyllabis non conceditur; ἀδιαφορέα nifi ad finem 
fyfematis. Rem illam comprobabo, cum Lyrica fragmen- 
ia aiüigero. Bene igitur Porfonus ad Hec. 500. et Orelt. 
792. ed. 2dae emendat zov vice ov. | Verum haec funt 
leuia. Mentem Comici, non metra, nunc perfcrutor. Ex- 
ponitur a Suida 'araciuov per ἄμορφον, hoc loco allegato. 
Bene quod ad fententiam, at fecus quod ad vocis etymo- 
logiam. Etenim σίμος elt proprie planities lata et fimul 
accliuis: hinc vfurpatur de nare preffa, de ventre non cur- 

' vato, et de latere collis inclinati et plani: quo fenfu pro- 
ximo habet Comicus in Lyf. 238. vbi apud Schol. citantur 
Nofter in Babyloniis Μέσην ἔρειδε πρὸς τὸ oíuov et Πλάτων 
ἐν Νικαῖς (lic enim corrigit Elmsl. ad Ach. 577.) Τουτὲ 
“προσαναβῆναι τὸ σίμον δεῖ" verum ibi oíuov fignificat rem 
muliebrem: quae plana elfe folet, tete Ouidio: Quam ca- 
Jiigato planus fub pectore venter: et fane cum illa fienifi- 
catione vocis o/uov bene conuenit et ἔρειδε (vid. Eccl. 616. 
et Thesm 488.) et προσαναβῆναι. vid. Pierfon. ad Mocr. 

. 5. vbi Grammatici aduocant e.Noftri Thesmophor. dis 
“Ἀναβῆναι τὴν γυναῖκα βούλομαι. Bene igitur ime hic re- 
pofuiffe arbitror τὸ o/uov in fenfu eodem: nec male pro- 
pter fententiae nexum mutaffe οἐμώζων ἄρα νὴ δέα in cip. 
€t εἰ τραγονήδυα: etenim non grauius aliquid Venerem 
reprimere folet, quam malus odor; quo maxime eminet 
hircorum genus. Cf. Pac. 815. τραγομάσχαλον: quam vo- 
cem plane factam , ficut τραγόνηδυς, exponunt Scholia per: 
δύσοσμοι. Cf. quoque Ach. 852."Oto» κακὸν τῶν μασχά-. 
λων πατρὸς vQoyaoatov: vnde firmatur mea coniectura «t 
εἰ 1. e. εἰ ὦζε: quod. verbum egregie reftituit Porfonus ad 
Hom. 03. E. 455. Crateti apud Athen. p. 69o. D. G. Bur- 
967: in Claffical Iournal Nr. XXVIII. p. 228 fq. 


£) μηδέν. Elmsleius in Mufeo crit. Cantabrig. V. p. 44. cor- 
rigit: uz 0s. Hanc coniecturam nuper repetiit ad Eurip. 
Medeam p. 74: 
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ἀνάσιμον 7i) ἢ πρεσβύτερον i). 
ΕΣ * m- ! ? E 
ov Δ) yag ἀνασχετὸν τοῦτό y ἐλευϑέρῳ. 
, » A] ' 
οἰμώξων ἄρα, v5 Δία. σποδῆησεις. 
» ν , , CCS 
0v yap τἀπὶ «Χαριξένης 0) ταδ᾽ ἐστίν. 
' Ld ^ 
κατὰ τὸν νόμον ταῦτα ποιεῖν 
L4 , 3 , 
ἔστι δίκαιον, εἰ δημοκρατούμεϑα m). 


905. ἔρχομαν ποϑῶν πάλαι. In cod. ποϑῶν πάλιν, 
Vulgo inueríus eft ordo vocum: ἔρχομαι παάλαν ποϑῶν. 
Brunck. 


989. 2?) — 992. στρ. «. 999 — 999. στρ. β΄. 997 — 


À) ἀνάσιμον. Vide Suidam h. v. Kaufier. 


i) πρεσβύτερον. Verfus expo[cit πρεσβυτέραν. Hotib. πρεσβυ- 

- τέραν etiam Reifig. I. p. 195. 

X) ov. Porfon. ad Eurip. Hecub. 500. ποῦ, recte repugnante 
Reifig. I. p. 195. 


4) Χαριξένης. Charixenam εὐήϑη x«l μωρὰν γυναῖκα fuiffe 
tetantur Scholia. Allufum fortaffe eít ad χάριν et ξένος. 
Non efi quod hic quidpiam ad gratiam geri putes; omnia 
ad fummum ius exiguntur, Faber, Egregie ad hunc locum 
Etymologus (567, 21.]: "Emi Χαριξένης. αὐλητρὶς ἡ Χαρυ- 
ξένη ἀρχαία, wol ποιήτρια κρούματων" o£ δὲ, μελοποιόν. 
Θεόπομπος Σειρῆσιν, «Δὐλεῖ γὰρ σαπρὰ αὕτη γε κρουμάτια τὰ 
ἐπὶ Χαριξένης. ᾿Αριστοφάνης" οὐ τὰ πατὰ μισϑὸν, ἀλλ᾽ οἷον 
καὶ ἄλλα τινά. Haec vltima funt corruptiffima. Nam poft 
vocem ᾿“ριστοφάνης [ubiecerat procul dubio Etymologus 
locum hunc Ariltophanis ex Ecclef.: οὐ γὰρ etc. Sed his 
nefcio quo cafu eiectis, alia illuc intrufa fuerunt, quae 
minime pertinent ad articulum ibi propofitum, fed potius 
ad vocem ᾿δπίχειρα, quae apud Etymologum proxime fe- 
quitur. Sed haec obiter. Hefychius [quem etiam Bergi. 
et Brunck. laudant]: 'Emi Χαριξένης, ἐπὶ uogíue ἡ Χαρι- 
ξένη διεβεβόητο, ἀρχαία οὖσα. ἔνιοι δὲ xal ποιήτριαν αὐτὴν 
ἐρωτικῶν λέγουσιν. ἔστε δὲ καὶ παροιμία, οἷα τὰ ἐπὶ Χαριξέ- 
ψης. Miror haec loca non fuiffe obferuata ab Exasmo, Iu- 
nio, alisque prouerbiorum Graecorum compilatoribus. 
Vide etiam Eultath. ad 1l. δ΄, p. 526. lin. penult, et Suidam 
v. Χαριξένη. Kufier. 


z) Hic verfus fenarius eft, cuius vulgo foluti funt numeri: 
fic in imprelfis fertur: ἐστὶ δίκαιον, εἰ δημοκρατούμεϑα. In 
cod. eft e/meg δημ — et [fenfus et metrum siys flagitant. 
Brunck. Recte Fracinus ἔστι Óíxa«ov, ex lege verfus do- 
chmaici, qualis hic eft. Hotib. 

5) 989 — 1020. Legendum: 

Δεῦρ᾽ -— — now orQ. d. eretic. fetram., 

€omm, in Zriffoph. T. IF. Ddd 


786 


COMMENTARKII 


᾿ 


999. στρ. γ. Mis eodem ordine refpondent antifiro- 
phae 1000. — 1009. 


Πρόξελϑε, moi Eóvsvvoe | anacreont. 

T. s. 0. ἔσει’ iamb. dim. 

Πάνυ γάρ τις ἔρως us δονεῖ τωνδὲ anapaefi. dim. 

Τῶν σῶν βοστρύχων | dochmius. 

"4 0c μ᾽ ἔχει διακναίσας lycon, hypercat 

«ἄτοπος, 0€ μα ἔχει Cuauvatooc.  glycon, hypercat. 

MiSse, ixvovuat σ᾽, "Ἔρως, cretic. dim. 

Kal — — — ἱκέσϑαι!,  troch, tetram. bachycat. 

ANE. Δεῦρο — — — καταδραμοῦ-- ἀάντιστρ. ἃ 
σα tà» ϑύραν ἀνοιξον" 

Ei δὲ, καταπεπτὼς κείσομαι, 

φίλον. ᾿Αλλ᾽ εἴσω πληκτίζεσθϑαι 

Mera τῆς οῆς πυγῆς ! etc. 

Vulgatae: τὴν ϑὺυρ. ἂν. τήνδ᾽" εἰ δὲ μὴ, καταπεσὼν xslco- 
pos, verfuum priore hypermetro, pofteriore peruerfo:-nam 
qui huic quidem refpondet in firopha, manifefto iambicus 
eft dimeter. E: δὲ ellipfi elegante dicitur pro εἰ δὲ μή : 
cf. Sophocl. Antig. 722. ed. Brunck.  Rarius verfuique 
congruens καταπεπτῶς formae triiiori ceffit. In fequenti- 
bus vulgo ita legitur: ἀλλ᾽ ἐν τῷ σῷ βούλομαι κόλπῳ πληκτέ-- 
ζεσϑαι μετὰ τῆς σῆς πυγῆς. Corruptis ἐν σῷ, vel, quod peius 
etiam, £y τῷ σῷ, adfcriptum κόλπῳ, quomodo haud [cio an 
nusquam loquantur in re fimili probi fcriptores, τῷ πλη-- 
κτίζεσϑαν vero non intellecto addidere βούλομαι. Μετά 
inftrumentum indicat, vt faepius, proindeque nihil abfur- 
dius quam ipfum iuuenem velle πληκτίζεσϑαι natibus non, 
fuis, fed puellae. Imo, infinitiuo pofito pro imperatiuo, 
haec iubetur illud facere, quo nihil opus effe coniugibus 
Romanis videbatur Lucretio de rerum nat. 4, 1271. Εἴσω, 
vt ἔνδον infra 1081. In antiftropha 2. τέ poft Τρυφῆς exci- 
derat cum ruina verfus. 

Kol ταῦτα μέντοι μετρίως ys πρὸς τὴν στρ. g . efyn- 

art. ex 2 penthemimm, iamb. 

᾿Εμὴν — ἐστί" fimilis. ἢ 

Σὺ δέ μοι, φίλτατον, ὦ ἱκετεύω,  antispaft. dim. ἢ} - 

; percat. " 

" Avoi£ov ! ἀσπάζου us! — anacreont. 

Διά τοι σὲ πόνους ἔχω. — anacreont. catal. : 
(poffunt et in vnum coniungi duo anacreontei, ficut faepius 
ht apud Piudarum, velut Nem. 5, 1. 5; 1. 8 1. epodi). 

$2 χρ. &. u. ἄντιστρ. B . 

Τῆς Κύπριδος —  — — Μούσας, 

Xap. ϑρ., T'ovgzs τε πρόσωπον; etc. Hotib. 


989 et fqq. . org. à, ἀντιστρ. ἃ. 
δεῦρο δὴ δεῦρο δὴ δεῦρό μοι gí- δεῦρο δὴ δεῦρο δὴ καὶ σύ μοι xa- - 
ον ἐμὸν ταδραμοῦ-- 

πρόσελϑε, καὶ ξύνευνος σα τὴν ϑύραν ἄνοιξαν 


τὴν εὐφρόνην v7vÓ * εἰ δὲ μὴ, 
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989. — 992. Strophica valde corrupta funt: quae 
fic conftituenda videntur: 
δεῦρο δὴ, δεῦρο δη," 
φίλον ἐμὸν, 
δεῦρό, “μου πρόρελϑε, καὶ ξύνευνος 
τὴν εὐφρόνην φίλος ὅπως τήνδ᾽ ἔσει: 
Dubitari poteft, an φίλον ἐμὸν et δεῦρο μοι rectius lo- 
cum commutent, quia ita in antiftropha pedes CHAT 
fiti funt. Hermannus Elem. doctr. metr. p. 202 
Reifigius I. p. 522. haec fic defcripfit, vt ΡΩΝ 
στρ. e. ei g. vtrinque verfus refponfione liberi fint: 


στροφὴ «. δεῦρο δὴ, δεῦρο δή, 


ὅπως εἴσει " δονεῖ καταπεσωὼν κείσομαι; xS 

πάνυ γάρ τις ἔρως 5 φίλον" ἀλλ᾽ ἐνὶ col 

βοστρύγων τῶν σῶν βούλομαι κόλπῳ 

τῶνδ᾽" ἔγκειται δ᾽ ἀτοπὸς πληκτίξζεσθαν jet τῆς 

μοι πόϑος, καὶ διακναί- σῆς σπαϑῆς" Κύπρι, τί μ ἕκα 

σας ἕλκει με" μέϑες, ἱκνοῦ- μαίνειδ τῆδε μέϑες, ἱκνοῦ- 20 

pa o, Ἔρως, καὶ ποίη-- 10 μαν 0, βρως, καὶ ποίης 

σον τήνδ᾽ ἐς εὐνὴν τὴν ἐμὴν ὑκέ- oov τήνδ᾽ ἐς εὐνὴν τὴν ἐμὴν ὑκέ-: 
σϑαι. σϑαι. ᾿ 

SOSA oro. B. ἄντιστρ. β'. 

καὶ ταῦτα μέντοι. μετρίως 25 ὦ ὦ χρυσοδαΐδαλτον 8 ἐμὸν 29 

πρὸς τὴν ἐμὴν ἀνάγκην μέλημα Κὶ 'πριδὸς à ἔρνοξ, 

εἰρήμεν᾽ ἐστίν" σὺ δ᾽ ἐμοὶ μέλιττα μούσης, Χαρίτων 

φίλτατον ὦ ἐκιτεύω ϑρέμμα, Τρυφῆς πρόσωπον, 

ἄνοιξον" ἀσπάζου με" ἄνοιξον, ἀσπόάζου με" 

διά τοι σὲ πόνους ἔχω. 28 διά τοῦ σὲ πόνους ἔχω. 54 


Inter haec vocum fedes paulum mutaui, quo metra melius 
conuenirent. V. 5, Pro εὐφροσύνην recte Bergler. εὐφρό-- 
yv. quocum facit MS. et fic Bentleius: ,mox vice. ἔσεν Fa- 
ber recte sioe; cf, Hom., 1A. .4. 245. ἧς οὔτοι χάριεν οἶδε. 
V. 9. Vulgo ἔχειν. Dedi ἕλκειν. Cf. Theocrit. 11. 17. "IyE 
ἕλκε τυ τῆνον ἐμὸν ποτὶ δῶμα τὸν ἄνδρα. Sic et Ouidius — 
natale folum. dulcedine captos Ducit: et Horatius — Quo 
me, Bacche, rapis tur. Plenum. V. 19. πυγῆς ineptum elfe 
vidit et Hotibius: qui bene monet nihil poffe ab/urdius 
quam ipfum iuuenem velle πληκτίζεσθαν natibus pueliae. 
Repofui igitur σπαϑῆς. Hefych. “Ζπαϑητὸν γυναικεῖον. lege 
“Σταϑὴ, τὸ γυναικεῖον. Hinc intelligas iocum in Nub. 55. 
ὦ γύναι λίαν σπαϑᾷς. [9] mulier valde percuffione vteris. 
V. 20. Vulgo ἐπὶ ταύτῃ. At ἐπὶ eft interpolata lectio et 

 Tovt7 COrrupta pro: τῇδε: vid. Porfon. ad Phoen. 1597 
V.29. Ita Suid. in 4Δαιδαλόχειρ et Θρύψις. Ο. Burze/- in 
Claffical Iournal Nr. XXVIII. p. 229: 250- 
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φίλον ἐμὸν O), Ótvgo uor 
πρόσελϑε. καὶ ξύνευνος 
τὴν εὐφρόνην p) 
ὅπως ἔσει Q) μοι. L 
0190g*j β΄. πάνυ γάρ τὶς “ἔρως μὲ δονεῖ r) 
: τὠνδὲε τῶν 00v βοστρυχων. 
ἄτοπος δ᾽ ἔγκειταί μοί τις πόσος 5), 


ὃς μὲ διακναίσας ἔχει. d. 
ergogn γ. μέϑες — ἱκέσϑαι- 
ΝΕ.“.Ν74Σ. 


» - , m 
ἀντιστροφὴ «. δεῦρο n » δεῦρο δὴ £) 
καὶ σὺ μοι χαταδραμοῦ-. 
' , » ᾿ 
σα τὴν ϑυρὰν «voitov 
τήνδ᾽" εἰ δὲ μὴ, 
' , 
καταπέσων κείσομαι ?). ratis 
» 2 τ "3 3 ? 5 - ^ 
ἀγτιστροφὴ β΄. ὦ φίλον, αλλ ἐν τῷ σῷ x) 
βουλομαν κολπῳ μέτα-. 


9) φίλον ἐμόν. Cod. φέλον ἐμοὶ, Brunck. 


p) τὴν εὐφροσύνην. lta omnes quas vidi: legendum cenl[eo 
τὴν εὐφρόνην, id elt, noctem. Bergl. τὴν εὐφρόνην. Sic 
cod. Inepte vulgo τὴν εὐφροσύνην. Brunck. τὴν εὐφρόνην 
etiam Dawef. Mifc. p. 511. (555. Kidd.) Bentlei. ap. Kidd. 
"Toup. Ein. in Suid, T. III. p. 187. et Reiskius 


4) ἔσει. Verti quali fuiffet fcriptum: ejoy, vel Attice aie 
Faber. . ' 


7) Citat Suidas v. βόστρυχος, et v. δονεῖται. Kuff. 
s) Vide Suid. v. ἀτοπίας. Και. 


2) Obferuent hic ftudiofi canticum κωμαστικόν. Faber, Et 
carmen παρακλαυσίϑυρον, vt Graeci vocant: fiue carmen, — 
quod amantes pro foribus amücarum canere folebant, ii- 
iromitti ab illis cupientes. Tale carmen etiam legitur 
apud Theocrit. f/dyll. IIT. Plautum Curcul. I. 2, 60 fqq. 
Propert. I. 16, 17. fqq. Tibull. I. 2; 9 fqq. Ouid, I. 2fmor. 
EI. VI. et. alios.. Kufi. 


s) καταπεσὼν πείσομαι. Sic ap. Theocrit. III, 55. [eundem 
locum affert Brunck.] caprarius ad antrum Amarjlidis ab- 
foluto carmine παρακλαυσεϑύρῳ, inquit: κεισεῦμαε δὲ πε- 
cov. Huc fpectat illud Horat. Lib. 1II. Od. X. Ouid. 1.18. 
III. de Art. Amandi v. 581. “πές fores iaceat etc. Sed quid 
adtinet in re obuia et clara plura loca congerere? Ku/i. 
Abre[ch. Lectt. Ariftaenet. p. 204. citat Atezfig. 


x) ἔν τῷ σῷ. Sic cod. Vulgo articulus omilTus. Brunck. 
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πληκτίξεσϑαι 2) τῆς σῆς πυγῆς. 
Αύπρι, τί μ᾽ ᾿ἐκμαίνεις ἐπὶ ταύτη; — TH. 
ἀντισεροφὴ γ. μέϑες ---- ἱκέσϑαι. 
Verfibus 1010 — 1015. refpondent 1016 — 1020., 
male diftincti. v. 1012. fcribendum Zorzé», vt citat Riei- 
hg. 1. p. 500. v. 1019. τὲ poft τρυφῆς addendum. 


1014, ἀσπάξζυυ με. Sic bene cod. Vulgo ἀσπάζου 
ze. Vide infra 975. [1019.] Brunck. 

1016. (965. E. 973. Br.) zovoodeíelow z) Με 
imprudente et inuito hoc remanfit. Legendum χρυ-- 
σοδαίδαλτον, vt recte edidit B. Iunta, quam fcripturam. 
adfüirmat Suidas in δαίδωλον, vbi hunc locum profert. 
Mendofe in Aldi edit. excufum χρυσοδαίδαλμον. Eurip. 
Iphig. A. 219. καλλίστους εἰδόμαν [l. ἰδόμαν χρνσοδαι-- 
δαλτους στομίοισι πώλους. [Suidae et Euripidis locos at- 
tulerat Kufi.] Metri lex omnino hic requirit χουσοδαί- 
δαλτον. Verfus eft antifpafticus trimeter catal. feu 
hendecafyllabus phalaecius, qui in fecundo pede titu- 
baret, fi legeretur χρυσοδαίδαλον. Sic eum dimetiri 
oportet: o χρυσοδαν | δαλτον suov | μέλημα. Pes fecun- 
due eft choriambus, qui antifpafto (607 90voc eft, quem- 
que hoc metrum admittit. δαλὸν ἐμὸν quinque tan- 
tum conftat temporibus, ac proinde metrum peffum- 
dat. Brunck. ἐμὸν μέλημα. kuhanus Epift. 17. τὸ μέ- 
λημᾳ τοὐμόν. Bergl. 

1017. Kvnpidog ἔρνος — Χαρίτων ϑρέμμα. Vide- 
tur imitatus Ibycum, cuius fragmentum extat ap. 
Athenaeum. p. 5864. EvovoAe γλαυκέων -Χαρίτων ϑάλλος 
καλλικόμων (ἐμὸν) μελέδημα, σὲ μὲν Αὐύπρις & T ἀγανο-- 
βλέφαρος Πειϑὼ ῥοδέοισιν ἐ ἐν ἄνϑεσε ϑρέψαν. - Quod Iby- 
€us ϑαλλος, id nofter ἔρνος dixit. Berg. 


1018. ϑρέμμα, Quamuis lectionem ferri poffe non 


(y) πληκτίζεσϑαι. Ait fe lafciua manu nates illius pulíare 
velle: podes ab aliis inftrumentis, quae plectro .pul- 
fantur. Apud Hefychium exponitur ὑβρίζειν; ita et ὕβρι- 
στὴς vox elt amatoria. Faber. 


z) rail Si; S Intellige κειμήλιον πεποικιλμένον, vel arai- 
yv«ov, [eu.ludicrum, sued puellulis dabatur, nugamenta 
amatoria. Faber. 
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negem; magis tamen placet ϑρύμμα, quod habet Sui- 
das v. ϑρύψες, et v. Χαρίτων, vbilocus hic adducitur, 
ϑρύμμα autem fignificat delicium, a ϑρύπτεσϑαι: cuius 
originis et fignificationis etiam eft τρύφημα; qua voce 
vfus eft Eurip. Zplug. in: Aul. 1050. vbi cep 
τρύφημα λέχερων vocat. Kufler. 


1021. τέ χόπτεις; Corrige typothetae errorem [av- 
zz&g] πόϑεν a); Vide ad Ran. 1455. Brunck. 


1025. zo) δὲ ov δεόμενος. ln cod. et in edit. B. 
Iuntae, τοῦ δὲ δεόμενος. Vulgo τοῦ δαὶ δεόμενος. Br unck. 
δᾷδ᾽ ἔχων b). Vt qui comiffatum eunt. Sapea 697. τὴν 
δᾷδα λαβών. vbi vide Notam. Berg/. 


1024. "A4vagàvariv ὁ). À pago Attico. Sed alludit 
ad ἀναφλᾷν. Sicut ctiam in Ran. 425. Σεβῖνον, ὅστις 
ἐστὶν ᾿ναφλύστιος. vbi etiam ad verbum βινεῖν alludi- 
tur, Vide ibi Notam. Bergi. "Vide ad Ran. 426, 
Brunck. 


1025. αὐτήν σὲ κινοῦνϑ᾽ — Sic cod. Vulgo 6i- 
ψοῦνϑ᾽, quod perinde eft. Vide fupra ad v.468. Brunck. 
Iuntinae αὐτόν σὲ 8. Reponam ov τὸν oe 8., quod le- 
pidius. /Zotib. Comparato verfu ex Ranis Reifig. I. 
p. Xil. veram fcripturam reftituifle videtur: οὐ zc» 
AXsBivov — MS. Monac, βινουῶϑ'᾽ pro βινοῦνϑ'.. 


1026. zv τὲ βούλῃ etc. Subaudi, quod tacet vetu- 
la, ἐμὲ βινήσεις εὖ κανδρικῶς. Faber. 


a) πόϑεν. Id eft, minime, vel nequaquam. Habet enim par- 
ticula haec aliquando vim negandi; vt apud Noftrum in 
Ran. 958. et in hac ipía fabula 550. 589. et paflim alibi. 
Kufi. Vefp. 1147. Eurip. Aiceít. 95. Androm. 84. Electr. 
657. addit Bergl. 


δ) Erat enim κωμάζοντος ἀνδρὸς. τὴν δᾷδα φέρειν. Quamobrem 
non abs re vetula fubiicit, τοῦ δαὶ etc. Faber. 

c) Bene et argute. "Advagà. ἀνὴρ eft vir ex Demo feu popu- 
lo Attico; cui nomen ᾿Δνάφλυστου, eratque tribus Antio- 
chidos. Et quia ἀναφλᾷν Dignificat mafiurbari, ideo dicit 
quaerere fe virum aliquem 'A4vagAvorsov , eam qui fubagi- 
tet; quod valde amarulentum eit: quippe fi fit maffurba- 
tor, maligne, inütrenueque agitabit; vt qui artifice manu 
malit ut i;quam in panüces putridas et σαπρὰς fe inmerge- 
re; quod quid effet aliud, quam ZZortua guin etiam iunge- 
bat corpora viuis Corporibus : ? Faber. 
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1027. τὰς v. εἰσάγομεν, Bene hic Scholia; *ea le- 
zito: metaphora perpetua a caufis iudicandis. [ta 
Latini loquuntur vt Graeci, Plinius L. 6. (V. Epift.) 

"tio die inducta cognitio Iulii Tyronis. Ybi cogni- 
ilio, verbum iuridicum eft. P'aber. ἐσαῦτις. Recte 
vars vett. edd. εἰσαῦϑις. Cf. Schaefer. in ind, in Bos. 
Kl. p. 966. | 


1029. τὰς ἐντὸς εἴκοσιν yo ἐκδικάζομεν.  Allegorice. 
Loquitur enim quafi de htibus forenfibus, et intelli- 
zit aetates mulierum. Hoc Scholiaftes breuiter: ἀπὸ 
rav δικῶν. ἔλεγον γὰρ weí* τὰὼ πρὸ τόσων ἐτῶν δικαζομεν. 
Nempe quum Athenis non tantum lites domefticae, 
G&ue ipforum Athenienfum, diiudicarentur, verum 
etiam exterorum, quicunque Áthenienfum imperio 
erant fubiecti, ita obruebantur multitudine negotio- 
rum, vt vno tempore non polTent omnes lites cogno- 
fcere, fed multas differrent in aliud tempus, deinde 
inaliud. Berg. repetiit Brunck. 


1030. ἐπὶ τῆς πρότερον ἀρχῆς. Sic cod. Vulgo προ-- 
τέρας. Brunck. Γλύκων d). Fuit hic infigni fatuitate 
nobilis; vnde Hefychio εὐήϑης. Faber. “Ὑποκοριστι- 
xov, vt infra 1050. [1105.] ὦ μαλακίων. Bergl. 


1052. (987. Br.) χατὰ τὸν ἐν πεττοῖς νόμον. — Sic 
optime cod. In impreffis ἐν Παιτοῖς. Vetus eft menda, 
cuius haec fertur in fcholiis interpretatio: ΖΠηαιτοί. 
ἔϑνος μέν ἐστι Θρᾳκικόν. ἔπαιζε δὲ Παιτοῖς, παρὰ τὰ 
παίειν. Sic fcholion legendum videtur: fed totum. 
ineptum eft. De ca/culorum, (eu latronum, quos 
Graeci πεσσὰ, πεττοὺς vocant, ludo, feu de πεττείᾳ vi- 
dendus Io. Meurfus in Graecia ludibunda. πεττείαν 
cum κυβείᾳ aliquoties confudiffe Grammaticos vere 
Obferuat, quod etiam auctori Etymol. M. contigit, 
cuius notam hic adponam, non prout vulgo fertur, 
fed fuppletam ex Orz Thebani Etymologico Mf. ad 
quod vulgatum contulit familiaris meus, atque in 
Regia Academia focius, eruditiffimus Larcherus, qui 
mihi obferuationes fuas in Etymol. M. dedit, iisque, 


- 


d) Male pro nomine proprio habetur.  Huhnkem. ad Ti- 
maeum p. 152. - 
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pro eo quo me amplectitur amore, vt tanquam meis 
vterer permifit: quas ἢ, vt fert animus, cum eruditis. 
aliquando communicauero, πλήν γ᾽ ἑνὸς ἂν οὐδεὶς ἐνδί-- 
κως μέμψαιτο μοι. [V. Mém. de 1᾽ Acad, des Infcr. et Β. ], 
T. XLVIL] Scilicetgratum id non accidet nupero com- 
mentatori, qui Sophoclem illotis manibus attrectauit: 
huius ineptias bene multas in Obferuationibus illis 
confutat optimus Larcherus. En autem locum Ety- 
mologici €). Πεσσοὶ, βόλεα κυβιστῶν, πεσσὰ, ὁμωνύμως 
3| τὲ Joop ur), xol 0 ψῆφος f). πέντε δὲ ἦσαν, οἷς ἐχρῶντο, 
κατὰ “Σοφοπλεέα. [Naupl. fr. VI ]: 

καὶ πεσσὰ πεντάγραμμα, καὶ κύβων βολαί. 
καὶ τάχα ἡ πεττεία: οἱονεὶ πέντεία τίς οὖσα. ἐπὶ δὲ τῶν. 
πέντε γραμμῶν τὰς ψήφους ἐτίϑουν, ὧν E] μέση Τραμμὴ 
ET 8g) ἐκαλεῖτο. εὖρε δὲ αὐτὴν "Παλαμήδης , ὡς εἴρηταε 
ἐν οἱρωϊκῷ στίχῳ παλαιῷ γραμμάτων τριάκοντα e, πρὸς 
τοὺς τόπους οὺς ἔχει τὸ “Παλαμήδειον ἀβάκιον" j 

εὗρε σοφὸς λιμοῦ μὲ παραιφασίην. Παλαμήδης. 
ἔστι πέτω, ὃ σημαίνειν τὸ καταπίπτω" ὃ μέλλων πέσω. ἐξ 
αὐτοῦ ὄνομα πεσσὸς; δ πίπτων ev τῷ  βάλλεσϑαι, καὶ τρο-- 
πῇ, πεττός. καὶ πεττεύειν, τὸ μεταφέρειν, τὴν ψῆφον" ἀπὸ 
τῶν πεττῶν, τουτέστι τῶν κύβων. πέττεύειν δὲ καὶ τὸ τα- 
βλίζειν. γίνεται δὲ ἀπὸ τοῦ πεττὸς, πεττεύω " δηλοῖ δὲ τὸ 
μετατυϑέναι τὴν ψῆφον, καὶ παίζειν. 81 ἴῃ abaco qua- 
drilatero, qualia funt noftra ξατρίκεα, (gallicum nomen 
irictrac a graeco barbaro Ceroíxtov originem, ducere 
videtur.) quinque lineas transuerfas, totidemque per- 
pendiculares ducas, areolae efficientur XXXVI. quot 
numero funt literae in illo heroico verfu. Etymologi 
errores, de calculorum iactu, tanquam fi teflezae aut 
tali elfent, loquentis, oftendit Meurfius. Confer Sal- 
mafium ad H. A. p. 459 feqa.. Brunck. 


1055. (4808. Br.) Hic verfus in cod. omiffus. ratio 
ob oculos pofita. Idem. 


e) Cf. Etymol. M. p.666, 17. Ruhnken. ad Timaeum p. 217. 


f) 9 ψῆφος etiam Etym. M. Cf. Poppo Oblf. in Thucyd. p. 
246. Laurent. Lydus de magiftr. R. R. p. 14. ψήφοις οἱ 
κείοις. Editor e coniectura y. οἰκδέαις. Compares o ) βῶλος. 


£) Ct. interpretes τῶν ychii T. I. c. 644. 
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1056. χρησέραν h) Alludit ad antecedens κρούειν, 
vt et Bifeto videtur. Forte χρησέραν vocat vetulam 
eadem ratione, qua Hyperboli matrem cum τηλίᾳ di- 
citur comparaffe Eupolis ap. Schol. ad Plut. 1059. quan- 
doque autem iftae duae voces idem fignificant. Berg/. 


1038. ϑύραισι. Cod. ϑύρῃσι. Brunck. 


1039. d μέλ΄. Sic recte cod. Perperam vulgo ὦ 
pie. V.not. ad Lyf. 56. Idem. Cf. Buttm. Gr. I. p. 225. 


1040. 1) τὰς ληκύϑους. Ampullae mortuis appo- 
nebantur: fupra 557. Forte picturis quibusdam or- 
nabantur iftae ampullae. Aut etiam in monumentis 
pingebantur; vt Schol. τοιαῦτα γὰρ τινὰ ἕν τοῖς uvijuo.- 
ew ἔγραφον. locatur autem in vetulam, quae morti 
vicina amori det operam, Bergl. 


1045. (998. Br.) οἵδ᾽, οἵδ᾽ à τι βούλει. Sic recte 
cod. et editt, primariae. Perperam in recentioribus 
alterum oi. omil[um, cum verfus labe, : Sic faepe 
peccatum fuit. Vide ad Lyf. 524. 951. Thesm. 650. 
689. 768. 1194. 1226, Ran. 1001. Brunck. καὶ γὰρ ἐγώ 
σὲ k). Elmsl. ad Acharn. 127. p. 110, malit καί σ᾽ ἔγωγε. 


« 13044. ἢ μ᾽ ἔλαχεν. Sic ob metrum fcribi debuit, 
Perperam vulgo ἔλαχε. Brunch, 


1045. (1000. Br.) uz yo o ἀφήσω.  Vetans μὴ po- 


h) Senfus eft: Si quidem pollinaríium aut aliquid ad eum 
modum vellem mutuo fumere, mihi ad te veniendum effet ; 
verum quod nunc quaerito, apud te aut in te non efi: for- 
mo/am enim puellam aliquam cupio: at tu nil nifi fenium 
45, et tabum pus et venenum. Forte et aliter, (i illius ve- 
tulae vterum cum χρησέρᾳ comparet; fed haec iam nimia 
funt, et vetularum taedet, Alio igitur. Faber. 


4d) τὸν τῶν γραφέων ἄριστον — ληκύϑους. Ζίρωνεία, Picto- 
res enim illi, quorum opera ad eam rem vtebantur, cx 
diobolaribus erant, non autem Protogenes aliquis, Timan- 
tes, Apelles, etc. Quod autem lecythi mortuis appinge- 
rentur, aliunde ex Ariítophane innotuit. Lepide Anítoph. 
qui vetulae tamen amatorem dedit; quippe quae fapienier 
et feliciter amaret; amatorem eum habens, qui ipfi lecy- 
thum vbi primum morte folueretur, poíTet pingere. Faber. 


E) ἐγώ σε. Relinquere decreui, vel νὰ Schol. (quod tamen mi- 
nus probo) BovÀAonaí € ἀπιέναι ἐπὶ τὸν 9drczov. Faber. 
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ftum eft hic pro negante ov, quod non fert harum 
particularum indoles. Infra 1075. recte legitur, cAX 
οὐκ ἀφήσω σ᾽ οὐδέποι΄. Rurfus v. 1005. ἀλλ᾽ οὐκ ἀφή-- 
σω u& Δία c. Sic Ranis 515. ov γάρ σ᾽ ἀφήσω. Ἐπ fic 
femper in fimili formula, Alter tamen fuccurrit lo- 
cus, vbi itidem μὴ pro οὐ pofitum: eft in Lyf. 917. 
μὰ τὸν ᾿“πόλλω, μή σ᾽ ἐγω, καίπερ τοιοῦτον ὄντα, κατα- 
χλινῷ χαμαί. Sed et ille locus et hic deprauatus eft. 
Scribendum in Lyfifirata: μὰ τὸν '[nuoÀÀo, οὐ μὴ σ᾽ 
ἐγὼ — Sic Ranis 500. μοὶ τὸν ᾿“πόλλω, οὐ μή o ἐγὼ 
περιόψομ᾽ ἀπελϑόνε --- Hic vero οὐ μὴ 6 ἀφήσω. Quis 
enim delderare poffit inutile pronomen ἐγώ ἢ at μὴ 
€ ἀφήσω, pro οὔ σ᾽ ἀφήσω, vix me continere queo, 
quin foloecum efle pronuntiem. Bruzc&. μὴ γώ 6 ἀφή-- 
co praemiífa iurandi formula et comparato ἂν, 195. 
defendit Reifig. I. p. 106. 


1047. zi δῆτα κρεάγρας D).  Verfum hunc et duos 
fequentes citat Suidas v. «gewyge.. Kufier. 


1049. (1004. Br.) ἐκ τῶν φρεάτων. Quum apud 
Homerum aliosque poétas legere meminiílem φρέατα 
correpta media, mendam hic fubeffe primo arbitratus 
fueram, excudique feceram ἐκ τῶν ye φρεάτων, | Poftea 
vero intellexi perperam me iftud 7; inferfiffe, quod eo 
abire iuff, vnde malum intulerat pedem. — Atticis 


poétis media in φρέατος longa eft, vt in κόβαλος, gÀva- 


ρος infinitisque aliis, quod oftendit dimeter hic tro- 
chaicus in Pace 578.: 
τῷ φρέατι τῶν v ἐλαών. Brunck. 


1051. εἰ μὴ τῶν ἐμῶν τὴν πεντακοσιοστὴν κατέϑηκας 


τῇ πόλει. Locus hic procul dubio corruptus eft, quod ἡ 


oftendit fententiae abfurditas, Quis enim vnquam 


audiuit de ciuitate quempiam bene mereri et honoris 
commodiue aliquid prae aliis adipifci, quodde aliorum - 


bonis in commune quicquam contulerit: immo de 
fuis contuliffe eum oportuit. ΕΠ igitur iftud ἐμῶν 


2) Studiofi obferuent xosaygev in fignificatu alieniore fumi, 
videlicet pro vnceo, non quo carnes ex aheno extrahimus, 
fed quo vrnas aut cados puteo aut fonte exhauftos retra- 


himus. faber. 
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lHbrarii inepuae imputandum. | Quid reponendum 
eflet, non mihi fuccurrerat; fed bona fortuna, pofi- 
quam iam typis defcripta erat baec fabula, opem mihi 
et Comico tulit Vir ingenii et doctrinae laudibus ce- 
lebratiffimus 7homas "T'yrwhitt, cuius erga me bene- 
volentiam et ftudium faepe expertus fum. Is literis 
ad me datis vltro mecum coniecturam communicauit 
eo probabiliorem, quod leniffma medicina, ἐτῶν pro 
ἐμῶν fcribendo, lepidam et facetam Comico fenten- 
tiam reddit 7). Hoc in verfione expreffi, et dignum 
cenfeo, quod in textu reponatur. Bruzck. 


1055. 2) Tres Iuntinae δεῖ γε μέντοι y. Hinc Rei- 
fig. 1, p. 295. δεῖ γε μέντοι o. 


1056. Elmsl. ad Acharn. 127. p. 110. οὐδέποτέ ye. 
γὴ Ziite- 

1058. xo0' 0 σε. Sic emendate fcriptum in cod, 
Aliae editiones καϑόσε, aliae καϑό os habent. Itane 
focordes fuifle homines, vt tam apertas mendas non 
viderent! Brunck. 


1060. ἔδοξε ταῖς γυναιξέν. lta quippe ψηφίσματα 
incipiebant. Exempla ex Demofthene et aliis. Faber. 


1061. Nota comice dictum: yj σποδεῖν αὐτὴν, πρὶν 
«v πρῶτον προκρούσῃ τὴν γραῖν. Quippe tria dixit, cum 
interim vel vnum [atis effe potuerit, πρὶν, πρῶτον, 
zgoxpo. Faber. 


1065. (1012. HK. 1020. Br.) ἀνατί. Alias etiam 
fcribitur ἀνατεί, i. e. impune, absque damno: ab ὄτη. 
Vide Magnum H. Valef. ad Harpocrat, v. ἐνατεί. Kui. 
Euripides in Med. 1557. ἀνατεὶ τῆςδέ μ᾽ ἐκβαλεῖν χϑο- 
vog. vbi Schol. ἄνευ ἄτης καὶ βλάβης. γράφεταν δὲ καὶ, 
ἀνατὶ, παρὰ Σοφοκλεῖ ἐν ᾿Αντιγόνη. lítud tamen Scho- 
lion non inuenio in prima editione Schol. in Euripi- 
dem o). Locus autem ille Sophoclis videtur ifte elfe 


m) Imo abfurdam, Vide Boeckh. Staatsh. der Athener. T. 
II. p. 56. 


n) δεῖ ys μέντοι. ὡς ἐγὼ — Hiatus non admittendus.  Le- 
gam: μένϑ'᾽ - ὅλως ἐγὼ etc.: fane ego etc. Hotib. 


6€) Non mirum: debetur enim Barnefii fcholia fcribendi lib:- 


799 CONXMENTARIL 


in Antigona 491. [185. Br.] quamuis evare? ibi eliam 
hodie legatur? Occurrit et ἄνατος apud eundem in 
Oed. Colon. 7 780. [787. Br.] vbi Schol.: ἀντὶ τοῦ ἀβλα- 
Bic, ἢ ἀναέειος. Et apud Aelchyl. in Suppl. 561. ἄνα- 
τον τερᾶγμα. εἴ mox ibid. &verov qvyar vt inferius 
415. ἄνατα ταῦτα. Occurrit et aduerbium ἀνατεί apud 
eundem in Eumen, 59. et ibid. 75. Bergl. ἀνατεί. 
Perperam vulgo «vari p), forma infolita. Sophocl. 
Antig. 485. Eur. Med. 1557 . ἀνατεί. Brunck. Alia huius 
aduerbii exempla vide in aureo Ruhnk. commentario 


ad Timaei Lexicon. [p. 51.]. /dem in Suppl. TEXT TU 


λου q). Lyf. 1119. zv μὴ διδῷ τὴν χέϊρα, τῆς σάϑης ἄγε. 
Brunck. πάσσαλος eadem, quod hic adhibetur, figni- 
ficatione occurrit in Autoinedontis Epigr. ΠῚ. τα 
in Suppl. 


1066. Προκρούστης r)  Faceta paronomafia e ver- 
bo προχρούειν, quod bis occurrit in fuperiore decreto. 
Fuit autem IIpoxpovovns latro, non aliquis, fed infi- 
gnis, e 'Thefei hiftoria iio ts. Vide Plutarchum 
in Thefeo p. 9. edit. Bryani. Ouidius Metam. VH. 
459. vbi egregia Thefei facinora recenfet: Vidit et im- 
mitem Cephihas ora Procruften. Bruzck, 


1069. ἐλϑόντες [fic Ald, ἐλϑόν τις B. Iunt.] Refiitue, 
vt editiones quaedam habent, ἐλϑών τις. Nam germa- 
na lectio eft. Faber. Ἶ 


1070. ὑπὲρ μέδιμνον ἔστ᾽ ἀνὴρ. Locum hunc bene 
explicat. Schol vetus. €ui addendus eft Harpocrat. 
qui in ferie fua haec habet: ὅτου παιδὶ xol yvvouxi ovx 


ἐξῆν συμβαλλειν ἀέρα μεδίμνου κριϑῶν. Eiusdem egie- 


dini. "Vide Matthiae. T. V. p. 408. Eodem modo, quo 


Bergl.,, decipi fe palfus eít Blomíield. ad Aefchyl. Pro. 
meth. p- 122. 
p) € vasi retineri et vbique fic fcribi vult Blomfield. 1. 1. 


4) Mentulam verti e fenfu fcilicet . . Ruber porrectus ah i in- 
. guine palus, ἘΠῚ alibi faepe. Faber. 


r) Seruari venuftas Latine non poteft. Quis fuerit Procru- 
ftes, notius elt ex fabulatoribus, quam vt hic exponi ne- 
celle fit. Peber. Quia bis dixerat dies Fuit autem 
Procrufes latro eliquis. Bergl.- 


IN ARISTOPHANIS ECCLESIAZVSAS. 797 


meminit Dio Chryfoft. Orat. 75. p. 658. D. [T. IT. 
p. 597. Reisk.] Vide etiam Suid. v. ὅτε, et Meurf. 
;ectt. Attic. L. IL c. 4. [et Them. Att. II. c. 9.]. Kufi. 
Quod alias mulieribus et pueris erat interdictum vl- 
tra medimnum hordei non inire contractum: id iam 
inuerfo reip. ftatu et mulieribus dominantibus, elt in- 
terdictum viris. líaeus de Haer. Arift. [p. 259.] à γὰρ 
ψύμος διαῤῥήδην κωλύει παιδὶ μη ἐξεῖναι συμβάλλειν, μηδὲ 
γυναικὶ, πέρα μεδίμνου κριϑῶν. Bergl. 


1071.. (1018. KH.) ἐξωμοσία s). "Verbum forenfe. 
Eft autem excufatio, cur quis fe non pofhit aut non 


3) Satis explicat Schol. quid fit ἐξωμοσία. Idque tum hic 
tum ad Zgzzasc [1056.] docuit. Cum videlicet aliquis ma- 
gilratum eierabat, proprie. At hic metaphorice Faber. 
ἐξωμοσία [ecundum Schol. et alios, eft excufatio, quae pro- 
ponitur in iudicio, ob abfentiam eius, qui in ius vocatus 
elt; quae fiebat iuramento interpofito per procuratorem, 
qui iurabat ἔξω εἶναι τὸν κληθέντα, foris efe eum, qui in 
vocatus erat: et ἃ formula iíta iudiciali Graecorum, ἔξω 
εἶναι ὄμνυμι, verifimile eft inanaíTe vocem illam forenfem . 
et iam obfoletam, exoine, qua vtebantur pro excufatione 
maiores noftri. Nam plures tales voces Graecas tritaui 
noltri poft recuperatam a Graecis Conítantinopolin ad nos 
attulerunt, vt notare eft facile. Ex fuperioribus licet co!- 
ligere, hane fabulam feré contemporaneam elfe fabulae, 
cuius eft titulus Πλοῦτος. Anteriorem elfe fuadet auctor 
anonymus vitae Ariftophanis, fed procul dubio antiquus, 
qui Plutum fabulam omnium vltimam cenfet, poft quam 
nullam aliam fuo nomine compofuit Ariftophanes; annum 
certo notare non aufim. Nam argumenta, quibus vlitur 
Petitus, et probare intendit eam fine dubio prodiiffe anno 4. 
Olymp. 96., mihi infirmiora videntur, quam vt quis poffit 
fecundum ea aliquid certi pronuntiare. Nam quod ex Phi- 
lochoro attulit Schol.; πρὸ δύο ἐτῶν ἐγένετο συμμαχία 24a- 
κεδαιμονέων καὶ Βοιωτῶν, licet emendetur (vt credo debere 
fieri) 'MOzvaiuv καὶ Βοιωτῶν; id non euincit. Nam illud 
στρὸ δύο ἐτῶν non videmus ad quem terminum, feu annum 

referri debeat. Nimis breuiter enim ea verba citauit Schol. ; 
nec credo Philochorum in (uis Atticis notaffe annos, quibus 
fabulas [nas docuit Ariftophanes. Non tamen ibo inficias, fa- 
tis verifimile effe hanc fabulam prodiiífe eo anno, quo eam 
prodiifTe decernit Petitus. Sed aliud eít, verifimile quid pro- 
ponere; aliud verum quid afferere. Audacter etiam de- 
cernit idem doctus vir, eam prodiiffe Panathenaeis, quod 
falfum effe omnino videtur. Nam hieme in Lenaeis actam 
fuiffe, dum diluculo cogebatur ecclefia, fupra probauimus ; 
et de Sciris loco intelligi debere verba Comici, non de fe- 
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debeat fiftere iudicio, et fiebat interpofito iuramento, 
Ex Schol. Bersí. ov γὰρ δεῖ στροφῆς. ln Pluto 1155. 
ἀλλ᾽ ovx ἔογον ἐστ᾽ οὐδὲν στροφῶν. Saepe autem 1n ex- 
cufationibus eiusmodi vtebantur fallaciis. fdezn. 


; 1072. (1019. K. 1027. Br.) ἔμπορὸς εἶναν σκήψομαι- 
Gemellus huic eft locus ille in P/uto, 905. 4f. ἀλλ᾽ 
ἔμπορος. Xv. vol σχήπτομαί y, ὅταν τύχω. Vide ibi 
Schol. vetera, quae loco huic lucem aíferunt. Καὶ. 
Vide quae ibinotaui. Bergl. κλαύσει γε σύ t). In cod, 
κλαύσεις ys ov. Forma actiua futuri κλαύσω apud Co- 
micum non reperitur: media femper vtitur. Vide 
Pac. 255. 1277. Nub. 58. Pl. 174. 425. 572. Saepiífime 
autem permutatae verborum terminationes ἐδ et zz, 


^ 


fto, ob eandem caufam demonftrauimus: et de thallis quod 
ait, fubleftum eft omnino. Non euim de Panathenaeorum 
pompa agitur, dum vir fuam omnem profert fupellectilem 
e ücmo, deponit etiam ϑαλλοὺς, ramos quosdam oliuae. 
Sed Schol. ait, Comicum alludere tantum ad Panathenaeo- 
rum pompam, in qua fenes ramos illos ferebant. Ridicr- 
le igiiur facit virum omnia fua tam religiofe deponere in 
pubicum, vt etiam ramos illos, quos feruauerat domi, de- 
ponai. Sic ΠΟΙ ruftici die S. Ioannis circa folftitium ra- 
mis arboris nucis domos fuas ornant, quas faepe per to- 
tam hiemem vsque ad folíüitium anni fequentis fernant. 
In fumma, nihil video, quod me poffit inducere, vt dubi- 
tem tantum hanc fabulam Panàthenaeis actam fuiffe. 81 

is tamen certiora docuerit, et fi quis quid docere poterit 
de tempore, quo decreta quaedam facta funt de falis negotio 
[v. 845.], et de moneta aerea abrogata, quae tamen paulo 
polt antiquata fuerunt [v. 855.], de quibus loquitur Comi- 
cus; facem praefevet in his tenebris, et fic annum ceyto 
defignare liceret. Palmer. E. 


δ) Verfus non ftat. Deinde iftud x4«e σὺ aliud prae fe poftu- 
lat; quamobrem ita lege: ἀλλὰ xA«s ov. Figura amoenilfi- 
ma, qua vtimur cum aures ab aliquo nobis obtunduntur. 
Ita Plaut. Curcul. [I. 1, 7.]: Pa. 24t tandem tandem. Ph. 
Tandem es odiofus mihi. lta et Ariftoph. ἐν Ἱππεῦσε [997-] 
— X οὐχ ἅπαντας ἐκφέρωβ. Αλ. — — κ᾽ ovy ἅπαντας ἐκ-- 
φέρω. Quem locum inuenufte habuit Frifchlinus , qui ea- 
dem verba in fecundo verfu debuerat exhibere. Ita Plaut. 
in Bacchid. [11. 2, 55.]: Ch. Tanto hercle melior Baechis. 
Pl. Immo. Ch. Immo Zercle abiero. Sicin Mofiellaria: (fed 
hodie locus corruptus legitur, verum iam emendabitur.) 
ΤΡ. Minas quadraginta accepifíi quod fciam: lbi refpondet 
alter Nunquam nummum quod fciam. Faber. 
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quod obferuaui ad Pl. 952.  Peílime vulgo legitnr, 
χλᾷε ov. Brunck. Veram fcripturam cod. Rau. debe- . 
mus. Proxime ad verum Berol. ,,Hic verfus non eft 
integer; eflet autem fi pro κλᾷε συ fcriberetur κλάων 


συ ye." ; 
1074. “ΖΔιομήδεια v). Schol. verba appofuit Berg. 


1075. Haec omnia, quae adolefcens iubet anum 
apparare, ad funerum ritus pertineut, quorum pleri- 
que etiamnum nobis obferuantur, ab vltima antiqui- 
tate transfumti, Quibus ifta minus nota funt Rirch- 
mannum adeant. Brunck. ὑποστύρεσαι. Quia vetula 
dixerat neceffe efe, vt cum ipía concumbat adole- 
fcens; ifte iubet eam cubile parare, fed non geniale 
profecto; verum vbi vetula fola cubet ϑανάτῳ μέλημα. 
vt loquitur fupra goo. Nam haec omnia, quae iubet 
vetulam facere, fpectant ad apparatum funeris. Berl. 
τῆς ὀριγάνου x). Ad hunc locum Comici refpexit Eiy- 
mol. v. ὀρίγανον, vbiait: ἐστέον δὲ ὅτι λέγεται καὶ ó ὁρφί-- 
γανος, καὶ ἡ ὀρίγανος, καὶ τὸ ὀρίγανον. καὶ ϑηλυκῶς uiv 
εὕρηταν παρὰ «“Τ“ριστοφάνεε ἐν ᾿δακλησιαζούσαις. | [ Cf. 
Phrynichum Bekkeri I. 56, 58.1 Notet hic etiam Le- 
ctor, mortuis origanum fublterni folitam fuiffe. Nam 
de apparatu funeris totus hic locus intelligendus efi, 
Kufier. | 

1077. ταυνίωσαι. Schol: στεφάνωσαι e οἱ vexgol. 
Nempe mortui coronabantur, .vt dictum fupra 554. 
εἷσπερεὶ προκείμενον μονονου στεφανωσασ᾽ οὐδ᾽ ἐπιθεῖσα 
λήκυϑον. vbiitidem azmpullae apponi folitae mentio 
eft, vt hic. Bergl. παράϑου τὰς ληκύϑους. Mortuis ni- 
mirum /ecythz, liue ampullae apponi folebant: vt pa- 


v) Diomedes Thrax qui ab Hercule etc. hofpites cogebat vt 
cum filiabus fuis συνουσιάζοιεν. taque, li Veneri placet, 
JDiomedea neceffitas, erat — —  ututa neceffitas , κατὰ Ca- 
tullum. Faber. yl 


x) Hic obferua morem apparandi funeris: fingulas partes 
alibi alias tetigit Ariftophanes. Locus ftudiofe obferuan- 
dus; nam vel hinc difcas quam vetera fint ea, quae hodie- 
que apud plerosque Chriltianos vfurpantur, lecythi, vrnu- 
lae aquae, cerei, et cetera alia, quae tam bona antiquitate 
digna funt. Faber. 
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tet etiam exloco fimili in hac ipfa fabula 554. Huc 
etiam fpectat illud, quod legitur paulo fuperius 998. 
ὅστις νεκροῖσι ζωγραφεῖ τὰς ληκύϑους. Kul. 


1078. (1025. K.) ὕδατός τε κατάϑου τοὔστρακον ποὸ 
τῆς ϑύρας. Loci huius meminit Suidas v. τούστραπον. 
Pro χαϑαροῦ [imo xeragov] autem, vt ed. Genev, ha- 
bet, ex edd. vetuftioribus repofuimus κατάϑου. Quod 
autem ad fenfum loci huius adtinet; Ííciendum eft, 
ante fores funeftarum aedium olim poni folitum fuiife 
vas fictile, aqua luftrali plenum, qua quisque ex aedi- 
bus illis exiens, purificationis gratia fefe afpergebat. 
Vas illud appellabatur ὄστραπον, vt non folum ex loco 
hoc Comici, fed etiam aliis fcriptoribus conftat. Pol- 
lux VIII. 65. oi ἐπὶ τὴν οἰκίαν τοῦ πενϑοῦντος ἀφικνούμε-- 
voL, ἐξιόντες ἐχαϑαίροντο ὕδατε περιῤῥαινόμενοι. τὸ δὲ 
προὔκειτο ἐν osi κεραμέῳ, ἐξ ἄλλης οἰκίας κεκομισμένον. 
τὸ δὲ ὀστρακον ἐκαλεῖτο. καὶ ἀρδάνιον.  Notet hic 
Lector, vas illud aquae luftralis etiam vocatum fuiffe 
ἀρδάνιον : quod teftatur quoque Hefychius v. ἀρδανίαι, 
et Suidas v. «gó«vtov. Idem Hefychius nos docet, vas 
ilud etiam dictum fuilfe πηγαῖον. ἸΠηγαῖον, inquit, 
τὸ ὄστραχον, ὃ καὶ ἀρδάνιον ὁμοίως λέγεται. — Videtur ni- 
mirum refpexiífe ad locum illum Eurip. 410 ε{ὲ. gà. 

πυλῶν πάροιϑεν δ᾽ οὐχ δοῶ 

πηγαῖον, ὡς νομίζεται 

γε, χέρνιβ᾽ ἐπὶ φϑιτῶν πύλαις. . 
Vide Nos etiam ad Suidam v. τοὔστρακον. Καὶ. 


1079. (1054. Br. στεφάνην y) recte Kufterus z) 
accipit de corona, quae mortuis imponebatur: vide 


fupra v. 559.  Notiffimus eft hic funerum ritus, At. 


in iis quis fuerit cribri vfus, nefcio an quispiam tra- 
diderit. Nec tamen idcirco deprauata efle Graecuii 


5) Cribrum vexti, fubmonente Schol. Morem hunc mox ape- 
riam.  Fortaíffe tamen et ad morem coronandi mortuos 
referri queat, et res nota eft. Faber. Malim vetere: co- 
ronam. Quia adole[cens dixerat ταενίωσαε, quod eft a ται- 
via, fafcia capitis, haec dicit: imo etiam coronam adhuc 
emes mihi, Bergl. 


z) Per στεφάνην hic fimpliciter intelligo coronam, quae mor- 
tuis ornatus gratia imponebatur. Ku/ier. 
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verba crediderim. Voci στεφάνην notam adpofuit εἴ- 
δὸς κοσκίνου. quia meminerat illud nomen co fenfu 
alicubi legiffe, Sic accipi pofhit apud Oppianum gà. 
δ΄. 500. περιπλήϑουσα δὲ πάντῃ nvoodoxog στεφάνη λευκαί- 
ψέται ἔνδον ἀλωῆς. Sed hocnihil ad poétam no(irum 
facit, coaeuosque fcriptores Átticos, quorum haud 
fcio an apud vllum nomen στέφανη cribrum fignificans 
occurrat, Brunck. in Supplem. 


1000. a) xv περιῆς γέ nov τῶν κηρίων. Sic optime 
cod. Vulgo fine metro et fenfu zv πὲρί ys ποῦ τῶν xz- 
οίων. δὲ confumtis cereis fuperfles fis. Quod Faber 
dederat, praeterea etiam, fi quid opus cereis, emam: 
ineptum eft, et ne quidem eft in Graecis. t fufpe- 
ctum eft mihi χηρίων, quod nullibi legife memin: ea 
fignificatione, quam huius loci fententia flagitat, nem- 
pe pro cereis candelis. Scribendum κηρίνων, et no- 
tanda ellipfis fub(tantiui λαμπάδων. Antipater Thellal. 
Epigramm. XIII.: 

᾿ς λαμπάδα κηροχίτωνα, Κρόνου τυφήρεα λύχνον 
σχοίνῳ καὶ λεπτὴ σφιγγόμενον παπύρῳ, | 
Candelae iítae e papyro vel fcirpi cortice fiebant cera 
circumdato. Vide 5almafBum in Plin. Exerc. p. 705. 
extrema: et Harduinum ad ifta Plinii T. II. p. 5o. 
edit. in fol. Scirpi fragiles paluftresque, ad tegulum, 
tegetesque, e quibus detracto cortice candelae lumi- 


e) Nullus fere in hac comoedia locus me quami hic peius ha- 

| -buit, nàm nullus omnino fenfus erui poteft; deinde nee 
verfus ipfe ítat. Sed tamen cum fuperiora faepius legif- 
fem, praefertim vero illa εἰρωνεύοντος γραϊδίου verba: 7 
μὴν ὠνήσει ov καὶ στεφάνην ἐμοί. Tu fcilicet cribrum, v€ 
funeraria fupellex fuis omnibus numeris confiet, mihi emes, 
o adolefcens: inm tu, cribrum, iuquitille; ne fe quaefo ea 
res folicitam habeat. Neque enim modo cribrum tibi emptum 
dabo, fed infuper, Ji cereis opus fit, hos iam habebis. 
Quamobrem libenter re[cripfi: γῇ τὸν 42 ἤνπερ δεῖ γέ που 
“τῶν κηρίων... Quae an vera lectio fit, qui dubitabit, 1s me- 
liora det, etc. Ceterum, ne quis tricetur, iftud ἤνπερ yz 
fciat effe ᾿Αττικώτατον; nam memini me non vno loco 
apud Platon. et Xenophont. legere, Faber. Satis bene vi- 
detur Faber correxi[fe ἢν etc. [ed pro κηρίων cenfeo xsi- 
ev. [unt fafciae in funere neceffariae. (vid. Cuperi ob- 
feruatt. et quod fequitur δεαπεσεῖσϑαι. Atqui res dilap- 
furas con!tringimus fafciis. Aeisk. 


Comm. iu Ariftoph. Jd 1E. Eee 
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nibus et funeribus feruiunt, Ibi merito Harduinus 
veterem lectionem funeribus xetinuit. Brunck. 


1081. διαπεσεῖσϑαυ D). Schol.: τεϑνήξεσϑαι. Bergl. 
1085. μήτηρ ἄν αὐτοῦ. Sic cod. Vulgo αὐτῷ. 
Brunck. 


1087. Οἐδιπόδων. Quia Oedipus matrem duxit 
vxorem, vt notum ex Tragoediis. Berg. 


1088. Ed. nupera hic praemifit 7"P. quod recte 
abeft in Aldina, Farrei, et Iuntina. Bergl.* τόνδε τὸν 
vouovy, Et falfum eft, et ineptum eft: nec enim le- 
gem illam inuenerat Dein legem reprehendit, mul- 
taque ex iliius obferuatione prouentura effe pericula 
demonfítrat. Multis [nefcio cui] quidem ante me er- 
or fuboluit, fed, vt varias illorum molitiones taceam, 
dicam libere et vere, nihil egerunt tamen. "Tribus 
verbis rem transactam dabo.  Adolefcentula duobus 
abhinc verfübus dixerat, cor εἰ καταστήσεσϑε τοῦτον 
τὸν νόμον. τὴν γὴν ἅπασαν Οἰδιπύδων ἐμπλήσετε. Quod 
dictum, fi quid vnquam aliud, legem illam labefacta- 
bat; quamobrem dolore percita anus refpondet: Ὁ 
impiata hanc orationem Jcilicet prae inuidia excogi- 
tafii. Quod et verum et neeeífarium eft. Legendum 
itaque zóvós τὸν λόγον. llla autem vox νόμον defluxit 
per incogitantiam exfcriptoris ex verfu paulo fupe- 
riori, vti antea monui. f'aber. τόνδε τὸν λόγον. Sic 
recte Faber. Vulgo τόνδε τὸν νόμον. Brunck. — 


τορι. o γλυκύτατον. Plaut. Curcul. A. 1. Sc. 1. 
Egon apicularum opera conge[fium non.ferami, ex 
dulci oriundum, melliculo dulc; meo? Quo loco 
prius illud dulci fauum fignificat. Locum ipfum adi. 
Alibi quoque [ibid. L 5. 8.1: aud recufo quin mih 
male fit, mel, meum. Faber. 


c d 


δ) τεϑνήξεσϑαι, Schol. bene. Sed videtur voce media vfus 
effe, quae decumbere et mori fignificat. Ita τῷ cadere 
vfus eft Plautus in Mojfiellaria (1. 4, 16.]: Ca. Sine cadere 
me. De. Sino: fed et hoc quod mihi in manu efi : fi cades, 
non cades, quin cadam tecum. Dum ea dicebat Delphium, 
aut φορμέσεον [uum, aut ὀρϑαγόραν Callidamatis manu tan- 
gebat. Faber. 
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1092.: ἐς ἑσπέραν. In Pace 967. ἀλλ᾽ ἐς ἑσπέραν dui 
σουσιν αὐταῖς ἄνδρες. DBergl. εἰς ἑσπέραν. Sic cod. Vul- 
go ἐς ἑσπέραν, lono minus fuaui. Brunck. 

1093. μεγάλην — καὶ παχεῖαν c). ldem intelligi. 
tur, quod in Acharn. 707. ἕξει μεγάλαν τὲ καὶ παχεῖαν 
κηρυϑρᾶν. De eadem re etiam in Pace 1549. τοῦ μὲν 
μέγα καὶ παχὺ, τῆς δ᾽ «0v τὸ σῦκον. Bercl. 

1094. Traiectae voces fic ordinandae: αὕτη σὺ, 
ποῖ. παραβᾶσα rov νόμον, ἕλκεις vovóe s Brunck. Lege 

. . ε΄ M - M] ld JU 
absque ambiguitate: αὑτῇ σὺ, ποῖ τονδὶ, παραβᾶσα τὸν 
vouov, EÀx&g —35 Hotib. 

- 1095. τῶν γραμμάτων d). Lex illa habetur fupra 
1607. [1060.] et feqq. Berg. 


1100. ὑπὸ τῆς [Sic vett. edd. τῆςδ᾽ Kuft. Bergl. Br.]. 
Reticentia feu ἀποσεώπησις ; aliquid enim grauius di- 
cere voluit; itaque in interpretatione mea afterifcos 
tantum pofui. Faber. «AX οὐκ ἐγὼ «AM 0 νόμος ἕλκει. 
1ta folent qui legem praetendunt. Lyhas Eratofth. [p. 
20.] ova ἐγὼ σὲ ἀποκτενῶ, αλλ᾽ ὃ τῆς πολεως νόμος. Bergl. 

1101. ἕλκει σ᾽ — Sic optime cod. In edit. B. Iun- 
tae ἕλκειν oe, In ceteris pronomen perperam omiífum. 
οὐκ ἐμέ 7, ἀλλ᾽ — In cod. ovx ἐμ᾽, ἀλλ᾽ — Brunck, 

1101. ἔμπουσαν. Quid fit ἔμπουσα fufe ab Arifto- 


c) Idem intelligit, quod in Lyfifir. [25.] χρῆμα παχὺ vocauit. 
Plautus in Cafina |V. 2, 28.] Ok erat maximum. Neque 
enim quidquam turbandum, quod facit Douza. Sic et 
alibi [ibid. 56.): Jta, quidquid erat, grande erat. Faber. : 


d) Quid velit fatis explicat verfio noftra: nam γράμματα ex 
|  Ariltotele et aliis funt leges fcriptae. Quid fit autem pro- 
prie, olim explicauerat Hefychius, fed hodie locus ille mu- 
Lilus eft. En tibi: yoga up ore, τὰ γεγραμμένα, καὶ ovÀ- 
᾿ λαβαὶ, καὶ τὰ ζωγραφήματα" haec nemini ignota funt; fed 
longe aliud erat quod fequitur: καὶ τὰ ἐν ταῖς δικαστικαῖς 
ψήφοις xal v... ἀπογραφαί. Quid illa καὶ v...? Lege et 
fupple, xai τὼ ἐν ταῖς δικαστικαῖς ψήφοις τυπώματα, 
καὶ ἀπογραφαί. Dum haec traufcribo aliud vidi paulo in- 
ferius. Πραμματέδεον, ὁτὲ uiv «o πινακίδιον, 015 δμοιον 
A ,γλασαοκόμῳ. LEA δὲ καὶ ἐπιστόλιον. Axbitror legendum, 
γραμματίδιον, ὁτὲ μὲν τὸ πινακίδιον, ὁτὲ (cum hoc ac- 
centu) δὲ χαρτέον ὅμοιον γλωσσοκόμῳ. λέγεται δὲ καὶ, 
etc. Faber. 
Eee2 
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phane ἐν ΠΒατράχοις [209.] demonftatur; meque ibi 
flent Scholia. Zaber. "Terribile quoddam erat Dae- 


monium fue fpectrum, Berg!., laudans etiam locum 
ex Ranis. 


1102. ἐξ αἵματος φλύκταιναν. Recte et ingeniofe 
Schol. [cuius verba appofuit Berg/.], qui haec ideo 
[dici] putat, quod anus crocotio induta erat. Faber. 


1105. 2Molexiov. Quafi nomen proprium homi- 
nis ellet, vt Z4vxov. Faber. Diminutiuum blandien- - 
tis vt fupra 977. ὦ γλύκων. Berg. 


1106. αὐτοῦ τι δρῶντα πυῤῥόν. Supra 5530. «i τοῦ-- 
τὸ σοι τὸ πυῤῥόν ἐστιν; οὔτο που Κινησίας σου κατατατί-- 
ληκὲν; Bergl. ; 

1108. μὴ πλέον €). “Χεσοῦμαι. Bergl. 

1110. (1065. Br.) ἀξιόχρεως. Sic perfpicue et 
emendate cod. vt recte edidit Kufterus, In prioribus 
editt. erat αἀξιύρχρεως, quod defendit et genuinum cen- 
fet Berglerus, quia alluditur ad ὄρχεις. Sed fic opor- 
tuiffet «&ogysoc. Verum hoc eft ingenio abuti, lítud 


ἀξιόρχρεως nihil aliud eft, quam librarii vel typothetae 
error. Brunck. 


1111. Recte cod. Rau. μετὰ ταύτης. Vid. Reifig 
I. p. 98. 

1115. ὦ "Hg«xÀsg. "Vt antea Vetulae II. ereptus 
fuerat a puella, nondum confpecta femina, cüius ftu- 
dio nunc Vetulae 1. eripitur, credit etiam puellam 
efle: fed poftquam eam intuitus eft, cognouitque 
anum etiam eíle, et infuper altera foediorem, in has 
crumpit exclamationes. Non fatis diftinctae erant in - 
prioribus editt. tres vetulae: quin etiam nefcio àn 
vllus editor fufpicatus fuerit trinas eas effe, Brunck. 


1114. Panas inuocat, quia falaces funt vetulae 
iftae, Corybantes f), quia furentibus fimiles, Diofcu- 
ros, vt ipfi opem ferant. Bergl. 


e) Sed quid illud quod timet ne plus faciat? non aufim di- 
cere; fed alfterifci, gui in interpretatione funt, id [atis 
oftendunt. Leg. μη πλέον y ἢ etc. Faber. 


f) Ex Luciani Timone apparet (fed et id aliunde conftat) 
Corybantes bonis et fecundis rebus praefuilfe. Faber. 
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1115. τοῦτ αὖ. lta fcribo, quamuis edd. habeant 
τοῦτ ἄν. Bergl. Eodem modo eisk. κακόν. lftud 
malum anus eft. Faber. 


1117. ἀνάπλεως ψιμυϑίου. Eubulus Comicus apud 
Athen, p. 557. 550. ἐπὶ τῷ προσώπῳ δ᾽ oi τρίχες gogov- 
pivee εἴξασυ πολιαῖς, ἀνάπλεω ψιμμυϑίου. Nempe quia 
facies adeo. cerulfata eft, crines eo pertingentes albore 
inficiuntur. Ne quis inde colligat, mulieres tunc deal- 
bare folitas capillos. Bergl. 


1118. (1065, K. 1075. Br.) παρὰ τῶν πλειόνων. Sic 
cod. quod e Suida bene repofuit Rufterus p). In 
prioribus editt. erat παρὸ τῶν νεκρῶν, quod purum pu- 
tüm. eft gloffema. δὶς eft apud Suidam: Πλειόνων, 
TOV νεκρῶν. ἢ γραῦς ἀνεστηκυῖα παρὸ τῶν πλειόνων. | Ve- 
ralectio apud Scholiaftem etiam deprehendi poterat, 
cuius verba ad deprauatum textum accommodata fue- 
. re; fcripferat ille: παρὰ τῶν πλειόνων, παρὰ τῶν νεκρῶν, 

Sed poftquam νεκρῶν in textum immigrauit, fcholion 
inuerterunt, quod fic Aldus edidit: παρὰ τῶν νεκρῶν» 
παρὰ τῶν πλειόνων: tanquam fi vox νεχρῶν explicatio- 
ne indiguilfet. Tam ftipitem elfe oportet, fi quis non 
intelligat, qui gloffae in caufa fuere cur textus depra- 
varentur. - Vide not. ad Ran. 874. Euftatbius initio 


—Ó 


8) παρὰ τῶν νεκρῶν. Verfas corruptus; itaque vel filente 
Schol. facile fuit. emendare, παρὰ τῶν πλειόνων: nam 
plures funt mortui. Hefychius, Plautus, Paufanias p. 
41. fed horum piget. Faber. παρὰ τῶν πλειόνων. Sic re- 
cte habet Suidas v. πλειόνων: vnde locum hunc emendaui- 
mus. Priores enim editt. male habent, παρὼ τῶν νεκρῶν, 
vel metro lectionem hanc falíi conuincente. Νεκρῶν autera 
εἴν gloffa et interpretatio τοῦ πλειόνων, quae, vel temeri- 
tate, vel negligentia librariorum, locum authenticae vocis 
in textu occupauerat, fed de hoc errato iam pridem etiam 
. eruditos ante Nos monuit vir excellentis doctrinae et iu- 
dicii Gulielmus Canterus Nouar. Lect, Lib. IV. c. 18. Quod 
autem ad vocem πλϑδίονες adtinet, eam aliquando fignifi- 
care mortuos conltat. Notüm elt hanc in rem Oraculum, 
Aefymno Megaren!i redditum, quod refert Paufanias Lib. 
1. c. 45. Ἱπεγαρέας εὖ πράξειν, ἢν μετὰ τῶν πλειόνων βου-- 
λεύδωνται. Eam enim oraculi mentem fuiífe, Paufanias in 
fequentibus docet. Aliud huius figuificationis exemplum 
"ex Ariftide adducit G. Canterus loco laudato. Kufi, Re- 
petiit haec Bergl. 
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commentarii ad Odylff. p. 1’ 502. l. 18, ὡς δὲ καὶ νεκροῖς 
πρυσφυὲς τὸ, οἱ πολλοὶ, καὶ τὸς οἱ πλείους δηλοῖ ὁ εἰπὼν 
τὸ, ἀπελεύσομαι παρὰ τοὺς πλείονας, ὃ ἐστι, ϑανοῦμαι., 
πλείονας yoQ , τοὺς τεϑνεώτας ἐκεῖνος ἔφη. Brunck. 


1120. Elmsl. ad Acharn, 127. p. 118, αἷς σ᾽ οὐὰ 
ἀφήσω οὐδέποτε γ᾽. 


1122. Male hoc et feq. verfu notatae funt perfo- 
nae, Huic verfui praeponi debuit IPATZ 4. Se- 
quenti vero 77P7TX I. Quippe Anus I. iam antea 
adolefcentem follicitauerat, vt fecum eífet ,quocirca ei 
dicit: ἐμοὶ ydg ἀκολουϑεῖν σ᾽ ἔδει κατοὶ τὸν νόμον. Tum 
Anus III. quae poftrema fuperuenit omnium foediífi- 
ma eft, quod ex iis intelligitur, quae dicit Adolefcens 
v. 1069. [1114.]. Ideo excipit illa: οὐκ, ἢν ἑτέρα γε γραῦς 
ἔτ᾽ αἰσχίων φανῇ. Brunck. 


1126. Lege cum Atticismi, tum euphoniae gratia; 
ταδὲ δὲ σοι ποιητέον. Brunck. in roy 


1127. ποτέρας προτέρας οὖν κατελάσας. Faber: 
vtram vefirum priorem hinc abigam? Male. Non 
animaduertit enim τὸ κατελαύνευν hic effe verbum rei 
venereae, idemque fignificare, quod interdum fimplex 
ἐλαύνειν, 1. €. ubagitare. 510 lupra in Pace 710. κατ-- 
ἑλάσας τῆς "Dads i. e. fJubagitata Opora: (mere- 
tricenimirum fic dicta.) [Eundem locum attulit Bergl.] 
Ad pofteriorem hunc locum Comici (quod obiter mo- 
neo) refpexit Aelian. Epift. VII. vbi ait: τῆς ᾿᾽Οπώρας 
οὖν καταγελάσας, τί ἀδικῶ; Sed pro καταγελάσας ex di- 
cto loco Comici noftri refcribendum ibi elfe xazsiccac, 
nemo dubitabit, qui Aelianum ipfum infpicere volue- 
rit Kujier. 


- 


1129. À) (1084. Br.) Vulgo fic legitur hic verfus: 


δευρὶ μὲν οὖν (9 ὡς ἐμέ. — ἦν νὴ Zia y agr. 
In cod. fcriptum ἣν μά Zio u ἀφῇ. Sed quid, malum, 
fibi vult iftud fiue νὴ Ζία, fiue ud Δία, quod nemo 
non videt e fequenti verfu huc retractum fuiffe? At 


&) 1150. Verfu proxime fuperiori dixerat Adolefcems: ἣν νὴ 
Δία y ἀφῇ" Ita et hic lego νή Δία y. Venultatem huius 
cognofcent elegantiores homines. faber. 
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vero defideratur nomen vel pronomen, a quo regatur 
verbum egg. Emendo certilfime: 

δευρὶ μὲν οὖν ἴϑ᾽ ὡς iu. — ἥν y 1/00 μ᾽ ἀφῇ. 
Brunck. 

1150. ἀλλ᾽ ovx ἀφήσω μά iv o. Sic optime cod. 
Soloece in impreflis νὴ Ζία, in negatiua phrafi adhi- 
bita particula afíÉrmatiua.  Ifta μὰ et νὴ faepiffime 
permutantur, quod praeter fuperiorem notam often- 
dunt notata ad Lyf. 465. Pl. 764, Brunck. 


1191. πορϑμῆς. ἹἸΠορϑμεὺς, πλωτὴρν ναῦς, κωπὴ, 
δικωπεῖν etc, verba Venerea funt μεταφορικῶς. Faber. 


i194. (1089. Br.) Kawvovov «ψήφισμα 2). Hefy- 
Chius: εἰσήνεγκε γὰρ οὗτος ψήφισμα, ὥστε διειλημμένους 
τοὺς κοινομένους ἑκατέρωθεν ἀπολογεῖσϑαι. Male apud 
Lexicographum excufum Kevvorov. Veram huius no- 
minis fcripturam adítruit hic Comici locus. Eiusdem 
Cannoni decreti meminit Xennophon. Hellen. I, fub: 


3) Kavvovov. Ali Ἀαννώπου, ali Κανώπου; male. Legen- 
dum enim Kovr»ovov. Ait eutem Bifetus, difficile inueniri 
polfe, quis hic fuerit; et tamen fcio melegiífe alicubi; fed 
nunc quidem haud fane memini. Locum autem. Ariíto- 
phanis explicabo, qui multis longe difficillimus videtur, 
Ait Schol. decretum a Connono [fcriptum fuiffe, vt qui in 
crimine εἰσαγγελίας deprenfus effet, is caufam diceret £xa- 
τέρωϑεν κατεχόμενος; nam quae ibi mox leguntur corrupta 
funt. Itaque quod Connonus decreuerat, vt eiusmodi reus 
caufam diceret, et fefe in iudicio defenderet éxorfgoOsv 
κατεχόμενος.» id innuit Ariftophanes per vocem διαλελημμέ- 
γος. Erant enim huic adolefcenti et a dextra et a lini(tra 
Anus duae; ex quo apparet huius loci gratia. His addi 
etiam poterunt quae ab Harpocratione ad vocem εἰσαγγε- 
Aia dicuntur. Faber. Ad h.l. Comici procul dubio refpe- 
xit Hefych., vbi ait: Kavvóvov (lege Kavvovov, per o) 
ψήφισμα etc. Forte etiam huc [pectat locus ille Xenoph. 
“Ελλήνικ. Lib, Lin fin. ἔγραψε etc. Quin de vno eodem- 
que Cannono et Ariftoph. et Xenoph. intelligendi fint, non 
dubito. Vtrum vero de eodem quoque pfephismate vter- 
que loquatur, pro certo affirmare non aufim. Caeterum 
hinc faltem patet, K&vvovos verum fuiffe viri illius no- 
men; non antem Kovyovoe, vt Faber volebat; quippe cui 
loca-a& nohis adducta non venerant in mentem. Praeterea 
Suidas v. εἰσαγγελία, vbi loci huius meminit, habet etiam 
Kovvovov. Kufier. Aliorfum detorquet verba Decreti a 
Canunono fcripti, Bergl. 


* 
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finem [7, 21. vbi vid. Schneid.] Ταῦτ᾽ eimov Εὐρυπεό-: 
λέμος. ἔγραψε γνώμην. κατὰ τοῦ Kavvavov ψήφισμα κρί-- 
γεσϑαι τοὺς ἀνὅρας δίχα ἕκαστον. ἡ δὲ τῆς Βουλῆς ἣν, μιᾷ 
ψήφῳ ἅπαντας κρίνειν. In Reg. cod. recte fcriptum 
eft Kovvavov. Si eiusdem criminis plures effent rei, 
Cannoni decreto cautum erat, vt fingulorum feorfum 
caufa cognofggretur: eo facete adludit Comicus; non 
enim aliud decretum in animo habuit. Iuxta Canno- 
ni decretum ait adolefcens fibi impofitam elfe neceffi- 
tatem δίχα ἑχάστην, non κρίνειν iudicare, fed βινεῖν 
perinolere. iocus in eo confiftit, quod quum in de- 
creto eífet reos διειλημμένους ἀπολογεῖσϑαι, feorfuns 
caufam, dicere, adolefcens dicat fe διαλελημμένον tan- 
quam in diuerfa diductum binis fubantibus vetulis 
fimul morigeraturum.  Mendofe in cod. fcriptum x«- 
τὸ τὸ Zl.«yogov σαφώς. Brunck. 

1156. δικωπεῖν k). Metaphorice: vt ἡ μὲν ἔλαυνο-- 
μένη λαϑρίοις ἐρετμοῖς, ὁ δ᾽ ἐλαύνων. Quem locum citaui 
fupra ad 39. δεγρί. 


1157. Citat Suidas v. βολβός, Κι. βολβῶν. Sunt 
enim irritamenta Veneris. Athenaeus [p. 65. Berzl.], 
Schol., alii. Faber. ; 


1159. ἑλκόμενος εἴμ᾽ — Sic bene cod. Vulgo eju. 
Brunck. οὐδὲν ἔσται σοῦ πλέον. Arbitror hanc anum 
alloqui alteram: Nh] pius efficies; nam tecum vna 
zn lecto ero cum adoldffentuti Quod fequentia pro- 
bent: AZ. μὴ ngog ϑεῶν etc. Faber. 


1140. ξυνεσπεσοῦμαι. — Vna tecum. irrumpam in 
aedes. Berl. 


1146. (1095. K.) Φρύνη. Vetula quaedam, Berzl. 
Non illam decantatam Phrynem intellige; fed puti- 
dam anum. faber. Hoc nomine meretrices fuere 
complures, Adluditur hic forte ad φρύνη feu qoivoc, 
quod rubetam venenofam fignificat. Brunck. λήκυϑον 


X) Id alii dicebant, δικωπέαν ἕλκειν. Lucian. (T. I. p. 499.] 
Quid autem intelligat per δικωπεῖν., facile eft ad intelli- 
gendum ex notula fuperiori ad vocem πορϑμῆς, [cilicet 
ἀμφοτέραν τὴν γραῦν ἐλάσαι. Nam et agitare remum dici- 
ται», et aliud etiam. Faber. S 
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πρὸς ταῖς γνάϑοις. Schol. [cuius interpretationem com- 
memorat Berg.) intelligit mulierem , cui facies prae- 
tumida fit: ego aliter; quae pendulas maxillas habet, 
ita vt lecythum pendentem referre videantur maxil- 
lae. Faber. Fabri interpretatio nimis longe petita 
mihi videtur, Quare potius cum Schol., et Suida v. 
Φρύνη.» locum hunc de maxillis tumidis inftar ampul- 
lae accipiendum elfe puto. Ku/ier. 


1149. 1) συννήξομαι. Quaedam edd, habent, συνεῖ- 
ἕομαυς fed procul dubio corrupte. Kufier. 


1150.2) (1105. Br.) ἐάν τὸ πολλὰ πολλάκις πάϑω: 


1) ὅστις τοιούτοις ὃ. o. Cum Πιϊμδιποαϊ belluis natabo. Sed 
cur zatabo potius, quam alio verbo vfus eft? dicam. Sed 
iurpicula res, et tamen haud flagitiofe dicetur. En tibi: 
id timet Adolefcens, quod a Poeta Latino dictum alio fen- 
Σὰ δῇ: In laxa pes mihi pelle natat. Τὰ quod fupra de pu- 
tridis panticibus dixi. Faber. 


zm) Vox πολλάκις corrupta eft, aut deeft aliquod participium. 
Eft autem totus ifte locus vsque ad 1105. [1156.] fere cor- 
ruptus: hinc etiam verfionem non addidit hic totam Faber, 
fed eam in notas reiecit. Ego etiam pro meo captu inter- 
pretabor, id praemonens, domum, in quam trahebatur 
adolefcens, comparari cum lacu aut palude. Dicit ergo, vt 
a praecedentibus ordiar: Sum quidem homo infelix, qui 
cum eiusmodi belluis (marinis) natabo; tamen fi quid hu- 
manitus mihi acciderit, dum coactus ab hifce impuratis mere- 
Loo tricibus intro nauigo, fepelire me (mementote) in ipfo offio 
aditus: atque hanc (vetulam) in fummo tumulo, poftquan 
eam viuam feruida pice obleueritis, pedesque eius plumbo 
infufo circa plantas muniueritis, fuperimponere loco lecy- 
ihi. Illud ἐάν τι πάϑω ita accipio vt in Veíp. 584. qui lo- 
cus fere milis huic eft; nam et ibi aliquis fuprema dat 
mandata de fepulturae loco, fi forte moriatur: xai μανϑα-- 
φεϑ'᾽ ὑμεῖς ἢν τι πάϑω "yo, ἀνελόντες καὶ κλαύσαντες ϑεῖναξ 
μ᾽ ὑπὸ roto. δρυφάκτοις. Bergl. ὅμως. Ita hos duos verfus 
. emendauit Scaliger, vt in pofteriori errorem admiferit. 
. Videlicet ex ora codicis quo vtebatur, haec fine iudicio 
fumpta fuerant; quafi fi rem otiofe examinalfet; quod 
ab eo factum non arbitror. Faber. Verfus hic vno pede 
*  breuior eft, quem Scaliger fic fupplet: ὅμως δ᾽ ἐὰν τοιοῦτο 
| πολλάκις πάϑω. [Seq. verf. in Scalig. Excerpt. fic legitur: 
ὑπὸ ταῖνδε δεῦρο κασαλβάδοιν ἐςπλέων.)] Κα. 0uwc δ᾽ ἐάν 
τι, πολλάκις δεῦρ᾽ εἰσπλέων, ὑπὸ ταῖνδε ταῖν κασχλβάδοιν, 
; ji A ; πάϑω, ϑάψαι ([cil. χρὴ vel εὔχομαι) μὶ' (id eft uc). 
eist, , 
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Sic cod. optime, Vox πολλὰ vulgo omilfa cum verfus 
labe. πολλὰ πολλάκις duo funt aduerbia ἐκ παραλλήλου 
pofita, vt αὖϑις αὖ. Notus eft εὐφημισμὸς, leu for- 
mula bene ominata, ἤν zu πάϑω, fi quid obtiserit, id 
eft, fi moriar. 'Theocr. Idyll. VII. 10. 
οὔ ποτε νικαξεῖς, οὐδ᾽ εἴ το παϑοις τύ y ἀείδων. 
Meleager Epigr. XVI. 
ἤν vu πάϑω, Κλεόβουλε, (τὸ γὰρ πλέον ἐν πυρὲ παίδων 
βαλλόμενος, κεῖμαι λείψανον ἐν 67:000) . 
λίσσομαι, ἀκρήτῳ μέϑυσον, πρὶν ὑπὸ χϑόνα ϑέσϑαι, 
xcÀnw, ἐπιγράψας" 449PON EPOX ALIAE. 
Sic Philocleon in Vefpis 5985. 
ἣν tu πάϑω yo, 
ἀνελόντες καὶ καταπλαύσαντες ϑεῖναί μὴ ὑπὸ. τοῖσὲ 
δουφάκτοις. Brunck. 
πολλάκις. fortaffe, vt 022., cuius poteltas augetur ad- 
dito πολλά. Hotib. 


1151. κασαλβάδοιν.  Verti, non fimpliciter zzere- 
tricibus, fed meretricibus impuratis. Diferte enim 
Hefychius, κασαλβὰς, πόρνη αἰσχροποιὸς, atque adeo 
vetula. Cui, vt ait ille, ore allaborandum efi. Rem 
dignam Graecis hominibus, qui nihil parcebant. Faber. 


1152. Qui verfus hunc fequuntur, ita corrupti 
funt, vt eorum interpretationem minime tentandam 
arbitrer. Senfum tamen, quem expifcatus fum, ex- 
ponam: Si mihi cum illis vetulis res habenda erit, 
dii faxint, vt in ipfo aditu putridae paludis repenta 
emoriars tum. denique officiofi amici aniculae os, 
pectus, ventremque picantes, et crura ac pedes infufo 
plumbo munientes, vt funt colla lagenarum, illam fe- 
pulcro meo fiatuant pro lecytho.  Mirabor fi qui me- 
liora dixerint, Faber. ϑάψαιμ᾽ ἐν αὐτῷ τῷ στόματι τῆς 
etc. Optime vetus editio [Scaligeri Excerpta] ἐν αὐτῷ 
μὲ στόματι. Faber. ϑάψαιμ᾽ ἐν. Scribi ϑάψαι μ᾽ ἐν. In- 
finitiuus pro imperatiuo [idem monet JZoftib.], aut 
ellipfis verbi alicuius, vt faepe alias. Bergl. 


. 3155. καὶ τὴν ἄνωϑεν n). Sic bene cod. Vulgo καὶ 


z) Videtur legendum καὶ τήνδ᾽ ἄνωϑεν. Ceterum vult vetu- 
lam hauc ftatui in tumulo tanquam στήλην, columnam: aut 
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zo» fne vllo fenfu. Intelligendum eft adolefcentem 
haec ad fpectatores conuerfum dicere. | Oratio ellipti- 
ca eft; fupplendum λίσσομαι ὑμᾶς, Soo με — καὶ xo- 
ταπιττώσαντες — Brunck. '// ἄνωθεν accipienda ἡ 
γραῦς ἄνωϑεν οὖσα, vcl potius »j ἄνωϑεν πειμένη, bicut 
altera κάτω: cf. 1155, 6, In alterius igitur, quae fub- 
ter lacebit, ipfo στόματι τῆς ἐςβολῆς cremari fe iubet 
adoleéfcens, fi quid acciderit, ita vt ipfa anus eadem 
pereat; alteram fuperiorem pice oblini iubet et plum- 
bo circumfundi, tanquam ampullam buftuariam. /To- 
ἐδ. Corrige typothetae errorem σοῦ pro τοῦ in Inuern. 
editione. 


1155. μολυβδοχοήσαντες. "Vt grauitas plumbi bafin 
firmet, nea vento profternatur. Berl. 


1157. Venit ancilla ex conuiuio. Berzl. 
e Ω m 32 9 F 
11580. αὕτη re μου. Legam potius αὕτη v ἐμή. Berg. 


1159. (1114. Dr.) ὑμεῖς. Ad Chorum, qui nunc 
primum videtur apparere. Bergí. ὅσαν πάρεστ᾽ ἐπὲ 
ταῖσδε ταῖς ϑύραις. ln cod. ὅσαν παρέσε ἐπὶ ταῖσι ϑύ- 
ραις. In imprefhs, ὅσαι παρέστατ᾽ ἐπὶ ταῖσν ϑύραις. 
Veram lectionem reftituimus, Druck. 


1160, σὲ ysírovéc 9' ἅπαντες. Sic eft in cod. qui, 
vtimpreffi, in verfus fine mendofus eft. . Sic illi [et 
cod. Rau.] habent: oi yeírovég rs παντὲς οἱ τῶν δημο- 
ζῶν 0). quod, quidquid Faber cenfuerit, ineptum eft. 
Brunck. 

i162. (1109. 11.) μεμύρωμαι. 515 etiam habet 
Suidas v. ἀπανθήσαντα, et v. μεμύρωμαι. At Athenaeus 
L. XV. c. 15. p. 691. [T. V. p. 525.] locum hunc citans, 
legit μεμύρισμαι [quae vfitatior eft forma. Brunck, qui 
intextum recepit], a μυρίξζεσϑαι. Kufler.. 


1165. ὑπερπέπαικεν αὖ τούτων. In cod, ὑπεπέπαικε 
-“Ὗ᾿ .» LJ 
viv. αὐτῶν. Brunck. ; 


potius, quia ipfe eft ἄγαμος adolefcens, κόρην λουτροφόρον. 
de qua re Pollux VIII. 66. Berg, Aut 1. τοὺς ἄνωϑεν, aut 
fubintell. τινάς. Reisk. 


o) Bene; nam inter vicinos illi erant cari magis, qui ex eo- 
dem demo feu populo oriundi. Faber. 
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1164. θάσια. De vino Thafio, Chio, etc. fufe Athe- 
naeus [T. I. p. 107.]. Faber. Refpexit ad h. ]. Pollux 
X. 72. fed vbi pro Ecclef. male laudatur fabula Acharn. 
[cf. Rufter. fupra ad 526.] Kufi. De vino Thao, 
cuius fragrantiam hic maiorem dicit, quam odor ft 
vnguentorum, etiam in Pluto 1022. vbi, cum vetula 
dixilfet: ὄζειν τε τῆς χγρύας ἔφασκεν ἡδὺ μου, alter inquit: 

3 , *» cv NP M , - 
εἰ Θάσιον ἐνέχεις, εἰκότως ye νὴ Zio. Ἐπ in Lyfiftr. 196. 
Θάσιον οἴνου σταμνίον" vbi mox: καὶ μὲν ποτόδδει 7. ἀδὺ 
val τὸν Κάστορα. Bergl. | 

1166. ἀπανϑήσαντα. Citat h. L. Suidas v. ἀπανϑή- 
σαντα. Ceterum miror quare Faber ἀπ, hic verterit 
efflorefcentia, cum potius figni&cet, quae florem et 
odorem amiferunt. [deflorefcentia, Bergi.] Kufi. dnz- 
πτατο. [Sic vulgo.] Scribendum ἀπέπτετο. Brunck. in 
Supplem. Tacite fequutus eft Inuern. 


1167. Ánus bibacula apud Plautum Curcul. I. 2. 
Nam omnium vnguentum odor prae tuo, nautea eft. 
Brunck, 


1169. ἐκλεγομένη. 51. cod. bene [cum hiatu]: re- 
fertur enim ad x£gacov. Vulgo ἐχλεγομένας [quod reuo- 
candum] p). — ἔχη. Male cod. ἔγοι. Brunck. 


1170. (1125. Br.) φρασατέ uos τὸν δεσπότην, ὅπου 
"sr q). Vftatifümam hanc conítructionem femel ob- 
feruaíle fatis erit. Verbis cogitandi et dicendi fub- 
fiantiuum adjungunt, quod fequenti verbo adiungi 
debuillet: φράσατέ go» τὸν δεσπότην, ὅπου. ἐστίν. Pro 
φοάσατέ μοι ünov ὃ δεσπότης ἐστίν. Exemple multa 


congeffit Taylorus in Indice Attico ad Lyfiam [p.917.], . 


tametfi haec loquendi ratio Atticis propria non eft, fed 
apud quosuis fcriptores obuia. Homerus A. β΄. 409. 
ἤδεε ydp κατὰ ϑυμὸν ἀδελῳᾳεον, οἷς ἐπονεῖτο. 


p) Haud dubie legendum ἐκλεγόμενος: ita alicubi memini le- . 


gere. Faber. ὀσμὴν ἔχη. Notat vinum ἀνθϑοσμίαν. Res 
nota eft. Idem. 


4) Ait quidam ex interpretibus [Bifetus], hoc dictum elfe 
καινοπρεπέστερον : nefcio dominum vbi fit; fed homo meus 
fomniabat. Nam millies eo modo Iocotus eft Ariftoph. ; 
neque aliter omues Attici. Sic centies Plautus, fic Te- 
reniius. Faber. 


| 
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n rf r] , LI ? * ^ ^ 2 P 7 
v. 910, JEvvootyat, αὐτὸς σὺ uérc q.Qé0t 0700 v03jGOV 
5 , , r 
Αἰνείαν, ἢ κέν μὺν éguootoL. 
Οανγ!, «. 115. 
, Li » Θ᾽ 60 Mj 3 E] » 
ὀὑσσομένος πατὲρ ἔσϑλον ἑνὶ φρεσὶν, εἴ ποϑὲν 
, ' 4 
ἔλθων — 


- Brunck. 


1171. τῆς ἐμῆς κεχτημένης, herae meae. | Sic P), 4. 
τῷ κχεχτημένῳ, hero. Brunck. Hunc locum attulerat 
Bergl. τῆς ἐμὲ κι Reisk. 


1172. ἡμῖν y ἂν ἐξευρεῖν δοκεῖς. Sic omnino legen- 
dum. Vulgo ἡμῖν γὰρ ἐξευρεῖν δοκεῖς, Primo iftud γὰρ 
prorfus abfurde hic pofitum. Deinde nifi adfit par- 
ticula ἀν, verbum ἐξευρεῖν nihil aliud fignificare pote- 
rit quam reperi[/e, quod falfum eft; at cum illa fu- 
turi fignificationem induit, [Etiam fine dv: res nunc 
notifhma.] Vide not. ad Pl. 580. qua ex fabula hoc et-' 
jam exemplum notabo v. 465. xoi ri ἂν vouítezov κακὸν 
ἐργάσασϑαι μεῖζον ἀνθρώπους; vbi infinitiui aoriíto 
fignificationem futuri particula ἀν tribuit. Bruzck. 


1176. (1151. Br.) μᾶλλον ὀλβιώτερος γ). Compa- 
ratiuus auctus per pleonafmum. Sic Euripides He- 
cuba 577. ϑανὼν δ᾽ ἄν εἴη μᾶλλον εὐτυχέστερος, ἢ ζῶν. 
τὸ γὰρ ζὴν μὴ καλῶς, μέγας πόνος. Plautus in lepidifífi- 
mo Menaechmorum prologo 55. Nam nifi qui argen- 
tum dederit, nugas egerit, qui dederit, magis maio- 
res nugas egerit. Et V. 6. 15. nam magis multo pa- 
iioríacilius verba. Brunck.  — 


- 


1177. πλεῖον ἢ τρισμυρίων. Nempe vna cum in- 
quilinis. Athenaeus p. 272. Ατησικλῆς δ᾽ ἐν τρίτῃ Xgo- 
γικῶν, τῇ δεκάτη πρὸς τοῖς ἐκατόν, φησὶν, ὀλυμπιάδι  49ή- 
vncw ἐξετασμὸν γενέσϑαι ὑπὸ Ζημητρίου τοῦ Φαληρέως 
τῶν κατοικούντων τὴν ““ττυκήν᾽ καὶ εὐρεϑῆναι .ϑηναίους 
μὲν δισμυρίους πρὸς τοῖς χιλίοις, μετοίκους δὲ μυρίους. 
Bergl. Vide mihi Jthenas Meurfii, qui huius loci 
non meminerat. Paber. Denumero ciuium v. Boeckh. 
Staatshaush. der Athener I. p. 56, 


- 


7) μᾶλλον ὀλβιώτερος. lapis beatior. Sic veteres loqueban- 
tur, τὰ Plautus, Catullus, et Graeci pallim. Faber. 
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1178. οὐ δεδείπνηκας. Praeter expectationem; 
tunc enim beatus effet, fi coenafl[et. Bérgl. Eadem 
ex Schol. monuerat Faber. 


-1185. τάςδε τὰς μείρακας. Scortilla, quibus con- 
ftabat chorus. Faber. Schol: τὰς τοῦ χοροῦ. Bergl, 


1104. παρατεϑειμένος aufzetifcht. ΤΠ οἰ. 
1106. Porfon. ad Hecubam 7680. p. 63. corrigit: 


χεὶ τῶν ϑεατῶν ὧν τις εὔνους τυγχάνει: τυγχάνειν enim 
non fine participio verbi fubftantiui dici. Satis hoc 
refutatum. ab Erfurdtio ibid, p. 570. Schaefer. ad Bos. 
Ell. p. 785. Heindorf. ad Platon. Gorg. p. 190, et aliis, 


1197. κριτῶν. Intellige iudices, qui iurati-[en- 
tentiam ferebant de fabulis. "Teftimonia in aliis co- 
moediis paffim, aber. ἑτέρωσε βλέπη. Fauorem fuum 
alicui accommodet, alio refpiciens quam quo deceat. 
Idein. 

1108. ue0 nuo». Pollet legi, uc8' ὑμῶν. Faber. 


1190. (1145. Br.) xai μὴ παραλείψεις:. Vulgo ma- 
ραλείψης. Brunck. παραλείψης reuocauit Inuern. non 
recte, vt videtur. Cf. Schaefer. ad Schol. Apollon. 
Rhod. p. 407. et ad Gnomicos p. 148. j 


1195. (1140. R. 1149. Br.) zv ἀπέοσεν οἴκαδε. Prae- 
ter expectationem hoc etiam. Omnes enim iam pu- 
tabant fe foris coenaturos, Vide in Lyfiftr. 1075. Berg. 
Iocus praeter exfpectationem, quales funt in Lyfiftrata 
1071. 1215, frequentesque aliis in comoediis. Sic 
clauditur Plauti Stichus: Intro hinc abeamus. Nunc 
iam [altatum (atis pro vino eft. Vos fpectatores, 
plaudite, atque ite ad vos comiffatum. [H. 1. attulerat 
Faber.] Confer finem Pfeudoli et Rudentis. Brunck. 


1195. Cod. Rau. ἔχω δέ του. Reifig. I. p. 104, ta- 

cite [cripfit ἔχω oz voi. 
.1196. διατρίβεις ἔχων. More Atticorum iftud ἔζων 

eft παρέλκον. Faber... Supra 851. τέ yag ἕστηκ ἔχων; 
Bergl. Cf. Ruhnken. ad Timaeum p. 258. 
1198. μέλος μελλοδειπνικόν. Melos, quod accini- 

tur ad futuram coenam, Faber. Quod coenaturis ac- 
cinitur, a μέλλω. vt μελλογικιᾷν in Αν. 640. Bergl. 


IN ARISTOPHANIS £CCLESIAZVYSAS. 815 


μιελλ. Sic fcribendum elfe, recte monuit Bifetus, Prio- 
res enim edd, habent 42400. per vnum à, inuito me- 


tro. Kufier. 


1199. Poeta loquitur: dein duo femichori fce- 
nam claudent. Faber. Verfus hic, vt fequentes, tetra- 
meter trochaicus elle deberet, cui tres defunt fyllabae. 
Hoc Kufterus obferuato verfum fic complet: σμικρόν 
ἐστιν, ὅ τὸ y ὑποϑέσϑαι τοῖς κριταῖσε βούλομαι. Brunck. 
κριταῖσι. Eos intellige, qui de pretio fabularum earum- 
que praeftantia fententiam ferebant. Faber. 


1200 — 1207. Aen aen haec eft, cui refpondent 
verfus 1208. — A224. fed ita emendati: 
| 29, d, ὥρα — --- μέλλομεν, ἀντιστρ. 
"Eni τὸ δεῖπνον ὑπαναπινεῖν Κρητικῶς οὖν ..... 
H M 1X. 
Tovro δρώ. 
HAM IX. 
᾿ Τάσδε λαγαρὲς τοῖν σχελίσκοιν ῥυϑμόν. ἔπεισι γὰρ 
“τάχα. 
μ“Πεπαδοτεμοαχοσελαχογαλεοπρανιολειιψανοδρεμυπρος-- 
-“τρεμμοσιλφιοποαραμελιτοκατακεχυμενοκιχλεπέκοσ-- ἢ 
συφοπεριστεραλεκερυονοκεφαλιοκιγκλοπελειολα- 
γωσσιραιοβαφητραγοπτέρυχι. Συδὲ ταῦτ᾽ ἀκροασάμε- 
ψος ταχὺ ταχὺ ἡτρυβλίον, εἶτα λεκίϑιον, κόνεσαε Aoov. 
De gloffematis, quibus haec fcatebant, monere 
fuperfedeo. Promittit femichorus alter alteri λεπα- 
δας, τέμαχος, σέλαχος; γαλεον, κρανίων λείψανα, δριμὺ 
πρόςτριμμα σιλφίου παρὰ μελιτὸν κατακεχυμένον , κίχλας 
ἐπὶ κοσσύφων. περεστεραςς, ἀλεχερυόνων κεφάλια, κίγκλους, 
I πελείας, λαγὼς σιραίου βαφῇ» τράγου (σὺν) πτέρυγι. Alam 
hirci ridicule vocat lumbum animalis, 4fotib. 


1200. τοῖς σοφοῖς μὲν — Vulgo τοῖς cogotot μέν. 
Brunck. |Correxerat iam Scaliger, μεμνημένοις. 810 
recte Inuern,, haud dubie e Rav. V. Reifig. I. p. 142. 
qui MS. Monac. lectionem μεμνημένος commemorat. 


1201. Propter dactylum Porfon, Praef. ad Hecub. 
p. XLV. Cantabrig. corrigit διὰ τὸ γελᾷν.  Reifig. I. 
p. 145. διὰ τὸ γελῶν. διὰ monolyllabum elle monet 
Hermann, Elem. doctr, metr. p. 96. 
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1202. σχεδὸν ἅπαντας 85). Verfum hunc in priore 
meo apographo [cripferam. Poftea quum fabulam 
quantum poteft emendatam nitidius defcriberem, vt 
ad id exemplum operae typos ordinarent, contigit 
mihi, quod olim librariis faepe: quia tres continui 
verfus eadem voce ἐμὲ claudebantur, aberrauit oculus 
meus, verfumque hunc transgreffus fum: quod nec 
animaduerti, quum madidum e prelo folium femel 
iterumque et tertio corrigerem, licet fuo loco nume- 
rus 1160, pofitus effet, ficque inter illum et praece- 
dentem numerum tres tantum effent verfus, qui qua- 
tuor effe debebant. Etiam quum verfionem recon- 
cinnarem, quia textum meum ob oculos habebam, 
nec ilius verfus omifho hiulcam fententam redde- 
bat, nullam eius rationem habui. Demum quum has 
notas fcribo, quam imprudens Comico feci iniuriam, 
eius confcius fio, cuius ne mihi actio intentetur, fo- 
lium hoc typis iterum defcribi iubeo, At verfionis ad 
marginem reponat lector: Ztaque, ni fallor, fere 
omnes de me ferre fententiam iubeo. Brunck. 


1203. μηδὲ τὸν κλῆρον γενέσϑαι μηδὲν ἡμῖν αἴτιον. 
Vulgo comma eft poft γενέσϑαι, quod Faber eft fecutus 
in verfione; fed non debet efle, vt non eft in ed. Far- 
rei. Vertendum itaque: ANec fortem e[Je caufam no- 
bis cuiusquam mali , quod nempe ante ceteros forte 
ductus in [cenam produ. Alias locum recte exponit 
Faber. Berg. TE : 


1204, (1159. Br.) ὅτι' προείληχ t). Vno die Athe- 
nis plures diuerforum poétarum exhibebantur populo 


, 


s) Recte et χαριέντως: fere enim femper duplici fpectato- 
rum genere conftat theatrum; aut eorum fcilicet, quos σο-- 
φοὺς vocat, id eft fapientes, κρετικοὺς, et qui carminis bo- 
nitatem dignofcere poffunt: aut eorum tantum, qui vt ob- 
lectent animum, fi quid feftiuum ridiculumque ab hiftrio- 
ne dicatur, auditum venere: quamobrem σχεδὸν ἅπαντας. 
Nam nutriculae, feruuli, et qui funt illius modi, eorum 
omnium οὐδεὶς λόγος. Faber. 


δ) Id eft, quod, primus hic chorus ante caeteros forte ductus 
in fcenam prodiit: ex quo id apparet, quod nofítri homi- 
nes vix credant, poftremum fabulae chorum non femper 
cum fabula ipfa continuatum ; quod et locus quidam “1π-- 


uu-"L--""--—-—-———————————————————————————ÁO ERREUR t 
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fabulae, quarum in commi(Rone forte ducebant Choxi 
ordinem, quo alii poft alios prodirent. Ex hoc loco 
apparet meliorem illius chori fuille conditionem, qui 
prodiret poítremus, quia recens illius memoria et vo- 
luptas iudicum animis inhaerens, priorum merita 
obliterabat, Hinc facete Comicus iudices orat, ne 
male moratas meretriculas imitentur, quae benefacto- 
rum meminilfe non folent, nifi quae poftrema accepe- 
runt. De fabularum commilflionibus Athenis fieri fo- 
litis, legiffe operae pretium fuerit, quae vir ingenio- 
fus et elegantifimae doctrinae commentatus eft in 
Actis Academiae noftrae T. XXXIX. p. 172. Brunck. 


1205. μὴ ᾿πιρρκεῖν. lurati enim iudices fenten- 
tiam ferebant, vt alibi dictum, Zaber. 


1208. et fqq. 
ὥρα δὴ, φίλαι γυναῖκες, 
εἴπερ μέλλομεν τὸ χρῆμα 
δρᾷν, ἐπὶ τὸ δεῖπνον Unavoxi- 
εἶν. Αρητικῶς οὖν τοὺς πόδας ά 
καὶ σὺ κίνει" τοῖτο δρῶ" καὶ τῆδε νῦν λαγαρῶς 
τοῖν σκελίσκοιν τὸν ῥυϑμὸν 7. ἔπεισε γὰρ ταχέως 
τὰ λεπαδο-τεμαχο-σεὲλ 
€ 0—7 04:0—7200vt0— 
λείψανα, δριμυ προσ-- 
τοιμμα τὲ σιλφέων, 10 
παραὶ μέλυτο--- 
κατα---χυμένο---α : 
κιχλ--τεπυ---ποσσ' 
πυφο---πέριστ 
ἐρ---αλεκτρυον---οπτεκεφαλλιο--ακιγκλοππσπελεε 15 
α---λαγωο---σιραιο---βαφητραγανο--- πτερύγων" 
σὺ δὲ ταῦτ᾽ ἀκροασάμενος ταχυ καὶ ταχέως 


παν  ----..--α- 


'πέοιν oftendit, Cum autem ita forte euenilfet, vt Ariftoph. 

' Chorus primus iuberetur prodire, erat cur timeret poeta; 

ne videlicet, qui poíterius venirent (nam plures poetae 

^... fimul certabant, vt ex Didafcaliis Comicorum Tragicorum- 

ie conftat, nec non ex fcriptore anonymo [Scaligero] 

lympiadum) ne illi, inquam, fibi palmam praeriperent, ἡ 

vel eo ipfo tantum , quod recens illorum memoria et vo- 

luptas in fpectatorum animis effent. Lepide itaque addit : 
μηδὲ ταῖς κακαῖς ἑταίραις — ἀεί. Faber. 
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λάβε τρυβλίον" εἶτα κόνιε λαβὼν λέκιϑὸν y, 
ἕν ἐπιδειπνῆς" 


ἀλαλαλαὶ λαιμ-- 40" 


ἀττουσί που 
αἴρεσϑ'᾽ ἄνω. 
(δειπενήσομεν εὐοὶ,) | 
ἐπινίκιον εὐαί. 24 
Inter haec nihil fere mutandum fuit. Addidi zd 
in v, 7. et mutaui λειψανο--- δριμὺ — ποτριμματο---σιλφίο 
(fc enim Rau. non vt Rufter, ποττρεμματο--- neque 
vt Brunck, ποτιτρίμματο) in λείψανα δριμὺ πρόστριμμά 
τὲ σιλφίων. — V. 15, 6, 7, ὃ. Hi quatuor funt Anapaefti- 
ci Pindarici. Vid. Gaisford. ad Hephaeft. p.291. V. 18. 
Rau. κόνισαν λαβών. Dedi χόνιε λαβών. Etenim κόνεξ 
eft amphibrachys. Vid. Blomfield. δὰ Perf. 168. in 
Gloffario. Male igitur vulgo Aegav κονίσας. Quod ad 
catalogum ilum ciborum, nihil eft quod legentem 
moretur praeter οπτεκεφαλλιο-- et βαφη τραγανο--- quod 
ad lineam tnterpofitam, meminerit lector eam effe vo- 
ces, non fyllabas, disiuncturam, ideoque non appi- 
ctam effe ad finem verfuum 15, :4, et 15. ne xoocvgo, 
περίστερ--- et πελειὰ interfecarentur. V. 24. Repofut 
ἐπινίκιον. — Nalcitur eni νίκῃ e Lyf. 1295. G. Burge[- 
in Claffical Iournal Nr. XXVIII. p. 250 [4. ὁ 
1209. εἴπερ μέλλομεν τὸ χρῆμα δρᾷν. δὲ hoc acturae 
Jumus: fupra 149. xai γὼρ τὸ χρῆμ᾽ ἐργάζεται. Bergl. 
1210. ὑπαναγινεῖν. Reisk. Αρητικῶς. Ergo Cretici 
rhythmi exemplum in iis verfibus habemus, qui mox 
fequuntur. Faber. 


1215. λαγαράςς. Vacuas, quia nondum comede- 


rant. Bifetus. Berpl. 
1215. (1169. Br Ad hunc locum refpexiffe credo 
Euftathium cuius verba proferam ex Commentario i in 


lliadem p. 1277. /oz£ov δὲ, ὡς, εἰ καὶ Ὁμήρος μὴ nu 


409190 c4. πολυσυνϑέτοις λέξεσιν, ἀλλ᾽ οἱ uem ἐκεῖνον ἐπλεό-- 
ψασὰν τοῖς τοιούτοις; καὶ μαάλεστα οἱ ᾿Φτευκοί. τῇ δὲ κωμῳ- 
δίᾳ λίαν πᾶνυ τὸ τοιοῦτον ὑπερεσπούδασται. εὕρηται γοῦν 
παρὰ τῷ Konto χωρίον ἔν τινί ἀσυνηήϑει χωμῳδίᾳ. οὕτω 
συχνοσύνθετουν *), ὥστε ὃ καταρξάμενος αὐτὸ ἀναγνῶναι, ἢ 


*) συχνοσύνϑετος accedat Lexicis. - 


-- -- ———MÉÉÁÉÁ————————————————— E RREERREE IT, 


o a MON Ma irt re BR n c Bt MNT a maa A m 


1 


IN ARISTOPHANIS ECCLESIAZVSAS. 81 9 


οὐ διΐξεται TO πᾶν ἀπνευστὶ, ἢ ἀλλὰ πνευστιῶν αὐτοῦ ἀπαλ.-. 
λαγήσεται. Brunck. | Quod faciunt γελωτοποιοὶ noliri 
in mimis, vt quindecim aut viginti vocabula vna se- 
xie colligantes, ea praecipiti volubilitate proferant; 
idem quoque hic nofter facit. Ex verfione facile ap- 
parebunt fingula vocabula. Faber. 

λοπαδο. Emenda Lucianum in fino [T. 11. p. 
615.] (& tamen Luciani eft hic libellus; mihi certe 
alia omnino fententia eft) κρέα, λοπάδας, ζωμους etc. 
Legó λεπάδας: quod quid fit mox dicam. Arbitror 
autem abfurde mentionem hic fieri Aoneóov, ollarum 
vel orcarum. taque lego λεπαδο. Et autem genus 
Oftrei λεπὰς, alibi apud Ariftoph, [Plut, 1096. Vefp. 105.], 
et alios, Plautus ZJepadem, vocauit, et ita fortaffe 
Graeci, Vtut fit, nullus hic ollae locus eft. Faber. 

σέλαχο. Quid σέλαχος, σελάχια, σελαχίτης etc. ab 
Athenaeo et aliis fufe docetur. [Vid. Schneider. ad 
Eclog. phyf. 'f. Il. p. 552 fq.] Emenda Hefychium: 
Σελάχυον. κόμμα ἰχϑύος, ἢ τὰ σελάγεα λεγόμενα. τινὲς 
δέ φασι σελάχη λέγεσϑαι ὅσα ἀποδά εἰσεν οἷς τοκεῖ. Lege, 
ἐστὶ καὶ ζωοτοκεῖ. Nam ex pifcibus funt qui ζωοτοκοῦσἑ, 
funt qui γονὴν tantum laxent per arenam, faxa, etc. 
Faber. 

1218. κιγλεπικοσσυφο. Legendum arbitror κεχλε- 
πικοσσύφο. κέχλα cnim turdus eft; turdi autem et 
merulae vna fimul iunguntur. Deinde κίγκλος auis 
(becca[Jine de mer) vexfu feq. reperietur. Itaque certa 
eft emendatio. Faber. 

1220. βαφητραγανοπτέρυγων. ftud rgoyovo inter: 
pretor quafi ex trago, (dicet Mathiolus quid fit tra- 
gus) condimentum feu ἄρτυμα factum ex Zea aut tri- 
tico, vt id quod vulgo vocamus, /au/fe verte, ex tri- 
tico piridi, etc. Faber. 

1225. (1176. Br.) «owe, feflina. Sic bene Fa- 
ber »), fpreta Scholia(tae explicatione γυμνάσϑητι. Su- 
pra 29!. ὃς ὧν μὴ πρῷ πάνυ τοῦ κνέφους ijxn κεχονεμένος. 
Brunck. "ü 


v) κόνισαι. Τὰ eft γυμνάσϑητι, ait Schol. Mihi fecus vide- 
tur: nam fe/ünare lignificat alibi aliud et id quod ait 
Schol.; hic autem res aliud poftulat. Faber. 
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1227. δειπνήσομεν ἐπινίκια. Coenare epinicia, cum 
poeta et chorus poft reportatum victoriae honorem 
fplendide e publico epulabantur. Faber. 

1228. εὐαὶ, ὡς £ni νίκη. Porfon. apud Riddium 
ad Dawes. p. 594. 

Mutila eft in fine haec fabula. Notarum in pro- 
oemio dixi verfum 1155. [1180. Inu.] vltimum in cod, 
Reg.eíle. Nullum aliud vetus exemplar ΜΠ, nancifci 
potui: quibus alia confulere commodum erit, forte 
plura reperient iis quae Aldus edidit. Brunck. 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


(Repetentur haec, additis aliis plurimis, in volumine, quod 
Supplementa continebit ; interim potioribus lectores 
carere noluimus.) 


P. X. not. 1. 2. 592. leg. 591. 
BEUO DIES 


| V. 2. p. τῷ, lin. 1. 1. νεώνητον. — V. 5. Reifig. T. p. 68. XV. 
Herm. El doctr. metr. p. 128. — 29. Reifg. 1, 245. — 54. 
Reifig. I, 77. Herm. l.l. p. 129. — 55. Elmsl. ad Acharn. 858. 
p. 128. — 155. Elmsl. ad Eurip. Heracl. p. 126. — 154 fq. Er- 
furdt. Koenigsb. Archiv. HII. p. 452. Elmsl. 1. 1, Hermann. 1. 1. 
p. 129. Reilig. I. 65. 67. — 524. τῶν delendum effe monuerat 
"Herm. loco in commentar. laudato. — 540. p. 85. not. p. in 
fine excidit Cafaub. nomen. “-- 542. Burney Monthly Review 
1789. Sept. p. 255. Meineck. Cur. crit. p. 22. Reifig. I, 117, 
Herm. El. d. m. p. 146. — 2554. Schweigh. ad Athen. T. II. 
p.514. — 550. Elmsl. Acharn. 278. — 566. Reifig. I. p. VII. 
2509. — 401. Lamb. Bos. Animadu. p. 8. Porfon. Cenfura p.575. 
Coray Plutarch. T.I. p. 455. Baft. Schaef. Gregor. p. 46. — 
417. De hoc verfu res nondum confecta: vide interim Mei- 
neck. Cur. crit. p. 54. — 422. Reifig. I, 89. — 457. Reilig. I, 
45. — 468. Porfon. ap. Kidd. ad Dawes. p. 616. Eundem hia- 
tum in Eur. Hel. 124. fultulit Matthiae. — 512. Herm. E]. d. 
τῇ. p. 401. — 556. Maltby ad Morell. Lex. Profod. p.422. — 
540. Elmsl. AÁcharn. p. 101. — 640 fq. Reifig. I, 505. — 682. 
Herm. El. d. m. p. 129. ReiBg. I, 59 fq. — 694. Reihig. I, 291. 
— 756. Reifig. I, XXIII. — 757. Reifig. I, XIV. EImsl. Acharn. 
p. 124. — 795. Egregie de ἢ. 1. Schaefer. ad Bofium p. 425. — 
905. Reifig. I, g4. Elms. Mus. crit. V. p. 55. Edinburg Review 
Nr. 57. p. 87. — 894. excidit Ca/aub. nomen. — gis. omil- 
fum eft Brunckii nomen. — 951 fq. Reifig. I, 110. Porfon. ap. 
Maltby ad Morell. Lex. Prof. p. 111. — 949. Reifig. 1. 1. — 
1109. Errat Brunck. v. ad Ecclef. 316. — 1116. Elmsl. Muf. 
crit. HII. p. 562. Reifig. I, 188. Vulgatam [anam putat Herm. 
Prius ἂν pertinet ad o7.ealterum ad μάλλον. — 1166. Elmsl. 
δὰ Acharn. p. 116. Poríon. ap. Kidd. ad Dawes. p. 473. — 
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1555. Reifig. I, 151. — 1542. Porfon. ap. Kidd. ad Dawes. p. 
249. — 1419. Recte cod. Rav. οἷς ἐλωβᾶϑ'᾽. Vid. Phrynichus im 
Bekk. Anecd. 50, 29. Platoni nuper refii:uit Bekker. T. I. P. 1I. 
p. 155. Similia λοιδορεῖσϑαι, λυμαίνεσθαι, κυδάζεσϑαι τινι. — 
Bentleii emendationes in hanc fabulam editae funt in the Claf- 
fical Iournal Nr. XXIV. 


[] 


PA X 


V. 52. Reifig. I, 64. — 185. Cenfor Hotibii in Diariis Ie- 
nenfibus anni 1810. (Ahlwardtus, ni fallor) delet ἐστί. Ali:er, 
fed non recte, Maltby ad Morell. Lex. Profod. p. 1157. — in 
nota ad 216. pre 505. leg. 102. — 246. Herm. El. d. m. p. 157. 
— 251. or ἡ v. Blomfield. ad Aefchyli Agam. p. 158. — 272. 
282. Porfon. ap. Maltby ad Morell. p. 52. Seidler. de verlT. 
dochm. p. 594 ἴᾳ. — "Verfibus 546 — 561. apertum eft refpon- 
dere 286 - 4o1i. Corrupta in his fic funt emendanda: 546. 
veram fcripturam feruauit c. Rau., modo fcribas vocula trans- 
pofita ταύτην μὲ ποτε τὴν ἢμ. — 555. dillingue - πολλύμεϑα, xal 
κατατε-. — 557. praeeunte cod. Rau., qui σὺν δορὶ, ovv ἀσπίδνυ 
hahet, fcribendum elfe σὺν δόρει, σὺν ἀσπέδε, monitum eft ab 
Hermanno ap. Erfurdt. ad Sophocl. Aiac. p. 628. et, qui Her- 
manni non fecit meniionem, Éuttmanno in eximio opere Gram- 
A3matico T. Ll. p. 270. Eodem modo in Velpis 1031. ξὺν δορὶ, ξὺν 
ἀσπίδι a Grammaticis inuectum elfe fufpicor. — 589. Alii ali- 
ter: fortaffe ἐν τοεούτῳ πράγματι. — 591. παλίγκοτος recte ah. 
Hermanno in ᾿πίκοτος mutatum effe videtur. Sed aliud reftat 
inueteratum vitium , quod fic tollo, non diffentiente Herman- 
10: jj ᾿πίκοτος ἀντί os βολοῦσιν ἡμῖν γένῃς. Nouam tmelin 
quodammodo mihi tueri videor his, quae Etymol. M. p. 112, 
48 — 54. de augmento adnotauit, et quibusdam infolentiorum 
etiam tinefium exemplis. — p. 444. lin. 14. excidit Berg!. no- 
men..— p. 460. 1. 8. ante verba quod ex haec exciderunt: In 
A ἴδ᾽ oí γεωργοί. Vulgo νῦν oí γεωργοὶ, — p. 465. v. 552: l. 7- 
poft κρομμύων exc. οὖν. — v. 556. Reilig. in Syntagm. crit p. 51- 
Corr. κλαύσει doa, vi fiat [ynizefis. — p. 508. not. d. pro £F 
Chr. leg..Bergl. — 754. Reifig. I, 169. — 850. v. Herm. in Er- 
furdt. ed. minore Sophocl, Antig. 628. — 928 [q. Elmsl. ad 
Acharn. 555. — p. 565.1. 17. pro Fl. Chr. leg. Brunck, — p. 
575. 1. 9. in fine excidit FL Chr. — 1152. Attigit nuper h. 1. 
Dóderlein zn den Philol. Beytrügen aus der Schweitz T. I. p. 
246 sq. qui Fl. Chr. notam non infpexerat. — Bentleii adnota- 
liones in Pacem editae funt iu the Claffical Iournal Nr. XXV. 
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Palmerii ad v. 10. 25. 102. 255. notas, quarum duae pri- 
eres abfurdae funt, reliquae nihil continent, quod non fit ah 
alüs melius dictum, dabo in Addendis, vbi etiam quaedam 
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Hotibii notae, quas in commentariis in Equites omiffas elfe vi- 
deo, repetentur. .— Ὁ. 651. l. 15. add. Luzac. Lectt. Attic. p. 
154 — 158. Sciens omitto alios. — p. 647. l. 17. pro anony- 
mus 1. Iohn Seager, eodemque modo corrige quod p.668. 1. 24. 
legitur z4non. et p. 702. 1. 10. a fine V. D. in Clalff. Iourn. — 
v. 117. p. 655. init. cf. Matthiae Mifcell. Philol. II, 1. p. 55. 
— v. 195 — 207. v. Schneider. in Add. ad Xenoph. Hellen. 


p. 105 fq. — p. 678. not. y. Lectiones πάσπαλον, ma6nzdiy, 
πάσπαλιν commemorantur in Scaligeri Excerptis. — p. 695. 
l. 6. ἔμαν 1. ἔεμαι. — p. 705. init. add. Herodoti editores 1], 


78. p. 78. Schweigh. — v. σοῦ — 516. funt ftropha (512. exci- 
dit initium: περιστρέφου, vel fimile quid fufpicatur Herman- 
mannus), culi refpondet antiftr. 517 — 527. v. 517 [qq. fic 
defcribendi, monente etiam Hermanno: 

ὡστ᾽ εἰχὸς ἡμᾶ: μὴ βραδύνειν ἔστ᾽ ἐπαναμενούσαξ, 

πώγωνας ἐξηρτημένας, 

μὴ καὶ τις ἡμᾶς ὄψδοται, χημῶν ἴσως κατείπη. 
Vides, quot aliorum commenta paucis verbis funditus euertan- 
tur. — 558. μετῆλϑε non nifi ex inutili coniectura Kulfteri re- 
centiores editiones inualiffe videtur, cuius errorem notauit 
Vàlcken. ad Herodot. 1II. 19. p. 2o. Schweigh. — p. 759. not. 
lin. 8. a fine poft Aabuerit adde: (Quaedam edd. habent, καὶ 
vay&Apara. In ed. Bafil. vox vltima prorfus deeft. Sed vide 
hic Fabrum. Kufi.] — p. 765. not. ἢ. Quod barbarum dixi ev- 
“τορέζω, aliorum iudicium fequutus, inuito excidit. Adde locos 
qui Schueiderum dubitare fecerunt ad Xenoph. Anabas. p. 526. 
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Sumtibus librariae 77) οἱαἰιπιαπηέαθ prodierunt : 


» M Tactici, Commentarius de toleranda obsidione, grae- 
ce, ad Codd. MSS. Parisienses et Mediceum recensuit, ver- 
sionem lat. et commentarium integrum 4s. Casauboni, notas 
Iac. Gronovii, Ὁ. H. €. Koesii, Casp. Orellii aliorumque et 
suas adiecit Io. Οουθαν Orellius. Cum tab. aeri incisa. 8 maj. 
1818. Charta impress. 1 thlr. 8 gr. 

— — [dem liber, charta script. gall. 1 thlr. 16 gr. 

«σώπου Mi9o.. Die Fabel» des .Jesop. Zum Gebrauche der 
Schulen mit zweckmissigen meist grammatischen Anmerkun- 
gen und einem Griechisch - Deutschen Wortregister versehen 
von Dr. H. F. M. Folger. 8. 1811. Charta impress. 15 gr. 

— — Idem liber, charta script. δ 18 gr. 

Benedicti, M. Traug. Friderici, Commentarii critici in octo 
Thucydidis libros. 8 mai. 1815. Charta impress. 1 thlr. 

— — Idem liber, charta scriptoria gall. 1 thlr. 6 gr. 

Choerili, Samii, quae supersunt. Collegit et illustravit, de Choe- 
rili Samii aetate. vita et poési aliisque Choerilis disseruit Dr. 
Aug. Ferd. Neekius. lnest de Sardanapali epigrammatis dis- 
putaiio. 8 maj. 1817. Charta impressoria. 1 thlr. 6 gr. 

— —  |dem liber, charta scriptoria. 1thlr. 12 gr. 

Demosthenis Oratio de Corona, quam denuo recognovit et cun 
loa. Taylori, H. 7Folfiü, 1. Marklandi, Y. Palmerü, 1. T. 
Geiskii suisque animadversionibus auctioribus iterum edidit 
Gottl. Ghristoph. Harless. 8 maj. i814. Charta impress. 

1 thlr. 16 gr. 

-— -— Idem liber, charta script. gall. 2 thlr. 6 gr. 

*— — [dem liber, charta pergam. (velin) 5 thlr. 8 gr. 

Demosthenis Philippica I. Olynthiacae III. et de Pace, selectis 
aliorum suisque notis instruxit M. Carol. Aug. Ztüdiger. 8 mai. 
1818. Charta impress. ! 21 gr. et 1 thlr. 

-— — jdemliber, charta script. 1 thlr 4 gr. 

Jichhorn, lo. Godofr., antiqua historia ex ipsis veterum scri- 
ptorum Graecorum narrationibus contexta. IV Toni. c. indd, 
8mai 1811 — 15. 10 thlr. 8 gr. 

Etiam sub titulis sequ. separatim venduntur : à 

Kichhorn, Io. Godofr., antiqua 4ísiae historia, ex ipsis vet. script. 
Graecorum narrationibus contexta. 8 mai. 1811. 2thlr. 12 ^r. 

— — antiqua Africae historia etc. 8 maj. 1811. i thlr. 

— — aniiqua Graeciae historia etc. 8 maj. 1811. — zthir. 2o gr. 

— — antiqua Italiae historia etc. ParsI. 8 maj. 1812. 5thlr.5 gx. 

— — antiqua //aliae historia etc. Pars II. 8 maj. 1815. 1 thlr. 21 gr. 

' Epistolae Parisienses, in quibus de rebus variis, quae ad studium 
antiquitatis pertinent, agitur. Editae a Prof. G. G. Bredow. 
8 maj. 1812. Charta impres:. 1 thlr. 6 gr. 

— — [Idem liber, charta scriptor. 1 thlr. 12 gr. 

*— — idem liber, charta membkxan. (velin) r1 Lhir. 20 gr. 


Gàller, Franc., de situ et origine Syracusarum ad explicandam 
Thucydidis potissimum historiam scripsit atque JPZilisti et 
Timaei rerum Sicularum Fragmenta adiecit. Acc. tabula to- 
pograph. Syracusarum, 8maj. 1818. Chartaimpr. rthlr. 12 gr. 

— — j|dem liber, charta script. gall. 1 thlr. 18 gr. 

Hesiodi Opera et Dies. E veterum grammaticorum no*ationi- 
bus et optimis libris MSS. recensuit Frid, Aug. Guil. Spolix, 
Editio minor, in vsum scholarum et academiarum. 8, :819. 


Char:a impress. 8 gr. 
— — idem liber, charta script. 10£gr. 
— — Idem liber, charta mel. 12 gr. 
Hottingeri, lo. lac. , Opuscula philolosgica, critica atque her- 

meneutica. 8 maj. r817. Charta impress. 1 thlr. 12 er. 
— — Idem liber, charta script. gall. 2 thir. 
*— — [dem liber, charta membran. (velin) . 2 thlr. 16 gr. 


Jsocratis Panegyricus. Textum recognovit, cum animadversio- 
nibus Dr. S. F. N. Mori suisque edidit F. A. Guil. Spohn. 
8 maj. 1817. Charta script. 21 gr. 

*— — ldem liber, charta belg. opt. - τ thlr. 8 zr. 

Memnonis historiarum Heracleae Ponti excerpta servata a PLo- 
tio. Graece. Cum versione latina Laur. Rhodomanni. Ac- 
cedunt Scriptorum Heracieotarum, Nymphidis, Promathidae 

. et Domitii Callistrati fragmenta , vett. historicorum loca de 
rebus Heracleae Ponti et CAionis Heracleotae quae feruntur 
epistolae, cum versione lat. 1o. Caselii. Omnia collegit, dis- 
posuit, recognovit, notis priorum interpretum integris alio- 
rumque et suis illustravit et indicem adiecit Io. Conr. Orel- 


lius. 8 maj. 1816. Charta impress. x thlr. 18 gr. 
— — idem liber, charta script, gall. : 2 thlr. 
* — — [dem liber, charta meliori. 2 thlr. 8 gr. 


Nicephori Blemmidae duo Compendia geographica. Nunc pri- 
mum edidit Prof. Frider. Spohz. Accedunt fig. geograph. 
4 maj. 1818. Charta impress. «36 gt. 

— — [dem liber, charta script. 20 gr. 

Opuscula Graecorum veterum sententiosa et moralia. Graece 
et Latine. Collegit, disposuit, emendavit et illustravit Io. 
Conr. Orellius, Tom. Ius. 8 18]. Charta impress, 5íhlr. 8 gr. 

— — dem liber, charta script. i819. 5 thlr. 18 gr. 

*— — ldem liber, charta membranacea. (velin) 4 thlr. 8 gr. 

Jiatonis, quae exstant Opera. Accedunt P/aftonis, quae ferun- 
tur Scripta. Ad optimorum librorum fidem recensuit, in la- 
tinum convertit, annotationibus explanavit indicesque rerum 
ἂς verborum accuratissimos adiecit Frid. A4stius. Tom. Tus, 
cont. Protagoram, Phaedrum, Gorgiam et Phaedonem. 8mai. 


18τ9. Charia impr. ὁ 2 thlr. et 2 thlr. 8 gr. 
— — [dem liber, charta script. 2 thlr. 18 gr. 
*.—— — ]dem liber, charta membranacea. (velin) 4 thlr. 


Platonis Leges et Epinomis ad optimorum librorum fidem emen- 
davit, perpetua adnotatione illustravit et indices rerum ac 
verborum adiecit D. Frider. 4ístzss. 11 Tomi. 8 maj. 1814. 
Charta impress. , 5 thlr. 

— -— [Idem liber, charta script. gall. .. $thlr. 12 gr. 


— -— Idem liber, charta membranacea. (velin.) 16 thir. 
laton's Leben und Schriften. Ein Versuch, im Leben wie in 
den Schriften das Wahre und Aechte vom Erdichteten und 
Untergeschobenen zu scheiden, und die Zeitfolge der üchten 
Gespráche zu bestimmen. | Als Einleitung in dasStudium des 
Platon herausg. von Dr. Friedr. 4st. gr. 8. 1816. auf Drive 
2 thir, 

— — dasselbe Buch, auf Schreibp. . 2 thlr. 12 gr. 
olybii editionis Sc/werghaeuseranae Supplementum, conti. 
iinens /eneae, Tactici, Commentarium de toleranda ob:sidio- 
ne ad codd. mss. et editionum fidem recensitum, Is. Casaus 
boni aliorumque et suis annotatt. illustratum edidit Io. Gonr. 
Orellius, Cum tab. aeri incisa. 8 maj. 1818. Charta script. 
1 thlr. 16 gr. 

K.— — Idem liber. Charta belg. opt. 2 thlr. 12 gr. 
Prisciani, Caesariensis Grammatici, Opera. Ad vetustiss. Co- 
dicum, hunc primum collatorum, fidem recensuit, emacula- 
vit, lect, varietatem notavit et indices adiecit Augustus ZireAL, 
Vol. Ium, cont. de arte grammaticalibros XVI. 8 maj. i81rg. 
Charta impress. 2 thlr. 18 gr. 
- — idem liber, charta script. 5 thlr. 6 gr. 
eisigii, Caroli, Coniectaneorum in Aristophanem Libri Il ad 
Godofredum Hermannum. Liber lus. 8 maj. 1816. Charta 
impress. r thlr. 6 gr. 
— jdem liber, charta script. — 1 thlr. 12 gr. 
— —- Idem liber, charta membran. (velin.) 2 thlr. 8 gr. 
chleusneri, loh. Frid., novum Lexicon graeco-latinum in No- 
vum Testamentum.  Congessit et variis observationibus phi- 
lolog. illustravit. II Tomi in IV Partt. Editio quaria emen- 
datior et auctior 8 maj. 1319. Charta impr. 8 thlr. et 9 thlr. 
— — dem liber, charta script. gall. ro thlr. r2 gr. 
— — ]dem liber, charta membran. (velin) 12 thlr. 


Socratis et Socraticorum, Pythagorae et Pythagoreorum quae 
feruntur Epistolae. Graece. Ad. fidem Codicis quondam 
Helmstadiensis, nunc Goettingensis, recensuit, notis Zllatii, 
Stanleii, Olearii, Hemsterhusii, Valkenarii, Koenii, JI ytten- 
bachii, Ch. J/olfii, H. Bremii aliorumque et suis illustravit, 
versionem lat. emendat. .4llatii, Pearsonii, Olearii, Bent- 
deii, Meinersii, dissertationes et iudicia de epist. Socraticis 
et indicem adiecit Io. Conr. Orellius. 8 maj. 1815. Charta 


impress. 2 thlr. 6 gr. 
— — Idem liber, charta scriptoria. 5 thlr. 
— Idem liber, charta meliori. 5 thlr. r2 gr. 


Etiam sub titulo: 


Collectio epistolarum graecarum. Graece et Latine. Recensuit, 
notis priorum interpretum suisque illüstravit lo. Conr. Orel- 
Hius. 'lom. Imus, continens epist. Socraticorum et Pythago- 
reorum. $ miaj. 1815. 

Spitzner, M. Francisc., de versu Graecorum heroico maxime 
Homerico. Acced. Eiusdem Mantissa observatt. crit. et gram- 
mat. in Quinti Smyrnaei Posthomericorum libros XIV et M. 


Frider, Traug. Fridemanni Dissertatio de media syllaba Pen- | 
tametri Graecorum elegiaci et Indices. 8 maj. r316. Charta 


impress. ne oi thlr. τ gr. 
-— — Idem liber, charta scriptor. 2 thlr.. 
*— — Jdem liber, charta membran. (velin) 4 thlr. 
Spohn, M. F. A. GuiL, Commentatio de extrema Odysseae 
. parte inde a rhapsod. 4 versu ccxcvtrr aevo recentiore orta, 

quam Homerico. 8 maj. 1816. Charta impr. 1 thlr. 8 gr. 
— — jdem liber, charta script. z thir. 12 gr. ἢ 


*—— — Idem liber, charta membran. (velin) 2 thlr. 
Strabonis Rerum geographicarum Libri XVII. Graeca ad opt. 
Godd. MSS. recensuit, varieiate lect. et adnotatt. illustravit, 
Xylandri versionem emendavit Ioa. Phil. Siebenkees, inde a | 
septimo libro continuavit Carol. Henr. Tzschucke, Editio- 
nem absolvit et indices confecit M. Frid. Traug. Friede- ὦ 
mann. Vol. Vil. continens Convrmentarium [s. Casauboni 
cum notis G. .Xylandri, Fr. Morelli, I. Palmeri integris etc. 
Vol. I. 8 maj. 1818. Charta script. 4 thlr. 18. 
*—— —. [dem liber, charta belg. 8 tir. 
Sylloge lectionum Graecarum, Glossarum, Scholiorum in Tra- 
gicos Graecos atque llatonem, ex codd. MSS., qui in biblio- 
theca [mperiali Parisiis adservantur, erutorum, in ordinem 
redacta. Accedit Observatt. criticarum Symbole in scriptores 
aliquot classicos et Graecos et Romanos nonunullarum. Utram- 
que collegit et publicavit M. Godofr. Paehse. & maj. 1815. 
Charta impress. i t 2 ihlr. 
— — Ideni liber, charta scriptor. . 1 thlr. 12 gr. 
Theocriti Reliquiae. Graece et Latine. Textum recognovit et . 
cum animadversionibus Theoph. Christoph. Harleszz, ío. Chr. 
Dan. Schreberi, aliorum excerptis suisque edidit Theophilus 
Kiessling. Accedunt argumenta graeca, scholia, epistola 
Iac. Morelli ad Harlesium et indices. 8 maji r819. Charta 
impress. 5 thlr. 16 gr. 
— — Idem liber, charta script. gall. 4 thlr. 12 gr. 
*.—— — Idem liber, charta membran. (velin) 6 thlr. 18 gr. 
'Theologumena arithmeticae ad rarissimum exemplum iari- 
siense emendatius descripta. Accedunt Nicomachi Gerasini 
Arithmeticae libri II. Edidit Fridericus 24stius. ὃ maj. 1817. 
Charta impress. 1 thlr. 18 gr. 
— — jdem liber, charta script. gall. 2 thlr. 6 gr. 
Theophrasti Characteres. Ad optim. librorum fidem recensuit, 
de notationum ingenio earumque auctore exposuit, perpetua 
adnotatione illustravit Dr. Frid. 4stius. 8 maj. 1816. Gharia 
impress. 1 thlr. 6 gr. 
— — [dem liber, charta script. 1 thlr. τὸ gr. 
*—— — Idem liber, charta meliori. 2 thlr. 
Theophrasti Characteresin vsum lectionum edidit et indice vo- 
cabulorum instruxit Dr. Frid. 4stius, 8 maj. 1816. 6 gr. 
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